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  Hoe had Homerus al die dingen kunnen weten?


  Toen dit alles zich afspeelde was hij een kameel in Bactria!


  Lucianus, De droom


  



  



  ...de werkelijke geschiedenis van de aarde is in laatste instantie een verhaal over meedogenloze oorlogvoering. Noch zijn medemensen, noch zijn goden, noch zijn hartstochten laten een mens met rust.


  Joseph Conrad, Notes on Life and Letters


  



  



  Ach, schrijf niet langer over Troje


  Waar de Dood zijn stempel achterliet -


  En verwar niet koning Laios’ woede


  Met de vreugde die de vrijheid biedt:


  Al spreekt een Sfinx met nieuwe monden


  Van de dood die Thebe nooit doorgrondde.


  



  Een nieuw Athene zal verrijzen,


  En schenkt het verre nageslacht


  Zoals het zonlicht aan de hemel,


  de bloeitijd van haar praal en pracht;


  Of laat, als niets van schoonheid leeft,


  Wat de aarde neemt, de hemel geeft


  Percy Bysshe Shelley, Hellas


  DEEL EEN


  1


  Helena van Troje wordt kort voor het ochtendgloren gewekt door het geloei van het luchtalarm. Ze tast over de kussens van het bed, maar haar huidige minnaar, Hockenberry, is al verdwenen, in het holst van de nacht weggeglipt, voordat de bedienden wakker konden worden. Zo gedraagt hij zich altijd na een liefdesnacht, alsof hij iets schandelijks heeft gedaan. Waarschijnlijk sluipt hij nu naar huis door de steegjes en achterafstraten waar de minste fakkels branden. Een vreemde, wat droevige figuur, die Hockenberry, vindt Helena. Maar dan komt de herinnering weer boven.


  Mijn man is dood.


  Dat feit, de dood van Paris na een tweegevecht met de genadeloze Apollo, is nu al negen dagen een harde realiteit. De grootse begrafenis, die zal worden bij gewoond door zowel de Trojanen als de Achaeërs, zal over drie uur beginnen, aangenomen dat de goddelijke strijdwagen die nu over de stad scheert de komende minuten niet heel Ilium zal wegvagen. Nog altijd kan Helena niet geloven dat Paris haar is ontvallen. Paris, zoon van Priamos, gesneuveld in de strijd? Paris dood? Paris in de donkere spelonken van de Hades geworpen, beroofd van de schoonheid van zijn lichaam en de soepelheid van zijn bewegingen? Ondenkbaar. Dat kan toch niet het lot zijn van haar Paris, haar mooie jongen, die haar heeft weggestolen van Menelaos, langs de bewakers en over de groene grasvelden van Lakedaimon? Toch niet Paris, de meest attente minnaar die ze ooit heeft gehad, zelfs na tien lange, vermoeiende oorlogsjaren, de man over wie ze zo dikwijls heimelijk heeft gesproken als haar ‘onvermoeibare hengst, verzadigd aan de ruif’?


  Helena glipt uit bed en loopt naar het balkon aan de straatkant. Ze trekt de dunne gordijnen opzij en stapt het vroege ochtendlicht van Troje in. Het is nog midden in de winter en het marmer voelt koud onder haar blote voeten. De hemel is nog donker genoeg om de veertig of vijftig lichtbundels te zien die door de schemering snijden, op zoek naar de god of godin in de vliegende strijdwagen. Gedempte plasma-explosies rimpelen over de halve koepel van het energieveld van de moravecs dat de stad beschermt. Opeens schieten bundels van coherent licht - banen van effen blauw, smaragdgroen en bloedrood - vanaf de muren van Ilium omhoog. Helena ziet hoe een zware explosie de noordelijke hoek van de stad doet trillen en een schokgolf veroorzaakt die weergalmt over de onthoofde torens van Ilium en de krullen van Helena’s lange, donkere haar heel even van haar schouders tilt. Al een paar weken proberen de goden nu met fysieke bommen door het schild te breken. De monomolecule-granaten boren zich faseverschuivend door het krachtveld van de moravecs. Tenminste, zo hebben Hockenberry en dat grappige metalen wezentje, Mahnmut, geprobeerd het haar uit te leggen.


  Apparaten kunnen Helena van Troje geen ruk schelen.


  Paris is dood. Die gedachte is gewoon onverdraaglijk. Helena heeft zich er altijd op voorbereid om samen met Paris te sterven op de dag dat de Achaeërs, onder bevel van haar ex-echtgenoot Menelaos en zijn broer Agamemnon, uiteindelijk een bres in de muren zouden slaan - wat volgens haar vriendin, de zieneres Cassandra onvermijdelijk is - om alle mannen en jongens in de stad uit te moorden, de vrouwen te verkrachten en hen als slavinnen af te voeren naar de Griekse eilanden. Met die dag had Helena wel rekening gehouden. Ze zou de hand aan zichzelf slaan of door het zwaard van Menelaos worden gedood. Maar ze had nooit kunnen denken dat haar lieve, ijdele, goddelijke Paris, haar onvermoeibare hengst, haar prachtige soldaat en echtgenoot, zou sterven nog voordat die dag gekomen was. In de meer dan negen jaar van beleg en roemrijke strijd heeft Helena altijd op de goden vertrouwd om haar geliefde Paris te beschermen en ongeschonden naar haar bed terug te brengen. Dat hebben ze ook heel lang gedaan. Maar nu hebben ze hem gedood.


  Ze denkt terug aan de laatste keer dat ze haar Trojaanse wederhelft heeft gezien, tien dagen geleden, toen hij uit de stad vertrok voor een tweegevecht met de god Apollo. Nooit had Paris zoveel zelfvertrouwen uitgestraald als in zijn elegante wapenrusting van glimmend brons, met zijn hoofd in zijn nek, zijn lange haar golvend over zijn schouders als de manen van een hengst, en zijn witte tanden blikkerend in een brede grijns toen Helena en duizenden anderen hem nakeken en toejuichten vanaf de muur boven de Skaeïsche poort. Op zijn snelle voeten rende hij als de wind, ‘zeker en soepel, de roemrijke held’, zoals de favoriete bard van koning Priamos placht te zingen. Maar op die dag hadden zijn snelle voeten hem rechtstreeks naar zijn ondergang gedragen. Meedogenloos was hij door de woedende Apollo afgeslacht.


  En nu is hij dood, denkt Helena. Als ik de gefluisterde berichten mag geloven die ik toevallig opving, is zijn lichaam verkoold en verschroeid tot een geblakerde sintel, zijn zijn botten gebroken, zijn gouden gelaat verbrand tot een obsceen grijnzende doodskop, zijn blauwe ogen gesmolten tot talg, het vlees van zijn wangen verscheurd tot rafels aan zijn jukbeenderen, als... uitschot, als die verkoolde randjes van het offervlees die uit het offervuur worden geharkt omdat ze de goden niet waardig zijn. Helena huivert in de koude wind van de vroege ochtend en ziet de rook opstijgen boven de daken van Troje.


  Drie luchtdoelraketten vanuit het Achaeïsche kamp in het zuiden scheren langs de hemel, op zoek naar de strijdwagen van de goden, die al bijna uit het zicht is verdwenen. Helena vangt er nog een glimp van op, een korte glinstering, helder als de ochtendster, achtervolgd door de staarten van de Griekse raketten. Zonder enige waarschuwing quantumverschuift het lichtpuntje in het niets. Het zwerk is weer verlaten. Ja, vlucht maar, stelletje lafbekken! Terug naar jullie belegerde Olympos, denkt Helena van Troje.


  Het signaal ‘alles veilig’ loeit over de stad. Opeens wemelt het van de mensen in de straat beneden Helena’s appartement in het huis van Paris, dicht bij Priamos’ zwaar gehavende paleis. Mannen van de brandwacht rennen met emmers naar het noordwesten, waar de rook nog naar de winterse hemel opstijgt. Moravec-vliegtuigen scheren zoemend over de daken. Met hun gekartelde landingsgestel, hun draaiende projectors en hun harde schilden doen ze aan zwarte horzels denken. Uit eigen ervaring en uit de nachtelijke verhalen van Hockenberry weet Helena dat sommige van die toestellen patrouillevluchten uitvoeren, zoals hij dat noemt. Maar opnieuw zijn ze te laat gekomen. Andere vliegtuigen worden ingezet bij het bestrijden van de branden. De Trojanen en de moravecs zullen nog uren bezig zijn om de verminkte lijken uit de puinhopen te bergen. Helena kent bijna iedereen in de stad en vraagt zich af wie er nu weer naar de Hades zijn gestuurd op deze vroege ochtend.


  De ochtend van Paris’ begrafenis. Paris, mijn geliefde, mijn dwaze, verraden minnaar.


  Helena hoort wat beweging in huis. Haar bedienden worden wakker. De oudste van allemaal - de oude Aithra, moeder van de koningszoon Theseus en koningin van Athene totdat ze door Helena’s broers werd meegenomen als wraak voor de ontvoering van hun zuster - verschijnt in de deuropening van Helena’s slaapkamer.


  ‘Zal ik de meisjes vragen uw bad gereed te maken, vrouwe?’ vraagt Aithra.


  Helena knikt. Ze blijft nog even staan kijken naar de opkomende zon. De rook in het noordwesten wordt nog dichter, maar verspreidt zich dan als het vuur door de brandwacht en de moravec-toestellen onder controle wordt gebracht. De horzelvliegers van de rotsvecs koersen nog steeds naar het oosten, in een zinloze achtervolging van de strijdwagen, die zich allang in veiligheid heeft geteleporteerd. Ten slotte draait Helena van Troje zich om en stapt naar binnen. Haar blote voeten maken nauwelijks geluid op de koude marmeren vloer. Ze moet zich gereedmaken voor Paris’ begrafenisritueel. Voor het eerst in tien jaar zal ze haar bedrogen echtgenoot, Menelaos, weer terugzien. Het zal ook de eerste keer zijn dat Hector, Achilles, Menelaos, Helena en talloze andere Achaeërs en Trojanen elkaar in het openbaar zullen treffen. Alles is mogelijk.


  Alleen de goden weten hoe deze verschrikkelijke dag zal aflopen, denkt Helena. Dan glimlacht ze even, ondanks haar verdriet. Een gebed tot de goden heeft geen enkele zin. Deze goden hebben geen band meer met gewone stervelingen. Ze heffen nog slechts hun goddelijke hand om dood en verderf te zaaien onder de mensen.


  Helena van Troje verdwijnt naar binnen om een bad te nemen en zich te kleden voor de begrafenis.


  2


  In zijn beste wapenrusting, roerloos en zwijgend, wachtte de roodharige Menelaos op de dingen die komen gingen. Met kaarsrechte rug, geflankeerd door Odysseus en Diomedes, prijkte zijn vorstelijke gestalte aan het hoofd van de delegatie van Achaeïsche helden die zich binnen de muren van Ilium hadden verzameld voor de begrafenisceremonie voor hun vijand, Priamos’ zoon, die smerige vrouwendief Paris. Vanaf het moment dat hij daar stond probeerde Menelaos al te bedenken hoe en wanneer hij Helena zou kunnen doden.


  Dat kon niet moeilijk zijn. Tegenover de Achaeërs, aan de andere kant van de brede hoofdstraat, lag de muur met het koninklijke bordes, halverwege het grote plein van Troje. En daar stond Helena, in het gezelschap van de oude Priamos. Met een beetje geluk zou Menelaos op haar af kunnen rennen zonder dat iemand de kans kreeg hem te onderscheppen. En zelfs zonder geluk, als de Trojanen snel genoeg waren om zich tussen hem en zijn vrouw op te stellen, zou Menelaos hen als rietstengels neermaaien.


  Menelaos was geen grote man, geen nobele reus zoals zijn afwezige broer Agamemnon, of een gewetenloze kolos, zoals die paardenvijg van een Achilles. Hij wist dat hij nooit in één keer op het bordes zou kunnen springen, maar de trap zou moeten nemen, dwars door de menigte van Trojanen heen, en iedereen zou moeten neerslaan en doden die hij op zijn weg tegenkwam. Maar dat vond Menelaos geen probleem.


  Helena zou hem niet ontsnappen. Het bordes op de muur van de tempel van Zeus had maar één trap omlaag naar het plein. Helena kon de tempel in vluchten, maar daar zou hij haar gemakkelijk in een hoek kunnen drijven. Menelaos wist dat hij haar al de doodssteek zou hebben toegebracht voordat hij zelf zou neergaan onder de aanvallen van de woedende Trojanen - onder wie ook Hector, die aan het hoofd ging van de begrafenisstoet die inmiddels in het zicht kwam. Daarna zouden de Achaeërs en Trojanen weer gewoon met elkaar in oorlog zijn en hun krankzinnige strijd tegen de goden vergeten. Natuurlijk waren Menelaos, Odysseus, Diomedes en zelfs de onkwetsbare Achilles ten dode opgeschreven als de Trojaanse oorlog hier vandaag weer zou oplaaien. Er waren immers maar dertig Grieken naar de begrafenis van dat zwijn Paris gekomen, tussen al die duizenden Trojanen die zich op het plein en de muren hadden verzameld en de vluchtroute naar de Skaeïsche poort versperden.


  Het zou het me waard zijn.


  Die gedachte boorde zich door Menelaos’ schedel als de punt van een lans. Het zou het me waard zijn. Geen enkele prijs is me te hoog om dat overspelige kreng te doden. Ondanks het weer - het was een koele, grijze winterdag - stond hij te zweten onder zijn helm. Zweetdruppeltjes dropen door zijn korte rode baard over zijn kin en spatten op zijn bronzen borstkuras. Hij had dat gespetter al zo vaak gehoord, maar dan was het altijd het bloed van zijn vijanden dat over hun wapenrusting spatte. Menelaos’ rechterhand, die losjes op zijn met zilveren knoppen bezette zwaard rustte, klemde zich zo stevig om de greep dat alle gevoel uit zijn vingers week.


  Nu?


  Nee. Niet nu.


  Waarom niet nu? Wanneer dan wel?


  Niet nu.


  Hij werd bijna gek van die kijvende stemmen in zijn bonzende hoofd - zijn eigen stemmen, omdat de goden niet langer tot hem spraken.


  Wacht tot Hector de brandstapel aansteekt en sla dan toe.


  Menelaos knipperde het zweet uit zijn ogen. Hij wist niet welke stem dit was, de agressor die hem tot actie probeerde aan te zetten of de lafbek die hem tot voorzichtigheid maande, maar het leek Menelaos een zinnige suggestie. De begrafenisstoet was net via de grote Skaeïsche poort de stad binnengekomen om Paris’ verkoolde lijk, bedekt met een zijden lijkwade, via de hoofdstraat naar het grote plein te brengen, waar alle hoogwaardigheidsbekleders en helden wachtten. De vrouwen, ook Helena, volgden alles vanaf het bordes op de muur. Binnen een paar minuten zou Hector, de oudere broer van de overledene, de brandstapel aansteken en zou alle aandacht zijn gericht op de vlammen die het toch al verbrande lichaam zouden verzwelgen. Het ideale moment om toe te slaan. Niemand zal iets in de gaten hebben totdat mijn mes zich al vijfentwintig centimeter in Helena's verraderlijke borst heeft geboord.


  



  Begrafenisceremonies voor vorstelijke personen zoals Paris, de zoon van Priamos, een van de prinsen van Troje, duurden traditioneel negen dagen. Een groot deel van die tijd werd in beslag genomen door grafspelen, zoals wagenrennen en atletiekwedstrijden, meestal afgesloten door het speerwerpen. Maar Menelaos wist dat de rituele negen dagen sinds het moment dat Paris door Apollo tot houtskool was geblakerd al waren opgegaan aan de lange reis van wagens en schepen naar de bossen die nog intact waren gebleven op de berg Ida, vele mijlen naar het zuidoosten. Die kleine machientjes, de moravecs, waren met hun horzelvliegers en andere magische toestellen met de schepen meegevlogen als bescherming tegen een mogelijke aanval door de goden. En natuurlijk was die aanval gekomen. Toch hadden de houthakkers hun werk kunnen doen.


  Nu pas, op de tiende dag, was al het hout in Troje verzameld, klaar voor de brandstapel, hoewel Menelaos en veel vrienden van hem, onder wie Diomedes, die hier nu naast hem stond bij de Achaeïsche afvaardiging, een brandstapel voor Paris’ stinkende lijk doodzonde van het brandhout vonden, omdat zowel de stad Troje als het kilometers lange Achaeïsche kampement langs de kust al maanden geen hout meer had. Het struikgewas en de bossen rond Ilium waren na tien jaar oorlog volledig geplunderd. Het slagveld was niet meer dan een vlak terrein met wat stronken. Takken waren nergens meer te vinden. De Achaeïsche slaven kookten voor hun heren op vuurtjes van mest, wat de smaak van het vlees en de stemming van de grimmige Griekse krijgers er niet beter op maakte.


  De begrafenisstoet werd voorafgegaan door een processie van Trojaanse strijdwagens, achter elkaar. De hoeven van de paarden waren met zwart vilt omwikkeld, zodat ze bijna geen geluid maakten op de brede stenen van de hoofdstraat en het plein. Op de wagens, naast de paardenmenners, stonden de zwijgende gestalten van enkele van de grootste Trojaanse helden, die meer dan negen jaar van de oorspronkelijke oorlog en nu al acht maanden van deze nog hardere nieuwe strijd tegen de goden hadden overleefd. De eerste was Polydoros, ook een zoon van Priamos, gevolgd door Paris’ andere halfbroer, Mestor. Daarna kwamen de Trojaanse bondgenoot Ifeus, en Laodokos, de zoon van Antenor. In hun eigen, met juwelen versierde strijdwagens volgden de oude Antenor zelf, die zich prettiger voelde tussen de soldaten op de grond dan op het bordes met de andere leiders; kapitein Polyfetes; en Sarpedons vermaarde wagenstrijder Thrasmelos, die de plaats innam van Sarpedon zelf, mede-bevelhebber van de Lyciërs die al maanden geleden door Patroklos was gedood, toen de Trojanen nog tegen de Grieken vochten in plaats van tegen de goden. Dan volgde de nobele Pylartes; niet de Trojaan die vlak voor de oorlog met de goden door Grote Ajax was gedood, maar die andere Pylartes, die zo dikwijls naast Elasos en Moulios streed. Ook Perimos, de zoon van Megas, maakte deel uit van de processie, evenals Epistor en Melanippos.


  Menelaos herkende hen allemaal, deze mannen, deze helden, deze vijanden. Hij had hun gezichten al duizend keer eerder gezien, verwrongen en met bloed besmeurd onder hun helm, slechts een korte maar dodelijke lanssteek of zwaardslag verwijderd van zijn dubbele doel: Troje en Helena.


  Ze staat maar vijftien meter bij me vandaan. En niemand zal een aanslag verwachten.


  Achter de strijdwagens en de paarden met hun gedempte hoefslag kwamen de stalknechten die de offerdieren meevoerden: Paris’ jachthonden, tien van zijn paarden, niet uit zijn beste stal, en een hele kudde schapen. Vooral dat laatste offer woog zwaar, omdat wol en schapenvlees steeds schaarser werden onder het beleg van de goden. Een paar oude, kreupele koeien met kromme hoorns maakten het getal compleet. Eigenlijk waren ze hier niet als offerdieren - aan wie moesten ze worden geofferd nu de goden de vijand waren? - maar om met hun vet de brandstapel nog feller en heter te laten oplaaien.


  Achter de offerdieren kwamen duizenden Trojaanse voetsoldaten, in glinsterende wapenrusting op deze grauwe winterdag. De colonne strekte zich via de Skaeïsche poort helemaal uit tot over de vlakten van Ilium. Midden tussen de troepen verhief zich de baar van Paris, gedragen door twaalf van zijn trouwste wapenbroeders, mannen die hun leven zouden hebben gegeven voor Priamos’ tweede zoon en die nu wenend de zware baar van hun dode leider droegen.


  Paris’ lichaam werd bedekt door een blauwe lijkwade, die zelf grotendeels schuilging onder een deken van haarlokken; het symbolische rouwbetoon van Paris’ mannen en verre verwanten. Hector en Paris’ naaste familie zouden pas een lok van hun haar afsnijden vlak voordat de brandstapel werd aangestoken. De Trojanen hadden de Achaeërs niet gevraagd een haarlok bij te dragen. Hadden ze dat wél gedaan, en zou Achilles - Hectors belangrijkste bondgenoot in deze krankzinnige dagen - dat verzoek hebben overgebracht of, erger nog, als een bevel hebben afgedwongen met behulp van zijn Myrmidonen, dan zou Menelaos persoonlijk het verzet hebben geleid.


  Het speet Menelaos dat zijn broer Agamemnon er niet bij was. Agamemnon wist altijd wat ze moesten doen. Agamemnon was de ware bevelhebber van de Argiven, niet die omhooggevallen Achilles, en zeker niet die Trojaanse bastaard Hector, die nu zelfs het lef had om orders te geven aan de Argiven, Achaeërs en Myrmidonen, alsof het zijn eigen Trojanen waren. Nee, Agamemnon was de werkelijke leider van de Grieken. Als hij hier vandaag was geweest, zou hij Menelaos hebben weerhouden van een roekeloze actie tegen Helena of samen met hem de dood hebben getrotseerd bij een aanslag op die vrouw. Maar Agamemnon en vijfhonderd van zijn loyale manschappen waren zeven weken geleden met hun zwarte schepen teruggevaren naar Sparta en de Griekse eilanden en zouden nog minstens een maand wegblijven, zogenaamd om nieuwe rekruten te ronselen voor deze oorlog tegen de goden, maar in werkelijkheid om bondgenoten te werven voor een opstand tegen Achilles.


  Achilles. Het verraderlijke monster volgde in het kielzog van de wenende Hector, die vlak achter de baar liep en het hoofd van zijn dode broer in zijn twee grote handen hield.


  Bij de aanblik van Paris’ lichaam steeg er een luid gejammer op onder de duizenden Trojanen die op de wallen en het plein waren samengedromd. Vrouwen op de daken en de muren - van minder allooi dan Helena of de dames uit Priamos’ koninklijke hofhouding - hieven een doordringend gehuil aan. Onwillekeurig kreeg Menelaos kippenvel op zijn armen. Zo reageerde hij altijd op vrouwelijke jammerklachten bij een begrafenis.


  Mijn gebroken en verminkte arm, dacht Menelaos, terwijl hij zijn woede opstookte alsof het een kampvuur was.


  Achilles, dezelfde halfgod die langs hem heen liep terwijl Paris’ lijkbaar plechtig deze erehaag van Achaeïsche legeraanvoerders passeerde, had nog maar acht maanden geleden Menelaos’ arm gebroken, op de dag dat de snelvoetige mannendoder tegenover alle Achaeërs had verklaard dat Pallas Athene zijn vriend Patroklos had gedood en diens lichaam naar de Olympos had meegenomen om hem te tarten. Vervolgens had Achilles aangekondigd dat de Achaeërs en Trojanen niet langer in oorlog waren met elkaar, maar gezamenlijk de heilige berg Olympos zouden belegeren.


  Agamemnon had bezwaar gemaakt tegen de arrogantie waarmee Achilles meende Agamemnons rechtmatige positie als hoogste koning van alle Griekse troepen bij Troje te kunnen overnemen, tegen zijn godslasterlijke voorstel om de goden aan te vallen, ook al was zijn vriend door Athene vermoord (als Achilles de waarheid sprak) en vooral tegen het feit dat tienduizenden Achaeïsche soldaten nu opeens onder bevel van Achilles zouden staan.


  Achilles’ reactie op die noodlottige dag was kort en simpel geweest. Hij zou de strijd aanbinden met iedereen, elke Griek, die zich verzette tegen zijn leiderschap en zijn oorlogsverklaring. Hij daagde zijn tegenstanders uit tot een duel, één voor één of allemaal tegelijk. Degene die het overleefde zou vanaf die dag het bevel over de Achaeërs op zich nemen.


  Agamemnon en Menelaos, Atreus’ trotse zonen, hadden Achilles aangevallen met speer, zwaard en schild, terwijl honderden Achaeïsche aanvoerders en duizenden voetsoldaten in stomme verbazing toekeken.


  Hoewel Menelaos als veteraan zijn sporen had verdiend, werd hij niet tot de allergrootste helden van de Trojaanse oorlog gerekend. Dat gold wel voor zijn oudere broer. Agamemnon werd als de machtigste krijger van alle Achaeërs beschouwd; in elk geval tijdens al die weken dat Achilles in zijn tent had zitten kniezen. Agamemnon was een meester met de speer, zijn zwaard sneed door de sterkste vijandelijke schilden als een mes door een lap linnen, en hij kende geen genade, zelfs niet met de nobelste vijanden die hem om hun leven smeekten. Hij was net zo lang, net zo gespierd en net zo goddelijk als de blonde Achilles, maar zijn lichaam droeg wel de littekens van tien jaar extra strijd en in zijn ogen blonk die dag een duivelse woede, terwijl Achilles koelbloedig afwachtte, met een bijna afwezige uitdrukking op zijn jongensachtige kop.


  Achilles sloeg de twee broers hun wapens uit handen alsof ze kinderen waren. Agamemnons machtige speer ketste af op Achilles’ vlees alsof de zoon van Peleus en de godin Thetis werd beschermd door zo’n onzichtbaar energieschild van de moravecs. En Agamemnons woeste zwaard, dat volgens Menelaos zelfs een rotsblok doormidden kon splijten, brak in stukken tegen Achilles’ prachtige schild.


  Daarna had Achilles hen ontwapend. Hun extra speren en Menelaos’ zwaard wierp hij in zee, waarna hij zijn tegenstanders tegen het harde zand smeet en hun de wapenrusting van het lijf rukte met het gemak waarmee een grote adelaar de kleren van een hulpeloos lijk wegscheurt. Vervolgens had de snelvoetige mannendoder Menelaos’ linkerarm gebroken. De meute van gespannen toekijkende aanvoerders en manschappen hield de adem in bij het geluid waarmee het bot knakte als een dorre tak. Toen, schijnbaar moeiteloos, ramde Achilles zijn handpalm tegen Agamemnons gezicht en brak hem zijn neus. Ten slotte schopte hij de hoogste koning in zijn ribben en plantte zijn sandaal op de borstkas van de kreunende Agamemnon, terwijl Menelaos kermend naast zijn broer in het zand lag.


  Toen pas had Achilles zijn zwaard getrokken.


  ‘Geef je over en zweer mij nu nog trouw, dan zal ik jullie allebei behandelen met het respect dat de zonen van Atreus toekomt en jullie eer bewijzen als medebevelhebbers en bondgenoten in de komende oorlog,’ zei Achilles. ‘Maar aarzel één seconde, en ik zal jullie hondenziel naar de Hades sturen nog voordat jullie vrienden met hun ogen kunnen knipperen, en jullie lichamen aan de rondcirkelende gieren opvoeren, zodat jullie nooit een passende begrafenis zullen krijgen.’


  Hijgend, steunend en bijna kotsend omdat de gal hem overliep, had Agamemnon zich overgegeven en trouw gezworen aan Achilles. Menelaos, die kreunde van pijn door zijn gekneusde been, zijn geknakte ribben en zijn gebroken arm, had een seconde later het voorbeeld van zijn broer gevolgd.


  Uiteindelijk hadden vijfendertig Achaeïsche aanvoerders zich die dag tegen Achilles gekeerd. Ze waren allemaal binnen een uur verslagen. De dappersten, die weigerden zich over te geven, werden onthoofd en voor de vogels, de vissen en de honden geworpen, zoals Achilles had gedreigd. De overige achtentwintig hadden eieren voor hun geld gekozen. Geen andere grote Griekse helden van Agamemnons postuur - Odysseus, Diomedes, Nestor, Grote en Kleine Ajax, noch Teukros - hadden zich die dag tegen de snelvoetige mannendoder verzet. Toen ze wat meer details hadden gehoord over de moord van Athene op Patroklos en de wijze waarop diezelfde godin Hectors kleine zoontje Skamandrios had gedood, hadden ze de goden nog diezelfde ochtend de oorlog verklaard.


  Nu voelde Menelaos weer de pijn in zijn arm. De botten waren gezet, maar niet goed geheeld, ondanks de goede zorgen van hun vermaarde genezer Podaleirios, de zoon van Asklepios. Op koele dagen zoals deze had Menelaos nog steeds last van zijn arm. Maar hij bedwong de neiging om de pijnlijke plek te masseren toen Paris’ lijkbaar en Hector langzaam aan de Achaeïsche delegatie voorbij trokken.


  



  De met een lijkwade en een deken van haarlokken bedekte baar wordt naast de brandstapel neergezet, onder het bordes op de muur van de tempel van Zeus. De colonne van infanteristen maakt pas op de plaats. Het jammerlijke gehuil van de vrouwen op de andere muren verstomt. In de plotselinge stilte hoort Menelaos de zware ademhaling van de paarden en het gekletter van een paard dat op de stenen pist.


  De oude ziener Helenos, de belangrijkste profeet en raadsman van Troje, die naast Priamos staat, declameert met luide stem een of andere lofzang die verloren gaat in de wind die opsteekt vanaf zee, als de kille, afkeurende adem van de goden. Helenos geeft een ritueel mes aan Priamos, die bijna kaal is maar nog een paar grijze haren boven zijn oren heeft voor dit soort ceremonies. Priamos gebruikt het vlijmscherpe mes om een lok van dat grijze haar af te snijden. Een slaaf, die jarenlang Paris’ persoonlijke bediende is geweest, vangt de haarlok in een gouden schaal en loopt dan naar Helena, die het mes van Priamos overneemt en een lang moment naar het scherpe lemmet staart, alsof ze overweegt het in haar eigen hart te steken. Menelaos raakt al in paniek bij de gedachte dat ze hem op die manier van zijn wraak zal beroven, juist nu zijn kans gekomen is. Maar dan brengt ze het mes omhoog, pakt een van haar lange vlechten en snijdt de punt eraf. De bruine lok valt in de gouden schaal en de slaaf loopt nu naar de gekkin Cassandra, een van Priamos’ vele dochters.


  Alle gevaren en inspanningen om het hout vanaf de berg Ida hier naartoe te halen zijn niet voor niets geweest. De brandstapel is indrukwekkend. Omdat het niet mogelijk was een traditionele koninklijke stapel van dertig bij dertig meter op te richten en nog voldoende ruimte over te houden voor alle toeschouwers op het plein, meet deze brandstapel slechts tien bij tien meter. Maar hij is wel hoger dan gebruikelijk en reikt zelfs tot aan het bordes op de muur. Brede houten treden, kleine plateaus op zichzelf, leiden omhoog naar de top. Zware balken, uit Paris’ eigen paleismuren gesloopt, stutten de reusachtige stapel brandhout.


  Sterke bedienden dragen Paris’ baar de treden op, naar het kleine platform boven aan de stapel. Hector wacht beneden, aan de voet van de brede trap.


  De dieren worden snel en efficiënt gedood door slagers die zowel bedreven zijn in hun eigen werk als in de rituele slacht. Veel verschil is er ook niet, vindt Menelaos. De schapen en runderen wordt de keel afgesneden, het bloed druipt in weer andere ceremoniële schalen, de karkassen worden gevild en de speklagen weggesneden. Binnen een paar minuten is alles gereed. Vervolgens wordt Paris’ lichaam in lappen dierlijk vet gewikkeld als gebraden vlees in een zacht broodje.


  De gevilde kadavers worden de trappen op gedragen en rond Paris’ omwikkelde lijk neergelegd. Vrouwen - maagden in ceremoniëIe gewaden met sluiers voor hun gezicht - komen uit de tempel van Zeus met dubbelgeoorde kruiken die honing en olie bevatten. Ze mogen niet zelf de brandstapel beklimmen en geven daarom de kruiken aan Paris’ lijfwachten, die de baar nu dragen. Zij brengen de kruiken de trap op en stellen ze zorgvuldig rond de lijkbaar op.


  Tien van Paris’ lievelingspaarden worden naar voren geleid. Vier daarvan worden uitgekozen, waarna Hector ze de keel doorsnijdt met het lange mes van zijn broer. Hij loopt zo snel van het ene naar het andere dier dat zelfs deze intelligente, energieke, uitstekend getrainde paarden geen tijd hebben om te reageren.


  Het is Achilles die - met woeste ijver en bovenmenselijke kracht - de kadavers van de vier grote hengsten op de brandstapel werpt, één voor één, elk paar een tree hoger op de piramide van balken en brandhout.


  Paris’ persoonlijke slaaf brengt zes van de lievelingshonden van zijn meester naar de open plek naast de brandstapel. Hector loopt de honden langs, klopt ze op hun kop en kriebelt ze achter hun oren. Dan blijft hij even in gedachten verzonken staan, alsof hij zich de momenten herinnert waarop zijn broer de honden restjes eten van de tafel voerde of ze meenam op jachtexpedities naar de bergen of de moerassen in het binnenland.


  Hector kiest twee van de honden, geeft een teken om de andere terug te brengen en houdt beide honden een moment lang liefdevol bij de losse huid van hun hals, alsof hij een bot of een lekkernij voor ze heeft, voordat hij ze de keel afsnijdt, met zoveel geweld dat hij ze bijna de kop van hun lijf hakt. Hij gooit de dode lichamen van de honden zelf op de brandstapel, hoog boven de kadavers van de hengsten. Ze komen aan de voet van de lijkbaar terecht.


  Dan volgt de verrassing.


  Tien Trojanen en tien Achaeïsche speerdragers in bronzen wapenrusting trekken een kar met zich mee. Op die kar staat een kooi. En in die kooi zit een god.


  3


  Vanaf het bordes, hoog tegen de muur van de tempel van Zeus, volgde Cassandra de begrafenisceremonie voor Paris met een gevoel van naderend onheil. Toen de kar met de onfortuinlijke godheid op het grote plein van Troje verscheen - niet getrokken door paarden of ossen, maar door acht uitverkoren Trojaanse speerdragers - scheelde het niet veel of Cassandra was flauwgevallen.


  Helena greep haar elleboog en hield haar overeind. ‘Wat is er?’ fluisterde de Griekse, haar vriendin, die samen met Paris al dit verdriet en al deze ellende over Troje had gebracht.


  ‘Het is waanzin,’ fluisterde Cassandra, leunend tegen de marmeren muur, hoewel het niet duidelijk was wat ze precies bedoelde: haar eigen gekte, het voornemen om een god te offeren, de waanzin van deze eindeloze oorlog, of de razernij van Menelaos beneden op het plein, waarvan Cassandra zich het afgelopen uur steeds sterker bewust was geworden, als een verschrikkelijke storm die was gezonden door Zeus zelf. Cassandra gaf geen nadere verklaring. Ze wist het zelf ook niet precies.


  De godheid, die niet alleen gevangenzat achter de tralies van de kar, maar ook werd ingesloten door het transparante ei van het moravec-krachtveld dat hem eindelijk te pakken had gekregen, heette Dionysos. Deze zoon van Zeus en Semele was de god van wijn en seks, bevrediging en extase. Hoewel Apollo - de moordenaar van Paris - al vanaf Cassandra’s vroegste jeugd haar persoonlijke godheid was, had ze meer dan eens intiem contact gehad met Dionysos. Hij was tot nu toe de enige god die in deze nieuwe oorlog krijgsgevangen was gemaakt, verslagen door de halfgod Achilles, met behulp van moravec-magie van zijn teleportatie beroofd en tot overgave gedwongen door de sluwe praatjes van Odysseus. En nu zat hij gevangen in het geleende moravec-krachtveld, dat glinsterde als opstijgende hete lucht op een warme zomerdag.


  Dionysos was niet imponerend voor een godheid: vrij klein van postuur, nog geen twee meter lang, bleek en pafferig zelfs naar menselijke maatstaven, met een massa goudbruine krullen en het vlasbaardje van een melkmuil.


  De kar stopte. Hector opende de kooi en stak zijn hand door het halfdoorlatende krachtveld om Dionysos naar de eerste tree van de brandstapel te sleuren. Ook Achilles legde een hand in de nek van de kleine god.


  ‘Godenmoord,’ fluisterde Cassandra. ‘Waanzin en godenmoord.’


  Helena, Priamos, Andromache en de anderen op het bordes negeerden haar. Alle ogen waren gericht op de bleke godheid en de twee langere, gebronsde stervelingen die hem flankeerden.


  In tegenstelling tot de ijle stem van de ziener Helenos, die verloren was gegaan in de koude wind en het geroezemoes van de menigte, donderde Hectors zware stem over het drukke plein en weerkaatste tegen de hoge torens en muren van Ilium. Misschien was hij zelfs nog te horen vanaf de berg Ida, vele mijlen naar het oosten.


  ‘Paris, mijn geliefde broer, wij zijn hier bijeen om afscheid van je te nemen en je luidkeels toe te roepen, zodat je ons zelfs zult kunnen horen waar je nu woont, diep in het Huis des Doods.


  Als gaven brengen we je zoete honing, zeldzame oliën, je lievelingspaarden en je trouwste honden. En nu offer ik je deze god van de Olympos, een zoon van Zeus, die met zijn vet de hongerige vlammen zal voeden om de reis van jouw ziel naar de Hades te bespoedigen.’


  Hector trok zijn zwaard. Het krachtveld flikkerde en doofde, maar Dionysos zat nog vastgeketend met pols- en voetboeien. ‘Mag ik spreken?’ zei de kleine, bleke god. Zijn stem reikte lang niet zo ver als die van Hector.


  Hector aarzelde.


  ‘Laat de godheid spreken!’ riep de ziener Helenos vanaf zijn plaats naar Priamos op het bordes van de tempel van Zeus.


  ‘Laat de godheid spreken!’ beaamde de Achaeïsche ziener Calchas vanaf zijn plaats vlak bij Menelaos.


  Hector fronste, maar knikte toen. ‘Zeg je laatste woorden maar, bastaard van Zeus. Maar zelfs een smeekbede aan je vader zal je niet baten. Niets kan je nu nog redden. Vandaag ben je uitschot op de brandstapel voor mijn broer!’


  Dionysos glimlachte, maar een beetje angstig - zeker voor een godheid.


  ‘Trojanen en Grieken,’ riep de pafferige kleine god met het vlasbaardje, ‘jullie kunnen niet een van de onsterfelijke goden doden. Ik ben geboren uit de schoot des doods, dwazen die jullie zijn! Als godenkind, als zoon van Zeus, had ik het speelgoed dat ooit was voorspeld als speelgoed voor de nieuwe wereldheerser: dobbelstenen, een bal, een tol, gouden appels, bromhout en wol.


  Maar de Titanen - die mijn vader had verslagen en in de Tartaros geworpen, de hel onder de hel, de nachtmerrie onder het dodenrijk, waar jullie broer Paris nu rondzweeft als een vergeten scheet - maakten hun gezichten wit met krijt, beslopen me als geesten, vielen me aan met hun blote, witte handen, scheurden me in zeven stukken en gooiden me in een ketel aan een drievoet boven een vuur dat veel heter was dan de zielige brandstapel die jullie vandaag hier hebben opgericht.’


  ‘Ben je klaar?’ vroeg Hector, en hij hief zijn zwaard.


  ‘Bijna,’ zei Dionysos. Zijn stem, vrolijker en krachtiger nu, echode tegen dezelfde muren die Hectors stem hadden weerkaatst.


  ‘Ze kookten en roosterden me boven dat vuur aan zeven braadspitten. De geur was zo heerlijk dat mijn vader, Zeus zelf, erdoor naar het feestmaal van de Titanen werd gelokt, in de hoop een uitnodiging te krijgen. Maar toen hij mijn kinderschedel aan het spit zag, en mijn kinderhanden in de soep, trof hij de Titanen met een bliksemschicht en smeet hen terug in de Tartaros, waar ze nog altijd ronddolen, in angst en wanhoop.’


  ‘Was dat alles?’ informeerde Hector.


  ‘Bijna,’ zei Dionysos. Hij hief zijn gezicht op naar koning Priamos en het koninklijke gezelschap op het balkon van de tempel van Zeus. De stem van de kleine god klonk nu als het brullen van een stier.


  ‘Maar anderen zeggen dat mijn gekookte ledematen tegen de aarde werden geworpen, waar Demeter ze verzamelde, waardoor de eerste wijnstokken ontstonden die de mens de wijn schonken. Slechts één van mijn kinderarmen overleefde het vuur en de aarde, en Pallas Athene bracht die arm naar Zeus, die mijn kradiaios Dionysos toevertrouwde aan Hipta, de Aziatische naam van de Grote Moeder Rheaso, om op haar hoofd te dragen. Mijn vader gebruikte die term, kradiaios Dionysos, als een soort woordspeling, begrijp je? Kradia betekent in de oude taal namelijk “hart”, en krada “vijgenboom”, dus...’


  ‘Genoeg!’ riep Hector. ‘Dit geklets kan je hondenleven niet rekken. Je hebt nog tien woorden of minder, voordat ik er zelf een einde aan zal maken.’


  ‘Vreet me maar op,’ zei Dionysos.


  Hector zwaaide zijn machtige zwaard in twee handen en onthoofdde de god met één enkele klap.


  De menigte van Trojanen en Grieken hield de adem in en deinsde een stap terug. Dionysos’ onthoofde lichaam bleef nog een paar seconden op het laagste platform staan, wankelend maar rechtop, totdat het abrupt in elkaar zakte als een marionet waarvan de touwtjes waren doorgesneden. Hector greep het afgehouwen hoofd, waarvan de mond nog openhing, tilde het op aan het vlassige baardje en smeet het hoog tegen de brandstapel, waar het tussen de kadavers van de paarden en honden landde.


  Met zijn zwaard bovenhands als een bijl begon Hector het lijk van Dionysos aan stukken te hakken - eerst de armen, dan de benen, toen de genitaliën - en wierp elk deel naar een andere hoek van de brandstapel. Hij zorgde er wel voor dat ze niet te dicht bij Paris’ lijkbaar terechtkwamen omdat hij en de anderen later nog de as moesten doorzoeken om Paris’ vereerde beenderen tussen de waardeloze botten van de honden, de paarden en de godheid uit te zoeken. Ten slotte sneed Hector het bovenlijf in tientallen kleine, vlezige stukken, waarvan hij de meeste op de brandstapel gooide maar sommige ook opvoerde aan Paris’ overgebleven honden, die op het plein waren losgelaten door de mannen die ze sinds het begin van de rouwprocessie onder hun hoede hadden gehouden.


  Toen de laatste botten en restanten werden verbrijzeld leek er een zwarte wolk uit de zielige resten van Dionysos’ lijk op te stijgen, als een wervelende zwerm onzichtbare zwarte muggen of een duistere cycloon, zo hevig dat Hector een moment terugdeinsde en zijn lugubere werk onderbrak. Ook de toeschouwers, zelfs de Trojaanse voetsoldaten en de Achaeïsche helden, deden onwillekeurig een stap naar achteren. De vrouwen op de muur gilden en bedekten hun gezichten met sluiers en handen.


  Het volgende moment was de wolk verdwenen. Hector gooide de laatste stukken bleek en roze vlees op de brandstapel en schopte de ribbenkast en de ruggengraat tussen de opgestapelde takken. Toen wrong hij zich uit zijn bebloede bronzen wapenrusting en gaf die aan zijn bedienden mee. Een slaaf bracht een kom met water en de grote man waste het bloed van zijn armen, zijn handen en zijn voorhoofd. Van een andere slaaf kreeg hij een schone handdoek om zich af te drogen.


  Weer schoon, en nog slechts gekleed in zijn tuniek en sandalen, pakte Hector de gouden schaal met de afgesneden haarlokken, beklom de brede treden van de brandstapel naar de lijkbaar op zijn plateau van hars en hout, en schudde het haar van alle geliefden, vrienden en kameraden van zijn broer over Paris’ lijkwade uit. Een hardloper - de kampioen van alle atletiekwedstrijden uit de recente Trojaanse geschiedenis - kwam door de Skaeïsche poort de stad binnen met een grote fakkel. De menigte van infanteristen en toeschouwers week voor hem uiteen toen de man naar de brandstapel rende en de brede trap beklom naar de top, waar Hector stond te wachten.


  De hardloper gaf de flakkerende toorts aan Hector, maakte een buiging en daalde toen achterwaarts de trap weer af, terwijl hij bleef buigen.


  



  Menelaos kijkt op als er een donkere wolk boven de stad verschijnt.


  ‘Phoibos Apollo legt een sluier over de dag,’ fluistert Odysseus.


  Een koude wind steekt op vanuit het westen als Hector de fakkel in het met vet en hars verzadigde hout onder de lijkbaar gooit. De takken beginnen te roken, maar vliegen niet in brand.


  Menelaos, een veel grotere driftkop dan zijn broer Agamemnon of de meeste andere, koelbloedige mannendoders en helden onder de Grieken, voelt zijn hart bonzen als het moment om in actie te komen met rasse schreden nadert. Het deert hem eigenlijk niet dat hij misschien nog maar enkele ogenblikken te leven heeft, zolang hij dat kreng van een Helena maar kermend naar de Hades kan zenden voordat hij zelf het onderspit delft. Als Menelaos, zoon van Atreus, zijn zin kreeg zou de vrouw in de diepste hel van de Tartaros worden geworpen, waar de Titanen over wie de dode god Dionysos zonet nog zo’n kletsverhaal hield nog altijd schreeuwend en jammerend ronddolen in pijn en duisternis.


  Hector geeft een teken en Achilles brengt zijn voormalige vijand twee volle bokalen voordat hij de trap weer afdaalt. Hector heft de bekers.


  ‘Winden van het westen en het noorden,’ roept Hector. ‘Loeiende Zefyr en koudvingerige Boreas, schenk ons uw kracht en laat het vuur oplaaien waar Paris nu ligt opgebaard, onder rouwbeklag van alle Trojanen en zelfs de Argiven die hem eer bewijzen! Kom Boreas, kom Zefyr, help ons de brandstapel ontsteken met uw adem, en ik beloof u schitterende gaven van overvloedige slacht- en plengoffers!’


  Op het bordes boven het plein fluistert Helena tegen Andromache: ‘Dit is waanzin. Waanzin! Onze geliefde Hector die de hulp van de goden - de goden met wie we in oorlog zijn - inroept om het lijk van de godheid te verbranden die hij net heeft afgeslacht.’


  Voordat Andromache kan antwoorden begint Cassandra, half verscholen in de schaduw, luid te lachen. Priamos en de oude mannen om hem heen kijken verstoord haar kant op.


  Cassandra negeert de verwijtende blikken en sist tegen Helena en Andromache: ‘Dit isss waanzin, ja! Dat heb ik jullie toch gezegd? Het isss waanzin wat Menelaosss van plan isss. Jij gaat eraan, Helena. Over een paar seconden. En jouw dood zal niet minder bloederig zijn dan die van Dionysos.’


  ‘Waar heb je het over, Cassandra?’ fluistert Helena bits, maar alle kleur is opeens uit haar gezicht geweken.


  Cassandra glimlacht. ‘Over jouw ontijdige einde, vrouw. Je had al dood moeten zijn. Je hebt alleen uitstel gekregen omdat de brandstapel weigert vlam te vatten.’


  ‘Menelaos?’


  ‘Jouw nobele echtgenoot, ja,’ lacht Cassandra. ‘Je nobele ex-echtgenoot, dus niet de man die nu als verkoolde compost op een houtstapel ligt weg te rotten. Hoor je Menelaos’ zware ademhaling dan niet? Hij staat klaar om je neer te steken. Kun je zijn zweet niet ruiken? Hoor je zijn valse hart niet bonzen? Ik wel.’


  Andromache wendt zich af van de begrafenis en doet een stap naar Cassandra toe om haar mee te nemen vanaf het bordes, de tempel in, uit het zicht en buiten gehoorsafstand.


  Cassandra lacht nog eens en laat de korte maar vlijmscherpe dolk zien die ze in haar hand houdt. ‘Raak me met één vinger aan, kreng, en ik snij je aan stukken zoals jij die slavenbaby hebt doodgestoken die voor je eigen kind moest doorgaan.’


  ‘Zwijg!’ sist Andromache. Woedend spert ze haar ogen open.


  Priamos en de andere oude mannen draaien zich nog eens geërgerd om. Ze zijn te doof om te verstaan wat er gezegd wordt, maar het nijdige gesis tussen de vrouwen is duidelijk genoeg.


  Helena’s handen trillen. ‘Cassandra, je hebt me zelf gezegd dat al die sombere voorspellingen die je de laatste jaren hebt gedaan nergens op sloegen. Troje staat nog altijd overeind, maanden na de datum waarop de stad volgens jou verwoest had moeten worden. Priamos leeft nog en is niet in deze tempel van Zeus neergesabeld, zoals jij had voorspeld. Achilles en Hector zijn niet gesneuveld, terwijl jij jarenlang hebt beweerd dat ze nog voor de val van de stad de dood zouden vinden. De vrouwen zijn niet als slavinnen weggevoerd en jijzelf bent niet meegenomen naar Agamemnons huis, waar Klytaimnestra die grote koning zou vermoorden, samen met jou en je kinderen. Andromache is niet...’


  Cassandra gooit haar hoofd in haar nek en slaakt een geluidloze kreet. Beneden hen is Hector nog altijd bezig de windgoden te verleiden met offers en honingwijn als ze willen helpen de brandstapel met het lichaam van zijn broer te ontsteken. Als er toen al theater had bestaan, zouden de toeschouwers denken dat het drama inmiddels in een klucht was veranderd.


  ‘Dat was toen,’ fluistert Cassandra, terwijl ze met de messcherpe punt van haar dolk een streep over haar eigen voorhoofd trekt. Bloed druppelt over haar bleke huid en spettert op het marmer, maar ze kijkt er niet naar. Haar blik blijft strak op Andromache en Helena gericht. ‘De oude toekomst bestaat niet meer, zusters. De Schikgodinnen hebben ons verlaten. Onze wereld en onze toekomst zijn weggevaagd, verdrongen door een andere, onbekende kosmos. Maar Apollo’s vloek van het helderziende oog heeft mij nog niet verlaten, zusters. Het zal nog maar een paar seconden duren voordat Menelaos dit bordes bestormt en zijn zwaard door jouw mooie tiet steekt, Helena van Troje.’ Het sarcasme druipt van die laatste drie woorden af.


  Helena grijpt Cassandra bij haar schouder, terwijl Andromache haar het mes ontfutselt. Samen duwt het tweetal de jongere vrouw langs de pilaren naar het koele duister van de galerij van Zeus’ tempel. De jeugdige zieneres wordt tegen de marmeren balustrade gedrukt en de twee oudere vrouwen buigen zich als Furies over haar heen.


  Andromache richt de punt van het mes op Cassandra’s blanke hals. ‘We zijn al jarenlang vriendinnen, Cassandra,’ sist Hectors vrouw, ‘maar nog één woord van jou, achterlijk wijf, en ik snijd je de keel af als een varken voor de slacht.’


  Cassandra glimlacht.


  Helena legt een hand op Andromaches pols - om haar tegen te houden, of als medeplichtige aan moord, dat is niet duidelijk. Haar andere hand blijft op Cassandra’s schouders.


  ‘Is Menelaos werkelijk van plan me te doden?’ fluistert ze de gekwelde zieneres in het oor.


  ‘Hij zal vandaag twee pogingen doen, maar beide keren zal iets het hem verhinderen,’ antwoordt Cassandra toonloos. Ze staart langs de twee vrouwen heen en haar glimlach is een macabere grijns.


  ‘Wanneer komt hij dan?’ vraagt Helena. ‘En wie zal het hem verhinderen?’


  ‘De eerste keer als Paris’ brandstapel wordt aangestoken,’ zegt Cassandra, op een vlakke, ongeïnteresseerde toon, alsof ze een oud kinderverhaaltje opdreunt. ‘De tweede keer als de brandstapel is gedoofd.’


  ‘En wie zal het hem verhinderen?’ herhaalt Helena.


  ‘Eerst zal hij worden weerhouden door Paris’ echtgenote,’ zegt Cassandra. Haar ogen draaien omhoog, zodat alleen het wit nog zichtbaar is. ‘Daarna door Agamemnon en de vrouw die tevergeefs heeft getracht Achilles te doden: Penthesilea.’


  ‘De Amazone Penthesilea?’ roept Andromache verbaasd, zo luid dat haar stem door de tempel galmt. ‘Maar zij is hier duizend mijl vandaan, net als Agamemnon. Hoe zouden ze hier kunnen zijn tegen de tijd dat Paris’ brandstapel is gedoofd?’


  ‘Stil,’ sist Helena. En ze vervolgt tegen Cassandra, die nu snel met haar oogleden knippert: ‘Je zegt dat de vrouw van Paris zal verhinderen dat Menelaos mij vermoordt op het moment dat de brandstapel wordt aangestoken. Dat ben ik zelf. Maar hoe doe ik dat dan? Hoe?’


  Cassandra valt flauw en zakt in elkaar. Andromache steekt de dolk tussen de plooien van haar jurk en slaat de jongere vrouw een paar keer hard in haar gezicht. Maar Cassandra komt niet bij.


  Helena schopt de ineengezakte vrouw nog eens. ‘Dat de goden haar vervloeken! Hoe moet ik Menelaos tegenhouden als hij me wil doden? Misschien al over een paar minuten...’


  Buiten de tempel stijgt een luid gebrul op onder de Trojanen en Achaeërs op het plein. De twee vrouwen horen het geloei waarmee de brandstapel eindelijk oplaait.


  De wind is gehoorzaam aangewakkerd door de Skaeïsche poort. Het hout heeft vlam gevat. De brandstapel is ontstoken.
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  Menelaos zag hoe de wind opstak vanuit het westen en de gloeiende vonken van Paris’ brandstapel voorzichtig aanwakkerden tot kleine vlammetjes en toen tot een oplaaiend vuur. Hector had nog maar net de tijd om de treden af te rennen en zich met een sprong in veiligheid te brengen voordat de hele houtstapel in lichterlaaie stond.


  Nu! dacht Menelaos.


  De ordelijke linie van Achaeërs verbrokkelde toen de menigte terugdeinsde voor de hitte van het vuur. Van die verwarring maakte Menelaos gebruik om ongezien langs de andere Grieken en de Trojaanse voetsoldaten te sluipen, die allemaal met hun gezicht naar de vlammen stonden. Hij maakte een omtrekkende beweging naar links, in de richting van de tempel van Zeus en de trap naar het bordes. De hitte en de vonken van het vuur - de wind stond naar de tempel toe - hadden Priamos, Helena en de anderen van het bordes verdreven. Maar nog belangrijker was dat ook de soldaten van de trap waren gevlucht. De weg lag open.


  Het lijkt wel of de goden me te hulp komen.


  Dat zou Menelaos niets verbazen. Er kwamen elke dag berichten binnen over contacten van Argiven en Trojanen met hun oude goden. Dat het nu oorlog was tussen goden en stervelingen betekende niet dat de oude bloedbanden en tradities volledig waren vergeten. Menelaos kende tientallen Grieken die ’s nachts heimelijk aan de goden offerden, terwijl ze hen overdag bestreden. Had Hector zelf zojuist niet de goden van de westen- en noordenwind, Zefyr en Boreas, aangeroepen om hem te helpen de brandstapel voor zijn broer aan te steken? En hadden de goden zijn gebed niet verhoord, ook al lagen de botten en ingewanden van Dionysos, Zeus’ eigen zoon, nu op diezelfde brandstapel als het uitschot dat je normaal een hond toewierp?


  We leven in een verwarrende tijd.


  Nou, antwoordde een andere stem in Menelaos’ hoofd, het cynische stemmetje dat hem vandaag had afgeraden om Helena te doden, misschien leef je niet zo lang meer, vriend.


  Menelaos bleef onder aan de trap staan en trok zijn zwaard uit de schede. Niemand lette op hem. Alle ogen waren gericht op de brandstapel, die tien meter verderop stond te loeien en te knetteren. Honderden soldaten staken hun vechthand omhoog om hun ogen en gezicht tegen de hitte van de vlammen te beschutten.


  Menelaos stapte op de eerste tree.


  Een vrouw, een van de gesluierde maagden die eerder de olie en honing naar de brandstapel hadden gebracht, kwam uit het portaal van de tempel van Zeus, nog geen drie meter bij Menelaos vandaan, en liep recht op de vlammen toe. Alle gezichten draaiden haar kant op. Menelaos verstijfde op de laagste tree en liet zijn zwaard zakken, omdat hij bijna recht achter de vrouw stond en niet de aandacht op zich wilde vestigen.


  De vrouw rukte haar sluier af. De menigte Trojanen aan de andere kant van de brandstapel, tegenover Menelaos, slaakte een onderdrukte kreet.


  ‘Oinone!’ riep een vrouw vanaf het bordes boven het plein.


  Menelaos draaide zijn hoofd omhoog. Priamos, Helena, Andromache en enkele anderen waren weer op het balkon verschenen bij de verschrikte kreten van de menigte. Het was niet Helena die had geroepen, maar een van de slavinnen.


  Oinone? Die naam kwam Menelaos vaag bekend voor, nog uit de tijd voor de laatste tien jaar van de oorlog, maar hij kon hem niet plaatsen. Zijn gedachten waren bij de komende halve minuut. Helena stond nu boven aan de trap van vijftien treden, zonder enige bescherming tussen zichzelf en Menelaos in.


  ‘Ik ben Oinone, Paris’ wettige echtgenote!’ riep de vrouw die Oinone was genoemd. Zelfs van zo dichtbij was ze nauwelijks verstaanbaar boven het geloei van de wind en de vlammen uit.


  Paris’ wettige echtgenote? Menelaos was zo verbaasd dat hij even aarzelde. Nog meer Trojanen kwamen nu uit de tempel en de omringende stegen tevoorschijn om te zien wat er gebeurde. Een paar mannen klommen op de treden naast en boven Menelaos. De roodharige Griek herinnerde zich nu dat er na de ontvoering in Sparta het gerucht was gegaan dat Paris getrouwd was met een lelijke vrouw, tien jaar ouder dan hijzelf, die hij had verstoten toen de goden hem hadden geholpen om Helena weg te voeren: Oinone.


  ‘Het was niet Phoibos Apollo die Paris, de zoon van Priamos, heeft gedood,’ riep Oinone. ‘Dat was ik!’


  Er werd geschreeuwd en gevloekt. Een groepje Trojaanse soldaten vlak bij het vuur stapte naar voren alsof ze deze waanzinnige vrouw wilden grijpen, maar hun kameraden hielden hen tegen. De meesten wilden toch horen wat ze te zeggen had.


  Menelaos kon Hector zien, door de vlammen heen. Zelfs de grootste held van Ilium kon niet ingrijpen, omdat het brandende lijk van zijn broer zich tussen hem en deze vrouw van middelbare leeftijd bevond.


  Oinone stond zo dicht bij de vlammen dat haar kleren begonnen te stomen. Ze leek kletsnat, alsof ze een emmer water over zich heen had gegooid als voorbereiding op dit optreden. Haar volle borsten waren duidelijk zichtbaar, een beetje zwaar onder haar doorweekte jurk.


  ‘Paris is niet gedood door het vuur van Phoibos Apollo!’ schreeuwde de harpij. ‘Toen mijn echtgenoot en de godheid tien dagen geleden uit het zicht verdwenen in de vertraagde tijd, bestookten ze elkaar met pijlen. Het was een boogschuttersduel, precies zoals Paris het zich had voorgenomen. Maar de man en de god misten allebei hun doel. Het was een gewone sterveling, de lafaard Philoctetes, die de fatale pijl afschoot die mijn man doodde!’ Oinone wees naar de groep Achaeërs, waar de oude Philoctetes naast Grote Ajax stond.


  ‘Leugens!’ riep de oude boogschutter, die kortgeleden ziek en ellendig van zijn verbanningseiland was gered door Odysseus, maanden nadat de oorlog met de goden was begonnen.


  Oinone negeerde hem en deed nog een stap naar de vlammen toe. De huid van haar blote armen en haar gezicht verkleurde rood door de hitte. De stoom van haar kleren vormde een nevel om haar heen. ‘Toen Apollo gefrustreerd terug naar de Olympos qt-eerde, was het die Griekse lafbek Philoctetes, met zijn oude grieven, die met een giftige pijl het kruis van mijn echtgenoot trof!’


  ‘Hoe kun jij dat weten, vrouw? Niemand van ons heeft Priamos’ zoon en Apollo naar de vertraagde tijd gevolgd. Niemand van ons heeft dat gevecht gezien!’ bulderde Achilles, met een stem die honderd keer luider klonk dan die van de weduwe.


  ‘Toen Apollo dat verraad zag, qt-eerde hij mijn echtgenoot naar de hellingen van de berg Ida, waar ik al meer dan tien jaar in ballingschap woon...’ vervolgde Oinone.


  Hier en daar werd nog geschreeuwd, maar toch daalde er een stilte neer over het grote plein met de duizenden Trojaanse soldaten en de mensen op de muren en de daken. Iedereen wachtte.


  ‘Paris smeekte me hem terug te nemen...’ riep de huilende vrouw.


  Haar haar dampte nu net zo hevig als haar kleren. Zelfs haar tranen leken in stoom te veranderen. ‘Hij was stervende aan het Griekse gif. Zijn ballen, zijn ooit zo geliefde lid en zijn onderbuik waren al zwart verkleurd, maar hij smeekte me hem te genezen.’


  ‘Hoe kon een helleveeg als jij hem genezen van een dodelijk gif?’ riep Hector, die zich voor het eerst in de discussie mengde. Zijn woorden galmden door de vlammen als de stem van een godheid.


  ‘Een orakel had mijn man voorspeld dat alleen ik hem van zo’n dodelijke wond zou kunnen redden,’ riep Oinone terug. Ze klonk hees, door de hitte en het geloei, of omdat haar eigen stem het begaf. Menelaos verstond haar nog wel, maar hij betwijfelde of de rest van het plein haar nog kon volgen.


  ‘Hij smeekte me in zijn angst en pijn,’ riep de vrouw. ‘Hij vroeg me om een zalf op zijn gifwond te smeren. “Haat me niet,” smeekte Paris me. “Ik heb je alleen verlaten omdat de Schikgodinnen me bevel gaven om Helena te ontvoeren. Liever was ik gestorven voordat ik die feeks naar Priamos’ paleis had gebracht. Ik smeek het je, Oinone, in naam van de liefde die we ooit voor elkaar voelden en de eed die we ooit hebben afgelegd om me te vergeven en me nu te genezen.’


  Menelaos zag dat ze nog twee stappen naar de brandstapel deed, totdat de vlammen om haar heen likten, haar enkels zwart blakerden en haar sandalen deden omkrullen.


  ‘Ik heb het geweigerd!’ riep ze, nog steeds hees, maar weer luider nu. ‘En hij is gestorven. Mijn enige liefde, mijn enige minnaar, mijn enige echtgenoot is heengegaan. Hij stierf in onduldbare pijn, terwijl hij de smerigste verwensingen schreeuwde. Mijn diensters en ik hebben geprobeerd zijn lichaam te verbranden en mijn arme, door de Schikgodinnen ter dood veroordeelde echtgenoot de heidenbegrafenis te geven die hij verdiende. Maar de bomen waren te sterk en lieten zich moeilijk omhakken. Wij waren slechts zwakke vrouwen, en zelfs tot die eenvoudige taak was ik niet in staat. Toen Phoibos Apollo zag hoe gebrekkig wij Paris’ stoffelijke resten hadden geëerd, kreeg hij opnieuw medelijden met zijn gevallen vijand, qt-eerde Paris’ ontheiligde lichaam naar het slagveld terug en liet het geblakerde lijk uit de vertraagde tijd neerstorten alsof hij verbrand was in het gevecht.


  Ik heb er spijt van dat ik hem niet genezen heb,’ riep Oinone. ‘Ik heb spijt van alles.’ Ze draaide zich om, lang genoeg om naar het bordes op te kijken, maar het was twijfelachtig of ze de mensen nog scherp genoeg kon zien door de hitte, de rook en de pijn in haar brandende ogen. ‘In elk geval heeft die slang van een Helena hem niet meer levend teruggezien.’


  Er ontstond een gemompel onder de rijen van de Trojanen, dat aanzwol tot een gebrul.


  Te laat stormden tien of twaalf wachtposten op Oinone af om haar terug te halen voor nader verhoor.


  De vrouw stapte het vuur in en beklom de brandstapel.


  Eerst vatten haar haren vlam, toen haar jurk. Ongelooflijk genoeg klom ze verder, de houtstapel op, hoewel haar huid nu brandde, verkoolde en verkruide als verschroeid perkament. Pas in de laatste seconden voordat ze in elkaar zakte begon ze zichtbaar te stuiptrekken van pijn. Maar haar ijselijke kreten leken nog minuten na te galmen over het plein, waar een verbijsterde stilte heerste.


  Toen de Trojanen hun stem weer vonden brulden ze de naam van Philoctetes en eisten dat de erewacht van Achaeërs hem zou uitleveren.


  Woedend en onzeker keek Menelaos langs de trap omhoog. Priamos’ koninklijke garde had zich rond de mensen op het bordes opgesteld. Helena werd nu beschermd door een muur van ronde Trojaanse schilden en een woud van speren.


  Menelaos sprong van de trap en stak de verlaten hoek bij de brandstapel over. De hitte sloeg hem als een vuist in het gezicht en hij wist dat zijn wenkbrauwen werden weggeschroeid. Een minuut later had hij zich weer aangesloten bij de andere Argiven, met zijn zwaard geheven. Ajax, Diomedes, Odysseus, Teukros en de anderen hadden zelf ook een kring rond Philoctetes gevormd, met hun wapens in de aanslag.


  De overweldigende overmacht van Trojanen om hen heen hief zijn schilden en hun speren en drong op naar de twintig in het nauw gedreven Grieken.


  Opeens bracht Hectors zware stem de opmars tot staan.


  ‘Stop! Ik verbied het! Het gezwets van Oinone - als dit werkelijk Oinone was die zich hier van het leven heeft beroofd, want ik heb het oude wijf niet herkend - betekent helemaal niets. Ze was krankzinnig! Mijn broer is gesneuveld in een gevecht op leven en dood met Phoibos Apollo.’


  De woedende Trojanen leken niet overtuigd. Hun speren en zwaarden wezen nog steeds dreigend in de richting van de Achaeërs. Menelaos keek om zich heen naar zijn benarde kameraden. Odysseus fronste en Philoctetes deinsde terug, maar Grote Ajax grijnsde, alsof hij de slachting verwelkomde die een einde aan zijn leven zou maken.


  Hector liep langs de brandstapel en stelde zich op tussen de Trojaanse speren en de kring van Grieken. Hij droeg nog altijd geen wapenrusting en geen zwaard, maar opeens leek hij de gevaarlijkste tegenstander op het hele plein.


  ‘Deze mannen zijn onze bondgenoten en mijn gasten, die ik heb uitgenodigd op de begrafenis van mijn broer,’ riep Hector. ‘Jullie zullen hen ongemoeid laten. Wie mijn orders in de wind slaat zal sterven door mijn hand, dat zweer ik op het gebeente van mijn broer!’


  Achilles stapte van het platform af en hief zijn schild. Hij was nog wel gekleed in zijn beste pantser, met volledige bewapening. Hij zei niets en maakte geen verdere bewegingen, maar iedere Trojaan in de stad moest zich van hem bewust zijn geweest.


  De honderden Trojanen keken van hun leider naar de snelvoetige mannendoder Achilles, en toen nog eens naar de brandstapel, waar het lijk van de vrouw al bijna was verteerd door de vlammen. Ze bogen het hoofd. Menelaos voelde de vechtlust wegsijpelen uit de meute om hen heen en zag de verwarring op de gebruinde gezichten van de Trojanen.


  Odysseus ging voorop toen de Achaeërs vertrokken naar de Skaeïsche poort. Menelaos en de anderen lieten hun zwaarden zakken, maar staken ze niet in de schede. De Trojanen weken voor hen uiteen als een onwillige, nog steeds bloeddorstige, zee.


  ‘Bij de goden...’ fluisterde Philoctetes vanuit het midden van hun kring toen ze de poort en de laatste linies van Trojanen passeerden. ‘Ik zweer jullie dat ik...’


  ‘Hou toch je kop, oude man,’ zei de machtige Diomedes. ‘Als ik nog één woord van je hoor voordat we onze zwarte schepen hebben bereikt zal ik je persoonlijk wurgen.’


  



  Voorbij de Achaeïsche wachtposten, achter de loopgraven en onder de beschermende krachtvelden van de moravecs heerste een grote drukte langs de kust, hoewel er in het kampement nog niets bekend kon zijn over de ramp die zich bijna in Troje had afgespeeld. Menelaos maakte zich uit de groep los en rende naar het strand.


  ‘Daar is de koning!’ riep een speerdrager, die Menelaos voorbij rende en woest op een tritonshoorn blies. ‘De aanvoerder is terug!’


  Toch niet Agamemnon? dacht Menelaos. Hij zou nog minstens een maand wegblijven. Of twee.


  Maar het was wel degelijk zijn broer die op de boeg van de grootste van de dertig schepen van zijn kleine vloot stond. Zijn gouden wapenrusting glinsterde toen de roeiers zijn lange, slanke schip door de branding naar het strand brachten.


  Menelaos waadde de golven in totdat het water over zijn bronzen scheenkappen sloeg. ‘Broeder!’ riep hij, zwaaiend met zijn armen in de lucht, als een kleine jongen. ‘Wat heb je voor nieuws van thuis?


  En waar zijn de versterkingen die je zou meebrengen?’


  De lange, trage branding spoelde witschuimend langs de boeg van de zwarte boot, nog twintig of vijfentwintig meter uit de kust. Agamemnon hield zijn hand boven zijn ogen, alsof hij last had van de middagzon, en riep terug: ‘Ze zijn allemaal weg, zoon van Atreus, mijn broeder! Er is niemand meer!’
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  De houtstapel met de lijken zal nog de hele nacht blijven branden.


  Thomas Hockenberry, kandidaats Engels aan Wabash College en doctoraal klassieke talen aan Yale, verlaat in de avondschemer het grote plein met Paris’ brandstapel. Het is nu precies tien jaar en acht maanden geleden dat de voormalige docent aan de universiteit van Indiana, waar hij hoofd was van de faculteit klassieke letteren totdat hij in het jaar 2006 aan kanker overleed, uit de dood is opgestaan. De afgelopen tien jaar is hij als Homerus-kenner in dienst geweest van de Olympische goden. In die tijd was hij verplicht om aan zijn muze, Melete, dagelijks verslag uit te brengen van de voortgang van de Trojaanse oorlog en de mate waarin het verloop van die oorlog overeenkwam met - of afweek van - de beschrijving in Homerus’ Ilias. De goden bleken net zo literair onderlegd te zijn als kleuters van drie.


  Hockenberry beklimt de op één na hoogste toren van Troje, die zo ernstig is beschadigd dat hij bijna op instorten staat, om rustig zijn brood op te eten en een slok wijn te drinken. Het is een lange, vreemde dag geweest, denkt Hockenberry met een zucht.


  Deze toren, waar hij dikwijls komt als hij alleen wil zijn, ligt dichter bij de Skaeïsche poort dan bij het stadscentrum met Priamos’ paleis, maar niet aan de hoofdstraat, en de meeste voorraadschuren aan de voet staan tegenwoordig leeg. Officieel is deze toren - voor de oorlog nog een van de hoogste van Ilium, bijna veertien verdiepingen naar de maatstaven van de twintigste eeuw en gevormd als een papaverstengel of een minaret, met een uikoepel onder de top - voor het publiek gesloten. Een bom die in de eerste weken van de huidige oorlog door de goden is afgeworpen heeft de bovenste drie verdiepingen weggeslagen en de uikoepel diagonaal opengescheurd, waardoor de kleine kamertjes bovenin nu zijn blootgesteld aan de buitenlucht. De schacht van de toren vertoont verontrustende barsten en de smalle wenteltrap ligt bezaaid met puin, pleisterwerk en losgeraakte stenen. Twee maanden geleden, toen hij zich voor het eerst naar boven waagde heeft het Hockenberry uren gekost om de weg vrij te maken naar de tiende verdieping. Op aanwijzing van Hector hebben de moravecs oranje plastic linten voor de ingangen gespannen, met grafische symbolen die de mensen waarschuwen voor de gevaren. In het ergste geval zou de toren elk moment kunnen instorten. Wie toch naar binnen gaat riskeert de woede van koning Priamos.


  Binnen tweeënzeventig uur was de toren al leeggeplunderd en daarna kwam er niemand meer. Wat had je aan zo’n leegstaand gebouw? Hockenberry glipt onder het lint door, doet zijn zaklantaarn aan en begint aan de lange klim, zonder angst dat hij hier zal worden gearresteerd, beroofd of zelfs maar gestoord. Hij is gewapend met een mes en een kort zwaard. Bovendien is hij bekend: Thomas Hockenberry, zoon van Duane, vage vriend... nou, misschien geen vriend, maar toch gesprekspartner... van zowel Achilles als Hector, een publieke figuur die nauwe contacten onderhoudt met de moravecs en de rotsvecs. De meeste Grieken en Trojanen zullen zich dus wel twee keer bedenken voordat ze hem kwaad doen.


  Maar de goden... dat is een andere zaak.


  Ter hoogte van de tweede verdieping begint Hockenberry zwaar te ademen, rond de negende etage moet hij even uitrusten, happend naar lucht, en op de verwoeste tiende verdieping aangekomen produceert hij soortgelijke geluiden als de Packard uit 1947 waarin zijn vader ooit reed. Meer dan tien jaar is hij er getuige van geweest hoe die menselijke halfgoden, zowel Grieken als Trojanen, oorlog voerden, feestten, vreeën en de beest uithingen als gespierde advertenties voor de meest succesvolle fitnessclub ter wereld, om nog maar te zwijgen over de goden en godinnen, die een wandelende reclame lijken voor de beste fitnessclub van het hele universum. Maar Thomas Hockenberry, Ph.D., heeft nooit de tijd gehad aan zijn conditie te werken. Dat zegt wel genoeg, vindt hij.


  De wenteltrap slingert zich strak omhoog door het binnenste van de ronde toren. Er zijn geen deuren, en hier en daar valt het avondlicht door de kleine raampjes van de wigvormige kamers het trappenhuis binnen. Toch is het een donkere klim. Hockenberry heeft zijn zaklantaarn nodig om vast te stellen dat de treden nog intact zijn en niet worden versperd door een nieuwe regen van puin. In elk geval zijn de muren vrij van graffiti - een van de vele zegeningen van een analfabetische bevolking, denkt professor Thomas Hockenberry.


  Zoals altijd als hij zijn eigen plekje heeft bereikt op wat nu de bovenverdieping is, schoongeveegd van alle puin en het ergste steenstof, maar blootgesteld aan regen en wind, komt hij tot de slotsom dat de klim alleszins de moeite waard is.


  Hockenberry gaat op zijn favoriete steen zitten, zet zijn rugzak neer, bergt zijn zaklantaarn op - die een van de moravecs hem maanden geleden heeft geleend - pakt zijn bundeltje met vers brood en muffe kaas, en haalt de zak wijn tevoorschijn. Terwijl de avondbries vanuit zee door zijn nieuwe baard en lange haar strijkt en hij met zijn soldatenmes een stuk kaas en een homp brood afsnijdt, geniet Hockenberry van het uitzicht en laat de spanning van de dag van zich afglijden.


  Het uitzicht is prachtig, bijna driehonderd graden rondom; slechts een klein deel van de muur dat nog overeind staat hapt een wig uit de cirkel. Hij kan bijna de hele stad zien, aan zijn voeten, met Paris’ brandstapel een paar straten naar het oosten, ogenschijnlijk recht beneden hem vanaf deze hoogte, de stadsmuren waar de fakkels en kampvuren net worden aangestoken, en het langgerekte kamp van de Achaeërs langs de kust, dat zich mijlenver naar het noorden en zuiden uitstrekt. De lichtjes van de honderden kookvuurtjes herinneren Hockenberry aan het uitzicht dat hij ooit had vanuit een vliegtuig dat in het donker boven Lake Shore Drive in Chicago daalde, met de ontelbare lichtjes van de flatgebouwen en een bewegend halssnoer van koplampen langs de oevers. In de verte, nog net zichtbaar tegen de donkere, wijnrode zee, ontwaart hij de dertig zwarte schepen waarmee Agamemnon zojuist is teruggekeerd. De lange boten dobberen aan hun ankers en zijn nog niet op het strand getrokken. In Agamemnons kamp, dat de afgelopen anderhalve maand zo goed als verlaten was, laaien de vuren op en is het een drukte van belang.


  De hemel is hier niet leeg, integendeel. In het noordoosten snijdt het laatste wormgat of Braangat, of wat het ook mag zijn - in de volksmond al een halfjaar bekend als het Gat - een schijf uit de Trojaanse hemel en verbindt de vlakten van Ilium met de oceaan van Mars. De bruine aarde van Klein-Azië gaat daar rechtstreeks over in het rode stof van Mars, zonder zelfs maar een barst in de grond om de grens te markeren. Op Mars is het nog wat vroeger in de avond. De schemering daar vormt een rode achtergrond waartegen de contouren van het Gat in de donkere hemel van de oude Aarde goed te zien zijn.


  Een twintigtal moravec-horzelvliegers voert met rood en groen knipperende navigatielichten nachtelijke patrouillevluchten uit boven het Gat, de stad en de zee, helemaal tot aan de beboste toppen van de berg Ida in het oosten, die nog net te zien is.


  Hoewel de zon is ondergegaan - al vroeg, op deze winteravond - is er in de straten van Troje nog genoeg vertier. De laatste kooplui op de markt bij Priamos’ paleis hebben hun kramen ingeklapt en zijn op weg naar huis, met hun koopwaar op hun wagens geladen - zelfs vanaf zijn hoge positie hoort Hockenberry het geluid van de krakende houten wielen boven de wind uit - maar in de omliggende straten, komen de bordelen, eethuizen, badhuizen en nog meer bordelen nu pas tot leven. Toortsen flakkeren en mensen lopen af en aan. Volgens oud gebruik worden alle grote kruispunten in de stad en alle hoeken en bochten van de brede stadswallen elke avond verlicht met grote bronzen branders waarin een olie- of houtvuur de hele nacht brandend wordt gehouden. De laatste van deze vuurkorven worden nu door de wachters aangestoken. Hockenberry ziet donkere gestalten rond de branders drommen om zich te warmen aan de vlammen.


  Op één vuur na. De brandstapel van Paris op het grote plein van Troje brandt feller dan alle andere vuren in en om de stad, maar slechts één donkere schim is er nog achtergebleven, alsof hij zich warmt: Hector, die jammerend en huilend zijn soldaten, bedienden en slaven aanspoort om nog meer hout in de loeiende vlammen te werpen, terwijl hij een grote beker gebruikt om wijn uit een gouden schaal te scheppen, die hij rondom de brandstapel giet, totdat de grond daar zo verzadigd is dat er bloed uit de aarde omhoog lijkt te wellen.


  Hockenberry is net klaar met eten als hij voetstappen de trap op hoort komen.


  Zijn hart bonst in zijn keel en hij proeft de angst op zijn tong. Iemand is hem dus gevolgd, dat kan niet anders. De voetstappen klinken veel te licht, alsof degene die de wenteltrap beklimt probeert zo min mogelijk geluid te maken.


  Misschien is het een vrouw die komt plunderen, denkt Hockenberry, maar meteen wordt die hoop de bodem in geslagen als hij een vage metaalachtige echo in het trappenhuis hoort, als van een bronzen wapenrusting. Bovendien weet hij dat de vrouwen van Troje veel gevaarlijker kunnen zijn dan de meeste mannen die hij heeft gekend in de wereld van de twintigste en eenentwintigste eeuw.


  Hockenberry komt overeind, zo zachtjes als hij kan, legt het brood, de kaas en de wijnzak neer, steekt zijn mes in de schede, trekt geruisloos zijn zwaard en stapt naar achteren, met het enige nog overgebleven deel van de muur in zijn rug. De wind doet zijn rode mantel ritselen als hij het zwaard tussen de plooien verbergt.


  Mijn qt-medaillon. Met zijn linkerhand tast hij naar het kleine quantumteleportatieschijfje, dat onder zijn tuniek tegen zijn borst hangt. Waarom dacht ik dat ik niets van waarde bij me had? Zelfs al kan ik het niet meer gebruiken zonder door de goden te worden ontdekt en achtervolgd, het blijft uniek en kostbaar. Hockenberry pakt zijn zaklantaarn en houdt die voor zich uit zoals hij ook zijn taser richtte toen hij er nog een had. Die zou nu goed van pas komen.


  De gedachte komt bij hem op dat het een god zou kunnen zijn die de laatste van de elf trappen beklimt. De meesters van de Olympos vermommen zich wel vaker als gewone stervelingen. En de goden hebben alle reden om hem te doden en hun qt-medaillon terug te nemen.


  De voetstappen bereiken de bovenste treden en een gedaante verschijnt boven aan de trap. Hockenberry knipt zijn zaklantaarn aan en schijnt de indringer recht in zijn gezicht.


  Het is een kleine, vaag menselijke gestalte. Zijn knieën scharnieren naar achteren, zijn armen maken een vreemde hoek, zijn handen zijn verwisselbaar, hij heeft eigenlijk geen gezicht, hij is nauwelijks een meter lang en zijn huid bestaat uit donker plastic en grijs-zwart-rood metaal.


  ‘Mahnmut!’ zegt Hockenberry opgelucht en hij laat de lichtbundel zakken om het vizier van de kleine Europeaanse moravec niet te verblinden.


  ‘Heb je een zwaard onder die mantel,’ vraagt Mahnmut in het Engels, ‘of ben je gewoon blij me te zien?’


  



  Hockenberry heeft altijd wat brandstof in zijn rugzak om een vuurtje te maken in de toren. De afgelopen maanden was dat meestal gedroogde koeienmest, maar vanavond heeft hij geurig aanmaakhout kunnen kopen, dat overal op de zwarte markt wordt verkocht door de houthakkers die het hout voor Paris’ brandstapel hebben gehaald. Hockenberry steekt een vuurtje aan, terwijl Mahnmut op een steen tegenover hem gaat zitten. De wind is koud en Hockenberry is blij met wat warmte.


  ‘Ik heb je al een paar dagen niet gezien,’ zegt hij tegen de kleine moravec. Hij ziet hoe de vlammen weerspiegelen in Mahnmuts glimmende kunststofvizier.


  ‘Ik was op Phobos.’


  Het duurt even voordat Hockenberry zich herinnert dat Phobos een van de manen van Mars is. De dichtstbijzijnde, als hij het goed heeft. Of misschien de kleinste. Nou ja, een maan. Hij draait zijn hoofd om naar het grote Gat, een paar mijl ten noordoosten van Troje. Ook op Mars is het nu nacht; de schijf van het Gat is nog maar nauwelijks zichtbaar tegen de avondhemel, en dan nog alleen omdat de sterren daar anders lijken, wat helderder, of dichter opeen, of allebei. Maar de manen van Mars zijn niet te zien.


  ‘Is er nog wat interessants gebeurd terwijl ik weg was?’ vraagt Mahnmut.


  Hockenberry grinnikt even. Hij vertelt de moravec over de begrafenisceremonie en Oinones zelfmoord.


  ‘Alle bliksems!’ zegt Mahnmut. De ex-geleerde vermoedt dat de moravec opzettelijk uitdrukkingen gebruikt waarvan hij denkt dat ze in zwang waren in de tijd dat Hockenberry op Aarde leefde. Soms klopt dat, soms ook niet, zoals nu.


  ‘Ik kan me niet uit de Ilias herinneren dat Paris al eerder getrouwd was,’ vervolgt Mahnmut.


  ‘Dat staat ook niet in de Ilias, geloof ik.’ Hockenberry vraagt zich af of hij dat feit ooit aan zijn studenten heeft onderwezen. Hij denkt van niet.


  ‘Dat moet een behoorlijk dramatische scène zijn geweest.’


  ‘Ja,’ zegt Hockenberry, ‘maar haar beschuldiging dat Paris eigenlijk door Philoctetes was vermoord was nog dramatischer.’


  ‘Philoctetes?’ Mahnmut houdt zijn hoofd schuin op een manier die Hockenberry bijna aan een hond doet denken. Op de een of andere manier associeert hij die beweging met de gedachte dat Mahnmut zijn geheugenbanken raadpleegt. ‘Uit het toneelstuk van Sophocles?’ vraagt Mahnmut na een seconde.


  ‘Ja. Hij was de oorspronkelijke bevelhebber van de Thessaliërs uit Methone.’


  ‘Ik kan me hem niet herinneren uit de Ilias,’ zegt Mahnmut, ‘en ik geloof ook niet dat ik hem hier ooit heb ontmoet.’


  Hockenberry schudt zijn hoofd. ‘Agamemnon en Odysseus hebben hem jaren geleden, op weg hierheen, op het eiland Lemnos achtergelaten.’


  ‘Waarom?’ Mahnmuts stem, zo menselijk van timbre, klinkt geïnteresseerd.


  ‘Omdat hij stonk, voornamelijk.’


  ‘Stonk? De meeste van die menselijke helden stinken.’


  Hockenberry knippert met zijn ogen. Dat dacht hij tien jaar geleden ook, toen hij hier als waarnemer begon, kort na zijn wederopstanding op de Olympos. Maar na een halfjaar of zo viel het hem niet meer op. Hij vraagt zich af of hij ook stinkt. ‘Philoctetes stonk nog erger, vanwege een etterende wond.’


  ‘Een wond?’


  ‘Een slangenbeet. De boogschutter was door een giftige slang gebeten toen hij... maar dat is een lang verhaal. Diefstal van de goden, zullen we maar zeggen. Het bekende verhaal. Maar na een tijdje begonnen zijn been en zijn voet steeds meer pus af te scheiden. Hij stonk een uur in de wind en bovendien viel hij regelmatig flauw of lag hij tijden te schreeuwen. Dat was nog aan boord van hun schip, op weg naar Troje, zo’n tien jaar geleden, begrijp je? Op advies van Odysseus zette Agamemnon de oude man uiteindelijk maar op het eiland Lemnos af, waar ze hem letterlijk lieten wegrotten.’


  ‘Maar hij overleefde het?’ vraagt Mahnmut.


  ‘Blijkbaar. Waarschijnlijk hielden de goden hem om een of andere reden in leven. Maar hij verging wel van de pijn, door het koudvuur in zijn been en zijn voet.’


  Mahnmut houdt zijn hoofd weer schuin. ‘O ja... nu herinner ik me dat stuk van Sophocles weer. Odysseus ging hem halen toen de ziener Helenos de Grieken vertelde dat ze Troje niet konden verslaan zonder de boog van Philoctetes, die hij had gekregen van... wie?... van Heracles. Hercules.’


  ‘Ja, hij had die boog geërfd,’ zegt Hockenberry.


  ‘Ik kan me ook niet herinneren dat Odysseus hem ging halen. In het echte leven, bedoel ik, de afgelopen acht maanden.’


  Hockenberry schudt weer zijn hoofd. ‘Het ging ook heel onopvallend. Odysseus was maar een week of drie weg en niemand besteedde er veel aandacht aan. Toen hij terugkwam ging het zo van... o ja, en toen ik de wijn ging halen heb ik Philoctetes ook maar meegebracht.’


  ‘In het stuk van Sophocles,’ zegt Mahnmut, ‘was Neoptolemos, de zoon van Achilles, de centrale figuur. Maar hij heeft zijn vader nooit ontmoet toen Achilles nog leefde. Je wilt me toch niet vertellen dat hij hier ook is?’


  ‘Niet dat ik weet,’ zegt Hockenberry. ‘Alleen Philoctetes. Met zijn boog.’


  ‘En nu heeft Oinone hem ervan beschuldigd dat hij het was, niet Apollo, die Paris heeft gedood.’


  ‘Ja.’ Hockenberry gooit nog wat takken op het vuur. Vonken dansen in de wind en stijgen op naar de sterren. Boven zee is het bewolkt en donker. Hockenberry verwacht regen, nog voor de ochtend. Sommige nachten slaapt hij hier, met zijn rugzak als kussen en zijn mantel als deken, maar niet vannacht.


  ‘Maar hoe kon Philoctetes overgaan in vertraagde tijd?’ vraagt Mahnmut. De moravec staat op en loopt in het donker naar de afgebrokkelde rand van het platform, blijkbaar niet bang voor de meer dan dertig meter diepe afgrond. ‘De noodzakelijke nanotechnologie voor die overgang is alleen bij Paris geïnjecteerd voor het duel. Ja toch?’


  ‘Dat zul jij het beste weten,’ zegt Hockenberry. ‘De moravecs hebben Paris met die nanodingen ingespoten, zodat hij tegen de godheid kon vechten.’


  Mahnmut loopt terug naar het vuur, maar gaat niet zitten. Hij steekt zijn handen uit, alsof hij ze wil warmen aan de vlammen. Misschien doet hij dat wel, denkt Hockenberry. De moravecs zijn gedeeltelijk organisch.


  ‘Een paar van die andere helden, zoals Diomedes,. hebben nog tijd-vertragende nanoclusters in hun lichaam die door Athene of een andere god zijn ingebracht,’ zegt Mahnmut. ‘Maar je hebt gelijk. Alleen Paris heeft ze tien dagen geleden laten updaten voor dat tweegevecht met Apollo.’


  ‘En Philoctetes was hier de afgelopen tien jaar niet,’ zegt Hockenberry. ‘Het is dus heel onwaarschijnlijk dat een van de goden hem zou hebben versneld met die tijdvertragende nanomemes. Het is toch feitelijk een versnelling, en geen vertraging van de tijd?’


  ‘Ja,’ beaamt de moravec. ‘Vertraagde of bevroren tijd is een onjuiste benaming. Degene die het overkomt denkt wel dat de tijd stilstaat, omdat alles in amber bevroren lijkt, maar in werkelijkheid schakelt het lichaam naar een hypersnelle actie en een reactietijd van milliseconden.’


  ‘Brand je dan niet op?’ vraagt Hockenberry. Hij had Apollo en Paris in vertraagde tijd kunnen volgen om het duel te zien. Als hij erbij was geweest, die dag, zou hij dat ook zeker hebben gedaan. Juist daarom hadden de goden zijn bloed en botten volgepropt met nanomemes, en hij was al talloze keren in vertraagde tijd overgegaan om te zien hoe de goden een van hun Achaeïsche of Trojaanse helden op de strijd voorbereidden. ‘Door de wrijving,’ vervolgt hij, ‘de luchtweerstand, of wat dan ook...’ Hij zwijgt een beetje onnozel. Natuurkunde was nooit zijn beste vak geweest.


  Maar Mahnmut knikt, alsof de geleerde iets heel diepzinnigs heeft gezegd. ‘Iemand die in vertraagde tijd overgaat zou inderdaad opbranden, al was het maar door de inwendige hitte. Maar de nanoclusters zijn geprogrammeerd om dat te voorkomen. Dat is een onderdeel van het nano-gegenereerde krachtveld van het lichaam.’


  ‘Zoals bij Achilles?’


  ‘Ja.’


  ‘Zou Paris dan daardoor zijn verbrand?’ vraagt Hockenberry. ‘Als gevolg van een nano-storing?’


  ‘Erg onwaarschijnlijk,’ zegt Mahnmut, en hij gaat weer op de kleinere steen zitten. ‘Maar waarom zou Philoctetes Paris hebben gedood? Met welk motief?’


  Hockenberry haalt zijn schouders op. ‘Volgens de niet-Homerische verhalen over Troje, dus de versie die je niet in de Ilias vindt, wordt Paris inderdaad door Philoctetes gedood met een giftige pijl. Precies zoals Oinone zei. Maar Homerus schrijft dat Philoctetes door de Grieken werd gehaald om de voorspelling te laten uitkomen dat Troje alleen zou vallen als Philoctetes zich met de strijd bemoeide. Dat staat ergens in het tweede boek, meen ik.’


  ‘Maar de Trojanen en de Grieken zijn nu bondgenoten.’ Hockenberry glimlacht. ‘Alleen in naam. Je weet net zo goed als ik dat er allerlei complotten worden gesmeed en opstanden voorbereid, in beide kampen. Niemand, behalve Hector en Achilles, is erg gelukkig met deze oorlog tegen de goden. Het is slechts een kwestie van tijd voordat de volgende muiterij uitbreekt.’


  ‘Maar Hector en Achilles zijn een bijna onoverwinnelijk koppel. En ze kunnen rekenen op de steun van tienduizenden Trojanen en Achaeërs.’


  ‘Tot nu toe wel,’ zegt Hockenberry. ‘Maar misschien hebben de goden nu roet in het eten gegooid.’


  ‘Door Philoctetes in vertraagde tijd te laten overgaan?’ zegt Mahnmut. ‘Maar waarom? Volgens Ockhams Scheermes hadden ze Paris gewoon kunnen laten doden door Apollo, precies zoals iedereen veronderstelde. Tot vandaag. Tot aan die beschuldiging van Oinone. Waarom zou je hem laten vermoorden door een Griek...’ Hij zwijgt. ‘O, wacht eens. Natuurlijk,’ mompelt hij dan.


  ‘Precies,’ zegt Hockenberry. ‘De goden willen de volgende muiterij een beetje bespoedigen, Hector en Achilles uit de weg ruimen en een wig in het bondgenootschap drijven, zodat de Grieken en Trojanen elkaar weer naar de strot vliegen.’


  ‘Vandaar dat gif,’ zegt de moravec. ‘Daardoor leefde Paris nog lang genoeg om zijn vrouw - zijn eerste vrouw - te kunnen vertellen wie de werkelijke moordenaar was. De Trojanen zullen zich nu willen wreken en zelfs de Grieken die trouw zijn aan Achilles zullen zich moeten verdedigen. Handig. En is er verder nog iets interessants gebeurd vandaag?’


  ‘Agamemnon is terug.’


  ‘Holy shit!’ zegt Mahnmut.


  Ik moet hem toch eens onderhouden over zijn taalgebruik, denkt Hockenberry. Hij klinkt als een van mijn studenten van vroeger.


  ‘Ja,’ zegt Hockenberry. ‘Hij is een maand of twee eerder teruggekomen dan de bedoeling was en hij heeft verrassend nieuws.’


  Mahnmut buigt zich vol verwachting naar voren. Tenminste, zo legt Hockenberry de lichaamstaal van de kleine humanoïde cyborg uit. Op het gladde vizier van metaal en kunststof is niet anders te zien dan de weerkaatsing van het vuur.


  Hockenberry schraapt zijn keel. ‘Thuis trof hij niemand meer aan. Ze waren allemaal weg. Verdwenen. Vermist.’


  Hockenberry had een soort uitroep van verbazing verwacht, maar de kleine moravec wacht zwijgend af.


  ‘Iedereen was verdwenen,’ herhaalt Hockenberry nog eens. ‘Niet alleen in Mycene, waar Agamemnon het eerst naartoe ging - en niet alleen zijn vrouw Klytaimnestra, zijn zoon Orestes en de rest van de familie, maar echt iedereen. Uitgestorven steden. Eten dat nog onaangeroerd op tafels stond. Paarden die verhongerden in de stallen. Honden die lagen weg te kwijnen voor een gedoofde haard. Koeien die ongemolken in de wei stonden. Schapen die geschoren moesten worden. Overal waar Agamemnon en zijn schepen ook aanlegden in de Peloponnesos en nog verder... het koninkrijk Lakedaimon van Menelaos, het Ithaka van Odysseus... alles was verlaten.’


  ‘Ja,’ zegt Mahnmut.


  ‘Wacht eens even,’ zegt Hockenberry. ‘Je lijkt helemaal niet verbaasd. Je wist het al. De moravecs wisten dat die Griekse steden en koninkrijken waren leeggelopen. Maar hoe?’


  ‘Hoe we dat wisten, bedoel je?’ vraagt Mahnmut. ‘Heel eenvoudig. Al sinds we hier aankwamen observeren we die plaatsen vanuit een baan om de aarde. We hebben zelfs op afstand bestuurde sondes omlaag gestuurd om gegevens te verzamelen. Er valt hier veel te leren over de aarde van drieduizend jaar voor jouw tijd - drieduizend jaar voor de twintigste en eenentwintigste eeuw, bedoel ik.’


  Hockenberry staart hem stomverbaasd aan. Hij had nooit gedacht dat de moravecs in iets anders geïnteresseerd waren dan in Troje, de slagvelden in de omgeving, het verbindende Gat, Mars, de Olympos, de goden, misschien nog een paar manen van Mars... jezus, was dat niet genoeg?


  ‘Wanneer zijn ze dan... vertrokken?’ vraagt hij ten slotte met moeite. ‘Agamemnon vertelt tegen iedereen dat een deel van het achtergelaten voedsel nog vers genoeg was om te eten.’


  ‘Dat hangt ervan af wat je “vers” noemt,’ zegt Mahnmut. ‘Volgens onze surveillance zijn die mensen ongeveer vierenhalve week geleden verdwenen. Net toen Agamemnons kleine vloot de Peloponnesos naderde.’


  ‘Jezus Christus,’ fluistert Hockenberry.


  ‘Ja.’


  ‘Hebben jullie ze zien verdwijnen? Op jullie satellietcamera’s, met die sondes, of wat dan ook?’


  ‘Niet echt. Het ene moment waren ze er nog, en toen opeens niet meer. Het gebeurde om een uur of twee ’s nachts, Griekse tijd, dus was er niet veel activiteit - nou ja, in de Griekse steden.’


  ‘In de Griekse steden?’ herhaalt Hockenberry verbijsterd. ‘Bedoel je... is er... zijn er ook andere mensen verdwenen? In... nou, in China, bijvoorbeeld?’


  ‘Ja.’


  Opeens steekt de wind op rond hun arendsnest en jaagt de vonken alle kanten op. Hockenberry beschut zijn gezicht met zijn handen en slaat de kooltjes van zijn jas en zijn tuniek. Als de wind weer gaat liggen gooit hij de laatste takken op het vuur.


  Behalve in Troje en op de Olympos - die, zoals hij acht maanden geleden ontdekte, helemaal niet op de Aarde ligt - was Hockenberry maar op één andere plek op deze oude Aarde geweest: het Indiana uit de prehistorie, waar hij Keith Nightenhelser, de enige andere geleerde die het bloedbad van de Muze had overleefd, bij de indianen in veiligheid had gebracht. Onwillekeurig gaat Hockenberry’s hand naar het qt-medaillon onder zijn hemd. Ik moet weer eens een kijkje nemen bij Nightenhelser.


  De moravec lijkt zijn gedachten te lezen en vervolgt: ‘De hele buitenwereld is verlaten. Er zijn geen mensen meer buiten een straal van vijfhonderd kilometer rondom Troje. De Afrikanen, de Noord-Amerikaanse indianen, de Zuid-Amerikaanse indianen, de Chinezen, de Aborigines in Australië, de Noord-Europese Germanen, de toekomstige Vikingen, de proto-Mongolen... iedereen is weg. Alle andere menselijke wezens op deze planeet, naar onze schatting zo’n tweeëntwintig miljoen, zijn verdwenen.’


  ‘Dat is onmogelijk,’ zegt Hockenberry.


  ‘Nee. Het tegendeel is waar.’


  ‘Maar wat voor een macht...?’


  ‘Een goddelijke macht,’ zegt Mahnmut.


  ‘Toch niet deze Olympische goden? Dat zijn maar... maar...’


  ‘Uit hun krachten gegroeide mensen met overdreven veel macht?’ opperde Mahnmut. ‘Ja, dat dachten wij ook. Er moeten dus andere energieën werkzaam zijn.’


  ‘God?’ fluistert Hockenberry, die was opgegroeid in een streng doopsgezinde familie voordat hij zijn geloof inruilde voor de wetenschap.


  ‘Misschien,’ zegt de moravec, ‘maar als dat zo is, dan leeft Hij op of rond de planeet Aarde. Er kwamen enorme hoeveelheden quantumenergie vrij vanaf de Aarde of de directe omgeving op het moment dat Agamemnons vrouw en kinderen verdwenen.’


  ‘Die energie kwam vanaf de Aarde?’ herhaalt Hockenberry, en hij kijkt om zich heen door de nacht, naar de brandstapel beneden en het nachtleven van Troje dat langzaam op gang komt, naar de kampvuren van de Achaeërs in de verte en de sterren nog verder weg. ‘Hier vandaan?’


  ‘Nee, niet vanaf deze Aarde,’ zegt Mahnmut, ‘vanaf die andere. Jóúw Aarde. En daar gaan wij nu heen, schijnt het.’


  Eén moment voelt Hockenberry zijn hart zo wild tekeergaan dat hij bijna moet overgeven. Dan pas beseft hij dat Mahnmut het niet echt over zijn Aarde heeft, over die eenentwintigste-eeuwse planeet van halfvergeten fragmenten uit zijn vorige leven, voordat de goden hem weer tot leven wekten uit wat oudbakken DNA, een paar boeken en God mocht weten wat - die langzaam terugkerende herinneringen aan de wereld van Indiana University, zijn vrouw en zijn studenten. Nee, Mahnmut bedoelt deze huidige Aarde, parallel aan de terravormige planeet Mars, meer dan drieduizend jaar na het eerste, niet zo gelukkige leven van Thomas Hockenberry.


  Niet in staat om stil te zitten staat hij op en begint te ijsberen over de verwoeste tiende verdieping van de toren. Driftig loopt hij heen en weer tussen de ingestorte muur in de noordoosthoek en de steile afgrond aan de zuid- en westkant. Een steentje dat door zijn sandaal wordt opgeworpen valt meer dan dertig meter naar de donkere straat beneden. De wind rukt aan zijn mantel en zijn lange, grijzende haar. Hij weet al acht maanden dat de planeet Mars die door het Gat te zien is tot een of ander toekomstig zonnestelsel behoort, samen met de Aarde en de andere planeten, maar aan dat simpele feit heeft hij nooit de conclusie verbonden dat die andere Aarde ook echt bestaat en op hem wacht.


  De beenderen van mijn vrouw zijn daar tot stof vergaan, denkt hij, met vochtige ogen. Maar dan schiet hij bijna in de lach. Verdomme, mijn eigen botten ook!


  ‘Maar hoe kun je naar die Aarde toe?’ vraagt hij. Domme vraag, beseft hij meteen. Hij heeft immers gehoord hoe Mahnmut en zijn reusachtige vriend Orphu vanaf Jupiter naar Mars zijn gereisd met een paar andere moravecs die de eerste confrontatie met de goden niet hebben overleefd. Ze hebben ruimteschepen, Hockenbush. Hoewel de meeste schepen van de moravecs en de rotsvecs als bij toverslag waren opgedoken via de quantumpoort die Mahnmut had opgeroepen, waren het gewoon ruimteschepen - niets meer en niets minder.


  ‘Daarvoor bouwen we dus nu een schip, op en rond Phobos,’ antwoordt de moravec zacht. ‘Maar deze keer gaan we niet alleen. En niet ongewapend.’


  Hockenberry blijft ijsberen. Als hij bij de rand van de gebarsten vloer komt, heeft hij de neiging zijn dood tegemoet te springen, een aanvechting die hem als kind al parten speelde op hoge plaatsen. Kom ik daarom zo graag hier? Om te denken aan de sprong, aan zelfmoord? Ja, beseft hij. Nu pas dringt het tot hem door hoe eenzaam hij de afgelopen acht maanden is geweest. Zelfs Nightenhelser zal nu wel verdwenen zijn, samen met de indianen, opgezogen door die kosmische stofzuiger die alle mensen de afgelopen maand heeft weggenomen van de aarde, behalve die arme, gestoorde Grieken en Trojanen. Hockenberry weet dat hij alleen maar aan het qt-medaillon om zijn hals hoeft te draaien om in een mum van tijd naar Noord-Amerika te worden geteleporteerd, op zoek naar zijn oude vriend en collega-classicus in het prehistorische Indiana waar hij hem acht maanden geleden heeft achtergelaten. Maar hij weet ook dat de goden hem kunnen volgen door de kieren van de Planckruimte. Daarom heeft hij het medaillon al in geen acht maanden meer gebruikt.


  Hij loopt terug naar het vuur en blijft dreigend voor de kleine moravec staan. ‘Waarom vertel je me dat allemaal, verdomme?’


  ‘Omdat we je willen uitnodigen om mee te gaan,’ zegt Mahnmut.


  Hockenberry gaat met een klap weer zitten. Pas na een minuut heeft hij zich voldoende hersteld om te antwoorden: ‘Waarom, in vredesnaam? Wat voor nut zou ik kunnen hebben op zo’n expeditie?’


  Mahnmut haalt zijn schouders op, een bijna menselijk gebaar. ‘Jij komt van die wereld,’ zegt hij eenvoudig. ‘Weliswaar uit een andere tijd, maar toch. Er leven nog altijd mensen op die andere Aarde, weet je.’


  ‘O ja?’ Hockenberry hoort zelf hoe verbaasd en onnozel dat klinkt. Die mogelijkheid was nog nooit bij hem opgekomen.


  ‘Ja. Het zijn er niet veel meer. De meeste mensen schijnen een soort post-humane toestand te hebben bereikt. Al meer dan veertienhonderd jaar geleden zijn ze naar ringsteden in een baan om de planeet vertrokken, maar volgens onze observaties leven er nog een paar honderdduizend standaardmensen - het oorspronkelijke ras - op de Aarde zelf.’


  ‘Standaardmensen,’ herhaalt Hockenberry, zonder nog een poging te doen zijn verbazing te verbergen. ‘Zoals ik.’


  ‘Precies,’ zegt Mahnmut. Hij staat op. Zijn vizier reikt nauwelijks tot Hockenberry’s riem. Hockenberry, die zelf al niet groot is, beseft opeens hoe de Olympische goden zich moeten voelen tussen gewone stervelingen. ‘Wij willen graag dat je meegaat. Je zou ons geweldig van dienst kunnen zijn bij onze contacten met de mensen op jouw toekomstige Aarde.’


  ‘Jezus Christus,’ zegt Hockenberry nog eens. Hij loopt weer naar de rand van de afgrond en bedenkt hoe gemakkelijk het zou zijn om die ene stap te doen, de diepe duisternis in. En deze keer zouden de goden hem niet opnieuw tot leven wekken. ‘Jezus Christus.’


  Hij ziet Hectors schimmige gestalte bij de brandstapel van Paris’ lichaam. De Trojaanse held giet nog altijd wijn over de grond uit en geeft zijn mannen bevel om meer hout op het vuur te gooien.


  Ik heb Paris gedood, denkt Hockenberry. Ik heb iedere man, iedere vrouw, ieder kind, iedere god gedood die is gestorven sinds ik de gedaante van Athene aannam en Patroklos ontvoerde... hem zogenaamd vermoordde... om Achilles tot een aanval op de goden te verleiden. Opeens begint hij bitter te lachen. De kleine, levende machine achter hem zal misschien denken dat hij gek geworden is, maar dat kan Hockenberry niet schelen. Ik ben mijn verstand verloren, denkt hij. Dit is waanzin. Een van de redenen waarom ik nooit in die afgrond ben gesprongen is dat ik dan mijn plicht zou hebben verzaakt... alsof ik de gebeurtenissen nog steeds moet blijven volgen, in mijn rol van waarnemer, om verslag uit te brengen aan de Muze, die op haar beurt de goden op de hoogte houdt. Ik ben echt volslagen gestoord.


  Niet voor de eerste en zelfs niet voor de vijftigste keer heeft hij grote moeite zijn tranen te bedwingen.


  ‘Wil je met ons mee naar de Aarde, Hockenberry?’ vraagt Mahnmut zacht.


  ‘Ach ja, verdomme. Waarom ook niet? Wanneer?’


  ‘Nu meteen?’ zegt de kleine moravec.


  De horzelvlieger moet geruisloos in de buurt hebben gezweefd, vlak boven hun hoofd, met zijn navigatielichten gedoofd. Nu duikt de zwarte machine met zijn kartelranden zo onverwachts uit de duisternis op hen neer dat Hockenberry van schrik bijna in de afgrond tuimelt.


  Een plotselinge, krachtige windvlaag houdt hem overeind. Nog net op tijd stapt hij naar achteren als de horzelvlieger een trap laat zakken die met een metaalachtige klap tegen de stenen vloer slaat. Hockenberry ziet een rode gloed in het binnenste van het toestel.


  ‘Na u,’ zegt Mahnmut.


  6


  Het was kort na zonsopgang en Zeus zat in zijn eentje in de Grote Hal van de Goden toen zijn vrouw Hera binnenkwam met een hond aan een gouden riem.


  ‘Is die het?’ vroeg de oppergod somber vanaf zijn gouden troon.


  ‘Ja,’ zei Hera. Ze deed de hond zijn riem af en het dier ging zitten.


  ‘Roep je zoon eens,’ zei Zeus.


  ‘Welke zoon?’


  ‘Onze grote ambachtsman, die zo geil op Athene is dat hij het liefst tegen haar dijbeen zou oprijden zoals deze hond zou doen als het beest geen betere manieren had.’


  Hera draaide zich om. De hond wilde haar volgen.


  ‘Laat die hond maar hier,’ zei Zeus.


  ‘Blijf,’ beval Hera het dier.


  Het was een grote, grijze, gestroomlijnde hond met kort haar en zachte bruine ogen, die tegelijkertijd een domme en een sluwe indruk maakten. Hij begon rondjes te lopen om Zeus’ gouden troon. De nagels van zijn poten krasten over het marmer. Hij snoof eens aan de sandalen en de blote tenen van de Heer van de Bliksem, de Zoon van Kronos. Toen tikten zijn nagels naar de rand van de grote holografische projectiekuil en tuurde hij naar de donkere videogolven van oppervlakteruis, waarin hij niets interessants kon ontdekken voor een hond. Dus slenterde hij maar naar een zuil aan de andere kant.


  ‘Hier!’ beval Zeus.


  De hond keek even naar Zeus, draaide zich weer om en begon verkennend aan de voet van de hoge witte pilaar te snuffelen.


  Zeus floot.


  De hond draaide zijn kop weer om, met zijn oren gespitst, maar hij kwam niet.


  Zeus floot nog eens en klapte in zijn handen.


  Eindelijk rende de grijze hond naar hem toe, in galop, met zijn tong uit zijn bek en een blije glinstering in zijn ogen.


  Zeus kwam van zijn troon om de hond te aaien. Opeens trok hij een mes tussen de plooien van zijn mantel vandaan en hakte het dier met één zwaai van zijn machtige arm de kop af. De hondenkop rolde bijna tot aan de rand van de projectiekuil, terwijl het lijf ineenzakte op het marmer, met de voorpoten gestrekt, alsof hij bevel had gekregen om te gaan liggen en braaf gehoorzaamde in de hoop op een beloning.


  Hera en Hephaistos kwamen de Grote Hal binnen en staken de reusachtige marmeren vloer over.


  ‘Spelen we weer met de huisdieren, mijn heer?’ vroeg Hera toen ze voor de oppergod stonden.


  Zeus maakte een wegwuivend handgebaar, stak het mes in de mouw van zijn mantel en klom weer op zijn troon.


  Hephaistos was klein en gedrongen voor een god, hooguit een meter vijfenzeventig, met een postuur als een groot, harig biervat. De god van het vuur was bovendien kreupel en sleepte zijn linkerbeen met zich mee als een dood ding - wat het ook was. Hij had woeste haren en een nog woestere baard, die naadloos leek over te gaan in het haar op zijn borst. Zijn roodomrande oogjes gingen schichtig heen en weer. Het leek of hij een wapenrusting droeg, maar bij nadere beschouwing bleek dat een soort tweede huid te zijn, die helemaal was opgebouwd uit honderden kleine doosjes, zakjes, gereedschappen en andere hulpmiddelen van ijzer, edelmetaal, leer en gevlochten haar. Alles was vastgemaakt aan een koppel van riemen die kriskras over zijn hele lichaam liepen. Hephaistos, de meester onder de metaalbewerkers, was beroemd op de Olympos omdat hij ooit vrouwen van goud had geschapen, jonge raderwerkmaagden, die konden bewegen, lachen en mannen behagen als echte meisjes. Het gerucht ging dat uit zijn alchemistische vaten ook de eerste vrouw was ontstaan: Pandora.


  ‘Welkom, ketellapper,’ dreunde Zeus. ‘Ik had je wel eerder laten komen, maar we hadden geen ijzeren potten of speelgoedschilden te repareren.’


  Hephaistos knielde bij het onthoofde kadaver van de hond. ‘Dat had u niet hoeven doen,’ mompelde hij. ‘Dat was nergens voor nodig.’


  ‘Het beest irriteerde me.’ Zeus pakte een bokaal van de armleuning van zijn gouden troon en nam een flinke slok.


  Hephaistos draaide het kadaver opzij, streek met zijn vierkante hand over de ribbenkast alsof hij de dode hond over zijn buik wilde aaien, en drukte toen. Een luikje van vlees en haren sprong open. De god van het vuur stak zijn hand in de ingewanden van de hond en haalde een doorzichtig zakje met stukken vlees en andere dingen tevoorschijn. Hij trok er een natte, roze lap vlees uit.


  ‘Dionysos!’ zei hij.


  ‘Mijn zoon,’ zei Zeus, en hij masseerde zijn slapen, alsof hij hier doodmoe van werd.


  ‘Zal ik dit stuk vlees naar de Genezer brengen om het in een tank te leggen, Zoon van Kronos?’ vroeg de god van het vuur.


  ‘Nee. Laat een van onze eigen soort het maar opvreten, zodat mijn zoon zelf kan bepalen hoe hij wedergeboren wordt. Die communie is wel pijnlijk voor de gastheer, maar misschien zal dat de goden en godinnen hier op de Olympos eindelijk leren om mijn kinderen beter te bewaken.’


  Zeus keek naar Hera, die naar hem toe kwam en op de tweede stenen tree van de troon ging zitten, met haar rechterarm liefdevol tegen zijn been en haar blanke hand op zijn knie.


  ‘Nee, mijn heer en echtgenoot,’ zei ze zacht. ‘Alsjeblieft.’


  Zeus glimlachte. ‘Kies jij dan maar, vrouw.’


  ‘Aphrodite,’ zei Hera zonder aarzelen. ‘Die is eraan gewend om mannelijke delen in haar mond te proppen.’


  Zeus schudde zijn hoofd. ‘Niet Aphrodite. Zij heeft zich voorbeeldig gedragen sinds haar eigen ervaring met de tanks. Ik dacht eerder aan Pallas Athene, de onsterfelijke godin die deze oorlog met de stervelingen heeft veroorzaakt door haar onbesuisde moord op Achilles’ geliefde Patroklos en het zoontje van Hector.’


  Hera liet haar arm zakken. ‘Athene ontkent dat in alle toonaarden, Zoon van Kronos. En de stervelingen beweren dat Aphrodite erbij was toen Athene die baby van Hector doodde.’


  ‘We hebben duidelijke projectiebeelden van de moord op Patroklos, vrouw. Moet ik ze nog eens voor je afspelen?’ vroeg Zeus heel zacht, met het geluid van onweer in de verte. Hij begon ontstemd te raken. Het gevolg was een opstekende storm die door de Hal van de Goden weergalmde.


  ‘Nee, heer,’ zei Hera. ‘Maar Athene houdt vol dat die vermiste waarnemer, Hockenberry, haar gestalte had aangenomen en die moorden heeft gepleegd. Dat weet u ook. Ze zweert op haar liefde voor u dat ze...’


  Zeus sprong ongeduldig op en liep bij de troon vandaan. ‘Die transformatie-armbanden van de waarnemers zijn niet geprogrammeerd om een sterveling de gedaante of de macht van een god te geven,’ snauwde hij. ‘Dat is onmogelijk, zelfs maar voor enkele seconden. Nee, die moorden zijn gepleegd door een god of godin van de Olympos - Athene of iemand anders van onze familie, die haar gedaante heeft aangenomen. Nou... kies maar wie het lichaam en het bloed van mijn zoon Dionysos zal ontvangen.’


  ‘Demeter.’


  Zeus wreef over zijn korte, witte baard. ‘Demeter, mijn zuster, de moeder van mijn geliefde Persefone?’


  Hera stond op, deed een stap terug en spreidde haar blanke handen. ‘Is er een god op deze berg die géén familie van je is, mijn echtgenoot? Ik ben je zus én je vrouw. In elk geval heeft Demeter ervaring in het baren van vreemde dingen. En ze heeft tegenwoordig weinig meer te doen, omdat er geen graan meer wordt geplant of geoogst door de stervelingen.’


  ‘Het zij zo,’ zei Zeus. Toen richtte hij zich tot Hephaistos en beval hem: ‘Breng het vlees van mijn zoon naar Demeter en zeg haar dat het de wil van haar heer, Zeus zelf, is dat zij dit vlees eet en mijn zoon weer tot leven wekt. Laat drie van mijn Furies over haar waken totdat de bevalling is volbracht.’


  De god van het vuur haalde zijn schouders op en borg de lap vlees in een van zijn tassen. ‘Wilt u nog beelden zien van Paris’ brandstapel?’


  ‘Ja,’ zei Zeus. Hij liep naar zijn troon terug, ging weer zitten en klopte op de tree waarvan Hera was opgestaan.


  Ze kwam gehoorzaam terug en nam haar plaats in, maar zonder haar hand weer op zijn knie te leggen.


  Mopperend liep Hephaistos naar de afgehouwen hondenkop, tilde hem aan zijn oren op en liep ermee naar de projectiekuil. Hij knielde aan de rand van de kuil, nam een gebogen ijzeren priem uit een riem om zijn borst en wipte de linkeroogbol van de hond uit de oogkas. Er was geen bloed. Het oog liet gemakkelijk los. Rode, groene en witte optiekkabels wikkelden zich af toen de god van het vuur aan het oog trok. Toen de vochtige kabels zich een halve meter hadden afgerold pakte hij een tang en knipte ze door.


  Met zijn tanden trok hij het slijm en de isolatie van de snoeren, zodat de glinsterende gouden kern kwam bloot te liggen. Hij kneep ze plat en monteerde ze aan een kleine metalen bol uit een van zijn andere zakken. Toen liet hij de oogbol en de gekleurde zenuwkabels in de kuil vallen, met de bol ernaast.


  Onmiddellijk vulde de kuil zich met driedimensionale beelden. Geluiden omringden de drie goden vanuit de piëzo-elektrische micro-speakers in de muren en pilaren.


  Ze zagen Ilium door de ogen van een hond, vanuit een laag standpunt, met veel blote knieën en bronzen scheenbeschermers.


  ‘Vroeger hadden we een beter beeld,’ zei Hera.


  ‘De moravecs traceren al onze sondes en schieten ze onmiddellijk uit de lucht. Zelfs de insectenogen,’ zei Hephaistos, terwijl hij Paris’ begrafenis versneld doorspoelde. ‘We mogen nog blij zijn met deze...’


  ‘Stilte!’ beval Zeus. Het woord echode als een donderklap tegen de wanden. ‘Dat daar! Dat geluid.’


  Het drietal keek naar de laatste minuten van de begrafenisceremonie, waaronder de slachting van Dionysos door Hector.


  Ze zagen hoe Zeus’ zoon de hond recht in zijn ogen keek, tussen al die mensen, toen hij zei: ‘Vreet me maar op.’


  ‘Zet maar af,’ zei Hera, bij de beelden van Hector die zijn fakkel op de brandstapel gooide.


  ‘Nee,’ zei Zeus. ‘Ga door.’


  Een minuut later sprong de Heer van de Bliksem van zijn troon en liep fronsend naar de projectiekuil. Hij balde zijn vuisten en zijn ogen schoten vuur. ‘Hoe durft zo’n sterfelijke Hector de hulp van Boreas en Zefyr in te roepen om het. vuur aan te wakkeren onder de organen, de kloten en de darmen van een god! Hoe durft hij!’


  Zeus qt-eerde uit het zicht. De lucht vulde met een klap de leegte in de atmosfeer waar de reusachtige god zich een microseconde geleden nog had bevonden.


  Hera schudde haar hoofd. ‘Hij kijkt met droge ogen toe als zijn zoon Dionysos ritueel wordt afgeslacht, maar hij wordt woedend als Hector de goden van de wind aanroept. Vader raakt het spoor een beetje bijster, Hephaistos.’


  Haar zoon gromde, trok de oogbol weer omhoog en borg hem met de metalen bol in een van zijn zakken. De hondenkop verdween in een grotere tas. ‘Kan ik verder nog iets voor u doen, dochter van Kronos?’


  Ze knikte naar het kadaver van de hond, waarvan het buikpaneel nog open lag. ‘Neem dat maar mee, als je wilt.’


  Zodra haar nurkse zoon vertrokken was, bracht Hera haar hand naar haar borst en qt-eerde uit de Grote Hal van de Goden vandaan.


  



  Niemand kon zich naar Hera’s slaapkamer teleporteren, zelfs Hera niet. Lang geleden - als haar onsterfelijke geheugen haar niet in de steek liet, want elke herinnering was tegenwoordig dubieus - had ze haar zoon Hephaistos opdracht gegeven om haar vertrekken te beveiligen met alle middelen waarover hij beschikte. Krachtvelden van quantumflux, verwant maar niet identiek aan de velden die de moravec-wezens hadden gebruikt om Troje en het kamp van de Grieken voor de goden af te schermen, pulseerden langs de muren. De deur van haar kamer was van fluxverstevigd titanium, sterk genoeg om zelfs een woedende Zeus tegen te houden, en sloot naadloos tegen de quantumdeurposten, vergrendeld met een geheim slot, dat alleen kon worden geopend met een telepathische code die Hera elke dag veranderde.


  Ze vormde dat wachtwoord nu in haar gedachten en de grendel schoof terug. Toen de glimmende metalen deur achter haar dichtviel liep ze naar de badkamer en trok haar mantel en haar dunne ondergoed uit.


  De ossenogige Hera liet haar bad vollopen, dat diep was en gevoed werd uit de zuiverste ijsbronnen van de Olympos en verwarmd door Hephaistos’ helse machines, die de warmte in de kern van de oude vulkaan aftapten. Eerst gebruikte ze ambrozijn, waarmee ze alle vage smetten of sporen van imperfectie van haar stralende, roomwitte huid wegwaste.


  Daarna masseerde de blankarmige Hera haar eeuwig aanbiddelijke en verleidelijke lichaam met olijven en smeerde het in met een welriekende olie. Het verhaal ging op de Olympos dat de geur van deze olie, die alleen door Hera werd gebruikt, niet alleen heftige gevoelens opriep bij elke mannelijke godheid binnen de hallen met bronzen vloeren van Zeus, maar ook over de aarde zelf neerdaalde in een geparfumeerde wolk die nietsvermoedende mannelijke stervelingen uit pure begeerte tot waanzin dreef.


  Vervolgens arrangeerde de dochter van de machtige Kronos haar glanzende, hemelse krullen rond haar scherpgetekende gelaat en kleedde zich in een goddelijke mantel die speciaal voor haar was vervaardigd door Athene, lang geleden, toen de twee vrouwen nog met elkaar bevriend waren geweest. Het was een prachtig, glad gewaad met talloze motieven en figuren, waaronder een stralende roos van brokaat, die door Athenes vingers en haar magische weefgetouw in de stof was verwerkt. Hera stak de mantel met een gouden broche boven haar hoge borsten vast en snoerde een ceintuur met honderd dansende kwastjes om haar middel.


  In haar zorgvuldig doorgeprikte oorlelletjes, die als bleke, schuchtere schelpjes uit haar donker geurende krullen tevoorschijn kwamen, hing Hera twee oorbellen als kleine, drievoudige moerbei-trosjes, waarvan de zilveren glinstering geen enkel mannenhart onberoerd kon laten.


  Over haar voorhoofd drapeerde ze nu een lieflijke, schone sluier van een gouden weefsel dat als zonlicht tegen haar roze jukbeenderen schitterde. Ten slotte trok ze soepele sandalen aan haar zachte, blanke voeten en bevestigde de gouden riempjes om haar gladde kuiten.


  Oogverblindend als ze was bleef Hera nog even voor de spiegelende wand naast de deur van haar badkamer staan en zei toen zacht: ‘Je hebt het nog.’


  Toen verliet ze de kamer, stapte de gang op, raakte haar linkerborst aan en qt-eerde uit de weergalmende marmeren hal vandaan.


  



  Hera trof Aphrodite, de godin van de liefde, in haar eentje op de grazige zuidhelling van de berg Olympos. Het was vlak voor zonsondergang en de tempels en woningen van de goden aan de oostkant van het kratermeer baadden in het lage licht. Aphrodite bewonderde de gouden gloed van de Mars-oceaan in het noorden en de ijsvelden onder de toppen van de drie hoge schildvulkanen naar het oosten, waar de Olympos zijn machtige schaduw wierp, meer dan tweehonderd kilometer ver. Het panorama was enigszins wazig door het gebruikelijke krachtveld rond de Olympos, dat hen in staat stelde om te ademen en te overleven bij een praktisch normale zwaartekracht, zo dicht bij het luchtledige hier boven het terravormige Mars. Een deel van de wazigheid werd overigens ook veroorzaakt door de schemerige aegis die Zeus aan het begin van de oorlog rond de Olympos had opgebouwd.


  Het Gat, een cirkel die uit de schaduw van de Olympos gesneden leek te zijn, met het schijnsel van de zonsondergang op een heel andere wereld, gelardeerd met de lichtjes van bedrijvige stervelingen en moravec-transporten, herinnerde haar weer aan die oorlog.


  ‘Lief kind,’ riep Hera naar de godin van de liefde, ‘wil je iets voor me doen als ik het vraag, of heb je daar geen zin in? Ben je nog steeds boos omdat ik die Argiven tien sterfelijke jaren geleden heb geholpen, terwijl jij je geliefde Trojanen verdedigde?’


  ‘Koningin van de Hemel,’ antwoordde Aphrodite, ‘Geliefde van Zeus, vraag maar wat je wilt. Ik zal graag gehoorzamen. Maar wat kan ik doen voor iemand die al zo machtig is als jij?’


  De zon was bijna onder en de twee godinnen stonden half in het donker, maar toch viel het Hera weer op hoe Aphrodites huid en haar eeuwige glimlach leken te stralen als door een innerlijk licht. Hera merkte dat ze daar zelfs als vrouw al sensueel op reageerde. Wat voor invloed moest Aphrodite dan wel hebben op de mannelijke goden, laat staan op sterfelijke mannen, met hun veel zwakkere wil?


  Hera haalde diep adem, in het besef dat haar volgende woorden de opstap zouden zijn naar het gevaarlijkste complot dat ze ooit had gesmeed. ‘Geef me jouw macht om Liefde uit te stralen en Begeerte op te wekken, het talent waarmee jij zowel goden als stervelingen in je ban weet te krijgen!’


  Aphrodite glimlachte nog steeds, maar haar heldere ogen vernauwden zich een moment. ‘Maar natuurlijk, dochter van Kronos, als jij dat vraagt. Alleen... waarvoor zou iemand die al in de armen van de machtige Zeus ligt mijn bescheiden verleidingskunsten nog nodig hebben?’


  Hera had haar stem goed in bedwang, maar zoals de meeste leugenaars gaf ze te veel details in haar leugen. ‘Ik heb genoeg van deze oorlog, godin van de liefde. Al die complotten onder de goden, de Grieken en de Trojanen doen me pijn. Ik wil vertrekken naar de uithoeken van die andere, gulle Aarde, om een bezoek te brengen aan Okeanos, de fontein waaruit de goden zijn ontstaan, en Moeder Tethys. Zij hebben mij goedhartig in hun eigen huis grootgebracht en me bij Rhea weggehaald toen de dondergod Zeus, hij met het brede voorhoofd, Kronos tot diep onder de grond en de dorre zoutzee verdreef en op deze ijzige, rode wereld een nieuw huis voor ons bouwde.’


  ‘Maar waarom, Hera,’ vroeg Aphrodite zacht, ‘heb je mijn schamele charmes nodig voor een bezoek aan Okeanos en Tethys?’


  Hera glimlachte om haar verraderlijke bedoelingen te verbergen. ‘De Ouden zijn uit elkaar gegroeid. Hun huwelijksbed is koud geworden. Ik wil naar hen toe om hun oude vete bij te leggen en hun geschillen op te lossen. Ze zijn al te lang van elkaar en van hun liefdesbed vervreemd. Ik wil ze weer verleiden tot de liefde, terug in elkaars warme armen, en dat zal me niet lukken met woorden alleen. Daarom vraag ik je, Aphrodite, als je liefhebbende vriendin en als iemand die twee oude vrienden graag weer verliefd wil zien, om me een van de geheimen van je charmes te lenen, zodat ik Tethys heimelijk kan helpen het liefdesvuur bij Okeanos weer te ontsteken.’


  Aphrodites betoverende glimlach werd nog stralender. De zon was inmiddels ondergegaan achter de rand van Mars en de top van de Olympos lag in de schaduw, maar de lach van de godin van de liefde was voldoende om hen allebei te verwarmen. ‘Hoe zou ik je zo’n welgemeend verzoek kunnen weigeren, o Vrouw van Zeus, jouw echtgenoot, onze heer en meester, die ons allen regeert?’


  Met die woorden haalde Aphrodite vanonder haar borsten haar geheime gordel vandaan, een dunne riem van stof en microschakelingen.


  Hera keek ernaar en kreeg opeens een droge mond. Durf ik hiermee door te gaan? Als Athene beseft wat ik van plan ben zullen zij en haar bondgenoten onder de goden nergens voor terugdeinzen om me de voet dwars te zetten. En als Zeus mijn verraad ontdekt zal hij me vernietigen, zonder dat de tanks of die bizarre Genezer mijn karkas nog tot leven kunnen wekken op de Olympos. ‘Vertel me hoe het werkt,’ fluisterde ze tegen de godin van de liefde.


  ‘Deze gordel bevat alle geheimen van de verleidingskunst,’ zei Aphrodite zacht. ‘De hitte van de liefde, de alles overweldigende roes van de begeerte, het zwoele zweet van de seks, de gesmoorde kreet van de geliefde en de fluisterende woorden van de tederheid.’


  ‘Dat alles, in zo’n kleine gordel?’ vroeg Hera. ‘Hoe werkt dat?’


  ‘Het is de magie om een man gek te maken van verlangen,’ fluisterde Aphrodite.


  ‘Jawel, maar hoe wérkt het?’ Hera hoorde het ongeduld in haar eigen stem.


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ vroeg de godin van de liefde lachend. ‘Het was een deel van het pakket dat ik kreeg toen... hij... ons tot goden maakte. Een breedspectrum van feromonen? Nano-gestuurde hormoonprikkels? Microgolfenergie, geconcentreerd op de seks- en genotscentra in de hersenen? Wat maakt het uit. Het is maar een van mijn talloze trucjes, en het werkt. Probeer het zelf maar, echtgenote van Zeus.’


  Hera glimlachte nu ook. Ze stak de gordel tussen haar hoge borsten, verborgen onder haar mantel. ‘Hoe kan ik het activeren?’


  ‘Bedoel je niet hoe Moeder Tethys het kan activeren?’ vroeg Aphrodite, nog steeds met een lachje.


  ‘O. Ja.’


  ‘Als het moment is aangebroken, raak je je borst aan, net zoals je een qt-nanotrigger gebruikt, maar in plaats van een reisdoel te visualiseren waar je naartoe wilt, leg je één vinger tegen de microschakelingen van de gordel en denk je aan iets erotisch.’


  ‘Dat is het? Meer niet?’


  ‘Dat is alles,’ zei Aphrodite. ‘Maar het is genoeg. Een heel nieuwe wereld gaat voor je open met deze gordel.’


  ‘Dank u, godin van de liefde,’ zei Hera formeel. Laserlansen boorden zich omhoog door het krachtveld boven hun hoofd. Een horzel-vlieger of ruimteschip van de moravecs was door het Gat gekomen en klom nu naar de ruimte.


  ‘Ik weet dat je niet zult terugkomen voordat je missie is voltooid,’ zei Aphrodite. ‘Wat het ook is dat je hart zo vurig wenst, je zult het zeker volbrengen.’


  Hera glimlachte. Toen raakte ze haar borst aan - op veilige afstand van de gordel die nu vlak onder haar tepels rustte - en teleporteerde bij Aphrodite vandaan, langs het quantumspoor dat Zeus had nagelaten in de plooien van ruimte en tijd.
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  Bij het eerste ochtendlicht gaf Hector opdracht de brandstapel te doven met wijn. Daarna begon hij samen met Paris’ trouwste vrienden de as aan te harken, op zoek naar de beenderen van Priamos’ tweede zoon, die ze zorgvuldig gescheiden hielden van de resten en verkoolde botten van de honden, de paarden en die zwakkeling van een Dionysos. Al die overblijfselen waren naar de rand van de stapel gezakt, terwijl Paris’ gebeente nog keurig in het midden lag.


  Huilend verzamelden Hector en zijn strijdmakkers Paris’ resten in een gouden urn, die ze verzegelden met een dubbele laag vet, zoals de gewoonte was bij helden en prinsen. Toen, in een plechtige processie, droegen ze de urn door de drukke straten en over marktpleinen, waar boeren en soldaten zwijgend aan de kant gingen om hen door te laten, tot ze een braakliggend terrein bereikten, waar ooit de zuidvleugel van Priamos’ paleis had gestaan voordat de Olympiërs hun eerste luchtaanvallen uitvoerden, acht maanden geleden. In het midden, tussen de kraters, verhief zich een tijdelijke graftombe, opgebouwd uit het puin van het bombardement. De schamele stoffelijke resten van Hekuba, Priamos’ echtgenote, koningin van Troje en moeder van Hector en Paris, hadden al een plaats gevonden in die tombe. Hector legde een dunne linnen lijkwade over Paris’ urn en zette hem persoonlijk in het graf.


  ‘Mijn broeder, hier leg ik tijdelijk je beenderen te ruste,’ sprak Hector, voor het front van de mannen die hem waren gevolgd, ‘zodat de aarde hier je kan omarmen totdat ik je zelf weer zal omhelzen in de schemerige hallen van de Hades. Als deze oorlog voorbij is zullen we voor jou, voor onze moeder en voor al die andere doden - onder wie ook ikzelf, dat lijdt geen twijfel - een groter graf bouwen, dat het Huis des Doods naar de kroon kan steken. Tot die tijd, mijn broeder, vaarwel!’


  Hector en zijn mannen stapten weer naar buiten, waar een leger van honderd Trojaanse helden klaarstond om de tijdelijke graftombe te bedekken met nog meer aarde en blokken steen.


  Hector, die al twee nachten niet geslapen had, ging op zoek naar Achilles. Hij kon niet wachten om de strijd tegen de goden te hervatten, gretiger dan ooit om hun gouden bloed te vergieten.


  



  Cassandra werd vroeg in de ochtend wakker, halfnaakt, met haar mantel verfomfaaid en gescheurd. Haar enkels en polsen waren met zijden koorden aan de spijlen van een vreemd bed gebonden. Wat krijgen we nou? vroeg ze zich af. Was ze soms weer dronken geworden en in bed beland met een perverse soldaat?


  Maar toen herinnerde ze zich de brandstapel en de begrafenisceremonie, waarbij ze was flauwgevallen in de armen van Andromache en Helena.


  Verdomme, dacht Cassandra, ik heb me weer in de nesten gewerkt met mijn grote mond. Ze keek om zich heen. Geen ramen, muren opgebouwd uit stenen blokken, die wat vochtig aandeden, alsof het een kelder was. Een ondergrondse martelkamer? Cassandra worstelde met de zijden koorden. Ze voelden zacht en glad aan, maar ze waren stevig genoeg en gaven geen krimp.


  Verdomme, dacht Cassandra weer.


  Andromache, Hectors vrouw, kwam binnen en keek naar de sybille op het bed. Ze had niets in haar handen, maar Cassandra vermoedde dat de oudere vrouw een dolk in de mouw van haar mantel verborgen hield. Het bleef een paar lange seconden stil, totdat Cassandra zei: ‘Maak me los, oude vriendin.’


  ‘Ik zou je je strot moeten afsnijden, oude vriendin,’ antwoordde Andromache.


  ‘Doe dat dan, kreng,’ zei Cassandra. ‘In plaats van erover te kletsen.’ Bang was ze niet, omdat ze de afgelopen acht maanden, sinds de oude toekomst was gestorven, ook in de snel wisselende caleidoscoop van nieuwe mogelijkheden nooit had voorzien dat Andromache haar zou doden.


  ‘Cassandra, waarom zei je dat, over de dood van mijn baby? Je weet dat Pallas Athene en Aphrodite acht maanden geleden naar de kamer van mijn zoontje kwamen en hem samen met zijn voedster hebben vermoord. Zijn offer was een waarschuwing, zeiden ze. De godinnen van de Olympos waren ontstemd omdat het mijn man niet was gelukt de schepen van de Argiven te verbranden. De kleine Astianax, die door zijn vader en mij Skamandrios was gedoopt, zou dit jaar ons offer moeten zijn, in plaats van de gebruikelijke vaars.’


  ‘Onzin,’ zei Cassandra. ‘En maak me nou maar los.’ Ze had hoofdpijn. Haar levendigste voorspellingen bezorgden haar altijd een kater.


  ‘Niet voordat je me vertelt waarom je zei dat ik Astianax had verruild voor de baby van een slavin in die met bloed bevlekte kinderkamer,’ zei de koelogige Andromache. Opeens verscheen de dolk in haar hand. ‘Hoe had ik dat kunnen doen? Hoe had ik kunnen weten dat de godinnen kwamen? En waarom zou ik dat hebben gedaan?’


  Cassandra zuchtte en sloot haar ogen. ‘Er waren geen godinnen,’ zei ze vermoeid en een beetje verachtelijk. Ze opende haar ogen weer. ‘Toen jij het nieuws hoorde dat Achilles’ geliefde vriend Patroklos door Pallas Athene was gedood - als dat ook geen leugen is - besloot je, misschien wel samen met Hekuba en Helena, om het kind van de voedster te doden en zijn moeder erbij. Het jongetje was even oud als Astianax. Daarna vertelde je Hector, Achilles en alle anderen die op je gegil kwamen toesnellen dat de godinnen je zoon hadden vermoord.’


  Andromaches hazelnootvormige ogen waren blauw, koud en meedogenloos als een ijzige bergbeek in het voorjaar. ‘Waarom zou ik dat hebben gedaan?’


  ‘Omdat je een kans zag om het plannetje van de Trojaanse Vrouwen uit te voeren,’ antwoordde Cassandra. ‘Het complot dat we al zo lang geleden hadden beraamd om onze Trojaanse mannen te laten stoppen met de oorlog tegen de Grieken; een oorlog die volgens mijn voorspelling op onze dood en vernietiging zou uitlopen. Een briljante zet, Andromache. Mijn complimenten voor je moed.’


  ‘Behalve,’ zei Andromache, ‘dat ik, als het waar is wat je zegt, ons nu in een nog wanhopiger oorlog tegen de goden heb gestort. Volgens jouw eerdere voorspellingen waren er tenminste nog vrouwen die het overleefden - als slavinnen, maar ze bleven wel leven.’ Cassandra haalde haar schouders op, wat niet helemaal lukte, met haar gestrekte armen die aan de beddenspijlen waren gebonden. ‘Je dacht alleen aan het leven van je zoon, die beestachtig zou zijn vermoord als het oude verleden het huidige heden zou zijn geworden. Dat begrijp ik best, Andromache.’


  Andromache stak het mes naar voren. ‘Mijn hele familie, zelfs Hector, gaat eraan als jij hier ooit een woord over zou zeggen en het gepeupel - Trojanen én Grieken - je zou geloven. Ik ben pas veilig als ik jou het zwijgen heb opgelegd.’


  Cassandra trotseerde de strakke blik van de andere vrouw. ‘Mijn helderziende gave kan je nog goed van pas komen, oude vriendin. Misschien kan ik jullie zelfs het leven redden, jou en Hector en de kleine Astianax, waar je hem ook hebt verborgen. Je weet dat ik geen macht heb over mijn woorden zodra een van mijn visioenen me overweldigt. Jij en Helena en wie er verder nog bij deze samenzwering zijn betrokken kunnen beter in mijn buurt blijven of me laten bewaken door een paar slavinnen die me onmiddellijk kunnen vermoorden als ik mijn mond voorbij zou praten. Als dat dreigt te gebeuren, dood me dan.’


  Andromache aarzelde, beet zachtjes op haar onderlip, boog zich toen naar voren en sneed het koord door waarmee Cassandra’s rechterpols aan het bed was vastgebonden. Terwijl ze ook de andere boeien lossneed, zei ze: ‘De Amazones zijn gekomen.’


  



  Menelaos luisterde die nacht naar zijn broer en overlegde urenlang met hem. Bij het aanbreken van de rozevingerige dageraad had hij zijn plan van actie klaar.


  In de loop van de nacht was hij alle kampementen van de Achaeërs en Argiven aan de baai en de kust afgegaan, terwijl Agamemnon steeds opnieuw zijn schokkende verhaal vertelde over hun verlaten steden, akkers en havens: Griekse schepen die onbemand voor anker dobberden in Marathon, Eretria, Chalcis, Aulis, Hermione, Tiryns, Helos en nog tientallen andere steden aan de kust. Menelaos zat erbij toen Agamemnon de verbijsterde Achaeërs, Argiven, Kretenzers, Ithakanen, Lakedaimoniërs, Kalydniërs, Bouprasionen, Doulichionen, Pyliërs, Fariziërs, Spartanen, Messeianen, Thraciërs, Oichaliërs - al die honderden eenheden van het Griekse verbond van het vasteland, de rotseilanden en de Peloponnesos zelf - een beschrijving gaf van hun spooksteden, waar de huizen als door godenhand leken geëvacueerd, met rottende maaltijden op de tafels, achtergelaten kleren, baden en poelen met algen bedekt, wapens achteloos neergesmeten. Met zijn krachtige, zware stem beschreef Agamemnon wat hij op de Egeïsche Zee had aangetroffen: verlaten schepen, dansend op de golven, met rafelige en gescheurde zeilen, ondanks het prachtige weer. De hemel was blauw, de zee een gladde spiegel, vertelde Agamemnon. In de vier weken van hun reis hadden ze geen enkele storm ontmoet, maar toch waren de schepen verlaten - Atheense boten met een volledige lading en rijen onbemande roeiriemen; grote Perzische schouwen, zonder een spoor van hun onervaren bemanning of hun gehelmde, kansloze speerdragers; sierlijke Egyptische zeilschepen, zonder iemand aan boord, tevergeefs wachtend om hun graan naar huis te brengen.


  ‘De wereld is beroofd van alle mannen, vrouwen en kinderen!’ riep Agamemnon in elk kampement waar hij verslag uitbracht. ‘Wij zijn als enigen overgebleven: de listige Trojanen en wijzelf. Terwijl wij de goden de rug toekeerden - nee, erger nog, tegen hen in verzet kwamen en met hen de strijd aanbonden - hebben de goden ons beroofd van alles wat we liefhadden: onze vrouwen en kinderen, onze families en onze slaven.’


  ‘Zijn ze dood?’ was de meest gehoorde vraag in elk kamp, boven de ontstelde kreten uit. Een klaagzang steeg op in de winternacht, tussen de kampvuren van de Grieken.


  Agamemnon reageerde steeds op dezelfde manier, met geheven handen en een luguber stilzwijgen dat wel een minuut duurde. ‘Nergens waren sporen van een worsteling,’ zei hij ten slotte. ‘Geen bloed, geen rottende lichamen die als voedsel dienden voor hongerige honden of cirkelende vogels.’


  En overal, in elk kamp, voerden de dappere Griekse bemanningen, lijfwachten, voetsoldaten en aanvoerders die Agamemnon op zijn reis naar huis hadden vergezeld hun eigen gesprekken met wapenbroeders van dezelfde rang. Tegen de ochtend was iedereen op de hoogte van het verschrikkelijke nieuws en maakten de eerste schrik en verdoving plaats voor een machteloze woede.


  Menelaos wist dat dit de ideale stemming was voor hun plannen. De twee Atriden, Agamemnon en Menelaos, wilden niet alleen de oorlog tegen de Trojanen hervatten en de strijd definitief beslissen, maar ook een eind maken aan de dictatuur van de snelvoetige Achilles. Binnen enkele dagen, zo niet uren, zou Agamemnon weer opperbevelhebber zijn.


  Toen de ochtend aanbrak had Agamemnon verslag uitgebracht aan alle Grieken, zoals zijn plicht was. De belangrijkste aanvoerders waren weer vertrokken, Diomedes naar zijn tent, evenals Grote Ajax, de zoon van Telamon, die als een klein kind had geweend toen hij hoorde dat Salamis net zo verlaten was als al die andere plekken. Ook Odysseus, Idomeneus en Kleine Ajax - die met zijn mannen uit Lokris een kreet van ontzetting slaakte toen Agamemnon zijn verhaal deed - en zelfs de nurkse oude Nestor waren bij het eerste ochtendlicht verdwenen om nog een paar uur te slapen.


  ‘En hoe staat het met de oorlog tegen de goden?’ vroeg Agamemnon aan Menelaos toen de twee broers zich in het kamp van Lakedaimon hadden teruggetrokken, omringd door hun trouwe aanvoerders, lijfwachten en speerdragers, die op eerbiedige afstand bleven om hun bevelhebbers niet te storen.


  De roodharige Menelaos vertelde zijn broer het laatste nieuws: de platvloerse strijd tussen de moravec-technologie en de wapens van de goden, met slechts zo nu en dan een echt duel; de dood van Paris en nog honderd minder vooraanstaande Trojanen en Achaeërs; en de begrafenis die ze zojuist achter de rug hadden. De brandstapel rookte niet meer en de vlammen boven de muur van Troje waren een uur geleden gedoofd.


  ‘Opgeruimd staat netjes,’ zei de koninklijke Agamemnon, terwijl hij met zijn sterke witte tanden een reep van de big scheurde die ze hadden gebraden voor zijn ontbijt. ‘Het is alleen jammer dat Paris door Apollo is gedood. Ik had het zelf willen doen.’


  Menelaos lachte, nam zelf ook een hap van het varkensvlees, gevolgd door een slok wijn, en vertelde zijn geliefde broer dat Paris’ eerste vrouw Oinone vanuit het niets was opgedoken en zich op de brandstapel had geworpen.


  Daar moest Agamemnon om lachen. ‘Het had beter dat kreng van een Helena kunnen zijn, jouw vrouw, die zich van verdriet in de vlammen had gestort.’


  Menelaos knikte instemmend, maar zijn hart maakte een sprongetje bij het horen van haar naam. Hij vertelde Agamemnon over Oinones krankzinnige bewering dat Paris niet door Apollo maar door Philoctetes zou zijn gedood, en hoe woedend de Trojanen daarop hadden gereageerd, zodat het kleine groepje Grieken haastig de stad had moeten ontvluchten.


  Agamemnon sloeg zich op zijn dij. ‘Geweldig! Dat is de laatste steen die nog ontbrak aan ons bouwwerk. Binnen achtenveertig uur zal ik van die onrust gebruik maken om het hele Achaeïsche kamp tot actie aan te zetten. Nog voor het einde van de week zijn we weer in oorlog met de Trojanen, mijn broeder. Dat zweer ik je op de stenen en de aarde op het graf van onze vader.’


  ‘Maar de goden...’ begon Menelaos.


  ‘De goden blijven wie ze zijn,’ zei Agamemnon vol vertrouwen. ‘Zeus is neutraal. Sommige goden staan aan de kant van die jammerende, kansloze Trojanen, maar de meesten steunen ons. En deze keer zullen we het karwei afmaken. Binnen veertien dagen zal Ilium nog slechts een hoop as en sintels zijn, net als Paris vanochtend.’


  Menelaos knikte. Hij wist dat hij moest vragen hoe zijn broer weer vrede dacht te sluiten met de goden en hoe hij de onoverwinnelijke Achilles wilde verslaan, maar hij had dringender zaken aan zijn hoofd.


  ‘Ik heb Helena gezien,’ zei hij. Hij hoorde zichzelf hakkelen toen hij haar naam uitsprak. ‘Het scheelde niet veel of ik had haar gedood.’


  Agamemnon veegde het vet van zijn mond en baard, dronk uit een zilveren beker en trok een wenkbrauw op als teken dat hij luisterde.


  Menelaos beschreef zijn vaste voornemen om Helena te doden en de kans die zich had aangediend, totdat Oinone zo onverwachts was opgedoken en Philoctetes had beschuldigd voordat ze stierf. ‘We mochten nog van geluk spreken dat we levend uit Troje wisten weg te komen,’ herhaalde hij.


  Agamemnon tuurde naar de stadswallen in de verte. Ergens loeide een moravec-sirene. Een paar raketten scheerden door de lucht, op weg naar een onzichtbaar doel op de Olympos. Het krachtveld boven het centrale Griekse kamp zoemde wat luider, klaar voor een mogelijke aanval.


  ‘Je zou haar vandaag nog moeten doden,’ zei Menelaos’ oudere en wijzere broer. ‘Nu. Vanochtend.’


  ‘Vanochtend?’ Menelaos likte zijn lippen, die opeens droog aanvoelden, ondanks het varkensvet.


  ‘Vanochtend,’ herhaalde de voormalige en toekomstige opperbevelhebber van alle Griekse troepen rondom Troje. ‘Binnen een dag of twee zal de kloof tussen onze eigen mannen en die waardeloze Trojanen zo diep zijn dat de lafbekken hun vervloekte Skaeïsche poort weer zullen sluiten en vergrendelen.’


  Menelaos keek eens naar de stad. De muren hadden een roze tint in het licht van de opkomende winterzon. ‘Ze zullen me niet in mijn eentje binnenlaten...’ mompelde hij, duidelijk in verwarring.


  ‘Ga dan in vermomming,’ viel Agamemnon hem in de rede. De koning nam nog een slok en boerde. ‘Denk zoals Odysseus... een sluwe wezel.’


  Menelaos, net zo trots als zijn broer of welke Achaeïsche held dan ook, wist niet of hij die vergelijking wel op prijs stelde. ‘Hoe moet ik me dan vermommen?’


  Agamemnon gebaarde naar zijn koninklijke tent, niet ver weg. De rode zijde wapperde in de wind. ‘Ik heb nog dat leeuwenvel en die oude helm met de zwijnentanden die Diomedes droeg toen hij vorig jaar samen met Odysseus de Palladion uit Troje wilde stelen,’ antwoordde hij. ‘Met die rare helm over je rode haar en die slagtanden voor je baard - om nog maar te zwijgen over dat leeuwenvel over je schitterende Griekse wapenrusting - zullen de slaperige wachters bij de poort je voor een van die vele barbaarse bondgenoten van de Trojanen aanzien en je zonder probleem laten passeren. Maar maak wel voort, voordat de wacht wordt gewisseld en voordat ze de poort sluiten tot aan de laatste dag van Iliums ellendige bestaan.’


  Menelaos hoefde niet lang na te denken. Hij sprong overeind, sloeg zijn broer stevig op de schouder en liep naar de tent om zich te vermommen en wat extra wapens mee te nemen.
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  De maan Phobos leek op een grote, gegroefde, stoffige olijf met heldere lichtjes rond de holle kant. Die holte, hoorde Hockenberry van Mahnmut, was een reusachtige krater, de Stickney. De lichtjes hoorden bij de basis van de moravecs.


  De reis was voor Hockenberry niet geheel zonder spanning verlopen. Hij had genoeg moravec-horzelvliegers van dichtbij gezien om te weten dat ze geen raampjes of patrijspoorten hadden, dus nam hij aan dat hij onderweg weinig zou zien, behalve via videoschermen. Maar hij had de technologie van de Asteroïdengordel onderschat. Alle horzels waren namelijk gebouwd door de rotsvecs uit die streken. Ook was Hockenberry ervan uitgegaan dat de schepen waren uitgerust met versnellingsbanken of twintigste-eeuwse vliegtuigstoelen met riemen en gespen.


  Stoelen of banken waren er niet. Zodra Hockenberry en de kleine moravec aan boord gingen werden ze opgenomen door onzichtbare krachtvelden, waardoor het leek of ze op een luchtbel zaten. En meteen werden ze volledig omgeven door hologrammen of een andere vorm van driedimensionale technologie - zo realistisch dat nergens de suggestie van een projectie werd gewekt. Niet alleen zaten ze op onzichtbare stoelen, maar die stoelen leken ook boven een drie kilometer diepe afgrond te zweven toen de horzelvlieger door het Gat schoot en hoogte begon te maken, ten zuiden van de Olympos.


  Hockenberry schreeuwde.


  ‘Vind je het eng?’ vroeg Mahnmut.


  Hockenberry schreeuwde nog eens.


  Haastig bediende de moravec een holografisch paneel dat als bij toverslag was verschenen. De afgrond beneden hen begon te krimpen tot het formaat van een grote tv-monitor, met zijn poten stevig op de metalen vloer van de romp. Maar om hen heen ging het spektakel gewoon door. De top van de Olympos, omgeven door zijn krachtveld, flitste voorbij. Er werden lasers of een ander type energielansen op hen afgevuurd, die uiteenspatten tegen het eigen krachtveld van de horzelvlieger. De blauwe hemel van Mars verkleurde eerst naar ijl roze, toen naar zwart. Het volgende moment ontsnapte de horzel aan de atmosfeer en begon te kantelen. De grote bol van Mars leek te draaien totdat hij de virtuele raampjes volledig vulde.


  ‘Dat is beter,’ hijgde Hockenberry, die met zijn handen om zich heen sloeg, op zoek naar iets om zich aan vast te houden. De energiestoel gaf mee, maar liet hem niet los. ‘Jezus Christus,’ hijgde hij toen het schip honderdtachtig graden om zijn as draaide en zijn motoren inschakelde. Phobos kwam in zicht, met zo’n snelheid dat het leek of ze te pletter zouden storten.


  En dat alles in doodse stilte, zonder maar een zuchtje geluid.


  ‘Het spijt me,’ zei Mahnmut. ‘Ik had je moeten waarschuwen. Daar op het scherm van de achterruit zie je Phobos, de kleinste van de twee manen van Mars, met een doorsnee van ruim twaalf kilometer, hoewel het eigenlijk geen bol is, zoals je nu goed kunt zien.’


  ‘Het lijkt meer op een aardappel waar een kat mee heeft gespeeld,’ antwoordde Hockenberry moeizaam. De maan kwam wel héél snel op hen af. ‘Of een reusachtige olijf.’


  ‘Een olijf, ja,’ zei Mahnmut. ‘Dat komt door die krater aan deze kant. Dat is de Stickney, genoemd naar de vrouw van Asaph Hall, Angeline Stickney Hall.’


  ‘Wie was... Asaph... Hall?’ piepte Hockenberry. ‘Een kosmonaut... of astronaut... of zo?’ Hij had eindelijk iets gevonden om zich aan vast te houden: Mahnmut. De kleine moravec scheen het niet erg te vinden dat iemand zijn kunststof-metalen schouders vastgreep. De holo van de achterruit vlamde op toen er een paar geruisloze stuwraketten of motoren werden ingeschakeld. Hockenberry had grote moeite niet te klappertanden.


  ‘Asaph Hall was een astronoom van het United States Naval Observatory in Washington, D.C.,’ zei Mahnmut op zijn gebruikelijke zachte conversatietoon. De horzelvlieger kantelde weer en begon om zijn as te draaien. Phobos en het gat van de Stickney-krater vulden nu het ene holografische venster na het andere.


  Hockenberry was ervan overtuigd dat ze zouden neerstorten en dat hij geen minuut meer te leven had. Hij probeerde zich een gebed uit zijn jeugd te herinneren - wat had hij een spijt van al die jaren als intellectueel agnosticus! - maar kwam niet verder dan het liedje: ‘Nu ik mij te ruste leg...’


  Het leek wel passend, dus zong hij het maar.


  ‘Ik geloof dat Hall in 1877 allebei de manen van Mars heeft ontdekt,’ vervolgde Mahnmut. ‘Nergens wordt vermeld, voor zover ik weet, of mevrouw Hall het op prijs stelde dat er een grote krater naar haar werd genoemd. Het was natuurlijk haar meisjesnaam.’


  Opeens besefte Hockenberry waarom het schip zulke vreemde capriolen maakte en waarom ze zouden verongelukken. Er zat niemand achter de knoppen! Mahnmut en hij waren de enigen aan boord en het enige paneel - reëel of virtueel - dat Mahnmut had aangeraakt was dat toetsenbord waarmee hij de holografische displays had ingesteld. Hij overwoog de kleine organische robot van dat probleem op de hoogte te brengen, maar aangezien de Stickney-krater nu alle vensters aan de voorkant vulde en op hen toe stormde met een snelheid die onmogelijk meer kon worden teruggebracht, zag Hockenberry er maar van af.


  ‘Het is een vreemde kleine maan, natuurlijk,’ zei Mahnmut. ‘Een gevangen asteroïde, eigenlijk, net als Deimos. Maar ze zijn heel verschillend. Phobos hier cirkelt op maar 6100 kilometer boven het oppervlak van Mars en raakt dus bijna de atmosfeer. Over ongeveer drieëntachtig miljoen jaar zal hij op Mars neerstorten als niemand er iets aan doet.’


  ‘Over neerstorten gesproken...’ begon Hockenberry.


  Op dat moment remde de horzelvlieger af, bleef een moment zweven, dook de door schijnwerpers verlichte krater in en landde bij een ingewikkeld complex van koepels, balken, kranen, oplichtende gele bollen, blauwe daken, groene torens, bewegende voertuigen en honderden moravecs die druk aan het werk waren in het luchtledige. De landing was zo zacht dat Hockenberry het nauwelijks voelde via de metalen vloer en de krachtveldstoel.


  ‘We zijn weer thuis!’ riep Mahnmut opgewekt. ‘Nou ja, niet écht thuis, natuurlijk, maar... pas op je hoofd als we uitstappen. Die deur is een beetje laag voor mensen.’


  Voordat Hockenberry kon antwoorden of weer een kreet van schrik kon slaken was de deur al naar buiten geklapt en stroomde alle lucht in de kleine cabine bulderend het vacuüm van de ruimte in.


  



  In zijn vorige leven was Hockenberry classicus en docent geweest. Hij wist helemaal niets van techniek, maar hij had genoeg sciencefictionfilms gezien om de gevolgen van een te haastige decompressie te kennen: oogbollen die opzwollen tot het formaat van grapefruits, trommelvliezen die barstten in een fontein van bloed, vlees dat begon te koken en openscheurde door de inwendige druk, die geen enkele weerstand meer vond tegen de nulwaarde van een hard vacuüm.


  Maar dat gebeurde allemaal niet.


  Mahnmut bleef op de trap staan. ‘Kom je nog?’ De stem van de kleine moravec klonk blikkerig in mensenoren.


  ‘Waarom ben ik niet dood?’ vroeg Hockenberry. Hij had een gevoel alsof hij opeens in onzichtbaar bubbeltjesplastic was verpakt.


  ‘Je stoel beschermt je.’


  ‘Mijn stoel?’ Hockenberry keek om zich heen, maar kon zelfs geen vage contouren ontdekken. ‘Je bedoelt dat ik hier voor eeuwig moet blijven zitten, of sterven?’


  ‘Nee,’ zei Mahnmut, op geamuseerde toon. ‘Stap maar uit. De krachtveldstoel komt met je mee. Het is in feite een drukpak. Het zorgt voor warmte, koeling, osmotische reiniging en recycling van je zuurstof, goed voor een halfuur.’


  ‘Maar die... stoel is toch een deel van het schip?’ vroeg Hockenberry. Hij stond voorzichtig op en voelde het onzichtbare bubbeltjesplastic met zich mee bewegen. ‘Hoe kan hij zich dan losmaken van de horzelvlieger?’


  ‘Eigenlijk is de horzelvlieger een deel van de stoel,’ zei Mahnmut. ‘Geloof me nou maar. Maar pas op bij het lopen. De stoel geeft je wel wat neerwaartse druk, maar de zwaartekracht op Phobos is zo gering dat één flinke stap voldoende is om je te lanceren met ontsnappingssnelheid. Dan is het adios Phobos voor Thomas Hockenberry.’


  Hockenberry aarzelde boven aan de trap en greep zich aan de metalen deurpost vast.


  ‘Kom maar,’ zei Mahnmut. ‘De stoel en ik laten je heus niet wegvliegen. We moeten naar binnen. Er zijn moravecs die met je willen praten.’


  



  Nadat hij Hockenberry had achtergelaten bij Asteague/Che en de andere chef-integrators van het Vijf Manen Consortium verliet Mahnmut de drukkoepel voor een wandeling door de Stickney-krater. Het uitzicht was spectaculair. De lange as van Phobos wees constant naar Mars en de moravec-ingenieurs hadden het zo geregeld dat de rode planeet altijd recht boven de Stickney hing en het grootste deel van de zwarte hemel vulde omdat de steile kraterwanden de zijkanten aan het zicht onttrokken. De kleine maan draaide eens in de zeven uur om zijn as, dezelfde tijd die nodig was voor een baan om Mars, zodat de reusachtige rode schijf met zijn blauwe oceanen en witte vulkanen langzaam boven de krater leek te roteren.


  Mahnmut vond zijn vriend Orphu een paar honderd meter verderop in het spinnenweb van kranen, balken en kabels waarmee het ruimteschip aan de lanceerkrater was verankerd. Ruimtemoravecs, robottechnici, zwartkevermoravecs en Callistische opzichters kropen als glinsterende mieren over het schip en de verbindingen. Zoeklichten en bouwlampen wierpen hun schijnsel over de donkere romp van het grote vaartuig. Vonkenregens daalden neer uit automatische lasbranders die zich langzaam verplaatsten. Vlakbij, veilig beschermd door een metalen kooi, lag The Dark Lady, Mahnmuts eigen onderzeeër van Europa. Maanden geleden hadden de moravecs het beschadigde en hulpeloze vaartuig uit zijn schuilplaats aan de Martiaanse kust aan de noordkant van de Tethyszee geborgen. Met slepers was de stevige kleine onderzeeër naar Phobos gehaald, waar hij was gerepareerd, van een nieuwe motor voorzien en geschikt gemaakt voor de Aarde-expeditie.


  Mahnmut vond zijn vriend honderd meter verder, waar hij langs stalen kabels onder de buik van het ruimteschip schuifelde. Hij riep hem op via hun privé-kanaal.


  ‘Wat ziet mijn oog? Is dat Orphu? Orphu, ooit van Mars, ooit van Ilium, maar immer van Io? Die Orphu?’


  ‘Dezelfde,’ antwoordde Orphu. Zelfs via de radio of de tightbeam klonk Orphu’s bromstem bijna subsonisch. De hardvac-moravec gebruikte de thrusters van zijn schild om dertig meter omhoog te springen vanaf de kabels naar de balk waarop Mahnmut balanceerde. Daar klemde hij zich met zijn grijpers aan een spant vast en bleef op een paar meter hangen.


  Sommige moravecs, zoals Asteague/Che en de Gordelmoravecs met hun glimmende schilden - Mahnmut zelf wat minder - hadden een min of meer humanoïde vorm. Orphu van Io bepaald niet. Deze moravec, ontworpen en ontwikkeld voor het werk in de zwaveltorus van Io en de magnetische, verblindende stralings- en gravitatiestormen van de ruimte rond Jupiter, was ongeveer vijf meter lang, meer dan twee meter hoog, en deed enigszins denken aan een degenkrab, als er tenminste degenkrabben bestonden met extra poten, sensorbundels, grijpers die bijna - maar net niet helemaal - als handen konden dienen en een oud, gebutst schild, dat al zo dikwijls was gebarsten en hersteld dat het met spuug en touwtjes aan elkaar leek te zitten.


  ‘Draait Mars nog altijd rond, oude vriend?’ bromde Orphu.


  Mahnmut draaide zijn hoofd omhoog. ‘Jazeker. Hij roteert nog, als een groot, rood schild. Ik zie de Mons Olympus net boven de schaduwgrens uitkomen.’


  Mahnmut aarzelde een moment. ‘Het spijt me dat die laatste operatie niet wat beter is verlopen,’ zei hij ten slotte. ‘Jammer dat ze er niets aan konden doen.’


  Orphu schokschouderde met zijn vier gelede armpoten. ‘Het geeft niet, oude vriend. Wat moet je met organische ogen als je thermische, snuivende, gaschromatografische spectrometers op je knieën hebt, met diepte- en faseradar, sonar en een lasermapper? Alleen dingen die heel ver weg zijn, zoals de sterren en Mars, kan ik niet goed zien met deze prachtige sensoren.’


  ‘Jawel,’ zei Mahnmut, ‘maar toch is het jammer.’ Zijn vriend had zijn organische gezichtszenuw verloren toen hij zware klappen had gekregen bij hun eerste confrontatie met een Olympische godheid in een baan om Mars - dezelfde god die hun schip en hun twee kameraden tot een wolk van gas en gruis had verpulverd. Mahnmut wist dat Orphu van geluk mocht spreken dat hij nog leefde en zelfs redelijk was opgekalefaterd, maar toch...


  ‘Heb je Hockenberry afgeleverd?’ vroeg Orphu.


  ‘Ja. De chef-integrators praten nu met hem.’


  ‘Bureaucraten,’ bromde de grote Ioniër. ‘Wil je een lift naar het schip?’


  ‘Goed.’ Mahnmut sprong op Orphu’s schild en klampte zich vast met zijn sterkste grijper toen de hardvac-moravec van de balk opsteeg naar het schip en er een bocht omheen beschreef. Ze waren hier bijna een kilometer boven de bodem van de krater, en de ware omvang van het vaartuig, dat als een ovale heliumballon aan zijn ankers lag, werd voor het eerst goed zichtbaar. Het was minstens vijf keer zo lang als het ruimteschip waarmee de vier moravecs meer dan een standaardjaar geleden vanaf Jupiter naar Mars waren gereisd.


  ‘Indrukwekkend, vind je niet?’ vroeg Orphu. Samen met de technici van de Gordel en de Vijf Manen werkte hij al meer dan twee maanden aan het schip.


  ‘Het is wel groot,’ beaamde Mahnmut. Toen hij Orphu’s teleurgestelde reactie bespeurde voegde hij er haastig aan toe: ‘En heel mooi, op een logge, bolle, knobbelige, zwarte, sinistere manier.’


  Orphu liet zijn dreunende lach horen, een geluid dat Mahnmut altijd deed denken aan de naschokken van een Europeaanse ijsbeving of de schokgolven van een tsunami. ‘Dat zeg je heel poëtisch,’ zei hij.


  Mahnmut haalde zijn schouders op, voelde zich een moment schuldig omdat dat gebaar aan zijn vriend verspild was, maar besefte toen dat Orphu het wel degelijk had gezien. De nieuwe radar van de grote moravec was een bijzonder fijngevoelig instrument, dat alles kon zien, behalve kleuren. Orphu had hem verteld dat hij met de close-instelling zelfs de nuances op een menselijk gelaat kon waarnemen. Heel nuttig als Hockenberry met deze expeditie meeging, dacht Mahnmut.


  Alsof hij zijn gedachten en geheugenbanken las merkte Orphu op: ‘Ik denk de laatste tijd veel aan menselijk verdriet, en hoe zich dat verhoudt tot ons moravec-systeem om met verlies om te gaan.’


  ‘O, nee!’ zei Mahnmut. ‘Je hebt toch niet die Fransman weer gelezen?’


  ‘Proust,’ zei Orphu. ‘ “Die Fransman” heet Proust.’


  ‘Dat weet ik. Wat zie je in die man? Je raakt altijd gedeprimeerd als je dat boek leest, hoe heet het... Herinnering aan voorbije tijden.’


  ‘A la recherche du temps perdu - Op zoek naar de verloren tijd,’ verbeterde Orphu hem. ‘Ik heb net het gedeelte over verdriet en vergetelheid gelezen, je weet wel, na de dood van Albertine, als Marcel, de verteller, tevergeefs probeert haar te vergeten.’


  ‘Nou,’ zei Mahnmut, ‘daar zul je wel vrolijk van worden. Zal ik je soms Hamlet lenen, als toetje?’


  Orphu van Io negeerde dat aanbod. Ze bevonden zich nu hoog genoeg om het hele schip beneden hen te zien en over de randen van de Stickney-krater te kunnen kijken. Mahnmut wist dat Orphu zonder enig probleem vele duizenden kilometers door de diepe ruimte kon reizen, maar het gevoel dat ze hun controle kwijt waren en bij Phobos en de basis Stickney vandaan zweefden - waar hij Hockenberry voor had gewaarschuwd - was nu heel sterk.


  ‘Om de band met Albertine door te snijden,’ vervolgde Orphu, ‘moet die arme verteller diep in zijn geheugen en zijn bewustzijn graven en alle Albertines confronteren - niet alleen de echte vrouw die hij zich herinnert, maar ook de denkbeeldige Albertines die hij begeerde en op wie hij jaloers was; de virtuele Albertines die hij zelf had gecreëerd toen hij zich zorgen maakte of ze stiekem andere vrouwen ontmoette achter zijn rug. Om nog maar te zwijgen over de verschillende Albertines die het voorwerp waren van zijn verlangen: het meisje dat hij nauwelijks kende, de vrouw die hij veroverde maar nooit echt bezat, en de vrouw van wie hij ten slotte genoeg kreeg.’


  ‘Het klinkt heel vermoeiend, allemaal,’ zei Mahnmut, die via de radioband zoveel mogelijk desinteresse in zijn toon probeerde te leggen.


  ‘Dat is nog niet de helft,’ zei Orphu, die de hint negeerde of misschien niet eens begreep. ‘Om verder te komen met zijn verdriet moet die arme Marcel... de verteller in het boek heeft dezelfde voornaam als de schrijver, weet je. Hé, je hebt het toch wel gelezen, Mahnmut? Dat zei je tenminste, toen we hier vorig jaar naartoe reisden.’


  ‘Ik heb het... doorgelezen,’ zei de Europeaanse moravec.


  Zelfs Orphu’s zucht klonk bijna subsonisch. ‘Goed. Zoals ik al zei, moet Marcel in zijn hoofd niet alleen een heel legioen Albertines confronteren voordat hij haar kan loslaten, maar ook de talloze Marcels die zich een beeld vormden van al die Albertines: de Marcel die haar boven alles begeerde, de krankzinnig jaloerse Marcel, de onverschillige Marcel, de Marcel die verblind was door verlangen, de...’


  ‘Slaat dit nog ergens op?’ vroeg Mahnmut. Zelf had hij zich de afgelopen anderhalve standaardeeuw voornamelijk met de sonnetten van Shakespeare beziggehouden.


  ‘Het toont aan hoe complex het menselijk bewustzijn is,’ antwoordde Orphu. Hij draaide zijn schild honderdtachtig graden en schakelde zijn thrusters in om terug te keren naar het schip, de kraan, de Stickney-krater en hun veilige basis. Veilig naar omstandigheden. Tijdens het draaien rekte Mahnmut zijn korte nek om nog eens naar Mars te kijken. Hij wist dat het een illusie was, maar de planeet leek hier dichterbij te staan. De Olympos en de Tharsis-vulkanen lagen al bijna buiten het zicht nu Phobos zich naar de andere rand van de planeet bewoog.


  ‘Heb jij wel eens bedacht hoe ons verdriet verschilt van dat van...


  Hockenberry, bijvoorbeeld? Of van Achilles?’ vroeg Orphu.



  ‘Niet echt,’ zei Mahnmut. ‘Hockenberry lijkt net zo te treuren om het verlies van zijn herinneringen aan zijn vorige leven als om zijn dode dierbaren - zijn vrouw, zijn vrienden, zijn studenten, noem maar op. Maar mensen zijn zo moeilijk te doorgronden. En Hockenberry is maar een gereconstrueerde mens. Iets of iemand heeft hem weer opgebouwd uit DNA, RNA, zijn oude boeken en een hele hoop gissingen. En wat Achilles betreft, als hij verdrietig is, gaat hij op stap om iemand te doden of een heel peloton uit te moorden.’


  ‘Ik had zijn aanval op de goden wel willen zien, in de eerste maand van de oorlog,’ zei Orphu. ‘Dat moet een gigantisch bloedbad zijn geweest, als ik jouw beschrijving mag geloven.’


  ‘Dat was het ook,’ zei Mahnmut. ‘Ik heb de toegang tot die bestanden in mijn NOM geblokkeerd omdat ze zo gruwelijk zijn.’


  ‘Dat is ook een aspect van Proust waarover ik heb nagedacht,’ zei Orphu. Ze landden boven op de romp van het ruimteschip en de grote moravec schoot zijn verbindingsplugs in het isolatiemateriaal. ‘Wij hebben altijd het MOM, ons niet-organische geheugen, om op terug te vallen als ons neurale geheugen dubieus lijkt. Menselijke wezens moeten zich behelpen met die verwarrende, chemisch bestuurde neurologische geheugenbank. Heel subjectief en emotioneel gekleurd. Hoe kunnen ze hun herinneringen ooit vertrouwen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Mahnmut. ‘Als Hockenberry met ons meegaat naar de Aarde kunnen we misschien een indruk krijgen van de werking van zijn brein.’


  ‘Niet dat we vaak met hem alleen zullen zijn om rustig met hem te praten,’ zei Orphu. ‘Het wordt een high-g start met een nog krachtiger deceleratie, en we hebben een groot contingent aan boord: dertig tot vijfendertig Vijf-Manen-vecs en duizend rotsvec-soldaten.’


  ‘Ze zijn dus nu op alles voorbereid?’ merkte Mahnmut op.


  ‘Dat betwijfel ik,’ dreunde Orphu. ‘Hoewel dit schip genoeg wapens aan boord heeft om de Aarde in een rokende sintel te veranderen. Maar voorlopig lopen onze plannen nog achter bij de ontwikkelingen.’


  Mahnmut voelde dezelfde misselijkheid als toen hij hoorde dat hun schip naar Mars in het geheim van wapens was voorzien. ‘Treur jij ooit om Koros III en Ri Po, zoals die verteller in dat boek van Proust om zijn doden treurt?’ vroeg hij de Ioniër.


  Orphu’s fijn afgestemde radarantenne draaide zich wat meer naar de kleinere moravec toe, alsof hij Mahnmuts uitdrukking probeerde te lezen zoals hij dat ook bij een mens scheen te kunnen. Maar Mahnmut had helemaal geen uitdrukking.


  ‘Niet echt,’ zei Orphu. ‘We kenden ze nog niet voordat we aan die missie begonnen en we zaten niet in hetzelfde compartiment voordat Zeus ons... te pakken kreeg. Ze waren niet veel meer dan stemmen over de radio, hoewel ik nog wel eens mijn NOM raadpleeg om hun beelden te zien. Dat is ook een manier om hun nagedachtenis te eren, neem ik aan...’


  ‘Ja,’ zei Mahnmut. Hij deed dat ook wel.


  ‘Weet je wat Proust zei over conversatie?’


  Mahnmut onderdrukte een zucht. ‘Nou?’


  ‘Hij zei: “Als we praten, zijn we het niet langer zelf die spreken, maar modelleren we ons naar het beeld van andere mensen, niet naar een eigen identiteit die van hen verschilt.” ’


  ‘Dus als ik met jou praat,’ zei Mahnmut via hun privékanaal, ‘modelleer ik me naar het beeld van een zes ton zware degenkrab met een gebutst schild, te veel poten en geen ogen?’


  ‘Je mag het hopen,’ bromde Orphu van Io, ‘zolang je de beperkingen van je ambitie maar beseft.’
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  Een uur na het eerste ochtendlicht reed Penthesilea te paard de stad binnen, met twaalf van haar beste wapenzusters in haar kielzog, twee aan twee. Ondanks het vroege uur en de kille wind stonden er duizenden Trojanen op de muren en langs de weg door de Skaeïsche poort naar Priamos’ tijdelijke paleis, juichend alsof de koningin van de Amazones met een troepenmacht van duizenden soldaten was verschenen in plaats van dertien. De menigte zwaaide met halsdoeken, sloeg met speren tegen leren schilden, huilde tranen van vreugde, riep luidkeels hoera en gooide bloemen voor de hoeven van de paarden.


  Penthesilea nam het eerbetoon in ontvangst alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


  Deiphobos, Priamos’ zoon, broer van Hector en de dode Paris, de man van wie de hele wereld wist dat hij Helena’s volgende echtgenoot zou worden, ontving de Amazonekoningin en haar gevolg voor de muren van Paris’ paleis, waar Priamos tegenwoordig residentie hield. De forse Trojaan droeg een glanzende wapenrusting, een rode mantel en een helm met een goudkleurige, trotse kam. Hij had zijn armen over elkaar geslagen, met zijn ene hand als groet geheven. Achter hem stonden vijftien van Priamos’ lijfwachten, strak in de houding.


  ‘Gegroet, Penthesilea, dochter van Ares, koningin der Amazones,’ riep Deiphobos. ‘Een welkom aan u en uw twaalf heldinnen. Heel Ilium dankt en eert u op deze dag waarop u als bondgenote en vriendin bent gekomen om ons te helpen in onze strijd tegen de goden van de Olympos zelf. Treed binnen, neem een verkwikkend bad, ontvang onze geschenken en geniet van Trojes gulle gastvrijheid. Hector, onze nobelste held, had u hier persoonlijk willen begroeten, maar hij heeft een paar uur rust genomen nadat hij de hele nacht bij de brandstapel van onze gesneuvelde broer heeft gewaakt.’


  Penthesilea sprong soepel van haar grote strijdros en bewoog zich met opvallende gratie, ondanks haar zware wapenrusting en haar glimmende helm. Ze greep Deiphobos met haar sterke handen bij zijn onderarm en begroette hem op de wijze van een strijdmakker. ‘Dank u, Deiphobos, zoon van Priamos, held van duizend duels. Mijn metgezellinnen en ik danken u en brengen u, uw vader en heel Priamos’ volk onze deelneming over met de dood van Paris. Het nieuws bereikte ons twee dagen geleden. Graag maken we gebruik van uw gulle gastvrijheid. Maar voordat ik Paris’ woning, die Priamos nu tot paleis dient, kan betreden moet ik u zeggen dat ik niet ben gekomen om samen met u tegen de goden te vechten, maar om eens en voorgoed een eind te maken aan uw oorlog met de goden.’


  Deiphobos’ ogen, van nature al vrij bol, dreigden nu uit hun kassen te puilen toen hij naar de knappe Amazone keek. ‘Maar hoe wilt u dat doen, koningin Penthesilea?’


  ‘Dat kom ik u vertellen. Ik zal u helpen,’ antwoordde Penthesilea. ‘Maar, goede vriend Deiphobos, breng me nu naar uw vader. Ik moet hem spreken.’


  



  Deiphobos legde de Amazonekoningin en haar legertje van lijfwachten uit dat zijn vader, koning Priamos, in deze vleugel van Paris’ veel minder voorname woning verblijf hield omdat de goden zijn eigen paleis al acht maanden geleden, op de eerste dag van de oorlog, met de grond gelijk hadden gemaakt en daarbij ook Hekuba, Priamos’ vrouw en vorstin van Troje, hadden gedood.


  ‘Opnieuw betuig ik u het medeleven van de Amazones, Deiphobos,’ zei Penthesilea. ‘Het verdriet om het nieuws over de dood van de vorstin strekte zich zelfs uit tot onze verre eilanden en heuvels.’ Toen ze de koninklijke vertrekken binnenkwamen schraapte Deiphobos zijn keel. ‘Over uw verre land gesproken, dochter van Ares, hoe hebt u deze maand de toorn van de goden kunnen weerstaan? In onze stad doet het bericht de ronde dat Agamemnon op zijn reis naar huis geen spoor van menselijk leven meer heeft aangetroffen op de Griekse eilanden. Zelfs de dappere verdedigers van Ilium beefden vanochtend bij de gedachte dat de goden alle volkeren hadden geëlimineerd, behalve de Argiven en onszelf. Hoe kan het dat uw volk gespaard is gebleven?’


  ‘Dat is niet het geval,’ antwoordde Penthesilea toonloos. ‘Wij vrezen dat het land van de dappere Amazones net zo leeg is als alle andere streken waar we de laatste week van onze reis doorheen zijn gekomen. Maar Athene heeft ons gespaard voor een missie. En de godin stuurt een belangrijk bericht aan het volk van Ilium.’


  ‘Zeg het ons, alstublieft,’ drong Deiphobos aan.


  Penthesilea schudde haar hoofd. ‘De boodschap is uitsluitend voor koning Priamos bestemd.’


  Als op een teken klonken er bazuinen. Gordijnen gingen open en Priamos kwam langzaam binnen, leunend op de arm van een van zijn koninklijke lijfwachten.


  Nog geen jaar geleden had Penthesilea de Trojaanse vorst in zijn eigen paleis ontmoet toen ze met vijftig van haar vrouwen het Achaeïsche beleg had getrotseerd om Troje haar steun te betuigen. Priamos had geantwoord dat de hulp van de Amazones toen nog niet nodig was, maar haar wel met goud en andere geschenken overladen. Nu stond de Amazonekoningin een moment sprakeloos toen ze zag hoe Priamos eraan toe was.


  De Trojaanse koning, kwetsbaar van gestalte maar vol energie, leek de afgelopen twaalf maanden twintig jaar ouder te zijn geworden. Zijn rug, altijd kaarsrecht, was nu krom. In de vijfentwintig jaar dat Penthesilea hem nu kende, vanaf de tijd dat ze nog een kind was en zich met haar zuster Hippolyte achter de gordijnen van haar moeders troonzaal had verscholen als het koninklijke gezelschap uit Ilium arriveerde om haar eer te bewijzen, had ze hem nooit anders gezien dan met rode wangen van wijn of opwinding. Maar nu was zijn gezicht hol en ingevallen, alsof de oude man al zijn tanden was verloren. Zijn peper-en-zoutkleurige haren en baard waren vuilwit verkleurd. En hij had rode, waterige ogen, die overal spoken leken te zien.


  De oude man liet zich met moeite op zijn goud-met-blauwe troon vallen.


  ‘Gegroet, Priamos, zoon van Laomedon, nobele vorst uit de lijn van Dardanos, vader van de dappere Hector, de beklagenswaardige Paris en de gastvrije Deiphobos,’ begon Penthesilea, terwijl ze zich op een van haar met scheenplaten beklede knieën liet zakken. Haar jeugdige, melodieuze vrouwenstem was krachtig genoeg om door de hele zaal te weergalmen. ‘Ik, koningin Penthesilea, misschien de laatste van alle Amazonevorstinnen, en mijn twaalf met borstkuras en bronzen pantser beschermde strijders, komen hier met eerbied, deelneming, geschenken en onze speren.’


  ‘Uw deelneming en uw trouw zijn de mooiste gaven die wij ons kunnen wensen, dierbare Penthesilea.’


  ‘Ik breng u ook een boodschap van Pallas Athene en de sleutel tot de beëindiging van uw oorlog met de goden,’ vervolgde de Amazone.


  De Trojaanse koning hield zijn hoofd schuin. Vanuit zijn gevolg klonken een paar onderdrukte kreten.


  ‘Pallas Athene heeft Ilium nooit liefgehad, mijn dierbare dochter. Ze heeft altijd met onze vijanden, de Argiven, samengespannen om deze stad en al haar bewoners te vernietigen. De godin is nu onze gezworen vijand. Zij en Aphrodite hebben Astianax - het kind van mijn zoon Hector, en de jonge vorst van Troje - gedood, met de woorden dat wij en onze kinderen niet meer dan offerdieren voor hen waren. Offerdieren! Er zal nooit vrede zijn met de goden totdat hun ras of het onze is uitgeroeid.’


  Penthesilea, nog steeds geknield, maar met haar hoofd geheven en een uitdagende glinstering in haar blauwe ogen, antwoordde: ‘Die aanklacht tegen Athene en Aphrodite is vals. Deze hele oorlog is bedrog. De goden die van Ilium houden, ook vader Zeus zelf, willen ons opnieuw kunnen liefhebben en steunen. Zelfs de uilogige Pallas Athene is naar de kant van Troje overgelopen vanwege het laaghartige verraad van de Achaeërs, met name die leugenaar Achilles, omdat hij het verzinsel de wereld in heeft gebracht dat Athene zijn vriend Patroklos zou hebben vermoord.’


  ‘Komen de goden met een vredesaanbod?’ vroeg Priamos. De stem van de oude man klonk breekbaar, zijn toon bijna spijtig.


  ‘Athene doet meer dan een vredesaanbod,’ zei Penthesilea, terwijl ze weer overeind kwam. ‘Zij, en de goden die van Troje houden, bieden u de overwinning aan.’


  ‘De overwinning? Op wie?’ riep Deiphobos, die zich naast zijn vader opstelde. ‘De Achaeërs zijn nu onze bondgenoten, samen met die kunstmatige wezens, de moravecs, die onze steden en kampen tegen Zeus’ bliksemschichten beschermen.’


  Penthesilea lachte. Op dat moment verwonderde iedere man in de zaal zich over de schoonheid van de Amazonekoningin: hoe jong en mooi ze was, met roze wangen, de levendige gelaatstrekken van een jong meisje en een lichaam dat onder haar prachtig gemodelleerde bronzen pantser zowel soepel als weelderig leek. Maar haar ogen en de geestdriftige uitdrukking op haar gezicht waren niet die van een klein meisje. De Amazone straalde vitaliteit uit, een dierlijke onstuimigheid, een scherpe intelligentie en het ongeduld van de ware krijger om zich in de strijd te storten.


  ‘De overwinning op Achilles, die uw zoon, de nobele Hector, heeft bedrogen en op het punt staat Ilium in het verderf te storten,’ riep Penthesilea. ‘De overwinning op de Achaeërs, die een complot smeden om u en uw stad te gronde te richten, uw andere zonen en kleinzonen te doden en uw vrouwen en dochters als slavinnen weg te voeren.’


  Priamos schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Niemand kan de snelvoetige Achilles verslaan in het gevecht, Amazone. Zelfs niet Ares, die drie keer door Achilles’ hand is gedood. Ook niet Athene, die vluchtte voor zijn aanval. Ook niet Apollo, die zwaargewond en met gouden bloed besmeurd naar de Olympos moest worden teruggedragen toen hij Achilles had uitgedaagd. Zelfs niet Zeus, die niet eens durft af te dalen voor een duel van man tegen man met de halfgod.’ Penthesilea schudde haar hoofd, zodat haar gouden krullen dansten in het licht. ‘Zeus is bang voor niemand, edele Priamos, trots van Dardanos’ geslacht. Met één beweging van zijn aegis zou hij Troje kunnen vernietigen, en de hele Aarde erbij.’


  De speerdragers verbleekten en zelfs Priamos deinsde terug bij het noemen van de aegis, Zeus’ machtigste, meest goddelijke en mysterieuze wapen. Iedereen wist dat zelfs de andere Olympische goden in een oogwenk konden worden weggevaagd als Zeus zijn aegis zou gebruiken. Het was niet een van die gewone, thermonucleaire wapens waarmee de dondergod in het begin van de oorlog tevergeefs de krachtvelden van de moravecs had bestookt. De aegis was een reëel gevaar.


  ‘Ik kan u dit beloven, nobele Priamos,’ vervolgde de Amazonekoningin. ‘Nog voordat de zon vandaag ondergaat op beide werelden zal Achilles de dood hebben gevonden. Ik zweer u op het bloed van mijn zusters en mijn moeder dat...’


  Priamos stak een hand op om haar tegen te houden.


  ‘Zweer geen dure eden, jonge Penthesilea. Je bent altijd als een dochter voor me geweest. Achilles tot een dodelijk duel uitdagen staat gelijk aan zelfmoord. Je bent toch niet naar Troje gekomen om de dood te zoeken?’


  ‘Niet de dood, mijn heer,’ antwoordde de Amazone met ingehouden spanning in haar stem, ‘maar eeuwige roem.’


  ‘Dat komt vaak op hetzelfde neer,’ zei Priamos. ‘Kom eens bij me zitten. En spreek niet zo luid.’ Met een handgebaar wuifde hij zijn lijfwacht en zijn zoon Deiphobos weg, tot ze buiten gehoorsafstand waren. Ook de twaalf Amazones trokken zich terug van de twee tronen.


  Penthesilea ging op de troon met de hoge rug zitten, die ooit aan Hekuba had toebehoord. De zetel was gered uit de puinhopen van het oude paleis en stond hier nu leeg, als eerbetoon aan Hekuba’s nagedachtenis. De Amazone legde haar glanzende helm op de brede armleuning en boog zich wat dichter naar de oude man toe.


  ‘Ik word achtervolgd door Furies, vader Priamos. Al drie maanden lang zitten de Furies me op de hielen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Priamos. Hij leunde nu ook naar haar toe, als een priester uit een toekomstig tijdperk, een nog niet geboren biechtvader. ‘Die wraakgodinnen dorsten alleen naar bloed als er geen menselijke wrekers meer over zijn, mijn dochter. Vooral als het ene familielid is verwond of gedood door het andere. En jij hebt toch zeker geen leden van je eigen koninklijke Amazonehuis kwaad gedaan?’


  ‘Ik heb mijn zuster, Hippolyte, gedood,’ zei Penthesilea met trillende stem.


  Priamos deinsde terug. ‘Jij hebt Hippolyte vermoord - de voormalige koningin van de Amazones, Theseus’ vrouw? Wij hadden gehoord dat ze was omgekomen bij een ongeluk tijdens de jacht, toen iemand een beweging ontwaarde en de koningin van Athene per vergissing voor een hert aanzag.’


  ‘Niet vermoord in letterlijke zin, Priamos. Maar nadat Theseus mijn zuster had geschaakt - haar aan boord van zijn schip had verleid tijdens een staatsbezoek en met haar was weggevaren - zwoeren wij, de Amazones, om wraak te nemen. Dit jaar, toen alle ogen en alle aandacht van de thuiseilanden en de Peloponnesos op uw strijd hier in Troje waren gericht, met alle helden ver van huis en Athene onbeschermd, vormden we een kleine vloot, sloegen het beleg voor de stad... op kleinere schaal dan de indrukwekkende, onsterfelijke belegering van Troje door de Argiven... en vielen Theseus’ vesting binnen.’


  ‘Daar hebben we iets over gehoord, ja,’ mompelde de oude Priamos. ‘Maar die strijd eindigde al spoedig in een vredesverdrag, en de Amazones trokken weg. Wij begrepen dat koningin Hippolyte kort daarna om het leven kwam, tijdens een grote jachtpartij om de vrede te vieren.’


  ‘Ze stierf door mijn speer,’ zei Penthesilea, die moeite had met elk woord. ‘Aanvankelijk sloegen de Atheners op de vlucht. Theseus raakte gewond en wij dachten dat we de stad in onze macht hadden. Ons enige doel was Hippolyte uit de klauwen van die man te redden, of ze wilde of niet, en dat doel hadden we bijna bereikt toen Theseus in de tegenaanval ging, waardoor we na een dag van bloedige gevechten naar onze schepen moesten vluchten. Veel van mijn zusters sneuvelden. We vochten voor ons leven en opnieuw bleek de weerstand van de Amazones niet te breken. We drongen Theseus en zijn soldaten een hele dagmars terug, tot aan de stadsmuren. Maar mijn laatste speer, bestemd voor Theseus zelf, vond zijn dodelijke trefpunt in het hart van mijn zus, die ik in haar stoere Atheense wapenrusting voor een man aanzag, zo dapper als ze naast haar heer en echtgenoot vocht.’


  ‘Tegen de Amazones,’ fluisterde Priamos. ‘Tegen haar zusters.’


  ‘Ja. Zodra we ontdekten wie ik had gedood, werd de strijd gestaakt en de vrede getekend. Bij de Akropolis richtten we een witte zuil op ter nagedachtenis aan mijn nobele zuster, voordat we vertrokken, beschaamd en diepbedroefd.’


  ‘En de Furies maken nu jacht op je, hongerig om het vergoten bloed van je zus te wreken.’


  ‘Dag in, dag uit,’ beaamde Penthesilea. Haar heldere ogen waren vochtig en haar frisse wangen, die nog een blos hadden vertoond toen ze haar verhaal vertelde, trokken bleek weg. Toch was ze nog onvoorstelbaar mooi.


  ‘Maar wat hebben Achilles en onze oorlog met deze tragedie te maken, dochter?’ fluisterde Priamos.


  ‘Deze maand, zoon van Laomedon en parel uit het geslacht van Dardanos, verscheen Athene voor me. Zij legde uit dat geen enkel offer dat ik bracht die hellehonden van Furies ooit zou kunnen verzoenen, maar dat ik Hippolytes dood wel kon goedmaken door naar Ilium te reizen met twaalf uitverkoren gezellinnen om Achilles in een duel te verslaan en zo een eind te maken aan deze krankzinnige oorlog, zodat er weer vrede zal heersen tussen goden en mensen.’


  Priamos wreef over zijn kin, waar de grijze stoppels die hij daar sinds Hekuba’s dood had laten groeien voor een baard moesten doorgaan. ‘Niemand kan Achilles verslaan, Amazone. Mijn eigen zoon Hector, de beste strijder die Troje ooit heeft voortgebracht, heeft dat acht jaar tevergeefs geprobeerd. Inmiddels is hij een vriend en bondgenoot van de snelvoetige mannendoder. De goden zelf hebben het meer dan acht maanden geprobeerd, maar moesten allemaal het onderspit delven tegen Achilles. Ares, Apollo, Poseidon, Hermes, Hades en Athene zelf... ze hebben de handschoen opgenomen, maar zijn verslagen.’


  ‘Omdat niemand van hen zijn zwakke punten kende,’ fluisterde de Amazone Penthesilea. ‘Toen hij nog een kind was, vond zijn moeder, de godin Thetis, een geheime manier om haar sterfelijke zoon onoverwinnelijk te maken. Het is onmogelijk om hem in een gevecht te verslaan, behalve door hem te treffen op één zwak punt.’


  ‘Wat is dat dan?’ hijgde Priamos. ‘Waar zit dat dan?’


  ‘Ik heb Athene op mijn leven bezworen dat ik het niemand zou vertellen, vader Priamos, maar die kennis uitsluitend zou gebruiken om Achilles eigenhandig te doden en zo een eind te maken aan de oorlog.’


  ‘Als Athene dat zwakke punt van Achilles kent, waarom heeft ze daar dan zelf geen gebruik van gemaakt in haar duel met hem, vrouw? Want je weet dat Athene zwaargewond op de vlucht is geslagen. Met angst en pijn kon ze nog net op tijd naar de Olympos qt-eren.’


  ‘Toen Achilles nog een kind was hebben de Schikgodinnen bepaald dat zijn geheime zwakke plek alleen kon worden ontdekt door een andere sterveling, in de strijd om Ilium. Maar die bepaling van de Schikgodinnen is ontkracht.’


  Priamos leunde naar achteren op zijn troon. ‘Dus Hector is toch voorbestemd om de snelvoetige Achilles te doden,’ mompelde hij. ‘En als wij deze oorlog tegen de goden niet waren begonnen zou dat al zijn gebeurd.’


  Penthesilea schudde haar hoofd. ‘Nee, niet Hector. Een andere sterveling, een Trojaan, zou Achilles van het leven moeten beroven nadat hij Hector had gedood. Een van de Muzen hoorde dat van een slaaf die ze “waarnemer” noemden, iemand die de toekomst kende.’


  ‘Een ziener,’ begreep Priamos, ‘net als onze eerbiedwaardige Helenos of die Griekse profeet Calchas.’


  Weer schudde de Amazone haar gouden krullen. ‘Nee, de waarnemers konden niet in de toekomst zien. Op de een of andere manier waren ze zelf uit die toekomst afkomstig. Volgens Athene zijn ze nu allemaal dood. Maar dat verandert niets aan het lot van Achilles, dat ik persoonlijk zal voltrekken.’


  ‘Wanneer?’ vroeg de oude Priamos, die probeerde alle consequenties te overzien. Hij was niet voor niets al meer dan vijftig jaar vorst over de machtigste stad op aarde. Zijn zoon Hector was nu een bloedsbroeder van Achilles, maar Hector was geen koning. Hij was de belangrijkste held van Troje, maar hoewel hij ooit het lot van de stad en haar bewoners in zijn dodelijke hand had gehouden, had hij er nooit de verantwoordelijkheid voor gehad. Die berustte bij Priamos.


  ‘Wanneer?’ vroeg Priamos weer. ‘Hoe snel zouden jij en je twaalf Amazones Achilles kunnen doden?’


  ‘Vandaag nog,’ antwoordde Penthesilea. ‘Zoals ik heb beloofd. Nog voordat de zon ondergaat boven Ilium of de Olympos, die zichtbaar is door dat gat aan de hemel dat we bij onze aankomst zijn gepasseerd.’


  ‘Wat heb je daarvoor nodig, dochter? Wapens? Goud? Rijkdommen?’


  ‘Alleen uw zegen, nobele Priamos. En voedsel. En een bed voor mijn vrouwen en mijzelf, zodat we nog even kunnen rusten voordat we een bad nemen, onze wapenrusting weer aantrekken en op weg gaan om een eind te maken aan deze oorlog met de goden.’


  Priamos klapte in zijn handen. Deiphobos, het legertje van lijfwachten, de hovelingen en de twaalf Amazones kwamen weer binnen gehoorsafstand.


  Hij gaf bevel een goede maaltijd voor de vrouwen te bereiden, zachte banken klaar te zetten voor hun rust, warme baden gereed te maken, slavinnen te sturen om de vrouwen na hun bad met olie en welriekende balsem te masseren, en de paarden van de Amazones te laten voederen, kammen en zadelen zodat Penthesilea die middag kon vertrekken voor haar gevecht.


  Penthesilea glimlachte vol vertrouwen toen ze met haar twaalf gezellinnen de koninklijke zaal verliet.
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  Quantumteleportatie door de Planckruimte, een term die de godin Hera niet kende, hoorde ogenblikkelijk te verlopen, maar in de Planckruimte hadden begrippen zoals ‘ogenblikkelijk’ weinig betekenis. Het reizen door zulke mazen in het weefsel van ruimte en tijd liet sporen na, en dankzij de nanomemes en cellulaire herstructurering van hun schepping wisten de goden en godinnen hoe ze zulke sporen net zo moeiteloos konden volgen als een jager - zoals de jachtgodin Artemis het spoor van een hert door het woud kon lezen.


  Hera volgde Zeus’ kronkelige route door de Planckleegte, in het besef dat het een heel ander spoor was dan de gebruikelijke reeks van kanalen tussen de Olympos en Ilium of de berg Ida. Hij was op weg naar een andere plek op de oude Aarde van Ilium.


  Ten slotte kwam ze uit in een grote zaal die ze goed kende. Aan een van de wanden hingen een reusachtige pijlkoker en een grote boog. Er stond een lange, lage tafel met tientallen mooie bekers, schalen en gouden borden.


  Zeus keek verbaasd op van zijn tafel. In deze menselijke zaal was zijn gestalte gekrompen tot een lengte van hooguit twee meter tien. Naast hem zat een hond met een grijze snuit. Zeus kriebelde het beest achter de oren.


  ‘Mijn heer,’ zei Hera. ‘Was u van plan om die hond ook zijn kop af te hakken?’


  Zeus kon er niet om lachen. ‘Misschien moest ik dat maar doen,’ bromde hij. ‘Om het dier uit zijn lijden te verlossen.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Herken je deze plek en deze hond?’


  ‘Ja. Het is de woning van Odysseus op het ruige Ithaka. De hond heet Argos en is grootgebracht door de jeugdige Odysseus, vlak voordat hij naar Troje vertrok. Hij heeft de pup nog zelf afgericht.’


  ‘En het beest heeft al die tijd op hem gewacht,’ zei Zeus. ‘Maar Penelope en Telemachos zijn verdwenen, evenals de vrijers die zich als aasgieren rond Odysseus’ woning hadden verzameld om naar Penelopes hand te dingen en Odysseus’ landerijen en rijkdommen over te nemen. Iedereen is weg, zoals alle andere stervelingen, behalve die paar duizend in en om Troje. Er is niemand meer om deze hond eten te geven.’


  Hera haalde haar schouders op. ‘Je kunt hem naar Ilium sturen om zich te goed te doen aan Dionysos, die waardeloze zoon van je.’


  Zeus schudde zijn hoofd. ‘Waarom die scherpe toon, vrouw? En waarom ben je me hierheen gevolgd, terwijl ik alleen wil zijn om na te denken over deze vreemde diefstal van alle mensen op Aarde?’


  Hera deed nog een stap naar de oppergod met zijn witte baard. Ze vreesde zijn woede. Van alle goden en stervelingen was alleen Zeus in staat haar te vernietigen. Ze was bang voor haar eigen plan, maar ze wist dat ze moest doorzetten.


  ‘Gevreesde majesteit, zoon van Kronos, ik ben slechts gekomen om gedag te zeggen en de wrevel van ons laatste gesprek weg te nemen.’ Ze kwam nog een stap dichterbij en raakte heimelijk Aphrodites borstband aan, die ze onder haar rechterborst verborgen had. Hera voelde hoe de hele kamer zich vulde met sensuele energie. Ze verspreidde een wolk van feromonen.


  ‘Waarom kom je afscheid nemen op zo’n spannend moment voor de Olympos en de Trojaanse oorlog?’ bromde Zeus. Maar hij sperde zijn neusgaten open en keek haar aan met hernieuwde interesse. De hond Argos was vergeten.


  ‘Met hulp van Nyx vertrek ik naar de randen van deze verlaten aarde voor een bezoek aan Okeanos en Moeder Tethys, die deze wereld verkiezen boven ons koude Mars, zoals je weet, mijn echtgenoot.’ Ze deed nog drie stappen naar Zeus toe, zodat ze hem bijna kon aanraken.


  ‘Waarom juist nu, Hera? Ze hebben zich ook heel goed zonder jou gered in de eeuwen sinds wij de Rode Wereld hebben getemd en de Olympos hebben bevolkt.’


  ‘Ik wil een eind maken aan hun eeuwige vete,’ zei Hera listig. ‘Ze hebben elkaar al te lang gemeden, te lang geaarzeld om de liefde te bedrijven, vanwege de boosheid in hun hart. Ik kwam je zeggen waar ik naartoe ging, zodat je niet in woede zou ontsteken als je hoorde dat ik in het geheim naar de diepstromende hallen van Okeanos was vertrokken.’


  Zeus stond op. Hera voelde zijn opwinding. Alleen de plooien van zijn goddelijke mantel verborgen nog zijn lust.


  ‘Waarom zo’n haast, Hera?’ Zeus verslond haar nu met zijn ogen. Zijn blik herinnerde Hera aan de sensatie van de tong en de handen van haar broer/echtgenoot/minnaar op haar tederste plekjes.


  ‘Hoe bedoelt u, mijn echtgenoot?’


  ‘Die reis naar Okeanos en Tethys kun je ook morgen of overmorgen ondernemen. Of helemaal nooit,’ zei Zeus, terwijl hij op haar toe kwam. ‘Laten we ons vandaag, hier en nu, liever verliezen in de liefde! Kom, mijn vrouw...’


  Met de onzichtbare kracht van zijn opgeheven hand veegde Zeus alle bekers, messen en vorken en het bedorven eten van de lange tafel, rukte toen een reusachtig tapijt van de wand en gooide het over het ruwhouten tafelblad.


  Hera deed een stap terug en raakte haar borst aan alsof ze zich hier vandaan wilde teleporteren. ‘Wat bedoelt u, Heer Zeus? Wilt u het liefdesspel bedrijven - hier, in het verlaten huis van Odysseus en Penelope, met die hond erbij? Wie weet of niet alle goden zullen toekijken via alle hoeken en gaten van hun holowanden? Als u liefde wilt, wacht dan tot ik terugkom uit Okeanos’ waterrijk, dan zullen we elkaar beminnen in mijn eigen slaapkamer, beveiligd door Hephaistos’ vakkundige hand...’


  ‘Nee!’ bulderde Zeus. Hij leek te groeien, op meer dan één manier. Zijn grijze krullen raakten bijna het plafond. ‘Maak je geen zorgen over loerende blikken. Ik zal een gouden wolk vormen rond het eiland Ithaka en Odysseus’ woning, ondoordringbaar voor zelfs het scherpste oog van het heelal, van god of sterveling. Niemand zal ons kunnen betrappen bij het liefdesspel. Uit, die kleren!’


  Zeus zwaaide weer met zijn stompe vingers en het hele huis trilde door de energie van het omringende krachtveld en de gouden wolk. De hond Argos rende de kamer uit, met al zijn haren overeind door de spanning die vrijkwam.


  Zeus greep Hera bij haar pols en trok haar met zijn ene hand naar zich toe, terwijl hij met de andere haar jurk van haar borsten rukte. Aphrodites gordel viel omlaag met de jurk die Athene voor Hera had gemaakt, maar dat deed er niet meer toe. De atmosfeer was zo verzadigd met sensualiteit en feromonen dat de godin het gevoel had dat ze erin kon zwemmen.


  Zeus tilde haar met één arm op en smeet haar ruggelings op het met een wandkleed bedekte tafelblad. Nog een geluk, dacht Hera, dat Odysseus die tafel had gemaakt van dikke, zware planken, afkomstig van het dek van een schip dat tegen de verraderlijke rotsen van Ithaka te pletter was geslagen. Zeus trok de jurk rond haar voeten weg, zodat ze naakt voor hem lag. Toen stapte hij uit zijn eigen mantel.


  Hoe dikwijls Hera de goddelijke fallus van haar echtgenoot al in erecte toestand had gezien, steeds opnieuw benam die aanblik haar de adem. Alle mannelijke goden waren... nou ja, goden... maar tijdens hun al bijna vergeten Transformatie tot Olympiërs had Zeus de indrukwekkendste attributen voor zichzelf bewaard. De staaf met de purperen knop die nu tussen haar blanke knieën drong was de enige scepter die deze oppergod ooit nodig zou hebben om ontzag af te dwingen bij stervelingen, of afgunst bij de andere goden. En hoewel Hera vond dat hij er te vaak mee zwaaide - zijn libido was evenredig aan de omvang en viriliteit van zijn roede - beschouwde ze dit deel van de Gevreesde Majesteit toch als haar persoonlijk eigendom.


  Ondanks het gevaar van blessures of nog erger hield Hera haar naakte knieën en dijen stijf gesloten.


  ‘Wil je me, echtgenoot?’


  Zeus ademde door zijn mond. Hij had een woeste blik in zijn ogen. ‘Ik wil je, vrouw. Nooit heeft de begeerte naar een godin of sterfelijke vrouw mijn hart en mijn pik zo heftig doen bonzen. Benen wijd!’


  ‘Nooit?’ vroeg Hera, nog steeds met haar benen bij elkaar. ‘Zelfs niet toen je het bed in dook met de vrouw van Ixion, die Pirithous voor je baarde, de rivaal van de goden in wijsheid en...’


  ‘Zelfs niet toen ik het bed deelde met Ixions vrouw, met de blauw-geaderde borsten,’ hijgde Zeus. Hij dwong haar knieën uiteen en stapte tussen haar blanke dijen. Zijn fallus raakte haar bleke, stevige buik, trillend van lust.


  ‘Zelfs niet toen je Askrisios’ dochter Danae beminde?’ vroeg Hera.


  ‘Zelfs niet bij haar,’ zei Zeus, terwijl hij zich ver vooroverboog om Hera’s harde tepels te zuigen, eerst de linker, toen de rechter. Zijn hand ging tussen haar benen. Ze was nat, door het effect van de borstgordel en haar eigen gretigheid. ‘Maar, bij alle goden!’ voegde hij eraan toe. ‘Alleen al die enkels van Danae waren voldoende om een man te laten komen!’


  ‘U kennende zal het niet bij één keer gebleven zijn, mijn heer,’ hijgde Hera toen Zeus zijn brede handpalm onder haar billen schoof en haar optilde. De brede, hete kop van zijn staaf wipte nu tegen haar dijen en maakte ze dampig met zijn eigen voorvocht. ‘Want zij heeft u een kampioen onder de stervelingen gebaard.’


  Zeus was zo opgewonden dat hij de juiste richting niet kon vinden en in haar warmte rondstootte als een jochie dat voor het eerst met een vrouw is. Toen hij met zijn linkerhand haar borst losliet om zichzelf bij haar binnen te leiden greep Hera zijn pols.


  ‘Wil je me meer dan Europa, de dochter van Feniks?’ fluisterde ze dringend.


  ‘Meer nog dan Europa, ja,’ kreunde Zeus. Hij pakte haar hand en klemde die om zijn lid. Ze kneep, maar hielp hem niet naar binnen. Nog niet.


  ‘Verlang je meer naar me dan naar Semele, de onweerstaanbare moeder van Dionysos?’


  ‘Meer dan naar Semele, ja. Ja!’ Hij klemde haar hand nog steviger om zijn roede en stootte toe. Maar door zijn enorme erectie was het meer de kopstoot van een ram dan een geslaagde penetratie. Hera werd een halve meter achteruit geduwd over de tafel. Hij trok haar weer naar zich toe. ‘En meer dan naar Alkmene in Thebe,’ hijgde hij, ‘ook al bracht mijn zaad toen de onoverwinnelijke Heracles ter wereld.’


  ‘Verlang je meer naar me dan naar de blonde Demeter toen...’


  ‘Ja, ja, verdomme. Meer dan naar Demeter.’ Hij dwong Hera’s dijen nog verder uiteen en tilde met zijn rechterhand haar billen drie decimeter van de tafel. Ze moest zich nu wel voor hem openen.


  ‘Wil je me meer dan je Leda wilde, die dag dat je de gedaante van een zwaan aannam om met haar te kunnen paren, terwijl je haar neersloeg en op haar plaats hield met je machtige zwanenvleugels en haar binnendrong met je grote zwanen...’


  ‘Ja, ja,’ hijgde Zeus. ‘En hou nu je mond, alsjeblieft.’


  Eindelijk stootte hij bij haar naar binnen. Hij opende haar zoals een stormram de Skaeïsche poort zou openen als het de Grieken ooit zou zijn gelukt om Ilium binnen te dringen.


  In de twintig minuten die volgden raakte Hera twee keer bijna bewusteloos. Zeus was hartstochtelijk, maar niet snel. Hij wentelde zich in zijn genot, maar stelde de climax uit met de gierigheid van een hedonistische asceet. De tweede keer dat Hera haar bewustzijn voelde wegglijden onder het glibberige, zwetende geweld - de tafel schudde en kwam bijna op zijn kop te staan, ook al was hij tien meter lang; de stoelen en banken werden alle kanten op gesmeten, kalk daalde neer van het plafond en Odysseus’ oude woning stortte bijna in - dacht Hera: Dit gaat niet goed. Ik moet bij mijn positieven zijn als Zeus klaarkomt, anders is dit hele plannetje voor niets geweest.


  Ze dwong zichzelf om alert te blijven, ook nadat ze vier keer een orgasme had gehad. Odysseus’ grote pijlkoker viel van de muur. Pijlen met weerhaken, mogelijk in vergif gedoopt, vlogen over de tegels in de laatste seconden van Zeus’ zware gebeuk. Hij moest Hera op haar plaats houden met één hand onder haar, en drukte haar met zoveel kracht omhoog dat ze haar goddelijke heupbeenderen hoorde kraken. Met zijn andere hand greep hij haar schouder om te voorkomen dat ze te ver over de trillende, schuddende tafel gleed.


  Toen loosde hij zijn lading in haar schoot. Hera gilde en viel toch nog een paar seconden flauw, hoe ze haar best ook deed.


  Op het moment dat ze weer met haar ogen knipperde voelde ze zijn enorme gewicht boven op haar. Op het hoogtepunt van zijn hartstocht was hij gegroeid tot maar liefst vijf meter. Zijn baard schuurde over haar borsten en zijn hoofd - de haren nat van het zweet - lag tegen haar wang.


  Hera bracht haar verraderlijke vinger omhoog, met de injectie-ampul die door de vaardige Hephaistos in een valse nagel was verwerkt. Met haar koele hand streelde ze de krullen in zijn nek, boog toen de nagel naar achteren en activeerde de ampul. Er klonk een zacht gesis, nauwelijks hoorbaar boven Zeus’ zware ademhaling en het bonzen van allebei hun goddelijke harten uit.


  Het bedwelmende middel heette Absolute Slaap en maakte die naam ook binnen een fractie van een seconde waar.


  Het volgende moment lag Zeus te snurken en te slobberen tegen haar roodgewreven borst.


  Het kostte Hera al haar goddelijke kracht om hem van zich af te duwen, zijn verslappende lid uit haar plooien te verwijderen en onder hem vandaan te glippen.


  Haar unieke, door Athene vervaardigde jurk zag er niet uit. Zijzelf ook niet, besefte Hera. Ze was beurs en zat onder de schrammen en blauwe plekken, vanbinnen en vanbuiten. Het zaad van de oppergod droop langs haar dijbeen toen ze opstond. Hera veegde het weg met de rafels van haar geruïneerde jurk.


  Ze haalde Aphrodites borstgordel uit de gescheurde zijde en liep naar het boudoir van Penelope, de vrouw van Odysseus, naast hun slaapkamer met hun huwelijksbed, waarvan één staander bestond uit een levende olijfboom, die een ombouw ondersteunde met inlegwerk van goud, zilver en ivoor, en banden van roodgeverfd runderleer die over de hele breedte waren gespannen om de zachte vachten en warme dekens te dragen. Uit de met kamfer beschermde koffers naast Penelopes bad haalde Hera een stapel jurken tevoorschijn. Odysseus’ vrouw was ongeveer van haar lengte, en de godin kon haar figuur voldoende aanpassen om de kleren perfect te laten passen. Uiteindelijk koos ze voor een perzikkleurige zijden jurk met een geborduurde ceintuur om haar gekneusde borsten hoog te houden. Voordat ze zich aankleedde liet Hera een bad vollopen, zo goed en zo kwaad als het ging, met koperen ketels koud water die daar dagen of weken eerder al waren neergezet voor een heet bad waar Penelope nooit aan toegekomen was.


  Toen ze wat later, volledig gekleed nu, in de eetzaal terugkwam, liep ze voorzichtig langs de grote, zongebruinde, naakte god, die voorover op de lange tafel lag te snurken. Zou ze hem nu kunnen doden? Het was niet voor de eerste... of de duizendste... keer dat die gedachte bij de koningin opkwam terwijl ze naar haar snurkende heer en meester keek en luisterde. En ze wist dat ze niet de enige was die zich dat afvroeg. Bij hoeveel echtgenotes - godinnen, maar ook sterfelijke vrouwen, allang overleden of nog niet eens geboren - was diezelfde gedachte door het hoofd gegaan, als de schaduw van een donkere wolk over rotsachtige grond? Als ik hem nu kon doden, zou ik dat dan doen? Als het mogelijk was, zou ik dan toeslaan?


  Maar in plaats daarvan maakte Hera zich gereed om naar de vlakten van Ilium te qt-eren. Tot nu toe verliep alles volgens plan. Poseidon, de aardschokker, zou Agamemnon en Menelaos elk moment tot actie kunnen bewegen. Binnen een paar uur, of nog eerder, zou Achilles gedood kunnen zijn door een vrouw, een Amazone weliswaar, met een giftige pijlpunt in zijn hiel. En dan stond Hector alleen. Zelfs als Achilles de vrouw doodde die hem naar het leven stond, hadden Athene en Hera nog plannen met hem. De opstand van de stervelingen zou voorbij zijn tegen de tijd dat Zeus weer wakker werd, als Hera dat tenminste nodig vond. Absolute Slaap had een tegengif nodig, anders bleef het werkzaam totdat deze hoge muren van Odysseus’ woning tot stof zouden vergaan. Maar misschien zou ze Zeus toch eerder wekken, als alles sneller ging dan ze dacht. De oppergod zou niet eens beseffen dat hij was geveld door een bedwelmend middel en niet door zijn eigen lust en slaap. Hoe dan ook, tegen de tijd dat Hera haar echtgenoot wakker maakte, zou de oorlog tussen goden en mensen voorbij zijn, de Trojaanse oorlog hervat en de status quo hersteld - een fait accompli van Hera en haar samenzweerders.


  De godin draaide de slapende zoon van Kronos haar rug toe en verliet Odysseus’ huis. Niemand, zelfs geen koningin, kon door het verhullende krachtveld qt-eren dat Zeus hier had opgetrokken. Maar zodra ze door de waterige energiewand was gestapt, als een baby die zich uit zijn vlies vecht, teleporteerde ze triomfantelijk terug naar Troje.
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  Hockenberry herkende niemand van de moravecs die hem verwelkomden in de blauwe luchtbel in de Stickney-krater op de maan Phobos. Heel even, toen het krachtveld van de stoel zich uitschakelde en hij aan de elementen werd blootgesteld raakte hij in paniek en hield een paar seconden zijn adem in uit angst dat hij nog in het luchtledige was, maar toen voelde hij de luchtdruk en de prettige temperatuur, dus haalde hij aarzelend adem terwijl de kleine moravec hem voorstelde aan de langere moravecs die als een officiële delegatie op hem toe stapten. Het was een ongemakkelijke situatie. Mahnmut vertrok en liet Hockenberry achter bij die vreemde organische machines.


  ‘Welkom, doctor Hockenberry,’ zei de dichtstbijzijnde van de vijf moravecs tegenover hem. ‘Ik hoop dat uw reis vanaf Mars zonder problemen is verlopen?’


  Eén moment kreeg Hockenberry een misselijk gevoel toen iemand hem opeens weer ‘doctor’ noemde. Mahnmut gebruikte die titel wel eens, maar verder was het al heel lang geleden dat... nee, niemand had hem ooit zo aangesproken in dit tweede leven, behalve zijn vriend en mede-classicus Nightenhelser, die het de afgelopen tien jaar misschien één of twee keer als grapje had gezegd.


  ‘Dank u, ja... ik bedoel... het spijt me, maar ik heb niet al uw namen goed verstaan,’ zei Hockenberry. ‘Neem me niet kwalijk. Ik was... afgeleid.’ Ik was bang dat ik het niet zou overleven toen die stoel zich uitschakelde, dacht Hockenberry.


  De kleinere moravec knikte. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Het is nogal druk in deze luchtbel en de atmosfeer geleidt alle geluiden.’


  Dat was allebei waar. De grote blauwe luchtbel, die minstens één of twee hectaren besloeg - Hockenberry was nooit goed geweest in het schatten van afmetingen en afstanden, waarschijnlijk omdat hij nooit aan sport had gedaan, dacht hij zelf - bood plaats aan kranen; machines die nog groter waren dan de meeste gebouwen van zijn oude vertrouwde Bloomington, Indiana; pulserende organische kwabben die aan reusachtige taarten deden denken, zo groot als een tennisbaan; honderden moravecs die druk aan het werk waren; en rondzwevende bollen die licht verspreidden en laserstralen uitspuwden om materialen te lassen of te smelten, voordat ze weer verder dreven. Het enige wat hem maar enigszins vertrouwd voorkwam in die geweldige ruimte, hoe anachronistisch ook, was een ronde rozenhouten tafel, een meter of tien bij hem vandaan. Er stonden zes krukken omheen, van verschillende hoogte.


  ‘Mijn naam is Asteague/Che,’ zei de kleine moravec. ‘Ik ben een Europeeër, net als uw vriend Mahnmut.’


  ‘Een Europeaan?’ voeg Hockenberry onnozel. Hij was ooit met vakantie naar Frankrijk geweest, en één keer naar Athene voor een conferentie van classici. De mannen en vrouwen in die twee landen hadden wel... anders geleken, maar toch niet zoals deze Asteague/Che: langer dan Mahnmut, minstens één meter twintig, en menselijker van vorm, vooral in de handen, maar nog altijd bedekt met hetzelfde kunststof-metaal als Mahnmut, hoewel dat bij Asteague/Che een gladde, gele kleur had. De moravec deed Hockenberry denken aan een glimmende regenjas van geel rubber die hij ooit als kind had gedragen en die hij heel mooi gevonden had.


  ‘Ik kom van Europa,’ verduidelijkte Asteague/Che zonder een spoor van ongeduld. ‘De ijzige, waterige maan van Jupiter. Net als Mahnmut.’


  ‘O, natuurlijk,’ zei Hockenberry. Hij bloosde en door dat besef kleurde hij nog heviger. ‘Sorry. Natuurlijk. Ik wist dat Mahnmut van een maan uit die omgeving kwam. Het spijt me.’


  ‘Mijn titel... hoewel “titel” een te formele en beladen term is, misschien kan ik beter van “functie” spreken... is chef-integrator van het Vijf Manen Consortium,’ vervolgde Asteague/Che.


  Hockenberry maakte een lichte buiging. Hij was dus in het gezelschap van een politicus, of in elk geval een hooggeplaatste bureaucraat. Hij had geen idee hoe de andere vier manen heetten. In zijn andere leven had hij wel van Europa gehoord, en hij meende zich te herinneren dat er aan het einde van de twintigste en in het begin van de eenentwintigste eeuw om de paar weken een nieuwe maan van Jupiter werd ontdekt, maar de namen wilden hem niet te binnen schieten. Misschien hadden ze toen nog geen namen. Bovendien had Hockenberry altijd een voorkeur gehad voor Grieks boven Latijn en vond hij daarom dat de grootste planeet van het zonnestelsel Zeus had moeten heten en niet Jupiter... hoewel dat in de huidige omstandigheden tot verwarring had kunnen leiden.


  ‘Laat me u voorstellen aan mijn collega’s,’ zei Asteague/Che.


  De stem van de moravec deed Hockenberry aan iemand denken. Opeens wist hij het: de filmacteur James Mason.


  ‘De lange heer rechts van mij is generaal Beh bin Adee, bevelhebber van het militaire rotsvec-contingent van de Asteroïdengordel.’


  ‘Doctor Hockenberry,’ zei generaal Beh bin Adee. ‘Een genoegen om u eindelijk te ontmoeten.’ De lange figuur stak geen hand uit, omdat hij die niet had. In plaats daarvan beschikte hij over stekelige grijpers met een wirwar van fijn afgestemde motorische manipulators.


  Heer, dacht Hockenberry. Rotsvec. De afgelopen acht maanden had hij duizenden van die rotsvec-militairen op de vlakten van Ilium en rond de Olympos op Mars gezien. Ze waren lang, een meter of twee, net zo zwart als de generaal, en ze beschikten over hetzelfde complex van weerhaken, harde richels en scherpe zaagbladen. Die rotsvecs van de Asteroïdengordel werden blijkbaar niet gefokt... gebouwd... om de schoonheid van hun ontwerp, dacht Hockenberry.


  ‘Het is me een eer, generaal... Beh bin Adee,’ zei hij hardop en maakte een lichte buiging.


  ‘Links van mij,’ ging chef-integrator Asteague/Che verder, ‘ziet u integrator Cho Li van de maan Callisto.’


  ‘Welkom op Phobos, doctor Hockenberry,’ zei Cho Li, met een zachte stem die opvallend vrouwelijk klonk. Hockenberry vroeg zich af of moravecs verschillende geslachten kenden. Hij had Mahnmut en Orphu altijd als mannelijke robots beschouwd, en het macho-gedrag van de militaire rotsvecs liet weinig twijfel. Maar de schepsels hadden een duidelijke persoonlijkheid, dus waarom ook geen geslacht?


  ‘Integrator Cho Li,’ herhaalde Hockenberry en hij maakte weer een buiging. De Callistiër... Callistoniër? Callistoniaan?... was kleiner dan Asteague/Che, maar veel zwaarder en veel minder menselijk van gedaante. Zelfs Mahnmut was meer humanoïde van vorm. Hockenberry schrok een beetje van de suggestie van rauw, roze vlees tussen de panelen van kunststof en staal. Als Quasimodo, de Gebochelde van de Notre Dame, uit lappen vlees en auto-onderdelen zou zijn opgebouwd, met armen zonder botten, een verschuivende verzameling ogen van verschillende grootte en een smalle bek als een brievenbus, en vervolgens een paar maten was gekrompen, had hij een broertje van integrator Cho Li kunnen zijn. Vanwege de namen vroeg Hockenberry zich af of deze Callistische moravecs door de Chinezen waren ontworpen.


  ‘Achter Cho Li staat Suma IV,’ zei Asteague/Che met de welluidende stem van James Mason. ‘Suma IV komt van de maan Ganymedes.’


  Suma IV leek heel menselijk qua lengte en verhoudingen, maar verder ook niet. De Ganymediër was ruim een meter tachtig lang en had goed geproportioneerde armen en benen, een taille, een platte borst en het juiste aantal vingers, allemaal bedekt met een vloeibare, grijze, olieachtige coating die door Mahnmut wel eens buckycarbon was genoemd. Maar toen had hij over de romp van een horzelvlieger gesproken. Diezelfde huid bij een persoon... of een moravec met een humanoïde gestalte... kwam. nogal griezelig over.


  Nog griezeliger waren de absurd grote ogen van de moravec, met hun honderden glinsterende facetten. Hockenberry vroeg zich af of Suma IV en zijn soort ooit op Aarde waren geland in zijn eigen tijd... bijvoorbeeld in Roswell, New Mexico? Had Suma IV misschien een neef in een koelcel liggen in Area 51?


  Nee, dacht hij toen, deze wezens zijn geen aliens, maar robot-organische eenheden die door mensen zijn ontworpen, gebouwd en door het zonnestelsel verspreid, vele eeuwen na mijn dood.


  ‘Hoe maakt u het, Suma IV,’ zei Hockenberry.


  ‘Prettig u te ontmoeten, doctor Hockenberry,’ zei de lange moravec van Ganymedes. Geen James Mason of een meisjesstem. De glimmende zwarte gestalte met de glinsterende vliegenogen had een stem als van kiezels die in een lege melkbus rammelden.


  ‘Mag ik u ten slotte voorstellen aan onze laatste afgezant van het Consortium,’ zei Asteague/Che. ‘Retrograde Sinopessen van Amalthea.’


  ‘Retrograde Sinopessen?’ herhaalde Hockenberry, die opeens moeite had om niet de slappe lach te krijgen. Hij wilde gaan liggen om even te slapen en weer wakker te worden in zijn studeerkamer in zijn oude witte huis bij Indiana University.


  Asteague/Che knikte. ‘Retrograde Sinopessen, ja,’ zei hij.


  De nu drie keer genoemde moravec trippelde naar voren op zilveren spinnenpoten. Hockenberry zag dat de heer Sinopessen ongeveer zo groot was als de transformator van een modelspoorweg, maar veel glimmender, als gepolijst aluminium. Hij had acht poten, zo dun dat ze nauwelijks te zien waren. Ogen, diodes of kleine lichtjes gloeiden op verschillende plaatsen op en in het kastje.


  ‘Het doet me deugd, doctor Hockenberry,’ zei de glimmende kleine doos met een stem die bijna zo zwaar was als het subsonische gedreun van Orphu van Io. ‘Ik heb al uw boeken en essays gelezen. Alles wat we in onze archieven hebben, tenminste. Briljant! Het is een eer u nu persoonlijk te ontmoeten.’


  ‘Dank u,’ zei Hockenberry verbaasd. Hij keek nog eens naar de vijf moravecs en de honderden andere die bezig waren met onbegrijpelijke machines in de grote drukbel. Toen richtte hij zich weer tot Asteague/Che en vroeg: ‘En nu?’


  ‘Zullen we aan die tafel gaan zitten om de komende expeditie naar de Aarde te bespreken, en uw mogelijke aandeel daarin?’ stelde de Europeaanse chef-integrator van het Vijf Manen Consortium voor. ‘Mij best,’ zei Hockenberry. ‘Waarom niet?’
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  Helena was alleen en ongewapend toen Menelaos haar eindelijk in een hoek wist te drijven.


  De dag na Paris’ begrafenis begon bizar en werd steeds vreemder. De winterse bries bracht de geur van angst en naderend onheil met zich mee.


  Vroeg in de ochtend, toen Hector nog bezig was de beenderen van zijn broer naar zijn graf te dragen, werd Helena door een boodschapper bij Andromache ontboden. Hectors vrouw en een bediende, een slavin van het eiland Lesbos, bij wie jaren geleden de tong was uitgesneden en die nu trouw had gezworen aan het geheime genootschap van de Trojaanse Vrouwen, hielden een angstige Cassandra gevangen in Andromaches geheime vertrekken bij de Skaeïsche poort.


  ‘Wat stelt dit voor?’ vroeg Helena toen ze binnenkwam. Cassandra kende dit huis niet en had er nooit iets van mogen weten. En nu zat Priamos’ dochter, de geschifte zieneres, met afzakkende schouders op een houten bank. De slavin, die Hypsipyle werd genoemd, naar de beroemde moeder van Euneos, die door Jason was bezwangerd, had een lang mes in haar getatoeëerde hand.


  ‘Ze weet het,’ zei Andromache. Hectors vrouw klonk vermoeid, alsof ze de hele nacht was opgebleven. ‘Ze weet het van Astianax.’


  ‘Hoe kan dat?’


  Cassandra gaf zelf antwoord, zonder op te kijken. ‘Ik heb het gezien, in een van mijn trances.’


  Helena zuchtte. Het geheime genootschap was begonnen met zeven vrouwen. Andromache, Hectors vrouw, en haar schoonmoeder Hekuba, Priamos’ vorstin, hadden het initiatief genomen. Daarna volgden Theano - de vrouw van de paardenmenner Antenor en hogepriesteres van de tempel van Athene - en Hekuba’s dochter Laodike. Dit viertal had Helena hun geheim en hun doelstelling toevertrouwd: een einde maken aan de oorlog om hun mannen en kinderen het leven te redden en te voorkomen dat ze zelf als slavinnen door de Achaeërs zouden worden weggevoerd.


  Helena, zelf geen Trojaanse, voelde zich vereerd om door de geheime groep van Trojaanse Vrouwen te worden gevraagd, terwijl zij in feite de oorzaak was van alle ellende in de stad. Evenals Hekuba, Andromache, Theano en Laodike had ze jaren gezocht naar een derde weg, een mogelijkheid om met ere de oorlog te beëindigen, zonder zo’n afschuwelijke prijs.


  Ze hadden geen andere keus gehad dan ook Cassandra - Priamos’ mooiste dochter, maar niet goed bij haar hoofd - bij het complot te betrekken. De jonge vrouw had van Apollo de gave van de helderziendheid gekregen en ze hadden haar visioenen nodig voor hun samenzwering. Bovendien had Cassandra hen al ontdekt in een van haar trances en brabbelde al over de Trojaanse Vrouwen en hun geheime bijeenkomsten in het gewelf onder de tempel van Athene. Dus namen ze haar in het genootschap op om haar de mond te snoeren.


  De zevende, laatste en oudste Trojaanse Vrouw was Herophile, ‘bij Hera geliefd’, de oudste en verstandigste sibylle en priesteres van Apollo Smintheos. Als sibylle was Herophile vaak beter in staat Cassandra’s wilde dromen te duiden dan Cassandra zelf.


  Toen Achilles Agamemnon aan de kant had geschoven en de snelvoetige mannendoder beweerde dat Pallas Athene zijn beste vriend Patroklos had vermoord, waren de Achaeërs onder zijn leiding een gewelddadige oorlog tegen de goden zelf begonnen. Dat was de kans waarop de Trojaanse Vrouwen wachtten. Zonder Cassandra bij hun plannen te betrekken, omdat de zieneres in die laatste dagen voor de door haar voorspelde val van Troje veel te instabiel was, hadden ze Andromaches voedster en haar kind vermoord. Vervolgens had Andromache, hysterisch snikkend en schreeuwend, geroepen dat Pallas Athene en de godin Aphrodite de jonge Astianax, Hectors kind, hadden gedood.


  Net als Achilles was Hector buiten zinnen geraakt van woede en verdriet. Dat betekende het einde van de Trojaanse oorlog. Ook Ilium stortte zich nu in de oorlog tegen de goden. Gezamenlijk marcheerden de Grieken en Trojanen door het Gat om de Olympos te belegeren met hun nieuwe bondgenoten, de mini-goden, de moravecs.


  De eerste dag van die oorlog, nog voordat de moravecs Ilium met hun krachtvelden hadden kunnen beschermen, waren Hekuba, haar dochter Laodike en Theano, de meest geliefde priesteres van Troje, omgekomen bij een bombardement van de goden.


  Drie van de zeven Trojaanse Vrouwen waren dus gedood op de eerste dag van de oorlog die ze zelf hadden veroorzaakt. Honderden anderen van hun dierbaren, zowel soldaten als burgers, trof hetzelfde lot.


  En nu weer een slachtoffer? dacht Helena, met een steen in haar maag. ‘Wil je Cassandra doden?’ vroeg ze aan Andromache.


  Hectors vrouw wierp haar een kille blik toe. ‘Nee,’ zei ze ten slotte. ‘Ik wil haar Skamandrios laten zien, mijn kleine Astianax.’


  



  Het kostte Menelaos weinig moeite om de stad binnen te glippen in zijn primitieve vermomming: een leeuwenvel en een helm met zwijnentanden. Vlak na Paris’ begrafenisprocessie, maar nog voor de langverwachte aankomst van de Amazones, passeerde hij de wachtposten bij de poort in een meute van tientallen andere barbaren -Trojaanse bondgenoten, allemaal.


  Het was nog vroeg. Menelaos meed het gebied rond Priamos’ platgegooide paleis, omdat hij wist dat Hector en zijn aanvoerders daar nog bezig waren met de begrafenis van Paris’ gebeente. Een groot aantal van die Trojaanse helden zou zich Diomedes’ leeuwenvel en de helm met de zwijnentanden nog wel herinneren. Dus zocht hij zijn weg over de drukke markt en door straatjes en stegen, tot hij bij het pleintje voor Paris’ paleis uitkwam, waar Priamos nu zijn intrek had genomen en waar Helena nog altijd woonde. De ingang, de muren en alle terrassen werden natuurlijk bewaakt door een elitekorps. Odysseus had hem verteld aan welk terras Helena’s kamer lag. Menelaos tuurde een tijdje naar de opbollende gordijnen, maar zijn vrouw liet zich niet zien. Er stonden twee speerdragers in een glinsterende bronzen wapenrusting, voor Menelaos het bewijs dat Helena niet thuis was, omdat ze ook in hun eenvoudiger paleis in Lakedaimon nooit lijfwachten in de buurt van haar privévertrekken had geduld.


  Op het pleintje, tegenover het paleis van Priamos, was een wijn en kaashandeltje met ruw houten tafeltjes in de zonnige steeg. Menelaos ging zitten om te ontbijten en betaalde met de Trojaanse goudstukken die hij met een vooruitziende blik had meegenomen uit Agamemnons koffer toen hij zich aankleedde. Hij bleef er uren zitten, terwijl hij de eigenaar zo nu en dan wat driehoekige muntjes toestopte en naar de roddels luisterde van de mensen op het plein en de bankjes om hem heen.


  ‘Is hare hoogheid thuis vandaag?’ vroeg het ene oude besje aan het andere.


  ‘Nee, ze is vanochtend vertrokken. Volgens mijn Phoebe ging ze al op weg zodra het licht werd, maar niet om eer te bewijzen aan het gebeente van haar man. O, nee.’


  ‘Waarom dan?’ kakelde haar vriendin, die nog minder tanden had om haar kaas te kauwen. De oude vrouw boog zich vertrouwelijk naar haar toe, maar dat had weinig zin, want ze waren allebei zo doof als een kwartel en moesten schreeuwen om zich verstaanbaar te maken.


  ‘Ze zeggen dat die ouwe schuinsmarcheerder van een Priamos erop staat dat vrouwe Helena, die buitenlandse heks, met zijn andere zoon zal trouwen - niet met een van zijn bastaards, waar je hier je nek over breekt, maar met die domme vetzak van een Deiphobos, zijn wettige zoon. En het huwelijk zou binnen achtenveertig uur na Paris’ braderie voltrokken moeten worden.’


  ‘Dat is snel!’


  ‘Ja. Misschien vandaag al. Deiphobos staat al te popelen om die teef te naaien sinds de vervloekte dag dat Paris het wijf hier naartoe haalde. Dus waarschijnlijk is hij al begonnen met het ritueel van Dionysos, als ze al niet getrouwd zijn, zuster!’


  De oude tangen hoestten wat brood en kaas op.


  Menelaos sprong overeind en ging op weg met zijn speer in zijn linkerhand en zijn rechterhand op het heft van zijn zwaard.


  Deiphobos? Waar woonde die vent?


  Voordat de oorlog met de goden begon was het allemaal veel eenvoudiger geweest. Toen woonden alle ongetrouwde zoons en dochters van Priamos, waarvan sommigen al boven de vijftig waren, nog in het grote paleis in het hartje van de stad. De Grieken waren van plan geweest om dat hele stel het eerst af te slachten zodra ze een bres in de muren van Troje hadden geslagen. Maar dankzij die toevalstreffer op de eerste dag van de nieuwe oorlog waren alle prinsen en hun zusters nu verspreid over luxe appartementen door de hele stad.


  Een uur nadat hij bij de kaashandel was vertrokken dwaalde Menelaos nog steeds door de drukke straten toen de Amazone Penthesilea en haar twaalf strijders hem voorbijreden, onder dolzinnige toejuichingen van de menigte.


  Menelaos moest een stap terug doen om niet te worden vertrappeld door het voorste strijdros van de Amazones. De scheenplaat van de vrouw raakte bijna zijn mantel, maar ze keek niet op of om.


  Menelaos werd zo getroffen door Penthesilea’s schoonheid dat hij bijna met een klap op de met paardenvijgen bezaaide keitjes ging zitten. Bij Zeus! Wat een tere schoonheid, verpakt in zo’n prachtig, glanzend harnas! En die ogen! Menelaos, die nog nooit met of tegen de Amazones had gestreden, stond sprakeloos.


  Als in de trance van een ziener wankelde hij achter de stoet aan, in het kielzog van de menigte, en volgde de Amazones terug naar Paris’ paleis. Daar werd Penthesilea begroet door Deiphobos, zonder Helena, dus blijkbaar hadden de oude wijfjes bij de kaashandel zich vergist. In elk geval was Helena nergens te bekennen.


  Als een verliefde herdersjongen staarde Menelaos nog een tijdje naar de deur waarachter Penthesilea was verdwenen, voordat hij zich eindelijk wist los te maken en zijn zwerftocht door de stad voortzette. Het liep tegen het middaguur. Hij wist dat hij weinig tijd meer had. Agamemnon wilde omstreeks twaalf uur met de opstand tegen Achilles’ bewind beginnen, om nog voor middernacht de strijd te hebben beslist. Maar voor het eerst besefte Menelaos hoe groot Ilium eigenlijk was. Hoeveel kans had hij om bij toeval op Helena te stuiten, met voldoende tijd om iets te ondernemen? Dit was zinloos. Bij de eerste strijdkreet van de Argiven zou de grote Skaeïsche poort worden gesloten en de wacht op de wallen worden verdubbeld. Dan zat Menelaos in de val.


  Dus ging hij op weg naar de stadspoort, ten prooi aan een mengeling van misselijkheid, frustratie, haat en liefde. Hij begon bijna te rennen, half blij dat hij haar niet gevonden had, maar ook woedend en teleurgesteld dat hij haar niet had kunnen doden. Plotseling stuitte hij op een opstootje bij de poort.


  Hij keek er even naar en had moeite zich ervan los te scheuren, hoewel de situatie uit de hand liep en hem dreigde te overspoelen. Een paar oude vrouwtjes in zijn buurt vertelden het verhaal.


  Blijkbaar waren de vrouwen van Troje geïnspireerd door de komst van Penthesilea en haar eierdoos van Amazones, die nu vermoedelijk allemaal op Priamos’ zachtste bedden sliepen. Vanuit het paleis was het gerucht uitgelekt over Penthesilea’s voornemen om Achilles te doden - en Ajax, als ze de tijd had, en iedere andere Griekse aanvoerder die haar voor de voeten liep. En dat meende ze. Die vastberadenheid had iets wakker gemaakt bij de vrouwen van Troje (niet te verwarren met de paar overgebleven Trojaanse Vrouwen), dus waren ze de straat op gerend, naar de wallen en de weer-muren, waar de geschrokken wachtposten haastig waren teruggedeinsd voor die aanval van gillende vrouwen, dochters, zusters en moeders.


  Een zekere Hippodamia... niet de bekende echtgenote van Peirithoös, maar de vrouw van Tisifonos, een onbeduidende Trojaanse aanvoerder die Menelaos nog nooit op het slagveld had gezien en over wie hij rond de kampvuren zelfs nooit een woord had gehoord... hield een woedende tirade om de vrouwen van Troje nog meer op te hitsen. Menelaos verschool zich tussen de toeschouwers, maar bleef wel staan kijken en luisteren.


  ‘Zusters!’ gilde Hippodamia, een vrouw met dikke armen en zware heupen, maar zeker niet onaantrekkelijk. Haar naar achteren gebonden zwarte haar was losgeraakt en danste om haar schouders terwijl ze schreeuwde en gebaarde. ‘Waarom hebben wij niet zij aan zij met onze mannen gevochten? Waarom hebben wij geweend om het lot van Ilium, gejammerd om het lot van onze kinderen, maar niets gedaan om daar iets aan te veranderen? Zijn wij dan zoveel zwakker dan de baardeloze melkmuilen van Troje die dit afgelopen jaar de strijd in zijn gegaan om te sterven voor hun stad? Zijn wij niet net zo sterk, gezond en vastberaden als onze zoons?’


  De vrouwen juichten.


  ‘Wij delen het eten, het licht, de lucht en het bed met de mannen van onze stad,’ vervolgde de breedgebouwde Hippodamia. ‘Waarom delen wij dan niet hun lot in deze strijd? Zijn wij dan zo zwak?’


  ‘Nee!’ brulden duizend Trojaanse vrouwen vanaf de wallen.


  ‘Is er iemand hier, één enkele vrouw, die niet een echtgenoot, een broer, een vader, een zoon of een familielid heeft verloren in deze oorlog met de Achaeërs?’


  ‘Nee!’


  ‘Twijfelt iemand eraan wat ons, als vrouwen, te wachten staat als de Achaeërs deze oorlog zouden winnen?’


  ‘Nee!’


  ‘Laten we dan geen minuut langer wachten!’ riep Hippodamia boven het tumult uit. ‘De Amazone-koningin heeft een eed gezworen om Achilles te doden, nog voordat de zon vanavond ondergaat. Zij is van ver gekomen, om te vechten voor een stad die niet eens de hare is. Kunnen wij dan minder doen voor ons eigen Ilium, voor onze mannen en kinderen, voor ons eigen leven en onze toekomst?’


  ‘Nee!’ Deze keer leek er geen eind te komen aan het gejuich. Vrouwen renden van het plein vandaan en sprongen de trappen af. Menelaos werd bijna onder de voet gelopen door de enthousiaste menigte.


  ‘Bewapen jezelf!’ schreeuwde Hippodamia. ‘Gooi weg dat weefgetouw en die wol, trek een pantser aan en kleed je voor de strijd! Ik zie jullie buiten deze muren!’


  De mannen die toekeken vanaf de wallen, en die nog hadden gelachen en dubieuze grappen gemaakt aan het begin van Hippodamia’s tirade, doken nu haastig weg in stegen en portieken om een veilig heenkomen te zoeken voor de aanstormende meute. Menelaos volgde hun voorbeeld.


  Hij had zich net omgedraaid om naar de Skaeïsche poort te vluchten, die niet ver meer was en goddank nog open stond, toen hij Helena vlakbij op een hoek zag staan. Ze keek een andere kant op en zag hem niet. Menelaos zag dat ze twee andere vrouwen vaarwel kuste en door de straat vertrok. In haar eentje.


  Menelaos bleef staan, haalde diep adem, tastte naar het heft van zijn zwaard en volgde haar.


  ‘Theano heeft een eind gemaakt aan die waanzin,’ zei Cassandra. ‘Theano heeft de menigte toegesproken en de vrouwen tot bezinning gebracht.’


  ‘Theano is al ruim acht maanden dood,’ zei Andromache kil.


  ‘In het andere heden,’ verduidelijkte Cassandra met die irritante toonloze stem die ze opzette als ze half in trance was. ‘In de andere toekomst. Theano heeft er een eind aan gemaakt. En iedereen luisterde naar de hogepriesteres van de tempel van Athene.’


  ‘Theano is voer voor de wormen. Zo dood als de piemel van prins Paris,’ zei Helena. ‘Niemand houdt die meute tegen.’


  De vrouwen kwamen alweer het plein op en stroomden de poort door in een parodie van militaire discipline. Ze waren allemaal naar huis gegaan om zich te wapenen en te beschermen met de vreemdsoortigste zaken - de doffe bronzen helm van een vader, met een verlepte vederbos of ontbrekend paardenhaar, het afgedankte schild van een broer, de speer of het zwaard van een echtgenoot of zoon. Maar de wapenrustingen waren te groot en de speren te zwaar, zodat de vrouwen rammelend voorbijliepen als kinderen die de verkleedkist van hun moeder hadden geplunderd.


  ‘Dit is waanzin,’ fluisterde Andromache. ‘Waanzin.’


  ‘Alles wat er is gebeurd sinds de dood van Achilles’ vriend, Patroklos, is waanzin,’ zei Cassandra. Haar bleke ogen gloeiden koortsig door haar eigen gekte. ‘Onwaar. Vals. Onecht.’


  De vrouwen zaten nu al meer dan twee uur in Andromaches zonnige vertrek op de bovenverdieping, met de achttien maanden oude Skamandrios, de ‘door de goden vermoorde’ baby om wie heel Troje had getreurd, het kind voor wie Hector alle Olympische goden de oorlog had verklaard. Maar Skamandrios... Astianax, ‘Heer van de stad’... verkeerde nog in blakende gezondheid en werd vertroeteld door zijn nieuwe voedster, terwijl trouwe Cilicische gardisten uit het gevallen Thebe dag en nacht de wacht hielden voor de deur. Deze mannen hadden willen sterven voor Andromaches gesneuvelde vader, koning Eëtion, die bij de val van de stad door Achilles was gedood. Niet uit eigen wil, maar door een gril van Achilles waren ze gespaard, en nu leefden ze nog slechts voor Eëtions dochter en haar verborgen zoon.


  De baby, die al aardig kon brabbelen en lopen, had zijn tante Cassandra na al die maanden, bijna zijn halve leven, nog herkend en was met uitgestoken armpjes op haar toe gerend.


  Cassandra had hem huilend omhelsd, en bijna twee uur hadden de drie Trojaanse Vrouwen en de twee slavinnen - de voedster en de beul van Lesbos - met de kleine jongen gepraat en gespeeld, totdat hij eindelijk was gaan slapen. Daarna hadden ze tijd voor overleg.


  ‘Begrijp je nu waarom je niet hardop kunt praten als je in trance bent?’ zei Andromache zacht, na het bezoek. ‘Als het de verkeerde oren bereikt, als iemand dit geheim te horen krijgt, zal Skamandrios sterven, zoals je zelf ooit hebt voorspeld: vanaf de hoogste muur omlaag gesmeten, zijn hoofd verbrijzeld tegen de rotsen.’


  Cassandra werd nog witter dan haar gebruikelijke bleke tint en moest weer even huilen. ‘Ik zal leren mijn mond te houden,’ zei ze ten slotte, ‘zelfs als ik er geen controle over heb. Daar zal jullie waakzame slavin wel voor zorgen.’ Ze knikte in de richting van de uitdrukkingsloze Hypsipyle.


  Even later hoorden ze het tumult en het gegil van de vrouwen op de muren en het grote plein. Toen ze samen naar buiten gingen, met hun sluiers voor hun gezicht, zagen ze wat er aan de hand was.


  Een paar keer tijdens Hippodamia’s tirade kwam Helena in de verleiding om in te grijpen. Eindelijk, toen het al te laat was en de vrouwen zich als een zwerm hysterische bijen met honderden naar huis haastten om hun wapens en bepantsering te halen, besefte ze dat Cassandra gelijk had. Theano, hun oude vriendin, de hogepriesteres van de nog altijd vereerde tempel van Athene, zou een eind hebben gemaakt aan deze onzin. ‘Wat een dwaasheid!’ zou ze hebben geroepen, met de getrainde, gezaghebbende stem van een priesteres. En de meute vrouwen zou hebben geluisterd en tot bezinning zijn gekomen. Theano zou hebben uitgelegd dat deze Penthesilea, die nog nooit iets voor Troje had gedaan behalve de oude koning wat mooie beloften voorspiegelen en hem om een bed vragen voor de nacht, de dochter was van de oorlogsgod. Waren er op dit plein nog meer godendochters? Waren hier kinderen van Ares bij?


  Bovendien was Helena ervan overtuigd dat Theano de plotseling gekalmeerde menigte zou hebben uitgelegd dat de Grieken dit beleg niet bijna tien jaar hadden volgehouden en niet helden zoals Hector hadden weerstaan en soms zelfs overwonnen als ze zich door een stelletje ongetrainde vrouwen zouden laten wegjagen. Als dit vrouwenleger niet in het geheim had geleerd om met paarden en strijdwagens om te gaan, speren over grote afstanden te werpen, zwaardslagen op te vangen met hun schild en zonder genade hun tegenstanders de kop van de romp te hakken, konden ze beter naar huis gaan. Dat zou Theano hebben gezegd, wist Helena. ‘Verruil die geleende speren maar weer voor weefspoelen en laat de verdediging van de stad en de uitkomst van deze mannenoorlog aan de mannen over.’ En de meute zou zich gehoorzaam hebben verspreid.


  Maar Theano was er niet. Theano was zo dood als de piemel van prins Paris, zoals Helena fijntjes had opgemerkt.


  En dus trok het legertje van half-gepantserde vrouwen ten strijde, op weg naar het Gat en de uitlopers van de Olympos, ervan overtuigd dat ze Achilles zouden doden nog voordat de Amazone Penthesilea uit haar schoonheidsslaapje was ontwaakt. Hippodamia rende als een van de laatsten de Skaeïsche poort uit, met haar geleende wapenrusting scheef over haar schouders. Het ding leek een erfstuk uit de oorlog met de Centaurs. Het bronzen borstkuras was gebrekkig bevestigd en sloeg rammelend tegen haar ampele boezem. De oproerkraaister had haar greep op de menigte verloren. Zoals alle politici probeerde ze tevergeefs de meute voor te blijven.


  Helena, Andromache en Cassandra - bewaakt door de beul Hypsipyle, die de zieneres met de rode ogen al scherp in de gaten hield -hadden afscheidszoenen gewisseld. Helena liep haastig terug, in het besef dat Priamos nog voor het einde van de dag haar huwelijk met de boerse Deiphobos wilde regelen.


  Maar op de terugweg naar het paleis waar ze met Paris had gewoond ontvluchtte Helena een moment de drukte en stapte de tempel van Athene binnen. De tempel was verlaten, omdat niemand nog openlijk de godin aanbad die ervan werd beschuldigd dat ze Astianax had gedood en de oorlog tussen de stervelingen en de Olympiërs had veroorzaakt. Helena bleef staan in de donkere ruimte, waar een sterke geur van wierook hing, genoot van de rust en keek omhoog naar het grote gouden beeld van de godin.


  ‘Helena.’


  Heel even was Helena ervan overtuigd dat het Athene was die haar toesprak met de stem van haar ex-echtgenoot. Toen draaide ze zich langzaam om.


  ‘Helena.’


  Menelaos stond nog geen drie meter bij haar vandaan, met zijn benen enigszins gespreid en zijn sandalen stevig op de donkere marmeren vloer geplant. Zelfs bij het vage licht van de Vestaalse votief-kaarsen zag Helena zijn rode baard, zijn woedende gezicht, het zwaard in zijn rechterhand en de helm met de zwijnentanden die hij losjes in zijn linker hield.


  ‘Helena.’


  Dat leek het enige wat de bedrogen koning en legeraanvoerder nog kon uitbrengen nu het moment van zijn wraak was aangebroken.


  Helena overwoog te vluchten, maar wist dat dat geen zin had. Ze zou nooit langs Menelaos heen kunnen komen, en haar echtgenoot was een van de snelste lopers van heel Lakedaimon. Als ze een zoon kregen, grapten ze vroeger, zou hij te snel zijn om hem in zijn kraag te grijpen voor een pak slaag. Maar die zoon hadden ze nooit gekregen.


  ‘Helena.’


  Helena dacht dat ze mannen wel in alle toonaarden had horen kreunen, van een orgasme tot aan de dood en alles daar tussenin, maar nog nooit had ze zoveel pijn in een mannenstem gehoord, zeker niet samengebald in één enkel woord, zo vertrouwd en toch zo vreemd.


  ‘Helena.’


  Menelaos deed een paar snelle stappen naar haar toe en hief zijn zwaard.


  Helena probeerde niet weg te rennen. In het volle licht van de kaarsen en de gloed van de gouden godin liet ze zich op haar knieën zakken, keek op naar haar wettige echtgenoot, sloeg haar ogen neer, trok haar jurk omlaag om haar borsten te ontbloten en wachtte op de doodssteek van het zwaard.
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  ‘Om uw laatste vraag te beantwoorden,’ zei chef-integrator Astea-gue/Che, ‘we moeten naar de Aarde omdat het centrum van al deze quantumactiviteit vanaf de Aarde of de directe omgeving lijkt te komen.’


  ‘Kort nadat ik hem ontmoette vertelde Mahnmut me dat u hem en Orphu juist naar Mars had gestuurd omdat Mars, en met name de Mons Olympus, de bron was van die... quantumactiviteit?’ zei Hockenberry.


  ‘Ja, dat dachten we, toen we - op weg vanuit de Gordel en vanaf Jupiter naar Mars en de Aarde ten tijde van Ilium - het qt-vermogen van de Olympiërs ontdekten om door die Gaten te reizen. Maar onze technologie doet nu vermoeden dat de Aarde de bron en het centrum van die activiteit vormt en Mars slechts de ontvanger is... of het doelwit; dat is misschien een beter woord.’


  ‘Is dan in acht maanden zoveel veranderd in uw technologie?’ vroeg Hockenberry.


  ‘Onze kennis over de samenhangende quantumtheorie is minstens met een factor drie toegenomen sinds we met de Olympiërs kunnen meeliften door hun quantumtunnels,’ zei Cho Li. De Callistiër leek de expert te zijn in technische zaken. ‘Het meeste van wat we weten over bijvoorbeeld de quantumzwaartekracht hebben we pas de afgelopen acht standaardmaanden ontdekt.’


  ‘Maar wat hébt u dan ontdekt?’ vroeg Hockenberry. Hij zou het wel niet goed begrijpen, maar voor het eerst vertrouwde hij de moravecs niet helemaal.


  Retrograde Sinopessen, de transformator met de spinnenpoten, antwoordde met zijn onverwacht zware stem: ‘Wat we nu weten is angstaanjagend. Werkelijk angstaanjagend.’


  Dat woord begreep Hockenberry tenminste. ‘Omdat die quantumdinges zo instabiel is? Volgens Mahnmut en Orphu wist u dat al voordat u hen naar Mars stuurde. Of is het nog erger dan u dacht?’


  ‘Dat niet alleen,’ zei Asteague/Che. ‘Het is vooral ons groeiende inzicht in de manier waarop de kracht of krachten achter die zogenaamde goden gebruik maken van deze quantumveldenergie.’


  De kracht of krachten achter de goden, herhaalde Hockenberry bij zichzelf, maar hij ging er nu niet op door. ‘Hoe doen ze dat dan?’ vroeg hij.


  ‘De Olympiërs gebruiken de golven of plooien in het quantumveld om hun strijdwagens te laten vliegen,’ antwoordde de Ganymediër, Suma IV. De facetogen van het lange schepsel vingen het licht in een prisma van reflecties.


  ‘En is dat erg?’


  ‘Alleen als je het erg vindt dat iemand een thermonucleair wapen zou gebruiken om een lampje bij je thuis aan te steken,’ zei Cho Li met zijn/haar zachte stem. ‘De energie die wordt afgetapt is bijna onmetelijk.’


  ‘Waarom hebben de goden dan deze oorlog nog niet gewonnen?’ vroeg Hockenberry. ‘Blijkbaar heeft jullie technologie ze toch schaakmat gezet... zelfs Zeus kan weinig beginnen met zijn aegis.’


  Beh bin Adee, de rotsvec-commandant, gaf antwoord. ‘De goden gebruiken slechts een fractie van de quantumenergie op en rond Mars en Ilium. Waarschijnlijk begrijpen ze zelf niet veel van de technologie achter hun eigen macht. Die hebben ze alleen maar... te leen.’


  ‘Van wie dan?’ Hockenberry kreeg opeens dorst. Hij vroeg zich af of de moravecs ook menselijk eten en drinken in hun drukkoepel hadden.


  ‘Daarom willen we dus naar de Aarde. Om het antwoord op die vraag te vinden,’ zei Asteague/Che.


  ‘En waarom hebben we daar een ruimteschip voor nodig?’ vroeg Hockenberry.


  ‘Pardon?’ zei Cho Li zacht. ‘Hoe moeten we anders van de ene wereld naar de andere reizen?’


  ‘Op dezelfde manier als jullie die invasie op Mars hebben uitgevoerd,’ zei Hockenberry. ‘Via een van de Gaten.’


  Asteague/Che schudde zijn hoofd, zoals Mahnmut dat ook kon doen. ‘Er bestaan geen quantumtunnels of Braangaten tussen Mars en de Aarde.’


  ‘Maar jullie hebben je eigen Gaten geopend om vanaf Jupiter en de Gordel hier naartoe te komen,’ wierp Hockenberry tegen. Hij kreeg hoofdpijn. ‘Waarom kan dat nu niet?’


  ‘Het is Mahnmut gelukt om onze transponder precies op de quincunx-locus van de quantumflux op de Olympos te plaatsen. We hebben niemand op Aarde of in een baan om de Aarde die dat voor ons zou kunnen doen. Dat is een van de doelstellingen van onze expeditie. We zullen een soortgelijke, maar aangepaste transponder meenemen aan boord.’


  Hockenberry knikte, maar hij wist eigenlijk niet waarom. Hij probeerde zich de definitie van een ‘quincunx’ te herinneren. Was dat een rechthoek met een vijfde punt in het midden? Of iets met blaadjes of bladen? In elk geval had het te maken met het getal vijf.


  Asteague/Che boog zich wat verder over de tafel. ‘Doctor Hockenberry, mag ik u duidelijk maken waarom wij zo geschrokken zijn van deze frivole toepassing van quantumenergie?’


  ‘Graag.’ Keurige manieren, dacht Hockenberry, die al te lang in het gezelschap van Griekse en Trojaanse helden had verkeerd.


  ‘Is u niets opgevallen aan de zwaartekracht op de Olympos en de rest van Mars in de meer dan negen jaar waarin u heen en weer bent gereisd tussen die plek en Ilium, doctor?’


  ‘Eh... ja, natuurlijk. Op de Olympos voelde ik me altijd wat lichter, zelfs al voordat ik besefte dat ik op Mars was, toen jullie waren opgedoken. Maar dat klopt toch? De zwaartekracht op Mars is geringer dan die op Aarde.’


  ‘Heel wat geringer,’ mengde Cho Li zich in het gesprek. Haar stem klonk enigszins als een fluit, vond Hockenberry. Een Panfluit. ‘Ongeveer driehonderdtweeënzeventig kilometer per seconde. Per seconde.’


  ‘Wat is dat in gewone mensentaal?’ vroeg Hockenberry.


  ‘Achtendertig procent van de zwaartekracht van de Aarde,’ verklaarde Retrograde Sinopessen. ‘En u bewoog zich... of quantumteleporteerde... elke dag tussen de volledige zwaartekracht van de Aarde en die van de Olympos. Merkte u ook iets van dat verschil van tweeënzestig procent, doctor Hockenberry?’


  ‘Zeg toch Thomas, alstublieft,’ mompelde Hockenberry verstrooid. Tweeënzestig procent verschil? Dan had hij op Mars bijna moeten zweven als een ballon. Dan had hij sprongen van twintig meter kunnen maken. Onzin.


  ‘U merkte niet zo’n groot verschil,’ zei Asteague/Che. Het was geen vraag, maar een constatering.


  ‘Niet echt,’ beaamde Hockenberry. Goed, hij liep wel wat lichter op de Olympos als hij terugkwam van een lange dag als waarnemer bij de Trojaanse oorlog - niet alleen op de berg zelf, maar ook in de barakken van de waarnemers aan de voet van het grote massief. Een béétje lichter. Maar tweeënzestig procent? Geen sprake van. ‘Er was wel verschil,’ zei hij, ‘maar niet zo groot.’


  ‘U merkte geen groot verschil, doctor Hockenberry, omdat de zwaartekracht van Mars waarbij u de afgelopen tien jaar hebt geleefd en waarbij wij de afgelopen acht Aardemaanden oorlog hebben gevoerd drieënnegentig punt acht-twee-een procent van die van de Aarde bedraagt.’


  Daar dacht Hockenberry even over na. ‘Nou, en?’ vroeg hij eindelijk. ‘De goden hebben de zwaartekracht wat aangepast toen ze lucht en oceanen toevoegden. Het zijn goden, vergeet dat niet.’


  ‘Nou ja, ze zijn iets,’ beaamde Asteague/Che. ‘Maar niet wat ze lijken te zijn.’


  ‘Is het dan zo moeilijk om de zwaartekracht van een planeet te veranderen?’ vroeg Hockenberry.


  Er viel een diepe stilte. Hoewel de moravecs geen veelbetekenende blikken wisselden, voor zover Hockenberry kon zien, had hij duidelijk de indruk dat ze een gevoel communiceerden in de trant van: Hoe leggen we dit uit aan deze achterlijke mens?


  Het was uiteindelijk Suma IV, de lange Ganymediër, die zei: ‘Ja, dat is héél moeilijk.’


  ‘Moeilijker nog dan binnen anderhalve eeuw de terravorming van een planeet zoals Mars tot stand te brengen,’ vulde Cho Li aan. ‘onmogelijk, dus.’


  ‘Zwaartekracht is gelijk aan massa,’ zei Retrograde Sinopessen.


  ‘O ja?’ zei Hockenberry, die zelf wel hoorde hoe onnozel hij klonk, maar dat kon hem niet schelen. ‘Ik heb altijd gedacht dat je daardoor met beide benen op de grond bleef.’


  ‘Zwaartekracht is een effect van massa op ruimte/tijd,’ vervolgde de zilveren spin. ‘De huidige zwaartekracht van Mars bedraagt drie punt zesennegentig keer de dichtheid van water. Ruim een eeuw geleden, toen Mars nog niet terravormig was, lag dat cijfer op drie punt vierennegentig keer de dichtheid van water.’


  ‘Dat scheelt toch niet zoveel?’ zei Hockenberry.


  ‘Nee,’ beaamde Asteague/Ghe. ‘Dat kan geen enkele verklaring zijn voor een toename van de zwaarte- en aantrekkingskracht met bijna zesenvijftig procent.’


  ‘Zwaartekracht is ook versnelling,’ voegde Cho Li er met haar muzikale geluid aan toe.


  Hockenberry kon het allang niet meer volgen. Hij was hier voor een briefing over de komende expeditie naar de Aarde en om te horen waar ze hem voor nodig hadden, niet voor een lesje natuurkunde aan een niet al te slimme leerling.


  ‘Dus zij... iemand, niet de goden zelf... hebben de zwaartekracht van Mars veranderd,’ concludeerde hij. ‘En dat vinden jullie een probleem.’


  ‘Een heel groot probleem, doctor Hockenberry,’ zei Asteague/Che. ‘Wie of wat de zwaartekracht van Mars zo ingrijpend heeft gemanipuleerd moet een meester zijn van de quantumgraviteit. De Gaten, zoals ze nu worden genoemd, zijn quantumtunnels die zelf ook de zwaartekracht buigen en vervormen.’


  ‘Wormgaten,’ zei Hockenberry. ‘Daar heb ik wel eens van gehoord. In Star Trek, maar dat zei hij er niet bij. ‘Zwarte gaten,’ vervolgde hij. ‘En witte.’ Dat was ongeveer alles wat hij van het onderwerp wist. Zelfs a-technische figuren zoals dr. Hockenberry wisten aan het einde van de twintigste eeuw wel dat het heelal vol met wormgaten zat die verre uithoeken van dit sterrenstelsel en andere met elkaar verbonden. Om door zo’n wormgat te kunnen reizen dook je een zwart gat in en kwam er bij een wit gat weer uit. Of misschien wel omgekeerd.


  Asteague/Che schudde weer zijn hoofd, op dezelfde manier als Mahnmut. ‘Geen wormgaten, maar braangaten, afgeleid van mem-braan. Wij vermoeden dat de neo’s - de nieuwe mensen die nu in een baan om de Aarde leven - ooit zwarte gaten hebben gebruikt om tijdelijke wormgaten te vormen. Maar de braangaten, waarvan er tussen Mars en Ilium nog maar één over is omdat de andere hun stabiliteit hebben verloren en zijn ingestort, zijn geen wormgaten.’


  ‘Als u door een wormgat of een zwart gat wilt reizen, overleeft u dat niet,’ zei Cho Li.


  ‘Dan komt u eruit als spaghetti uit een pastamachine,’ verklaarde generaal Beh bin Adee, op een toon alsof dat concept hem wel aansprak.


  ‘Spaghetti,’ herhaalde Retrograde Sinopessen. ‘Uit een pastamachine...’


  ‘Ja ja, ik begrijp het,’ zei Hockenberry. ‘Dus vanwege die toepassing van quantumgraviteit en die braangaten hebben jullie nog meer angst gekregen voor de tegenpartij dan jullie al hadden?’


  ‘Ja,’ zei Asteague/Che.


  ‘En nu vertrekken jullie met dat grote ruimteschip naar de Aarde om erachter te komen wie of wat er verantwoordelijk is voor die Gaten, voor de terravorming op Mars en misschien zelfs de schepping van de goden.’


  ‘Ja.’


  ‘En ik moet mee.’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’ vroeg Hockenberry. ‘Wat zou ik nou kunnen bijdragen aan...’ Hij zweeg en zijn hand ging naar de bobbel onder zijn tuniek, het zware schijfje tegen zijn borst. ‘Het qt-medaillon.’


  ‘Ja,’ zei Asteague/Che.


  ‘Toen jullie hier pas aankwamen hebben jullie dat medaillon zes dagen geleend. Ik was bang dat ik het nooit meer terug zou krijgen. En jullie hebben proeven met mij gedaan... bloed, DNA, noem maar op. Ik zou denken dat jullie zelf al duizend qt-medaillons hadden gedupliceerd.’


  ‘Konden we er maar tien dupliceren... of vijf... of één,’ gromde generaal Beh bin Adee. ‘Dan zou de oorlog met de goden snel voorbij zijn en hadden we de Olympos al bezet.’


  ‘Het qt-medaillon laat zich niet dupliceren,’ zei Cho Li.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Hockenberry. Hij had nu barstende koppijn.


  ‘Omdat het medaillon volledig aan u is aangepast - psychisch en fysiek,’ antwoordde Asteague/Che met die welluidende stem van James Mason. ‘En op uw beurt bent u ook mentaal en lichamelijk... aangepast aan het gebruik van het qt-medaillon.’


  Dat moest Hockenberry even verwerken. Ten slotte schudde hij zijn hoofd en raakte het zware medaillon onder zijn tuniek nog eens aan. ‘Dat slaat nergens op. Niet iedereen had zo’n ding. De waarnemers moesten zich op bepaalde plaatsen melden om te kunnen terugkeren naar de Olympos. Daar werden we door de goden geteleporteerd. Zoiets als: “Beam me up, Scotty,” maar dat zegt jullie natuurlijk niets.’


  ‘O, jawel hoor,’ zei de modeltreintransformator met de ragfijne zilveren spinnenpoten. ‘Een geweldige serie. Ik heb alle afleveringen opgenomen. Vooral de eerste reeks... Ik heb me altijd afgevraagd of er een verborgen romantisch-fysieke relatie bestond tussen Captain Kirk en Mr. Spock.’


  Hockenberry wilde iets zeggen, maar hield wijselijk zijn mond. ‘Hoor eens,’ zei hij eindelijk, ‘ik heb dit qt-medaillon gekregen van de godin Aphrodite, met het bevel om Athene te bespioneren, die ze uit de weg wilde ruimen. Maar dat was pas negen jaar nadat ik met mijn werk als waarnemer was begonnen, pendelend tussen de Olympos en Troje. Hoe kan mijn lichaam nu aan dat medaillon zijn “aangepast” als niemand wist dat ik...’ Hij zweeg. Behalve zijn hoofdpijn voelde hij nu ook een golf van misselijkheid opkomen. Hij vroeg zich af of de atmosfeer in deze blauwe luchtbel wel zuiver was.


  ‘U bent in eerste instantie... gereconstrueerd... om met het qt-medaillon te kunnen werken,’ zei Asteague/Che. ‘Zoals de goden zijn ontworpen om zelfstandig te kunnen qt-eren. Daar zijn we zeker van. De reden waarom is mogelijk te vinden op de Aarde of in een van die honderdduizenden installaties of steden van de neo’s - de nieuwe mensen - in een baan rond de Aarde.’


  Hockenberry leunde naar achteren op zijn stoel. Toen ze om de tafel gingen zitten was het hem opgevallen dat hij als enige een kruk kreeg met een rugleuning. De moravecs waren heel attent in dat soort dingen.


  ‘U hebt mij nodig op die expeditie,’ zei hij, ‘omdat ik terug naar Mars zou kunnen qt-eren als het fout gaat. Ik ben een soort noodbaken, zoals kernonderzeeërs die aan boord hadden in mijn tijd, voor het geval ze echt in moeilijkheden kwamen.’


  ‘Ja,’ zei Asteague/Che. ‘Dat is precies de reden waarom we u willen meenemen.’


  Hockenberry knipperde met zijn ogen. ‘In elk geval geeft u het eerlijk toe. Wat is het doel van deze expeditie?’


  ‘Punt één: de bron vinden van die quantumenergie,’ zei Cho Li. ‘En die bron uitschakelen, als dat kan. Het is een bedreiging voor het hele zonnestelsel.’


  ‘Punt twee: contact maken met overgebleven standaardmensen of neo-mensen op of rond de planeet, om ze te ondervragen naar de motieven achter deze connectie tussen de goden en Ilium aan de ene kant en die gevaarlijke quantummanipulatie aan de andere kant,’ vervolgde de grijze, olieachtige Ganymediër Suma IV.


  ‘Punt drie: de bekende en mogelijk nog verborgen quantumtunnels of braangaten in kaart brengen om te zien of we ze kunnen gebruiken voor interplanetaire of interstellaire reizen,’ zei Retrograde Sinopessen.


  ‘Punt vier: de vreemde entiteiten opsporen die veertienhonderd jaar geleden ons zonnestelsel zijn binnengedrongen - de werkelijke goden achter die Olympische mini-godjes. En met ze praten, als dat kan,’ zei generaal Beh bin Adee. ‘Of ze vernietigen, als ze niet voor rede vatbaar zijn.’


  ‘Punt vijf,’ besloot Asteague/Che met zijn bedachtzame Britse tongval, ‘met onze hele bemanning, moravecs en mensen, weer gezond en wel naar Mars terugkeren.’


  ‘Dat laatste punt spreekt me erg aan,’ zei Hockenberry. Zijn hart bonsde in zijn keel en zijn hoofdpijn leek op de migraineaanvallen die hij als student wel eens had gehad, in de ongelukkigste periode van zijn vorige leven. Hij stond op.


  De vijf moravecs volgden haastig zijn voorbeeld.


  ‘Hoeveel tijd heb ik voor mijn besluit?’ vroeg Hockenberry. ‘Want als jullie binnen een uur vertrekken ga ik niet mee. Ik wil er goed over nadenken.’


  ‘Het schip is pas over achtenveertig uur klaar voor vertrek,’ zei Asteague/Che. ‘Wilt u hier misschien blijven terwijl u een beslissing neemt? We hebben een passend onderkomen voor u in een rustig gedeelte van de -’


  ‘Ik wil terug naar Ilium,’ zei Hockenberry. ‘Daar kan ik beter denken.’


  ‘Dan zullen we onmiddellijk uw horzelvlieger gereedmaken voor vertrek,’ zei Asteague/Che. ‘Maar ik ben bang dat het daar vandaag nogal hectisch is, afgaande op de berichten die ik van onze waarnemers ontvang.’


  ‘Dat zul je altijd zien,’ zei Hockenberry. ‘Ga ik een paar uur weg, dan mis ik weer alle pret.’


  ‘Misschien vindt u de gebeurtenissen in Ilium en op de Olympos wel te interessant om nu te vertrekken, doctor Hockenberry,’ zei Retrograde Sinopessen. ‘Ik kan me goed voorstellen dat een kenner van de Ilias liever hier zou blijven om de ontwikkelingen te volgen.’


  Hockenberry zuchtte en schudde zijn pijnlijke hoofd. ‘Waar we hier ook zijn en wat er zich ook afspeelt in Ilium en op de Olympos,’ zei hij, ‘het heeft helemaal niets met de Ilias te maken. Het grootste deel van de tijd begrijp ik er net zo weinig van als die arme Cassandra.’


  Een horzelvlieger kwam door de gebogen wand van de blauwe koepel, bleef een moment boven hen zweven en landde toen geruisloos. De trap werd uitgeschoven. Mahnmut stond in de deuropening.


  Hockenberry knikte formeel naar de delegatie van moravecs en zei: ‘Ik zal het u binnen achtenveertig uur laten weten.’ Toen liep hij naar de trap.


  ‘Doctor Hockenberry?’ hoorde hij de stem van James Mason achter zich.


  Hij draaide zich om.


  ‘We willen ook één Griek of Trojaan meenemen op deze missie,’ zei Asteague/Che. ‘Graag horen we uw advies.’


  ‘Waarom?’ vroeg Hockenberry. ‘Ik bedoel, waarom zou je iemand uit de Bronstijd meenemen, iemand van zesduizend jaar voor het tijdperk van de Aarde waar u naartoe reist?’


  ‘We hebben onze redenen,’ zei de chef-integrator. ‘Zou u voor de vuist weg al iemand kunnen aanbevelen?’


  Helena van Troje, dacht Hockenberry. Geef ons de bruidssuite aan boord van dat schip, dan kan het nog een leuk reisje worden. Hij probeerde zich seks voor te stellen in het luchtledige. Maar zijn hoofdpijn stond hem zulke fantasieën niet toe.


  ‘Zoekt u een soldaat?’ vroeg Hockenberry. ‘Een held?’


  ‘Niet noodzakelijk,’ zei generaal Beh bin Adee. ‘We hebben al honderd van onze eigen militairen aan boord. We willen gewoon een representatieve figuur uit de tijd van de Trojaanse oorlog.’


  Helena van Troje, dacht Hockenberry weer. Die heeft geweldige... Hij schudde zijn hoofd. ‘Achilles ligt voor de hand,’ zei hij hardop. ‘Hij is onkwetsbaar, weet u.’


  ‘Dat weten we,’ zei Cho Li zacht. ‘We hebben hem in het geheim onderzocht en weten nu ook waarom hij... onkwetsbaar is, zoals u zegt.’


  ‘Omdat zijn moeder, de godin Thetis, hem in de rivier had gehouden...’ begon Hockenberry.


  ‘Nou,’ viel Retrograde Sinopessen hem in de rede, ‘eigenlijk omdat iemand... of iets... de matrix van de quantumprobabiliteit rond meneer Achilles extreem heeft vervormd.’


  ‘Mij best,’ zei Hockenberry, die er geen woord van begreep. ‘Dus jullie willen Achilles?’


  ‘Ik geloof niet dat Achilles vrijwillig zou meegaan, doctor Hockenberry,’ zei Asteague/Che. ‘Of denkt u van wel?’


  ‘Eh... nee. Kunt u hem niet dwingen?’


  ‘Dat lijkt me een riskantere onderneming dan alle andere gevaren van onze reis naar de derde planeet bij elkaar,’ gromde generaal Beh bin Adee.


  Gevoel voor humor bij een rotsvec? dacht Hockenberry. ‘Achilles dus niet,’ zei hij. ‘Wie dan wel?’


  ‘We hoopten dat u een suggestie had. Iemand met moed en intelligentie. Een avonturier, maar niet roekeloos. Iemand met wie een goed gesprek te voeren is. Een flexibele persoonlijkheid, als het ware.’


  ‘Odysseus,’ zei Hockenberry zonder aarzelen. ‘U wilt Odysseus.’


  ‘Zou hij bereid zijn om mee te gaan?’ vroeg Retrograde Sinopessen.


  Hockenberry haalde diep adem. ‘Als u hem zegt dat Penelope op hem wacht aan het einde van de reis, gaat hij zeker mee.’


  ‘We kunnen niet tegen hem liegen,’ zei Asteague/Che.


  ‘Ik wel, hoor,’ zei Hockenberry. ‘Met genoegen. Ik weet nog niet of ik zelf meega, maar ik zal Odysseus wel zo ver krijgen.’


  ‘Dat stellen we op prijs,’ zei Asteague/Che. ‘En we wachten met spanning op uw eigen beslissing, binnen achtenveertig uur.’ De Europeeër stak een arm uit en Hockenberry besefte dat hij een redelijk humanoïde hand had.


  Hij drukte Asteague/Che de hand en stapte met Mahnmut de horzelvlieger binnen. De trap werd ingehaald. De onzichtbare stoel greep hem vast. Ze stegen op uit de luchtbel.
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  Woedend en ongeduldig ijsbeert Achilles voor het front van zijn troepen, duizend van zijn beste Myrmidonen, die zich hebben opgesteld langs de kust aan de voet van de Olympos, wachtend tot de goden hun dapperste strijder van die dag zullen afvaardigen, zodat Achilles met hem kan afrekenen. Onwillekeurig denkt hij terug aan de eerste maand van de oorlog, een tijd die bij alle Grieken en Trojanen nog altijd bekendstaat als ‘de toorn van Achilles’.


  Toen waren de goden nog met een heel legioen vanaf de ijle hoogten van de Olympos afgedaald, beschermd door hun krachtvelden en moordmachines, vertrouwend op de vertraagde tijd, waarin ze onkwetsbaar waren voor gewone stervelingen. Geen moment hadden ze rekening gehouden met Achilles’ nieuwe bondgenoten, de moravecs, de kleine robots die zich met hun eigen formules en bezweringen uitstekend verdedigden tegen de trucs van de goden.


  Ares, Hades en Hermes waren het eerst in de aanval gegaan. Maar zodra ze zich op de linies van Achaeërs en Trojanen stortten, leek de hemel te exploderen. Een bombardement van vlammen en krachtlijnen veranderde de Olympos en het slagveld in koepels, torens en golvende gordijnen van vuur. De zee begon te koken en de Kleine Groene Mannetjes vluchtten naar hun feloeken. Zeus’ aegis schudde en trilde zo hevig dat hij langzaam zichtbaar werd onder het geweld van de megatonnen die de moravecs erop loslieten.


  Achilles had alleen oog gehad voor Ares en zijn geteleporteerde strijdmakkers: Hades met zijn rode ogen, in een wapenrusting van zwart brons, en de donkerogige Hermes, die een rood pantser met weerhaken droeg.


  ‘Dood aan de stervelingen!’ brulde Ares, de god van de oorlog, een indrukwekkende gestalte van vier meter lang, terwijl hij op volle snelheid de linies van de Argiven aanviel. Hades en Hermes volgden in zijn kielzog. Ze wierpen goddelijke speren die hun doel niet konden missen.


  Maar deze keer misten ze wel. Het was niet voorbestemd dat Achilles die dag zou sterven - of welke dag dan ook, in elk geval niet door de hand van een godheid.


  Een van de goddelijke speren schampte de sterke rechterarm van de snelvoetige mannendoder, maar de wond bloedde niet eens. Een volgende speer boorde zich in zijn prachtige schild en stuitte daar op een laag gepolariseerd goud, met goddelijke technologie versterkt. De derde ketste af tegen Achilles’ gouden helm.


  De drie goden vuurden energiesalvo’s af vanuit hun handpalmen, maar Achilles’ eigen nano-gekweekte velden verspreidden de miljoenen volts zoals een hond een regenbui van zich afschudt.


  Ares en Achilles knalden tegen elkaar op als een botsing tussen twee gebergteketens. Door de klap tuimelden honderden Trojanen, Grieken en goden ondersteboven, terwijl de linies al slaags raakten. Ares was de eerste die terugdeinsde. Maar tegelijkertijd hief hij zijn rode zwaard om Achilles, die sterfelijke oproerkraaier, zijn kop van zijn romp te hakken.


  Achilles dook onder het wapen door, stormde op de oorlogsgod af en wist zijn eigen zwaard door een zwakke plek van het goddelijke pantser te boren. Ares’ buik spleet open, gouden ichor spoot als een fontein over de twee opponenten en de ingewanden van de oorlogsgod spreidden zich uit over de rode stekelbrem van Mars. Te verbaasd en te woedend om in elkaar te zakken en te sterven, keek Ares hoe zijn darmen uit zijn buik bungelden, half op de grond.


  Achilles reikte omhoog, greep Ares bij zijn helm en rukte hem naar zich toe totdat zijn menselijke speeksel de volmaakte gelaatstrekken van de god besmeurden. ‘Je gaat eraan, verwaande lafbek!’ En als een slager op een weekmarkt aan het begin van een lange werkdag hakte hij Ares’ handen bij de polsen af, daarna zijn benen boven de knieën, en ten slotte zijn armen.


  Achilles danste brullend om het lijk heen. Tot ontzetting van de andere goden bleef Ares’ hoofd vloeken en schreeuwen, ook nadat het van de romp gescheiden was.


  Ondanks zijn verbijstering had Hermes voldoende tegenwoordigheid van geest om met twee handen zijn volgende speer te richten.


  Achilles sprong naar voren, zo snel dat iedereen veronderstelde dat hij qt-eerde. In een flits greep hij de speer van de tweede god en rukte die naar zich toe. Hermes probeerde hem terug te trekken. Hades zwaaide met zijn zwarte zwaard naar Achilles’ knieën, maar de mannendoder sprong hoog de lucht in en wist het bliksemende koolstof-staal te ontwijken.


  Hermes, die de strijd om zijn eigen speer niet kon winnen, stapte haastig terug en probeerde zich in veiligheid te teleporteren.


  Maar de moravecs hadden een krachtveld om hen heen gelegd. Niemand zou kunnen ontsnappen of hier binnendringen voordat deze strijd beslist was.


  Hermes trok zijn wapen, een gevaarlijk ogend kromzwaard. Achilles hakte de onderarm van de reuzendoder bij de elleboog af en de arm - met het zwaard nog in de gebalde vuist - kletterde tegen de rijke, rode Marsbodem.


  ‘Genade!’ riep Hermes. Hij liet zich op zijn knieën vallen en greep Achilles om zijn middel. ‘Genade, smeek ik je!’


  ‘Er is geen genade,’ zei Achilles, en hij hakte de god aan moten. De lappen vlees trilden nog na; het gouden bloed stroomde eruit.


  Hades deinsde terug van het bloedbad en sperde angstig zijn rode ogen open. Honderden goden liepen nu in de menselijke val. Hector en zijn Trojaanse aanvoerders, Achilles’ Myrmidonen en de andere Griekse helden sloegen meedogenloos toe. De krachtvelden van de moravecs gaven de goden geen kans om te ontsnappen. Voor het eerst sinds iemand zich kon heugen hadden de goden en de helden, de halfgoden en de stervelingen, de legenden en het gewone voetvolk, bijna gelijke kansen op het slagveld.


  Hades ging over in vertraagde tijd.


  De wereld kwam tot stilstand. De atmosfeer werd dikker. De golven bevroren in een krul tegen de rotsachtige kust. Vogels bleven schijnbaar roerloos in de lucht hangen. Hades hijgde en kokhalsde van opluchting. Geen enkele sterveling kon hem hier volgen.


  Achilles kwam in vertraagde tijd achter hem aan.


  ‘Dat... is... niet... mogelijk,’ zei de god van het dodenrijk in de stroperig trage lucht.


  ‘Sterf, Heer van de Doden!’ riep Achilles en hij boorde de speer van zijn vader Peleus door de keel van de god, vlak onder het punt waar de zwarte wangbeschermers zich omhoog kromden naar Hades’ doodskopachtige jukbeenderen. Gouden ichor spoot in slow-motion uit de wond.


  Achilles sloeg Hades’ met zwarte motieven versierde schild opzij en ramde zijn zwaard door de buik en ruggengraat van de god van de onderwereld. Hoewel hij al stervend was, reageerde Hades toch met een houw van zijn zwaard, die een berg had kunnen splijten. Maar het zwarte wapen ketste af tegen Achilles’ borst alsof het hem nauwelijks had geraakt. Die dag, en alle dagen, zou hij gespaard blijven voor de aanslagen van de goden. Maar Hades moest nu sterven - hoe tijdelijk ook, naar menselijke maatstaven gemeten. Zwaar stortte hij neer, omgeven door een zwarte wervelwind, als een cycloon van onyx.


  Moeiteloos manipuleerde Achilles de nieuwe nanotechnologie, die de toch al zwaarbeproefde velden van quantumprobabiliteit nog ernstiger uit het lood sloeg, en ontsnapte aan de vertraagde tijd om zich weer in de strijd te mengen. Zeus had het slagveld verlaten. De andere goden sloegen op de vlucht en vergaten in hun paniek de aegis weer achter zich op te trekken. Met behulp van nog meer moravec-magie, waarmee hij die ochtend was ingespoten, drong Achilles door hun lichtere energievelden en zette de achtervolging in over de hellingen van de Olympos, tot aan de eerste verdedigingswerken.


  Daarna begon zijn slachting onder de goden en godinnen pas goed.


  



  Maar dat was het begin van de oorlog. Vandaag, de dag na Paris’ begrafenis, dalen er geen goden meer af voor een veldslag.


  Nu hij zijn bondgenoot Hector moet missen en de duizenden Trojanen, onder bevel van Hectors minder prominente broer Aeneas, zich niet roeren aan het front, heeft Achilles overleg met zijn Achaeïsche aanvoerders en de artillerie-experts van de moravecs om een aanval op de Olympos voor te bereiden.


  Het moet een simpele actie worden. Terwijl de energetische en nucleaire wapens van de moravecs de aegis tegen de lagere hellingen voor hun rekening nemen, zullen Achilles en vijfhonderd van zijn beste aanvoerders en manschappen met dertig transporthorzels door een zwakkere sector van het energieschild dringen, bijna duizend mijl rond de achterkant van de Olympos, om vandaar een uitval te doen naar de top van de berg, waar de goden wonen. Achaeërs die in het hol van de leeuw - de burcht van Zeus en de goden - gewond raken, of verlamd door angst, zullen door de horzels worden geëvacueerd zodra het verrassingselement geen rol meer speelt. Achilles zelf wil op de top van de Olympos blijven tot de citadel in een knekelhuis is veranderd en er van de witte tempels en godenwoningen niets meer over is dan wat zwartgeblakerde puinhopen. Per slot van rekening, denkt hij, heeft Heracles ooit in een vlaag van woede eigenhandig de muren van Ilium geslecht en de stad ingenomen. Waarom zouden de hallen van de Olympos dan taboe zijn?


  De hele morgen wacht Achilles al tot Agamemnon en zijn dommere broer Menelaos met een loyale troepenmacht zullen verschijnen om het bevel over het Achaeïsche leger over te nemen en de oorlog weer te veranderen in een strijd tussen stervelingen, nadat ze vrede hebben gesloten met die verraderlijke goden. Maar voorlopig heeft die laffe opperbevelhebber zijn hondenkop nog niet laten zien. Als Agamemnon werkelijk in opstand komt, zal Achilles niet aarzelen hem te doden - en ook die melkmuil van een Menelaos met zijn rode baard, en alle volgelingen van de twee Atriden. Het nieuws dat de steden in Griekenland verlaten zouden zijn is natuurlijk een verzinsel van Agamemnon om die rusteloze, laffe Achaeërs tot een opstand te bewegen.


  Het verbaast hem dan ook niet dat de moravec-commandant, centurion Mep Ahoo, de stekelige rotsvec die het bevel heeft over de artillerie en het energiebombardement, abrupt opkijkt van de kaart die ze bestuderen onder de zijden luifel van hun tent en verklaart dat hij met zijn telescoopvisie een merkwaardig leger ziet naderen door het Gat, uit de richting van Ilium.


  Des te groter zijn verbazing als Odysseus - de man met de scherpste ogen van alle aanvoerders die zich onder het klapperende tentdoek hebben vezameld - meldt: ‘Het zijn allemaal vrouwen. Uit Troje.’


  ‘Amazones, bedoel je?’ vraagt Achilles, terwijl hij naar buiten stapt, in de zon van de Olympos. Antilochos, de zoon van Nestor, Achilles’ oude vriend uit talloze campagnes, is een uur geleden met zijn strijdwagen het kamp binnengereden en heeft iedereen verteld over de komst van de dertien Amazones en Penthesilea’s heilige eed om Achilles in een duel te doden. De snelvoetige mannendoder moest daar wel om lachen met zijn blikkerende tanden. Hij had niet tienduizend Trojanen en tientallen goden verslagen om nu benauwd te zijn voor de stoere taal van een of andere vrouw.


  Odysseus schudt zijn hoofd. ‘Nee, het zijn minstens tweehonderd vrouwen en ze dragen gebrekkige wapenrustingen, zoon van Peleus.


  Dit zijn geen Amazones: te dik, te klein, te oud, en sommigen bijna kreupel.’


  ‘Het lijkt wel of de krankzinnigheid met de dag toeneemt,’ moppert Diomedes, de zoon van Tydeos, heer van Argos.


  ‘Zal ik de voorposten wat opschuiven, nobele Achilles?’ vraagt Teukros, bastaard en meester-boogschutter, de halfbroer van Grote Ajax. ‘Dan kunnen ze die vrouwen onderscheppen, wat hun bizarre missie ook mag zijn, en ze weer terugbrengen naar hun weefgetouwen.’


  ‘Nee,’ zegt Achilles. ‘Laten we maar horen wat ze willen. Het is de eerste keer dat vrouwen zich door het Gat naar de Olympos en een Achaeïsch kamp wagen.’


  ‘Misschien zijn ze op zoek naar Aeneas en hun Trojaanse echtgenoten, mijlen ver naar links,’ oppert Grote Ajax, de leider van de troepen uit Salamis, die deze Marsochtend de linkerflank van de Myrmidonen ondersteunt.


  ‘Het is mogelijk,’ zegt Achilles geamuseerd en enigszins geërgerd, maar hij klinkt niet overtuigd. In het zwakkere zonlicht van de Olympos voert hij het gezelschap van Achaeïsche koningen, bevelhebbers, onderbevelhebbers en hun trouwste secondanten aan.


  Het is inderdaad een bont en haveloos gezelschap van Trojaanse vrouwen. Als ze binnen honderd meter zijn gekomen houden Achilles en zijn vijftig helden halt, wachtend tot de rammelende meute van schreeuwende vrouwen hen heeft bereikt. De snelvoetige mannendoder moet onwillekeurig denken aan een groep kakelende ganzen.


  ‘Zie je er ook edelvrouwen bij?’ vraagt Achilles aan de scherpziende Odysseus terwijl ze wachten tot de luidruchtige horde de laatste honderd meter van rode stekelbrem heeft overbrugd. ‘Vrouwen of dochters van Trojaanse helden? Andromache, Helena, de zottin Cassandra, Medesikaste of de eerbiedwaardige Kastianeira?’


  ‘Nee, die kan ik nergens ontdekken,’ antwoordt Odysseus prompt. ‘Niemand van enig aanzien, aangeboren of aangetrouwd. De enige die ik herken is Hippodamia, die grote vrouw met die speer en dat oude, langwerpige schild, zoals Grote Ajax er vroeger een had. En dan nog alleen omdat ze me ooit in Ithaka heeft bezocht met haar man, de Trojaanse reiziger Tisifonos. Penelope liet haar onze tuinen zien, maar zei later dat de vrouw zo zuur was als een onrijpe granaatappel en geen oog voor schoonheid had.’


  ‘Nou, zelf is ze ook geen lust voor het oog,’ zegt Achilles, die de vrouwen nu duidelijk kan onderscheiden. ‘Philoctetes, ga maar vooruit. Houd die vrouwen tegen en vraag hun wat ze hier te zoeken hebben op ons slagveld met de goden.’


  ‘Moet dat echt, zoon van Peleus?’ jammert de oude boogschutter. ‘Na alle laster die er gisteren bij Paris’ begrafenis over me is verspreid ben ik niet de juiste figuur om...’


  Achilles draait zich om en legt de man met een gebiedende blik het zwijgen op.


  ‘Ik ga wel mee om je hand vast te houden,’ bromt Grote Ajax. ‘Teukros, kom. Twee boogschutters en een goede speerwerper moeten toch tegen dit gepeupel opgewassen zijn, zelfs als ze nog venijniger zijn dan ze lijken.’


  De drie mannen maken zich los uit Achilles’ contingent en stappen naar voren.


  Daarna gaat het bliksemsnel.


  Philoctetes, Teukros en Grote Ajax blijven staan op twintig passen afstand van de hijgende, wanordelijke linie van gepantserde vrouwen. De voormalige schipbreukeling en bevelhebber van de Thessaliërs doet een stap naar voren met Heracles’ beroemde boog in zijn linkerhand en zijn rechter handpalm geheven in een gebaar van vrede.


  Een van de jongere vrouwen rechts van Hippodamia werpt haar speer. Tot ieders stomme verbazing treft het wapen Philoctetes - die tien jaar lang het gif van slangenbeten en de toorn van de goden heeft overleefd - recht in zijn borst, vlak boven zijn lichte boogschutterspantser. De speer gaat dwars door hem heen en splijt zijn ruggengraat. Philoctetes zakt levenloos ineen op de rode grond.


  ‘Dood dat wijf!’ brult Achilles woedend. Hij rent op de vrouw af en trekt zijn zwaard.


  Teukros, die nu door de vrouwen wordt belaagd met grillig geworpen speren en een regen van slechtgerichte pijlen, heeft geen nadere aansporing nodig. Sneller dan de ogen van de meeste stervelingen kunnen volgen legt hij zijn boog aan, spant de pees en jaagt een pijl van één meter lang door de keel van de vrouw die Philoctetes heeft gedood.


  Hippodamia en twintig of dertig vrouwen dringen op in de richting van Grote Ajax, werpen aarzelend hun speren, grijpen de zwaarden van hun echtgenoten, vaders of zoons met twee handen vast en maaien in het wilde weg om zich heen.


  Ajax, de zoon van Telamon, kijkt heel even over zijn schouder naar Achilles, grijnst tegen de andere mannen en trekt dan zijn lange zwaard. Moeiteloos slaat hij Hippodamia’s wapen en schild uit haar handen en hakt de vrouw dan haar hoofd af alsof hij onkruid wiedt op zijn erf. Woedend vergeten de andere vrouwen hun angst en stormen op de twee mannen af. Teukros schiet de ene na de andere pijl af op hun ogen, hun dijen, hun bungelende borsten - en op hun rug, als ze na enkele seconden op de vlucht slaan. Grote Ajax rekent af met de paar vrouwen die dom genoeg zijn om af te wachten. Hij waadt tussen de lichamen door, als een lange volwassene tussen een groepje kinderen, en laat een spoor van lijken achter.


  Tegen de tijd dat Achilles, Odysseus, Diomedes, Nestor, Chromios, Kleine Ajax, Antilochos en de anderen op de plek zijn aangekomen liggen er zo’n veertig vrouwen verspreid over het terrein, dood of stervend, sommigen nog kermend van pijn op de met bloed doordrenkte rode grond. De rest vlucht naar het Gat terug.


  ‘Wat had dat te betekenen, in Hades’ naam?’ hijgt Odysseus als hij Grote Ajax heeft bereikt en tussen de verkrampte of sierlijke lichamen door stapt - al die verschijningsvormen van de gewelddadige dood, die Odysseus zo bekend zijn.


  De zoon van Telamon grijnst. Zijn gezicht is besmeurd, zijn zwaard en harnas zijn roodgekleurd door het bloed van de Trojaanse vrouwen. ‘Dit is niet de eerste keer dat ik vrouwen heb gedood,’ antwoordt de sterfelijke reus, ‘maar bij de goden, het gaf zelden zoveel voldoening!’


  Calchas, de zoon van Thestor en hun beste ziener, hinkt achter hen aan. ‘Dit is niet goed. Dit deugt niet. Dit is helemaal niet goed.’


  ‘Kop dicht,’ zegt Achilles. Met zijn hand boven zijn ogen tuurt hij naar het Gat, waar de laatste vrouwen nu verdwijnen, om plaats te maken voor een groepje grotere gestalten. ‘Wat nou weer?’ zegt de zoon van Peleus en de godin Thetis. ‘Dat lijken wel centaurs. Is mijn oude vriend en leraar Chiron gekomen om zich bij ons aan te sluiten?’


  ‘Het zijn geen centaurs,’ zegt de scherpziende, sluwe Odysseus. ‘Nog meer vrouwen. Te paard.’


  ‘Te paard?’ herhaalt Nestor, terwijl hij zijn ogen half dichtknijpt om beter te kunnen zien. ‘Niet in strijdwagens?’


  ‘Nee. Ze zitten te paard, zoals de beroemde cavalerie van vroeger,’ antwoordt Diomedes, die hen nu ook kan zien. Niemand rijdt nog paard in deze moderne tijd. Paarden worden alleen gebruikt als trekdieren voor de strijdwagens, hoewel Odysseus en Diomedes zelf een paar maanden geleden, voor de wapenstilstand, nog bij een nachtelijke overval uit een Trojaans kamp zijn ontsnapt door op twee ongezadelde paarden dwars door Hectors slaperige troepen te rijden.


  ‘De Amazones,’ zegt Achilles.
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  De tempel van Athene. Menelaos komt langzaam op Helena toe, zwaar ademend en met een rood aangelopen gezicht. Helena zit op haar knieën, doodsbleek, met haar hoofd gebogen en haar nog blekere borsten ontbloot. Menelaos blijft voor haar staan en heft zijn zwaard. Ze biedt hem haar blanke hals, slank als een rietstengel. Het lange, vlijmscherpe zwaard zal geen enkele weerstand ondervinden als het de huid, het vlees, het bot doorklieft.


  Menelaos aarzelt.


  ‘Twijfel niet, mijn echtgenoot,’ fluistert Helena. Haar stem trilt licht. Menelaos ziet een adertje heftig bonzen aan de onderkant van haar zware, blauwgeaderde linkerborst. Hij grijpt het gevest van zijn zwaard in beide handen.


  Maar hij slaat nog steeds niet toe. ‘Wees vervloekt, vrouw!’ hijgt hij. ‘Wees vervloekt.’


  ‘Ja,’ fluistert Helena, nog steeds met haar hoofd gebogen. Het gouden beeld van Athene torent boven hen uit in de van wierook verzadigde duisternis.


  Menelaos klemt het zwaard in zijn vuist, met de kracht van een wurggreep. Zijn armen trillen door het conflict tussen zijn voornemen om zijn vrouw te onthoofden en alles wat hem daarvan weerhoudt.


  ‘Zeg me waarom ik je niet zou doden, vals kreng!’ sist Menelaos.


  ‘Geen enkele reden, echtgenoot. Ik ben een vals kreng, dat is zo. Maak er een eind aan. Voltrek het doodvonnis en laat recht geschieden.’


  ‘Noem me geen echtgenoot, verdomme!’


  Helena kijkt eindelijk op, met de donkere ogen waarvan Menelaos al meer dan tien jaar heeft gedroomd. ‘Maar je bent mijn echtgenoot. De enige. Dat is altijd zo geweest.’


  Die woorden treffen hem zo diep dat hij bijna zijn zwaard laat neerdalen op haar nek. Zweet druppelt vanaf zijn voorhoofd en zijn wangen op haar eenvoudige jurk. ‘Je hebt me verlaten; mij en onze dochter,’ zegt hij met opeengeklemde kaken. ‘Voor die... jongen. Die windbuil. Dat gespikkelde luipaardvel met een pik.’


  ‘Ja,’ zegt Helena, en ze buigt opnieuw haar hoofd. Menelaos ziet het kleine, vertrouwde moedervlekje in haar nek, aan de onderkant, daar waar zijn zwaard haar zal raken.


  ‘Waarom?’ hijgt Menelaos. Het is het laatste wat hij zegt voordat hij haar zal doden, of vergeven... of allebei.


  ‘Ik verdien te sterven,’ fluistert ze. ‘Voor mijn zonden tegen jou, tegen onze dochter, tegen ons land. Maar ik ben niet uit eigen vrije wil uit ons paleis in Sparta weggegaan.’


  Menelaos knarst met zijn tanden, zo woest dat hij ze hoort kraken.


  ‘Jij was weg,’ fluistert Helena, zijn vrouw, zijn kwelgeest, de heks die hem heeft bedrogen, de moeder van zijn kind. ‘Jij was nooit thuis. Altijd op pad met je broer, om te jagen, oorlog te voeren, te plunderen, achter de wijven aan te zitten. Jij was meer met Agamemnon getrouwd dan met mij. Ik was de fokzeug die thuis moest blijven. Toen Paris... die sluwe Paris, die wel Odysseus’ slimheid maar niet zijn wijsheid bezat... mij overweldigde, had ik geen echtgenoot thuis om mij te beschermen.’


  Menelaos ademt door zijn mond. Het zwaard, dat hem lijkt toe te fluisteren als een levend wezen, eist het bloed van die teef. Er brullen zoveel stemmen in zijn oren dat hij Helena’s zachte stemgeluid maar met moeite kan verstaan. De herinnering aan die stem achtervolgt hem al vierduizend nachten. Diezelfde stem dreigt hem nu tot waanzin te brengen.


  ‘Ik heb berouw,’ gaat ze verder, ‘maar dat is van geen belang. Ik ben boetvaardig, maar dat doet niet terzake. Zal ik je vertellen over de honderden keren in de afgelopen tien jaar dat ik een zwaard heb opgenomen of een lus in een touw heb geknoopt, om pas op het laatste moment te worden weerhouden door mijn diensters en Paris’ spionnen, die me smeekten om aan onze dochter te denken, ook al wilde ik zelf niet verder leven? Deze ontvoering en mijn lange gevangenschap hier zijn het werk van Aphrodite, echtgenoot. Het was niet mijn eigen idee. Maar je kunt me nu eindelijk bevrijden, met één slag van je trouwe zwaard. Doe het, mijn dierbare Menelaos. Zeg tegen ons kind dat ik altijd van haar heb gehouden. En weet dat ik ook van jou hield, en nog steeds.’


  Menelaos slaakt een kreet. Zijn wapen valt kletterend op de tempelvloer en hij laat zich naast zijn vrouw op zijn knieën zakken, snikkend als een kind.


  Helena zet hem zijn helm af, legt een hand tegen zijn achterhoofd en trekt zijn gezicht naar haar naakte borsten. Nee, ze glimlacht niet; ze komt zelfs niet in de verleiding. Ze voelt zijn korte baard tegen haar huid kriebelen, voelt zijn tranen en zijn warme adem tegen haar borsten, die het gewicht hebben gedragen van Paris, Hockenberry, Deiphobos en nog anderen, sinds de laatste keer dat Menelaos haar heeft aangeraakt. Een vals kreng, ja, denkt Helena van Troje. Maar wie is dat niet? Ze ziet zijn capitulatie niet als haar overwinning. Ze was bereid te sterven. Ze is zo vreselijk moe.


  Menelaos komt overeind. Nijdig veegt hij de tranen en het snot uit zijn rode snor, grijpt zijn zwaard en steekt het weer achter zijn riem. ‘Wees niet bevreesd, vrouw. Wat gebeurd is, is gebeurd. Dat was het werk van Aphrodite en Paris. Jou valt niets te verwijten. Daar op het marmer ligt de mantel van een tempelmaagd. Trek die aan en doe de bijbehorende sluier voor je gezicht, dan zullen we deze vervloekte stad voorgoed verlaten.’


  Helena staat op, legt een hand op Menelaos’ schouder, onder het vreemde leeuwenvel waarin ze ooit Diomedes heeft zien lopen terwijl hij Trojanen neersloeg, trekt zwijgend de witte mantel aan en doet de witte kanten sluier voor haar gezicht.


  Samen stappen ze de straat op.


  Helena kan niet geloven dat ze werkelijk Troje zal ontvluchten. Na meer dan tien jaar kan ze toch niet zomaar de Skaeïsche poort uit lopen en dit alles achter zich laten? Hoe moet het dan met Cassandra? Met de plannen van Andromache en de anderen? Met de oorlog tegen de goden, waarvoor zij - via het complot van de Trojaanse vrouwen - mede verantwoordelijk is? En met die arme, trieste Hockenberry en hun kleine affaire?


  Opeens voelt Helena een geweldige bevrijding, als een tempelduif die wordt vrijgelaten. Al die dingen zijn haar probleem niet meer! Zij vaart straks naar huis, naar Sparta, met haar wettige echtgenoot. Ja, ze heeft Menelaos gemist, in al zijn... simpelheid. En eindelijk zal ze haar dochter terugzien, die inmiddels een jonge vrouw moet zijn geworden. Als ze thuis is, zullen de afgelopen tien jaar nog slechts een boze droom lijken en kan ze in alle rust aan het laatste kwart van haar leven beginnen, nog altijd een oogverblindende schoonheid; hoewel dat niet haar eigen verdienste is, maar een geschenk van de goden. Zo kan ze de dans toch nog ontspringen.


  Samen lopen ze de straat door, nog half in een droom, als opeens de klokken beginnen te luiden, de bazuinen op de wallen een noodsignaal doen klinken en de stadsomroepers hun waarschuwing laten horen. Heel Troje slaat alarm.


  Het volgende moment dringt de betekenis van de waarschuwingskreten tot hen door. Menelaos kijkt haar aan door de opening in zijn absurde helm met varkenstanden. Helena staart terug door de smalle spleet tussen haar tulband en haar sluier van een tempelmaagd. In die luttele seconden weten hun blikken een opeenvolging van emoties uit te drukken: angst, verwarring en zelfs een grimmig plezier om de bittere ironie van het moment.


  De Skaeïsche poort wordt gesloten en vergrendeld. De Achaeërs vallen weer aan. De Trojaanse oorlog is hervat.


  Ze zitten in de val.
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  ‘Zou ik het schip mogen zien?’ vroeg Hockenberry. De horzelvlieger was opgestegen uit de blauwe koepel in de Stickney-krater en klom nu naar de rode schijf van Mars.


  ‘Het Aardeschip?’ vroeg Mahnmut. ‘Natuurlijk,’ zei hij, toen Hockenberry knikte.


  De moravec gaf wat bevelen aan de horzel, die een cirkel beschreef rond het dok met het Aardeschip en toen aanlegde aan een van de bovendekken van het lange, uit segmenten opgebouwde ruimteschip.


  Hockenberry wil een rondleiding over het schip, meldde Mahnmut via de tightbeam aan Orphu van Io.


  Na een seconde van statische ruis kwam het antwoord: Waarom niet? We vragen hem zijn leven te wagen op deze reis. Waarom zou hij dan het schip niet mogen zien? Asteague/Che en de anderen hadden dat zelf moeten voorstellen.


  ‘Hoe lang is dat ding?’ vroeg Hockenberry zacht. Door de holografische raampjes leek het ruimteschip zich tot mijlen beneden hen uit te strekken.


  ‘Ongeveer zo hoog als het Empire State Building uit jullie twintigste eeuw,’ zei Mahnmut. ‘Maar hier en daar wat ronder en knoestiger.’


  Hij is nog nooit in het luchtledige geweest, zond Mahnmut. Hij zal moeite hebben met de zwaartekracht van Phobos.


  De vervangingsvelden liggen klaar, antwoordde Orphu via de tightbeam. Ik zal ze instellen voor nul punt acht g op scheepsniveau en de inwendige druk aanpassen aan die van de Aarde. Tegen de tijd dat jullie bij de voorste luchtsluis komen is de lucht goed in te ademen en voelt de zwaartekracht comfortabel aan.


  ‘Is het niet veel te groot voor de missie waar ze het over hadden?’ vroeg Hockenberry. ‘Zelfs met honderden rotsvec-militairen aan boord houd je nog zeeën van ruimte over.’


  ‘Misschien moeten we nog vracht mee terugbrengen,’ zei Mahnmut. Waar zit jij ergens? zond hij aan Orphu.


  In het onderste segment van de romp, maar ik zie je wel in de Grote Zuigerkamer.


  ‘Stenen, bedoel je?’ vroeg Hockenberry. ‘Bodemmonsters?’ Hij was nog een puber geweest toen de eerste mens voet op de maan zette. Hij herinnerde zich hoe hij in de achtertuin van zijn ouderlijk huis naar de spookachtige zwartwitbeelden van de Zee van Stilte had gekeken op een kleine tv op het picknicktafeltje, met een verlengsnoer naar het zomerhuis, terwijl de halve maan door de bladeren van de eikenboom scheen.


  ‘Of mensen,’ zei Mahnmut. ‘Misschien wel duizenden of tienduizenden mensen. Hou je vast, we leggen aan.’ De moravec schakelde geruisloos de holovensters uit en de horzelvlieger koppelde zich haaks aan het ruimteschip. Het uitzicht op de verticale romp, die zich meer dan driehonderd meter beneden hen uitstrekte, zou iedereen hoogtevrees hebben bezorgd.


  Hockenberry vroeg niet veel en zei nog minder tijdens de rondleiding over het schip. Hij had zich de meest fantastische technologie voorgesteld: virtuele bedieningspanelen die oplichtten en weer verdwenen, door gedachten bestuurd; hele rijen energieveldstoelen; een omgeving zonder zwaartekracht en zonder enig besef van boven of beneden. Maar de werkelijkheid deed eerder denken aan een reusachtig stoomschip uit de negentiende of het begin van de twintigste eeuw. Alsof hij een rondleiding kreeg op de RMS Titanic, dacht hij.


  De bedieningskasten waren gewoon van metaal en kunststof. Er stonden hoekige banken met maten die ongeschikt waren voor menselijke proporties, afgestemd op een bemanning van zo’n dertig moravecs. Langs de wanden waren langwerpige voorraadkasten gemonteerd, met bedden van metaal en nylon. Hele dekken waren volgestouwd met high-tech couchettes voor de duizend moravec-militairen, die de reis in een toestand van bewusteloosheid zouden afleggen, zoals Mahnmut uitlegde. Anders dan op weg naar Mars, voegde de moravec eraan toe, zouden ze deze keer gewapend zijn, klaar voor de strijd.


  ‘Een soort winterslaap,’ begreep Hockenberry, die niet alle science-fictionfilms had gemist. Tegen het eind hadden hij en zijn vrouw nog kabeltelevisie gekregen waar ze woonden.


  ‘Niet echt,’ zei Mahnmut, ‘maar zoiets.’


  Er waren ladders, brede trappen, liften en allerlei mechanische installaties die nogal anachronistisch overkwamen. Hockenberry zag luchtsluizen, laboratoria en wapenkasten. De meubels - ja, er stonden meubels - waren groot en hoekig, alsof gewicht geen enkel probleem vormde. Astrogatiecabines boden uitzicht op de randen van de Stickney-krater, de schijf van Mars en de lichten van het dok, waar moravecs nog druk aan het werk waren. Er waren eetzalen, kombuizen, slaaphutten en badkamers - uitsluitend bedoeld voor menselijke passagiers, als ze die aan boord zouden nemen, legde Mahnmut haastig uit.


  ‘Hoeveel zouden dat er worden?’ vroeg Hockenberry.


  ‘Misschien wel tienduizend,’ zei Mahnmut.


  Hockenberry floot. ‘Dus dit schip is een soort ark van Noach?’


  ‘Nee,’ zei de kleine moravec. ‘Noachs boot was driehonderd el lang, vijftig el breed en dertig el hoog. Dat is ongeveer honderdvijftig meter lang, vijfentwintig meter breed en vijftien meter hoog. De ark van Noach had drie dekken, een inhoud van circa honderdvijfentwintigduizend kubieke meter en een waterverplaatsing van dertienduizendnegenhonderdzestig ton. Dit schip is meer dan twee keer zo lang, half zo breed - hoewel sommige secties, zoals de passagierscompartimenten en de ruimen, wat breder zijn, zoals je hebt gezien - en meet meer dan zesenveertigduizend ton. Daarbij vergeleken was de ark van Noach maar een roeiboot.’


  Daar wist Hockenberry zo snel niets op te zeggen.


  Mahnmut stapte een kleine stalen kooilift in en ze daalden een aantal dekken af, langs de ruimen - waar The Dark Lady, Mahnmuts Europeaanse onderzeeër, zou worden opgeslagen - en het explosievenmagazijn. Dat klonk Hockenberry nogal militair in de oren, maar hij zou zich wel vergissen, veronderstelde hij. Zijn vragen bewaarde hij voor later.


  Ze troffen Orphu van Io in de machinekamer, die door de grote moravec als ‘Grote Zuigerkamer’ werd aangeduid. Hockenberry was blij om Orphu weer te zien, compleet met al zijn poten en sensors -maar zonder echte ogen, begreep hij - en ze praatten een paar minuten over Proust en aspecten van menselijk verdriet voordat de rondleiding weer verderging.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Hockenberry ten slotte. ‘Je hebt me ooit eens het schip beschreven waarmee jullie van Jupiter zijn gekomen. Dat was veel te technisch voor mij om er iets van te begrijpen, maar dit schip hier lijkt me zo... ja, ik weet het niet.’


  Orphu liet een luid gerommel horen. Niet voor het eerst deed de grote moravec Hockenberry aan Falstaff denken toen hij antwoord gaf. ‘Waarschijnlijk roept het bij jou associaties op met de machinekamer van de Titanic,’ zei Orphu.


  ‘Ja, zoiets. Is dat de bedoeling?’ vroeg Hockenberry, in de hoop dat hij niet al te onnozel klonk. ‘Ik bedoel, jullie moravec-technologie moet de Titanic toch drieduizend jaar vooruit zijn. Zelfs drieduizend jaar voorbij mijn laatste levensdagen, het begin van de eenentwintigste eeuw. Waarom ziet het er dan... zo uit?’


  ‘Omdat het grotendeels is gebaseerd op ontwerptekeningen uit het midden van de twintigste eeuw,’ bromde Orphu van Io. ‘Onze technici wilden een snel en smerig schip, waarmee we zo snel mogelijk naar de Aarde konden komen. Binnen een week of vijf, in dit geval.’


  ‘Maar Mahnmut en jij hebben me ooit verteld dat jullie binnen een paar dagen vanaf Jupiter waren gekomen,’ zei Hockenberry. ‘Ik herinner me nog iets over boron-zonnezeilen, fusiemotoren... allerlei termen waar ik niets van begreep. Zijn die ook in dit schip verwerkt?’


  ‘Nee,’ zei Mahnmut. ‘Toen we naar Mars kwamen hadden we het voordeel dat we de energie van de fluxbuis van Jupiter konden gebruiken, met een lineaire versneller vanuit een baan rond Jupiter. Onze technici hadden daar meer dan twee eeuwen aan gewerkt. Die mogelijkheid hebben we hier niet, in onze baan rond Mars. Dus moesten we het schip vanaf de grond af opbouwen.’


  ‘Maar waarom die twintigste-eeuwse technologie?’ vroeg Hockenberry met een blik op de grote zuigers en de glimmende drijfassen, die zich tot wel twintig meter hoogte verhieven in de reusachtige ruimte. Het leek inderdaad op de machinekamer van de Titanic uit de film, maar dan nog kolossaler, met veel meer en veel grotere zuigers: een woud van staal, ijzer en brons. Meer hefbomen, meer kleppen, en een installatie die Hockenberry voor een batterij gigantische schokdempers aanzag. En de metertjes die hij overal zag associeerde hij eerder met stoomdruk dan met een fusiereactor of iets dergelijks. Er hing een lucht van olie en staal.


  ‘We hadden de tekeningen,’ zei Orphu. ‘En we hadden de ruwe materialen, afkomstig van de asteroïden in de Gordel en verwerkt op Phobos en Deimos. We hadden de pulseenheden...’ Hij zweeg.


  ‘Wat zijn pulseenheden?’ vroeg Hockenberry.


  Hou toch je mond, zond Mahnmut.


  Moet ik het soms voor hem verborgen houden? zond Orphu terug.


  Ja, eigenlijk wel. In elk geval totdat we een paar miljoen mijl hier vandaan zijn, op weg naar de Aarde, en hopelijk met Hockenberry aan boord.


  Maar misschien merkt hij het effect van de pulseenheden bij het vertrek en wordt hij nieuwsgierig, wierp Orphu van Io tegen.


  ‘Pulseenheden zijn... kleine kernwapens,’ zei Mahnmut hardop tegen Hockenberry. ‘Atoombommen.’


  ‘Atoombommen?’ herhaalde Hockenberry. ‘Atoombommen? Aan boord van dit schip? Hoeveel dan?’


  ‘Negenentwintigduizendzevenhonderd in het explosievenmagazijn waar je doorheen bent gekomen op weg naar de machinekamer,’ zei Orphu, ‘en drieduizendacht in reserve, die hier beneden liggen opgeslagen.’


  ‘Tweeëndertigduizend atoombommen,’ zei Hockenberry zacht.


  ‘Dus jullie verwachten een flinke oorlog als je op Aarde aankomt.’ Mahnmut schudde zijn rood-zwarte hoofd. ‘Die pulseenheden dienen voor de voortstuwing. Om naar de Aarde te komen.’ Hockenberry spreidde vragend zijn handen.


  ‘Deze grote zuigers hier zijn... nou ja, zuigers,’ verklaarde Orphu. ‘Op weg naar de Aarde wordt er de eerste paar uur elke seconde een bom door een gat in de stuwplaat gelanceerd. Daarna neemt het tempo af, tot ongeveer één per uur.’


  ‘Voor elke pulscyclus,’ nam Mahnmut het over, ‘lanceren we een bom. In de ruimte zie je daar niets meer van dan een wolkje stoom. De stuwplaat en de mond van de lanceerbuis worden met olie beschermd. Als de bom tot ontsteking wordt gebracht, slaat de plasma-explosie met kracht tegen de stuwplaat.’


  ‘Maar wordt de plaat dan niet vernietigd?’ vroeg Hockenberry. ‘En het schip erbij?’


  ‘Nee,’ zei Mahnmut. ‘Jullie wetenschappers hebben dat al bedacht in de jaren vijftig van de twintigste eeuw. Door de plasmadruk wordt de stuwplaat naar voren geslagen om die grote zuigers aan te drijven. Na een paar honderd explosies achter onze staart heeft het schip al een behoorlijke snelheid ontwikkeld.’


  ‘En deze metertjes?’ vroeg Hockenberry, terwijl hij zijn hand op een glaasje legde dat eruitzag als een stoomdrukmeter.


  ‘Dat is een stoomdrukmeter,’ zei Orphu van Io. ‘En daarnaast zit een oliedrukmeter. Boven je hoofd zie je een spanningsregelaar. Je had gelijk, Hockenberry... een machinist van de Titanic uit 1912 zou zich hier eerder hebben thuisgevoeld dan een NASA-ingenieur uit je eigen tijd.’


  ‘Hoe krachtig zijn die bommen?’


  Zullen we het hem vertellen? zond Mahnmut.


  Natuurlijk, antwoordde Orphu via de tightbeam. Het is een beetje laat om nu nog te gaan liegen tegen onze gast.


  ‘Elke explosie heeft een kracht van ruim vijfenveertig kiloton,’ zei Mahnmut.


  ‘Vijfenveertig kiloton, maal vierentwintigduizend bommen... en nog wat,’ mompelde Hockenberry. ‘Laten we dan geen radioactief spoor na tussen Mars en de Aarde?’


  ‘Het zijn heel schone bommen,’ zei Orphu. ‘Voor een kernwapen.’


  ‘En hoe groot zijn ze?’ vroeg Hockenberry. Het moest in de machinekamer veel warmer zijn dan in de rest van het schip, want er stond zweet op zijn voorhoofd, zijn kin en zijn bovenlip.


  ‘Kom maar mee naar boven,’ zei Mahnmut en hij ging hem voor naar een wenteltrap met treden die breed genoeg waren voor Orphu om samen met hen naar boven te klauteren. ‘Dan zal ik het je laten zien.’


  Ze kwamen in een ronde zaal die naar Hockenberry’s schatting zo’n vijftig meter in doorsnee moest zijn, en half zo hoog. De ruimte was bijna volledig gevuld met rekken, transportbanden, metalen hendels, aandrijfkettingen en kokers. Mahnmut drukte op een grote rode knop en het hele stelsel van transportbanden, kettingen en grijparmen kwam knarsend in beweging om honderden of misschien wel duizenden kleine zilveren busjes te transporteren die Hockenberry nog het meest aan colablikjes zonder etiket deden denken.


  ‘Het lijkt wel een Coca-Cola-automaat,’ zei hij, om de onheilspellende sfeer wat te verluchtigen met een grap.


  ‘Het is ook een Coca-Cola-automaat, uit omstreeks 1959,’ bromde Orphu van Io. ‘De tekeningen en schema’s zijn afkomstig uit een van hun fabrieken in Atlanta, Georgia.’


  ‘Je gooit er een kwartje in en er komt een blikje cola uit,’ zei Hockenberry. ‘Alleen is het in dit geval geen blikje coke, maar een bom van vijfenveertig kiloton, die vlak achter het schip moet exploderen. Duizenden van die bommen.’


  ‘Precies,’ zei Mahnmut.


  ‘Niet helemaal,’ zei Orphu van Io. ‘We hebben het over een ontwerp uit 1959. Toen gooide je er geen kwartje in, maar een dubbeltje.’


  De Ioniër schuddebuikte totdat de zilveren blikjes op de bewegende transportband rammelden in hun metalen ringen.


  Even later zat hij weer met Mahnmut in de horzelvlieger en klom het toestel naar de schijf van Mars, die snel groter werd. ‘O, dat was ik nog vergeten,’ zei Hockenberry. ‘Heeft het ook een naam, dat schip?’


  ‘Ja,’ zei Mahnmut. ‘Sommigen van ons vonden dat een goed idee. Eerst dachten we aan Orion...’


  ‘Waarom Orion?’ vroeg Hockenberry. Door de achterruit zag hij Phobos, de Stickney-krater en het grote schip uit het zicht verdwijnen.


  ‘Dat was de naam die jullie wetenschappers halverwege de twintigste eeuw voor dat schip met atoombom-voortstuwing hadden bedacht,’ zei de kleine moravec. ‘Maar de chef-integrators van de Aarde-expeditie gingen uiteindelijk akkoord met een suggestie van Orphu en mij.’


  ‘En dat is?’ Hockenberry liet zich wat dieper in zijn krachtveldstoel zakken toen ze bulderend en sissend de atmosfeer van Mars binnenstormden.


  ‘Queen Mab,’ zei Mahnmut.


  ‘Uit Romeo en Julia?’ zei Hockenberry. ‘Dat was zeker een idee van jou? Jij bent de grote Shakespeare-fan.’


  ‘Vreemd genoeg was het Orphu die ermee kwam,’ zei Mahnmut. Ze bevonden zich nu in de atmosfeer en scheerden over de vulkanen van Tharsis naar de Mons Olympus en het Braangat naar Ilium. ‘Maar wat heeft het met dat schip te maken?’


  Mahnmut schudde zijn hoofd. ‘Daar gaf Orphu geen duidelijk antwoord op, maar hij citeerde wel een passage uit het stuk voor Asteague/Che en de anderen.’


  ‘Welke passage?’


  



  ‘MERCUTIO: O, ik zie dat koningin Mab u heeft bezocht.


  BENVOLIO: Koningin Mab, wie mag dat zijn?


  MERCUTIO: Ze is de elfenkoningin, die dromen brengt.


  Ze komt, niet groter dan d’agaatsteen


  In de ring aan de vinger ener schout,


  En rijdt, met een gespan van zonnestofjes,


  Over de neus van mensen in hun slaap.


  Haar spaakwielen zijn lange spinnenpoten;


  Van fijne sprinkhaan vleugels is de kap;


  Van ’t web der kleinste spinnen zijn de teugels;


  Van manenstralen is het tuig; de zweep


  Is van een krekelscheen en biezenpluis;


  Haar voerman is een mug, in ’t grijs gekleed,


  Niet half zo groot als ’t ronde wormpje, dat


  In de vingertop van luie meiden huist;


  Haar rijtuig is een holle hazelnoot,


  Gebouwd door meester Eekhoorn of baas Wurm;


  Van oudsher reeds der elfen wagenmakers.


  En met dit span bezoekt ze nacht op nacht


  Het brein van minnaars, die dan van liefde -


  de knie van hovelingen, die dan van buigen -


  de hand van procureurs, die dan van kosten -


  de mond van meisjes, die dan van kussen dromen.


  Maar hen straft Mab vaak in haar toorn met puistjes...


  



  ... enzovoort,’ besloot Mahnmut.


  ‘Enzovoort en zo verder,’ herhaalde dr. Thomas Hockenberry, classicus. De Mons Olympus, de Olympos van de goden, vulde nu de voorste raampjes. Volgens Mahnmut verhief de vulkaan zich maar 21.000 meter boven het zeeniveau van Mars en was hij dus ruim 5000 meter lager dan mensen in Hockenberry’s tijd hadden gedacht, maar nog altijd hoog genoeg. We doen het er maar mee, dacht Hockenberry.


  En daar, op de met gras begroeide top, onder de glinsterende aegis die het late ochtendlicht ving, leefden mensen. Geen gewone mensen, maar goden. De goden. Wezens die ademden, ruzie maakten, seks hadden, complotten smeedden en oorlog voerden, net als de mensen uit Hockenberry’s vorige leven.


  Op dat ogenblik leek de diepe depressie waar Hockenberry nu al maanden onder gebukt ging plotseling op te klaren, als de witte sluierwolken die van de Olympos werden geblazen door de middagbries die opstak vanaf de noordelijke oceaan, de Tethyszee. Opeens voelde Thomas C. Hockenberry, doctorandus in de klassieke letteren, zich intens gelukkig met zijn leven. Of hij nu meeging met deze expeditie naar de Aarde of niet, op dit moment zou hij met niemand - waar of wanneer ook - willen ruilen.


  De horzelvlieger boog scherp af naar de oostkant van de Olympos en zette koers naar het Braangat en Ilium.
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  Hera sprong vanaf het beschermingsveld rond Odysseus’ huis op Ithaka in één keer naar de top van de Olympos. De villa’s met hun witte zuilen op de glooiende, met gras begroeide, hellingen rond het grote kratermeer baadden hier in een zwakker licht, omdat de zon verder weg stond dan op Aarde.


  Poseidon, de aardschokker, qt-eerde ergens in haar buurt. ‘Is het gelukt? Slaapt hij, de dondergod?’


  ‘De dondergod ligt donderend te snurken,’ bevestigde Hera. ‘Op Aarde.’


  ‘Alles gaat volgens plan, dochter van Kronos. Wekenlang hebben we Agamemnon en zijn aanvoerders onze suggesties en adviezen ingefluisterd. Eindelijk is nu het moment gekomen. Zoals gewoonlijk is Achilles in geen velden of wegen te bekennen op die rode vlakte beneden ons. En inmiddels heeft de zoon van Atreus zijn woedende manschappen verzameld tegen de Myrmidonen en de andere bondgenoten van Achilles, die in het kamp zijn achtergebleven. Ze staan klaar om naar de muren van Ilium op te rukken en de poorten van de stad te forceren.’


  ‘En de Trojanen?’ vroeg Hera.


  ‘Hector slaapt nog. Hij heeft de hele nacht bij de smeulende beenderen van zijn broer gewaakt. Aeneas wacht aan de voet van de Olym-


  pos, maar zal geen actie tegen ons ondernemen zolang Hector er niet is. Deiphobos zit nog bij Priamos om te beraadslagen over de bedoelingen van de Amazones.’


  ‘En Penthesilea?’


  ‘Ze is nog geen uur geleden wakker geworden en heeft zich samen met haar twaalf gezellinnen gereedgemaakt voor de komende strijd. Zojuist zijn ze onder luid gejuich de stad uit gereden en het Braangat gepasseerd.’


  ‘Is Pallas Athene erbij?’


  ‘Nee, ik ben hier.’ Athene dook in haar schitterende gouden harnas naast Poseidon op. ‘Penthesilea rijdt haar ondergang... en die van Achilles... tegemoet. De stervelingen aan beide kanten verkeren in grote verwarring.’


  Hera legde haar hand op de gepantserde pols van de glorieuze godin. ‘Ik weet hoe moeilijk dit voor je moet zijn, mijn wapenzuster. Achilles is altijd je favoriet geweest, van kindsbeen af.’


  Pallas Athene schudde haar levendige, gehelmde hoofd. ‘Niet meer. Die sterveling heeft leugens over me verspreid - dat ik zijn vriend Patroklos zou hebben gedood en meegenomen. Hij heeft zelfs zijn zwaard opgeheven tegen mij en mijn hele Olympische familie. Wat mij betreft kan hij niet snel genoeg naar de donkere hallen van de Hades worden afgevoerd.’


  ‘Maar ik ben nog niet gerust op Zeus,’ viel Poseidon haar in de rede. Zijn wapenrusting had de kopergroene tint van de diepzee en was versierd met complexe motieven van golven, vissen, inktvissen, zeemonsters en haaien. De ooggaten in zijn helm werden omsloten door een reliëf van kreeftenscharen.


  ‘Het middeltje van Hephaistos zal onze gevreesde heer en meester zeven dagen en nachten laten snurken,’ zei Hera. ‘Binnen die tijd zullen we ons doel moeten bereiken: de dood of verbanning van Achilles, de terugkeer van Agamemnon als leider van de Argiven en de val van Troje; of in elk geval de definitieve hervatting van de tienjarige oorlog, zonder kans op vrede. Tegen de tijd dat Zeus wakker wordt, staat hij voor een voldongen feit.’


  ‘Toch zal zijn toorn verschrikkelijk zijn,’ zei Athene.


  Hera lachte. ‘Wil je mij iets vertellen over de toorn van de zoon van Kronos? Vergeleken bij de razernij van Zeus verbleekt zelfs de woede van de machtige Achilles tot het stampvoeten van een machteloze melkmuil. Maar je kunt de oppergod aan mij overlaten. Ik praat wel met Zeus zodra wij onze plannen hebben verwezenlijkt. Eerst moeten we...’


  Voordat ze haar zin kon afmaken qt-eerden er overal goden op het grote grasveld voor de Hal van de Goden aan de oever van het kratermeer. Vliegende strijdwagens, compleet met hologrammen van briesende trekpaarden, stormden vanuit alle windrichtingen naar de Olympos toe en landden op het gras totdat het hele gazon vol met karossen stond. De goden en godinnen verdeelden zich als vanzelf in drie groepen: de aanhangers van Hera, Athene, Poseidon en de andere bondgenoten van de Grieken; de kliek van de geduchte Apollo, de belangrijkste voorvechter van de Trojanen, zijn zuster Artemis, Ares en zijn zuster Aphrodite, hun moeder Leto, Demeter en anderen die al lang voor de overwinning van Troje streden; en ten slotte de derde groep, die nog geen partij gekozen had. Steeds meer goden arriveerden per quantumsprong of strijdwagen, totdat zich honderden onsterfelijken op het uitgestrekte grasveld hadden verzameld.


  ‘Wat doet iedereen hier?’ riep Hera op geamuseerde toon. ‘Worden de stellingen van de Olympos niet langer bewaakt?’


  ‘Zwijg, intrigante!’ riep Apollo. ‘Jij steekt achter dit complot om Ilium te overweldigen. En niemand kan heer Zeus vinden om er iets tegen te doen.’


  ‘Ach,’ zei de blankarmige Hera, ‘is de Heer van de Zilveren Boog zo geschrokken van die onvoorziene zaken dat hij angstig naar zijn pappa rent?’


  Ares, de oorlogsgod, die inmiddels drie keer in de tanks tot nieuw leven was gewekt na zijn ondoordachte confrontaties met Achilles, stelde zich naast Phoibos Apollo op. ‘Vrouw!’ gromde de onstuimige god van de oorlog, terwijl hij zich verhief tot zijn volle lengte van ruim vijf meter. ‘Wij tolereren je aanwezigheid alleen omdat je de bloedschennige echtgenote van onze heer Zeus bent. Een andere reden is er niet.’


  Hera lachte zo treiterend mogelijk. ‘Bloedschennige echtgenote?’ tartte ze hem. ‘En dat uit de mond van een god die vaker met zijn zuster slaapt dan met enige andere godin of sterfelijke vrouw?’


  Ares bracht zijn lange, dodelijke speer omhoog. Apollo spande zijn machtige boog en legde een pijl aan. Aphrodite haalde haar kleinere, maar niet minder gevaarlijke boog tevoorschijn.


  ‘Zouden jullie geweld durven gebruiken tegen onze vorstin?’ vroeg Athene, die tussen Hera en de wapens van de anderen in stapte. Bij het zien van de speer en de twee bogen schakelden de andere goden op de top van de Olympos hun krachtvelden naar maximale sterkte.


  ‘Zwijg over geweld!’ riep Ares tegen Athene. Hij liep rood aan. ‘De onbeschaamdheid! Of ben je vergeten hoe je een paar maanden geleden Tydeos’ zoon Diomedes nog hebt opgehitst om mij te verwonden met zijn lans? Ben je vergeten hoe je mij zelf hebt getroffen met je onsterfelijke speer, terwijl je je schuilhield in een wolk?’


  Athene haalde haar schouders op. ‘Dat was op het slagveld. En ik was getergd.’


  ‘Is dat je excuus om mij te willen doden, onsterfelijk kreng?’ brulde Ares. ‘Dat je getergd was?’


  ‘Waar is Zeus?’ vroeg Apollo aan Hera.


  ‘Ik ben zijn hoeder niet,’ antwoordde de blankarmige Hera. ‘Hoewel hij die soms wel kan gebruiken.’


  ‘Waar is Zeus?’ herhaalde Apollo, de Heer van de Zilveren Boog.


  ‘Zeus zal zich voorlopig niet bemoeien met wat zich tussen goden of mensen afspeelt,’ zei Hera. ‘Misschien komt hij wel nooit meer terug. Wijzelf, hier op de Olympos, zullen bepalen wat er gaat gebeuren in de wereld beneden ons.’


  Apollo trok de zware, hittezoekende pijl wat verder naar achteren, maar richtte zijn boog nog niet.


  Thetis, de zeegodin en Nereïde - dochter van Nereus, de ware Oude Man van de Zee - en goddelijke moeder van Achilles, bezwangerd door de sterfelijke Peleus, stelde zich tussen de twee ruziënde groepen op. Ze droeg geen wapenrusting, enkel haar complexe jurk, ontworpen als een patroon van zeewier en schelpen.


  ‘Zuster, broeders, neven,’ begon ze, ‘laten we een eind maken aan dit vertoon van trots en ergernis, voordat we onszelf en onze sterfelijke kinderen schade berokkenen en de woede over ons afroepen van onze Almachtige Vader, die ooit zal terugkeren, waar hij ook is, met zijn dodelijke bliksem in de hand, vertoornd over onze ongehoorzaamheid.’


  ‘Ach, hou toch je kop,’ riep Ares, terwijl hij zijn rechterhand met de lange speer naar achteren bracht. ‘Als jij dat blèrende, sterfelijke kind van je niet in de heilige rivier had gehouden en hem zo goed als onkwetsbaar had gemaakt zou Ilium al tien jaar geleden hebben overwonnen.’


  ‘Ik heb niemand in de rivier gehouden,’ zei Thetis. Ze verhief zich tot haar volle lengte en sloeg haar enigszins geschubde armen over elkaar. ‘Niet ik, maar de Schikgodinnen zelf hebben mijn lieve Achilles uitverkoren voor deze grote rol. Vlak na zijn geboorte spraken de Schikgodinnen tot mij via mijn gedachten. Op hun dringende advies heb ik mijn kind toen ’s nachts in het Hemelse Vuur gelegd om hem op die pijnlijke wijze te bevrijden van de sterfelijke delen van zijn vader. En hoe jong hij ook was, een baby nog maar, toch gaf mijn Achilles geen kik! Die nacht raakte hij gruwelijk verbrand en verminkt. De volgende morgen heb ik zijn zwartgeblakerde babyhuid verzorgd met hetzelfde ambrozijn waarmee ook wij onze onsterfelijke lichamen vernieuwen. Alleen was de werking van dit ambrozijn nog versterkt door de geheime alchemie van de Schikgodinnen. Ik zou mijn baby inderdaad onsterfelijk hebben gemaakt en Achilles in een godheid hebben veranderd als ik niet was betrapt door mijn echtgenoot, de sterfelijke Peleus, die zag hoe ons kind lag te stuiptrekken in de vlammen en hem daarom bij zijn hiel uit het Hemelse Vuur sleurde, een paar minuten voordat het proces van vergoddelijking was voltooid.


  Zonder zich iets van mijn protesten aan trekken - zo zijn mannen nu eenmaal - bracht de goed bedoelende maar bemoeizieke Peleus ons kind naar Chiron, de verstandigste en vriendelijkste van alle centaurs, die zelf ook talloze helden had grootgebracht. Hij voedde Achilles op, genas hem met kruiden en smeersels die alleen bij de centaurs bekend zijn, en maakte hem sterk met leeuwenlever en berenmerg.’


  ‘Jammer dat de kleine etterbak niet in de vlammen is omgekomen,’ zei Aphrodite.


  Thetis raakte buiten zinnen en vloog de godin van de liefde aan, met geen ander wapen dan haar lange, scherpe nagels.


  Zo rustig alsof het een wedstrijdje tijdens een gezellige picknick was, hief Aphrodite haar boog en schoot Thetis een pijl door haar linkerborst. De Nereïde zakte levenloos in elkaar op het grasveld. Haar zwarte pre-goddelijke essentie walmde uit het lijk omhoog als een zwerm donkere bijen. Niemand snelde toe om het lichaam op te tillen en naar de Genezer te brengen voor een vernieuwingskuur in de tanks met blauwe wormen.


  ‘Moordenares!’ riep een stem vanuit de diepte, en Nereus zelf - de Oude Man van de Zee - verhief zich uit de peilloze diepte van het kratermeer, waarheen hij zichzelf acht maanden daarvoor had verbannen toen zijn Aardse oceanen door moravecs en mensen in bezit waren genomen.


  ‘Moordenares!’ dreunde de reusachtige amfibiër opnieuw. Hij stak nu vijftien meter boven het water uit, met een natte baard en vlechten die aan een massa glibberige, kronkelende palingen deden denken. Het volgende moment smeet hij een schicht van zuivere energie naar Aphrodite.


  De godin van de liefde werd dertig meter naar achteren geworpen over het gras. Haar krachtveld van godenbloed behoedde haar voor een fatale afloop, maar niet voor de vlammen van het energiewapen of voor de kneuzingen toen haar fraai gevormde lichaam dwars door twee zware zuilen en de granieten muur van de Hal van de Goden sloeg.


  Ares, haar liefhebbende broer, wierp zijn speer door Nereus’ rechteroog. De Oude Man van de Zee brulde van pijn, zo luid dat het zelfs in Ilium, ver beneden hen, te horen was. Hij rukte de speer uit zijn hoofd, met oogbol en al, en verdween onder de roodschuimende golven.


  Phoibos Apollo, die besefte dat de Laatste Oorlog was begonnen, richtte zijn boog voordat Hera of Athene kon reageren en schoot twee hittezoekende pijlen af, die hun weg zochten naar het hart van de beide godinnen, sneller dan zelfs een onsterfelijk oog kon volgen.


  De pijlen waren vervaardigd uit onbreekbaar titanium en voorzien van een eigen krachtveld om het beschermingsveld van het doelwit te doorboren. Maar halverwege hun vlucht bleven ze hangen en smolten in de lucht.


  Apollo sperde zijn ogen open.


  Athene gooide haar gehelmde hoofd in haar nek en lachte. ‘Je was één ding vergeten, blaaskaak. De aegis is geprogrammeerd om bij afwezigheid van Zeus onze bevelen uit te voeren, van Hera en van mij.’


  ‘Je bent er zelf mee begonnen, Phoibos Apollo,’ zei de blankarmige Hera zacht. ‘Voel nu de kracht van Hera’s vloek en Athenes woede.’ Ze maakte een licht handgebaar, en een rotsblok van minstens een halve ton, dat aan de rand van het water lag, kwam los van de grond, stormde naar Apollo toe en raakte de boogschutter tegen de zijkant van zijn hoofd met twee keer de snelheid van het geluid.


  Apollo werd met een klap naar achteren gesmeten, onder een luid gerinkel van goud, zilver en brons. Hij tuimelde over een afstand van zeven roeden, sloeg een paar keer over de kop en bleef toen liggen, met zand en modder in zijn korte krullen.


  Athene draaide zich om en wierp een lans naar de woning van Apollo, aan de overkant van het kratermeer. De lans beschreef een baan van een paar mijl en kwam neer tussen de witte zuilen van de villa, die explodeerde in een paddenstoel van vuur en marmer-, graniet- en staalsplinters, die zich twee mijl in de lucht verhief, tot aan het zoemende krachtveld boven de top.


  Demeter, de zuster van Zeus, probeerde Athene en Hera te treffen met een schokgolf, die slechts de atmosfeer rond de pulserende aegis deed rimpelen, maar wel Hephaistos honderd meter de lucht in smeet, naar de andere kant van de bergtop. De rood gepantserde Hades reageerde met een kegel van zwart vuur, die alle tempels, lucht, grond en water in zijn kielzog wegvaagde.


  De negen Muzen sloten zich krijsend bij Ares’ bende aan. Bliksemschichten daalden neer uit strijdwagens die vanuit het niets qt-eerden. Als met een zweepslag rukte Athene de glinsterende aegis omhoog. Ganymedes - de wijnschenker, die maar voor negen tienden goddelijk was - stortte in het niemandsland, luid kermend toen zijn goddelijke vlees van zijn sterfelijke botten brandde. Eurynome, de dochter van Okeanos, koos de kant van Athene, maar werd onmiddellijk aangevallen door een tiental Furies, die als grote vampier-vleermuizen om haar heen klapwiekten. Eurynome slaakte een ijselijke kreet en werd meegesleurd over het slagveld, tot voorbij de brandende gebouwen.


  De goden zochten dekking of renden naar hun strijdwagens. Sommigen qt-eerden van de Olympos vandaan, maar de meesten verzamelden zich in strijdgroepen aan de ene of andere kant van het grote kratermeer. Energievelden lichtten op in schakeringen van rood, groen, violet, blauw, goud en honderden andere kleuren toen de vechtersbazen hun persoonlijke krachtvelden aaneensloten tot reusachtige schilden.


  Nog nooit in de geschiedenis van deze goden hadden ze zo verbeten strijd geleverd, zonder genade, zonder de beroepsmatige hoffelijkheid die ze elkaar verschuldigd waren, zonder de garantie om in de tanks van de Genezer weer tot leven te worden gewekt als ze sneuvelden, en - het ergst van alles - zonder tussenkomst van Vadertje Zeus. De dondergod was er altijd bij om met argumenten of dreigementen te voorkomen dat ze elkaar de hersens insloegen. Maar niet vandaag.


  Poseidon qt-eerde naar de Aarde om toezicht te houden op de Griekse vernietiging van Troje. Ares verhief zich met een spoor van gouden ichor en verzamelde zestig woedende goden, volgelingen van Zeus en aanhangers van Troje, om zich heen. Hephaistos qt-eerde terug van waar hij terechtgekomen was en legde een giftige zwarte mist over het slagveld.


  Zo begon de oorlog tussen de goden, die zich in de daaropvolgende uren uitbreidde over de hele Olympos, tot aan Troje toe. Tegen zonsondergang stond de top van de Olympos in brand en waren delen van het kratermeer verdampt, om plaats te maken voor kolkende lava.
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  Toen ze de stad uit reed voor haar tweegevecht met Achilles wist Penthesilea zonder een zweem van twijfel dat elk jaar, elke maand, elke dag, elk uur, elke minuut van haar leven slechts een voorbereiding was geweest op dit glorierijke moment. Alles wat vooraf was gegaan, elke ademtocht, alle oefening, elke overwinning of nederlaag op het slagveld, had hier naartoe gewerkt. De komende uren zou haar lot worden bepaald. Eindelijk zou ze triomferen en Achilles verslaan, of zelf de dood vinden en - erger nog - zichzelf te schande maken en in de vergetelheid verdwijnen.


  De Amazone Penthesilea was niet van plan zich te schande te maken en in de vergetelheid te verdwijnen.


  Toen ze wakker werd in Priamos’ paleis had ze zich blij en sterk gevoeld. Ze had de tijd genomen voor een bad, en toen ze zich in het gastenverblijf aankleedde voor een spiegel van gepolijst metaal had ze meer aandacht aan haar uiterlijk besteed dan ze gewoon was.


  Penthesilea wist dat mannen, vrouwen en zelfs goden haar een schoonheid vonden. Dat interesseerde haar niet. Het was van geen enkel belang voor haar krijgersziel. Maar vandaag, toen ze in alle rust haar schone kleren en haar glanzende wapenrusting aantrok, gunde ze zich een moment om haar eigen schoonheid te bewonderen. Per slot van rekening, dacht ze, zou dat het laatste zijn wat de snelvoetige mannendoder Achilles in dit leven te zien zou krijgen.


  De Amazone, die halverwege de twintig was, had een meisjesachtig gezicht, met grote groene ogen, die nog groter leken als ze, zoals nu, werden omlijst door haar korte blonde krullen. Haar gewelfde lippen, vol en rood, glimlachten maar zelden. Haar lichaam, weerspiegeld in het gepolijste metaal, was gespierd en zongebruind door uren van zwemmen, trainen en jagen in de zon. Maar mager was ze niet. Ze had de volle heupen en stevige billen van een echte vrouw, zoals ze wat pruilend constateerde toen ze haar zilveren riem om haar smalle middel gordde. Penthesilea’s borsten stonden hoger en waren ronder dan die van de meeste vrouwen, zelfs van haar mede-Amazones, en haar tepels leken eerder roze dan bruin. Ze was nog maagd en wilde dat ook blijven. Haar oudere zus - haar gezicht verstrakte bij de gedachte aan de dood van Hippolyte - had zich laten verleiden door mannelijke listen, waardoor ze uiteindelijk gevangen was genomen en als fokvee was afgevoerd door zo’n harige kerel. Nee, dat zou Penthesilea nooit gebeuren.


  Terwijl ze zich aankleedde nam Penthesilea wat magische, geparfumeerde balsem uit een zilveren kruik in de vorm van een granaatappel en wreef die boven haar hart, tegen haar keel en boven het verticale streepje goudblond schaamhaar in haar kruis. Dat waren de instructies van de godin Aphrodite, die aan haar was verschenen op de dag nadat Pallas Athene voor het eerst tot haar had gesproken en haar op deze missie had gestuurd. Aphrodite had haar verzekerd dat dit parfum, veel krachtiger dan ambrozijn, door de godin van de liefde persoonlijk was samengesteld om Achilles, en hem alleen, in een toestand van alles overheersende lust te brengen. Penthesilea beschikte nu over twee geheime wapens: de speer die ze van Athene had gekregen en die nooit zijn doel miste, en het parfum van Aphrodite. Haar plan was simpel. Ze zou Achilles de genadeslag toebrengen op het moment dat hij voor haar stond, overmand door seksuele begeerte.


  Een van haar mede-Amazones, waarschijnlijk haar trouwe aanvoerder Klonia, had haar koninklijke wapenrusting gepoetst voordat ze zelf ging slapen. Het brons en goud glinsterden in de metalen spiegel. Penthesilea had haar wapens bij de hand: haar boog en een koker met kaarsrechte, roodgevederde pijlen, een zwaard - korter dan een mannenzwaard, maar perfect in balans en net zo dodelijk op korte afstand - en haar dubbelzijdige strijdbijl, normaal gesproken het favoriete wapen van de Amazones, maar niet vandaag.


  Ze pakte de speer die ze van Athene had gekregen. Het wapen leek bijna gewichtloos, alsof het niet kon wachten om op zijn doelwit af te stormen. De lange, van weerhaken voorziene punt was niet van brons of ijzer, maar van een scherper soort metaal, gesmeed op de Olympos. Niets kon het bot maken en geen pantser was ertegen bestand. Athene had haar verteld dat de punt in het dodelijkste gif was gedoopt dat de goden kenden. Eén wondje in Achilles’ kwetsbare hiel en het gif zou binnen enkele seconden zijn weg vinden naar het hart van de held om hem enkele hartslagen later in de Hades te werpen. De schacht zoemde in Penthesilea’s hand. De speer leek net zo gretig als zijzelf om Achilles’ vlees te doorboren en hem te verslaan. Ze kon nauwelijks wachten tot de dood zijn ogen, zijn mond en zijn longen zwart zou kleuren.


  Athene had haar alles ingefluisterd over de oorzaak van Achilles’ ogenschijnlijke onkwetsbaarheid, de pogingen van Thetis om haar kind onsterfelijk te maken, slechts doorkruist door Peleus’ onbezonnen actie toen hij het kind uit het hemelse vuur vandaan had gesleurd. Achilles’ hiel is kwetsbaar, had Athene gezegd. De quantumprobabiliteit van dat kleine plekje is niet gemanipuleerd... Wat dat ook mocht betekenen. Het enige wat Penthesilea interesseerde was dat ze de mannendoder... en vrouwendoder, en verkrachter... Achilles zou verslaan. De man had zich al aan zoveel vrouwen vergrepen in de bijna twintig steden die hij met zijn plunderende Myrmidonen had veroverd, terwijl de andere Achaeërs hier op hun lauweren rustten aan de kust, zonder een vinger uit te steken. Zelfs in de afgelegen, noordelijke landstreek van de Amazones had de jonge Penthesilea gehoord dat er twee Trojaanse oorlogen waren: aan de ene kant de strijd tussen Ilium en de vastberaden Achaeërs, gevolgd door lange perioden van nietsdoen en feesten, aan de andere kant Achilles’ tien jaar durende plundertocht door heel Klein-Azië. Maar liefst zeventien steden waren een prooi geworden van zijn meedogenloze acties.


  Maar nu was het zijn beurt om in het stof te bijten.


  Penthesilea en haar vrouwen gingen op weg door een stad die in paniek verkeerde. Omroepers meldden vanaf de wallen dat de Achaeërs zich hadden opgesteld achter Agamemnon en zijn aanvoerders. Volgens de geruchten wilden de Grieken een verraderlijke aanval uitvoeren terwijl Hector nog sliep en de dappere Aeneas het front aan de andere kant van het Gat bewaakte. Penthesilea zag groepjes vrouwen door de straten zwerven, gekleed in de restanten van mannelijke wapenrustingen, alsof ze zelf Amazones waren. De wachtposten op de muren bliezen op hun bazuinen. Nauwelijks hadden Penthesilea en haar gezellinnen de stad verlaten of de grote Skaeïsche poort viel achter hen dicht.


  Zonder acht te slaan op de Trojaanse soldaten die haastig de gelederen sloten op de vlakte tussen de stad en de Griekse kampen leidde Penthesilea haar vrouwen naar het onheilspellende Gat in het oosten. Ze had die doorgang al gezien toen ze hier aankwam, maar toch bonsde haar hart weer van opwinding. Het was een volmaakte doorgang van meer dan zestig meter hoog, die als een driekwart cirkel uit de winterhemel was gesneden en verankerd leek te zijn in de rotsvlakte ten oosten van de stad. In het noordoosten lag geen Gat, wist Penthesilea, omdat ze met haar Amazones zelf uit die richting was gekomen. Ilium en de zee waren daar goed te zien, zonder een spoor van deze tovenarij. Alleen wie uit het zuidwesten kwam zag het Gat opdoemen.


  De Achaeërs en Trojanen, die wel afstand van elkaar hadden genomen maar nog niet in gevecht waren geraakt, stroomden te voet of met strijdwagens uit het Gat. Ze bewogen zich in lange colonnes, alsof er bevel was gegeven tot evacuatie. Waarschijnlijk hadden ze vanuit Ilium en Agamemnons kamp instructies gekregen om het front tegen de goden te verlaten en zo snel mogelijk terug te keren voor de hervatting van de onderlinge oorlog.


  Het maakte Penthesilea weinig uit. Haar enige doel was de dood van Achilles. En wee de Grieken of Trojanen die haar daarbij voor de voeten liepen! Ze had in het verleden al hele legioenen naar de Hades gezonden en zou niet aarzelen om vandaag hetzelfde te doen, als dat nodig was.


  Ze hield haar adem in toen ze haar dubbele colonne van bereden Amazones door het Gat leidde, maar het enige wat ze merkte toen ze aan de andere kant weer tevoorschijn kwam was een merkwaardig licht gevoel, een subtiele verandering in het licht zelf en een moment van kortademigheid, alsof ze plotseling op een bergtop stond waar de atmosfeer veel ijler was. Ook haar paard scheen zich bewust van die verandering en verzette zich tegen de teugels, maar Penthesilea hield het dier in bedwang.


  Ze kon haar ogen niet van de Olympos afhouden. De berg nam nu de westelijke horizon in beslag... nee, de hele wereld... nee, hij was de wereld. Recht voor haar uit, voorbij de kleine groepjes mensen, moravecs en verspreide lijken op de rode grond - als het lijken waren, maar de Amazone was nog enkel in de Olympos geïnteresseerd - verhieven zich eerst de twee mijl hoge uitlopers van de goddelijke berg, en daarna de tien mijl hoge berg zelf, waarvan de top zich aan het zicht onttrok...


  ‘Koningin?’


  De stem leek van heel ver weg te komen. Het moest Bremusa zijn, besefte Penthesilea, haar tweede luitenant na de trouwe Klonia, maar ze lette er niet op, evenmin als op de kristalheldere zee rechts van hen of de grote stenen hoofden die langs de kust stonden opgesteld. Die dingen betekenden niets, vergeleken bij de indrukwekkende realiteit van de Olympos zelf. Penthesilea leunde naar achteren in haar dunne zadel om het silhouet van de berg te kunnen volgen, hoger en hoger, tot ver in de lichtblauwe hemel of zelfs daarboven...


  ‘Koningin?’


  Penthesilea draaide zich om voor een nijdige reprimande, maar zag toen dat de andere Amazones hun paarden hadden ingetoomd. De Amazoneleidster schudde met haar hoofd alsof ze uit een droom ontwaakte en reed naar hen terug.


  Ze was zo volledig in de ban van de Olympos geweest dat het nu pas tot haar doordrong dat ze aan deze kant van het Gat grote groepen rennende, gillende, bloedende, struikelende, huilende en vallende vrouwen waren tegengekomen. Klonia was al afgestegen en steunde het hoofd van een gewonde vluchtelinge op haar knie. De vrouw leek een bizar rood gewaad te dragen.


  ‘Wie?’ vroeg Penthesilea kort, terwijl ze als van een grote hoogte op de vrouw neerkeek. Over een afstand van minstens een mijl lag de hele route bezaaid met weggeworpen, bloederige wapenrustingen, besefte de Amazone.


  ‘De Achaeërs,’ antwoordde de stervende vrouw. ‘Achilles...’ Als ze een pantser had gedragen, had dat haar niet geholpen. Haar borsten waren afgehakt. Ze was bijna naakt. De rode mantel was haar eigen bloed.


  ‘Breng haar terug naar...’ begon Penthesilea, maar toen zweeg ze. De vrouw was al dood.


  Klonia steeg op en nam haar positie rechts achter Penthesilea in, waar ze altijd reed. De koningin voelde de woede van haar oude krijgsvriendin afstralen als de hitte van een kampvuur.


  ‘Voorwaarts!’ zei Penthesilea, en ze gaf haar strijdros de sporen. Haar strijdbijl lag over haar zadelknop gebonden en ze had Athenes speer in haar rechterhand. In galop legden ze de laatste halve kilometer af naar de groep mannen in de verte. De Achaeërs stonden over nog meer lijken gebogen, bezig met het plunderen van de doden. Hun Griekse lach steeg op in de ijle atmosfeer.


  Penthesilea telde zo’n veertig afgeslachte vrouwen. Ze bracht haar paard terug tot draf, maar de twee rijen Amazones moesten hun linie verbreken. Paarden, zelfs militaire paarden, stappen niet graag op menselijke wezens, en de bebloede lijken van de vrouwen lagen zo dicht op elkaar dat de paarden heel voorzichtig hun hoeven moesten neerzetten op de schaarse open plekken.


  De mannen die bezig waren de lichamen te plunderen en te betasten keken op van hun gruwelijke werk. Penthesilea schatte hun aantal op ongeveer honderd, maar ze kende niemand van deze Achaeërs. Er waren geen Griekse helden onder. Vijf- of zeshonderd meter verderop zag ze een voornamere groep, die terugliep naar de hoofdmacht van het Achaeïsche leger.


  ‘Kijk, nog meer vrouwen!’ zei de smerigste van de groep mannen die de lichamen van hun wapenrustingen beroofde. ‘En ze hebben zelfs paarden voor ons meegebracht.’


  ‘Wat is je naam?’ vroeg Penthesilea.


  De man grijnsde zijn slechte gebit bloot. ‘Mijn naam is Molion en ik probeer te bedenken of ik je eerst zal neuken en daarna zal doodslaan, of andersom.’


  ‘Geen eenvoudige keus voor zo’n beperkt verstand,’ zei Penthesilea rustig. ‘Ik heb ooit een Molion ontmoet, maar hij was een Trojaan, een kameraad van Thymbraeos. Bovendien was hij een levende man en ben jij een dode hond.’


  Grommend trok Molion zijn zwaard.


  Zonder af te stijgen zwaaide Penthesilea met haar dubbele strijdbijl en hakte de man zijn hoofd af. Toen gaf ze haar paard de sporen en reed drie anderen tegen de grond die nauwelijks de tijd hadden om hun schild op te heffen voordat ze werden vertrapt.


  Met een ijselijk gehuil stormden haar twaalf Amazones achter haar aan, de strijd in. Zwaaiend en hakkend met hun wapens sloegen ze links en rechts Achaeërs neer alsof ze met een zeis het koren van het land maaiden. Wie verzet bood, moest dat met de dood bekopen. Wie vluchtte, wachtte hetzelfde lot. Penthesilea doodde zelf de zeven mannen die zich samen met Molion en zijn drie vertrapte kameraden aan de lichamen van de vrouwen hadden vergrepen.


  Haar gezellinnen Euandra en Thermodoa wilden al afrekenen met de laatste van de kermende en smekende Achaeërs, een foeilelijke, jammerende figuur die Thersites heette en om genade riep, maar tot verbazing van haar zusters gaf Penthesilea bevel de man te laten gaan.


  ‘Breng deze boodschap naar Achilles, Diomedes, Grote en Kleine Ajax, Odysseus, Idomeneus en de andere Griekse helden die daar op de heuvel naar ons staan te staren,’ brulde ze tegen Thersites. ‘Zeg hen dat ik, Penthesilea, koningin van de Amazones, dochter van Ares, geliefd bij Athene en Aphrodite, ben gekomen om een eind te maken aan Achilles’ miserabele bestaan. Zeg hen dat ik Achilles in een tweegevecht zal ontmoeten, als hij daartoe bereid is, maar dat mijn Amazones en ik iedereen zullen doden die de strijd met ons zoekt. Vooruit! Ga het ze vertellen!’


  De lelijke Thersites ging ervandoor, zo snel als zijn trillende benen hem wilden dragen.


  Penthesilea’s trouwe rechterhand, de onaantrekkelijke maar moedige Klonia, dook naast haar op. ‘Mijn koningin, wat zegt u? We kunnen toch niet tegen al die Griekse helden vechten - levende legenden, allemaal? Samen zijn ze onoverwinnelijk, zeker voor een groep van maar dertien Amazones.’


  ‘Wees kalm en vastberaden, zuster,’ zei Penthesilea. ‘Onze overwinning ligt net zozeer in de schoot van de goden als in onze eigen sterke hand. Zodra Achilles neerstort zullen de andere Achaeërs vluchten. Ze namen zelfs de benen voor Hector en zijn simpele Trojanen toen er een paar van hun lagere aanvoerders waren gesneuveld of gewond geraakt. En zodra ze op de vlucht slaan zullen wij terugrijden door dat vervloekte Gat, zo snel als we kunnen, om hun schepen te verbranden voordat die zogenaamde helden de kans krijgen om iets terug te doen.’


  ‘We zullen u volgen in de dood, mijn koningin,’ mompelde Klonia, ‘zoals we u in het verleden ook hebben gevolgd in al uw triomfen.’


  ‘Ook deze keer zullen we triomferen, geliefde zuster,’ zei Penthesilea. ‘Kijk. Die rattenkop van een Thersites heeft onze boodschap doorgegeven. De Achaeïsche aanvoerders komen deze kant op. Zie hoe Achilles’ harnas glinstert, schitterender nog dan de wapenrusting van de anderen. Laten we ze ontmoeten op dit maagdelijke slagveld hier.’


  Ze gaf haar grote paard de sporen en de dertien Amazones galoppeerden Achilles en de Grieken tegemoet.
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  ‘Welke blauwe straal?’ vroeg Hockenberry.


  Ze hadden het over de verdwijning van de hele wereldbevolking uit de tijd van Troje - iedereen buiten een straal van driehonderd kilometer rond Ilium - terwijl Mahnmut de horzelvlieger in de richting van Mars, de Olympos en het Braangat navigeerde.


  ‘Het is een blauwe lichtbundel die recht omhoog straalt vanuit Delphi op de Peloponnesos,’ antwoordde de moravec. ‘Die is verschenen op dezelfde dag dat de rest van de menselijke bevolking verdween. Wij dachten eerst dat de bundel was samengesteld uit tachyonen, maar nu twijfelen we toch. Er bestaat een theorie... meer is het niet... dat alle andere mensen zijn gereduceerd tot hun fundamentele Calabi-Yau stringcomponenten, daarna gecodeerd en ten slotte via die lichtbundel naar de interstellaire ruimte gelanceerd.’


  ‘En die blauwe straal komt vanuit Delphi?’ herhaalde Hockenberry. Hij wist niets over tachyonen of Calabi-strings of wat dan ook, maar wel over Delphi en het orakel daar.


  ‘Ja. Ik kan het je wel laten zien als je nog tien minuutjes de tijd hebt voordat je weer terug moet,’ zei Mahnmut. ‘Het vreemde is dat er net zo’n blauwe lichtbundel omhoog straalt vanaf de huidige Aarde, waar we nu naartoe gaan, maar dan vanuit het hart van Jeruzalem.’


  ‘Jeruzalem,’ herhaalde Hockenberry. De horzelvlieger stampte en rolde toen hij naar het Braangat dook. Hockenberry klemde zich vast aan de onzichtbare armleuningen van zijn onzichtbare krachtveldstoel. ‘En die bundels zijn omhoog gericht? Naar de ruimte? Waarheen dan precies?’


  ‘Dat weten we niet. Het lijkt nogal willekeurig. De bundels blijven heel lang actief en draaien dus met de rotatie van de aarde mee, totdat ze uit het zonnestelsel van de Aarde - uit beide zonnestelsels, moet ik zeggen - verdwijnen. Ze lijken geen van beide gericht op een bepaalde ster, cluster of melkweg. Maar de blauwe stralen werken twee kanten op. Er stroomt ook tachyonische energie terug naar Delphi, en vermoedelijk ook naar Jeruzalem, zodat...’


  ‘Wacht,’ viel Hockenberry hem in de rede. ‘Zag je dat?’


  Ze scheerden net onder de boog van het Braangat door.


  ‘Ja,’ zei Mahnmut. ‘Ik ving een glimp op. Het leek alsof er mensen tegen mensen vochten aan de frontlijn van de Achaeërs bij de Olympos. En kijk daar, voor je uit!’ De moravec vergrootte de holografische vensters en Hockenberry zag Grieken en Trojanen met elkaar in gevecht buiten de muren van Ilium. De Skaeïsche poort, die sinds het verbond, acht maanden geleden, altijd open had gestaan, was nu gesloten.


  ‘Jezus Christus,’ fluisterde Hockenberry.


  ‘Ja.’


  ‘Mahnmut, kunnen we terug naar de plek van dat eerste gevecht, aan de Marskant van het Braangat? Daar was iets vreemds aan de hand.’


  Wat Hockenberry had gezien was een kleine cavalerie-eenheid die ogenschijnlijk een aanval uitvoerde op een groep infanteristen. Maar noch de Grieken, noch de Trojanen maakten gebruik van cavalerie.


  ‘Natuurlijk,’ zei Mahnmut en hij liet de horzelvlieger een strakke bocht beschrijven. Even later maakten ze weer snelheid in de richting van het Gat.


  Mahnmut, hoor je me nog? klonk Orphu’s stem over de tightbeam, getransporteerd via het Gat door de transponders die ze daar hadden begraven.


  Luid en duidelijk.


  Is doctor Hockenberry nog bij je?


  Ja.


  Blijf dan op de tightbeam. Hij mag ons niet horen. Zie je iets vreemds?


  Ja. We vliegen nu terug om poolshoogte te nemen. Een groep ruiters heeft een aanval uitgevoerd op een eenheid van Griekse hoplieten aan de Marskant van het Braangat. En aan de Aardekant zijn er Grieken en Trojanen met elkaar in gevecht.


  ‘Kun je dit ding ook camoufleren?’ vroeg Hockenberry toen ze een meter of zestig boven de tien of twaalf ruiters zweefden die op de vijftig Achaeïsche voetsoldaten afstormde. De horzelvlieger was nog ongeveer een mijl van de dreigende confrontatie verwijderd. ‘Zodat we niet te zien zijn?’


  ‘Natuurlijk.’ Mahnmut activeerde de stealth-functie en minderde snelheid.


  Nee, ik heb het niet over dat gevecht tussen de mensen, vervolgde Orphu, maar over het Braangat zelf. Is daar iets vreemds mee?


  Mahnmut keek niet alleen met zijn eigen ogen, in breedspectrum, maar ook via zijn interface met de instrumenten en sensors van de horzel. Het Braangat lijkt me normaal, antwoordde hij.


  ‘Laten we landen achter Achilles en zijn mannen daar,’ zei Hockenberry. ‘Is dat mogelijk? Zonder op te vallen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Mahnmut. Hij beschreef weer een bocht en landde geruisloos dertig meter achter de Achaeërs. Nog meer Grieken stroomden toe vanuit de hoofdmacht, verderop. De moravec zag een paar rotsvecs onder de naderende groep en herkende de gestalte van centurionleider Mep Ahoo.


  Nee, het is niet normaal, vervolgde Orphu van Io. We registreren grillige fluctuaties binnen het Braangat en de rest van de membraanruimte. Bovendien is er iets aan de hand op de top van de Olympos. De quantum- en gravitondata schieten alle kanten op. We zien sporen van splijtings-, fusie-, plasma-explosies en andere ontladingen. Maar het Braangat is nu onze grootste zorg.


  Hoe groot zijn die afwijkingen? vroeg Mahnmut. Aan boord van zijn onderzeeër onder het ijs van Europa had hij zich nooit erg verdiept in de W-theorie of de verschillende historische voorlopers, zoals de M-theorie of de stringtheorie. Het meeste wat hij wist had hij gedownload van Orphu en de centrale databanken op Phobos om bij te blijven met de huidige theorieën over de Gaten, die mede door zijn toedoen waren ontstaan bij de verbinding tussen de Gordel, Mars en deze alternatieve Aarde. Bovendien zocht hij een reden waarom alle Braangaten, op één na, de afgelopen maanden waren verdwenen.


  De BPS-cijfers van de Strominger-Vafa-Susskind-Sen sensors wijzen op een toenemende kloof tussen de minimale Braanmassa en de spanning, antwoordde Orphu.


  BPS? zond Mahnmut. Hij begreep dat de verhouding tussen massa en spanning ernstig moest zijn verstoord, maar niet waarom.


  Bogomol’nyi, Prasard, Sommerfield, antwoordde Orphu op een toon alsof zijn vriend achterlijk was. De Calabi-Yau ruimte bij jou in de buurt is onderworpen aan een ruimteverscheurende conusvoudige transitie.


  ‘Goed. Geweldig,’ zei Hockenberry, terwijl hij zich van zijn onzichtbare stoel liet glijden en snel naar de vliegtuigtrap liep. ‘Wat zou ik graag mijn oude spullen weer terug hebben, uit de tijd dat ik nog waarnemer was: mijn transformatie-armband, mijn richtmicrofoon en mijn levitatiegordel. Ga je mee?’


  ‘Momentje,’ zei Mahnmut. Bedoel je dat het Braangat instabiel dreigt te worden?


  Ik bedoel dat het elk moment kan instorten, antwoordde Orphu.


  We hebben de moravecs en rotsvecs rond Ilium en langs de kust al opdracht gegeven om zich uit de voeten te maken. Ze hebben nog net de tijd om hun instrumenten in te laden, maar de horzelvliegers en shuttles moeten binnen tien minuten vertrokken zijn, bij mach-3. Je zult de knallen wel horen als ze de geluidsbarrière doorbreken.


  Dan is Ilium niet langer beschermd tegen een luchtaanval of een qt-invasie vanaf de Olympos, zond Mahnmut. Hij was geschokt. Ze konden hun Trojaanse en Griekse bondgenoten toch niet zomaar in de steek laten?


  Dat is ons probleem niet meer, bromde Orphu van Io. Asteague/Che en de andere chef-integrators hebben bevel gegeven tot evacuatie. Als dat Braangat straks instort - en dat gaat gebeuren, Mahnmut, geloof me - zullen we alle achthonderd technici, artillerie-vecs en andere manschappen aan de Aardekant verliezen. Ze hebben al instructies om zich terug te trekken. Ze nemen een geweldig risico door eerst nog hun raketten, energieprojectoren en andere zware wapens in te laden, maar de integrators willen niets achterlaten, zelfs niet in onbruikbare staat.


  Kan ik helpen? Mahnmut keek door het open luik naar Hockenberry, die al in de richting van Achilles en zijn mannen rende. Hij voelde zich nutteloos. Als hij Hockenberry achterliet, zou de classicus kunnen sneuvelen in de strijd. Als hij nu niet meteen opsteeg met de horzel om door het Gat te vluchten, zouden andere moravecs misschien voorgoed van hun eigen universum worden afgesneden.


  Wacht even, dan zal ik informeren bij de integrators en generaal Beh bin Adee, antwoordde Orphu. Een paar seconden later kwam de tightbeam weer tot leven. Blijf waar je bent. Jij bent nu ons beste uitzicht op het Braangat. Kun je al je instrumenten naar Phobos doorschakelen en dan naar buiten stappen om je eigen sensors aan het systeem te koppelen?


  Dat zal ik doen, zond Mahnmut. Hij deactiveerde de stealth-functie van de horzel om te voorkomen dat de aanstormende meute van Achaeërs en rotsvecs tegen het toestel aan zou knallen, en liep haastig de trap af, achter Hockenberry aan.


  Hockenberry was zich bewust van de onwezenlijke situatie toen hij het groepje Grieken naderde. Maar hij voelde zich ook schuldig. Dit had hij zelf op zijn geweten, dacht hij. Als hij acht maanden geleden, in de gedaante van Athene, niet Patroklos had ontvoerd, zou Achilles de goden niet de oorlog hebben verklaard en zou dit allemaal niet zijn gebeurd. Als er hier straks doden vielen, was het zijn schuld.


  Achilles keerde de naderende cavalerie zijn rug toe om hem te begroeten. ‘Welkom, Hockenberry, zoon van Duane.’


  Er stonden ongeveer vijftig Achaeïsche leiders met hun onderbevelhebbers en lansdragers klaar om de ruiters te ontvangen. De afstand werd snel kleiner en Hockenberry zag dat het inderdaad vrouwen waren, in glinsterende wapenrusting. Zijn blik gleed over de Grieken. Onder de leiders herkende hij Diomedes, Grote en Kleine Ajax, Idomeneus, Odysseus, Podarkes en zijn jongere vriend Menippos, Sthenelaos, Euryalos en Stichios. Tot zijn verbazing ontdekte de ex-waarnemer ook de sluwe kampadvocaat Thersites, die naast Achilles stond. Normaal zou de snelvoetige mannendoder die lijkenpikker nooit in zijn nabijheid hebben geduld.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij aan Achilles.


  De lange, blonde halfgod haalde zijn schouders op. ‘Het is een bizarre dag geweest, zoon van Duane. Eerst weigerden de goden van de berg te komen om te vechten. Toen werden we aangevallen door een haveloze meute Trojaanse vrouwen, die met een toevallig gerichte speerworp Philoctetes om het leven brachten. En nu komen die Amazones op ons af. Ze hebben al een aantal van onze mannen gedood, hoor ik van deze rat hier naast me.’


  Amazones.


  Mahnmut kwam achter hem aan gerend. De meeste Achaeërs waren nu gewend aan de kleine moravec en wierpen een vluchtige blik op het wezentje van metaal en kunststof voordat ze hun aandacht weer op de snel naderende Amazones richtten.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Mahnmut in het Engels aan Hockenberry.


  In plaats van in dezelfde taal te antwoorden citeerde Hockenberry:


  



  ‘Ducit Amazonidum lunatis agmina peltis Penthesilea furens, mediisque in milibus ardet, aurea sunectens exwerta cingula mammae bellatrix, audetque viris concurrere virgo.’


  



  ‘Ik hoef toch geen Latijn te downloaden?’ vroeg Mahnmut. Hij knikte naar de grote paarden die op nog geen vijf meter afstand van de Grieken tot stilstand kwamen in een grote stofwolk die over de Achaeïsche bevelhebbers neerdaalde.


  ‘Woedend voert Penthesilea de slagorde van Amazones aan,’ vertaalde Hockenberry. ‘Met halfronde schilden. Zij straalt te midden van duizenden, snoert haar gouden gordel om haar ontblote borst, de vrouwelijke krijger. Zo durft de maagd te wedijveren met de mannen.’


  ‘Heel fijn,’ zei de kleine moravec sarcastisch. ‘Maar als het Latijn is... geen Homerus, neem ik aan?’


  ‘Vergilius,’ fluisterde Hockenberry in de plotselinge stilte, waarin zelfs het krabben van een paardenhoef in het zand oorverdovend klonk. ‘Op de een of andere manier zijn we in de Aenéis beland.’


  ‘Heel fijn,’ herhaalde Mahnmut.


  De rotsvec-technici zijn bijna klaar met inladen en kunnen binnen vijf minuten vanaf de Aardekant opstijgen, meldde Orphu. En er is nog iets wat je moet weten. We hebben de vertrektijd van de Queen Mab vervroegd.


  Mahnmut voelde een steek in zijn grotendeels organische hart. Vervroegd? Tot wanneer? vroeg hij. We hebben Hockenberry achtenveertig uur gegeven om een besluit te nemen en Odysseus over te halen mee te gaan.


  Hij heeft nu nog minder dan een uur, zond Orphu van Io. Hooguit veertig minuten, als we de wapens snel genoeg kunnen opslaan en die rotsvecs in hun couchettes kunnen krijgen, slapend en wel. Tegen die tijd moet je terug zijn, anders blijf je hier achter.


  Maar The Dark Lady dan? zond Mahnmut, doelend op zijn onderzeeër. Hij moest de talloze systemen van de boot nog een laatste keer controleren.


  Die wordt op dit moment in het ruim geladen, antwoordde Orphu vanaf de Queen Mab. Ik voel de schokken. Werk die controles onderweg maar af. Opschieten, oude vriend. Mahnmut hoorde nog wat geruis, en de verbinding werd verbroken.


  



  Vanaf één rij achter het smalle front staarde Hockenberry met ontzag naar de paarden van de Amazones. Ze waren zo groot als Percherons of die Budweiser-paarden. Het waren er dertien in getal en de brave Vergilius had gelijk gehad, zag hij: de wapenrusting van de Amazones liet hun linkerborst ontbloot. Dat... trok de aandacht.


  Achilles deed drie stappen en bleef voor de andere mannen staan, zo dicht bij het paard van de blonde Amazone dat hij zijn neus had kunnen aaien. Maar dat deed hij niet.


  ‘Wat wil je, vrouw?’ vroeg hij. Voor zo’n grote, gespierde kerel had Achilles een opvallend zachte stem.


  ‘Ik ben Penthesilea, dochter van de oorlogsgod Ares en de Amazonekoningin Otrere,’ antwoordde de mooie vrouw vanaf haar hoge positie op haar gepantserde paard. ‘En ik wil jou dood, Achilles, zoon van Peleus.’


  Achilles gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte. Het was een vrolijke, ontspannen lach, die Hockenberry juist daarom nog onheilspellender in de oren klonk. ‘Zeg me eens, vrouw,’ vervolgde Achilles zacht. ‘Waar haal je de moed vandaan om ons, de machtigste helden van onze tijd, strijders die zelfs de Olympos hebben belegerd, te tarten? De meesten van ons stammen af van de zoon van Kronos, Zeus zelf. Wil je werkelijk de strijd met ons aangaan, vrouw?’


  ‘De anderen kunnen vertrekken als ze niet willen sterven,’ riep Penthesilea omlaag, net zo kalm als Achilles, maar luider. ‘Ik heb geen conflict met Ajax, de zoon van Telamon, of met de zoon van Tydeos, de zoon van Deukalion, de zoon van Laërtes of de anderen hier. Alleen met jou, zoon van Peleus.’


  De mannen die ze noemde - Grote Ajax, Diomedes, Idomeneus en Odysseus - keken een moment verbaasd, wierpen een blik naar Achilles en barstten toen in lachen uit. De andere Achaeërs sloten zich bij hen aan. Vijftig of zestig Argiven naderden vanuit de achterhoede, met de rotsvec Mep Ahoo in hun gelederen.


  Het ontging Hockenberry dat Mahnmut zijn hoofd even opzij draaide en zijn zwarte vizier naar de centurionleider richtte. Evenmin vermoedde hij dat Mep Ahoo de kleinere moravec via de tightbeam waarschuwde dat het Braangat nu elk moment kon instorten.


  ‘Je hebt de goden ernstig gekwetst met je machteloze aanslag op hun bergtop,’ riep Penthesilea, nu zo luid dat ook de mannen honderd meter verderop haar konden verstaan. ‘Je hebt de vreedzame Trojanen onrecht gedaan met je mislukte aanval op hun stad. Maar vandaag zul je sterven, vrouwendoder Achilles. Bereid je voor op het gevecht.’


  ‘O, jee,’ zei Mahnmut in het Engels.


  ‘Jezus Christus,’ fluisterde Hockenberry.


  De dertien vrouwen slaakten een strijdkreet in hun Amazonetaal en schopten hun strijdrossen in de flanken. De reusachtige paarden sprongen naar voren en het volgende moment was het een chaos van rondvliegende pijlen en speren, begeleid door het gekletter van bronzen zwaarden op glinsterende harnassen en haastig geheven schilden.
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  Langs de kust van de noordelijke zee op Mars, door de bewoners van de Olympos de Noordelijke Oceaan of Tethyszee genoemd, hebben de Kleine Groene Mannetjes - ook bekend als zeks - meer dan elfduizend grote stenen koppen neergezet. Elk van die hoofden is twintig meter hoog. Ze zijn allemaal identiek: de kop van een oude man met een grote haviksneus, dunne lippen, een hoog voorhoofd, fronsende wenkbrauwen, een kale kruin, een stevige kin en een krans van lang haar over zijn oren. De steen voor de koppen is afkomstig uit reusachtige groeven, uitgehouwen uit de rotsen van een geologische plooi, de Noctis Labyrinthus, aan het meest westelijke puntje van de tweeënveertighonderd kilometer lange binnenzee in het ravijn van de Valles Marineris. Vanuit de groeven in de Noctis Labyrinthus laden de KGM’s - de Kleine Groene Mannetjes - hun grote blokken steen op brede schuiten waarmee ze de Valles Marineris afzakken. Eenmaal op de Tethyszee worden de schuiten door feloeken met een zek-bemanning en driehoekige zeilen naar de juiste plek aan de kust gebracht, waar honderden andere KGM’s de stenen uitladen en de koppen beeldhouwen, op het strand. Als een beeld gereed is, afgezien van de krans van haar op het achterhoofd, wordt het op een geprepareerde sokkel gehesen en op zijn plek gebracht. Soms moet een hoofd daarvoor langs een rotswand omhoog worden gehesen of over een moeras worden getransporteerd, voordat het met behulp van lieren, takels en graafwerktuigen op zijn plaats kan worden gezet. Elk van die reusachtige hoofden wordt met een stenen plug in de hals aan de rotsbodem verankerd. Een tiental KGM’s hakt ten slotte de krans van haar op het achterhoofd uit, terwijl het merendeel van de arbeiders alweer met de volgende kop aan de slag is.


  Al die identieke hoofden turen over zee.


  De eerste kop is bijna anderhalve standaardeeuw geleden neergezet aan de voet van de Mons Olympus, vlak bij de branding van de Tethyszee. Sindsdien hebben de Kleine Groene Mannetjes om de kilometer zo’n stenen hoofd geplaatst: in oostelijke richting, rond het grote, paddenstoelvormige schiereiland van Tempe Terra, dan terug naar de monding van de Kasei Valles in het zuiden, vervolgens naar het zuidoosten en de moerassen van de Lunae Planum, dan langs beide kanten van de grote delta en het binnenmeer van de Chryse Planitia, vandaar naar de beide rotsachtige oevers aan de brede monding van de Valles Marineris en ten slotte - de afgelopen acht maanden - naar het noordoosten, langs de steile rotsen van Arabia Terra en de noordelijkste eilandengroepen van Deuteronilus en Protonilus Mensae.


  Maar vandaag is al het werk aan de stenen koppen gestaakt en zijn de KGM’s - groene, fotosynthetische hominiden van ongeveer een meter lang, met een doorschijnende huid, gitzwarte ogen maar geen mond of oren - met meer dan honderd feloeken naar een punt op de brede stranden van Tempe Terra gevaren, zo’n tweehonderd kilometer bij de Mons Olympus vandaan. Naar het westen, ver over zee, ligt het vulkaaneiland Alba Patera, terwijl het ongelooflijke massief van de Mons Olympus ver in het zuidwesten nog boven de schouder van de planeet uit steekt.


  De stenen koppen staan hier opgesteld langs een rotswand, een paar honderd meter vanaf het water. Alle zevenduizenddriehonderd zeks hebben zich hier verzameld op het vlakke, brede strand en lijken een groen tapijt te vormen langs de kust, afgezien van een lege halve cirkel zand met een doorsnee van ongeveer eenenvijftig meter. Roerloos en zwijgend blijven de Kleine Groene Mannetjes een paar Mars-uren staan wachten, met hun gitzwarte oogjes strak op het lege zand gericht. Hun feloeken en schuiten dobberen rustig op de lichte branding van de Tethyszee. Het enige geluid is het ruisen van de westenwind, die soms wat zand tegen de transparante groene huid van een van de zeks doet opwaaien of door de lage distels in het achterland aan de voet van de rotsen fluit.


  Opeens ruikt de atmosfeer naar ozon, hoewel de zeks geen neus hebben om dat te constateren, en weerklinkt er een serie donderslagen boven het strand. De KGM’s kunnen dat niet horen, maar registreren de explosies met hun extreem gevoelige huid.


  Twee meter boven het zand duikt plotseling een driedimensionale rode ruit op, van ongeveer vijftien meter breed. De ruit wordt breder aan de uiteinden en versmalt dan in het midden, als twee rode snoepjes die aan elkaar kleven. Aan de punt van die snoepjes ontstaat een kleine bol, die uitgroeit tot een driedimensionale groene ovaal die zich om de oorspronkelijke rode ruit heen vouwt. De ovaal en de ruit beginnen nu in tegengestelde richting te draaien en veroorzaken een wolk zand van wel honderd meter hoog.


  De KGM’s blijven roerloos en stoïcijns in de stofstorm staan.


  Door zijn rotatie vormt de driedimensionale, ovale ruit zich tot een bol, waardoor de flop-transition mirror rephrasing van de oorspronkelijke vorm wordt voltooid. Vlak boven de grond ontstaat een cirkel van tien meter doorsnee, die in het zand lijkt te zakken. Het Braangat snijdt een gat uit ruimte en tijd. Bij een nieuw Braangat, zoals dit, is de beschermende wereldmantel nog goed te zien. Geschubde lagen van elfdimensionale energie beschermen het zand, de lucht, Mars zelf en het hele universum tegen deze opzettelijke vervorming van het weefsel van ruimte en tijd.


  Uit het Gat komt een puffende, pruttelende, ogenschijnlijk door stoom aangedreven kariool tevoorschijn, met verborgen gyroscopen die de koets van hout en metaal in evenwicht houden op zijn ene wiel. Het rijtuig blijft midden op de open plek staan die de zeks hebben vrijgelaten op het zand. Een fraai bewerkt houten deurtje gaat open en een houten trap vouwt zich omlaag als een ingewikkelde puzzel.


  Vier voynix - twee meter lange, metaalachtige tweevoeters met een zware borstkas, zonder nek, en een kop die niet veel meer lijkt dan een knop op hun bovenlijf - stappen uit de koets. Ze hebben handen die bestaan uit scherpe messen of grijpers. Met die grijpers beginnen ze een complex instrument te monteren dat is voorzien van zilveren tentakels met kleine paraboolprojectoren. Als ze klaar zijn, stappen de voynix naar de tot rust gekomen stoomkoets toe en blijven daar roerloos staan.


  Een man, of de projectie van een man, komt flakkerend tot leven en krijgt vorm op het zand tussen de tentakels met de projectoren: een oude man in een blauwe mantel die is versierd met prachtig geborduurde sterrenkundige symbolen. Hij leunt op een houten wandelstok. Zijn voeten steken in goudkleurige slippers en zijn flakkerende gestalte is zwaar genoeg om indrukken achter te laten in het zand. Zijn gezicht lijkt sprekend op de stenen koppen langs de rotswand.


  De magiër loopt naar de rand van de heldere zee en wacht.


  Het duurt niet lang voordat het oppervlak begint te rimpelen en er iets groots uit het water naar boven komt, vlak achter de trage branding. Het verheft zich heel langzaam, meer als een eiland dan als een walvis, een dolfijn, een zeeslang of een zeegod. Water stroomt uit plooien en spleten van het ding als het zich naar het strand beweegt. De zeks wijken terug om plaats te maken.


  In vorm en kleur lijkt het nog het meest op een reusachtig brein. Het weefsel is roze, als van menselijke hersenen, en de windingen vertonen gelijkenis met efficiënt opgevouwen hersenkronkels, maar daar houdt de overeenkomst ook op. Tussen de roze weefselplooien van dit ding zitten overal gele ogen en kleine grijphandjes met verschillende aantallen vingers. Ze wapperen heen en weer als zeeanemonen in de koude stroming. Aan weerskanten van de verschillend geplaatste ogen groeien grotere handen op lange stelen, en als het zeemonster - dat zo groot is als een huis - eindelijk uit het water komt en het strand op schuifelt blijkt het te worden voortbewogen door een stelsel van handen aan de onderkant en langs de randen, vaalwit of grijs van kleur en elk zo groot als een paard zonder hoofd.


  De KGM’s deinzen nog verder terug als het grote ding, met een zijwaartse beweging als van een krab, het natte zand op komt. Daar houdt het halt, nog geen anderhalve meter van de man met de blauwe mantel, die - nadat hij aanvankelijk een paar stappen terug heeft gedaan om het ding ruimte te geven om aan land te komen - nu op zijn stok leunt en rustig in al die kille gele ogen kijkt.


  Wat heb je gedaan met mijn geliefde aanbidder? vraagt het veelpotige brein, zonder geluid.


  ‘Hij is weer losgelaten op de wereld. Helaas,’ zucht de oude man.


  Welke wereld? Er zijn er te veel.


  ‘De Aarde.’


  Welke Aarde? Er zijn er te veel.


  ‘Mijn Aarde,’ zegt de oude man. ‘De echte.’


  Het veelpotige brein produceert een geluid via de gaten en openingen in zijn plooien, een soort slijmerig gesnotter als van een walvis die olieachtig zeewater spuit. Prospero, waar is mijn priesteres? Waar is mijn kind?


  ‘Welk kind?’ vraagt de man. ‘Bedoel je die verderfelijke hoer met haar blauwe ogen, vet als een zeug, zwart als een raaf? Of dat sproetige bastaardjong dat ze op de oevers van mijn wereld wierp maar dat nooit een mensengedaante waardig werd?’


  De magiër gebruikt het Griekse woord sus voor ‘raaf’ en korax voor ‘zeug’. Hij geniet van zulke woordspelingen, net als de dubbele betekenis van ‘wierp’.


  Sycorax en Caliban. Waar zijn ze?


  ‘De heks is zoek. Het schubbenjong is vrij.’


  Is mijn Caliban ontsnapt van de rots waarop je hem al die eeuwen gevangen hebt gehouden?


  ‘Dat zeg ik je toch? Ruil die overtollige ogen eens in voor een paar oren.’


  Heeft hij jouw nietige stervelingen op die wereld al verslonden?


  ‘Niet allemaal. Nog niet.’ De magiër wijst met zijn stok naar de stenen kopieën van zijn eigen gezicht, die toekijken vanaf de rotswand achter hem. ‘Vond je het prettig, al dat toezicht, o Veelpotige?’


  Het brein snuit weer wat slijm en zout water uit. Ik zal de groene mannetjes nog een tijdje laten ploeteren en dan een tsunami sturen om ze allemaal te verdrinken, tegelijk met die spionnen; die zielige stenen koppen met jouw smoel.


  ‘Waarom niet meteen?’


  Ik ben ertoe in staat, vergis je niet! De geluidloze stem weet toch een snauwende toon aan te slaan.


  ‘Ik weet het, monster dat je bent,’ zegt Prospero. ‘Maar het verdrinken van dit ras zou een nog groter misdrijf zijn dan al je andere wandaden. De zeks zijn bijna volmaakt, loyaal tot op het bot, niet gemanipuleerd vanuit hun vroegere toestand, zoals jij in een gruwelijke gril die goden hier hebt geschapen. Nee, dit zijn mijn schepsels. Ik heb ze nieuw gevormd.’


  Des te groter zal het genoegen zijn om ze te doden. Wat heb je aan die zwijgende chlorofyl-malloten? Wandelende begonia’s, meer zijn ze niet.


  ‘Ze hebben geen stem,’ zegt de oude magiër, ‘maar zwijgen doen ze zeker niet. Ze communiceren met elkaar via genetisch aangepaste datapakketten, die door aanraking worden doorgegeven van cel tot cel. Als ze contact willen met iemand buiten hun ras biedt een van hen zijn hart aan om de berichten daaruit te wringen. Dat betekent zijn dood als individu, maar daarna wordt hij door alle anderen geabsorbeerd en kan hij verder leven. Dat is van een grote schoonheid.’


  Manesque exire sepulcris, sist de veelpotige Setebos hem geluidloos toe. Alles wat jij hebt gedaan is de doden uit hun graf opwekken. Je speelt hetzelfde spelletje als Medea.


  Zonder enige waarschuwing draait Setebos zich plotseling op zijn vingerpoten om. Uit de plooien van zijn brein schiet een kleinere hand naar buiten aan een kronkelende stengel van wel twintig meter. De vaalgrijze vuist treft een Klein Groen Mannetje dat bij de branding staat, boort zich in zijn borst, grijpt zijn drijvende groene hart en rukt het uit zijn lijf. De zek zakt levenloos in elkaar. Zijn lichaamssappen vloeien weg over het zand. Een andere KGM knielt meteen bij hem neer om zoveel mogelijk celmateriaal van de dode zek op te nemen.


  Setebos trekt zijn hand weer terug, wringt het hart uit als een spons en smijt het weg. Dat hart is net zo leeg en stil als zijn kop. Ik kon er geen boodschap in ontdekken.


  ‘Niet aan jou, nee,’ beaamt Prospero. ‘Maar de droevige boodschap aan mij is dat ik niet zo openhartig met mijn vijanden moet spreken, omdat anderen daar het slachtoffer van worden.’


  Anderen zijn altijd het slachtoffer. Daarom hebben we ze geschapen, jij en ik.


  ‘Dat is waar. We hebben de middelen en de macht om elk hart te stemmen in een toonaard die ons oor behaagt. Maar jouw scheppingen zijn stuitend voor iedereen, Setebos, vooral die walgelijke Caliban. Dat addergebroed is de klimop die mijn trotse boom verstikt en al het bladgroen uit mijn bladeren zuigt.’


  Daarvoor is hij ook geboren.


  ‘Geboren?’ Prospero lacht zacht. ‘Dat bastaardkind, die heksenzoon, is als een etterend gezwel opengebroken tussen de amuletten van een ontuchtige priesteres; de padden, torren, vleermuizen en varkens die wij ooit mensen noemden. Dat schubbenjong zou van mijn eigen Aarde een zwijnenstal hebben gemaakt als ik hem niet had opgenomen in mijn eigen kluis, hem met zorgen had omringd, hem een taal had geleerd en hem alle verworvenheden van de mens had onderwezen... Niet dat de wereld of die leugenachtige slaaf daar veel wijzer van werd.’


  Alle verworvenheden van de mens, snuift Setebos. Het wandelende brein doet vijf stappen naar voren op zijn grote vingerpoten, totdat zijn reusachtige schaduw over de oude man heen valt. Ik heb hem geleerd wat macht is. Jij leerde hem pijn.


  ‘Toen hij, net als jouw eigen smerige ras, zijn eigen plaats vergat en de meest verwerpelijke wartaal uitsloeg, heb ik hem terecht verbannen naar een rots waar ik hem gezelschap heb gehouden in een gedaante van mijzelf.’


  Lieg toch niet, tovenaar! Je hebt Caliban verbannen naar dat rotseiland in de ruimte, met een van jouw hologrammen om hem eeuwenlang te treiteren en te kwellen.


  ‘Kwellen? Nee. Maar toen hij weigerde te gehoorzamen, heb ik het stinkende reptiel gestraft met de vreselijkste krampen. Ik heb hem laten brullen van pijn, zodat de andere beesten op dat verwoeste ruimte-eiland sidderden voor zijn stem. En zo zal het hem opnieuw vergaan als ik hem te pakken krijg.’


  Te laat, snuift Setebos. Al zijn starende ogen richten zich nu op de man in de blauwe mantel, beneden hem. Hij buigt en strekt zijn vingers. Je zei zelf dat mijn zoon, met wie ik zo blij ben, is losgelaten op jouw wereld. Dat wist ik natuurlijk wel. En ik zal me zo snel mogelijk bij hem aansluiten. Samen, en met al die duizenden kleine calibani die jij zelf hebt geschapen - waarvoor mijn hartelijke dank - toen je nog onder de neo-mensen leefde en hoge verwachtingen koesterde van die vervloekte wereld, zullen vader en zoon... of kleinzoon... jouw groene planeet in een veel prettiger oord veranderen.


  ‘In een moeras, bedoel je,’ zegt Prospero. ‘Een stinkend moeras met stinkende schepsels, duistere monsters en alle ziektekiemen die uit de moddervlakten en giftige poelen zullen opwalmen na Prospero’s val.’


  Ja. Het grote, roze brein lijkt een dansje te maken op zijn lange vingerpoten, wiegend op het ritme van onhoorbare muziek of aangename doodskreten.


  ‘Dan mag Prospero dus niet vallen,’ fluistert de oude man. ‘Niet vallen...’


  Je hebt geen schijn van kans, tovenaar. Je bent slechts een schim van een schaduw van een noösfeer, de personificatie van een doelloze, zielloze informatiepuls, een tandeloze mompelaar, de laatste erfgenaam van een ras dat allang aan dementie is bezweken, een cyberscheet in de wind. Je zult vermorzeld worden, net als jouw Ariel, die nutteloze bio-hoer.


  Prospero heft zijn stok op, alsof hij het monster wil slaan. Dan laat hij hem weer zakken en leunt erop, plotseling beroofd van al zijn energie. ‘Ariel is nog altijd een goede, trouwe dienares van onze Aarde. Ze zal nooit een hand uitsteken om jou, je afzichtelijke zoon of je blauwogige heks te helpen.’


  Ze zal ons helpen door te sterven.


  ‘Ariel is de Aarde, monster,’ hijgt Prospero. ‘Mijn lief is tot volle wasdom gekomen uit de verbintenis tussen de noösfeer en de bewuste biosfeer. Zou je een hele wereld willen vernietigen alleen om je eigen woede en ijdelheid bot te vieren?’


  Reken maar.


  Setebos springt naar voren op zijn reuzevingertoppen, grijpt de oude man met vijf handen beet en brengt hem vlak bij twee van zijn ogen. Waar is Sycorax?


  ‘Die ligt weg te rotten.’


  Is Circe dood? Maar dat kan niet! Setebos’ dochter en concubine kan niet sterven.


  ‘Ze ligt weg te rotten.’


  Waar dan? En hoe?


  ‘Ouderdom en afgunst hebben haar doen verschrompelen. Van de restanten heb ik een vis gekneed, die nu ligt te rotten, vanaf de vissenkop.’


  Het veelpotige brein snuit weer wat slijm uit, scheurt Prospero dan zijn benen van het lijf en smijt ze in zee. Dan rukt hij de armen van de magiër af en voert ze aan een mond die zich opent vanuit zijn diepste plooien. Ten slotte trekt hij de oude man de darmen uit zijn buik en slurpt ze naar binnen als een lange sliert vermicelli.


  ‘Vind je dat leuk?’ vraagt Prospero’s hoofd voordat ook dat door de vaalgrijze vingerduimen wordt verpletterd en in de muil van het veelpotige brein verdwijnt.


  De zilveren tentakels op het strand flakkeren even en de paraboolzuigers aan de uiteinden lichten op. Een eindje verder op het strand wordt Prospero opnieuw opgebouwd.


  ‘Je bent onnozel, Setebos. Altijd kwaad, altijd hongerig. Vervelend en onnozel.’


  Ik zal je lijf wel vinden, Prospero, reken maar: op je eigen Aarde, in de korst, onder de zee of in een baan eromheen. Ik zal de organische massa vinden die ooit jouw lichaam was, en je langzaam vermalen tussen mijn kaken. Dat staat vast.


  ‘Onnozel,’ herhaalt de magiër, vermoeid en droevig. ‘Wat ook het lot mag zijn van jouw lemen goden, mijn zeks hier op Mars en mijn geliefde mannen en vrouwen op de Aarde van Ilium, jij en ik zullen elkaar spoedig weer treffen. Maar nu op de Aarde zelf. Aan deze lange oorlog tussen ons zal snel een einde komen, hoe dan ook.’


  Ja. Het veelpotige brein spuit wat bloederige resten in het zand, draait zich op zijn vingerpoten om en schuifelt weer de zee in, totdat er niets meer van het monster te zien is behalve een fontein van bloedrood schuim uit een van zijn spuitgaten.


  Prospero zucht. Hij knikt naar de voynix en loopt naar het dichtstbijzijnde Kleine Groene Mannetje om het te omhelzen.


  ‘Ik zou graag met jullie spreken en jullie mening horen, lieve vrienden, maar ik kan het niet over mijn oude hart verkrijgen om vandaag nog iemand van jullie de dood in te jagen. Dus tot het moment dat ik weer terugkeer, in betere tijden, zeg ik jullie: Corragio! Houd moed! Corragio!


  De voynix stappen naar voren en schakelen de projector uit. De magiër verdwijnt. De voynix rollen zorgvuldig de zilveren tentakels op, brengen de projector naar de stoomkoets en beklimmen het trapje naar het rood verlichte interieur. Het trapje wordt ingeklapt en de stoommachine pruttelt nog luider.


  Moeizaam puffend beschrijft de kariool een cirkel. Zand spat omhoog. De zeks wijken zwijgend terug en het logge voertuig verdwijnt rammelend door het Braangat.


  Een paar seconden later verschrompelt het Gat weer tot zijn elfdimensionale wereldblad van zuiver gekleurde energie, krimpt dan nog verder en dooft als een lichtpuntje.


  Heel even is er niets anders te horen dan het trage gekabbel van de golven over het rode zand. Dan verspreiden de KGM’s zich naar hun schuiten en feloeken om de terugreis te aanvaarden naar al die stenen hoofden die nog moeten worden uitgehakt en op hun plaats gezet.
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  Op het moment dat ze haar paard de sporen gaf en Athenes speer richtte voor de dodelijke worp besefte Penthesilea dat ze twee dingen over het hoofd had gezien die haar lot konden bezegelen.


  Om te beginnen, hoe ongelooflijk dat ook leek, drong het nu pas tot haar door dat Athene haar nooit had verteld welke hiel van de mannendoder kwetsbaar was. Daar had ze ook zelf niet naar gevraagd. Ze ging ervan uit dat het de rechterhiel moest zijn, omdat ze een beeld in haar hoofd had van Peleus die de baby bij zijn rechterhiel uit het hemelse vuur sleurde, maar Athene had dat nooit bevestigd. Ze had zich beperkt tot de onthulling dat één van Achilles’ hielen kwetsbaar was.


  Penthesilea begreep wel dat het lastig zou zijn om Achilles in zijn hiel te treffen, zelfs met Athenes magische speer, omdat ze kon aannemen dat de held zich niet zou omdraaien en wegrennen. Dus had ze haar Amazones bevel gegeven zoveel mogelijk Achaeërs neer te slaan die zich recht achter Achilles bevonden. Penthesilea wilde haar speer werpen zodra de snelvoetige mannendoder zich zou omdraaien om te zien wie van zijn kameraden dood of gewond waren, zoals iedere bezorgde bevelhebber zou doen. Maar als die strategie wilde slagen moest Penthesilea haar aanvalslust bedwingen, zodat haar zusters de tijd hadden om die anderen neer te maaien en Achilles te verleiden zich om te draaien. Het ging tegen Penthesilea’s natuur in om niet meteen toe te slaan en de eerste klap uit te delen. Hoewel haar zusters de strategie wel begrepen bloosde de Amazonekoningin toch van schaamte toen haar legertje vrouwen op de mannen afstormde terwijl haar eigen grote paard een paar seconden achterbleef.


  Op dat moment besefte ze haar tweede probleem. De wind blies Achilles in de rug, niet in het gezicht. Een deel van Penthesilea’s plan berustte op het bedwelmende effect van Aphrodites parfum, maar dan moest die gespierde idioot dat parfum wel kunnen ruiken. Als de wind niet uit een andere hoek ging waaien zou het magische parfum haar weinig baten, tenzij Penthesilea zich letterlijk aan de borst van de blonde Griekse krijger wierp.


  Verdomme, dacht de Amazonekoningin terwijl haar wapenzusters hun pijlen afschoten en hun speren wierpen. Nou ja, ze liet het aan de Schikgodinnen over. De verliezer wachtte de Hades. Vader Ares, help me en bescherm me nu!


  Ze verwachtte half dat de oorlogsgod naast haar zou opduiken, en misschien Athene en Aphrodite ook, omdat zij wilden dat Achilles vandaag zou sterven, maar geen enkele god of godin liet zich zien in de paar seconden voordat de paarden zich op de haastig opgerichte lansen wierpen, de speren tegen de geheven schilden sloegen en de onstuitbare Amazones in botsing kwamen met de onverzettelijke Achaeërs.


  



  Aanvankelijk leken het geluk en de goden met de Amazones te zijn. Hoewel enkele van hun paarden door de lansen werden doorboord, wisten de machtige strijdrossen toch door de linies van de Argiven te breken. Sommige Grieken weken terug, anderen gingen neer. Snel omsingelden de Amazones de vijftig man rondom Achilles en begonnen om zich heen te hakken en te steken met hun zwaarden en speren.


  Klonia, Penthesilea’s favoriete luitenant en de beste boogschutter van alle Amazones, schoot pijlen af zo snel als ze haar boog kon aanleggen. Haar slachtoffers bevonden zich allemaal achter Achilles, zodat de mannendoder gedwongen was zich elke keer om te draaien als een van zijn kameraden werd getroffen. De Achaeër Menippos sloeg tegen de grond met een lange speer door zijn keel. Menippos’ vriend, de geduchte Podarkes, zoon van Ifiklos en broer van de gesneuvelde Protesilaos, sprong woedend naar voren en richtte zijn lans op Klonia’s heup om haar van haar paard te stoten, maar de Amazone Bremusa hieuw de lans doormidden en hakte toen met een machtige klap Podarkes’ arm bij de elleboog af.


  Penthesilea’s wapenzusters Euandra en Thermodoa streden nu te voet. Hun paarden waren neergestort, in het hart getroffen door een lange Achaeïsche lans, maar de twee vrouwen hadden zich onmiddellijk hersteld en vochten nu rug aan rug. Hun sikkelvormige schilden blikkerden in de zon terwijl ze een cirkel van schreeuwende Griekse aanvallers op afstand hielden.


  Bij de tweede aanvalsgolf van de Amazones brak Penthesilea door nog meer Griekse schilden heen, geflankeerd door haar vriendinnen Alcibia, Dermachia en Derione. Mannen met woedende, baardige gezichten doken voor hen op en werden neergeslagen. Een pijl vanuit de Achaeïsche achterhoede ketste tegen Penthesilea’s helm, waardoor ze even een rood waas voor haar ogen kreeg.


  Waar was Achilles? In de chaos van de strijd was ze haar oriëntatie kwijtgeraakt, maar even later ontdekte ze de mannendoder twintig passen rechts van haar, omringd door de harde kern van Griekse aanvoerders: Grote en Kleine Ajax, Idomeneus, Odysseus, Diomedes, Sthenelaos en Teukros. Penthesilea slaakte een luide Amazone-kreet, boorde haar hakken in de flanken van haar paard en stuurde het in de richting van de Achaeïsche helden.


  Op dat moment leek de meute heel even te wijken. Achilles draaide zich om toen een van zijn mannen, Euenor van Dulichium, in elkaar zakte met een van Klonia’s pijlen in zijn oog. Onder de riemen van Achilles’ scheenplaten kon Penthesilea duidelijk zijn blote kuiten, zijn stoffige enkels en zijn eeltige hielen onderscheiden.


  Athenes speer leek te zoemen in haar hand toen ze haar arm naar achteren bracht en het wapen met al haar kracht naar de Achaeër wierp. Het was een zuivere worp. De punt trof de snelvoetige mannendoder in zijn onbeschermde rechterhiel... en ketste af.


  Achilles draaide zich bliksemsnel om. Zijn blauwe ogen richtten zich op Penthesilea en er gleed een afschuwelijke grijns over zijn gezicht.


  De Amazones hadden nu de belangrijkste Griekse helden aangevallen, en de kansen keerden.


  Bremusa wierp een speer naar Idomeneus, maar de zoon van Deukalion bracht bijna nonchalant zijn schild omhoog en de speer brak doormidden. Zelf wierp hij een veel langere lans, die de roodharige Bremusa recht onder haar linkerborst raakte en door haar rug weer naar buiten kwam. Ze werd achterwaarts van haar schuimbekkende paard gesmeten en vijf of zes minder belangrijke Argiven wierpen zich op de Amazone om haar van haar wapenrusting te beroven.


  Schreeuwend van woede om de dood van hun zuster stormden Alcibia en Dermachia op Idomeneus af, maar Grote en Kleine Ajax grepen de teugels van de paarden en brachten ze met onvoorstelbare kracht tot staan. Toen de twee Amazones van hun rijdier sprongen om de strijd te voet voort te zetten, werden ze allebei door Diomedes, zoon van Tydeos, onthoofd met een machtige klap van zijn zwaard. Vol afgrijzen zag Penthesilea hoe Alcibia’s hoofd met nog knipperende ogen over de grond rolde en door Odysseus lachend aan de haren werd opgetild.


  De Amazonekoningin voelde de hand van een anonieme Griek op haar been en ramde haar tweede speer door de borst van de man, tot in zijn darmen. Hij sperde zijn mond open en stortte neer, maar nam de speer met zich mee. Penthesilea greep haar strijdbijl en gaf haar paard de sporen. Ze hield het dier nog uitsluitend met haar knieën in bedwang.


  Derione, die rechts van de koningin reed, werd van haar paard gesleurd door Kleine Ajax, de zoon van Oileos. Ze bleef op haar rug liggen, happend naar lucht. Net wilde ze haar zwaard grijpen toen Kleine Ajax lachend zijn speer door haar borst stak en de schacht ronddraaide totdat de Amazone ophield met kronkelen.


  Klonia probeerde Kleine Ajax in het hart te treffen, maar haar pijl ketste af op zijn harnas. Teukros, de bastaardzoon van Telamon, kampioen van alle boogschutters, schoot in snel tempo drie pijlen op de kreunende Klonia af: één in haar keel, de tweede dwars door haar wapenrusting in haar maag, en de derde zo diep in haar blote linkerborst dat alleen de veren en drie duim van het einde van de schacht nog uit de wond naar buiten staken. Penthesilea’s hartsvriendin stortte levenloos van haar bloedende paard.


  Euandra en Thermodoa bleven op de been en vochten nog terug - doodmoe, gewond en met bloed besmeurd - toen de menigte van Achaeërs om hen heen uiteenweek en Meriones, de zoon van Molos, vriend van Idomeneus en onderbevelhebber van de Kretenzers, twee speren tegelijk wierp, één met elke hand. De zware wapens boorden zich door alle lagen van het lichte pantser van de Amazones. De twee vrouwen, Thermodoa en Euandra, stortten dood ter aarde.


  Alle Amazones waren nu gesneuveld, behalve Penthesilea. Ze had honderd snij- en steekwonden, maar geen van alle dodelijk. De bladen van haar strijdbijl waren besmeurd met bloed en weefsel van de Argiven, maar ze had de kracht niet meer om de bijl rond te zwaaien, dus smeet ze hem weg en trok haar korte zwaard. De kloof tussen haar en Achilles verbreedde zich.


  Alsof de godin Athene het zo had bepaald, lag de ongebroken speer die ze naar Achilles’ rechterhiel had geworpen nog op de grond, bij de rechterhoef van haar uitgeputte paard. Normaal zou de Amazone zich in galop opzij hebben gebukt om de magische speer te grijpen, maar ze was te moe, haar pantser te zwaar, en haar gewonde rijdier te verzwakt. Dus liet Penthesilea zich uit haar zadel glijden om het wapen te pakken, net op het moment dat twee van Teukros’ pijlen over de punt van haar helm scheerden.


  Toen ze zich oprichtte was er niemand meer binnen haar vernauwde gezichtsveld, behalve Achilles. De rest van de schreeuwende Achaeërs vormden een vage vlek van geen belang.


  ‘Gooi nog maar eens,’ zei Achilles, nog steeds met die akelige grijns.


  Penthesilea legde al haar kracht in de worp en richtte de speer op Achilles’ blote, gespierde dijen, onder de cirkel van zijn prachtige schild.


  Achilles bukte, snel en lenig als een panter. Athenes speer raakte zijn schild en versplinterde.


  Penthesilea stond machteloos. Het enige wat ze kon doen was haar strijdbijl weer oprapen, terwijl Achilles, nog altijd grijnzend, zijn eigen lans richtte - de legendarische speer die de centaur Chiron voor zijn vader Peleus had gemaakt en die nooit zijn doel miste.


  Achilles gooide het wapen. Penthesilea hief haar eigen, sikkelvormige schild. De lans sloeg er doorheen zonder zelfs maar te vertragen, drong door haar pantser, boorde zich in haar rechterborst, verliet haar lichaam via de rug en trof haar paard, dat achter haar stond, recht in het hart.


  De Amazonekoningin en haar strijdros stortten samen in het zand. Door de kracht van de speer die de vrouw en het dier aan elkaar had gespiest vlogen Penthesilea’s voeten omhoog als de slinger van een klok. Achilles stapte op haar toe, met zijn zwaard in de hand. Penthesilea probeerde hem in het oog te houden, maar haar blik vervaagde en de bijl viel uit haar hand toen alle gevoel uit haar zenuwen verdween.


  



  ‘Godsamme,’ fluisterde Hockenberry.


  ‘Wat je zegt,’ beaamde Mahnmut.


  De ex-waarnemer en de kleine moravec hadden tijdens het hele gevecht vlak naast Achilles gestaan. Nu liepen ze achter hem aan toen de Griekse held zich over de stuiptrekkende Penthesilea boog.


  ‘Tum saeva Amazon ultimus cecidit metus,’ mompelde Hockenberry. ‘“En toen viel de woeste Amazone, onze grootste angst.’”


  ‘Weer Vergilius?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Nee. Pyrrhos in Seneca’s tragedie Troades.’


  Opeens gebeurde er iets vreemds.


  Terwijl verscheidene Grieken naderbij kwamen om de dode of stervende Penthesilea van haar wapenrusting te beroven sloeg Achilles zijn armen over elkaar en spreidde zijn neusvleugels, alsof hij de stank van bloed en paardenzweet opsnoof. Toen sloeg de snelvoetige mannendoder zijn grote handen voor zijn ogen en begon te huilen.


  Grote Ajax, Diomedes, Odysseus en enkele andere aanvoerders die naar de dode Amazonekoningin kwamen kijken deinsden verbaasd terug. Een paar minder belangrijke Achaeërs, zoals de afstotelijke Thersites, negeerden de wenende halfgod en gingen rustig door met hun lijkenpikkerij. Ze trokken Penthesilea de helm van haar bungelende hoofd, zodat haar gouden lokken als een waterval over haar schouders vielen.


  Achilles wierp zijn hoofd in zijn nek en kreunde net zo luid als op de ochtend dat Patroklos was gedood en ontvoerd door Hockenberry, vermomd als Athene. De aanvoerders stapten nog verder bij de dode vrouw en haar paard vandaan.


  Thersites sneed de riemen van Penthesilea’s gordel en borstkuras door en boorde zijn mes in het blanke vlees van de dode koningin in zijn haast om bij de buit te komen waar hij geen enkel recht op had. De Amazone was nu bijna naakt. Alleen een scheenplaat, haar zilveren riem en één sandaal bedekten nog haar toegetakelde maar nog altijd volmaakte lichaam. Peleus’ lans hield haar vastgepind aan het kadaver van het paard, maar Peleus’ zoon maakte geen aanstalten om het wapen los te trekken.


  ‘Weg daar!’ beval Achilles. De meeste mannen gehoorzaamden onmiddellijk.


  Maar Thersites met zijn frettenkop sloeg het bevel in de wind. Hij klemde Penthesilea’s kuras onder zijn ene arm, haar bloederige helm onder de andere, en wilde haar riem losmaken. ‘Wat ben je toch een dwaas, zoon van Peleus,’ lachte hij over zijn schouder. ‘Waarom zou je een traan laten om dit dode loeder? Wat sta je daar nou te grienen om haar schoonheid? Ze is voer voor de wormen, meer niet.’


  ‘Weg daar!’ herhaalde Achilles, dreigend en toonloos. De tranen liepen nog altijd over zijn stoffige gezicht.


  Gesterkt door Achilles’ vertoon van vrouwelijke zwakheid sloeg Thersites de waarschuwing in de wind, trok de zilveren riem van Penthesilea’s heupen en tilde haar dode lichaam een eindje op om de kostbare gordel weg te halen, terwijl hij zelf een obscene beweging met zijn heupen maakte alsof hij copuleerde met het lijk.


  Achilles deed een stap naar voren en trof Thersites met een vuistslag tegen zijn kaak en wang, waardoor zijn gele tanden alle kanten op vlogen. Door de kracht werd de schooier over het paard en de dode koningin gesmeten. Hij kwam in het zand terecht en braakte bloed uit zijn mond en neus.


  ‘Geen graf of grafheuvel voor jou, schoelje,’ zei Achilles. ‘Ooit heb je Odysseus beledigd, maar hij vergaf het je. Nu beledig je mij, en dat zul je met de dood bekopen. De zoon van Peleus laat zich niet ongestraft beschimpen. Ga maar naar de Hades en probeer de schimmen daar te tarten met je spotternijen.’


  Thersites stikte in zijn eigen bloed en braaksel. Even later was hij dood.


  Langzaam, bijna teder, trok Achilles Peleus’ speer uit het karkas van het paard en het lichaam van Penthesilea, dat zachtjes heen en weer rolde. De Achaeërs stapten nog verder terug. Ze hadden geen verklaring voor de tranen en het verdriet van de mannendoder.


  ‘Aurea cui postquam nudavit cassida frontem, vicit victorem candida forma virum,’ mompelde Hockenberry bij zichzelf. “‘Nadat haar vergulde metalen helm was verwijderd en haar voorhoofd ontbloot, voelde de man... Achilles, de overwinnaar... zich overweldigd door haar stralende gedaante.”’ Hij keek naar Mahnmut. ‘De Elegieën van Propertius, boek drie, vers elf.’


  Mahnmut greep de hand van de classicus. ‘Iemand zal nog een elegie voor ons moeten schrijven als we niet maken dat we wegkomen. En snel.’


  ‘Waarom?’ Hockenberry knipperde met zijn ogen en keek om zich heen.


  Overal loeiden sirenes. De rotsvec-soldaten marcheerden achter de terugtrekkende Achaeërs aan en waarschuwden hen met alarmsignalen en elektronisch versterkte oproepen om zo snel mogelijk door het Gat te verdwijnen. Het was het sein tot een massale terugtocht. Strijdwagens en voetsoldaten stormden naar het Gat, niet alleen opgejaagd door de luidsprekers van de moravecs, maar ook door het dreigende beeld van de Olympos, die leek te exploderen.


  De aarde... nou ja, de aarde van Mars... schudde en trilde. Er hing een stank van zwavel. Achter de terugtrekkende Griekse en Trojaanse troepen lichtte de verre top van de Olympos rood op onder zijn aegis. Zuilen van vuur spoten mijlenver de lucht in en rivieren van lava werden zichtbaar, hoog tegen de Olympos, de grootste vulkaan uit het zonnestelsel. De atmosfeer leek verzadigd van rood stof en de stank van angst.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Hockenberry.


  ‘De goden hebben daarboven een of andere eruptie veroorzaakt en het Braangat kan elk moment instorten,’ zei Mahnmut. Hij trok Hockenberry mee van de plek waar Achilles zopas nog naast de gesneuvelde Amazonekoningin had geknield. De lichamen van de andere Amazones waren al van hun wapenrustingen ontdaan en de meeste soldaten, op de kleine kern van aanvoerders en helden na, renden nu naar het Gat.


  Jullie moeten daar weg, klonk de stem van Orphu van Io over de tightbeam.


  Ja, antwoordde Mahnmut. We kunnen de uitbarsting al zien.


  Het is nog erger, vervolgde Orphu. Volgens de metingen dreigt de Calabi-Yau ruimte daar terug te klappen tot een zwartgat, een wormgat. De stringvibraties zijn op hol geslagen. De uitbarsting van de Mons Olympus zou dat deel van Mars totaal kunnen verwoesten. Hoe dan ook, je hebt nog maar een paar minuten voordat het Braangat is verdwenen. Breng Hockenberry en Odysseus naar het schip.


  Mahnmut tuurde tussen de rennende harnassen en stoffige dijen door en ontdekte Odysseus, die dertig passen verderop met Diomedes stond te praten. Odysseus? herhaalde hij. Hockenberry heeft nog geen tijd gehad om met Odysseus te praten, laat staan hem te overreden om met ons mee te gaan. Hebben we hem echt nodig?


  De chef-integrator zegt van wel, antwoordde Orphu. En tussen haakjes, je had je video ingeschakeld tijdens dat hele gevecht. Indrukwekkend.


  Waar hebben we Odysseus dan voor nodig? vroeg Mahnmut. De grond trilde en schudde. De kalme zee in het noorden was niet langer zo kalm. Hoge golven sloegen tegen de rode rotsen.


  Hoe moet ik dat weten? mopperde Orphu van Io. Zie ik eruit als een chef-integrator?


  Heb je enig idee hoe ik Odysseus moet overhalen om zijn strijdmakkers en de Trojaanse oorlog achter te laten en met ons mee te komen? zond Mahnmut. Het ziet ernaar uit dat hij en de andere aanvoerders, behalve Achilles, elk moment in hun strijdwagens kunnen stappen om door het Gat te vluchten. De stank en de herrie van de vulkaan maken de paarden gek; en de mensen ook. Hoe zou ik Odysseus’ aandacht kunnen trekken?


  Gebruik je initiatief, zei Orphu. Daar zijn die Europeaanse onderzeebootcommandanten toch om bekend - hun initiatief?


  Mahnmut schudde zijn hoofd en liep naar centurionleider Mep Ahoo, die met zijn megafoon de Achaeërs aanspoorde om zo snel mogelijk door het Braangat te verdwijnen. Maar zelfs zijn versterkte stemgeluid ging verloren in het gerommel van de vulkaan, het gedreun van de paardenhoeven en het geroffel van de sandalen toen de soldaten probeerden bij de Olympos vandaan te komen.


  Centurionleider? meldde Mahnmut zich via het tactische kanaal.


  De twee meter lange, zwarte rotsvec draaide zich om en sprong in de houding. Ja, meneer?


  Formeel had Mahnmut geen enkele rang binnen het leger van de moravecs, maar in de praktijk begrepen de rotsvecs wel dat Mahnmut en Orphu tot het selecte kringetje van bevelhebbers zoals de legendarische Asteague/Che behoorden.


  Ga naar mijn horzelvlieger en wacht op orders.


  Jawel, meneer. Mep Ahoo gaf de megafoon aan een ondergeschikte en rende naar de horzel.


  ‘Ik moet Odysseus hierheen zien te krijgen,’ riep Mahnmut tegen Hockenberry. ‘Kun je helpen?’


  Hockenberry, die heen en weer keek van de erupties hoog tegen de berg naar het trillende Braangat in de verte, staarde de kleine moravec afwezig aan, maar knikte toen en liep met hem mee naar het groepje Achaeïsche aanvoerders.


  Vastberaden stapten ze Grote en Kleine Ajax, Idomeneus, Teukros en Diomedes voorbij, op weg naar Odysseus, die fronsend voor Achilles stond. De tacticus leek diep in gedachten verzonken.


  ‘Hij moet met ons mee naar het toestel,’ fluisterde Mahnmut.


  ‘Zoon van Laërtes,’ begon Hockenberry.


  Odysseus draaide abrupt zijn hoofd om. ‘Wat is er, zoon van Duane?’


  ‘We hebben bericht van uw vrouw, heer.’


  ‘Wat?’ Odysseus’ gezicht betrok en hij legde zijn hand op de knop van zijn zwaard. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Over uw vrouw, Penelope, de moeder van Telemachos. Ze heeft u een boodschap gestuurd via de magie van de moravecs.’


  ‘Lazer toch op met je moravecs,’ snauwde Odysseus, met een nijdige blik naar Mahnmut. ‘Verdwijn, Hockenberry, en neem dat kleine gedrocht met je mee, voordat ik jullie allebei opensnijd, van kruis tot kin. Op de een of andere manier... ik kan het niet bewijzen... heb ik het gevoel dat al deze ellende is begonnen met jou en die vervloekte moravecs.’


  ‘Penelope vraagt u aan uw bed te denken,’ improviseerde Hockenberry, in de hoop dat hij zich zijn Fitzgerald goed herinnerde. Hij had voornamelijk de Ilias onderwezen en de Odyssee aan professor Smith overgelaten.


  ‘Mijn bed?’ herhaalde Odysseus fronsend. Hij deed een stap bij de andere aanvoerders vandaan. ‘Wat klets je nou?’


  ‘We moesten uw huwelijksbed beschrijven, als bewijs dat deze boodschap werkelijk van haar afkomstig is.’


  Odysseus trok zijn zwaard en legde de messcherpe kling tegen Hockenberry’s schouder. ‘Ik kan hier niet om lachen. Beschrijf het bed dan maar. En voor elke fout die je maakt hak ik een van je ledematen af.’


  Hockenberry moest zich bedwingen om niet weg te rennen of het in zijn broek te doen. ‘Penelope zei dat de ombouw is ingelegd met goud, zilver en ivoor, en dat er banden van ossenhuid overheen zijn gespannen om de zachte vachten en lakens op hun plaats te houden.’


  ‘Ach, wat!’ zei Odysseus. ‘Dat geldt voor het bed van ieder groot man. Scheer je weg.’ Diomedes en Grote Ajax waren naar de geknielde Achilles gelopen om hem te overreden het lichaam van de Amazonekoningin achter te laten en met hen mee te gaan. Het Braangat vibreerde nu duidelijk. De randen vervaagden al. Het gebulder vanaf de Olympos was zo oorverdovend dat iedereen moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken.


  ‘Odysseus!’ riep Hockenberry. ‘Dit is belangrijk. Kom met ons mee om de boodschap van de schone Penelope te horen.’


  De kleine, baardige man draaide zich woedend om naar de classicus en de moravec. Hij had zijn zwaard nog steeds geheven. ‘Vertel me waarheen ik het bed heb verplaatst toen mijn bruid en ik ons huis betrokken, dan mag je misschien je armen houden.’


  ‘U hebt het bed nooit verplaatst,’ zei Hockenberry met vaste stem, ondanks zijn bonzende hart. ‘Penelope vertelde dat u bij de bouw van het paleis een sterke, rechte olijfboom liet staan op de plaats waar zich nu de slaapkamer bevindt. U zaagde de takken af, verankerde de stam in het houten plafond, schaafde hem bij en maakte hem tot een staander van uw huwelijksbed. Dat moesten we van Penelope tegen u zeggen, als bewijs dat zij het is die u deze boodschap zendt.’


  Odysseus staarde hem een paar lange seconden aan. Toen stak hij zijn zwaard weer in de schede en zei: ‘Laat me die boodschap horen, zoon van Duane. En snel.’ Hij wierp een blik naar de laaghangende hemel en de bulderende Olympos. Opeens stormde er een vloot van twintig horzelvliegers en transportschepen uit het Gat om de moravec-technici aan boord te nemen en in veiligheid te brengen. Een reeks sonische knallen deed de bodem schokken. Overal doken vluchtende mannen naar de grond en probeerden hun hoofd met hun armen te beschutten.


  ‘Kom mee naar de moravec-machines, zoon van Laërtes. Deze boodschap is niet voor vreemde oren bestemd.’


  Ze wrongen zich door de chaos en de herrie naar een van de zwarte horzelvliegers, die stond te wachten op de insectenpoten van zijn landingsgestel.


  ‘Zeg het me nu. En maak voort,’ beval Odysseus, terwijl hij zijn krachtige hand als een bankschroef om Hockenberry’s schouder klemde.


  Houd je taser gereed, zond Mahnmut via de tightbeam aan Mep Ahoo.


  Jawel, meneer.


  Schakel Odysseus uit en breng zijn bewusteloze lichaam aan boord van de horzel. Neem dan de besturing over. We vertrekken onmiddellijk naar Phobos.


  De rotsvec trof Odysseus met zijn taser in de nek. Er was een vonkje te zien en de baardige man zakte in elkaar, opgevangen door de stekelige armen van de moravec-militair. Mep Ahoo tilde hem in het toestel, stapte achter hem aan en startte de repellors.


  Mahnmut keek om zich heen. Geen van de Achaeërs leek te hebben gemerkt dat een van hun bevelhebbers was ontvoerd. Haastig sprong hij naast Odysseus. ‘Kom mee,’ zei hij tegen Hockenberry. ‘Het Gat kan elk moment instorten. Wie aan deze kant blijft, zit eeuwig op Mars gevangen.’ Hij keek op naar de Olympos. ‘Hoewel eeuwig misschien niet langer duurt dan een paar minuten, als de vulkaan straks tot uitbarsting komt.’


  ‘Ik ga niet mee,’ zei Hockenberry.


  ‘Hockenberry, doe niet zo idioot!’ riep Mahnmut. ‘Kijk daar. De hele leiding van de Achaeërs... Diomedes, Idomeneus, Grote en Kleine Ajax, Teukros... ze vluchten allemaal naar het Gat.’


  ‘Achilles niet,’ zei Hockenberry. Hij moest zich naar Mahnmut toe buigen om zich verstaanbaar te maken. Vonken regenden neer en kletterden als hete hagelstenen tegen het dak van de horzelvlieger.


  ‘Achilles is gek geworden,’ riep Mahnmut. Moest hij Mep Ahoo vragen om Hockenberry ook uit te schakelen met zijn taser?


  Alsof hij Mahnmuts gedachten las meldde Orphu zich weer via de tightbeam. Mahnmut was vergeten dat zijn video- en audiosignalen nog altijd werden doorgestraald naar Phobos en de Queen Mab.


  Geen taser, zond Mahnmut. Dat zijn we Hockenberry wel verschuldigd. Hij moet zelf maar beslissen.


  Tegen die tijd is hij al dood, antwoordde Orphu van Io.


  Hij is al eens dood geweest, merkte Mahnmut op. Misschien verlangt hij daarnaar terug.


  Hardop riep hij tegen Hockenberry: ‘Schiet op! Kom aan boord, Thomas. We hebben je nodig op het Aardeschip.’


  Hockenberry knipperde met zijn ogen toen Mahnmut hem bij zijn voornaam noemde. Maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Wil je de Aarde niet terugzien?’ riep de kleine moravec. De horzelvlieger trilde op zijn landingsgestel toen de bodem van Mars weer begon te schokken. Wolken van zwavel en as wervelden rond het Braangat, dat steeds kleiner leek te worden. Als hij Hockenberry nog twee minuten aan de praat kon houden, besefte Mahnmut, zou de man geen andere keus hebben dan mee te gaan.


  Hockenberry deed een stap bij de horzel vandaan en gebaarde naar de laatste vluchtende Achaeërs, de lichamen van de Amazones, de dode paarden, de verre muren van Ilium en de strijdende legers, nog net zichtbaar door het snel krimpende Braangat heen.


  ‘Al die ellende is mijn schuld,’ zei Hockenberry. ‘Voor een deel, tenminste. Ik moet hier blijven om nog iets van de schade te herstellen.’


  Mahnmut wees naar de oorlog aan de andere kant van het Braangat. ‘Ilium zal vallen, Hockenberry, zonder de krachtvelden, de luchtverdediging en de anti-qt-velden van de moravecs.’


  Hockenberry glimlachte, ook al moest hij zijn gezicht beschutten tegen de neervallende vonken en as. ‘Et quae vagos vincina prospiciens Scythas ripam catervis Ponticam viduis ferit excisa ferro est, Pergannum incubuit sibi!’ riep hij.


  Ik heb de pest aan Latijn, dacht Mahnmut. En ook aan classici, geloof ik. Hardop vroeg hij: ‘Vergilius, neem ik aan?’


  ‘Seneca,’ riep Hockenberry. “‘En zij...” hij bedoelde Penthesilea... “die naast de zwervende Scythen woonde, bleef waakzaam en leidde haar wanhopige eenheid naar de Pontische oevers. Toen ze door het ijzer waren neergeslagen, viel Pergamum zelf.” Voor Pergamum, lees Ilium of Troje.’


  ‘Verdomme, Hockenberry, kom nou aan boord!’ riep Mahnmut.


  ‘Veel succes, Mahnmut.’ Hockenberry deed nog een stap terug.


  ‘Doe de Aarde en Orphu de groeten. Ik zal ze missen, allebei.’


  Hij draaide zich om en liep in looppas langs de geknielde Achilles, die nog steeds huilend over het lichaam van Penthesilea gebogen zat. De mannendoder was nog de enige levende mens tussen de doden. Alle anderen waren gevlucht. Op het laatste moment, terwijl Mahnmuts horzel al opsteeg en naar de ruimte klom, sprintte Hockenberry op volle snelheid naar het zichtbaar krimpende Gat.
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  Na eeuwen van subtropische warmte was het eindelijk winter in Ardis Hall. Het sneeuwde niet, maar de omringende bossen waren zo goed als kaal, afgezien van wat laatste bladeren die zich koppig aan de takken vastklampten. Waar het grote landhuis zijn schaduw wierp was de grond nog minstens een uur na de late zonsopgang met een laagje rijp bedekt. Elke ochtend zag Ada de lijn van witberijpt gras op de glooiende helling aan de westkant langzaam naar het huis terugkruipen, totdat er nog slechts de suggestie van een witte slotgracht overbleef. Bezoekers meldden dat zelfs de twee riviertjes die de weg kruisten op de twee kilometer lange route van Ardis Hall naar het faxpaviljoen al een dunne laag ijs vertoonden.


  Die avond, een van de kortste van het jaar, liep Ada het huis door om de olielampen en de vele kaarsen aan te steken. Ze bewoog zich gracieus, hoewel ze al bijna vijf maanden zwanger was. Het oude landhuis, meer dan achttienhonderd jaar geleden gebouwd, nog voor de Laatste Fax, was comfortabel genoeg. Een stuk of twintig haarden, die eeuwenlang alleen als decoratie of amusement hadden gediend, verwarmden nu de meeste kamers. De andere vertrekken van het achtenzestig kamers tellende huis beschikten over Franklin-kachels, waarvoor Harman de plannen had gescand en uitgevoerd. Ze gaven genoeg warmte om Ada slaperig te maken toen ze uit de zaal beneden naar de andere ruimtes liep en de trap beklom om de lampen op de bovenverdiepingen aan te steken.


  Ze bleef staan voor het grote boograam aan het einde van de zaal op de tweede etage. Voor het eerst in duizenden jaren, dacht Ada, werden er weer bomen gekapt in de bossen, en niet alleen als haardhout. In het laatste schemerlicht van de bleke winteravond dat door de scheefgezakte ruitjes viel zag ze de belemmerende maar geruststellende grijze wand van de houten palissade aan de voet van het zuidelijke grasveld. De omheining liep rond het hele terrein van Ardis Hall, op sommige plaatsen maar dertig meter bij het huis vandaan, maar aan de achterkant wel honderd meter ver, tot aan de bosrand. Meer bomen nog waren er gesneuveld voor de bouw van de wachttorens die zich verhieven op alle hoeken van de palissade, en een nog groter aantal om de tientallen zomertenten om te bouwen tot hutten en barakken voor de meer dan vierhonderd mensen die nu op het terrein van Ardis woonden.


  Waar was Harman? Ada probeerde al urenlang die vraag te negeren en haar aandacht af te leiden met allerlei huishoudelijke bezigheden, maar nu stak haar ongerustheid des te heviger de kop op. Haar geliefde - of ‘echtgenoot’, zoals Harman het ouderwets uitdrukte - was vertrokken met Hannah, Petyr en Odysseus, die zich tegenwoordig Noman liet noemen, ’s Ochtends in alle vroegte waren ze met een door een os getrokken drosky vertrokken voor een tocht door de bossen en velden, minstens vijftien kilometer vanaf de rivier, op jacht naar herten en op zoek naar verdwaald vee.


  Ze hadden allang thuis moeten zijn. Harman had haar beloofd om voor het donker terug te komen.


  Ada daalde weer de trap af naar de begane grond en liep naar de keuken. De grote ruimte, die eeuwenlang het domein was geweest van servitors en soms een voynix die wat vlees van de jachtgronden bracht, bruiste nu van menselijke activiteit. Vanavond hadden Emme en Reman de leiding. Meestal aten er zo’n vijftig mensen in Ardis Hall, dus liepen er nu tien of twaalf mannen en vrouwen rond om brood te bakken, salades te maken en vlees te braden aan het spit in de grote oude haard. Het was een gezellige chaos, die uiteindelijk een lange tafel vol met eten zou opleveren.


  Emme zag Ada binnenkomen. ‘Zijn ze al terug?’


  ‘Nog niet,’ zei Ada met een glimlach. Ze probeerde een luchtige toon aan te slaan.


  ‘Ach, ze komen wel,’ zei Emme, en ze gaf Ada een klopje op haar bleke hand.


  Niet voor het eerst - maar niet boos, want ze mocht Emme graag - vroeg Ada zich af waarom mensen het gevoel hadden dat ze je opeens mochten aanraken en klopjes geven als je zwanger was. ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘En hopelijk met genoeg wild en met die vier ossen die we kwijt zijn... of beter nog, met twee ossen en twee koeien.’


  ‘Ja. We hebben de melk nodig,’ beaamde Emme. Ze klopte Ada nog eens op haar hand en ging toen verder met haar werk achter het fornuis.


  Ada glipte naar buiten. De kou sneed haar een moment de adem af, maar ze had een sjaal om en wikkelde die nu wat hoger om haar schouders en haar nek. De koude lucht voelde als naalden tegen haar wangen na de warmte van de keuken. Ze bleef een ogenblik op het achterterras staan om haar ogen aan het donker te laten wennen.


  Ach, verdomme, dacht ze toen. Ze stak haar linkerhand omhoog en riep de proxnetfunctie op door een gele cirkel te visualiseren met een groene driehoek erin. Het was al de vijfde keer in twee uur dat ze het proxnet had geactiveerd.


  Boven haar handpalm vormde zich een blauwe ovaal, maar het hologram was vaag en werd vervormd door statische ruis. Volgens Harman hadden deze incidentele storingen van het proxnet, het farnet of zelfs de oude zoekfunctie niets te maken met hun lichamelijke gesteldheid. De nanoprints waren nog altijd in hun genen en hun bloed aanwezig, had hij lachend gezegd. Misschien lag het aan de satellieten en relay-asteroïden in de p-ring of de e-ring, die last hadden van interferentie door nachtelijke meteorietenregens. Toen ze opkeek naar de donkere nachthemel zag Ada de polaire en equatoriale ring kantelen en draaien als twee elkaar kruisende gordels van licht. Elk van de ringen bestond uit duizenden discreet oplichtende objecten. Bijna haar hele leven, zevenentwintig jaar lang, waren die ringen het geruststellende symbool geweest van het hospitium, waar hun lichamen elke Twintig werden vernieuwd, de woonplaats van de neo’s, die over hen waakten en tot wie ze zelf zouden toetreden na hun Vijfde en Laatste Twintig. Maar inmiddels wist Ada uit de verhalen van Harman en Daeman, die er zelf waren geweest, dat de ringen een groot gevaar vormden. Er woonden helemaal geen neo’s. De Laatste Twintig was een leugen die eeuwenlang in stand was gehouden, een laatste fax naar een anonieme dood als slachtoffer van de kannibaal Caliban.


  De vallende sterren - in werkelijkheid de brokstukken van de twee ruimtelichamen die Harman en Daeman acht maanden geleden met elkaar in botsing hadden gebracht - trokken strepen van west naar oost, maar deze meteorietenregen viel in het niet bij het beangstigende bombardement dat ze de eerste weken na de Ondergang hadden meegemaakt. Ada dacht nog eens na over de naam die ze de afgelopen maanden aan die verbijsterende gebeurtenissen hadden gegeven: de Ondergang. De ondergang waarvan? De ondergang van de asteroïde die Prospero met hulp van Harman en Daeman had vernietigd, de ondergang van het elektriciteitsnet, de ondergang van de servitors en van de voynix, die zich van de macht van de mensheid hadden bevrijd. De Ondergang. Die avond, iets meer dan acht maanden geleden, was de hemel werkelijk naar beneden gekomen, besefte Ada. Het had het einde betekend van de wereld zoals zij - en alle standaardmensen voor haar, meer dan veertien generaties van Vijf keer Twintig lang - die hadden gekend.


  Ada voelde zich weer misselijk worden, net als de eerste drie maanden van haar zwangerschap, maar nu van angst. Haar hoofd bonsde door de spanning. Uit! dacht ze, en het proxnet doofde. Ze probeerde het farnet, maar dat werkte ook niet, evenmin als de primitieve zoekfunctie. De vrouw en de drie mannen die ze zocht waren niet dicht genoeg in de buurt om rood, groen of ambergeel op te lichten. Ten slotte schakelde ze alle handpalmfuncties maar weer uit.


  Door het gebruik van de functies kwam weer het verlangen bij haar boven om meer boeken te lezen. Ada keek op naar de verlichte ramen van de bibliotheek, waarachter de hoofden te zien waren van mensen die in alle rust zaten te scannen. Het liefst had ze daar nu ook gezeten, om haar handen langs de ruggen van de nieuwe boeken te laten glijden die de afgelopen dagen waren binnengebracht en te zien hoe de gouden woorden via haar handen en armen naar haar hoofd en hart toe vloeiden. Maar ze had deze korte winterdag al vijftien dikke boeken gelezen en bij de gedachte om er nog meer te scannen moest ze bijna kokhalzen.


  Lezen - of beter gezegd: scannen - leek veel op zwanger zijn, dacht ze, tevreden over die metafoor. Je werd volgepropt met emoties en reacties waar je helemaal niet op voorbereid was... Daardoor voelde je je opgeblazen, niet helemaal jezelf, alsof je werd meegesleurd naar een of andere uitkomst die je leven voorgoed zou veranderen. Ze vroeg zich af wat Harman zou vinden van die metafoor. Hij had altijd kritiek op zijn eigen beeldspraken en vergelijkingen. Bij de gedachte aan Harman kwamen haar angst en misselijkheid dubbel zo hevig weer terug. Waar waren ze? Waar was hij? Liep haar liefste soms gevaar?


  Met bonzend hart liep Ada naar de gloeiende vuurketel en de houten steigers van Hannah’s smeltoven, die nu vierentwintig uur per dag werd bemand om brons, ijzer en andere metalen tot wapens te gieten.


  Hannah’s vriend Loes en een groepje jongere mannen hielden het vuur brandend. ‘Goedenavond, Ada Uhr,’ riep de lange, magere man. Hij kende haar al jaren, maar gaf nog altijd de voorkeur aan die formele aanspreekvorm.


  ‘Goedenavond, Loes Uhr. Is er al bericht van de wachttorens?’


  ‘Nog niet, helaas,’ riep Loes omlaag, en hij stapte bij de opening van de smeltoven vandaan. Verstrooid zag Ada dat hij zijn baard had afgeschoren en dat zijn gezicht rood en bezweet was van de hitte. Hoewel er sneeuw in de lucht zat liep hij rond met ontbloot bovenlijf.


  ‘Wordt er vanavond nog gegoten?’ vroeg Ada. Hannah waarschuwde haar altijd, omdat het gietwerk er in het donker zo spectaculair uitzag, maar de smeltoven was niet Ada’s verantwoordelijkheid - een aspect van hun nieuwe leven dat haar maar zijdelings interesseerde.


  ‘Morgenochtend, Ada Uhr. En ik weet zeker dat Harman Uhr en de anderen elk moment terug kunnen zijn. De weg is goed te zien bij het licht van de ringen en de sterren.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ riep Ada. Bijna afwezig voegde ze eraan toe: ‘Heb je Daeman Uhr ook ergens gezien?’


  Loes veegde zijn voorhoofd af, sprak zacht tegen een van de anderen, die wegrende om meer brandhout te halen, en riep toen naar beneden: ‘Daeman Uhr is vanavond naar Paris Krater vertrokken, dat weet je toch? Hij wilde zijn moeder halen om haar naar Ardis Hall te brengen.’


  ‘Ach, natuurlijk,’ zei Ada. Ze beet op haar lip, maar vroeg het toch: ‘Is hij voor het donker vertrokken? Dat hoop ik wel.’ De aanvallen van de voynix op de route van Ardis naar de faxhalte waren de afgelopen weken in aantal toegenomen.


  ‘O ja, Ada Uhr. Hij was nog ruim op tijd om voor het donker bij het paviljoen te zijn. En hij had een van de nieuwe kruisbogen bij zich. Hij zal wel tot na zonsopgang wachten voordat hij terugkomt met zijn moeder.’


  ‘Heel goed,’ zei Ada. Ze keek naar de houten omheining in het noorden en het bos erachter. Het was al donker, hier op de kale helling. Het laatste licht ontvluchtte de westelijke hemel, waar donkere wolken zich samenpakten. Ada kon zich voorstellen hoe donker het nu moest zijn onder die bomen daar. ‘Ik zie je na het avondeten, Loes Uhr :


  ‘Tot dan. Goedenavond, Ada Uhr.’


  Ze trok haar sjaal over haar hoofd toen de wind opstak en liep naar de noordelijke poort met de wachttoren daar, maar zonder de wachters aan te roepen in haar ongerustheid. Bovendien had ze hier laat in de middag al een uur gezeten, turend naar de noordelijke toegangsweg, toen nog in goed vertrouwen, voordat de angst haar overviel als een golf van misselijkheid. Nu zwierf ze doelloos langs de oostkant van Ardis Hall en knikte naar de wachtposten die op hun speren leunden bij de cirkelvormige oprijlaan. Fakkels brandden langs de weg.


  Ze wilde niet naar binnen. Te warm, te vrolijk, te druk. Op de veranda stond de jonge Peaen, in ernstig gesprek gewikkeld met een van haar jeugdige bewonderaars die na de Ondergang uit Ulanbalat naar Ardis waren gekomen, een van de vele discipelen van Odysseus in de tijd dat de oude man nog lesgegeven had, voordat hij zich Noman had laten noemen en steeds zwijgzamer was geworden. Ada trok zich weer terug in de betrekkelijke duisternis van de tuin. Zelfs een simpele groet was haar te veel.


  Als Harman nu dood was - als hij daar ergens levenloos in het donker lag?


  Die gedachte onder woorden brengen gaf haar een beter gevoel en verdreef de misselijkheid. De woorden maakten het spookbeeld concreet, niet langer een giftig gas maar een gruwelijke, uitgekristalliseerde gedachte die ze in haar handen kon ronddraaien om de verschrikkelijke facetten te bestuderen.


  Als Harman dood was? Ze zou er wel overheen komen. Ada was realistisch genoeg om dat te beseffen. Ze zou verder leven, haar kind ter wereld brengen en misschien ooit een nieuwe liefde vinden.


  Bij die laatste gedachte voelde ze zich weer misselijk worden. Ze ging op een koude stenen bank zitten met uitzicht op de gloeiende smeltoven en de gesloten noordelijke poort erachter.


  Ada wist dat ze nooit echt verliefd was geweest tot Harman kwam, hoewel ze dat best had gewild. Als meisje en als jonge vrouw had ze altijd geweten dat haar flirts en avontuurtjes geen echte liefde waren. Het hele bestaan in die wereld voor de Ondergang was niet veel meer geweest dan een flirt met het leven, met anderen en met jezelf.


  Totdat Harman kwam had Ada nooit dat diepe, bevredigende gevoel gekend om met je geliefde te slapen. Dat laatste was geen eufemisme, maar letterlijk bedoeld: met hem slapen, naast hem liggen in het donker, zijn arm om haar heen voelen als ze ’s avonds in slaap viel en ’s ochtends wakker werd. Ze kende Harmans kleinste geluidjes, zijn aanraking, zijn geur - de mannelijke lucht van het buitenleven, van leren zadels in de stallen achter de smeltoven, de herfstgeur van de bosgrond zelf.


  Haar lichaam had zich gevormd naar zijn aanraking, niet alleen die intieme, talloze momenten als ze samen vreeën, maar ook de lichte druk van zijn hand op haar schouder, haar arm of haar rug als hij langs haar heen liep. En ze wist dat ze het gewicht van zijn blik bijna net zo zou missen als zijn fysieke aanraking. Zijn bewustzijn van haar en zijn aandacht voor haar waren een voortdurende liefkozing geworden voor Ada. Ze sloot haar ogen en stelde zich voor hoe zijn grote vuist zich om haar koude, kleinere hand sloot. Haar vingers waren lang en slank, de zijne stomp en breed; zijn eeltige handpalm was altijd warmer dan de hare. Ze zou die warmte niet kunnen ontberen. Maar wat ze het meest zou missen als Harman dood was, besefte Ada, minstens zo erg als het hele wezen van haar geliefde, was zijn belichaming van haar toekomst. Niet haar lot, maar haar toekomst, het onbenoembare gevoel dat morgen hetzelfde was als Harman zien, met Harman lachen, met Harman eten, met Harman over hun ongeboren kind praten, zelfs met Harman kibbelen. Voor altijd zou ze het gevoel kwijt zijn dat haar leven niet zomaar een kwestie was van doorgaan met ademhalen, maar steeds een nieuw geschenk, een nieuwe dag van samenzijn met haar lief, tegen de achtergrond van alles wat zich aandiende.


  Toen ze daar op die koude bank zat, in het licht van de ringen en de meteorenregen aan de nachthemel, die - samen met het schijnsel van de smeltoven - haar schaduw over het witberijpte gras wierpen, begreep Ada dat het gemakkelijker was om je eigen dood te overdenken dan die van je geliefde. Dat was niet helemaal nieuw voor haar, want ze had zich dat perspectief al eerder voorgesteld. Ada had een levendige fantasie. Maar de overweldigende werkelijkheid ervan was toch een openbaring. Net als het besef van het nieuwe leven dat in haar groeide, leken haar liefde voor Harman en de angst voor het verlies op de een of andere manier niet alleen groter dan zijzelf maar zelfs groter dan haar vermogen om het te bevatten of te voelen.


  Ada had wel verwacht dat het heerlijk zou zijn om met Harman te vrijen, haar lichaam met hem te delen en te genieten van wat zijn lichaam haar kon geven, maar toen hun intimiteit toenam merkte ze tot haar verbazing dat het leek alsof ze allebei een ander lichaam hadden ontdekt, niet het hare of het zijne, maar iets wat op een onverklaarbare manier van hen beiden was. Ada had daar nooit met iemand over gepraat, zelfs niet met Harman, hoewel ze wist dat hij hetzelfde voelde, maar ze was ervan overtuigd dat juist de Ondergang dit mysterie in de mens had vrijgemaakt.


  Deze laatste acht maanden sinds de Ondergang hadden een moeilijke, droevige tijd voor Ada moeten zijn. De servitors waren tot nutteloos schroot vergaan; haar luxe leventje van luieren en feesten was voorgoed voorbij; de wereld waarin ze was opgegroeid bestond niet meer; haar moeder - die zich, bang voor de gevaren van Ardis Hall, had teruggetrokken op het landgoed Loman aan de oostkust - was daar met tweeduizend anderen gedood tijdens de massale aanval van de voynix in de herfst; haar nichtje en vriendin Virginia was spoorloos verdwenen van haar landgoed bij Chom, boven de poolcirkel; er waren nieuwe, onbekende problemen met voedsel, warmte, veiligheid en overleven; iedereen was nu doordrongen van de afschuwelijke waarheid dat het hospitium niet meer bestond en dat de zekerheid van de hemelvaart naar de p-ring en de e-ring een vals sprookje was, omdat hen niets anders wachtte dan de dood; en ten slotte was er het besef dat zelfs hun levensloop tot aan de Vijfde Twintig geen geboorterecht meer was en dat ze elk moment zouden kunnen sterven... Dat alles had benauwend en beangstigend moeten zijn voor de zevenentwintigjarige vrouw.


  Maar vreemd genoeg was Ada heel gelukkig geweest, gelukkiger dan ooit in haar leven. Ze genoot van de nieuwe uitdagingen en de noodzaak om moed te tonen, anderen te vertrouwen en haar leven in hun handen te leggen. Het was een geweldige ervaring geweest om verliefd te worden op Harman en te weten dat hij van haar hield op een manier die in hun oude wereld van faxparty’s, servitorluxe en vluchtige relaties tussen mannen en vrouwen nooit mogelijk zou zijn geweest. Hoe ongelukkig ze zich ook voelde als hij vertrok voor de jacht, als aanvoerder van een aanval op de voynix, met een sonie-expeditie naar de Golden Gate van Machu Picchu of een andere oude plek, of op een van zijn faxreizen als leraar naar een van de ongeveer driehonderd andere nederzettingen van overlevenden (minstens de helft van alle mensen op Aarde waren gestorven sinds de Ondergang, en er bleken er nooit een miljoen te zijn geweest, zoals de neo’s eeuwen geleden hadden beweerd), ze was altijd in de zevende hemel als Harman weer terugkeerde en gelukkig met elke koude, gevaarlijke, onzekere dag dat hij hier bij haar was in Ardis Hall.


  Natuurlijk zou ze verder leven als haar lieve Harman stierf. Diep in haar hart wist Ada dat ze zou doorgaan, haar kind zou baren en grootbrengen, misschien opnieuw verliefd zou worden, maar ze besefte ook dat het overweldigende, bedwelmende geluk van de afgelopen acht maanden nooit meer terug zou komen.


  Doe niet zo idioot, beval ze zichzelf.


  Ze stond op, trok haar sjaal recht en draaide zich om naar het huis toen ze de bel van de wachttoren hoorde, gevolgd door een kreet van een van de wachtposten.


  ‘Er naderen drie mensen uit het bos!’


  Alle mannen bij de smeltoven lieten hun werk vallen, grepen een speer, een boog of een kruisboog en renden naar de palissade. De patrouillerende wachtposten in het oosten en westen van de tuin stormden naar de ladders en plateaus.


  Drie mensen... Heel even stond Ada als aan de grond genageld. Ze waren die ochtend met hun vieren vertrokken, met een omgebouwde drosky, getrokken door een os. Ze zouden de drosky en het dier nooit hebben achtergelaten als er niet iets verschrikkelijks was gebeurd. Als iemand alleen maar gewond was geraakt - een verstuikte enkel of een gebroken been - zouden ze hem of haar in de drosky hebben vervoerd.


  ‘Drie mensen op weg naar de noordelijke poort!’ riep de wachtpost in de toren nog eens. ‘Open het hek. Ze dragen een lichaam.’


  Ada liet haar sjaal vallen en rende zo snel als ze kon naar de noordelijke poort.
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  Al uren voordat de voynix aanvielen had Harman het gevoel dat er iets vreselijks ging gebeuren.


  Deze expeditie was niet echt noodzakelijk geweest. Odysseus - die zich nu Noman noemde, hoewel de stevig gebouwde man met het peper-en-zoutkleurige baardje voor Harman altijd Odysseus zou blijven - had voorgesteld om op jacht te gaan, een deel van het verdwaalde vee op te sporen en het heuvelachtige terrein naar het noorden te verkennen. Petyr wilde de sonie gebruiken, maar daar voelde Odysseus niet voor. Hoewel de bomen hun bladeren hadden verloren, was het nog moeilijk om vanuit een laagvliegende sonie zelfs een groot dier zoals een koe te ontdekken. Bovendien wilde hij jagen.


  ‘Ja, dat willen de voynix ook,’ zei Harman. ‘En ze worden met de week brutaler.’


  Odysseus... Noman... had zijn schouders opgehaald.


  Harman was toch maar meegegaan, ook al wist hij dat ieder lid van deze kleine expeditie wel iets beters te doen had. Hannah was bezig met de voorbereidingen om de volgende morgen een serie wapens te gieten. Als ze nu vertrok, zou het werk misschien vertraging oplopen. Petyr had het druk met het catalogiseren van de honderden boeken die de afgelopen twee weken waren binnengekomen, om vast te stellen welke titels het eerst moesten worden gescand. Noman zelf was van plan om eindelijk te vertrekken voor zijn lang uitgestelde solo-sonievlucht naar de mysterieuze robotfabriek die ergens aan de oevers van het voormalige Michiganmeer moest liggen. En Harman had die dag liever besteed aan zijn fanatieke pogingen om het allnet te penetreren en meer functies te ontdekken, hoewel hij ook had overwogen met Daeman mee te gaan om de moeder van zijn vriend uit Paris Krater op te halen.


  Maar Noman, die meestal in zijn eentje ging jagen, wilde deze keer wat gezelschap. De arme Hannah, die al verliefd was op Noman-Odysseus sinds de dag dat ze hem voor het eerst had ontmoet op de Golden Gate Bridge van Machu Picchu, nu meer dan negen maanden geleden, bood zich ook aan. Petyr, die nog voor de Ondergang naar Ardis Hall was gekomen als discipel van Odysseus, toen de oude man nog zijn vreemde theorieën onderwees, maar die nu achter Hannah aan liep omdat hij hopeloos verliefd op haar was, ging natuurlijk ook mee. En Harman had zich maar bij het groepje aangesloten omdat... ja, waarom eigenlijk? Misschien omdat hij zulke noodlottige geliefden niet de hele dag alleen door de bossen wilde laten zwerven met hun wapens.


  Later, toen hij in het kille bos achter het drietal aan sjokte en weer aan die woorden terugdacht, gleed er een glimlach over zijn gezicht. Hij was die term, ‘noodlottige geliefden’, de vorige dag tegengekomen toen hij Shakespeares Romeo en Julia had gelezen - gelezen, niet gescand.


  Harman was die week helemaal dronken van Shakespeare. Hij had drie stukken gelezen in twee dagen en verbaasde zich dat hij nog op zijn benen kon staan, laat staan een normaal gesprek kon voeren. Zijn hoofd zat vol met ongelooflijke cadenzen, een heel nieuw vocabulaire en een veel dieper inzicht in wat het betekende om mens te zijn dan hij ooit had gehoopt deelachtig te worden. Het bracht tranen in zijn ogen.


  Maar als hij huilde, dacht hij beschaamd, zou het niet zijn om de schoonheid en kracht van de stukken. Het hele concept van toneel en drama was nieuw voor Harman in zijn post-literaire wereld. Nee, het zouden zelfzuchtige tranen zijn van spijt, omdat hij schrijvers zoals Shakespeare pas had ontdekt nu hij nog maar drie maanden de tijd had voordat hij aan het einde van zijn Vijfde Twintig was gekomen. Hoewel hij zelf had meegeholpen het hospitium in zijn baan om de Aarde te vernietigen en dus wist dat er geen standaardmensen meer na hun dood naar de e-ring zouden worden gefaxt, had hij negenennegentig jaar geloofd dat zijn leven op Aarde zou eindigen op zijn honderdste verjaardag, klokslag middernacht. En van dat idee was hij niet zomaar verlost.


  Toen de schemering viel liep het viertal rustig langs een rotsrand, alweer op de terugweg na een vruchteloze dag. Ze bewogen zich niet sneller dan de trage os die ze hadden meegenomen om de drosky te trekken. Voor de Ondergang balanceerden die dingen op één wiel, in evenwicht gehouden door interne gyroscopen en getrokken door een voynix, maar zonder dat ingebouwde vermogen vielen ze gewoon om. Het binnenwerk van de drosky’s was nu gesloopt, de ruimte tussen de disselbomen vergroot en voorzien van een juk voor de os, en het smalle wieltje was vervangen door een as met twee bredere wielen. Harman vond de provisorische drosky’s en kariolen pathetisch en primitief, maar het waren wel de eerste door de mens gebouwde voertuigen in meer dan vijftienhonderd jaar van gestagneerde geschiedenis.


  Ook die gedachte bracht tranen in zijn ogen.


  Ze waren ongeveer zes kilometer naar het noorden gelopen, grotendeels over lage heuvels met uitzicht op een zijtak van de rivier die ooit de Ekei had geheten en nog langer geleden bekend had gestaan als de Ohio. De drosky was bedoeld voor het transport van geschoten herten, hoewel Noman er zijn hand niet voor omdraaide om mijlenver te lopen met een dood hert over zijn schouders. In elk geval werd hun tempo nu bepaald door de trage gang van de os.


  Zo nu en dan bleven twee van hen bij de wagen achter, terwijl de twee anderen het bos in trokken met bogen of kruisbogen. Petyr had een flechettegeweer bij zich, een van de weinige vuurwapens op Ardis Hall, maar ze jaagden liever met minder luidruchtige wapens. Voynix hadden geen oren, maar wel een scherp gehoor.


  De hele ochtend raadpleegden de drie standaardmensen hun handpalm. Om een of andere reden verschenen de voynix zelden op de zoekfunctie, het farnet of het zelden gebruikte allnet, maar meestal wel op het proxnet. Maar zoals Harman en Daeman negen maanden geleden van Savi hadden geleerd in een stad die Jeruzalem heette, gebruikten de voynix zelf ook het proxnet om mensen op te sporen.


  Vandaag maakte dat weinig uit, want tegen de middag waren alle functies uitgevallen. Dus vertrouwde het viertal maar op hun ogen, hoewel ze extra voorzichtig waren tussen de bomen en de bosrand scherp in de gaten hielden als ze door de velden en over de lage heuvels trokken.


  De wind uit het noordwesten was ijzig koud. Alle oude distributiepunten waren uitgevallen op de dag van de Ondergang. Voor die tijd waren winterkleren nauwelijks noodzakelijk geweest, dus droegen de drie standaardmensen nu primitieve jassen en mantels van wol of dierenhuid. Odysseus... Noman... scheen immuun voor de kou en liep in de korte wapenrok en het borstkuras die hij altijd droeg op deze expedities, met slechts een korte rode cape over zijn schouders voor wat warmte.


  Ze zagen geen herten, wat merkwaardig was. Gelukkig liepen ze ook geen allosaurussen of andere RNA-gereconstrueerde dinosauriërs tegen het lijf. Op Ardis Hall werd aangenomen dat de schaarse dino’s die nog hun jachtterrein hadden in deze noordelijke streken tijdens de ongewoon strenge winter toch naar het zuiden waren afgezakt. Helaas waren de sabeltandtijgers die de vorige zomer waren opgedoken niet met de reuzenreptielen naar warmere oorden vertrokken. Noman liet hun de pootafdrukken zien, niet ver van de sporen van het vee die ze al een groot deel van de dag volgden.


  Petyr controleerde of zijn geweer was geladen met een nieuw magazijn kristalflechettes.


  Ze keerden terug toen ze op een rotsachtig veldje de borstkassen en de verspreide, bloederige botten van twee van de vermiste koeien hadden gevonden. Tien minuten later stuitten ze op de pels, de wervels, de schedel en de merkwaardig gebogen tanden van een sabeltandtijger.


  Noman keek op en draaide om zijn as, terwijl hij alle bomen en rotsblokken in de wijde omgeving scherp observeerde. Hij hield beide handen om zijn lange speer geklemd.


  ‘Is dit het werk van een andere sabeltand?’ vroeg Hannah.


  ‘Zou kunnen,’ zei Noman. ‘Of het zijn de voynix.’


  ‘Voynix eten niet,’ wierp Harman tegen, hoewel hij onmiddellijk besefte hoe onnozel dat klonk.


  Noman schudde zijn hoofd. Zijn grijze krullen dansten in de wind. ‘Nee, maar deze sabeltand heeft misschien een groep voynix aangevallen. En daarna is zijn kadaver aangevreten door aaseters of andere katten. Zie je die sporen in de zachte grond daar? Daarnaast kun je de afdrukken van een voynix onderscheiden.’


  Noman moest nog eens wijzen, toen zag Harman het pas.


  Op dat moment besloten ze terug te gaan, maar de domme os liep nog trager dan anders, ondanks Nomans aansporingen met de schacht - en soms ook de punt - van zijn speer. De wielen en de as knerpten en piepten, en één keer moesten ze een loszittende naafdop repareren. Met de laaghangende bewolking stak een nog koudere wind op en het werd al donker toen ze nog minstens drie kilometer van huis waren.


  ‘Ze houden het eten wel warm,’ zei Hannah. Tot haar recente aanval van liefdesverdriet was de lange, atletische jonge vrouw altijd een optimist geweest. Nu deed haar vrolijke lach wat geforceerd aan.


  ‘Probeer je proxnet nog eens,’ zei Noman. De oude Griek had zelf geen functies. Aan de andere kant werd zijn antieke lichaam, vrij van alle nanogenetische snufjes van de laatste tweeduizend jaar, ook niet geregistreerd door de zoekfunctie, het farnet, het proxnet of de systemen van de voynix.


  ‘Ruis,’ zei Hannah, met een blik op de blauwe ovaal die boven haar handpalm flakkerde. Ze schakelde hem weer uit.


  ‘Nou ja, dan kunnen ze ons ook niet zien,’ zei Petyr. De jongeman had een lans in zijn hand en het flechettegeweer over zijn schouder, maar hij keek strak naar Hannah.


  Ze liepen weer verder over het veld. Het hoge, dorre gras schuurde langs hun benen en de gerepareerde drosky knerpte nog luider dan anders. Harman wierp een blik op Nomans blote benen boven de gevlochten riemen van zijn sandalen en vroeg zich af waarom zijn kuiten niet onder de bulten en striemen zaten.


  ‘Het was een verspilde dag,’ merkte Petyr op.


  Noman haalde zijn schouders op. ‘We weten nu dat de herten rondom Ardis door een grote rover worden afgemaakt,’ zei hij. ‘Een maand geleden zou ik er wel twee of drie hebben geschoten op zo’n lange jacht.’


  ‘Een onbekend roofdier?’ vroeg Harman, en hij kauwde peinzend op zijn lip.


  ‘Mogelijk,’ zei Noman. ‘Of misschien doden de voynix al het wild en verdrijven ze het vee om ons uit te hongeren.’


  ‘Zijn de voynix wel zo slim?’ vroeg Hannah. De standaardmensen hadden die organisch-mechanische machines altijd als slaven beschouwd: stom en doof, behalve voor hun orders, en net als de servitors geprogrammeerd om de mensheid te verzorgen, te gehoorzamen en te beschermen. Maar alle servitors waren uitgevallen op de dag van de Ondergang en de voynix waren gevlucht en hadden zich tegen hun meesters gekeerd.


  Noman haalde weer zijn schouders op. ‘De voynix kunnen wel onafhankelijk functioneren, maar ze voeren ook orders uit. Dat hebben ze altijd gedaan. Maar orders van wie of wat... dat weet ik niet.’


  ‘Niet van Prospero,’ zei Hannah zacht. ‘Toen we in die stad waren, Jeruzalem, wemelde het daar van de voynix. Savi zei dat die noösfeer... Prospero... Caliban en de calibani had geschapen als bescherming tegen de voynix. Ze komen niet van deze wereld.’


  ‘Savi,’ gromde Noman. ‘Ik kan niet geloven dat de oude dame echt dood is.’


  ‘Maar toch is dat zo,’ zei Harman. Hij en Daeman waren er getuige van geweest hoe het monster Caliban haar had vermoord en haar lijk had meegenomen op zijn eiland in de ruimte. ‘Hoe lang heb je haar gekend, Odysseus... Noman?’


  De oudste van de twee mannen wreef over zijn korte, grijze baard. ‘Hoe lang ik Savi heb gekend? Een paar maanden maar, in werkelijkheid. Maar wel verdeeld over meer dan duizend jaar. Soms sliepen we ook samen.’


  Hannah keek geschokt en bleef zelfs staan.


  Noman lachte. ‘Zij op haar cryogeenbank en ik in mijn tijdtombe op de Golden Gate. Heel keurig naast elkaar. Twee baby’s in aparte wiegjes. Als ik de naam van een van mijn landgenoten ijdel mag gebruiken, zou ik zeggen dat het een platonische verhouding was.’ Noman lachte hartelijk, maar niemand deed mee. Toen hij uitgelachen was, zei hij: ‘Je moet niets geloven van wat dat oude mens je heeft verteld, Harman. Ze loog over alles en begreep bovendien de helft niet.’


  ‘Ik heb nog nooit zo’n wijze vrouw ontmoet als zij,’ zei Harman. ‘Zo iemand zal ik nooit meer tegenkomen.’


  Noman grijnsde onsympathiek. ‘Dat laatste is zeker waar.’


  Ze bereikten een beekje dat uitkwam in een bredere stroom. Balancerend op grote stenen en boomstronken staken ze het riviertje over. Ze hadden geen zin in natte voeten of kleren met deze kou. De os ploegde door het kille water en trok de lege, hobbelende drosky achter zich aan. Petyr stak als eerste over en hield de wacht met zijn flechettegeweer in de aanslag terwijl de andere drie de oversteek waagden. Ze volgden niet dezelfde koeiensporen terug, maar een route op een paar honderd meter afstand van de heenweg. Ze wisten dat ze nog één glooiende, beboste heuvelrug moesten oversteken, dan een lang, rotsachtig veld en nog een weiland voordat ze eindelijk terug zouden zijn bij Ardis Hall, waar warmte, een goed maal en betrekkelijke veiligheid op hen wachtten.


  De zon was ondergegaan achter het donkere wolkendek in het zuidwesten. Binnen een paar minuten was het zo donker dat het meeste licht nu van de ringen kwam. De drosky had twee lantaarns aan boord en in Harmans rugzak zaten een paar kaarsen, maar die zouden ze niet nodig hebben zolang de ringen en de sterren niet helemaal achter de wolken verdwenen.


  ‘Ik ben benieuwd of Daeman nog is weggekomen om zijn moeder te gaan halen,’ zei Petyr. De jongeman leek de lange stiltes wat onbehaaglijk te vinden.


  ‘Jammer dat hij niet op mij heeft gewacht,’ zei Harman. ‘Of in elk geval totdat het ochtend was aan de andere kant. Paris Krater is tegenwoordig niet erg veilig meer.’


  Noman bromde wat. ‘Van jullie allemaal lijkt Daeman vreemd genoeg nog het best in staat om voor zichzelf te zorgen. Hij heeft je verbaasd, nietwaar, Harman?’


  ‘Niet echt,’ zei Harman, maar dat was bezijden de waarheid, besefte hij meteen. Nog geen jaar geleden, toen hij hem voor het eerst had ontmoet, had Daeman een zeurderig, te dik moederskindje geleken, met geen andere interesses dan vlinders vangen en achter de meiden aan zitten. Harman was ervan overtuigd dat Daeman tien maanden geleden alleen naar Ardis Hall was gekomen om zijn nicht Ada te versieren. Tijdens hun eerste avonturen was Daeman nog angstig geweest en had hij voortdurend lopen klagen. Maar Harman moest toegeven dat de jongeman door de gebeurtenissen sterk was veranderd, en in veel positievere zin dan Harman zelf. Een uitgehongerde maar vastberaden Daeman, bijna veertig pond lichter maar veel agressiever, was de strijd met Caliban aangegaan in de bijna gewichtloze omstandigheden van Prospero’s eiland in de ruimte. En het was ook Daeman geweest die Harman en Hannah daar levend vandaan had gehaald. Sinds de Ondergang was Daeman veel stiller en ernstiger geworden, geïnteresseerd in alle vecht- en overlevingstechnieken die Odysseus hem kon leren.


  Harman was best jaloers. Hij had zichzelf altijd als de natuurlijke leider van de Ardis-groep gezien, een oudere en wijzere man, negen maanden geleden nog de enige die kon - of wilde - lezen en wist dat de Aarde rond was. Maar dezelfde ontberingen die Daeman hadden gelouterd hadden Harman fysiek en psychisch ondermijnd. Zou het gewoon zijn leeftijd zijn? Hij had nog het figuur van een man van eind dertig of begin veertig, zoals iedere man in zijn Vierde Twintig voor de Ondergang. De blauwe wormen en borrelende chemicaliën in de tanks van het hospitium in de ruimte hadden hem zijn eerste vier bezoekjes voldoende verjongd. Maar psychisch? Hij maakte zich steeds meer zorgen. Misschien was er uiteindelijk toch niets te doen tegen ouderdom, hoe handig je ook aan het menselijk lichaam knutselde. Daar kwam bij dat Harman nog steeds moeilijk liep door de verwondingen die hij acht maanden geleden op Prospero’s duivelseiland had opgelopen. Er waren nu geen tanks meer waarin hij kon genezen, geen hospitium, geen servitors die af en aan liepen om elke blessure te verbinden en te verzorgen. Harman wist dat het nooit meer goed zou komen met zijn been en dat hij zou blijven hinken tot zijn dood. Die gedachte versterkte zijn vreemde droefheid van deze dag.


  Zwijgend ploeterden ze verder door het bos, verdiept in hun eigen gedachten. Harman was aan de beurt om de os bij zijn halster te leiden. Het dier werd steeds koppiger en onwilliger toen de avond viel. Eén verkeerde beweging van het stomme beest en de drosky zou tegen een boom slaan en averij oplopen, zodat ze de hele nacht in het bos zouden moeten blijven om de wagen te repareren, of de os zouden moeten afkoppelen en de drosky achterlaten. Geen van beide mogelijkheden sprak Harman aan.


  Hij keek eens naar Noman-Odysseus, die nog zo fris als een hoentje leek en zijn tempo aan de trage os en de hinkende Harman aanpaste. Toen gleed zijn blik naar Hannah, die verlangend naar Noman keek, en Petyr, die verliefd naar Hannah staarde... Het liefst was hij op de koude grond gaan zitten om te huilen om een wereld die het te druk had met overleven om zelf te kunnen huilen. Hij dacht aan het ongelooflijke toneelstuk dat hij pas had gelezen, Romeo en Julia, en vroeg zich af of sommige dingen, sommige dwaasheden, universeel waren voor de mens, zelfs na bijna tweeduizend jaar kunstmatige evolutie, nanotechnologie en genetische manipulatie.


  Misschien had hij moeten voorkomen dat Ada zwanger raakte.


  Die gedachte benauwde Harman nog het meest.


  Ada had een kind gewild. Hij ook. Sterker nog, na al die eeuwen was het unieke verlangen bij hen opgekomen naar een gezin; een gezin waarin de man bij de vrouw bleef om samen hun kind op te voeden, in plaats van dat aan de servitors over te laten. Voor de Ondergang hadden alle standaardmensen wel hun moeder gekend maar niet geweten, of willen weten, wie hun vader was. In een wereld waarin mannen jong en vitaal bleven tot aan hun Vijfde en Laatste Twintig, binnen een kleine bevolking van nog geen driehonderdduizend mensen, in een cultuur die uit weinig anders bestond dan feestjes en seksuele avontuurtjes, met jeugd en schoonheid als hoogste ideaal, was het bijna zeker dat veel vaders zonder het te weten ook seks hadden met hun dochters en jonge mannen met hun moeders.


  Dat zat Harman behoorlijk dwars toen hij eenmaal had leren lezen en een idee kreeg van vroegere culturen en lang verloren waarden. Te laat, helaas. Negen maanden geleden zou niemand zich nog druk hebben gemaakt over incest. Dezelfde genetisch gemanipuleerde nanosensors in een vrouwenlichaam die haar de keuze gaven tussen zorgvuldig opgeslagen pakketjes sperma, nog maanden of jaren na het moment van de geslachtsdaad, voorkwamen dat een vrouw iemand uit haar directe familie zou kiezen voor de daadwerkelijke voortplanting. Dat kon eenvoudig niet. Die nanoprogrammering was niet achterlijk, ook al was de copulerende mensheid dat misschien wel.


  Maar nu was alles anders, dacht Harman. Nu zouden ze gezinnen, families, nodig hebben om te overleven - niet alleen om de aanvallen van de voynix en de ontberingen van de nieuwe wereld na de Ondergang te doorstaan, maar ook om alle voorbereidingen te treffen voor de oorlog die volgens Odysseus onvermijdelijk was. De oude Griek wilde er verder niets over zeggen, maar op de avond van de Ondergang had hij voorspeld dat er een grote oorlog zou uitbreken. Het gerucht ging dat het iets te maken had met het beleg van Troje, waarvan ze allemaal als publiek hadden meegenoten onder hun turijnwade, voordat ook die geïntegreerde microschakeling was uitgevallen. ‘Nieuwe werelden zullen zich openbaren in je voortuin,’ had hij tegen Ada gezegd.


  Toen ze het brede veld naar de laatste bosrand overstaken voelde Harman pas goed hoe moe en angstig hij was. Moe om altijd te moeten beslissen wat het beste was. Want wie was hij het hospitium te hebben vernietigd, Prospero te hebben bevrijd en nu te preken over de noodzaak van families en andere beschermende structuren? Wat wist hij nou helemaal, met zijn negenennegentig jaar, terwijl hij zijn hele leven nauwelijks iets had geleerd?


  En bang was hij ook, niet zozeer voor de dood, hoewel de hele mensheid voor het eerst in vijftienhonderd jaar weer doodsangst kende, maar vooral voor de veranderingen die hij zelf mede had veroorzaakt. Bang voor de verantwoordelijkheid.


  Had Ada wel zwanger mogen worden? In deze nieuwe wereld hadden ze samen besloten dat het verstandiger was om, ondanks alle ontberingen en onzekerheden, een gezin te starten. Dat was al een moeilijk begrip, ‘een gezin starten’, omdat ze zich nauwelijks konden voorstellen dat ze ooit meer dan één kind zouden krijgen. De afgelopen vijftienhonderd jaar, tijdens het bewind van de afwezige neo-mensen, had een standaardvrouw maar één kind mogen hebben. Het was een duizelingwekkend besef voor Ada en Harman dat ze nu zoveel kinderen konden krijgen als ze wilden, mits de natuur een handje hielp. Er was geen wachtlijst meer, geen noodzaak om via de servitors toestemming te vragen aan de neo’s. Aan de andere kant wisten ze niet eens of een mens wel meer dan één kind zou kunnen krijgen. Stonden hun gemanipuleerde genetica en nanoprogrammering dat wel toe?


  Ze hadden besloten om hun kind nu al te krijgen, nu Ada nog in de twintig was en ze de anderen - niet alleen in Ardis maar in alle andere overgebleven faxhalte-nederzettingen - konden laten zien hoe een gezin met een aanwezige vader functioneerde.


  Toch vond Harman het een beangstigend idee, hoewel hij wist dat hij gelijk had. Om te beginnen was er de onzekerheid of een moeder en kind een bevalling buiten het hospitium wel zouden overleven. Geen enkele levende standaardmens was ooit getuige geweest van de geboorte van een baby. Net als de dood was een bevalling iets waarvoor je moederziel alleen naar de e-ring werd gefaxt. En net als het herstel van een zware verwonding of een dodelijk ongeluk - zoals Daeman ooit had meegemaakt toen hij door een allosaurus was opgevreten - was een bevalling in het hospitium zo’n traumatische ervaring dat het uit het menselijk geheugen werd gewist. Vrouwen wisten zich net zo weinig van hun bevalling te herinneren als hun kinderen.


  Op het juiste moment tijdens de zwangerschap, aangegeven door de servitors, werd de vrouw naar het hospitium gefaxt, om twee dagen later aanzienlijk dunner en gezond weer terug te keren. Daarna werd de baby nog maandenlang uitsluitend door servitors gevoed en verzorgd. Moeders hielden wel contact met hun kinderen, maar hadden weinig met de opvoeding te maken. Voor de Ondergang wisten vaders niet eens dat ze een kind hadden verwekt, omdat hun seksuele contact met de moeder soms van jaren of tientallen jaren terug dateerde.


  Maar nu lazen Harman en de anderen boeken over het oude proces van de geboorte, dat hen ongelooflijk gevaarlijk en barbaars voorkwam, zelfs als het plaatsvond in een ziekenhuis, blijkbaar een primitieve, ouderwetse versie van het hospitium, en zelfs onder toezicht van deskundigen. In elk geval was er nu op de hele planeet geen mens meer die ooit de geboorte van een baby had gezien.


  Behalve Noman. De Griek had toegegeven dat hij in zijn vorige leven - die onwezenlijke tijd van oorlog en bloedvergieten die de standaardmensen alleen kenden uit de avonturen van de turijnwade - wel eens een deel van een bevalling had meegemaakt, waaronder de geboorte van zijn eigen zoon Telemachos. Dus was hij nu de vroedvrouw van Ardis Hall.


  En in deze nieuwe wereld zonder artsen, waarin niemand zelfs maar de eenvoudigste verwonding of medische klacht kon behandelen, was Odysseus-Noman bovendien de enige dokter. Hij wist iets van compressen, hij kon een wond hechten en een gebroken bot zetten. In de bijna tien jaar dat hij door ruimte en tijd had gereisd na zijn ontsnapping aan een zekere Circe, had hij ook moderne medische technieken geleerd, bijvoorbeeld dat je je handen en je mes moest wassen voordat je in een levend lichaam sneed.


  Negen maanden geleden had Odysseus nog gezegd dat hij maar een paar weken op Ardis Hall wilde blijven voordat hij weer verder trok. Maar als de oude man nu aanstalten zou maken om te vertrekken vermoedde Harman dat er vijftig mensen op zijn nek zouden springen om hem vast te binden. Ze hadden hem nodig voor zijn kennis: wapens gieten, jagen, vlees braden, koken op een open vuur, metaal smeden, kleren naaien, de sonie programmeren voor zijn vlucht, wonden en ziekten genezen, baby’s ter wereld helpen.


  Eindelijk zagen ze het weiland voorbij het bos. De ringen gingen half achter de wolken schuil en het werd steeds donkerder.


  ‘Ik had Daeman vandaag nog willen spreken...’ begon Noman.


  Het was het laatste wat hij voorlopig zei.


  De voynix lieten zich uit de bomen vallen als grote, geruisloze spinnen. Het waren er minstens twaalf en ze hadden allemaal hun dodelijke vingermessen uitgeklapt.


  Twee ervan landden op de os en sneden hem de keel door. Twee anderen kwamen vlak bij Hannah neer en vielen haar aan. Ze scheurden haar mantel open en trokken bloederige schrammen over haar huid. Hannah sprong naar achteren en probeerde haar kruisboog te spannen en te richten, maar de voynix liepen haar tegen de grond en bogen zich over haar heen om het karwei af te maken.


  Odysseus brulde van woede, activeerde zijn zwaard - een geschenk van Circe, had hij hun lang geleden verteld - tot een snel ronddraaiende cirkel en sprong naar voren. Afgehakte armen en rugschilden van de voynix vlogen door de lucht en Harman kreeg een fontein van wit bloed en blauwe olie over zich heen.


  Een voynix kwam boven op Harman neer. Happend naar adem rolde hij bij de graaiende vingermessen vandaan. Een andere voynix landde op handen en voeten en veerde onmiddellijk weer overeind als een monster uit een versnelde nachtmerrie. Harman sprong op, grabbelde naar zijn speer en ramde die naar de tweede voynix, terwijl de eerste een uitval deed naar zijn rug.


  Er klonk een ratelende explosie toen Petyr zijn geweer afvuurde. Kristalflechettes floten langs Harmans oor en de voynix achter hem draaide om zijn as en zakte in elkaar onder het geweld van duizend glinsterende splinters. Harman dook weg, net toen de andere voynix een sprong nam. Hij boorde de aanvaller zijn speer door de borst, zag zijn vijand tollend ter aarde storten, maar vloekte toen de voynix hem bij zijn val de speer uit zijn hand rukte. Harman probeerde nog de schacht te grijpen maar sprong haastig naar achteren en trok zijn boog van zijn schouder toen drie andere voynix zijn kant op kwamen en in de aanval gingen.


  De vier mensen zochten rugdekking bij de drosky terwijl de acht overgebleven voynix een cirkel vormden en dreigend op hen afkwamen. De vingermessen glinsterden in het zwakke licht.


  Hannah schoot twee kruisboogpijlen diep in de borst van de dichtstbijzijnde tegenstander. De voynix ging neer, maar zette zijn aanval kruipend voort, zich voortslepend op zijn messen. Odysseus-Noman deed een stap naar voren en hakte het ding doormidden met zijn Circe-zwaard.


  Drie voynix doken samen op Harman af. Hij kon nergens heen. Snel vuurde hij zijn enige pijl af, die afketste tegen de metalen borstkas van de voorste voynix. Het volgende moment besprongen ze hem. Harman dook weg, voelde een snee in zijn been en rolde onder de drosky door. De koperachtige geur van ossenbloed drong in zijn mond en neus. Aan de andere kant krabbelde hij overeind. De drie voynix sprongen over de wagen heen.


  Petyr draaide zich bliksemsnel om, bukte en vuurde een heel magazijn van een paar duizend flechettes op de aanvallers leeg. De drie voynix werden tijdens hun sprong opzij gesmeten en kwamen neer in een fontein van organisch bloed en machineolie.


  ‘Ik moet opnieuw laden! Geef dekking!’ riep Petyr, terwijl hij in de zak van zijn cape zocht en een vol magazijn in het wapen sloeg.


  Harman liet zijn boog vallen. De afstand was toch te kort. Hij trok een klein zwaard dat twee maanden geleden uit Hannah’s smeltoven was gekomen en begon op de metalen gestalten in te hakken. Maar ze waren te snel. Een ervan dook opzij, de andere wrong Harmans zwaard uit zijn handen.


  Hannah sprong op de drosky en schoot een kruisboogpijl in de rug van het monster dat met Harman worstelde. De voynix draaide zich heel even om, maar vocht toen weer verder, met zijn metalen armen hoog in de lucht en zijn vingermessen in de aanslag. Hij had geen mond of ogen.


  Harman dook onder de dodelijke klap weg, landde op zijn handen en schopte het schepsel tegen zijn knieën. Het was alsof hij een paar dikke stalen pijpen raakte die in beton waren verankerd.


  De vijf resterende voynix bevonden zich nu allemaal aan Harmans kant van de drosky en stormden op hem en Petyr af voordat de jongeman zijn geweer kon richten.


  Op dat ogenblik rende Odysseus met een bloedstollende strijdkreet om de wagen heen. Zijn korte zwaard bewoog zo snel dat het nauwelijks te zien was voor het menselijk oog. De voynix keerden zich alle vijf naar hem toe. Hun vingermessen draaiden al rond.


  Hannah bracht de zware kruisboog omhoog, maar had geen vrij schootsveld. Odysseus vormde het middelpunt van een chaos van geweld. Het ging allemaal veel te snel. Harman boog zich in de drosky en greep een van de extra jachtsperen.


  ‘Odysseus, neer!’ schreeuwde Petyr.


  De oude Griek dook omlaag, als reactie op de waarschuwing of omdat hij een aanval van de voynix probeerde te ontwijken, dat was niet duidelijk. In elk geval hakte hij twee van zijn tegenstanders doormidden. Maar het drietal dat over bleef was gevaarlijk genoeg.


  BRRRRRRPPPPPPPPBRRRRRRPPPPPPPR


  Het geluid van het flechettegeweer in volautomatische stand klonk alsof iemand een houten lepel tegen de bladen van een snel draaiende ventilator hield. De laatste drie voynix werden twee meter naar achteren geworpen. Hun schilden rammelden onder de salvo’s van meer dan tienduizend kristalflechettes, die glinsterden als de scherven van een gebroken glasmozaïek in het stervende licht van de ringen.


  ‘Jezus Christus,’ hijgde Harman.


  De voynix die door Hannah was neergeschoten rees weer omhoog - achter haar, aan de andere kant van de drosky.


  Harman gooide zijn speer met alle kracht die hij in zich had. De voynix wankelde achteruit, trok de speer los en brak de schacht.


  Harman sprong in de drosky en greep nog een speer van de bodem. Hannah schoot twee pijlen op de voynix af. Een van de projectielen ketste af in de duisternis onder de bomen, maar het andere was een voltreffer. Harman liet zich van de wagen vallen en boorde de laatste speer in de borst van de enig overgebleven voynix. Stuiptrekkend deed het schepsel een stap naar achteren.


  Harman rukte de speer uit het metalen lijf en stak opnieuw toe, razend van woede. Hij draaide de punt met de weerhaken rond, trok de speer los en stak opnieuw.


  De voynix stortte met veel geraas achterover, op de wortels van een oude iep.


  Harman ging schrijlings op het monster zitten, zonder zich iets van de nog altijd rondmaaiende armen en vingermessen aan te trekken, hief de met blauwe melk besmeurde speer hoog in de lucht, ramde hem omlaag, trok hem weer los, richtte hem toen op een lagere plaats van het lichaam, waar bij een mens het kruis zou zitten, draaide de weerhaken nog eens rond om zoveel mogelijk schade toe te brengen aan de weke delen daarbinnen, trok de speer weer terug en boorde hem zo heftig in het lijf dat de punt er dwars doorheen ging en de grond met de boomwortels raakte. Weer rukte hij het wapen eruit om toe te steken, en toe te steken...


  ‘Harman,’ zei Petyr, terwijl hij een hand op de schouder van de oude man legde. ‘Hij is dood. Hij is dood.’


  Harman keek om zich heen. Hij herkende Petyr niet eens en kon niet genoeg lucht in zijn longen krijgen. Hij hoorde een zwaar, schurend geluid en besefte dat het zijn eigen moeizame ademhaling was.


  Het was zo donker, veel te donker, verdomme. De ringen waren achter het wolkendek verdwenen en onder de bomen kon hij geen hand voor ogen zien. Misschien loerden er nog wel vijftig voynix in het duister, wachtend om toe te slaan.


  Hannah stak de lantaarn aan.


  In de abrupte lichtcirkel waren geen voynix meer te zien. De verslagen monsters bewogen niet meer. Odysseus lag nog op de grond, met een van de voynix over zich heen. Geen van beiden verroerde zich.


  ‘Odysseus!’ Hannah greep de lantaarn, sprong van de drosky en schopte het lijk van de voynix weg.


  Petyr rende achter haar aan en liet zich op een knie naast de liggende man zakken. Harman hinkte zo snel mogelijk naar hen toe, leunend op zijn speer. Nu pas voelde hij de pijn van de diepe schrammen op zijn rug en zijn benen.


  ‘O,’ zei Hannah. Ze zat geknield en hield de lantaarn boven Odysseus. Haar hand beefde. ‘O,’ zei ze nog eens.


  Odysseus-Nomans wapenrusting was van zijn lichaam gerukt; de riemen waren doorgesneden. Zijn brede borst was een netwerk van diepe wonden. Eén enkele snee had een deel van zijn linkeroor en zijn hoofdhuid weggescheurd.


  Maar het was de schade aan Nomans rechterarm die Harmans adem deed stokken.


  In hun woeste pogingen om Odysseus van Circes zwaard te beroven - dat hij nog altijd in zijn hand hield, zoemend en wel - hadden de voynix zijn arm aan flarden gereten en bijna compleet van zijn lichaam gerukt. Bloed en verminkt weefsel glinsterden in het harde licht van de lantaarn. Harman zag de bleke glans van het blootliggende bot. ‘Lieve God,’ fluisterde hij. In de acht maanden sinds de Ondergang had niemand in Ardis of enige andere nederzetting die Harman kende zulke zware verwondingen opgelopen en het overleefd.


  Hannah beukte met een vuist tegen de grond, terwijl ze de palm van haar andere hand tegen Odysseus’ bloederige borst drukte. ‘Ik voel geen hartslag,’ zei ze, bijna kalm. Alleen de schittering van haar wilde, witte ogen in het schijnsel van de lamp weersprak die kalmte. ‘Ik voel geen hartslag.’


  ‘Leg hem in de drosky...’ begon Harman. Hij voelde zich rillerig en misselijk door de adrenaline, een gevoel dat hij al eens eerder had meegemaakt. Zijn manke been en zijn opengehaalde rug bloedden hevig.


  ‘Niks drosky,’ zei Petyr. De jongeman draaide aan het heft van het Circe-zwaard. De vibratie stopte en de kling werd weer zichtbaar. Hij gaf Harman het zwaard, het flechettegeweer en twee extra magazijnen. Toen liet hij zich op een knie zakken, legde de bewusteloze of dode Odysseus over zijn schouder en stond weer op. ‘Hannah, jij gaat voorop met de lantaarn. En houd je kruisboog klaar. Harman, jij sluit de rij met het geweer. Schiet op alles wat beweegt.’ Wankelend ging hij op weg naar het laatste veld, met het bloedende lichaam over zijn schouder. De gelijkenis met Odysseus als hij een dood hert naar huis bracht was ironisch en luguber tegelijk.


  Harman knikte zwijgend, wierp zijn speer weg, stak het Circe-zwaard achter zijn riem, pakte het flechettegeweer en volgde de andere twee overlevenden het bos uit.


  24


  Zodra hij naar Paris Krater was gefaxt had Daeman al spijt dat hij niet bij daglicht was gearriveerd of in elk geval had gewacht tot Harman of iemand anders met hem mee was gegaan.


  Het liep tegen vijf uur ’s avonds en het begon al te schemeren toen hij bij de palissade van het faxpaviljoen was aangekomen, bijna twee kilometer van Ardis Hall. Hier in Paris Krater was het één uur ’s nachts, aardedonker, en regende het pijpenstelen. Hij had de halte genomen die het dichtst bij de domi van zijn moeder lag en bekendstond als Hotel Invalides, hoewel niemand wist waarom. Hij kwam naar buiten met zijn kruisboog in de aanslag, terwijl hij speurend om zich heen keek. De regen die van het dak van het paviljoen gutste gaf hem het gevoel dat hij de stad vanachter een gordijn of een waterval zag.


  Heel irritant. De overlevenden in Paris Krater vonden het niet nodig om de faxhaltes te bewaken. Ongeveer eenderde van de overgebleven gemeenschappen, Ardis als eerste, had een muur om de fax-paviljoens gezet en een permanente bewaking ingesteld, maar de laatste bewoners van Paris Krater hadden daar geen zin in. Niemand wist of de voynix zich per fax verplaatsten - dat leek overbodig omdat ze met zoveel waren, en overal verspreid - maar dat zou ook nooit duidelijk worden als kolonies zoals Paris Krater hun faxhaltes niet in de gaten hielden.


  Natuurlijk was de bewaking in Ardis niet ingesteld als een poging om de voynix het faxen te belemmeren, maar als een manier om het aantal vluchtelingen na de Ondergang in te dammen. De eerste reactie toen de servitors en de stroomvoorziening uitvielen was naar veilige plekken te vluchten waar nog eten was, dus trokken tienduizenden ontheemden die eerste weken en maanden van hot naar her. Binnen een paar uur reisden ze soms vijftig verschillende locaties af, over de hele wereld, om daar de voedselvoorraden uit te putten voordat ze weer verder gingen. Nergens was het veilig. Ardis was een van de eerste kolonies overlevenden geweest die zich bewapende en de angstige, verwarde vluchtelingen terugstuurde, tenzij ze over nuttige vakkennis beschikten. Maar na ruim veertienhonderd jaar van lanterfanten beheerste bijna niemand nog een vak. De ‘misselijkmakende nutteloosheid van de eloi’ had Savi het genoemd.


  Een maand na de Ondergang en die eerste paniek had Harman er bij vergaderingen in Ardis Hall op aangedrongen om hun egoïstische gedrag goed te maken door vertegenwoordigers naar alle andere nederzettingen te faxen om de verspreide overlevenden advies te geven over het verbouwen van gewassen, het verbeteren van de veiligheid, het slachten van vee en - toen Harman eenmaal de scan-functie had ontdekt - het raadplegen van oude boeken die essentiële informatie bevatten. Ardis had ook wapens geruild en tekeningen rondgestuurd voor de vervaardiging van bogen, kruisbogen, verschillende typen pijlen, lansen, pijl- en speerpunten, messen en andere wapens. Gelukkig amuseerden de meeste standaardmensen zich al een halve Twintig met de turijnwade, dus waren eenvoudiger wapens dan de kruisboog wel bekend. Ten slotte had Harman afgezanten gefaxt naar alle ruim driehonderd faxhaltes om de hulp van de overlevenden in te roepen bij het opsporen van de legendarische robotfabrieken en distributiecentra. Zelf demonstreerde hij een van de geweren die hij had meegenomen van zijn tweede bezoek aan het museum van de Golden Gate bij Machu Picchu en legde uit dat de mensheid duizenden van deze wapens nodig zou hebben om de aanvallen van de voynix af te slaan.


  Nu hij hier door de regen en het neergutsende water tuurde besefte Daeman dat het niet eenvoudig zou zijn om alle faxhaltes van deze stad te bewaken. Nog acht maanden geleden was Paris Krater een van de grootste steden ter wereld geweest, met vijfentwintigduizend inwoners en minstens tien functionerende faxpaviljoens. Als hij de vrienden van zijn moeder mocht geloven waren er nog geen drieduizend mannen en vrouwen meer over. Voynix zwierven door de straten en maakten de oude loopbruggen en woontorens onveilig. Het werd hoog tijd om zijn moeder hier vandaan te halen. Alleen de gewoonte om zijn hele leven, tot aan zijn Tweede Twintig, gehoorzaam naar haar te luisteren was de reden waarom hij had ingestemd met haar koppigheid om hier te blijven wonen.


  Toch leek het betrekkelijk veilig. Meer dan honderd overlevenden, voornamelijk mannen, bezetten nu het torencomplex aan de westkant van de krater, waar Marina - Daemans moeder - een groot domi-appartement bewoonde. Er was voldoende water dankzij de regenaccumulators op de daken. Het regende bijna altijd in Paris Krater. Op de terrastuinen werd groente verbouwd en het vee was binnengehaald van de weilanden waar het vroeger door de voynix werd gehoed en graasde nu op veldjes rond de krater. Elke midweekdag was er een open markt op de naburige Champs Ulysses, waar iedereen uit de kampen in West Paris Krater naartoe kwam om voedsel, kleding en andere levensbehoeften te ruilen. Er werd zelfs wijn naar de stad gefaxt vanuit de afgelegen wijngaarddorpen. Ze hadden wapens, waaronder kruisbogen die ze van Ardis Hall hadden gekocht, een paar flechettegeweren en een energiekanon uit een verlaten ondergronds museum dat een van de mannen na de Ondergang had ontdekt. Tot ieders verbazing bleek het energiewapen nog te werken.


  Maar Daeman wist dat Marina vooral in Paris Krater was gebleven vanwege die oude klootzak Goman, die al bijna een volle Twintig haar voornaamste minnaar was. Daeman had de pest aan Goman.


  Paris Krater had altijd bekendgestaan als de ‘Lichtstad’. Dat klopte ook met het beeld uit Daemans jeugd: zwevende gloeiglobes in alle straten en lanen, elektrisch verlichte woontorens, duizenden lantaarns en de lampjes van de driehonderd meter hoge constructie die het symbool vormde van de stad. Maar de gloeiglobes bleven nu donker, het elektranet was uitgevallen en de meeste lantaarns waren gedoofd of verdwenen achter de dichte luiken van de ramen. Voor het eerst in tweeduizend jaar of langer was zelfs het beeld van De Kolossale Hoer donker en inactief. Daeman keek even op, maar haar hoofd en haar borsten, meestal gevuld met een borrelende, fotoluminescerende rode vloeistof, waren niet te zien tegen - of misschien wel in - de donkere onweerswolken. Haar beroemde dijen en billen bleken niets anders te zijn dan armaturen van zwart ijzer, die als bliksemafleiders fungeerden voor het noodweer dat over de stad trok.


  In elk geval gaf de bliksem voldoende licht om Daeman de weg te wijzen door de drie lange straten tussen de faxhalte van het Hotel Invalides en Marina’s woontoren. Met de capuchon van zijn anorak over zijn hoofd getrokken als denkbeeldige bescherming tegen de stortregen bleef Daeman bij elk kruispunt staan, zijn kruisboog in de aanslag, voordat hij rennend het open terrein overstak als hij bij het licht van de bliksem geen loerende voynix in poorten of portieken kon ontdekken. In het faxpaviljoen had hij nog het proxnet en het farnet geprobeerd, maar tevergeefs. Dat was gunstig, omdat de voynix tegenwoordig die netten gebruikten om mensen op te sporen. Daeman had de zoekfunctie niet nodig. Dit was immers zijn stad, ook al had die rat van een Goman zijn oude appartement naast dat van zijn moeder in beslag genomen.


  Op sommige van de door de bliksem verlichte binnenplaatsen stonden verlaten tempeltjes. Daeman ving een glimp op van primitieve beelden van papier-maché, die godinnen in mooie gewaden, naakte boogschutters en baardige aartsvaders moesten voorstellen toen hij langs deze pathetische getuigen van de wanhoop sprintte. De altaren waren bedoeld geweest voor de Olympische goden van het turijndrama: Athene, Apollo, Zeus en anderen. Die bevlieging van godsdienstijver was al voor de Ondergang begonnen hier in Paris Krater en andere faxhaltesteden op het continent waarvan Harman, Daeman en de andere lezers op Ardis Hall nu wisten dat het Europa heette.


  De beelden van papier-maché waren ineengezakt in de voortdurende regen, zodat de verlaten goden op de winderige altaren nu deden denken aan gebochelde monsters uit een andere wereld. Dat paste beter bij de nieuwe omstandigheden dan die aanbidding van de goden uit de turijnvoorstelling, dacht Daeman. Hij was zelf op Prospero’s eiland in de e-ring geweest en had gehoord over de Stille. Caliban zelf had zijn drie gevangenen sterke verhalen verteld over de macht van zijn godheid, de vèelpotige Setebos, voordat het monster Savi had gedood en meegesleurd naar zijn vuilnismoerassen.


  Daeman was nog maar een halve straat bij de toren van zijn moeder vandaan toen hij het geluid van schuifelende voetstappen hoorde. Hij dook weg in een donkere, regenachtige portiek en schoof de veiligheidspal van zijn kruisboog terug. Daeman had een van de nieuwere versies, die met elke klap van de krachtige stalen pees twee scherpe pijlen met weerhaken afschoot. Hij legde het wapen tegen zijn schouder en wachtte af.


  Bij het licht van de bliksem ontdekte hij vijf of zes voynix die een halve straat verderop naar het westen liepen. Ze renden niet over de stoep, maar langs de gevels van de oude stenen gebouwen, als stalen kakkerlakken, zich voortbewegend met hun vingermessen en gekartelde voetzolen. Negen maanden geleden, in Jeruzalem, had Daeman voor het eerst gezien hoe voynix langs de muren konden rennen.


  Hij wist nu ook dat de schepsels binnen het infraroodbereik konden zien. De duisternis beschermde hem dus niet, maar de voynix hadden haast. Ze bewogen zich bij Marina’s woontoren vandaan en geen van hen richtte zijn infraroodzoeker Daemans kant op in de drie seconden waarin ze weer uit het zicht waren verdwenen.


  Met bonzend hart rende Daeman de laatste driehonderd meter naar zijn moeders toren, die boven de westelijke kromming van de krater uitstak. De handbediende lift was natuurlijk niet beneden. Daeman zag hem ergens rond de vijfentwintigste verdieping van de koker hangen, ter hoogte van de eerste appartementen, boven de oude winkelpromenade. Beneden hing een bellenkoord om de bewoners te waarschuwen dat er bezoek wachtte, maar na een minuut bellen kreeg Daeman nog steeds geen reactie - geen ruk aan het touw, geen lamp die aanging.


  Nog nahijgend van zijn sprint door de stad tuurde Daeman omhoog door de regen en overwoog om terug te keren naar het Hotel Invalides. Het was een klim van vijfentwintig verdiepingen door grotendeels donkere trappenhuizen, zonder enige garantie dat de vijftien etages onder de verlaten promenade vrij van voynix zouden zijn.


  Veel oude binnensteden en hoge woontorens waren verlaten na de Ondergang. Zonder elektriciteit - de standaardmensen wisten niet eens hoe die stroom werd opgewekt of gedistribueerd - werkten de liften niet meer, en niemand had zin om elke keer tachtig meter te klimmen en af te dalen als er eten of water moest worden gehaald. Sommige torens waren zelfs nog hoger, bijvoorbeeld in Ulanbat, met zijn tweehonderd verdiepingen hoge Hemelpoort. Toch woonden er nog altijd overlevenden in Ulanbat, ook al stond die toren in een woestijn waar geen gewassen groeiden en geen wild leefde waarop gejaagd kon worden. Het geheim lag in de faxhaltes die om de zes verdiepingen in de kern van de toren zaten ingebouwd. Zolang andere gemeenschappen nog bereid waren om voedsel te ruilen voor de prachtige kleren waar Ulanbat om bekendstond, en waarvan nog voldoende voorraden waren nadat eenderde van de bevolking door de voynix was uitgemoord voordat de bewoners ontdekten hoe ze de bovenverdiepingen konden afsluiten, zou de Hemelpoort wel blijven bestaan.


  Marina’s toren had geen faxhaltes, maar de bewoners daar hadden heel handig een kleine, door servitors bediende, buitenlift aangepast met een stelsel van kabels en tandwielen, waarmee wel drie mensen tegelijk in een soort mand vanaf de straat konden worden opgehesen. De lift ging maar tot het niveau van de promenade, maar daardoor waren de laatste tien verdiepingen gemakkelijker te overbruggen. Het systeem was niet geschikt voor veelvuldig gebruik, en de trip met de lift was een angstige ervaring met veel schokken en onverwachte slingerbewegingen, maar de honderd bewoners van de woontoren hadden zich min of meer van de benedenwereld afgesloten. Ze behielpen zich met hun hoge terrastuinen en watertanks en stuurden twee keer per week een paar mensen naar de markt. Verder hadden ze weinig contact met de buitenwereld.


  Waarom reageerde er niemand? Daeman trok nog een paar keer aan het bellenkoord en wachtte weer drie minuten.


  Hij hoorde de echo van voetstappen, uit de richting van de brede boulevard, twee straten naar het zuiden.


  Daeman moest een beslissing nemen: blijven of weggaan. Hij deed een paar stappen achteruit en tuurde nog eens omhoog. De bliksem verlichtte de gevlochten constructie van zwart koolstofkant en glimmend bamboe-drie, hoog boven de oude promenade. Hier en daar brandden lantaarns achter de ramen. Vanaf dit punt kon hij de seinlamp zien die Goman brandend hield op het terras van zijn moeder aan de stadskant, in de luwte van het bamboe-drie dak.


  Er klonk gedruis uit de steegjes in het noorden.


  ‘Ach, verdomme,’ zei Daeman. Het werd tijd om zijn moeder hier weg te halen. Als Goman en zijn vrienden hem wilden tegenhouden, zou hij het hele stel desnoods over het balkon in de krater gooien. Daeman zette de kruisboog weer op veilig, zodat hij niet per ongeluk twee pijlen met weerhaken in zijn eigen voet zou schieten, stapte het gebouw binnen en beklom de donkere trap.


  



  Tegen de tijd dat hij het niveau van de promenade had bereikt wist hij dat er iets helemaal mis was. De afgelopen maanden was hij hier wel vaker geweest, altijd bij daglicht, maar zelfs dan hadden er wachtposten gestaan met primitieve speren en moderne Ardis-bogen. Vanavond niet.


  Zouden ze de wacht op de promenade ’s avonds naar huis sturen? Niet erg logisch, want de voynix waren vooral actief bij nacht. Bovendien had Daeman ook bij zijn moeder gelogeerd - de laatste keer al meer dan een maand geleden - en ’s nachts gehoord dat de wacht werd gewisseld. Sterker nog, hij had zelf een keer wacht gelopen van twee tot zes uur ’s nachts, voordat hij doodmoe en met rode ogen naar Ardis was teruggefaxt.


  In elk geval was het trappenhuis boven de promenade aan alle kanten open. Bij het licht van de bliksem kon hij de volgende trap of de overloop zien voordat hij naar boven rende of een donker gedeelte overstak. Hij hield de kruisboog in de aanslag en zijn vinger net buiten de trekkerbeugel.


  Al voordat hij een voet op de eerste galerij zette, waar zijn moeder woonde, wist hij wat hij zou aantreffen.


  De seinlamp in de metalen vuurkorf aan de stadskant van het terras brandde nog maar zwak. Er zat bloed op het bamboe-drie van het balkon, bloed op de muren, bloed op de onderkant van de dakbalken. De deur van de eerste domi waar hij kwam - niet het appartement van zijn moeder - stond open.


  Binnen zat alles onder het bloed. Daeman kon nauwelijks geloven dat zelfs alle honderd bewoners van de toren samen zoveel bloed in hun lichaam konden hebben. Overal zag hij tekenen van paniek: haastig gebarricadeerde deuren, versplinterde grendels, bloederige voetafdrukken op terrassen en trappen, gescheurde flarden van nachtkleding hier en daar... maar geen sporen van werkelijk verzet. Geen bebloede pijlen of speren die zich in de houten balken hadden geboord nadat ze hun doel hadden gemist. Geen enkele aanwijzing dat iemand een wapen had gegrepen of gebruikt.


  En geen lichamen.


  Hij doorzocht nog drie andere domi’s voordat hij genoeg moed had verzameld om het appartement van zijn moeder binnen te gaan. In elk van de domi’s vond hij bloedspatten, vernielde meubels, gescheurde kleden, omgegooide tafels, opengereten kussens en uitpuilende voeringen - bloed op witte donsveertjes en bloed op bleke schuimvullingen - maar geen lichamen.


  De deur van zijn moeders domi zat op slot. De oude duimsloten waren uitgevallen na de Ondergang, maar Goman had het automatische slot vervangen door een eenvoudige ketting waar Daeman weinig vertrouwen in had. Terecht, bleek nu. Toen er na een paar keer zachtjes kloppen geen antwoord kwam, schopte Daeman met drie trappen de deur uit zijn voegen. Voorzichtig stapte hij de donkere domi in, met zijn kruisboog voor zich uit.


  De hal rook naar bloed. Er brandde licht in de achterkamers aan de kant van de krater, maar niet in de hal, de gang of de voorkamer. Daeman sloop verder, misselijk van de stank van het bloed, dat glibberde onder zijn voeten toen hij door onzichtbare plassen stapte. Er was voldoende licht om te kunnen zien dat er niets of niemand op hem loerde en dat er geen lijken lagen verspreid.


  ‘Moeder!’ Hij schrok van zijn eigen stem. Nog eens. ‘Moeder! Goman? Iemand?’


  Een bries streek door de windklok op het terras voorbij de woonkamer. Hoewel de krater en de stad in het duister lagen werd de kamer verlicht door bliksemflitsen. De blauwe en groene kleden aan de zuidelijke muur, die hij altijd lelijk had gevonden maar waar hij toch aan gewend was, vertoonden roodbruine vlekken en spetters. De leunstoel die hij altijd opeiste als hij thuis was - een comfortabel gevormde zitzak van geribbeld karton - was versnipperd. Maar nog altijd geen lichamen. Daeman vroeg zich af of hij wel bestand zou zijn tegen het tafereel dat hem hier wachtte.


  Bloed. Strepen, sporen en vlekken liepen vanaf het terras naar binnen en vanuit de huiskamer naar de eetkamer, waar Marina zo graag gasten ontving aan haar lange tafel. Daeman wachtte op de volgende bliksemschicht. Het onweer was naar het oosten afgedreven en er verstreken steeds meer seconden tussen elke flits en de bijbehorende donderslag. Ten slotte legde hij de kruisboog weer tegen zijn schouder en stapte de grote eetkamer binnen.


  Drie opeenvolgende bliksemflitsen verlichtten de kamer en wat daar te zien was. Lichamen waren het eigenlijk niet. Op de zes meter lange mahoniehouten tafel van zijn moeder was een piramide van schedels opgestapeld, bijna tot aan het plafond, ruim twee meter boven Daemans hoofd. Tientallen lege oogkassen staarden hem aan. De witte botten lieten een indruk op zijn netvlies na tussen de bliksemschichten.


  Daeman liet de zware kruisboog zakken, schoof de veiligheidspal erop en deed een stap naar de piramide toe. De hele kamer zat onder het bloed, behalve het tafelblad, dat maagdelijk schoon was. Voor de piramide van grijnzende, wijd opengesperde kaken lag een oude turijnwade uitgespreid, met de geborduurde schakeling precies op één lijn met de bovenste schedel.


  Daeman klom op de stoel waarop hij altijd zat als hij bij zijn moeder at en stapte toen op de tafel zelf, zodat zijn gezicht op gelijke hoogte was met de bovenste van die honderden doodskoppen. In de witte lichtflitsen van het wegtrekkende onweer zag hij dat alle andere schedels brandschoon waren, zuiver wit, zonder nog een restje vlees van de slachtoffers. Alleen de bovenste niet. Die vertoonde nog een paar plukjes krullend rood haar, die heel opzettelijk als een soort knotje op het achterhoofd waren achtergelaten.


  Daeman was rossig. Net als zijn moeder.


  Hij sprong van de tafel, rukte de glazen balkondeur open, wankelde het terras op en kotste over de leuning in het rode oog van kratermagma, tachtig kilometer beneden hem. Hij braakte nog eens, en opnieuw, hoewel hij niets meer in zijn maag had. Eindelijk draaide hij zich weer om, liet de zware kruisboog op de vloer van het terras vallen, spoelde zijn mond en waste zijn gezicht met water uit de koperen bak die zijn moeder daar aan een sierketting had opgehangen als vogelbadje, en liet zich toen op de grond zakken, met zijn rug tegen de bamboe-drie leuning, starend door de open schuifdeur van de eetkamer.


  De bliksem nam af, maar toen Daemans ogen aan de duisternis gewend raakten zag hij de rode gloed van de krater weerkaatst in de gebogen achterhoofden van al die schedels. En dat plukje rood haar.


  Negen maanden geleden zou Daeman hebben gehuild als het kind van zevenendertig dat hij toen was. Nu niet. Hoewel hij zijn maag voelde draaien en een inktzwart gevoel zich als een vuist door zijn borst wrikte, probeerde hij helder te blijven denken.


  Hij twijfelde geen moment wie of wat hiervoor verantwoordelijk was. Dit was niet zomaar een zinloze gruweldaad van de voynix. Dit was een boodschap aan Daeman, en er was maar één wezen in deze hele, duistere schepping dat hem zo’n boodschap had kunnen sturen. De hele woontoren was uitgemoord. De bewoners waren gefileerd als vissen en hun schedels waren als een berg kokosnoten opgestapeld, alleen om hém die boodschap te kunnen zenden. En aan de verse stank van het bloed te oordelen had dit drama zich pas een paar uur geleden voltrokken, of misschien nog minder.


  Daeman liet zijn kruisboog liggen, hees zich op handen en knieën en kwam moeizaam overeind - enkel en alleen omdat hij niet nog langer met zijn handen door de bloederige prut op de vloer wilde graaien. Hij liep terug naar de eetkamer, stapte om de lange tafel heen en klom er weer op om zijn moeders schedel te pakken. Zijn handen trilden, maar hij voelde geen tranen.


  De mensheid had nog pas kort geleerd hoe ze haar doden moest begraven. De afgelopen acht maanden waren er op Ardis zeven mensen omgekomen, zes door aanslagen van de voynix, en een jonge vrouw die na een nacht van hevige koorts aan een mysterieuze ziekte was overleden. Daeman had nooit geweten dat standaardmensen ziek konden worden of sterven.


  Moest hij de stoffelijke resten van zijn moeder meenemen om ze te begraven bij de palissade, waar op aanwijzing van Noman en Harman een begraafplaats was ingericht?


  Nee. Haar domi hier in Paris Krater was altijd Marina’s liefste plek op de faxwereld geweest.


  Maar hij kon haar hoofd toch niet achterlaten bij al die andere schedels? Daeman was ten prooi aan onbeschrijflijke emoties. Een van die andere doodskoppen moest van die klootzak Goman zijn.


  Hij liep met de schedel naar buiten, het terras op. Het regende nog harder nu, maar de wind was gaan liggen. Daeman bleef een hele tijd bij de leuning staan, terwijl de regen over zijn gezicht stroomde en de schedel van zijn moeder nog schoner spoelde. Toen liet hij de doodskop over de rand vallen en keek hem na totdat hij nog maar een klein wit vlekje was boven het rode oog, ver in de diepte.


  Hij pakte zijn kruisboog om te vertrekken - door de eetkamer, de huiskamer en de hal - maar toen aarzelde hij.


  Het was geen geluid. De regen kletterde zo hard op het terras dat hij nog geen allosaurus zou hebben gehoord als het beest drie meter achter hem had gestaan. Nee, hij had het gevoel dat hij iets vergeten was. Maar wat?


  Daeman liep terug naar de eetkamer en probeerde de beschuldigende blikken van de tientallen schedels te ontwijken. Wat had ik kunnen doen? vroeg hij in stilte. Je had samen met ons kunnen sterven, kwam het geluidloze antwoord. Daeman pakte de turijnwade op.


  Die doek was daar niet zomaar neergelegd. De turijnwade en het tafelblad waren de enige oppervlakken in de hele woontoren die niet met menselijk bloed waren besmeurd. Daeman propte de lap in de zak van zijn anorak en vertrok.


  Het was donker op de trap naar de promenade en nog donkerder in het dichte trappenhuis van de vijftien verdiepingen daaronder. Maar hij hield zijn kruisboog niet gereed. Als hij of het hier op hem wachtte - het zij zo. Dan zou het een strijd worden van tanden, klauwen en blinde woede.


  Maar het trappenhuis was verlaten.


  Daeman liep zwijgend door de stromende regen, midden over de brede boulevard. Hij was al halverwege het faxpaviljoen van het Hotel Invalides toen hij een dreunende klap hoorde achter zich.


  Hij draaide zich om, liet zich op een knie zakken en legde het zware wapen tegen zijn schouder. Het kon niet zijn vijand zijn; die bewoog zich geruisloos op zijn eeltige, gele klauwen.


  Daeman tuurde in de verte en zijn mond viel open. Er was een soort draaikolk ontstaan, in de richting van de krater, ergens tussen hem en de woontoren van zijn moeder in. Het verschijnsel had een doorsnee van een paar honderd meter en draaide bliksemsnel rond. Bliksem vonkte eromheen als een elektrische doornenkroon en lichtflitsen spatten naar alle kanten. Dreunende donderslagen galmden door de vochtige atmosfeer, zo hevig dat de hele straat begon te trillen. Snel wisselende fractal-motieven vulden de bol, totdat hij in een cirkel veranderde, die langzaam in de grond zakte, een heel gebouw doormidden sneed en halverwege bleef steken.


  Zonlicht stroomde door de cirkel naar buiten, maar geen zonlicht zoals Daeman dat kende. De cirkel stak nu nog voor driekwart boven de grond uit, als een reusachtige poort. Hij bevond zich twee straten bij Daeman vandaan en besloeg bijna de hele hemel naar het oosten. De lucht achter Daeman werd naar de cirkel toegezogen, als een loeiende orkaan die hem bijna tegen de grond wierp.


  Door de vibrerende driekwartcirkel werd een daglichtwereld zichtbaar, met een kabbelende blauwe zee, rode aarde, rotsen en een berg - nee, een vulkaan, die zich oneindig hoog tegen een merkwaardig blauwe lucht verhief. Een groot, roze-grijs, vochtig schepsel rees uit die kalme zee omhoog en leek zich naar de opening te bewegen op honderden snelle voeten die aan reusachtige handen deden denken. Het volgende moment werd het hele spektakel verduisterd door een wolk van puin en stof, die langzaam opsteeg, terwijl de wind ging liggen.


  Daeman bleef nog een minuut staan, turend door de stofwolk, met zijn hand boven zijn ogen tegen het zonlicht dat ondanks de verduistering nog fel genoeg was. De gebouwen van Paris Krater ten westen van de driekwart cirkel en de ijzeren dijen en lége buik van de Kolossale Hoer glinsterden in het koude, buitenaardse zonlicht voordat ze in de stofwolk verdwenen. Andere delen van de stad bleven donker en verborgen in de regenachtige nacht.


  Van alle kanten, uit de straten in het noorden en het zuiden, hoorde Daeman het geluid van krassende poten toen de voynix naar de cirkel toe kwamen.


  Twee van de monsters stormden op vier poten uit een portiek op Daemans boulevard en vielen hem aan met hun rinkelende vingermessen.


  Hij richtte zijn kruisboog. De eerste pijl raakte de leren kap van de tweede voynix, die neerging. Zijn tweede schot trof de voorste voynix in de borst. Het schepsel struikelde, maar hees zich overeind en ging door.


  Rustig haalde Daeman nog twee pijlen met weerhaken uit de koker over zijn schouder, legde aan en raakte de voynix vanaf drie meter in de bochel van zijn zenuwcentrum. De voynix bewoog niet meer.


  Nog meer krassende voetstappen, vanuit het zuiden en het westen. Het rood getinte daglicht vanuit de cirkel zette alles in een vreemd schijnsel. Daeman kon zich niet langer in het donker verbergen. Er klonk een afschrikwekkend gebrul vanuit de stofwolk, een geluid dat Daeman de haren te berge deed rijzen, zwaarder en kwaadaardiger dan hij ooit had gehoord, als van een afschuwelijke, onbekende taal die achterstevoren werd afgespeeld.


  Maar hij bleef kalm. Zonder een spoor van paniek pakte hij twee nieuwe pijlen, keek nog eens over zijn schouder naar de rode berg achter het gat in de hemel en het silhouet van Paris Krater en rende toen verder naar de faxhalte van het Hotel Invalides in het westen.
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  Noman lag op sterven.


  Harman hield de wacht in het kleine kamertje op de benedenverdieping van Ardis Hall dat was ingericht als een provisorische maar grotendeels nutteloze ziekenboeg. Er lagen daar boeken waaruit ze anatomische kaarten en instructies voor eenvoudige ingrepen - het zetten van gebroken botten en dergelijke - konden scannen, maar alleen Noman zelf wist werkelijk iets van de behandeling van zware verwondingen. Twee van de doden die lagen begraven op de nieuwe begraafplaats bij de noordwesthoek van de palissade waren in deze zelfde ziekenkamer overleden na dagen van pijn.


  Ada bleef hij Harman. Ze was niet van zijn zijde geweken sinds hij meer dan een uur geleden door de noordelijke poort naar binnen was gewankeld. Regelmatig raakte ze zijn arm aan of pakte zijn hand, alsof ze zichzelf ervan wilde overtuigen dat hij echt was teruggekomen. Harmans blessures waren verzorgd op het bed naast dat van Noman. Hij had een paar diepe vleeswonden, die pijnlijke hechtingen en een nog pijnlijker toepassing van hun primitieve, zelfvervaardigde antiseptica - waaronder ruwe alcohol - vereisten. Maar de afschuwelijke arm- en hoofdwonden van de bewusteloze Noman waren te ernstig voor deze simpele maatregelen. Ze hadden ze zo goed mogelijk gereinigd, zijn hoofdhuid gehecht en de open wonden met antiseptica behandeld - Noman kwam niet eens bij bewustzijn toen de alcohol erin werd gegoten - maar zijn arm was te zwaar verminkt en zat enkel nog met wat pezen, weefselresten en botsplinters aan zijn bovenlichaam vast. Ze hadden hechtingen en verbanden aangebracht, maar het verband was nu alweer doorweekt met bloed.


  ‘Dit kan hij toch niet overleven?’ vroeg Hannah, die de ziekenkamer zelfs niet had verlaten om haar bebloede kleren te verschonen. Ze hadden de vleeswonden in haar linkerschouder behandeld, zonder dat ze Noman een moment uit het oog had verloren toen de hechtingen en antiseptica werden aangebracht.


  ‘Ik denk het niet,’ zei Petyr. ‘Hij gaat dood.’


  ‘Waarom is hij nog bewusteloos?’ vroeg de jonge vrouw.


  ‘Een gevolg van de hersenschudding, denk ik,’ zei Harman. ‘Het komt niet door de snijwonden.’ Harman vervloekte het simpele feit dat het scannen van zelfs honderd boeken over neuroanatomie je niet kon leren hoe je een schedel moest openen om de druk op de hersens te verminderen. Als ze dat nu zouden proberen, zonder goede instrumenten of chirurgische ervaring, zou Noman nog eerder sterven dan wanneer ze het aan de natuur overlieten. Hoe dan ook, Noman-Odysseus was ten dode opgeschreven.


  Ferman, die de leiding had over de ziekenboeg en meer boeken over het onderwerp had gescand dan Harman, keek op van het slijpen van de bijl en de botzaag die ze misschien nog nodig zouden hebben voor het amputeren van de arm. ‘We zullen snel moeten beslissen of we zijn arm eraf halen,’ zei hij zacht, voordat hij zich weer over zijn wetsteen boog.


  Hannah keek Petyr aan. ‘Ik heb hem een paar keer horen mompelen toen jullie hem naar binnen droegen, maar ik kon niet verstaan wat hij zei. Sloeg het ergens op?’


  ‘Niet echt. Ik begreep het ook niet. Het leek me die taal die de andere Odysseus in het turijndrama ook gebruikte...’


  ‘Grieks,’ zei Harman.


  ‘Wat dan ook,’ zei Petyr. ‘De paar Engelse woorden die ik opving hadden geen enkele betekenis.’


  ‘Maar wat zei hij dan?’ vroeg Hannah.


  ‘Iets over een bank en een brug. Hij mompelde maar wat. Ik liep zwaar te hijgen en de wachters op de muur schreeuwden tegen elkaar. We renden naar de noordelijke poort in de palissade. Misschien dacht hij dat we een brug moesten oversteken.’


  ‘Onzin,’ zei Hannah.


  ‘Hij had pijn en hij was bijna in coma,’ zei Petyr.


  ‘Misschien,’ zei Harman. Hij verliet de kamer met Ada, die nog steeds zijn arm vasthield, en begon door het huis te dwalen.


  



  In de eetzaal zaten zo’n vijftig van de vierhonderd bewoners van Ardis aan de maaltijd.


  ‘Je moet ook iets eten,’ zei Harman, en hij legde even zijn hand op Ada’s buik.


  ‘Heb je honger?’


  ‘Nog niet.’ Harman voelde zich misselijk door de vleeswonden in zijn toch al kreupele been. Of misschien wel door het beeld van Noman die in dat bed lag te bloeden en dood te gaan.


  ‘Hannah zal ontroostbaar zijn,’ fluisterde Ada.


  Harman knikte afwezig. Er knaagde iets aan zijn onderbewustzijn en hij probeerde erachter te komen wat het was.


  Ze liepen door de voormalige balzaal, waar tientallen mensen aan lange tafels zaten te werken om bronzen pijlpunten en veertjes aan houten schachten te bevestigen, speren te slijpen en bogen te snijden. De meesten keken op en knikten toen ze Ada en Harman zagen. Harman liep naar de verstikkend hete smederij in de aanbouw, waar drie mannen en twee vrouwen bronzen zwaarden en messen in model hamerden en vlijmscherp maakten op grote wetstenen. De volgende morgen, wist Harman, zou het hier nog heter zijn als ze het vloeibare metaal van de smeltoven brachten voor de volgende serie wapens. Hij bleef even staan om zijn vinger langs de kling van een zwaard te laten glijden dat al bijna klaar was, afgezien van het leren windsel om het heft.


  Zo primitief, dacht hij. Zo ongelooflijk primitief vergeleken bij het vakmanschap van Nomans Circe-zwaard - waar dat ook vandaan mocht komen - en de wapens uit het oude turijndrama. Zo triest dat de eerste technologische producten van de standaardmensen na tweeduizend jaar niets anders waren dan diezelfde primitieve wapens van vroeger. Terug bij af.


  Reman stormde de smederij binnen, op weg naar het grote huis.


  ‘Wat is er?’ vroeg Ada.


  ‘Voynix,’ zei Reman, die na zijn werk in de keuken de wacht had overgenomen. Hij was nog nat van de regen die al sinds de nacht met bakken uit de hemel kwam, en er zat ijs in zijn baard. ‘Heel veel voynix. Meer dan ik er ooit bij elkaar heb gezien.’


  ‘Zijn ze al uit het bos?’ vroeg Harman.


  ‘Ze verzamelen zich onder de bomen. Tientallen.’


  Buiten, vanaf de palissade, werd alarm geslagen. De klokken luidden. De bazuinen zouden pas klinken op het moment dat de voynix daadwerkelijk in de aanval gingen.


  De eetzaal stroomde leeg toen mannen en vrouwen hun jassen en wapens grepen en hun posities innamen op de palissade, in de tuin, bij de ramen, de deuren, de portieken en op de balkons van het huis zelf.


  Harman bewoog zich niet. Roerloos als een rots bleef hij in de stroom van mensen staan.


  ‘Harman?’ fluisterde Ada.


  Hij draaide zich tegen de stroom in en nam haar mee terug naar de ziekenkamer, waar Noman lag te sterven. Hannah had haar jas aangetrokken en een lans gepakt, maar ze leek niet in staat om Noman alleen te laten. Petyr was al bijna de deur uit, maar kwam terug toen Harman en Ada bij Nomans met bloed bevlekte bed bleven staan.


  ‘Hij had het inderdaad over een bank en een brug,’ fluisterde Harman. ‘Ik weet nu wat hij bedoelde: de cryogeenbank van de Golden-Gate-brug.’


  Buiten bliezen de bazuinen het alarm.
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  Daeman wist dat hij meteen moest terugfaxen naar Ardis om te melden wat er was gebeurd, ook al zou hij in het donker vanaf het beschermde faxpaviljoen naar Ardis Hall moeten lopen, maar hij was er nog niet aan toe. Hoe belangrijk het nieuws over het gat in de hemel ook was, hij kon nog niet terug.


  In plaats daarvan faxte hij naar een tot dan toe onbekende halte die hij had ontdekt toen hij zes maanden geleden alle vierhonderdnegen bekende faxhaltes in kaart had gebracht, op zoek naar overlevenden van de Ondergang, en ook ongenummerde haltes had opgespoord. Het was een warm plekje in de zon. Het paviljoen lag op een heuveltje tussen palmbomen die zachtjes heen en weer wiegden in een briesje vanuit zee. Onder aan de heuvel begon het strand, dat bijna een complete cirkel vormde rond een lagune met zulk helder water dat hij de zanderige bodem kon zien tot minstens tien meter ver, waar het rif begon. Er waren geen standaardmensen of neo’s te bekennen, hoewel Daeman wel de overwoekerde ruïnes had gevonden van een stad van voor de Laatste Fax, wat verder landinwaarts aan de noordkant van het strand.


  Hij was hier nu zo’n tien of twaalf keer geweest om tot rust te komen en na te denken. Voynix had hij nooit gezien. Eén keer was er een grote sauriër zonder poten uit de branding opgestegen en weer het water in gedoken met een tien meter lange haai in zijn bek, maar afgezien van die onthutsende ervaring had hij geen tekenen van gevaar kunnen ontdekken.


  Nu slenterde hij van de halte naar het strand, liet zijn zware kruisboog in het zand vallen en ging ernaast zitten. De zon was heet. Hij ontdeed zich van zijn rugzak, zijn anorak en zijn hemd. Er hing iets uit de zak van zijn anorak en hij keek wat het was: de turijnwade van de tafel met de schedels. Daeman smeet de doek in het zand. Toen trok hij zijn schoenen, broek en ondergoed uit en wankelde naakt naar de branding, zonder zelfs een blik naar de rand van de jungle te werpen om te zien of hij wel alleen was.


  Mijn moeder is dood. Dat feit trof hem als een klap in zijn maag en maakte hem bijna weer misselijk. Dood.


  Naakt liep hij naar het water, bleef aan de rand van de lagune staan, terwijl de warme golven over zijn voeten spoelden en het zand onder zijn tenen vandaan zogen. Dood. Nooit zou hij zijn moeder meer zien of haar stem horen. Nooit, nooit, nooit, nooit, nooit.


  Met een klap ging hij in het natte zand zitten. Daeman dacht dat hij zich had verzoend met deze nieuwe wereld, waarin de dood onherroepelijk was. Hij dacht dat hij die gruwelijke waarheid had verwerkt toen hij zelf acht maanden geleden de dood in de ogen had gezien op Prospero’s eiland.


  Hij wist dat hij ooit zou moeten sterven. Maar zijn moeder... Niet Marina. Dat was niet... eerlijk.


  Daeman lachte half snikkend om zijn eigen absurde gedachten en gevoelens. Er waren al duizenden doden gevallen sinds de Ondergang, zoals hij heel goed wist, omdat hij als een van de afgezanten van Ardis naar die honderden andere faxhaltes was gereisd, de graven had gezien en sommige nederzettingen zelfs had geleerd hoe ze hun doden moesten begraven en laten vergaan...


  Mijn moeder! Zou ze hebben geleden? Zou Caliban zich met haar hebben geamuseerd en haar hebben gemarteld voordat hij haar afslachtte?


  Ik weet dat het Caliban is. Hij heeft ze allemaal vermoord. Het lijkt misschien onmogelijk, maar toch is het zo. Hij heeft ze allemaal gedood, maar het ging hem alleen om mijn moeder, zodat hij haar schedel boven op die piramide kon leggen, met dat plukje rode haar om mij te bewijzen dat het inderdaad mijn moeder was. Caliban. Vuile, vieze, smerige, godvergeten, gore, zieke, walgelijke, gestoorde...


  Daeman kreeg geen adem meer. Zijn borst verkrampte. Hij opende zijn mond alsof hij weer moest braken, maar er stroomde geen lucht in of uit.


  Dood. Voorgoed. Dood.


  Hij stond op, waadde door het zonverwarmde water, dook de branding in en zwom met krachtige slagen naar het rif, waar de golven witte schuimkoppen hadden en waar hij dat reusachtige beest had gezien met die haai tussen zijn kaken. Hij voelde het zoute water in zijn ogen en op zijn wangen prikken...


  Door het zwemmen kreeg hij weer lucht. Hij zwom nog honderd meter verder, tot het punt waar de lagune in zee uitkwam. Daar bleef hij watertrappelen. De koude onderstroom probeerde hem mee te sleuren. Hij tuurde naar de hoge golven voorbij het rif en luisterde naar hun indrukwekkende geweld. Bijna gaf hij zich over aan de stroom die hem lokte, verder en verder... Dit was geen Pacific Beach, geen Atlantische Oceaan. Zijn lichaam zou hier dagen kunnen ronddrijven. Maar ten slotte keerde hij om en zwom terug naar het strand.


  Hij kwam het water uit, zich niet bewust van zijn naaktheid, maar wel van zijn veiligheid. Dus bracht hij zijn met zout bedekte linkerhandpalm omhoog en activeerde de farnetfunctie. Hij was op een eiland in de South Pacific. Daeman moest er bijna om lachen, omdat hij negen maanden geleden, voordat hij Harman ontmoette, de naam van geen enkele oceaan had gekend, niet eens had geweten dat de wereld rond was, dat er continenten waren of dat er meer dan één zee bestond. Maar wat had hij aan al die kennis? Helemaal niets, voorzover hij kon nagaan.


  Volgens het farnet waren er geen standaardmensen of voynix in de buurt. Daeman liep het strand op naar zijn kleren en liet zich op zijn anorak vallen, bij wijze van badhanddoek. Zijn bruine benen waren aangekoekt met zand.


  Op het moment dat hij zich op zijn knieën liet zakken greep een windstoot vanaf het land de wapperende turijnwade en blies hem over zijn hoofd in de richting van het water. In een reflex stak Daeman zijn hand uit en greep de doek. Hij schudde zijn hoofd en gebruikte de randen van de met ingewikkelde motieven geborduurde lap om zijn haar te drogen.


  Toen liet hij zich op zijn rug vallen, de doek verfrommeld in zijn hand, en tuurde omhoog naar de strakblauwe lucht.


  Ze is dood. Ik heb haar schedel in mijn hand gehouden. Maar hoe had hij zo zeker geweten dat die ene doodskop tussen die honderd andere werkelijk het hoofd van zijn moeder was geweest, zelfs met dat plukje rode haar? Toch twijfelde hij niet. Misschien had hij haar daar moeten achterlaten bij de anderen. Nee, niet bij Goman, die met zijn koppige verzet om uit Paris Krater te vertrekken haar dood op zijn geweten had. Nee, niet bij hem. Daeman zag de kleine, witte schedel weer naar het rode magma-oog van de krater vallen.


  Hij sloot zijn ogen en maakte een grimas. De pijn was fysiek, als scherpe messen achter zijn ogen.


  Hij moest terug naar Ardis om iedereen te vertellen wat hij had gezien - Caliban die naar de Aarde was teruggekeerd, het gat dat zich in de hemel had geopend en het grote monster dat erdoor naar buiten was gekropen.


  Hij wist al wat Harman, Noman, Ada of de anderen hem zouden vragen: Hoe weet je zo zeker dat het Caliban was?


  Maar Daeman was ervan overtuigd. Hij wist het. Er bestond al een band tussen hem en het monster sinds ze met hun tweeën bijna gewichtloos door de grote, kathedraalachtige ruïne van Prospero’s eiland in de ruimte waren getuimeld. Sinds de Ondergang wist hij dat Caliban nog leefde en - hoe onmogelijk dat ook leek - van het eiland naar de Aarde moest zijn ontsnapt.


  Hoe kun je dat weten?


  Hij wist het.


  Hoe zou één enkel wezen, kleiner dan een voynix, honderd overlevenden in Paris Krater kunnen doden, van wie het merendeel mannen?


  Misschien had Caliban die klonen uit het Mediterrane Bekken gebruikt, de calibani die Prospero eeuwen geleden had geschapen om Setebos’ voynix in bedwang te houden. Maar dat leek Daeman niet waarschijnlijk. Hij ging ervan uit dat Caliban in zijn eentje zijn moeder en al die anderen had vermoord. Om mij iets duidelijk te maken.


  Maar als Caliban een boodschap voor je had, waarom kwam hij dan niet naar Ardis Hall om ons allemaal te vermoorden, en jou als laatste?


  Goede vraag. Daeman dacht dat hij het antwoord wist. Hij had het Caliban-monster met die blinde salamanders zien spelen die hij in de stinkende poelen van de riolen onder de ruimtestad ving. Hij martelde ze voordat hij ze met huid en haar opvrat. Hij herinnerde zich ook hoe Caliban met hen drieën - Harman, Savi en hem - had gespeeld en hen had gekweld voordat hij bliksemsnel had toegeslagen, de oude dame de keel had doorgebeten en haar onder water had gesleurd om haar te verslinden. Hij speelt met me. Met ons allemaal.


  En wat kwam er door dat gat in de hemel boven Paris Krater?


  Weer een goede vraag. Wat had hij precies gezien? Een stofwolk van puin en loeiende winden. Het licht vanuit het gat had hem bijna verblind. Een groot, slijmerig brein dat zichzelf op zijn handen voortbewoog? Daeman kon zich de reactie van de anderen in Ardis Hall - of waar dan ook - al voorstellen.


  Alleen Harman zou er niet om lachen. Harman was erbij geweest, met Daeman en Savi, die toen nog maar enkele minuten te leven had. Hij was erbij geweest toen Caliban kakelend, sissend en puffend zijn vreemde litanie had gehouden over zijn vader-godheid Setebos: ‘Setebos, Setebos, Setebos!’ had het monster geroepen. ‘Denk dat Hij zijn woning heeft in de kilte van de maan.’ En later: ‘... maar denk dat Setebos, veelarmig als een inktvis, gevreesd om wat Hij doet, omhoogkeek en zag dat hij niet opstijgen kon naar wat stil en vredig is in het leven, en toen deze valse wereld maakte, als spiegel van de echte. Schone schijn, als rozenbottels tegenover druiven.’


  Daeman en Harman hadden later besloten dat die ‘valse wereld’ Prospero’s eiland in de ruimte moest zijn, maar nu dacht hij eerder aan Calibans godheid Setebos: ‘veelarmig als een inktvis’.


  Hoe groot was dat ding dat je door het gat zag komen?


  Ja, hoe groot? De kleinere gebouwen vielen erbij in het niet. Maar het licht, de wind, de glinsterende berg achter het kruipende gedrocht... Daeman had geen idee hoe groot het werkelijk was geweest.


  Ik moet terug.


  ‘O, Jezus Christus,’ kreunde Daeman. Inmiddels wist hij dat die achteloze krachtterm die zoveel mensen al sinds hun jeugd gebruikten verwees naar een verdwenen god uit de Verloren Tijd. ‘O, Jezus Christus.’ Hij wilde vannacht nog niet terug naar Ardis Hall. Hij wilde hier blijven, op dit warme, zonnige, veilige strand.


  En wat deed dat grote zeemonster toen het Paris Krater binnenkwam? Had het een afspraak met Caliban?


  Hij moest terug om poolshoogte te nemen voordat hij weer naar Ardis faxte. Maar nog niet meteen. Nog niet nu.


  Verdriet en wanhoop veroorzaakten een stekende pijn achter zijn ogen. De zon was hier veel te fel. Eerst hield hij zijn linkerhand voor zijn ogen, maar zelfs het licht dat door zijn handpalm viel was hem nog te veel. Ten slotte pakte hij de turijnwade en legde die over zijn gezicht, zoals hij al zo dikwijls had gedaan. Hij had nooit veel belangstelling gehad voor het turijndrama - zijn hobby’s waren leuke meiden en mooie vlinders - maar uit verveling of nieuwsgierigheid had hij de turijnwade wel eens geprobeerd. Uit gewoonte, omdat hij wist dat alle turijnverbindingen waren uitgevallen, net als de servitors en het elektrisch licht, richtte hij de geborduurde microschakelingen van de doek op het midden van zijn voorhoofd.


  Beelden, stemmen en fysieke indrukken bestormden hem.


  



  Achilles knielt naast het ontzielde lichaam van de Amazone Penthesilea. Het Gat is gesloten. Mars, de rode planeet, strekt zich uit naar het westen en het oosten, langs de oevers van de Tethyszee. Van Ilium en de Aarde is geen spoor meer te bekennen en de meeste aanvoerders die samen met Achilles tegen de Amazones hebben gestreden zijn op tijd door het Gat gevlucht. Grote en Kleine Ajax zijn verdwenen, net als Diomedes, Idomeneus, Stichios, Sthenelaos, Euryalos, Teukros en zelfs Odysseus. Sommige Achaeërs, zoals Euenor, Menippos, Pretesilaos en zijn vriend Podarkes, liggen levenloos tussen de lijken van de verslagen Amazones. In de verwarring en paniek rond de sluiting van het Gat zijn zelfs de Myrmidonen, Achilles’ trouwste volgelingen, ervandoor gegaan met de anderen, in de veronderstelling dat hun held Achilles ook is gevlucht.


  Achilles is achtergebleven, alleen met de doden. De Marswind loeit vanaf de steile rotsen aan de voet van de Olympos, fluit tussen de verspreide onderdelen van de harnassen door en strijkt langs de vaantjes van de speren waarmee de slachtoffers aan de rode grond zijn vastgenageld.


  De snelvoetige mannendoder neemt het lichaam van Penthesilea in zijn armen en steunt haar hoofd en schouders op zijn knie. Hij huilt om wat hij haar heeft aangedaan: haar doorboorde borst, haar leeggebloede wonden. Vijf minuten geleden was hij nog zo triomfantelijk en riep hij tegen de stervende koningin: ‘Ik weet niet welke rijkdommen Priamos je heeft beloofd, dom wicht, maar hier is je beloning! De honden en vogels zullen zich te goed doen aan je blanke vlees.’


  Achilles’ tranen stromen nog rijkelijker als hij aan die woorden terugdenkt. Hij kan zijn blik niet losmaken van haar mooie voorhoofd, haar nog roze lippen. De goudblonde krullen van de Amazone worden opgetild door de aanwakkerende wind. Achilles wacht tevergeefs tot ze met haar wimpers zal knipperen en haar ogen zal openen. Zijn tranen vallen op haar stoffige wang en voorhoofd. Met de zoom van zijn tuniek veegt hij de modder van haar gezicht. Haar wimpers knipperen niet; haar ogen blijven gesloten. Zijn speer heeft niet alleen haar lichaam maar ook dat van haar paard doorboord, zoveel kracht zat er achter de worp.


  ‘Je had met haar moeten trouwen, zoon van Peleus, in plaats van haar te doden.’


  Achilles kijkt op. Door zijn tranen heen ziet hij een lange gedaante tussen hem en de zon in staan.


  ‘Pallas Athene, godin...’ begint de mannendoder. De rest van zijn zin gaat verloren in een snik. Hij weet dat van alle goden Athene zijn meest gezworen vijand is, dat zij het was die acht maanden geleden in zijn tent verscheen om zijn beste vriend Patroklos te doden, dat zij het is die hij vooral had willen vermoorden toen hij de afgelopen maanden zoveel tientallen andere goden over de kling joeg. Maar Achilles kan nu geen woede vinden in zijn hart, alleen een peilloos verdriet om de dood van Penthesilea.


  ‘Hoe vreemd,’ zegt de godin, die boven hem uit torent in haar gouden wapenrusting, met een lange gouden lans die het lage zonlicht vangt. ‘Twintig minuten geleden wilde je haar lichaam maar al te graag aan de vogels en de honden overlaten, terwijl je nu om haar huilt.’


  ‘Toen ik haar doodde, had ik haar niet lief,’ zegt Achilles moeizaam. Hij veegt wat modderstrepen van het knappe gezichtje van de dode Amazone.


  ‘Nee, en nooit in je leven heb je iemand zo innig liefgehad als nu,’ zegt Pallas Athene. ‘Geen enkele vrouw.’


  ‘Ik heb met menige vrouw geslapen,’ antwoordt Achilles, niet in staat zijn blik los te maken van Penthesilea’s levenloze gelaat. ‘Ik heb zelfs geweigerd om voor Agamemnon te vechten uit liefde voor Briseïs.’


  Athene lacht. ‘Briseïs was je slavin, zoon van Peleus. Alle vrouwen met wie je hebt geslapen, ook de moeder van je zoon Pyrrhos... die de Argiven ooit Neoptolemos zullen noemen... waren je slavinnen. Slavinnen van jouw ego. Tot aan vandaag heb je nooit écht van een vrouw gehouden, snelvoetige Achilles.’


  Achilles wil overeind springen om de godin aan te vallen. Ze is immers zijn doodsvijandin, de moordenares van zijn dierbare Patroklos, de reden waarom hij zijn leger heeft aangevoerd in de strijd tegen de goden. Maar hij kan zijn omhelzing van Penthesilea’s zielloze lichaam niet verbreken. Haar dodelijke speer wist hem niet te treffen, maar toch heeft ze zijn hart doorboord. Nooit, zelfs niet bij de dood van zijn beste vriend Patroklos, heeft de mannendoder zo’n schrijnend verdriet gevoeld. ‘Waarom... nu?’ hijgt hij snikkend. ‘Waarom... zij?’


  ‘Het is een vloek die over je is uitgesproken door Aphrodite, de godin van de lust,’ zegt Athene. Ze loopt om Achilles, het kadaver van het paard en het lichaam van de Amazone heen, zodat hij haar kan aankijken zonder zijn hoofd om te draaien. ‘Het zijn altijd Aphrodite en haar bloedschennige broer Ares geweest die je hebben gedwarsboomd, je vrienden hebben gedood en je je pleziertjes hebben ontnomen, Achilles. En acht maanden geleden was het ook Aphrodite die Patroklos vermoordde en zijn lichaam meenam.’


  ‘Nee! Ik was erbij... ik heb het gezien...’


  ‘Je hebt gezien hoe Aphrodite mijn gedaante aannam,’ valt Pallas Athene hem in de rede. ‘Twijfel je er dan nog aan dat wij, de goden, elke gestalte kunnen aannemen die we willen? Moet ik mezelf soms veranderen in de dode Penthesilea, zodat jij je lust kunt bevredigen met een levend lichaam in plaats van een lijk?’


  Achilles staart haar met open mond aan. ‘Aphrodite...’ zegt hij na een lange stilte, op kille, verbeten toon. ‘Ik vermoord dat kreng.’ Athene glimlacht. ‘Dat zal tijd worden, snelvoetige mannendoder. Hier, ik heb iets voor je...’ En ze geeft hem een kleine, met juwelen bezette dolk.


  Nog steeds met Penthesilea’s hoofd rustend op zijn rechterarm steekt Achilles zijn linkerhand uit en pakt de dolk aan. ‘Wat is het?’


  ‘Een mes.’


  ‘Ja, dat zie ik ook wel,’ snauwt Achilles, zonder enig respect voor het feit dat hij tot een godin spreekt, de derde in rangorde van alle kinderen die door Zeus zijn verwekt. ‘Maar wat moet ik in Hades’ naam met zo’n meidenspeeltje terwijl ik zelf een goed zwaard en een vlijmscherp mes bezit? Hier, hou maar.’


  ‘Deze dolk is anders,’ zegt de godin. ‘Met deze dolk kun je een godheid doden.’


  ‘Ik heb genoeg goden neergeslagen met mijn eigen zwaard.’


  ‘Neergeslagen, ja,’ zegt Athene. ‘Maar gedood? Nee. Deze dolk is net zo fataal voor een godenlichaam als jouw menselijke zwaard voor je sterfelijke soortgenoten.’


  Achilles staat op en verplaatst Penthesilea’s lichaam naar zijn rechterschouder. Hij neemt de dolk in zijn rechterhand. ‘Waarom geef je me dit, Pallas Athene? We zijn al maanden elkaars vijanden op het slagveld. Waarom zou je me nu helpen?’


  ‘Ik heb mijn redenen, zoon van Peleus. Waar is Hockenberry?’


  ‘Hockenberry?’


  ‘Ja, die waarnemer, die spion van Aphrodite is geworden,’ zegt Pallas Athene. ‘Leeft hij nog? Ik heb nog iets te regelen met die sterveling, maar ik kan hem nergens vinden. De krachtvelden van de moravecs hebben ons goddelijke zicht nogal vertroebeld, de laatste tijd.’


  Achilles kijkt om zich heen en knippert met zijn ogen alsof hij voor het eerst beseft dat hij het enige levende wezen is dat op de rode vlakte van Mars is achtergebleven. ‘Hockenberry was hier een paar minuten geleden nog. Ik heb hem gesproken voordat ik... haar doodde.’ Hij begint weer te huilen.


  ‘Ik verheug me erop Hockenberry weer terug te zien,’ mompelt Athene, half bij zichzelf. ‘Vandaag is de dag van de afrekening, en ik heb nog een appeltje met hem te schillen.’ Ze steekt een arm uit, neemt Achilles’ kin in haar sterke, slanke hand en kijkt hem doordringend aan. ‘Zoon van Peleus, zou je willen dat deze vrouw... deze Amazone... weer tot leven kwam om jouw bruid te worden?’


  Achilles staart haar aan. ‘Verlos me van deze vloek, deze wanhopige liefde, edele godin.’


  Athene schudt haar goudgehelmde hoofd. De rode zon weerkaatst overal in haar wapenrusting. ‘Van Aphrodites vloek kun je niet worden bevrijd. De feromonen hebben gesproken en hun oordeel is onomkeerbaar. Penthesilea zal jouw enige liefde blijven in dit leven - als lijk of als levende vrouw. Wil je dat ze weer tot leven wordt gewekt?’


  ‘Ja!’ roept Achilles. Hij doet een stap naar haar toe, met de dode vrouw in zijn armen en de waanzin in zijn ogen. ‘Breng haar terug uit de dood!’


  ‘Geen enkele god of godin is daartoe in staat, zoon van Peleus,’ zegt Athene bedroefd. ‘Zoals je zelf ooit tot Odysseus zei: “Runderen en vette schapen zijn een makkelijke buit, ketels of roodbruine paarden kan men zich verwerven, maar het leven van een man...” of van een vrouw, Achilles, “kan niet worden buitgemaakt of met geweld worden heroverd wanneer het eenmaal aan de haag der tanden is ontsnapt.” Zelfs Vader Zeus kan de doden niet tot leven wekken, Achilles.’


  ‘Waarom bied je het me dan aan, verdomme?’ snauwt de mannendoder. Naast zijn liefde voor Penthesilea voelt hij nu een geweldige woede in zich opkomen - olie en water, vuur en... geen ijs, maar een ander soort vuur. Hij is zich scherp bewust van zijn woede en de dolk, de godendoder, in zijn hand. Om geen domme dingen te doen steekt hij het mes haastig achter zijn brede gordel.


  ‘Het is wel mogelijk om Penthesilea weer tot leven te wekken,’ zegt Athene, ‘maar die macht bezit ik niet. Ik zal haar besprenkelen met een vorm van ambrozijn om haar lichaam te conserveren. Haar lijk zal altijd die blosjes op de wangen houden, en de warmte die jij nu voelt. Haar schoonheid zal niet vergaan.’


  ‘Wat heb ik daaraan?’ briest Achilles. ‘Dacht je echt dat ik mijn liefde wilde bewijzen met een daad van necrofilie?’


  ‘Dat is je eigen keus,’ zegt Pallas Athene met een tergende grijns die Achilles er bijna toe verleidt zijn dolk te trekken. ‘Maar als je een man van actie bent,’ gaat ze verder, ‘verwacht ik dat je het lichaam van je geliefde naar de top van de berg Olympos draagt. Daar, in een groot gebouw bij een meer, vind je ons goddelijke geheim: een zaal vol met doorschijnende, met vloeistof gevulde tanks waar vreemde wezens onze wonden behandelen en alle schade herstellen, zodat het leven... zoals jij het zo treffend verwoordde... weer kan terugkeren achter de haag van onze tanden.’


  Achilles draait zich om en tuurt naar de oneindig hoge berg, die het zonlicht vangt. De top is niet eens te zien. De steile rotsen aan de voet, slechts het begin van het reusachtige massief, zijn zelf al meer dan vierduizend meter hoog. ‘De Olympos beklimmen...’ zegt hij.


  ‘Er was ooit een roltrap...’ zegt Athene, wijzend met haar lange lans. ‘Daar zie je de restanten nog. Het is nog altijd de snelste route omhoog.’


  ‘Ik zal me naar boven moeten vechten,’ zegt Achilles met een afschuwelijke grijns. ‘Ik ben nog altijd in oorlog met de goden.’


  Pallas Athene grijnst terug. ‘De goden zijn nu in oorlog met elkaar, zoon van Peleus. En ze weten dat het Braangat voor altijd is gesloten. De stervelingen vormen geen gevaar meer voor de heilige hallen van de Olympos. Ik denk dat je onopgemerkt en ongehinderd naar boven kunt klimmen, maar als je daar eenmaal bent zullen ze zeker alarm slaan.’


  ‘Aphrodite,’ fluistert de snelvoetige mannendoder.


  ‘Ja, zij zal er zijn. En Ares. Iedereen die verantwoordelijk is voor de hel die jij nu doormaakt. Je hebt mijn toestemming om ze allemaal te doden. Ik vraag je slechts één gunst in ruil voor mijn ambrozijn, mijn adviezen en mijn liefde.’


  Achilles draait zich weer om en wacht.


  ‘Vernietig de behandeltanks zodra ze jouw geliefde Amazone tot leven hebben gewekt. Dood de Genezer, een grote, monsterlijke duizendpoot met veel te veel armen en ogen. Vernietig alles wat je in die hal tegenkomt.’


  ‘Godin, zou dat niet het einde betekenen van uw eigen onsterfelijkheid?’ vraagt Achilles.


  ‘Dat is mijn probleem, zoon van Peleus,’ antwoordt Pallas Athene. Ze steekt haar armen uit, met de handpalmen omlaag, en sprenkelt gouden ambrozijn over Penthesilea’s bloederige, doorboorde lichaam. ‘Ga nu. Ik moet terug naar mijn eigen oorlogen. De strijd om Ilium zal spoedig worden beslist. Jouw lot zal daarboven worden bepaald, op de Olympos.’ Ze wijst naar de berg die zich eindeloos boven hen verheft.


  ‘Je spoort me aan alsof ik de macht van een god zou hebben, Pallas Athene,’ fluistert Achilles.


  ‘Je hebt altijd de macht van een god gehad, zoon van Peleus,’ zegt de godin. Ze heft zegenend haar vrije hand op en qt-eert dan weg. De lucht vult het vacuüm met een zachte klap.


  Achilles legt Penthesilea’s lichaam tussen de andere lijken. Even later wikkelt hij haar in een schoon wit laken dat hij uit zijn aanvoerderstent heeft gehaald. Dan zoekt hij zijn eigen schild, lans en helm, en wat zakken met brood en wijn die hij uren geleden heeft meegebracht. Ten slotte, met zijn wapens stevig aan zijn gordel bevestigd, knielt hij neer, tilt de dode Amazone in zijn armen en gaat op weg naar de berg Olympos.


  



  ‘Allemachtig,’ zei Daeman, toen hij de turijnwade weer van zijn gezicht haalde. Een paar minuten gingen voorbij. Hij controleerde het proxnet - nog steeds geen voynix. Ze hadden hem als een vis kunnen fileren terwijl hij onder die doek lag, in de ban van het turijndrama. ‘Allemachtig,’ zei hij nog eens.


  Er kwam geen antwoord, behalve het zachte gekabbel van de golven over het strand.


  ‘Wat is belangrijker?’ mompelde hij bij zichzelf. ‘Deze intacte turijnwade zo snel mogelijk terug naar Ardis brengen en proberen te bedenken waarom Caliban of zijn meester die doek voor mij heeft achtergelaten - of teruggaan naar Paris om te zien wat die veelpotige reuzeninktvis in zijn schild voert?’


  Hij zat een tijdje geknield in het zand. Toen trok hij zijn kleren aan, borg de turijnwade in zijn rugzak, stak zijn zwaard achter zijn riem, pakte zijn kruisboog en sjokte de heuvel weer op naar het wachtende faxpaviljoen.
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  Ada schrok wakker in het donker, met drie voynix in haar kamer. Een ervan hield Harmans afgehakte hoofd tussen zijn vingermessen.


  Met bonzend hart schoot ze overeind in de eerste schemer voor het ochtendlicht en opende haar mond om te schreeuwen.


  ‘Harman!’


  Ze zwaaide haar benen uit bed, ging op de rand zitten en steunde haar hoofd in haar handen. Haar hart ging zo wild tekeer dat ze er duizelig van werd. Ze kon niet geloven dat ze naar boven was gegaan en op bed in slaap was gevallen terwijl Harman nog wakker was. Die zwangerschap was zo stom, dacht ze. Op sommige momenten voelde ze zich verraden door haar eigen lichaam.


  Ze had in haar kleren geslapen - tuniek, vest, linnen broek en dikke sokken. Zo goed en zo kwaad als het ging fatsoeneerde ze haar haar en haar lange hemd en overwoog om wat kostbaar warm water te gebruiken om zich te wassen aan de wastafel. Een kattenwasje, zoals Harman dat noemde. Maar Ada zag ervan af. Er kon van alles zijn gebeurd in de paar uur sinds ze in slaap was gevallen. Dus trok ze haar stevige schoenen aan en liep haastig de trap af.


  Harman zat in de voorkamer, waar de luiken voor de brede glazen deuren al open waren. De kamer keek uit over het grasveld in het zuiden, met de palissade aan het eind. De zon liet zich niet zien. De hemel was bewolkt en het sneeuwde. Ada had wel eens eerder sneeuw gezien, maar hier op Ardis Hall had ze dat maar één keer meegemaakt, toen ze nog heel klein was. Een tiental mannen en vrouwen, onder wie ook Daeman, die erg van streek leek, stond bij de ramen naar de sneeuw te kijken. Ze praatten zachtjes met elkaar.


  Ada begroette Daeman met een vluchtige omhelzing, liep toen naar Harman toe en sloeg haar arm om hem heen. ‘Hoe is het met Odys...’ begon ze.


  ‘Noman leeft nog, maar het ziet er niet goed uit,’ zei Harman zacht. ‘Hij heeft te veel bloed verloren en zijn ademhaling gaat steeds moeilijker. Loes denkt dat hij binnen twee uur zal sterven. We proberen te beslissen wat we moeten doen.’ Hij legde een hand tegen haar onderrug. ‘Ada, Daeman had vreselijk nieuws over zijn moeder.’


  Ada keek haar vriend aan en vroeg zich af of Daemans moeder domweg had geweigerd naar Ardis Hall te komen. De afgelopen acht maanden was ze twee keer met Daeman meegegaan naar Marina, maar geen van beide keren had de oude dame zich laten overreden.


  ‘Ze is dood,’ zei Daeman. ‘Caliban heeft haar en alle andere bewoners van de woontoren vermoord.’


  Ada sloeg een hand voor haar mond, beet op een knokkel totdat haar vinger bijna bloedde en zei: ‘O, Daeman! Wat verschrikkelijk...’ Toen pas drongen zijn woorden goed tot haar door. ‘Caliban!’ Uit Harmans verhalen over Prospero’s eiland had ze begrepen dat het monster daar omgekomen was. ‘Caliban?’ herhaalde ze onnozel. Haar nachtmerrie hing nog als een molensteen om haar nek. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja,’ zei Daeman.


  Ada sloeg haar armen om hem heen, maar Daeman voelde hard en star als een stenen beeld. Bijna afwezig gaf hij haar een klopje op haar schouder. Ada vroeg zich af of hij een shock had.


  De anderen hervatten hun discussie over de verdediging van Ardis Hall.


  Kort voor middernacht waren de voynix in de aanval gegaan, honderd of honderdvijftig in getal, dat was moeilijk te zeggen in de duisternis en de regen. Ze hadden minstens drie van de vier zijden van de palissade bestormd. Het was de grootste en best gecoördineerde aanval die de voynix ooit tegen Ardis hadden ondernomen.


  De verdedigers hadden ze één voor één uitgeschakeld. De strijd was doorgegaan tot aan het ochtendgloren. Eerst hadden ze kostbare petroleum en nafta gebruikt om grote vuurkorven aan te steken voor de verlichting van de palissade en het terrein eromheen, zodat ze de aanstormende gedaanten met salvo’s van hun bogen en kruisbogen konden bestoken.


  Maar de gewone pijlen en extra versterkte projectielen drongen niet altijd door het schild of de leren kap van een voynix heen. Veel schoten ketsten af. Toch waren er tientallen voynix neergegaan. Loes en zijn team hadden drieënvijftig gesneuvelde voynix geteld toen het eindelijk licht werd en ze de balans konden opmaken.


  Sommige voynix wisten de palissade te bespringen. Ze konden vanuit stilstand een sprong van wel tien meter maken, als een sprinkhaan. Maar de lansdragers en de tweede linie van zwaardvechters hadden de schepsels bij het huis vandaan gehouden. Onder de verdedigers waren acht gewonden gevallen, van wie twee er slecht aan toe waren: een vrouw die Kirik heette en haar arm op verschillende plaatsen had gebroken, en Laman, een vriend van Petyr, die vier vingers was kwijtgeraakt - niet door de vingermessen van een voynix, maar door een ongelukkige zwaardslag van een kameraad.


  Het was uiteindelijk de sonie die de kansen had doen keren.


  Harman had de ovale schijf gelanceerd vanaf het oude jinkerplatform op de topgevel van Ardis Hall. Zelf lag hij voorin. De vliegmachine had zes ondiepe, met kussens gevoerde ligplaatsen voor bestuurders en passagiers. Knielend op hun eigen plek hielden Petyr, Loes, Reman en Hannah hun wapens omlaag gericht naar het strijdtoneel. De drie mannen waren gewapend met alle flechettegeweren die Ardis Hall rijk was, terwijl Hannah de beste kruisboog gebruikte die ze ooit had gemaakt.


  Vanwege de ongelooflijke sprongkracht van de voynix kon Harman niet lager komen dan ongeveer twintig meter, maar dat was voldoende. Zelfs in het donker en de regen richtte de flechette- en kruisboogaanval een slachting aan onder de voynix, hoewel de schepsels alle kanten op vluchtten, als sprinkhanen of kakkerlakken op een hete bakplaat. Harman dook met de sonie tussen de hoge bomen op de heuvel door, terwijl de verdedigers op de palissade brandende pijlen afschoten en met hun katapults sissende naftakogels lanceerden die de nacht in een fel schijnsel zetten. De voynix gingen ervandoor, groepeerden zich weer en deden nog zes keer een aanval voordat ze eindelijk verdwenen naar de rivier aan de voet van het terrein en de heuvels in het noorden.


  ‘Waarom hebben ze zich teruggetrokken?’ vroeg de jonge vrouw die Peaen heette. ‘Waarom gaven ze het op?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Petyr. ‘We hebben zeker eenderde van die monsters afgemaakt.’


  Harman sloeg zijn armen over elkaar en staarde naar de zachtjes neerdalende sneeuw. ‘Ik begrijp wat Peaen bedoelt. Een goede vraag. Waarom hebben ze de aanval afgebroken? We hebben nog nooit gemerkt dat voynix gevoelig waren voor pijn. Ze sterven wel, maar dat maakt ze niets uit. Waarom zijn ze niet tot de laatste man doorgegaan om ons te overrompelen?’


  ‘Omdat iets of iemand ze heeft teruggeroepen,’ zei Daeman.


  Ada keek hem even aan. Daemans gezicht was bijna uitdrukkingsloos, zijn stem klonk dof en zijn ogen stonden vaag. De voorbije negen maanden waren Daemans energie en vastberadenheid bijna met de dag toegenomen, maar nu leek hij lusteloos, niet geïnteresseerd in de gesprekken en de mensen om hem heen. De dood van zijn moeder moest een zware klap voor hem zijn geweest, begreep Ada. Ze vroeg zich af of hij daar wel bovenop zou komen.


  ‘Maar als de voynix zijn teruggeroepen, door wie dan?’ vroeg Hannah.


  Niemand zei iets.


  ‘Daeman,’ zei Harman, ‘wil je je verhaal nog eens vertellen, voor Ada? Met alle details die je misschien de eerste keer hebt weggelaten?’ Er waren nog meer mensen de lange kamer binnengekomen. Niemand sprak of stelde vragen toen Daeman met toonloze stem opnieuw zijn verhaal deed.


  Hij beschreef de slachting in de domi van zijn moeder, de piramide van schedels, de turijnwade op de tafel - het enige voorwerp dat niet met bloed was besmeurd - en hoe hij de doek later had geactiveerd toen hij ergens anders naartoe was gefaxt. Hij zei niet waar. Hij vertelde de anderen over het gat boven Paris Krater en de glimp die hij had opgevangen van een groot schepsel dat erdoor naar buiten was geschuifeld op een vreemd stel poten dat uit reusachtige handen leek te bestaan.


  Hij legde uit dat hij eerst naar een andere plek was gefaxt om op verhaal te komen en toen pas was teruggereisd naar Ardis. De bewakers van het faxpaviljoen daar brachten verslag uit over de bewegingen van de voynix die ze de hele nacht hadden gezien. De fakkels waren aangestoken en iedereen hield de wacht op de muren. Uit de richting van Ardis Hall hadden ze de geluiden van de gevechten gehoord en het licht van de toortsen en de nafta gezien. Daeman was in de verleiding gekomen om te voet naar Ardis Hall te vertrekken, maar volgens de mannen op de barricades van het faxpaviljoen stond dat gelijk aan zelfmoord. Ze hadden meer dan zeventig voynix geteld die door de weilanden naar de bossen waren geslopen, op weg naar het grote huis.


  Daeman had de turijnwade bij Casman en Greogi, de twee kapiteins van de wacht, achtergelaten en een van hen opdracht gegeven om naar Chom of een andere veilige plek te faxen en de turijnwade mee te nemen als de voynix het faxpaviljoen onder de voet zouden lopen voordat hij terug was.


  ‘We waren al van plan om weg te faxen als die klootzakken in de aanval gaan,’ zei Greogi. ‘We hebben een lijst opgesteld van wie het eerst vertrekt, onder dekking van de anderen. We hebben geen zin om ons leven te geven voor dit paviljoen.’


  Daeman had instemmend geknikt en was teruggefaxt naar Paris Krater.


  Als hij voor het Hotel Invalides had gekozen in plaats van de verder weg gelegen halte van de Gekroonde Leeuw, zou dat zijn dood zijn geworden, vertelde hij de anderen. Het centrum van Paris Krater was onherkenbaar veranderd. Het gat in de hemel was er nog en liet een zwakke zonneschijn door, maar het stadscentrum zelf was volledig verdwenen in een geaderde gletsjer van blauw ijs.


  ‘Blauw ijs?’ vroeg Ada. ‘Was het zo koud?’


  ‘Als je er vlakbij kwam wel,’ antwoordde Daeman, ‘maar een paar meter er vandaan viel het wel mee. Kil en regenachtig, meer niet. Het was geen echt ijs, denk ik, maar een koud soort kristal. Het leek me organisch, als een soort ijsberg van spinnenwebben. Hele blokken en netwerken van het spul bedekten de oude woontorens en boulevards rond de krater in het hart van de stad.’


  ‘Heb je dat... ding nog gezien dat door het gat was gekomen?’ vroeg Emme.


  ‘Nee. Zo dicht kon ik er niet in de buurt komen. Er liepen meer voynix rond dan ik ooit bij elkaar heb gezien. Ook het paviljoen van de Gekroonde Leeuw zelf, dat vroeger een soort transportcentrum was, met rails die in en uit liepen, en landingsplatforms op het dak, wemelde van de voynix.’ Daeman keek even naar Harman. ‘Het deed me denken aan Jeruzalem, vorig jaar.’


  ‘Zoveel?’ zei Harman.


  ‘Ja, zoveel. En dan was er nog iets - twee dingen die ik nog niet heb genoemd.’


  Iedereen wachtte. Buiten sneeuwde het nog steeds. Iemand kreunde in de ziekenboeg en Hannah glipte weg om bij Noman-Odysseus te gaan kijken.


  ‘Er schijnt nu een blauw licht vanuit Paris Krater,’ zei Daeman.


  ‘Een blauw licht?’ vroeg Loes.


  Alleen Harman, Ada en Petyr schenen het te begrijpen - Harman omdat hij negen maanden eerder in Jeruzalem was geweest met Daeman en Savi; Ada en Petyr omdat ze de verhalen hadden gehoord.


  ‘Schiet deze bundel ook de lucht in, net als die lichtstraal in Jeruzalem?’ vroeg Harman.


  ‘Ja.’


  ‘Waar hebben jullie het over, in vredesnaam?’ vroeg een vrouw met rood haar die Oelleo heette.


  ‘Vorig jaar hebben we net zo’n lichtbundel gezien in Jeruzalem, een stad aan het drooggevallen Mediterrane Bekken,’ antwoordde Harman. ‘Savi, de oude dame die bij ons was, zei dat die bundel bestond uit... wat waren het ook alweer, Daeman, tachyonen?’


  ‘Ik geloof het wel.’


  ‘Tachyonen,’ vervolgde Harman. ‘En dat hij de opgeslagen codes van haar hele ras bevatte, van voor de Laatste Fax. Sterker nog, die lichtstraal was de Laatste Fax.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Reman. Hij keek dodelijk vermoeid.


  Daeman schudde zijn hoofd. ‘Ik ook niet. Ik weet niet of die lichtbundel tegelijk met dat monster door het gat is gekomen, of dat het monster door die lichtstraal naar Paris Krater is gebracht. Maar dat was niet het enige. Er is nog slechter nieuws.’


  ‘Nog slechter?’ vroeg Peaen met een lachje.


  Daeman lachte niet. ik moest zo snel mogelijk uit Paris Krater vandaan. De halte van de Gekroonde Leeuw was veel te gevaarlijk met al die voynix, en ik wist dat het hier nog nacht was, dus faxte ik naar Bellinbad, vandaar naar Chom, toen naar Drid, Loman’s Place, Kiev, Fuego, Devi, Satle Heights, Mantua en ten slotte naar Cape Town Tower.’


  ‘Om iedereen te waarschuwen,’ zei Ada.


  ‘Ja.’


  ‘Wat is het slechte nieuws dan?’ vroeg Harman.


  ‘Er zitten nu ook gaten boven Chom en Ulanbat,’ zei Daeman, ‘en de nederzettingen zijn verdwenen onder een netwerk van blauw ijs. Op allebei die plaatsen schiet een blauwe straal de lucht in. Setebos is daar al geweest.’


  28


  Er waren ongeveer veertig mensen in de kamer, die elkaar zwijgend aanstaarden. Toen barstte er een spervuur van vragen los. Daeman en Harman legden uit wat Caliban op het ruimte-eiland over zijn godheid Setebos, de ‘veelarmige inktvis’, had gezegd.


  Ze ondervroegen hem over Ulanbat en Chom. Chom had hij alleen van een afstand gezien. Het was een snelgroeiend netwerk van blauw ijs. In Ulanbat, vertelde hij, was hij naar de achtenzeventigste verdieping van de Hemeltoren gefaxt, waar hij vanaf het ringterras naar het gat had gekeken, dat anderhalve kilometer verderop boven de Gobi-woestijn hing. Het blauwe ijs vormde al een web tussen de lagere gebouwen en de onderste etages van de Hemeltoren. De achtenzeventigste verdieping stak er nog boven uit. Voorlopig, tenminste.


  ‘Heb je ook mensen gezien?’ vroeg Ada.


  ‘Nee.’


  ‘Of voynix?’ vroeg Reman.


  ‘Ja, honderden. Ze krioelden over en onder het ijs. Maar niet in de Hemeltoren.’


  ‘Waar zijn al die mensen dan gebleven?’ vroeg Emme met een klein stemmetje. ‘We weten dat ze wapens hadden in Ulanbat; die hebben we ze zelf gegeven, in ruil voor rijst en textiel.’


  ‘Waarschijnlijk zijn ze weggefaxt toen het gat verscheen,’ zei Petyr, maar Ada had de indruk dat hij daar minder van overtuigd was dan hij klonk.


  ‘Als ze zijn weggefaxt uit Ulanbat en Chom,’ zei Peaen, ‘waarom zijn ze dan nergens als vluchtelingen opgedoken? In die drie steden, Paris Krater, Chom en Ulanbat, woonden nog tienduizenden standaardmensen, net als wij. Waar zijn die nu? Waar zijn ze gebleven?’ Ze keek naar Greogi en Casman, die net binnenkwamen van de wacht in het faxpaviljoen. ‘Greogi, Cas, zijn er vannacht ook mensen aangekomen - vluchtelingen?’


  Greogi schudde zijn hoofd. ‘De enige die we hebben gezien was Daeman Uhr hier, gisteravond laat en vanochtend.’


  Ada deed een stap naar het midden van de kring. ‘Hoor eens... we praten hier later nog wel over. Iedereen is doodmoe. De meesten van jullie zijn de hele nacht op geweest. Veel mensen hadden nog niet eens gegeten toen dit allemaal begon. Stoman, Cal, Boman, Elle, Anna en Uru hebben een uitgebreid ontbijt klaargemaakt. Wie zo meteen de wacht heeft, is als eerste aan de beurt. Ga maar naar de eetzaal en zorg dat je genoeg koffie krijgt. De rest van jullie moet ook wat eten voordat jullie gaan slapen. Van Reman moest ik nog zeggen dat er om tien uur een partij wapens wordt gegoten. Om drie uur vanmiddag komen we allemaal bijeen in de oude balzaal voor een algemene bespreking.’


  Mensen kwamen in beweging en verlieten druk pratend de kamer om te gaan ontbijten of andere dingen te doen.


  Harman liep naar de ziekenboeg, ving Ada’s en Daemans blik en knikte in die richting. Het tweetal sloot zich bij hem aan toen de laatste mensen waren vertrokken.


  



  Ada fluisterde tegen Siris en Tom, die als verplegers eerstehulp hadden verleend en de hele nacht bij Noman hadden gewaakt, dat ze konden gaan ontbijten. Ze glipten de kamer uit. Hannah zat nog altijd bij het bed. Daeman, Ada en Harman bleven staan.


  ‘Het is weer net als vroeger,’ zei Harman, doelend op de tijd, negen maanden geleden, dat ze met hun vijven de wereld hadden rondgereisd, later ook met Savi erbij. Sindsdien was er nauwelijks meer een moment geweest om samen te zijn.


  ‘Behalve dat Odysseus nu op sterven ligt,’ zei Hannah toonloos en uitgeput. Ze hield de linkerhand van de bewusteloze man in de hare en kneep zo hard dat al hun vingers, die hare en de zijne, wit wegtrokken.


  Harman kwam een stap dichterbij en nam de bewusteloze patiënt aandachtig op. Zijn verbanden, nog maar een uur geleden ververst, waren alweer doorweekt met bloed. Zijn lippen waren net zo bleek als zijn vingertoppen en zijn ogen bewogen niet meer onder zijn gesloten oogleden. Hij had zijn mond half open en zijn ademhaling ging oppervlakkig, rochelend en onregelmatig.


  ‘Ik breng hem naar de Golden Gate in Machu Picchu,’ verklaarde Harman.


  De anderen staarden hem aan. ‘Je bedoelt als hij... gestorven is?’ vroeg Hannah eindelijk. ‘Om hem te begraven?’


  ‘Nee, nu. Om hem te redden.’


  Ada greep Harman bij zijn bovenarm, zo heftig dat hij bijna ineenkromp. ‘Waar héb je het over?’


  ‘Wat Petyr zei... Nomans laatste woorden voordat hij het bewustzijn verloor, gisteren bij de palissade. Volgens mij wilde hij dat we hem zouden terugbrengen naar zijn bank op de Golden Gate.’


  ‘Welke bank?’ vroeg Daeman. ‘Ik herinner me alleen die kristallen doodskisten.’


  ‘Cryotemporale sarcofagen,’ zei Hannah. Ze sprak elke lettergreep zorgvuldig uit. ‘Ik herinner me ze nog uit dat museum daar. Savi vertelde erover. Op die banken had ze een paar eeuwen liggen slapen. En drie weken voordat wij haar ontmoetten had ze Odysseus daar ook gevonden, zei ze.’


  ‘Maar Savi sprak niet altijd de waarheid,’ zei Harman. ‘Misschien wel nooit. Odysseus geeft toe dat hij en Savi elkaar al een hele tijd kenden en dat zij het waren die bijna zeven jaar geleden de turijnwaden hebben rondgedeeld.’


  Ada hield de turijnwade omhoog die Daeman in de andere kamer had laten liggen.


  ‘En Prospero vertelde ons... daarboven... dat er veel meer achter Odysseus stak dan wij konden begrijpen. Een paar keer, na een aantal glazen wijn, heeft Odysseus iets gezegd over zijn bank in de Golden Gate. Hij maakte grappen dat hij ernaar terug wilde.’


  ‘Hij zal wel die kristallen doodskisten hebben bedoeld... die sarcofagen,’ zei Ada.


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Harman, terwijl hij langs de lege bedden ijsbeerde. Alle andere slachtoffers van de gevechten van die nacht waren naar hun eigen kamers in Ardis Hall of de barakken teruggegaan om verder te herstellen. Alleen Noman lag hier vanochtend nog. ‘Er was ook nog iets anders op de Golden Gate, een soort couveuse die al je verwondingen genas.’


  ‘Blauwe wormen,’ fluisterde Daeman. Zijn bleke gezicht werd nog bleker. Hannah schrok zo van dat beeld - al haar cellen herinnerden zich de uren in de met wormen gevulde tanks in het hospitium van Prospero’s ruimte-eiland - dat ze Odysseus’ hand losliet.


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei Harman snel. ‘We hebben op de Golden Gate niets gezien dat aan zo’n recuperatietank van het hospitium deed denken. Geen blauwe wormen. Geen oranje vloeistof. Volgens mij is die bank iets anders.’


  ‘Je raadt maar wat,’ zei Ada toonloos, bijna scherp.


  ‘Nee, het is geen raden.’ Hij wreef over zijn wang. Hij was doodmoe. ‘Als Noman... Odysseus... de reis met de sonie overleeft, heeft hij misschien een kans op de Golden Gate.’


  ‘Dat kun je niet doen,’ zei Ada. ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘We hebben die sonie hier nodig om tegen de voynix te vechten als ze terugkomen - vanavond, of wanneer dan ook.’


  ‘Ik ben voor het donker weer thuis,’ zei Harman.


  Hannah stond op. ‘Hoe kan dat nou? Die reis met Savi naar de Golden Gate duurde langer dan een dag.’


  ‘De sonie kan veel sneller,’ zei Harman. ‘Savi vloog zo langzaam om ons niet bang te maken.’


  ‘Hoeveel sneller?’ vroeg Daeman.


  Harman aarzelde een paar seconden. ‘Veel sneller,’ zei hij ten slotte. ‘De sonie zelf beweert dat hij binnen achtendertig minuten bij de Golden Gate in Machu Picchu kan zijn.’


  ‘Achtendertig minuten!’ riep Ada, die ook mee was geweest met die lange reis met Savi.


  ‘Dat beweert de sonie, zeg je?’ zei Hannah ontdaan. ‘Wanneer heeft die machine je dat verteld? Ik dacht dat hij geen antwoord gaf op vragen over bestemmingen.’


  ‘Tot vanochtend niet, nee,’ zei Harman. ‘Maar na de gevechten stond ik nog even alleen op het jinkerplatform bij de sonie, en opeens ontdekte ik hoe ik mijn handpalmfuncties met zijn display kon integreren.’


  ‘Hoe kwam je daar nu achter?’ vroeg Ada. ‘Dat heb je al maanden geprobeerd.’


  Harman wreef weer over zijn wang. ‘Ik heb hem gewoon gevraagd hoe ik zijn functie-interface moest opstarten. Drie groene cirkels binnen drie grotere rode cirkels. Heel eenvoudig.’


  ‘En toen heeft de sonie je ook verteld hoe lang het duurde om naar de Golden Gate te vliegen?’ vroeg Daeman sceptisch.


  ‘Hij heeft het me laten zien,’ zei Harman zacht. ‘Met diagrammen, kaarten, snelheden en vectoren - alles geprojecteerd in mijn gezichtsveld, net als het farnet, of...’ Hij zweeg.


  ‘Of het allnet,’ zei Hannah. Ze hadden allemaal kennisgemaakt met de duizelingwekkende verwarring van het allnet sinds Savi hen de vorige lente had gedemonstreerd hoe ze dat moesten gebruiken. Maar niemand van hen kon er iets mee beginnen. Het was gewoon te veel informatie voor een mens om te verwerken.


  ‘Ja,’ zei Harman. ‘Dus als ik Odysseus... Noman... vanochtend meeneem, kan ik kijken of daar een soort tank voor hem staat waarin hij kan herstellen. En anders installeer ik hem in een van die kristallen doodskisten. Dan ben ik voor de vergadering van vanmiddag weer terug. Voor de lunch, zelfs.’


  ‘Ik denk niet dat hij die reis zou overleven,’ zei Hannah op effen toon. Ze staarde naar de bewusteloze, moeizaam ademende man van wie ze hield.


  in elk geval overleeft hij niet nog een dag in Ardis zonder de noodzakelijke behandeling,’ zei Harman. ‘Wij... zijn... gewoon... te... stom.’ Hij sloeg met zijn vuist op een houten kast, zo hard dat het bloed uit zijn knokkels spatte. Beschaamd liet hij zijn hand zakken.


  ik ga met je mee,’ zei Ada. ‘Je kunt hem niet in je eentje naar de koepels van die brug dragen. Daar heb je een brancard voor nodig.’


  ‘Nee,’ zei Harman. ‘Doe dat maar niet, kind.’


  Ada keek bliksemsnel op. Haar zwarte ogen bliksemden van woede. ‘Omdat ik...’


  ‘Nee, niet omdat je zwanger bent.’ Harman zag dat ze haar vuist balde. Zijn grote, ruwe hand sloot zich even om haar slanke, zachte vingers. ‘Jij bent te belangrijk hier. Het nieuws waar Daeman mee kwam zal zich binnen een uur door het hele kamp hebben verspreid. Er kan paniek uitbreken.’


  ‘Ook al een reden waarom jij beter niet weg kunt gaan,’ fluisterde Ada.


  Harman schudde zijn hoofd. ‘Jij bent de leider hier, mijn lief. Ardis is jouw landgoed. Wij zijn allemaal jouw gasten. De mensen zullen om antwoorden vragen, niet alleen op de vergadering van vanmiddag, maar de hele dag door. En jij zult ze gerust moeten stellen.’


  ‘Maar ik héb geen antwoorden,’ zei Ada met een klein stemmetje.


  ‘O, jawel,’ zei Harman. ‘Wat vind jij dat we met Daemans nieuws moeten doen?’


  Ada draaide haar hoofd naar het raam. Er zat rijp op de ruiten, maar in elk geval sneeuwde en regende het niet meer. ‘We moeten weten hoeveel andere nederzettingen door die gaten en dat blauwe ijs zijn overvallen,’ zei ze zacht. ‘We zullen tien boodschappers naar de overgebleven faxhaltes sturen.’


  ‘Niet meer dan tien?’ vroeg Daeman. Er waren nog minstens driehonderd centra met een faxhalte.


  ‘Meer mensen kunnen we niet missen, voor het geval de voynix bij daglicht terugkomen,’ zei Ada toonloos. ‘Laat elke boodschapper dertig codes voor zijn rekening nemen. Dan moeten ze maar zien hoeveel haltes ze kunnen afwerken voordat de avond valt op dit halfrond.’


  ‘En ik zal op de Golden Gate naar extra flechettemagazijnen zoeken,’ zei Harman. ‘Odysseus heeft afgelopen herfst driehonderd magazijnen meegenomen toen hij die drie geweren vond, maar na vannacht zijn we bijna door onze munitie heen.’


  ‘Er zijn teams bezig om de kruisboogpijlen uit de karkassen van de voynix te trekken,’ zei Ada, ‘maar ik zal Reman zeggen dat we vandaag zoveel mogelijk nieuwe moeten gieten. De werkplaats moet het tempo verdubbelen. De pijlen kosten extra tijd, maar tegen de avond kunnen we wel veel meer bogen op de wallen hebben.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Hannah tegen Harman. ‘Je hebt inderdaad iemand nodig om de brancard met Odysseus te dragen, en niemand hier heeft de groene koepels van de Golden Gate zo goed verkend als ik.’


  ‘Goed,’ zei Harman. Hij zag dat zijn echtgenote... wat een vreemd woord en een vreemde gedachte, ‘echtgenote’... de jongere vrouw scherp aankeek, alsof ze een moment jaloers was maar die jaloezie onmiddellijk weer verwierp. Ada wist dat Hannah maar één liefde had: Odysseus - hoe kansloos en onbeantwoord die liefde ook mocht zijn.


  ‘Ik ga ook mee,’ zei Daeman. ‘Je kunt nog wel een extra kruisboog gebruiken.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Harman, ‘maar jij zou je nuttiger maken door de faxboodschappers te selecteren, ze te vertellen wat jij hebt gezien en waar ze naartoe moeten.’


  Daeman haalde zijn schouders op. ‘Goed. Ik zal zelf ook dertig haltes nemen. Veel succes.’ Hij knikte tegen Hannah en Harman, legde even een hand op Ada’s arm en vertrok uit de ziekenkamer.


  ‘Laten we maar snel eten,’ zei Harman tegen Hannah. ‘Daarna pakken we wat kleren en wapens en gaan we op weg. We zullen een paar sterke jonge kerels vragen ons te helpen Odysseus aan boord te brengen. Ik zal de sonie op het grasveld zetten.’


  ‘Kunnen we niet aan boord van de sonie eten?’ vroeg Hannah.


  ‘Het lijkt me beter om eerst te ontbijten,’ zei Harman. Hij herinnerde zich het onmogelijke traject dat de sonie hem had laten zien: de bijna verticale lancering vanaf Ardis, tot boven de atmosfeer, dan een boog door de ruimte, om vervolgens als een kogel weer naar de aarde af te dalen. Hij kreeg het al benauwd als hij eraan dacht.


  ‘Ik zal mijn spullen halen en zien of Tom en Siris me kunnen helpen met Odysseus,’ zei Hannah. Ze gaf Ada een kus op haar wang en ging er haastig vandoor.


  Harman wierp nog een laatste blik op Odysseus. Het gezicht van de sterke man was asgrauw. Toen pakte hij Ada bij haar elleboog en nam haar mee de gang door, naar een rustig plekje bij de achterdeur.


  ‘Ik vind dat ik ook moet meegaan,’ zei Ada.


  Harman knikte. ‘Ik had je graag meegenomen. Maar als Daemans nieuws goed tot de mensen doordringt en ze het gevoel krijgen dat Ardis misschien de laatste veilige faxhalte is omdat alle andere steden en nederzettingen door iets of iemand worden verzwolgen, zal er grote paniek uitbreken.’


  ‘Denk je echt dat wij nog de enige overlevenden zijn?’ fluisterde Ada.


  ‘Ik heb geen idee. Maar dat monster dat Daeman door het gat heeft zien komen is Setebos, die godheid waar Caliban en Prospero het over hadden. Ik ben bang dat we in grote problemen verkeren.’


  ‘En heeft Daeman gelijk? Is Caliban zelf nu ook op Aarde?’


  Harman kauwde even op zijn lip. ‘Ja,’ zei hij ten slotte. ‘Ik ben het met Daeman eens. Ik denk dat het monster iedereen in die woontoren in Paris Krater heeft afgeslacht om Marina, Daemans moeder, te pakken te krijgen. Enkel en alleen als een waarschuwing aan Daeman.’


  De zon was weer achter de wolken verdwenen en het werd donker buiten. Ada staarde naar de koortsachtige activiteit op het platform van de smeltoven. Een groepje van tien of twaalf mannen en vrouwen liep lachend naar de noordelijke palissade om de wacht af te lossen.


  ‘Als Daeman gelijk heeft,’ zei Ada zacht, zonder Harman aan te kijken, ‘wat kan Caliban en zijn gedrochten dan verhinderen om hier te komen terwijl jij weg bent? Stel dat je straks terugkomt van deze expeditie om Odysseus te redden en alleen nog een stapel schedels in Ardis vindt? Want we hebben niet eens de sonie om te vluchten.’


  ‘O...’ zei Harman. Het klonk als een onderdrukt gekreun. Hij deed een stap bij haar vandaan, veegde het zweet van zijn voorhoofd en zijn wangen en merkte hoe koud en klam zijn huid aanvoelde.


  ‘Ach, mijn lief,’ zei Ada, en ze draaide zich haastig om. Met twee snelle stappen was ze bij hem. ‘Het spijt me. Dat had ik niet moeten zeggen.’ Ze omhelsde hem vurig. ‘Natuurlijk moet je gaan. Het is heel belangrijk dat we proberen Odysseus te redden, niet alleen omdat hij onze vriend is, maar ook omdat hij misschien de enige is die dit nieuwe gevaar begrijpt en er iets tegen kan doen. Bovendien hebben we extra flechettes nodig. Ik zou toch nooit met de sonie uit Ardis zijn gevlucht, wat er ook gebeurde. Het is mijn thuis, ons thuis. We mogen ons gelukkig prijzen dat we nog vierhonderd mensen hebben om ons te helpen bij de verdediging.’ Ze kuste hem op zijn mond, omhelsde hem nog eens stevig en zei toen, met haar gezicht tegen zijn leren tuniek: ‘Natuurlijk moet je gaan, Harman. Echt. Het spijt me dat ik zo moeilijk deed. Als je maar snel weer terugkomt.’


  Harman wilde iets zeggen, maar kon geen woorden vinden. Zwijgend klemde hij haar tegen zich aan.
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  Harman liet de sonie vanaf het jinkerplatform dalen en bleef op een meter boven de grond zweven, vlak bij de achterdeur van Ardis Hall. Petyr kwam naar hem toe.


  ‘Ik wil ook mee,’ zei de jongeman. Hij droeg zijn reismantel en een wapengordel met een kort zwaard en een vlijmscherpe dolk. Zijn handgemaakte boog en een koker met pijlen hingen over zijn schouder.


  ‘Ik heb tegen Daeman gezegd...’ begon Harman, terwijl hij zich op een elleboog omhoog drukte vanuit zijn liggende positie op de bestuurdersplaats van de ovale vliegmachine.


  ‘Ja. En het was ook heel verstandig om Daeman een opdracht te geven. Hij is nog in shock door de dood van zijn moeder, en de organisatie van de boodschappers kan hem helpen er overheen te komen. Maar je hebt echt iemand nodig op de Golden Gate. Hannah is sterk genoeg om de brancard met Noman te dragen, maar iemand zal jullie toch dekking moeten geven.’


  ‘Jouw plaats is hier...’


  Petyr viel hem weer in de rede. Zijn stem klonk rustig en vastberaden, maar zijn ogen fonkelden in zijn baardige gezicht. ‘Nee, je vergist je, Harman Uhr,’ zei hij. ‘Het gaat niet om mij, maar om het flechettegeweer, en dat laat ik hier achter, met de laatste magazijnen. Mij kunnen ze best missen. Net als jij ben ik al meer dan vierentwintig uur op de been. Ik heb nu zes uur slaap te goed voordat ik weer wacht moet lopen op de wallen. En ik begrijp dat je tegen Ada Uhr hebt gezegd dat we binnen een paar uur weer terug zijn.’


  ‘Dat moet kunnen...’ begon Harman, maar toen zweeg hij. Hannah, Ada, Siris en Tom droegen de brancard met Odysseus-Noman naar buiten. De stervende man was in dikke dekens gewikkeld. Harman sprong uit de zwevende sonie en hielp de oude man in de met kussens gevoerde ligplaats middenachter te tillen. De sonie gebruikte gerichte krachtvelden als veiligheidsgordels voor de passagiers, maar elke ligplaats had ook een zijden bagagenet. Harman en Hannah trokken dat over de comateuze Noman heen en maakten het goed vast. Hun vriend zou al dood kunnen zijn voordat ze bij de Golden Gate aankwamen, en Harman wilde niet het risico nemen dat zijn lichaam overboord zou tuimelen.


  Harman klauterde naar voren en liet zich op de bestuurdersplaats vallen. ‘Petyr gaat ook mee,’ zei hij tegen Hannah, die alleen oog had voor de stervende Odysseus en niet reageerde. ‘Petyr, links achterin,’ zei Harman. ‘En houd je boog en pijlen bij de hand. Hannah, rechtsachter. Activeer je gordel.’


  Ada liep om de machine heen, boog zich over het metalen oppervlak en gaf hem een snelle kus. ‘Zorg dat je voor het donker terug bent, anders vergeef ik het je nooit,’ zei ze zacht. Toen verdween ze weer naar binnen met Tom en Siris.


  Harman controleerde of iedereen zijn krachtveld had ingeschakeld, ook hijzelf, en stak toen zijn beide handen onder de voorste rand van de sonie om het holografische besturingspaneel te activeren. Hij visualiseerde drie groene cirkels binnen drie grotere rode cirkels. Zijn linkerhandpalm lichtte blauw op en meteen werd zijn hele blikveld in beslag genomen door de lijnen van een onmogelijk traject.


  ‘Bestemming Golden Gate in Machu Picchu?’ vroeg de machine toonloos.


  ‘Ja,’ zei Harman.


  ‘Snelste route?’ vroeg het toestel.


  ‘Ja.’


  ‘Gereed voor de start?’


  ‘Alles gereed,’ zei Harman. ‘We kunnen vertrekken.’


  De krachtvelden drukten hen omlaag. De sonie stormde over de palissade en de bomen, draaide zijn neus bijna verticaal omhoog en doorbrak de geluidsbarrière nog voordat hij een hoogte van zeshonderd meter had bereikt.


  



  Ada keek de sonie niet na. Toen ze de klap hoorde waarmee het toestel de barrière doorbrak - ze had al honderden van die klappen gehoord tijdens de meteorenregen vlak na de Ondergang - vroeg ze Oelleo, hoofd van de huishouding die week, alleen de gebroken ruiten te repareren waar dat nodig was.


  Ze pakte een wollen mantel van haar haakje in de hal, stak het erf over en stapte door de poort in de palissade naar buiten. Het gras hier aan de voorkant, ooit haar prachtige gazon, dat glooiend bijna een halve kilometer heuvelafwaarts liep, was veranderd in een veeweide en een slagveld. De bevroren grond was omgewoeld door hoeven en voynixpoten. Het viel niet mee om hier te lopen zonder je enkels te breken. Een paar lange drosky’s, getrokken door ossen, ratelden langs de bosrand, waar mannen en vrouwen de karkassen van de gesneuvelde voynix op de wagens laadden. Het metaal van hun pantser zou tot wapens worden omgesmolten en hun leren kappen konden aan stukken worden gesneden om tot kleren en schilden te worden genaaid en gestikt. Ada bleef staan en keek hoe Kaman, een van Odysseus’ eerste discipelen van de afgelopen zomer, een speciale tang gebruikte die door Hannah was ontworpen en gesmeed om kruisboogpijlen uit de kadavers van de voynix te trekken. De pijlen gingen in emmers op de drosky om te worden schoongemaakt en opnieuw geslepen. De laadbak van de drosky, Kamans handschoenen en de bevroren grond waren besmeurd met voynixbloed.


  Ada liep de palissade langs, stapte hier en daar een poort binnen, praatte met andere groepjes, stuurde de wachtposten die al de hele ochtend op de wallen patrouilleerden naar binnen om te ontbijten en beklom ten slotte de smeltoven om met Loes te overleggen en de laatste voorbereidingen te volgen voor het gieten van een nieuwe serie wapens. Ze deed alsof ze Emme en de drie jongens met kruisbogen niet zag die nonchalant dertig passen achter haar liepen en voortdurend het bos in de gaten hielden, met hun kruisbogen in de aanslag.


  Ada ging via de keuken het huis weer binnen en riep de tijdfunctie van haar handpalm op. Harman was nu negenendertig minuten onderweg. Als dat bizarre tijdschema van de sonie klopte, wat ze zich nauwelijks kon voorstellen omdat ze zich nog duidelijk de lange reis vanaf de Golden Gate herinnerde, negen maanden geleden, met - zoals ze nu wist - een tussenstop in een regenwoud in Texas, moesten ze inmiddels in Machu Picchu zijn aangekomen. Stel dat ze een uur nodig hadden om die mythische behandeltank te vinden of de stervende Noman in een van de cryogeenkisten te leggen, dan zou haar dierbare Harman inderdaad weer thuis kunnen zijn voor de lunch. Dat herinnerde haar eraan dat ze de volgende dag zelf op het dienstrooster stond om het avondeten klaar te maken.


  Ze hing haar sjaal aan het haakje, liep de trap op naar haar kamer, die ze nu met Harman deelde, en sloot de deur. Ze had de turijnwade die Daeman had meegebracht in de grootste zak van haar tuniek geborgen. Nu haalde ze hem weer tevoorschijn en vouwde hem open.


  Harman had bijna nooit onder de turijn gelegen. Daeman interesseerde het ook niet erg. Hij had voor de Ondergang vooral achter de meiden aangezeten, hoewel Ada moest toegeven dat hij ook fanatiek bezig was geweest met vlinders vangen in de bossen en velden als hij op Ardis logeerde toen ze nog een kind was. Technisch gesproken waren ze neef en nicht, hoewel dat weinig meer betekende in termen van bloedverwantschap in een wereld die negen maanden geleden definitief ten einde was gekomen. Net als ‘zuster’ was ‘nicht’ een eretitel die werd gebruikt voor vrouwen die al jaren met elkaar bevriend waren, zodat de suggestie werd gewekt dat er een bijzondere relatie tussen hun kinderen bestond. Nu ze zelf volwassen was, en bovendien zwanger, besefte Ada dat de eretitel ‘nicht’ misschien een aanwijzing was dat wijlen haar moeder en Daemans moeder - ook al dood, dacht ze met een steek in haar hart - ervoor hadden gekozen om zich op verschillende momenten in hun leven door een spermapakket van dezelfde vader te laten bevruchten. Bij die gedachte gleed er een glimlach om haar mond en was ze dankbaar dat het mollige, hitsige ventje dat Daeman ooit was geweest haar nooit had kunnen verleiden.


  Nee, Harman en Daeman hadden niet veel interesse gehad in de turijnwade. Maar Ada wel. In de bijna elf jaar dat het turijnverhaal nu liep was ze bijna dagelijks ontsnapt naar de bloederige beelden van het beleg van Troje. Ada moest toegeven dat ze genoot van de gewelddadigheid en energie van die verzonnen figuren - tenminste, ze had altijd gedacht dat ze verzonnen waren, totdat ze de oudere Odysseus was tegengekomen op de Golden Gate. Zelfs de barbaarse taal, die op de een of andere manier door de turijnwade werd vertaald, was als een bedwelmende drug voor haar geweest.


  Dus strekte ze zich nu op haar bed uit, legde de doek over haar gezicht, richtte de geborduurde microschakeling naar haar voorhoofd en sloot haar ogen, hoewel ze twijfelde of het systeem nog werkte.


  Het is nacht. Ze is in een toren in Troje.


  Ada weet dat het Troje - Ilium - is, omdat ze het nachtelijke silhouet van de stad al honderden keren heeft gezien in het afgelopen decennium van het turijnverhaal. Maar niet vanuit dit perspectief. Opeens beseft ze dat ze zich in een verwoeste, ronde toren bevindt waarvan een zuidmuur is ingestort, en dat er vlak bij haar twee mensen zitten, weggedoken onder een deken, bij een vuurtje dat is uitgedoofd tot wat gloeiende sintels. Ze herkent hen onmiddellijk. Het zijn Helena en haar ex-echtgenoot Menelaos, maar Ada heeft geen idee waarom ze hier samen zijn en over de muur en de Skaeïsche poort naar een nachtelijke veldslag turen die in volle gang is. Wat doet Menelaos hier in de stad en hoe kan hij een deken... nee, het is een rode militaire mantel, ziet ze nu... delen met Helena? Bijna tien jaar lang heeft Ada gezien hoe Menelaos en de andere Achaeërs hebben geprobeerd de stad te veroveren, waarschijnlijk om juist deze vrouw gevangen te nemen of te doden.


  En het is duidelijk dat de Achaeërs op het punt staan om Troje in te nemen.


  Ada draait haar onzichtbare hoofd, en het beeld verschuift. Deze turijnervaring is totaal anders dan alle vorige keren. Verbaasd staart ze naar de Skaeïsche poort en de hoge muur.


  Het lijkt precies die veldslag hier in Ardis van vannacht, denkt Ada, maar dan schiet ze bijna in de lach om die vergelijking. In plaats van een vier meter hoge, wankele houten palissade heeft Ilium een dertig meter hoge en zes meter dikke verdedigingsmuur met talloze torens, uitvalspoorten, schietgaten, loopgraven, barricades van puntige staken, slotgrachten en weergangen. En in plaats van een aanvalsleger van zo’n honderd zwijgende voynix staan er tienduizenden schreeuwende, tierende, vloekende Grieken voor de poorten van deze grote stad. Fakkels, kampvuren en vlammende pijlen verlichten een uitgestrekte, golvende strijdmacht van helden, elke groep met zijn eigen edelen, aanvoerders, belegeringsladders en strijdwagens, elke groep vastberaden om zijn eigen kleine veldslag binnen het grotere geheel te winnen. In plaats van de vierhonderd zielen van Ardis Hall beschikt Troje over duizenden boogschutters en speerwerpers, alleen al op de trappen en verdiepingen van de lange zuidmuur die Ada vanuit de toren kan overzien. Die verdedigingsmacht moet het leven beschermen van meer dan honderdduizend doodsbange familieleden, kinderen, vrouwen, meisjes, kleine jongens en hulpeloze ouderen. In plaats van Harmans eenzame sonie die laag over de achtertuin scheert ziet Ada een hele luchtmacht van tientallen vliegende strijdwagens, allemaal beschermd door hun eigen krachtveld, met goddelijke bestuurders die bliksemschichten en energieflitsen op de stad of de aanvallende horde loslaten.


  In al die jaren van het turijnverhaal heeft Ada nog nooit zoveel Olympische goden persoonlijk bij de strijd betrokken gezien. Zelfs van deze afstand herkent ze de gestalten van Ares, Aphrodite, Artemis en Apollo, die met hun vliegende wagens de verdedigers van Troje te hulp zijn gekomen, terwijl Hekuba, Athene, Poseidon en andere meestal onzichtbare goden de kant van de Achaeïsche aanvallers hebben gekozen. Alleen Zeus is nergens te bekennen.


  Er is wel wat veranderd sinds de laatste keer dat ze onder de turijnwade keek, denkt Ada.


  ‘Hector is niet uit zijn appartement gekomen om het gevecht te leiden,’ fluistert Helena tegen Menelaos. Ada richt haar aandacht weer op het paar. Ze hokken dicht bijeen voor het miezerige kampvuurtje op de hoge verdieping van de halfvernielde toren. De rode soldatenmantel onttrekt de vonken van het vuur aan nieuwsgierige blikken van beneden.


  ‘Hij is een lafaard,’ zegt Menelaos.


  ‘Je weet wel beter. Niemand heeft zoveel moed getoond in deze krankzinnige oorlog als Hector, de zoon van Priamos. Maar hij is in rouw gedompeld.’


  ‘Om wie rouwt hij dan?’ lacht Menelaos. ‘Om zichzelf? Hij heeft nog maar een paar uur te leven.’ Hij wijst naar het Griekse leger, dat Troje nu van alle kanten bestormt.


  Helena kijkt ook. ‘Denk je dat deze aanval zal slagen, echtgenoot? Er zit weinig lijn in. En ze hebben geen belegeringswerktuigen.’


  Menelaos bromt wat. ‘Ja. Misschien is mijn broer wat te snel in de aanval gegaan. De verwarring is nog te groot. Maar als het vanavond niet lukt, zal het morgen zeker slagen. Ilium is verloren.’


  ‘Daar ziet het naar uit,’ zegt Helena zacht. ‘Maar dat is toch altijd zo geweest? Nee, nobele echtgenoot, Hector rouwt niet om zichzelf. Hij is bedroefd om zijn vermoorde zoon, Skamandrios, en om het einde van de oorlog met de goden, waarin hij wraak had kunnen nemen voor de dood van de baby.’


  ‘Die oorlog was grote dwaasheid,’ moppert Menelaos. ‘De goden zouden ons hebben vernietigd of ons van de Aarde hebben verbannen. Net zoals ze onze families hebben gestolen, thuis.’


  ‘Geloof je Agamemnon?’ fluistert Helena. ‘Is iedereen echt verdwenen?’


  ‘Ik geloof wat Agamemnon van Poseidon, Hera en Athene heeft gehoord: dat onze families, vrienden en slaven, en al die anderen in de wereld, door de goden zullen worden teruggegeven zodra Troje door de Grieken is platgebrand.’


  ‘Zijn zelfs de goden wel tot zoiets in staat, mijn echtgenoot: alle mensen uit onze wereld ontvoeren?’


  ‘Blijkbaar wel,’ zegt Menelaos. ‘Mijn broer liegt niet. De goden zeiden dat het hun werk was, en zie... al onze steden waren verlaten! Ik heb ook met anderen gesproken die met hem mee waren gereisd. Alle boerderijen en huizen op de Peloponnesos zijn... Ssst! Daar komt iemand.’ Hij schopt het vuur uit, duwt Helena naar de donkerste hoek van de verbrokkelde muur en stelt zich aan de blinde kant van de wenteltrap op, met zijn zwaard in de hand.


  Ada hoort het schuifelende geluid van sandalen op de trap.


  Een man die ze nooit eerder heeft gezien, gekleed in het pantser en de mantel van een Griekse infanterist, maar minder fit en minder agressief dan de soldaten die ze uit het turijnverhaal kent, stapt de torenverdieping op, waar de trap abrupt eindigt.


  Menelaos springt op hem af, klemt hem tegen de muur zodat hij zijn armen niet kan bewegen en legt zijn zwaard tegen de keel van de indringer, klaar om met één beweging zijn halsslagader open te snijden.


  ‘Nee!’ roept Helena.


  Menelaos aarzelt.


  ‘Het is mijn vriend Hock-en-berr-rie.’


  Menelaos wacht een seconde, met een gespannen gezicht en een verkrampte arm, alsof hij toch nog overweegt de tengere man zijn keel af te snijden. Dan trekt hij het zwaard van de nieuwkomer uit zijn schede en smijt het weg. Hij drukt de zwakkere man tegen de grond en buigt zich over hem heen. ‘Hockenberry? Zoon van Duane?’ gromt Menelaos. ‘Ik heb je vaak genoeg met Achilles en Hector gezien. Jij bent met die machine-schepsels meegekomen.’


  Hockenberry? denkt Ada. Die naam heeft ze nooit eerder gehoord in het turijnverhaal.


  ‘Nee,’ zegt Hockenberry, terwijl hij zijn keel en zijn gekneusde blote knie masseert, ‘ik ben hier al jaren, maar alleen als waarnemer. Tot negen maanden geleden, toen de oorlog met de goden begon.’


  ‘Je bent een vriend van die hondenneuker Achilles,’ snauwt Menelaos. ‘Een handlanger van mijn vijand Hector, die deze dag niet zal overleven. Evenmin als jij...’


  ‘Nee!’ roept Helena weer. Ze doet een stap naar voren en grijpt haar echtgenoot bij de arm. ‘Hock-en-berr-rie is een lieveling van de goden. En een vriend van mij. Hij heeft me ooit verteld over deze torenkamer. En weet je nog dat hij Achilles onzichtbaar kon maken met dat medaillon om zijn hals, zodat hij kon reizen als de goden zelf?’


  ‘Dat weet ik nog,’ zegt Menelaos. ‘Maar een vriend van Achilles en Hector is geen vriend van mij. Hij heeft ons hier betrapt. Hij zal de Trojanen verraden waar wij ons verbergen. Dus moet hij sterven.’


  ‘Nee,’ zegt Helena voor de derde keer. Haar bleke vingers lijken nietig en klein om Menelaos’ harige, gebruinde arm. ‘Hock-en-berr-rie is de oplossing van ons probleem, mijn echtgenoot.’


  Menelaos kijkt haar nijdig en niet-begrijpend aan.


  Helena wijst naar de strijd die buiten de muren woedt. De boogschutters schieten dodelijke salvo’s van honderden... nee, duizenden... pijlen af. De wanordelijke Achaeërs, die eerst de muur hebben bestormd met hun ladders, worden nu teruggedreven door het kruisvuur van de boogschutters, dat een bloedbad aanricht in hun gelederen. De laatste Trojaanse verdedigers buiten de wallen houden dapper stand aan hun kant van de loopgraven en palissaden. Griekse strijdwagens versplinteren en paarden kermen in de nacht als ze zich met het schuim op hun flanken te pletter lopen tegen de scherpe staken. Zelfs de goddelijke aanhangers van de Achaeërs, zoals Athene, Hera en Poseidon, trekken zich terug onder de woeste tegenaanval van de belangrijkste goden aan Trojaanse kant, Ares en Apollo. De violette energiepijlen van de Heer van de Zilveren Boog komen overal tussen de Achaeërs en hun onsterfelijke bondgenoten terecht. Mannen en paarden gaan tegen de vlakte als jonge bomen onder een bijl.


  ‘Ik begrijp het niet,’ gromt Menelaos. ‘Wat kan deze magere schooier voor ons doen? Zijn zwaard is niet eens geslepen.’


  Nog steeds met haar hand om de arm van haar echtgenoot knielt Helena sierlijk neer en tilt het gouden medaillon aan de dikke ketting om Hockenberry’s hals omhoog. ‘Hij kan ons rechtstreeks naar je broer brengen, mijn lieve echtgenoot. Hij is onze vluchtroute, onze enige kans om uit Ilium vandaan te komen.’


  Menelaos knijpt zijn ogen tot spleetjes. Blijkbaar dringt het tot hem door. ‘Achteruit, vrouw! Ik zal hem de keel afsnijden, dan kunnen wij het medaillon gebruiken.’


  ‘Het werkt alleen voor mij,’ zegt Hockenberry zacht. ‘Zelfs de moravecs met hun geavanceerde technologie konden het qt-medaillon niet namaken of activeren zonder mij. Het is afgestemd op mijn hersengolven en DNA.’


  ‘Dat is waar,’ zegt Helena, bijna fluisterend. ‘Daarom hielden Hector en Achilles Hock-en-berr-rie altijd bij de arm als ze de goddelijke magie gebruikten om met hem mee te reizen.’


  ‘Sta op,’ zegt Menelaos.


  Hockenberry staat op. Menelaos is niet groot, zoals zijn broer, en niet zwaargebouwd, zoals Odysseus of Ajax, maar wel gespierd en indrukwekkend als een godheid vergeleken bij de magere Hockenberry met zijn buikje.


  ‘Breng ons erheen, zoon van Duane,’ beveelt Menelaos. ‘Naar de tent van mijn broer op het zand.’


  Hockenberry schudt zijn hoofd. ‘Ik heb het qt-medaillon al maanden niet gebruikt, zoon van Atreus. De moravecs vertelden me dat de goden me dan konden volgen via iets wat ze de Planck-ruimte in de Calabi-Yau-matrix noemen - de leegte die de goden zelf ook gebruiken om doorheen te reizen. Ik heb de goden verraden, en ze zouden me doden als ze me dankzij het qt-medaillon te pakken krijgen.’ Menelaos glimlacht. Hij tilt zijn zwaard op en priemt met de punt in Hockenberry’s buik, totdat er wat bloed door zijn tuniek sijpelt. ‘Als je niet doet wat je gezegd wordt, maak ik je nú al af, varkenskont. Dan trek ik je de darmen uit je lijf - en langzaam.’


  Helena legt haar vrije hand op Hockenberry’s schouder. ‘Mijn vriend, kijk eens naar dat gevecht buiten de muren. De goden hebben het vannacht veel te druk met bloedvergieten. Zie je Athene daar? Ze trekt zich net terug met een leger van haar Furies. En zie je de machtige Apollo in zijn strijdwagen, terwijl hij de terugtrekkende Grieken onder schot neemt? Niemand zal het merken als je deze nacht je qt-medaillon gebruikt, Hock-en-berr-rie.’


  De bedeesd ogende man bijt op zijn lip en kijkt nog eens naar het slagveld. De Trojaanse verdedigers hebben nu duidelijk de overhand. Steeds meer soldaten komen uit de uitvalspoorten en luiken bij de Skaeïsche poort naar buiten. Eindelijk ziet Ada ook Hector de stad uit komen, aan het hoofd van zijn elitetroepen.


  ‘Goed,’ zegt Hockenberry. ‘Maar ik kan maar met één van jullie tegelijk qt-eren.’


  ‘Je neemt ons samen mee,’ gromt Menelaos.


  Hockenberry schudt zijn hoofd. ‘Dat gaat niet. Ik weet niet waarom, maar het qt-medaillon laat maar één andere persoon toe die ik vasthoud. Als ik met Achilles en Hector vertrok, nam ik ook altijd één van hen mee en kwam even later terug om de ander te halen, zoals je je herinnert.’


  ‘Dat is waar, mijn echtgenoot,’ zegt Helena. ‘Dat heb ik zelf gezien.’


  ‘Neem Helena dan als eerste mee,’ zegt Menelaos. ‘Naar Agamemnons tent aan de kust, waar de zwarte schepen op het strand zijn getrokken.’ Beneden op straat klinkt geschreeuw en alle drie stappen ze haastig bij de rand van het verbrijzelde platform vandaan.


  Helena lacht. ‘Mijn echtgenoot, mijn dierbare Menelaos, ik kan niet als eerste gaan. Ik ben de meest gehate vrouw uit de recente geschiedenis van de Argiven en Achaeërs. Zelfs in de paar seconden die mijn vriend Hock-en-berr-rie nodig zou hebben om hier terug te komen en jou te halen, zouden Agamemnons wachters of andere Grieken me als hoer hebben herkend en me met hun lansen hebben doorboord. Nee, jij moet als eerste gaan. Jij bent mijn enige beschermer.’


  Menelaos knikt en grijpt Hockenberry bij zijn naakte keel. ‘Gebruik je medaillon... nu!’


  Voordat hij het gouden schijfje aanraakt vraagt Hockenberry nog: ‘Laat je me in leven als ik je help? Laat je me dan gaan?’


  ‘Natuurlijk,’ gromt Menelaos, maar zelfs Ada ziet de blik die hij Helena toewerpt.


  ‘Je hebt mijn erewoord dat mijn echtgenoot Menelaos je geen haar zal krenken,’ zegt Helena. ‘Snel nu. Ik geloof dat ik voetstappen hoor op de trap.’


  Hockenberry grijpt het gouden medaillon, sluit zijn ogen, draait aan het oppervlak van het schijfje, en het volgende moment zijn Menelaos en hij verdwenen. Met een zacht ploppend geluid vult de lucht het vacuüm dat ze achterlaten.


  Een minuutje blijft Ada daar alleen met Helena van Troje, in de verwoeste kamer boven in de toren. De wind wakkert aan en fluit zacht door de verbrokkelde stenen. Vanaf het met fakkels verlichte slagveld klinken de geluiden van de terugtrekkende Grieken en de achtervolgende Trojanen. In de stad wordt gejuicht.


  Opeens duikt Hockenberry weer op en legt zijn hand op Helena’s arm. ‘Jouw beurt,’ zegt hij. ‘Je had gelijk. Er kwamen geen goden achter me aan. De chaos is te groot vannacht.’ Hij knikt naar de hemel, een wirwar van manoeuvrerende strijdwagens en felle energieflitsen.


  Hockenberry wacht even voordat hij het medaillon weer aanraakt. ‘Weet je zeker dat Menelaos me met rust zal laten als ik jou naar het kamp heb gebracht, Helena?’


  ‘Hij zal je niets doen,’ fluistert Helena. Ze lijkt verstrooid, alsof ze luistert naar voetstappen op de trap.


  Ada hoort niets anders dan de wind en het geschreeuw in de verte.


  ‘Hock-en-berr-rie, één moment nog,’ zegt Helena. ‘Ik wil je zeggen dat je een goede minnaar was... een goede vriend. Ik ben erg op je gesteld.’


  Hockenberry slikt. ‘Ik ben ook... op jou gesteld, Helena.’


  De vrouw met het zwarte haar glimlacht even. ‘Ik ga niet met Menelaos mee, Hock-en-berr-rie. Ik haat hem. Ik ben doodsbang voor hem. Ik zal me nooit meer aan hem onderwerpen.’


  Hockenberry knippert met zijn ogen en tuurt naar de Achaeïsche linie, die steeds verder terugwijkt. De Grieken proberen zich te hergroeperen achter hun eigen palissaden en loopgraven, drie kilometer verderop, bij de eindeloze rij tenten en kampvuren, waar de grote vloot van zwarte schepen op het strand ligt. ‘Maar hij zal je doden als ze de stad innemen,’ zegt hij zacht.


  ‘Ja.’


  ‘Ik kan je in veiligheid brengen. We kunnen ergens anders naartoe qt-eren.’


  ‘Is het waar, mijn lieve Hock-en-berr-rie, dat de hele wereld verlaten is? Alle grote steden? Mijn eigen Sparta? De boerderijen? Odysseus’ eiland Ithaka? De gouden steden van de Perzen?’


  Hockenberry bijt op zijn lip. ‘Ja,’ zegt hij eindelijk. ‘Dat is waar.’


  ‘Waar moet ik dan heen, Hock-en-berr-rie? Naar de berg Olympos? Zelfs het Gat is verdwenen, en de Olympiërs zijn gek geworden.’


  Hockenberry spreidt zijn handen. ‘Dan moeten we er maar op vertrouwen dat Hector en zijn legioenen hen zullen tegenhouden, Helena... mijn lief. Maar wat er ook gebeurt, ik zweer je dat ik Menelaos nooit zal vertellen dat je uit vrije wil bent achtergebleven.’


  ‘Dat weet ik,’ zegt Helena. Vanuit haar wijde mouw glijdt er een mes in haar hand. Ze beweegt haar arm naar achteren en ramt de korte maar vlijmscherpe dolk onder Hockenberry’s ribben, tot aan het heft. Dan wrikt ze het wapen om het hart te vinden.


  Hockenberry opent zijn mond om te schreeuwen, maar hij komt niet verder dan een verbaasde zucht. Hij drukt zijn handen tegen zijn bloedende middenrif en zakt in elkaar.


  Helena heeft het mes weer teruggetrokken. ‘Vaarwel, Hock-en-berr-rie.’ Haastig daalt ze de trap af. Haar slippers maken bijna geen geluid op de stenen treden.


  



  Ada kijkt naar de bloedende, stervende man en zou graag iets doen om hem te helpen, maar ze is onzichtbaar - niet echt aanwezig. Opeens herinnert ze zich hoe Harman contact heeft gekregen met de sonie. Ze legt haar hand op de turijnwade, voelt het borduurwerk onder haar vingers en visualiseert drie blauwe vierkanten binnen drie rode cirkels.


  Opeens is Ada wel aanwezig. Opeens staat ze op dat verbrijzelde, open platform van die afgeknotte toren in Troje. Dit is niet langer het turijnverhaal, nee, dit is de werkelijkheid. Ze voelt hoe de koude wind aan haar rok en blouse rukt. Ze ruikt de vreemde etensgeuren en de lucht van het vee op de markt, diep beneden haar in de nacht. Ze hoort het gebulder van de veldslag buiten de muren en voelt de vibraties van de zware klokken en gongs op de muren van Troje. Ze kijkt omlaag en ziet haar voeten stevig op de gebarsten stenen staan.


  ‘Help... me... alsjeblieft,’ fluistert de bloedende, stervende man in gewoon Engels. Met grote ogen van afschuw beseft Ada dat hij haar kan zien. Hij staart haar aan. En met zijn laatste krachten tilt hij smekend zijn linkerhand naar haar op.


  Ada rukte de turijnwade van haar gezicht.


  Ze lag in haar slaapkamer in Ardis Hall. In paniek, met bonzend hart, raadpleegde ze de tijdfunctie van haar handpalm.


  Er waren maar tien minuten verstreken sinds ze was gaan liggen met de turijndoek, negenenveertig minuten sinds haar dierbare Harman met de sonie was vertrokken. Ada voelde zich gedesoriënteerd en weer een beetje misselijk, alsof haar ochtendziekte terugkwam. Ze probeerde dat gevoel van zich af te schudden en flink te zijn, maar de misselijkheid nam nog toe.


  Ada vouwde de turijnwade op, verborg hem in haar la met ondergoed en liep haastig de trap af om te zien wat er op Ardis gebeurde.


  30


  De vlucht met de sonie was nog wilder dan Harman zich had kunnen voorstellen, terwijl hij toch een levendige fantasie bezat. Hij was ook de enige aan boord van de sonie die op een houten stoel langs een cycloon van bliksemkracht omhoog was gestuwd vanuit het Mediterrane Bekken naar een asteroïde in de equatoriale ring. Hij had gedacht dat niets zo sensationeel had kunnen zijn als die huiveringwekkende ervaring.


  Maar deze vlucht kwam aardig in de buurt.


  Nog voordat ze een hoogte van zeshonderd meter hadden bereikt doorbrak de sonie al de geluidsbarrière - Harman had dat verschijnsel pas ontdekt in een boek dat hij de vorige maand had gescand - en tegen de tijd dat ze boven de hoogste wolken in het heldere zonlicht kwamen vlogen ze bijna verticaal en bleven ze hun eigen sonische knallen voor, hoewel de tocht allesbehalve geruisloos verliep. Het gefluit en gebulder van de lucht langs de krachtvelden maakte ieder gesprek onmogelijk.


  Niet dat iemand de behoefte had om te praten. Hetzelfde krachtveld dat hen beschermde tegen de loeiende wind hield hen alle vier ook plat tegen de kussens van hun ligplaatsen gedrukt. Noman was nog steeds bewusteloos, Hannah had een arm over hem heen gelegd en Petyr staarde met grote ogen over zijn schouder naar de wolken die snel beneden hen verdwenen.


  Binnen enkele minuten nam het geloei af tot het sissen van een theeketel en verstomde toen tot een zucht. De blauwe hemel werd zwart. De horizon kromde zich als een witte boog die tot breekpunt werd gespannen, en de sonie schoot recht omhoog als de zilveren punt van een onzichtbare pijl. Opeens werden de sterren zichtbaar, niet geleidelijk, zoals bij zonsondergang, maar allemaal tegelijk en binnen één seconde, als geluidloos vuurwerk tegen het zwarte uitspansel. Recht boven hen lichtten de roterende e-ring en p-ring griezelig helder op.


  Eén angstig moment was Harman ervan overtuigd dat de sonie hen naar de ringen zou terugbrengen. Met deze zelfde machine waren Daeman, de bewusteloze Hannah en hijzelf immers van Prospero’s ruimte-eiland gevlucht. Maar toen trok de sonie zijn neus recht en besefte hij dat ze nog duizenden kilometers van de ringen verwijderd waren en pas een klein eindje boven de atmosfeer vlogen. De horizon was gekromd, maar de Aarde vulde nog steeds het hele beeld beneden hen. Toen hij negen maanden geleden samen met Savi en Daeman door de bliksemvortex naar de e-ring was geslingerd had de Aarde veel verder weg geleken.


  ‘Harman...’ riep Hannah vanaf de achterste ligplaats toen de sonie ondersteboven kantelde, zodat de door witte wolken omgeven planeet opeens boven hen hing. ‘Gaat dit wel goed? Hoort dat zo?’


  ‘Ja, dit is normaal,’ riep Harman naar achteren. Verschillende factoren, waaronder zijn eigen angst, probeerden hem uit zijn kussens te werpen, maar het krachtveld hield hem op zijn plaats. Zijn maag en zijn binnenoor reageerden op de afwezigheid van zwaartekracht en een horizon. In werkelijkheid had hij geen idee of dit normaal was of dat de sonie met een mislukte manoeuvre bezig was en ze binnen een paar seconden allemaal zouden verongelukken.


  Petyr ving zijn blik en Harman zag dat de jongeman besefte dat hij loog.


  ‘Misschien moet ik kotsen,’ meldde Hannah zakelijk.


  De sonie dook naar voren en omlaag, aangedreven door onzichtbare motoren en krachten. De Aarde begon te tollen. ‘Doe je ogen dicht en hou Odysseus vast,’ riep Harman.


  Zodra ze de atmosfeer van de Aarde weer binnendrongen keerde ook het lawaai terug. Harman tuurde omhoog naar de ringen. Hij vroeg zich af hoeveel van Prospero’s ruimte-eiland de verwoesting had overleefd en of Daeman gelijk had met zijn bewering dat Caliban zijn moeder en al die anderen in de woontoren in Paris Krater had vermoord.


  Minuten verstreken. Harman had de indruk dat ze de dampkring waren binnengekomen boven het continent waarvan hij nu wist dat het vroeger Zuid-Amerika had geheten. De twee helften van het werelddeel gingen schuil onder een grillig, wervelend wolkendek, nu eens vlak, dan weer torenhoog, maar door de schaarse openingen ving hij een glimp op van de brede zeestraat die volgens Savi ooit een landbrug was geweest die de twee helften van het continent verbond.


  Plotseling schoten er vlammen langs hen heen en zwol het gebulder aan, nog oorverdovender dan bij de start. De sonie dook in een spiraal de dikkere luchtlagen binnen als een projectiel uit een flechettegeweer.


  ‘Het komt wel goed!’ riep Harman naar Hannah en Petyr. ‘Ik heb hier ervaring mee. Het komt goed.’


  Ze konden hem niet verstaan boven het gebulder uit, dus zei Harman er maar niet bij dat zijn ervaring zich tot één keer beperkte. Hannah was ook aan boord toen Daeman, Harman en zijzelf in deze sonie vanaf Prospero’s verwoeste ruimte-eiland waren ontsnapt, maar toen was ze bewusteloos geweest en dus kon ze het zich nauwelijks herinneren.


  Harman besloot dat hij ook beter zijn ogen kon sluiten terwijl de sonie in zijn plasmaschild weer naar de Aarde dook.


  Wat doe ik hier in godsnaam? Weer werd hij bestormd door twijfel. Hij was geen leider. Wat had hem dan bezield om in de sonie te stappen en het leven te riskeren van twee dierbare vrienden die in goed vertrouwen met hem mee waren gegaan? Hij had nog nooit zo’n vlucht met de sonie gemaakt, dus waarop baseerde hij de illusie dat het goed zou aflopen? En zelfs als het goed ging, hoe kon hij dan verantwoorden dat hij de sonie bij Ardis Hall had weggehaald terwijl de mensen daar zoveel gevaar liepen? Daemans waarschuwing voor Setebos en de overval op Paris Krater en de andere faxhaltecentra was veel belangrijker dan deze ondoordachte trip naar de Golden Gate in Machu Picchu om Odysseus te redden. Hoe durfde hij Ada nu alleen te laten, terwijl ze zwanger was en van hem afhankelijk? Noman zou toch wel sterven. Waarom stelde hij een paar honderd mensenlevens in de waagschaal... of misschien wel tienduizenden, als ze de andere nederzettingen niet op tijd konden waarschuwen... voor de bijna ijdele hoop om die gewonde oude man te helpen?


  Oude man. Terwijl de sonie woest heen en weer schokte en de wind om hen heen loeide klampte Harman zich vast en maakte een grimas. Hij was de oude man van de groep. Hij had nog maar twee maanden te gaan tot zijn Vijfde en Laatste Twintig. Nog altijd verwachtte hij op zijn laatste verjaardag naar de ringen te worden gefaxt, hoewel hij wist dat er geen behandeltanks meer klaarstonden om hem te verjongen. En wie zei dat het niet zo zou gaan? Harman


  ging ervan uit dat hij de oudste man op Aarde was, misschien met uitzondering van Odysseus-Noman, die elke leeftijd zou kunnen hebben. Maar Noman had waarschijnlijk nog maar enkele minuten of hooguit een paar uur te leven. Net als wij allemaal, dacht Harman.


  Waarom had hij in vredesnaam een kind verwekt bij een vrouw die pas zeven jaar voorbij haar Eerste Twintig was? Met welk recht probeerde hij de anderen het ouderwetse familiemodel uit de Verloren Tijd op te dringen? Hoe kon hij weten dat het in deze nieuwe wereld nuttig was voor kinderen om hun vader te kennen en voor die vader om bij zijn vrouw en kinderen te blijven? Wat wist hij, de oude man Harman, nu écht over het oude familiestelsel, de familieplicht, of over wat dan ook? En waar haalde hij de arrogantie vandaan om zich als leider op te werpen? Zijn enige unieke prestatie, besefte Harman, was dat hij zichzelf had leren lezen. Jarenlang was hij de enige geweest op Aarde die dat kon. Nou, en? Iedereen die dat wilde kon nu boeken scannen, en talloze anderen op Ardis hadden ook geleerd om de vreemde tekens uit die oude boeken in woorden en klanken om te zetten.


  Zo bijzonder ben ik niet.


  Het plasmaschild rond de sonie verbleekte, de machine draaide wat minder snel, maar nog altijd likten er vlammen langs de buitenkant.


  Als de sonie verongelukte of door zijn brandstof of energie heen raakte, dacht Harman, was Ardis verloren. Dan zou niemand weten wat er met hen gebeurd was. Ze zouden gewoon verdwijnen, en Ardis zou van zijn enige vliegmachine zijn beroofd. De voynix zouden weer aanvallen, of Setebos zou verschijnen, en zonder de sonie als vervoer tussen het landhuis en het faxpaviljoen zouden Ada en de anderen als ratten in de val zitten. Hij had hun enige uitweg onmogelijk gemaakt, besefte Harman.


  De sterren verdwenen, de hemel kleurde diepblauw, verbleekte toen, en even later doken ze een dik wolkendek in en begon de sonie af te remmen.


  Zodra ze Noman in een tank of op een bank hadden geïnstalleerd zouden ze onmiddellijk terugvliegen, besloot Harman. Zelf zou hij bij Ada blijven. Daeman, Petyr, Hannah en de jongere leden van de groep moesten maar de beslissingen nemen en op expeditie gaan als dat nodig was. Zelf had hij een baby om aan te denken. Die laatste gedachte beangstigde hem nog meer dan het schokken en schudden van de sonie.


  Minutenlang bleef het dalende toestel verborgen in de wolken, die als wervelende rook langs het zoemende krachtveld golfden, aanvankelijk nog vermengd met sneeuw. Als de opstijgende zielen van al die miljarden mensen die voor hem op Aarde hadden geleefd, dacht Harman, turend door de witte deken. Eindelijk brak de sonie door de bewolking heen, ongeveer duizend meter boven de steile bergtoppen rond de Golden Gate van Machu Picchu.


  Het hooggelegen, steile plateau was in groene terrassen verdeeld, omringd door grillige toppen en diepe, nog groenere ravijnen. De oude brug met zijn roestige torens van meer dan tweehonderd meter hoog, was bijna - maar net niet helemaal - verbonden met de twee ruige bergen aan weerskanten van de hoogvlakte, waarop de omtrekken van nog oudere ruïnes te onderscheiden waren. De restanten van de stenen gebouwen op het plateau waren niet meer dan silhouetten tegen het groen. De verf van de grote brug, die ooit oranje moest zijn geweest, lichtte hier en daar op door aangegroeide korstmossen, maar roest had het grootste deel van het bouwwerk veranderd in het diepe roodbruin van geronnen bloed. Het hangende wegdek was op sommige plaatsen ingezakt, enkele kabels waren gebroken, maar de Golden Gate was nog altijd een brug, hoewel hij nergens begon of eindigde.


  De eerste keer dat Harman de ruïne van een afstand had gezien had hij gedacht dat de grote torens en zware horizontale verbindingskabels met heldergroene klimop waren overwoekerd. Nu wist hij dat deze groene koepels, hangende ranken en verbindingskokers een wooncomplex vormden, dat waarschijnlijk vele eeuwen na de bouw van de brug was ontstaan. Savi had eens opgemerkt, half als grap en half serieus, dat de brug alleen nog overeind werd gehouden door die koepels, bollen en spiralen van groen buckyglas.


  Harman, Hannah en Petyr hesen zich op hun ellebogen en tuurden naar de Golden Gate toen de sonie snelheid minderde, zijn neus rechttrok en aan een lange bocht begon om het plateau en de brug vanuit het zuiden te naderen. Het uitzicht was nog indrukwekkender dan de vorige keer, door de laaghangende bewolking en de neergutsende regen vlak boven de bergtoppen. Het bliksemde achter de hogere bergen in het westen, terwijl verschuivende bundels zonlicht door gaten in de jagende wolken vielen en de brug, het wegdek, de helixen van groen buckyglas en het plateau zelf verlichtten. De voortsnellende wolken sleepten zwarte gordijnen van regen tussen de sonie en de brug door, die een paar momenten het uitzicht verduisterden voordat ze snel langs hen heen naar het oosten verdwenen, om plaats te maken voor de volgende wolkenflarden en verspreide zonnestralen. Het hele tafereel leek te bewegen.


  Nee, het léék niet te bewegen, zag Harman nu... het bewoog ook werkelijk, op de heuvel en de brug. Duizenden dingen wriemelden daar door elkaar. Eerst dacht hij nog dat het optisch bedrog was, een effect van de voortjagende wolken en het wisselende licht, maar toen de sonie naar de noordelijke toren dook om daar te landen, besefte hij dat het duizenden of misschien wel tienduizenden voynix waren. De grijze schepsels met hun leren kappen zonder ogen krioelden over de ruïnes en de groene bergtop, zwermden over de torens van de brug, verdrongen elkaar op het gescheurde wegdek en schoten als twee meter lange kakkerlakken langs de roestige trekkabels omhoog. Harman telde minstens twintig voynix op de platte noordtoren waar Savi de vorige keer was geland en waar de sonie nu opnieuw op afkoerste.


  ‘Handbediening of automatische landing?’ informeerde de sonie.


  ‘Handbediening!’ riep Harman. Het holografische virtuele besturingspaneel lichtte op en Harman bediende de stuurknuppel om de sonie bij de noordtoren vandaan te houden, nog maar enkele seconden en vijftien meter voordat ze tussen de voynix zouden zijn geland. Twee van de schepsels sprongen zelfs naar hen toe. Eentje kwam binnen drie meter van de sonie voordat hij geruisloos meer dan zeventig verdiepingen naar de rotsen beneden stortte. De tien of twaalf achtergebleven voynix op de vlakke toren volgden de sonie met hun blinde, infrarode blik, terwijl nog tientallen andere de ruwe torens beklommen, klauwend met hun vingermessen en scherpe voetzolen over het cement.


  ‘We kunnen niet landen,’ zei Harman. De brug, de hellingen en zelfs de omringende toppen wemelden van de rennende monsters.


  ‘Ik zie geen voynix op de groene koepels,’ riep Petyr. Hij zat op zijn knieën, met zijn boog in zijn linkerhand en een pijl tegen de pees. Het krachtveld was uitgeschakeld en de lucht voelde koud en vochtig. De geur van regen en rottende planten was overweldigend.


  ‘Op die koepels kunnen we niet landen,’ zei Harman, terwijl hij de sonie een bocht liet beschrijven op dertig meter vanaf de trekkabels. ‘Uitgesloten. We moeten terug.’ Hij draaide de sonie naar het noorden en begon alweer te klimmen.


  ‘Wacht!’ riep Hannah. ‘Stop!’


  Harman trok de neus van het toestel recht en beschreef een ruime cirkel. In het westen bliksemde het weer tussen de lage wolken en de hoge toppen.


  ‘Toen we hier tien maanden geleden waren, heb ik de hele zaak verkend terwijl jij en Ada op jacht gingen naar schrikvogels, samen met Odysseus,’ zei Hannah. ‘In een van de koepels op de zuidtoren stonden nog meer sonies, als een soort... ik weet het niet. Wat was dat woord ook alweer dat we uit dat gebonden grijze boek hadden gescand? “Garage?”’


  ‘Andere sonies!’ riep Petyr. Harman had ook moeite zich te bedwingen. Met een paar extra vliegmachines zou de situatie van iedereen in Ardis er opeens veel gunstiger uitzien. Hij vroeg zich af waarom Odysseus nooit iets over die andere sonies had gezegd toen hij terugkwam met de flechettegeweren na zijn solo-expeditie naar de brug, een paar maanden geleden.


  ‘Nee, geen sonies... geen complete machines, tenminste,’ zei Hannah haastig, ‘maar onderdelen. Een romp, delen van motoren, dat soort dingen.’


  Harman schudde teleurgesteld zijn hoofd. ‘Wat hebben we aan...’ begon hij.


  ‘Het leek me een plek waar je kon landen,’ zei Hannah.


  Harman scheerde op veilige afstand langs de zuidtoren. Hij telde meer dan honderd voynix op de torens, maar geen enkele op de tientallen groene koepels die zich rond de brugtoren slingerden als druiventrossen van verschillende grootte. ‘Er is nergens een opening,’ riep Harman naar achteren. ‘En zoveel koepels... Je weet toch niet meer welke het was.’ Van hun eerste bezoek herinnerde hij zich dat het buckyglas van de bollen helder en doorschijnend was van binnenuit, maar ondoorzichtig vanaf de buitenkant.


  Het bliksemde en begon te regenen. Het krachtveld flakkerde weer aan. De voynix op de torens en de honderden andere langs de zijkanten draaiden hun blinde hoofden naar de cirkelende sonie om hun vlucht te kunnen volgen.


  ‘Ja, dat weet ik nog wel,’ zei Hannah vanaf haar plaats achterin. Ze zat nu ook op haar knieën, met de hand van de bewusteloze Odysseus in de hare geklemd. ‘Ik heb een goed visueel geheugen. Ik zal mijn route van die middag nog eens nagaan en het landschap uit een paar hoeken bekijken, dan vind ik de juiste koepel wel weer.’ Ze keek om zich heen en sloot even haar ogen.


  ‘Die daar!’ zei ze toen, wijzend naar een groene koepel die bijna twintig meter uit de zuidtoren stak, op tweederde van de oranjerode kolos. Het was maar een van de honderden groene glazen bollen tegen de toren.


  Harman vloog wat lager.


  ‘Geen opening,’ zei hij, terwijl hij de virtuele stuurknuppel bediende. De sonie bleef op ongeveer vijfentwintig meter van de koepel hangen. ‘Savi is toen geland op de noordtoren.’


  ‘Toch lijkt het logisch dat ze sonies konden parkeren in die... garage,’ zei Hannah. ‘De vloer was vlak en van een ander materiaal dan de meeste groene bollen.’


  ‘Had Savi je niet verteld dat het een museum was?’ vroeg Petyr. ‘Dat woord heb ik later gescand. Waarschijnlijk hebben ze die sonie-onderdelen stuk voor stuk naar binnen gebracht.’


  Hannah schudde haar hoofd. Harman constateerde, en niet voor het eerst, dat de aardige jonge vrouw heel koppig kon zijn als ze wilde.


  ‘Kom eens wat dichterbij,’ zei ze.


  ‘De voynix...’ begon Harman.


  ‘Er zitten geen voynix op de koepel. Dan zouden ze vanaf de toren moeten springen,’ wierp Hannah tegen. ‘Dat lukt ze nooit. Wij kunnen veilig bij die koepel komen.’


  ‘Binnen een minuut kunnen ze naar die groene bol zijn geklommen,’ zei Petyr.


  ‘Volgens mij niet,’ zei Hannah. ‘Er is iets wat ze van het glas af houdt.’


  ‘Dat slaat nergens op,’ vond Petyr.


  ‘Nou,’ zei Harman, ‘misschien toch wel.’ En hij vertelde hun over de kruiper waarin Savi hem en Daeman tien maanden geleden door het Mediterrane Bekken had gereden. ‘De bovenkant van die machine was van hetzelfde type glas,’ zei hij. ‘Van binnenuit helder en doorschijnend, maar vanaf de buitenkant getint. En het stootte alles af - de regen, maar ook de voynix toen ze in Jeruzalem op de kruiper probeerden te klimmen. Savi vertelde dat het glas een laagje had, een soort krachtveld, waardoor er geen wrijving mogelijk was. Maar ik weet niet of ze het buckyglas noemde.’


  ‘Vlieg er eens naartoe,’ zei Hannah.


  Op zes meter vanaf de koepel ontdekte Harman opeens de ingang, die heel subtiel was weggewerkt. Als hij niet op Prospero’s eiland was geweest, waar de luchtsluis van de ruimtestad en de ingang van het hospitium volgens dezelfde technologie werkten, zou het hem nooit zijn opgevallen. Een nauwelijks zichtbare rechthoek aan de rand van de langwerpige koepel was wat lichter groen dan de rest van het buckyglas. Hij vertelde de anderen wat Savi had gezegd over de ‘halfdoorlatende membranen’ van Prospero’s luchtsluis en het hospitium.


  ‘En als dit nu niét zo’n halfdoorlatend membraan is,’ zei Petyr, ‘maar gewoon een speling van het licht?’


  ‘Dan slaan we te pletter, denk ik,’ zei Harman. Hij greep de virtuele stuurknuppel en de sonie gleed naar voren.


  



  ‘Als je hem op die bank legt, zal hij sterven,’ zei een stem vanuit de duisternis. Toen stapte Ariel in het licht.


  De sonie was zonder probleem door het halfdoorlatende membraan gevlogen, dat zich weer achter hen had gesloten. Harman was op de metalen vloer geland, tussen de onderdelen van een gesloopte sonie, en gezamenlijk hadden ze Odysseus-Noman zo snel mogelijk op de brancard gelegd en uit de garage gedragen. Hannah pakte de voorkant van de brancard, Harman de achterkant, Petyr zorgde voor dekking, en zo vertrokken ze door het kronkelende labyrint van groene bollen. Ze liepen de gangen door en klommen omhoog over de stilstaande roltrappen, op weg naar de koepel met kristallen doodskisten waarin Savi en Odysseus na hun lange cryoslaap waren wakker geworden, zoals Savi hun had verteld.


  Harman was al snel onder de indruk van Hannah’s geheugen en haar kracht. Ze aarzelde geen moment welke richting ze moesten nemen als ze weer bij een kruising kwamen. En terwijl Harman hevig naar een pauze verlangde, leek de slanke jonge vrouw zelfs niet buiten adem. Odysseus-Noman was niet groot, maar wel zwaar. Onwillekeurig wierp Harman een blik op Odysseus’ enorme borstkas om te zien of hij nog leefde. Hij ademde nog, maar heel oppervlakkig.


  Bij de centrale gang rondom de brugtoren gekomen aarzelden ze alle drie. Petyr spande zijn boog.


  Tientallen voynix hingen aan de spanten van de brug en leken omlaag te staren met hun blinde kappen.


  ‘Ze kunnen ons niet zien,’ zei Hannah. ‘Het glas van de koepel is ondoorzichtig vanaf de buitenkant.’


  ‘Volgens mij zien ze ons wel,’ zei Harman. ‘Savi vertelde dat de sensors in hun kappen driehonderdzestig graden in het infrarood kunnen kijken. Ze registreren warmtegolven, die wij niet kunnen zien. Ik heb sterk het gevoel dat ze dwars door dat getinte buckyglas heen kijken.’


  Ze liepen nog dertig passen de bochtige gang door. De hangende voynix veranderden van houding om hun bewegingen te kunnen volgen. Opeens lieten vijf of zes van de zware gedrochten zich op de koepel vallen.


  Petyr richtte zijn boog. Harman was ervan overtuigd dat de voynix door het buckyglas zouden breken, maar ze landden met een zachte bons op het vliesdunne krachtveld en gleden er hulpeloos weer af. De mensen bevonden zich nu in een deel van de gang waar de vloer bijna transparant was; een griezelige ervaring. Harman en Hannah hadden het al eerder meegemaakt en vertrouwden op de doorschijnende constructie, maar Petyr keek angstig naar zijn voeten, alsof hij bang was dat hij elk moment zou neerstorten.


  Via de grootste ruimte - het museum, zoals Savi het had genoemd - kwamen ze in de langwerpige koepel met de kristallen sarcofagen. Het buckyglas hier was bijna volledig ondoorzichtig en nog groener dan op andere plaatsen. Het deed Harman denken aan de tijd... was dat echt nog maar anderhalf jaar geleden?... toen hij kilometers ver door de Atlantische Breuk was gelopen, tussen twee torenhoge wanden van water door, waarachter hij grote vissen had zien zwemmen, hoog boven zijn hoofd. Daar was het licht net zo schemerig en groen geweest als hier.


  Hannah liet de voorkant van de brancard zakken en Harman volgde haastig haar voorbeeld. Ze keek om zich heen. ‘Welke cryogeen-bank zou het zijn?’


  Er stonden acht kristallen doodskisten in de langgerekte ruimte, dof glanzend in het vage licht, allemaal leeg. Ze waren gekoppeld aan hoge kasten met zoemende apparaten met metalen consoles waarboven virtuele groene, rode en gele lichtjes knipperden.


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Harman. Savi had Daeman en hem verteld dat ze eeuwen in een of meer van deze cryogeenkisten had geslapen, maar dat gesprek dateerde van ruim tien maanden geleden, toen ze in de kruiper het Mediterrane Bekken binnenreden, en de details stonden Harman niet meer helder voor de geest. Misschien had ze ook geen details vermeld.


  ‘Laten we de dichtstbijzijnde maar proberen,’ zei Harman. Hij greep de bewusteloze Odysseus onder zijn verbonden armen, wachtte tot Petyr en Hannah zijn voeten hadden gepakt en wilde hem toen in de kist tillen die het dichtst bij de spiltrap stond die in een volgende koepelgang uitkwam, als Harman het zich goed herinnerde.


  ‘Als je hem op die bank legt, zal hij sterven,’ zei een zachte, androgyne stem vanuit het donker.


  Haastig lieten ze Odysseus weer op zijn brancard zakken. Petyr richtte zijn boog, Harman en Hannah grepen naar het heft van hun zwaard. Uit de duisternis achter de monitorkasten doemde een gestalte op.


  Harman besefte meteen dat Ariel moest zijn, over wie Savi en Prospero hadden gesproken, hoewel hij geen idee had waarom hij dat zo zeker wist. De gedaante was klein, nauwelijks een meter vijftig lang, en niet helemaal menselijk. Hij of zij had een groenig witte huid die niet echt een huid was. Harman kon door de buitenste laag naar binnen kijken, waar glinsterende lichtjes in een smaragdgroene vloeistof leken te drijven. Het volmaakt gevormde gezicht was zo androgyn dat het Harman deed denken aan de afbeeldingen van engelen die hij uit enkele van de oudste boeken op Ardis Hall had gescand. Hij of zij liep op zachte, groene slippers en had lange, slanke armen en normale handen met opvallend lange, sierlijke vingers. Eerst dacht Harman dat de Ariel-figuur kleren droeg, een pak van bleke, met bladeren geborduurde stroken die strak om de slanke gestalte waren gewikkeld en tot een bodysuit genaaid, totdat hij besefte dat het patroon onder de huid lag en niet eroverheen. Het geslacht bleef onduidelijk.


  Ariels gezicht was menselijk genoeg: een lange, smalle neus, volle lippen die tot een vage glimlach waren geplooid, zwarte ogen en groenwit haar dat in krullen op zijn of haar schouders viel. Maar de vreemde sensatie om dwars door Ariels transparante huid die zwevende lichtjes te kunnen zien ontnam Harman elke illusie dat hij tegenover een menselijk wezen stond.


  ‘Jij bent Ariel,’ zei Harman. Het was niet eens een vraag.


  De figuur knikte bevestigend. ‘Ik zie dat Savi je over mij verteld heeft,’ antwoordde hij of zij met die irritant zachte stem.


  ‘Ja. Maar ik dacht dat je... onstoffelijk zou zijn, net als Prospero’s projectie.’


  ‘Een hologram,’ zei Ariel. ‘Nee. Prospero kan een concrete gedaante aannemen als het hem belieft, maar dat is zelden het geval. En terwijl ik al zo lang door iedereen een geest of spookgestalte word genoemd, manifesteer ik me graag als persoon.’


  ‘Waarom zei je dat Odysseus zou sterven op die cryogeenbank?’ vroeg Hannah. Ze zat naast de bewusteloze man gehurkt en voelde zijn pols. Harman betwijfelde of hij nog leefde.


  Ariel kwam een stap dichterbij. Harman keek naar Petyr, die naar de doorschijnende huid van de gedaante staarde. De jongeman had zijn boog laten zakken, maar leek nog altijd geschokt en argwanend.


  ‘Dit zijn de banken die Savi ook gebruikte,’ zei Ariel, wijzend naar de acht kristallen sarcofagen. ‘In die kisten wordt alle lichaamsactiviteit vertraagd of opgeschort, net als bij een insect in amber of een lijk in het ijs, maar je kunt er geen verwondingen mee genezen. Odysseus heeft zijn ark, zijn eigen tijdtombe, hier eeuwenlang verborgen gehouden. De mogelijkheden van die machine gaan mijn begrip te boven.’


  ‘Wat ben je eigenlijk?’ vroeg Hannah, terwijl ze overeind kwam. ‘Harman zei dat Ariel een avatar was van de zelfbewuste biosfeer, maar ik heb geen idee wat dat betekent.’


  ‘Dat weet niemand,’ zei Ariel, met iets wat het midden hield tussen een buiging en een reverence. ‘Willen jullie me volgen naar Odysseus’ ark?’


  Ariel nam hen mee naar de spiltrap die door het plafond verdween.


  Maar in plaats van de trap te beklimmen legde ze haar rechterhand tegen de vloer. Een cirkelvormig, verborgen luik knipperde open boven een andere spiltrap naar beneden. De treden waren breed genoeg voor de brancard, maar toch viel het niet mee om de zware Odysseus de trap af te dragen. Petyr ging voorop, terwijl Hannah voorkwam dat de bewusteloze man van zijn stretcher gleed.


  Even later kwamen ze door een groene koepelgang in een kleinere ruimte, waar nog minder licht doordrong dan in de kamer met de kristallen doodskisten op de verdieping erboven. Geschrokken constateerde Harman dat ze zich niet langer in een van de buckyglaskoepels bevonden, maar in een ruimte van beton en staal, een onderdeel van de brug zelf. Er stond maar één kist, heel anders dan de kristallen sarcofagen - groter, zwaarder en donkerder, vervaardigd uit onyx en met alleen een heldere glasplaat ter hoogte van het gezicht van de man of vrouw die erin kwam te liggen. De ark was via een heel stelsel van kabels, slangen, buizen en snoeren verbonden met een nog groter apparaat van onyx, zonder meters of displays. Er hing een sterke geur in de ruimte, die Harman deed denken aan de atmosfeer vlak voor een naderend onweer.


  Ariel legde een hand op een drukplaat aan de zijkant van de tijdtombe en het lange deksel schoof sissend open. De kussens in de kist, gerafeld en verschoten, vertoonden indrukken die pasten bij een man van Nomans postuur.


  Harman keek Hannah even aan. Ze aarzelden maar een seconde voordat ze Odysseus-Noman in de ark legden.


  Ariel wilde het deksel sluiten, maar Hannah deed snel een stap dichterbij, boog zich over de ark en kuste Odysseus zacht op de lippen. Toen gaf ze Ariel de ruimte om het deksel dicht te doen. Het sloot zich met een onheilspellend gesis.


  Onmiddellijk lichtte er een amberkleurige bol op tussen de ark en het donkere apparaat.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Hannah. ‘Zal hij het overleven?’


  Ariel haalde sierlijk haar slanke schouders op. ‘Ariel is wel de laatste van alle levende wezens die het hart van een gewone machine kan doorgronden. Maar binnen drie omwentelingen van onze wereld zal dit apparaat het lot van het slachtoffer bepalen. Kom, we moeten weg. De lucht hier zal gauw te dik en te smerig worden om in te ademen. Laten we weer naar het licht klimmen, waar we met elkaar kunnen spreken als beschaafde wezens.’


  ‘Ik laat Odysseus niet alleen,’ zei Hannah. ‘Als we binnen tweeënzeventig uur weten of hij zal leven of sterven, blijf ik hier totdat het is beslist.’


  ‘Dat gaat niet,’ zei Petyr verontwaardigd. ‘We moeten nu de wapens zoeken en zo snel mogelijk naar Ardis terugvliegen.’


  De temperatuur in de benauwde kamer liep snel op. Onder zijn tuniek voelde Harman het zweet over zijn ribben druppelen. De geur van een naderend onweer was nu heel sterk. Hannah deed een stap bij hen vandaan en sloeg haar armen over elkaar. Ze wilde bij de ark blijven, zoveel was duidelijk.


  ‘Je zult hier sterven. De kilte van je diepste zuchten zal koelte brengen in deze bedompte atmosfeer,’ zei Ariel. ‘Maar als je wilt volgen hoe het je geliefde vergaat, kom dan wat dichterbij.’


  Hannah gehoorzaamde. Ze torende hoog boven de enigszins lichtgevende gestalte van Ariel uit.


  ‘Geef me je hand, kind,’ zei Ariel.


  Hannah stak voorzichtig haar hand uit. Ariel pakte hem vast, legde hem tegen zijn of haar borst en duwde hem toen naar binnen. Hannah slaakte een kreet en probeerde zich los te rukken, maar Ariel was veel te sterk voor haar.


  Voordat Harman of Petyr kon reageren was Hannah’s hand alweer uit Ariels borst bevrijd. De jonge vrouw staarde vol afgrijzen naar de groengouden klont die ze in haar vuist hield. Het orgaan leek weg te smelten en in Hannah’s handpalm te verdwijnen tot er niets meer over was.


  Hannah slaakte weer een kreet.


  ‘Het is maar een verklikker,’ zei Ariel. ‘Zodra de toestand van je geliefde verandert, zul je dat weten.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Hannah doodsbleek. Harman zag dat ze zweette.


  ‘Je zult het weten,’ herhaalde Ariel.


  Ze volgden de vaag oplichtende gedaante door de buckyglastunnel, de trap weer op.


  



  Niemand sprak toen ze met Ariel door de gangen liepen en de bevroren roltrappen beklommen naar een spiraal van bollen die aan de onderkant van de grote trekkabel waren bevestigd. Ze hielden halt in een glazen kamer op de dwarssteun van staal en beton, hoog tegen de zuidtoren. De voynix op dit horizontale segment van de brug wierpen zich geluidloos tegen de buitenkant van het groene glas, klauwend en graaiend, maar zonder een opening of houvast te vinden. Ariel lette er niet op toen hij of zij de drie anderen naar de grootste koepel in de ketting van bollen bracht. Er stonden tafels, stoelen en een aanrecht met apparatuur.


  ‘Ik herinner me deze plek,’ zei Harman. ‘We hebben hier gegeten toen we die nacht hier waren. Odysseus heeft nog een schrikvogel gebraden, buiten op de brug, tijdens een onweer. Weet je het nog, Hannah?’


  Hannah knikte, maar ze kauwde afwezig op haar onderlip.


  ‘Ik dacht dat jullie wel honger zouden hebben,’ zei Ariel.


  ‘We hebben geen tijd...’ begon Harman, maar Petyr viel hem in de rede.


  ‘We moeten toch eten,’ zei hij. ‘Dus laten we er de tijd voor nemen.’


  Ariel gebaarde naar de ronde tafel. Zij of hij gebruikte een magnetron om drie houten kommen met soep te verwarmen en zette de kommen op tafel met lepels en servetten. Toen schonk het vreemde wezen vier glazen koud water in en kwam bij hen zitten. Harman nam voorzichtig een lepel soep, die voortreffelijk bleek te zijn, met veel verse groente. Hij begon met smaak te eten. Petyr at veel langzamer, een beetje achterdochtig, en hield Ariel in de gaten toen de biosfeer-avatar bij het aanrecht stond. Hannah raakte haar soep niet aan. Ze scheen zich volledig in zichzelf te hebben teruggetrokken, buiten bereik van de anderen, net als die groengouden klont die ze van Ariel gekregen had.


  Dit is waanzin, dacht Harman. Dit groene... schepsel... laat een van ons een gouden orgaan uit zijn of haar borst halen, en nu zitten we allemaal soep te eten terwijl de voynix de glazen wand bestormen, drie meter bij ons vandaan, en de bewuste avatar van de planetaire biosfeer als servitor optreedt. Ik geloof dat ik gek word.


  Maar hoe krankzinnig het ook leek, de soep was lekker. Onder het eten dacht hij aan Ada.


  ‘Wat doe jij hier eigenlijk?’ vroeg Petyr, terwijl hij zijn houten kom van zich af schoof en Ariel doordringend aankeek. Zijn boog stond bij zijn stoel.


  ‘Wat wil je dat ik zeg?’ vroeg Ariel.


  ‘Wat is hier aan de hand, verdomme?’ vroeg Petyr, die niet gezegend was met sociale tact. ‘En wie ben jij écht? Waarom zijn de voynix hier en waarom vallen ze Ardis aan? Wat is dat afschuwelijke gedrocht dat Daeman in Paris Krater heeft gezien? Is het een gevaar, en als dat zo is... hoe kunnen we het doden?’


  Ariel glimlachte. ‘Altijd een van de eerste vragen die jullie mensen stellen: wat is het en hoe kunnen we het doden?’


  Petyr wachtte. Harman liet zijn lepel zakken.


  ‘Het is een goede vraag,’ zei Ariel, ‘want als jullie de eerste mensen waren geweest die opstonden, in plaats van de laatste, zouden jullie hebben geroepen: “De hel is leeggestroomd en alle duivels zijn hier!” Maar het is een lang verhaal, net zo lang als het sterven van Odysseus, en niet zo eenvoudig te vertellen bij een kom koude soep.’


  ‘Vertel dan eerst maar wie je bent,’ zei Harman. ‘Ben je Prospero’s dienaar?’


  ‘Ja, dat ben ik ooit geweest. Geen echte slaaf, geen echte bediende, maar wel horig aan hem.’


  ‘Waarom?’ vroeg Petyr. Het was hard gaan regenen, maar de regendruppels vonden niet meer houvast op het gebogen buckyglas dan de springende voynix. Toch hoorden ze het gekletter van de regen op de brug en de dwarsverbindingen.


  ‘De magiër van de logosfeer had me gered van die vervloekte heks Sycorax,’ zei Ariel. ‘Ik was toen haar bediende. Zij had de diepverborgen codes van de biosfeer ontcijferd en Setebos, haar heer en meester, opgeroepen. Maar toen ik te teergevoelig bleek om haar laag-bij-de-grondse, weerzinwekkende bevelen uit te voeren ketende ze me in blinde woede aan een gekliefde pijnboom, waar ik twaalf keer twaalf jaar gevangenzat voordat ik door Prospero werd bevrijd.’


  ‘Dus Prospero heeft je gered,’ zei Harman.


  ‘Nou, Prospero heeft me bevrijd om hem te dienen,’ zei Ariel met een lichte glimlach om zijn of haar dunne, bleke lippen. ‘Hij vroeg mijn diensten voor nog eens twaalf keer twaalf jaar.’


  ‘En heb je hem gediend?’ vroeg Petyr.


  ‘Ja.’


  ‘Nog steeds?’ vroeg Harman.


  ‘Ik dien nu geen enkele mens of magiër meer.’


  ‘Caliban heeft Prospero ook gediend,’ zei Harman, die zich probeerde te herinneren wat Savi precies had gezegd en wat hij op het ruimte-eiland van dat hologram Prospero had gehoord. ‘Ken je Caliban?’


  ‘Jazeker,’ zei Ariel. ‘Een schurk die ik niet graag tegenkom.’


  ‘Weet je of Caliban terug is op Aarde?’ drong Harman aan. Hij miste Daeman nu.


  ‘Natuurlijk,’ zei Ariel. ‘Hij wil de hele Aarde in zijn eigen stinkende poel veranderen, de bevroren hemel in zijn kluis.’


  De bevroren hemel in zijn kluis, dacht Harman. ‘Dus Caliban is een bondgenoot van die Setebos?’ vroeg hij hardop.


  ‘Ja.’


  ‘Waarom heb jij je aan ons laten zien?’ vroeg Hannah. De blik van de mooie jonge vrouw was nog altijd vertroebeld door verdriet, maar ze had nu haar hoofd omgedraaid om Ariel aan te kijken.


  Ariel begon te zingen:


  



  ‘Bloemsap zuig ik als een bij,


  In dotterbloemen vlij ik mij,


  Rustend bij uilgekras daar vrij,


  Op een vleermuis vlieg ik blij


  Zweef de zomer steeds terzij,


  Blij genietend van het leven,


  In de bloesemrijke dreven.’


  



  ‘Totaal geschift,’ zei Petyr. Hij stond abrupt op en liep naar de wand aan de brugzijde. Drie voynix sprongen op hem af, sloegen tegen het krachtveld van het buckyglas en stortten in de diepte. Eentje wist zijn vingermessen nog in het beton van de brug te slaan en bleef daar hangen. De andere twee verdwenen in de wolken beneden.


  Ariel lachte zacht. Toen begon hij of zij te huilen. ‘Ons aller Aarde wordt belegerd. De oorlog is hierheen gekomen. Savi is dood, Odysseus ligt op sterven. Setebos zou het liefst alles doden wat ik ben, waar ik vandaan kom en wat ik wil beschermen. Jullie, de standaardmensen, zouden vijanden of bondgenoten kunnen zijn... ik kies voor het laatste. Jullie hebben daar zelf niets over te vertellen.’


  ‘Wil je ons helpen in de strijd tegen de voynix, Caliban en dat monster Setebos?’ vroeg Harman.


  ‘Nee, jullie zullen mij helpen.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Hannah.


  ‘Ik heb opdrachten voor jullie. Om te beginnen kwamen jullie voor de wapens...’


  ‘Ja!’ riepen Hannah, Petyr en Harman in koor.


  ‘De twee die achterblijven kunnen ze vinden in een geheime kamer onder in de zuidtoren, achter die oude, nutteloze computers. Op de groene, ondoorzichtige glazen wand zie je een cirkel met een vijfhoek erin. Je hoeft alleen maar “open” te zeggen om de kamer te vinden waar de sluwe Odysseus en die arme, vermoorde Savi hun speelgoed uit de Verloren Tijd hebben verborgen.’


  ‘De twee die achterblijven, zei je?’ vroeg Petyr.


  ‘Een van jullie drieën moet met de sonie naar Ardis Hall terugvliegen voordat de nederzetting kan vallen,’ zei Ariel. ‘De ander moet hier blijven om voor Odysseus te zorgen als hij het overleeft, want alleen hij kent de geheimen van Sycorax, omdat hij ooit met haar geslapen heeft - en geen enkele man slaapt met Sycorax zonder een ander mens te worden. De derde van jullie gaat met mij mee.’


  Harman, Hannah en Petyr keken elkaar aan. Door de zware regen en het nevelige licht leek het alsof ze ergens diep onder water zaten in die kille groene schemer.


  ‘Ik blijf wel,’ zei Hannah. ‘Dat had ik toch al besloten. Als Odysseus wakker wordt, moet er iemand zijn.’


  ‘Ik breng de sonie naar huis,’ zei Harman, beschaamd om zijn eigen lafheid, hoewel het hem eigenlijk een zorg zou zijn. Hij moest terug naar Ada.


  ‘Dan ga ik met jou mee, Ariel,’ zei Petyr, en hij deed een stap naar het tengere kleine wezen toe.


  ‘Nee,’ zei hij of zij.


  De drie anderen keken elkaar weer aan en wachtten.


  ‘Nee, Harman moet met mij mee,’ zei Ariel. ‘We zullen de sonie zeggen dat hij Petyr onmiddellijk naar huis brengt, maar half zo snel als op de heenweg. Het is een oude machine en hij moet niet zonder grondige reden de sporen krijgen. Ik heb Harman nodig.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg Harman. Hij was vastbesloten om naar huis te gaan, naar Ada. Niets kon hem daarvan weerhouden.


  ‘Omdat het jouw lot is om te verdrinken,’ antwoordde Ariel. ‘En omdat het leven van je vrouw en je kind daarvan afhangt. Dus moet je vandaag met mij mee.’ Ariel verhief zich van de vloer en bleef gewichtloos twee meter boven de tafel zweven. Zonder Harman één moment uit het oog te verliezen begon hij of zij weer te zingen:


  



  ‘Vijf vadem diep ons Harman rust;


  Zijn gebeente werd koraal,


  Zijn ogen parels, ongeblust


  Hun licht; geen zegepraal


  Viert ’t verderf; uit ieder deel


  Schiep de zee een rijk juweel.


  Nimfen luiden met gezang


  Hem zijn uitvaart, hoor: ding-dang!


  Ding-dang!’


  



  ‘Nee,’ zei Harman. ‘Het spijt me erg, maar... nee.’


  Petyr legde een pijl tegen zijn boog en trok de pees naar achteren.


  ‘Wil je op vleermuizen jagen?’ vroeg Ariel, die zes meter bij hen vandaan door het groene licht zweefde en vriendelijk naar Petyr lachte.


  ‘Niet...’ begon Hannah, maar Petyr zou nooit weten of ze het tegen Ariel of tegen hem had.


  ‘Tijd om te gaan,’ zei Ariel, bijna schaterend nu.


  De lichten doofden. In het pikkedonker hoorden ze een ruisend, klapperend geluid, als van een neerdalende uil. Harman voelde dat hij van de vloer werd getild, zo moeiteloos als een havik een jong konijn zou pakken. Achterwaarts tuimelde hij door het donker, naar de onverwachte diepte tussen de hoge toren van de Golden Gate van Machu Picchu.


  31


  De eerste dag onderweg vanaf Mars en Phobos.


  Het driehonderd meter lange, door de moravecs gebouwde atoomruimteschip Queen Mab onttrekt zich aan de zwaartekracht van Mars met een reeks felle explosies die het schip letterlijk omhoog schoppen.


  De ontsnappingssnelheid vanaf de maan Phobos bedraagt maar 10 cm per seconde, maar de Queen Mab accelereert snel naar 20 km per seconde om los te komen van de aantrekkingskracht van Mars. Daarna zou het lange ruimteschip met die snelheid naar de Aarde kunnen reizen, maar daarvoor ontbreekt de tijd. De Queen Mab zal blijven accelereren totdat haar massa van achtendertigduizend ton een snelheid heeft bereikt van 700 km per seconde. Op de dekken van de pulseenheden laden de goed geoliede kettingen, ratels en kokers de op Colablikjes gelijkende 45-kiloton bommen in het ejectormechanisme dat door het midden van de stuwplaat aan de achterkant naar buiten steekt. In deze fase van de reis wordt er elke vijfentwintig seconden een bomblikje gelanceerd, dat zeshonderd meter achter de Queen Mab explodeert. Elke keer wordt de mond van de lanceerbuis besproeid met olie, die na de explosie ook de stuwplaat glad houdt. De zware stuwplaat kaatst terug naar het schip op drieëndertig meter lange schokdempers, voordat de grote zuigers hem weer op zijn plaats brengen voor de volgende plasma-ontploffing. Al gauw beweegt de Queen Mab zich in de richting van de Aarde met een comfortabele, gelijkmatige druk van 1,28 g, terwijl de snelheid met elke explosie nog toeneemt. De moravecs zouden honderden of zelfs duizenden keren die g-krachten kunnen doorstaan als het niet te lang duurt, maar ze hebben een mens aan boord - de ontvoerde Odysseus - die niet als frambozenjam over het dek mag worden uitgesmeerd.


  Op het commandodek houden Orphu van Io en andere technovecs de stoomdruk, het oliepeil, het voltage en de koeltemperatuur in de gaten. Met elke dertig seconden een exploderende atoombom achter het schip is er veel olie nodig, dus worden de onderste tien verdiepingen in beslag genomen door oliereservoirs zo groot als kleine olietankers uit de Verloren Tijd. Het dek van de machinekamer, met zijn wirwar van buizen, kleppen, wijzertjes, bewegende zuigers en grote drukmeters, lijkt nog altijd op iets uit een vroeg-twintigste-eeuws stoomschip.


  Zelfs met de rustige belasting van 1,28 g zal de Queen Mab lang en snel genoeg accelereren - en dan weer net zo snel afremmen - om na iets meer dan drieëndertig standaarddagen het stelsel van de Aarde en maan te hebben bereikt.


  Mahnmut is die hele eerste dag bezig met de inspectie van zijn onderzeeër Dark Lady. De boot is niet alleen stevig verankerd in een van de ruimen van de Queen Mab, maar ook gekoppeld aan een gevleugelde shuttle om over een maand in de atmosfeer van de Aarde te kunnen afdalen. Mahnmut overtuigt zich ervan dat de besturing en interface voor dit nieuwe systeem goed functioneren. Hoewel ze tijdens hun werk door tien of twaalf dekken van elkaar worden gescheiden praten Mahnmut en Orphu met elkaar via hun eigen tightbeam, terwijl ze op de centrale video en radar van het schip kunnen zien hoe Mars steeds verder achter hen verdwijnt. De camera’s die deze beelden doorgeven hebben geavanceerde computerfilters nodig om de voortdurende explosies van de pulseenheden... bommen... achter het schip te maskeren. Orphu is weliswaar blind in het normale spectrum, maar ‘ziet’ Mars wel kleiner worden via een systeem van radarplots.


  Vreemd om van Mars te vertrekken na alle moeite die we hebben gedaan om er te komen, zendt Mahnmut via de tightbeam.


  Ja, beaamt Orphu van Io. Vooral nu er zo'n heftige oorlog is uitgebroken tussen de Olympische goden. Als om dat te illustreren laat de deep-space moravec Mahnmuts video van Mars inzoomen op de ijzige hellingen en de groene top van de Olympos. Orphu van Io ziet de activiteit daar als een serie infrarood-datakolommen, maar Mahnmut kan de gebeurtenissen goed genoeg volgen. Hier en daar zijn felle lichtflitsen te zien, en de krater - die vierentwintig uur geleden nog een kratermeer was - gloeit nu geel en rood in het infraroodspectrum, als teken dat hij weer volstroomt met lava.


  Asteague/Che, Retrograde Sinopessen, Cho Li, generaal Beh bin Adee en de andere chef-integrators leken echt angstig, zendt Mahnmut terwijl hij de stroomvoorziening van de onderzeeër controleert. Hun verhaal tegen Hockenberry dat de zwaartekracht van Mars niet klopte... dat die door iets of iemand tot bijna de Aardse zwaartekracht was teruggebracht... vond ik ook nogal beangstigend. Het is de eerste keer dat hij en Orphu privé met elkaar kunnen praten sinds de lancering van de Queen Mab, en Mahnmut is blij dat hij zijn zorgen met iemand kan delen.


  En dat is nog niet eens het topje van de vervloekte ijsberg, antwoordt Orphu.


  Wat bedoel je? Opeens gaat er een huivering door Mahnmuts organische delen.


  Jij had het zo druk met heen en weer reizen tussen Mars en Ilium dat je niet alle conclusies van de Integratorcommissie hebt gehoord, neem ik aan? bromt Orphu.


  Vertel.


  Je kunt het maar beter niet weten, mijn vriend.


  Niet zaniken. Laat horen... je weet wat ik bedoel. Vertel me hoe het zit.


  Orphu zucht - een vreemd geluid via de tightbeam, alsof over de hele lengte van ruim driehonderd meter opeens de luchtdruk wegvalt in de Queen Mab. Om te beginnen is er die terravorming...


  Nou, en? In al die weken dat ze over Mars zijn gereisd met onderzeeër, feloek en ballon is Mahnmut wel gewend geraakt aan de blauwe lucht, de blauwe zee, de mossen, de bomen en de overvloedige atmosfeer.


  Al dat water en leven was er honderdvijfentwintig jaar geleden nog niet, antwoordt Orphu.


  Dat weet ik. Asteague/Che zei dat al bij onze eerste briefing op Europa, bijna een standaardjaar geleden. Het leek bijna onmogelijk dat die terravorming zo snel was gegaan op de planeet. Nou, en?


  Het was ook onmogelijk, zendt Orphu van Io. Terwijl jij met de Grieken en Trojanen smoesde hebben onze wetenschaps-vecs, van zowel de Vijf Manen als de Gordel, de terravorming van Mars bestudeerd. Dat was geen tovenarij, geloof me. Er zijn asteroïden gebruikt om de ijskappen te laten smelten en de CO2 vrij te maken. Andere asteroïden werden gericht op de grote ondergrondse ijslagen en de korst van Mars om na miljoenen jaren de H2O weer naar de oppervlakte te laten stromen. Er zijn mossen, algen en aardwormen gezaaid en uitgezet om de bodem gereed te maken voor grotere planten. En dat alles was alleen mogelijk nadat fusie-gekweekte zuurstof en stikstof genererende planten de Mars-atmosfeer met een factor tien hadden verdikt.


  In de commandocapsule van zijn onderzeeër stopt Mahnmut even met zijn werk aan het computerscherm. Hij koppelt zich los van de virtuele poorten en schakelt de schema’s en beelden van de onderzeeër en zijn atmosfeershuttle uit. Dat zou betekenen... zendt hij aarzelend.


  Ja. Dat betekent dat het bijna achtduizend standaardjaren heeft gekost om de terravorming van Mars op het huidige peil te krijgen.


  Maar... maar... sputtert Mahnmut over de tightbeam. Hij kan er niets aan doen. Asteague/Che heeft sterrenkundige foto’s laten zien van de oude, ijzige, levenloze planeet Mars met zijn ijle lucht, gemaakt vanaf Jupiter en Saturnus, nog maar anderhalve standaardeeuw geleden. En de moravecs zelf waren nog geen drieduizend jaar geleden door de mens in de buitenste sectoren van het zonnestelsel uitgezet. Toen was er zéker nog geen terravorming op Mars. Afgezien van een paar Chinese koepelkolonies op Phobos en de oppervlakte van de planeet was Mars nog precies hetzelfde als op de foto’s van de eerste ruimtesondes vanaf de Aarde in de twintigste of eenentwintigste eeuw of wanneer dan ook.


  Maar... zendt Mahnmut weer.


  Ik vind het wel grappig als je sprakeloos bent, antwoordt Orphu, maar zonder de gebruikelijke zware lach van de hard-vac moravec.


  Je wilt zeggen dat het toch tovenarij moet zijn geweest, of het werk van echte goden... of God... of... Mahnmuts stem over de tightbeam klinkt nu bijna kwaad.


  Of?


  Of dat dit eigenlijk Mars niet is.


  Precies, antwoordt Orphu. Of beter gezegd: het is wel Mars, maar niet ons Mars, de planeet die al miljarden jaren in ons zonnestelsel rondcirkelt.


  Dus iemand... iets... heeft onze planeet Mars voor een andere geruild?


  Daar lijkt het op, zendt Orphu. De chef-integrators en hun belangrijkste wetenschaps-vecs wilden dat aanvankelijk ook niet geloven, maar het is het enige antwoord dat hij de feiten past. En dat punt van die zonnedag gaf de doorslag.


  Mahnmut merkt dat zijn handen trillen. Hij vouwt ze ineen, schakelt zijn visie- en videoschakelingen uit om beter te kunnen nadenken en herhaalt dan: Zonnedag?


  Een detail, maar wel belangrijk, zendt Orphu. Is het jou bij je reizen via het Braangat tussen Mars en het Aardse Ilium niet opgevallen dat de dagen en nachten overal even lang waren?


  Ja, dat is zo, maar... Mahnmut zwijgt. Hij hoeft niet eens zijn niet-organische geheugenbanken te raadplegen om te weten dat de Aarde eens in de drieëntwintig uur en zesenvijftig minuten om zijn as draait en Mars elke vierentwintig uur en zevenendertig minuten. Een klein verschil, maar dat had toch aardig moeten oplopen in de maanden dat hij zowel op Mars als - via de verbinding met het Gat - ook op de Aarde had geleefd, waar de Grieken en Trojanen met elkaar in oorlog waren. Maar hij had niets gemerkt. De dagen en nachten waren overal net zo lang geweest. Gesynchroniseerd.


  Jezus Christus, fluistert Mahnmut via de tightbeam. Jezus Christus.


  Misschien, antwoordt Orphu, en nu is zijn zware lach duidelijk te horen. Of in elk geval iemand met vergelijkbare goddelijke machten.


  Iets of iemand vanaf de Aarde heeft dus gaten in de multidimensionale Calabi-Yau-ruimte geslagen, verschillende universa via die Braangaten met elkaar verbonden, onze planeet Mars voor een andere verruild... waar dan ook vandaan... en die andere, terravormige planeet, waar de goden op de berg Olympos woonden, via die quantumgaten in contact gebracht met Ilium, op Aarde. En tegelijkertijd hebben ze ook nog even de zwaartekracht en de rotatietijd van Mars aangepast. Jezus, Jozef en Maria!


  Ja, antwoordt Orphu. En de chef-integrators denken nu dat de drijvende kracht achter die hele trukendoos zich op Aarde of in een baan om de Aarde moet bevinden. Vind je het nog steeds zo’n leuk reisje?


  Ik... Als... ik... begint Mahnmut, maar dan zwijgt hij. Zou hij vrijwillig zijn meegegaan als hij dit allemaal had geweten? Sinds de briefing op Europa wist hij immers al hoe gevaarlijk het was om naar Mars te reizen. Wie deze krachten ook zijn, hoogontwikkelde neomensen of schepsels uit een ander universum of een andere dimensie, ze hebben al bewezen dat ze de hele quantumstructuur van het heelal kunnen manipuleren. Wat stellen een paar verplaatste planeten en gewijzigde rotatieperioden en zwaartekrachtvelden dan nog voor? En wat doet hij in vredesnaam aan boord van de Queen Mab, die met een snelheid van 180 km per seconde en hoger op weg is naar de Aarde, waar die goddelijke monsters wachten? De macht van deze vijand over het quantumfundament van dit universum - van alle universa - maakt de nietige wapens en de duizenden slapende rotsvec-soldaten aan boord van het schip tot een lachertje.


  Dat is even slikken, zendt hij eindelijk aan Orphu.


  Amen, antwoordt zijn vriend.


  Op dat moment beginnen overal alarmbellen te rinkelen en lampen te knipperen. Sirenes overstemmen de tightbeam en alle andere kanalen.


  ‘Indringer! Indringer!’ dreunt de stem van het schip.


  Is dit een grap? vraagt Mahnmut.


  Nee, antwoordt Orphu. Je vriend Thomas Hockenberry is net... verschenen op het dek van de machinekamer hier. Blijkbaar is hij hierheen geteleporteerd.


  Alles goed met hem?


  Niet echt. Hij bloedt als een rund; er ligt al een hele plas op het dek. Volgens mij is hij dood, Mahnmut. Ik heb hem al in mijn grijpers. Ik zal hem naar de ziekenboeg brengen, zo snel als mijn repellors me kunnen dragen.


  



  Het grote schip heeft veel meer zwaartekracht dan Mahnmut gewend is. Het kost hem een paar minuten om uit zijn onderzeeër te komen, dan uit het ruim, en via de trappen omhoog naar de ‘menselijke sectie’ van de Queen Mab. Behalve genoeg slaap- en kookruimte, wc’s en versnellingsbanken voor vijfhonderd menselijke wezens, en een zuurstof-stikstof-atmosfeerdruk vergelijkbaar met zeeniveau, heeft Dek 17 ook een ziekenboeg met vroeg-tweeëntwintigste-eeuwse medische en diagnostische apparatuur - ouderwets, natuurlijk, maar gebaseerd op de nieuwste tekeningen die de moravecs van de Vijf Manen in hun databanken konden vinden.


  Odysseus, hun boze en onwillige passagier, is die eerste vertrekdag vanaf Phobos de enige bewoner van Dek 17, maar als Mahnmut eindelijk arriveert ziet hij dat een meute moravecs zich inmiddels ook op die verdieping heeft verzameld. Orphu vult een hele gang. Hij is in het gezelschap van de Ganymedische chef-integrator Suma IV, de Callistiër Cho Li, de rotsvec-generaal Beh bin Adee en twee moravecpiloten van de brug. De deur van de ziekenboeg is dicht, maar door het glas ziet Mahnmut hoe chef-integrator Asteague/Che toekijkt terwijl Retrograde Sinopessen, de stakerige chef-integrator van Amalthea, ingespannen aan het werk is met Hockenberry’s bloedende lichaam. Twee kleinere technovecs voeren Sinopessens instructies uit. Ze zwaaien met laserscalpels en zaagjes, koppelen slangen aan elkaar, halen verbandgaas en bedienen de virtuele video-apparatuur. Het kleine metalen lijf en de sierlijke zilveren grijpers van Retrograde Sinopessen zitten onder het bloed.


  Mensenbloed, denkt Mahnmut. Hockenberry’s bloed. Ook de vloer van de brede gang is ermee besmeurd, evenals de wanden en de grote grijpers van zijn vriend Orphu van Io.


  ‘Hoe is hij eraan toe?’ vraagt Mahnmut hardop aan Orphu. Het is niet beleefd om de tightbeam te gebruiken in de aanwezigheid van andere moravecs.


  ‘Hij was dood toen ik hier aankwam,’ zegt Orphu. ‘Ze proberen hem weer tot leven te wekken.’


  ‘Weet integrator Sinopessen iets van menselijke anatomie en geneeskunst?’


  ‘Hij is altijd geïnteresseerd geweest in de menselijke geneeskunde uit de Verloren Tijd,’ antwoordt Orphu. ‘Dat was zijn hobby. Zoals jij van Shakespeares sonnetten houdt, en ik van Proust.’


  Mahnmut knikt. De meeste moravecs die hij op Europa kende hadden een of andere interesse in de oude kunst en wetenschap van de mensheid. Die belangstelling was geprogrammeerd in het karakter van de eerste autonome robots en cyborgs die in de asteroïdengordel en het stelsel van de buitenplaneten werden verspreid. De moravecs, hun hoogontwikkelde afstammelingen, hadden die interesse behouden. Maar zou Sinopessen genoeg van de menselijke geneeskunst weten om Hockenberry uit de dood te laten herrijzen?


  Mahnmut ziet dat Odysseus uit de cabine komt waar hij heeft liggen slapen. De zwaargebouwde man blijft abrupt staan als hij de drukte op de gang ziet. Als vanzelf gaat zijn hand naar de greep van zijn zwaard, of beter gezegd naar de lege lus van zijn riem, omdat de moravecs hem zijn wapen hebben afgenomen toen hij bewusteloos door de horzelvlieger naar het schip werd gebracht. Mahnmut probeert zich voor te stellen hoe bizar dit allemaal moet lijken voor de zoon van Laërtes: dit metalen schip dat ze hem hebben beschreven, dat onderweg is door een oceaan van ruimte die hij niet kan zien, en nu weer dat bonte gezelschap op de gang. Geen twee moravecs zijn gelijk. Ze variëren van Orphu’s twee ton zware gestalte tot het gladde zwarte lijf van Suma IV of de harde militaire schilden van rotsvec-generaal Beh bin Adee.


  Odysseus negeert iedereen en loopt meteen naar het raam van de behandelkamer. Zijn gezicht staat uitdrukkingsloos. Opnieuw vraagt Mahnmut zich af wat de baardige, forse krijger nu denkt als hij die zilveren langpootspin met zijn twee zwart gepantserde technovecs bezig ziet met Hockenberry, een man met wie Odysseus de afgelopen negen maanden dikwijls heeft gesproken. De Griekse held en de moravecs staren zwijgend naar Hockenberry’s geopende, bloederige borstkas en zijn gespreide ribben, als een koe op het hakblok van een slager. Zou Odysseus denken dat Retrograde Sinopessen hem wil opeten? vraagt Mahnmut zich af.


  Zonder zijn blik van de operatietafel af te wenden vraagt Odysseus aan Mahnmut in het oud-Grieks: ‘Waarom hebben je vrienden Hockenberry, zoon van Duane, vermoord?’


  ‘Dat hebben ze niet gedaan. Hockenberry verscheen plotseling hier aan boord. Je herinnert je toch dat hij, net als de goden, binnen een seconde van de ene plaats naar de andere kan reizen?’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zegt Odysseus. ‘Ik heb gezien hoe hij Achilles naar Ilium bracht, hoe hij verdween en weer opdook, op de wijze van de goden. Maar ik heb nooit geloofd dat Hockenberry een god of een godenzoon was.’


  ‘Dat is hij ook niet, en dat heeft hij nooit beweerd,’ zegt Mahnmut. ‘Maar het lijkt erop dat iemand hem heeft neergestoken en dat hij hierheen is geteleporteerd... gereisd... om hulp te krijgen. Die zilveren moravec met zijn twee assistenten die je daar ziet proberen Hockenberry’s leven te redden.’


  Odysseus richt zijn grijze ogen op Mahnmut. ‘Zijn leven te redden, kleine machineman? Ik zie ook wel dat hij dood is. Die spin daar haalt zijn hart eruit.’


  Mahnmut draait zich om en kijkt. De zoon van Laërtes heeft gelijk.


  Om Sinopessen niet te storen meldt Mahnmut zich bij Aste-ague/Che via het algemene kanaal. Is hij dood? Onherroepelijk?


  De chef-integrator, die bij de operatietafel staat om de procedure te volgen, geeft antwoord zonder op te kijken. Nee. Hockenberry’s functies waren pas een minuut uitgevallen toen Sinopessen al zijn hersenactiviteit bevroor. Waarschijnlijk is er geen blijvende schade ontstaan. Integrator Sinopessen vertelt me dat hij de patiënt normaal een paar miljoen nanocyten zou inspuiten om zijn beschadigde aorta en hartspier te herstellen en vervolgens wat meer gespecialiseerde moleculaire apparaten zou inbrengen om de bloedtoevoer aan te vullen en het immuunsysteem te versterken. Maar bij waarnemer Hocken-berry is dat niet mogelijk, heeft de integrator zojuist vastgesteld.


  Waarom niet? vraagt de Callistische integrator, Cho Li.


  Hockenberry’s cellen zijn gepatenteerd.


  Gepatenteerd? herhaalt Mahnmut. Biologie en genetica - van mensen of moravecs - hebben hem nooit erg geïnteresseerd, maar hij heeft wel langdurig de krakens, het zeewier en andere zeedieren bestudeerd in de Europeaanse oceaan waarin hij met zijn onderzeeër ruim een standaardeeuw heeft rondgevaren.


  Gepatenteerd. Aan copyright onderworpen, antwoordt Asteague/Che via het algemene kanaal. Iedereen aan boord, behalve Odysseus en de bewusteloze Hockenberry, luistert mee. De waarnemer is niet geboren, maar... geconstrueerd. Opnieuw opgebouwd uit een restant DNA en RNA. Zijn lichaam accepteert geen orgaantransplantaties en - nog belangrijker - geen nieuwe nanocyten, omdat het al is volgestouwd met de nieuwste nanotechnologie.


  Wat voor technologie? informeert de in buckycarbon gestoken Ganymediër, Suma IV. Hoe werkt dat?


  Dat weten we nog niet. Dat antwoord komt van Sinopessen zelf, die met zijn slanke vingers druk in de weer is met laserscalpels, hechtingen en micro-scharen, terwijl hij Hockenberry’s hart nog in een van zijn andere handen houdt. Deze nanomemes en microcyten zijn veel geavanceerder en complexer dan de voorraad waarover deze ziekenboeg beschikt of alles wat wijzelf ooit voor toepassing bij moravecs hebben ontworpen. De cellen en de subcellulaire machinerie reageren niet op onze nano-analyse en vernietigen elk vreemde indringer.


  Maar kun je hem dan nog redden? vraagt Cho Li.


  Ik denk het wel, zegt Retrograde Sinopessen. Ik zal waarnemer Hockenberry’s bloedtoevoer weer op peil brengen, de cellen repareren en afronden, de neurale activiteit weer opstarten en een Grsvki-veldstimulus initiëren om het herstel te bespoedigen. Dan moet hij er weer bovenop komen.


  Mahnmut wil verslag uitbrengen aan Odysseus, maar de Achaeër heeft zich al omgedraaid en is verdwenen.


  



  De tweede dag onderweg vanaf Mars en Phobos.


  Odysseus zwerft door de gangen, beklimt de trappen, mijdt de liften, doorzoekt de hutten en negeert de Hephaistische machines die zichzelf moravecs noemen. Hij moet een uitweg vinden uit dit metalen voorportaal van de Hades.


  ‘O, Zeus,’ fluistert hij in een langgerekte ruimte waar niets anders te horen is dan het zoemen van de kasten, het suizen van de ventilatoren en het borrelen van de leidingen. ‘Vader die heerst over goden en mensen gelijk, Vader aan wie ik ongehoorzaam ben geweest en met wie ik onbezonnen de strijd ben aangegaan. Vader die al mijn hele leven vanuit de sterrenhemel donderend tot ons neerdaalt, die ooit zijn geliefde dochter Athene zond om mij te begunstigen met haar bescherming en liefde... Vader, ik vraag u nu om een teken. Leid mij uit deze metalen Hades van schaduwen, schimmen en machteloze gebaren waar ik veel te vroeg ben aangekomen. Ik vraag slechts om mijn kans om in de strijd te mogen sneuvelen. O Zeus, Vader die met ferme hand over zee en aarde heerst, sta mij deze laatste wens toe en ik zal uw dienaar zijn, alle dagen die mij nog resten.’


  Er komt geen antwoord; zelfs geen echo.


  Odysseus, zoon van Laërtes, vader van Telemachos, geliefde van Penelope, gunsteling van Athene, balt zijn vuisten en bijt op zijn tanden om zijn woede te bedwingen als hij verder loopt door de metalen tunnels van deze huls - zijn hel.


  De machines hebben hem verteld dat hij zich in een ijzeren schip bevindt dat over de zwarte zee van de kosmos vaart, maar dat liegen ze. Ze hebben hem gezegd dat ze hem van het slagveld hebben meegenomen op de dag dat het Gat instortte omdat ze hem willen helpen de weg te vinden naar zijn vrouw en zijn zoon, maar dat liegen ze. Ze hebben hem verteld dat ze denkende wezens zijn, net zoals de mens, met een ziel en een hart, maar dat liegen ze.


  Deze metalen graftombe is een reusachtig, verticaal labyrint, zonder ramen. Hier en daar vindt Odysseus transparante vlakken waar hij doorheen kan kijken, maar ze komen slechts uit in andere kamers. Nergens zijn ramen of kijkgaten die uitzicht bieden op die zwarte zee waar ze over spreken, afgezien van een paar bolle ruitjes van helder glas, waarachter hij een eeuwig zwarte hemel kan onderscheiden met de gebruikelijke sterrenbeelden. Maar soms lijken de sterren te tollen en te draaien alsof hij te veel gedronken heeft. Als er geen moravec-machines in de buurt zijn beukt hij op de raampjes en de wanden totdat het bloed uit zijn grote, eeltige, door de oorlog geharde vuisten druipt, maar zonder enig effect op het glas of metaal. Niets breekt. Niets onderwerpt zich aan zijn wil.


  Sommige ruimtes zijn open voor Odysseus, een groot aantal is afgesloten en een paar - zoals de ‘brug’, die ze hem op de eerste dag van zijn verblijf in deze hoekige Hades hebben laten zien - worden bewaakt door de zwarte, stekelige machines die rotsvecs, militairen of Gordeltroepen worden genoemd. Odysseus heeft die zwarte stekelvarkens zien vechten in de maanden dat ze Ilium en het Achaeïsche kamp tegen de woede van de goden beschermden, en hij weet dat ze geen eergevoel bezitten. Het zijn maar machines, die machines gebruiken om andere machines te bestrijden. Maar ze zijn groter en zwaarder dan Odysseus, gewapend met griezelige apparaten en ingebouwde messen, en gepantserd met een metalen huid. De Griekse held zelf is van al zijn wapens beroofd. Desnoods zal hij proberen een wapen uit de klauwen van zo’n rotsvec te wringen, maar pas als laatste redmiddel. Odysseus, zoon van Laërtes, gaat al sinds zijn jeugd met wapens om en weet dat je met elk wapen eerst moet oefenen om de vorm en de functie te leren kennen zoals een kunstenaar zijn gereedschap kent. En hij weet helemaal niets van die botte, geschulpte, zware, ogenschijnlijk nutteloze wapens waarmee de rotsvecs zijn uitgerust.


  In de ruimte met al die bulderende machines en grote, stampende zuigers praat hij met de grote, monsterlijke metalen krab. Op de een of andere manier weet Odysseus dat het ding blind moet zijn. Maar toch kan het zich heel goed redden zonder ogen. Odysseus heeft veel dappere mannen gekend die blind waren en zieners - orakels - bezocht die hun menselijke zicht hadden verruild voor helderziendheid.


  ‘Ik wil terug naar de slagvelden van Troje, monster,’ zegt hij. ‘Breng me erheen. Nu.’


  De krab bromt wat. Hij spreekt Odysseus’ taal, de taal van beschaafde mensen, maar zo gebrekkig dat de woorden klinken als het beuken van de branding op de rotsen of het stampen en sissen van die grote zuigers boven hun hoofd. Het heeft niet menselijks.


  ‘We hebben... nog een lange reis voor mij... voor ons... nobele Odysseus, eerbiedwaardige zoon van Laërtes. Als die dood... afgemaakt... voorbij is, zullen we u hopelijk verwijderen... terugbrengen... naar Penelope en Telemachos.’


  Hoe durft dit metalen gedrocht de namen van mijn vrouw en kind te bezoedelen met zijn verborgen tong, denkt Odysseus. Had hij maar een primitief zwaard, desnoods een knuppel, dan zou hij het ding aan stukken slaan, het schild openrukken en die tong eruit scheuren.


  Odysseus laat de monsterkrab achter en verdwijnt naar de koepel van gebogen glas waar hij de sterren kan zien.


  Ze bewegen nu niet. Ze flikkeren niet eens. Odysseus legt zijn met littekens doorgroefde handpalmen tegen het koude glas.


  ‘Athene, godin... ik bezing uw roemrijke macht, uw azuurblauwe ogen, Pallas Athene, ontembaar, zedig en wijs... hoor mijn gebed.


  Tritogeneia, godin... eerbiedwaardige en almachtige maagd, beschermster der steden, geboren uit Zeus’ eigen, ontzagwekkende hoofd... gekleed in wapentooi... goudglanzend, stralend! Ik smeek u, hoor mijn gebed.


  Wonderbaarlijke godin, door vreemde machten bezeten... voor wie de eeuwige goden toesnellen om haar te zien... zwaaiend met haar scherpe speer... onstuimig ontstaan uit de schedel van de Aegis-drager, vader Zeus... vreeswekkend beefde de hemel... onder de macht van uw hemelsblauwe ogen... Hoor mijn gebed.


  Kind van de Aegis-drager, derde in rij... verheven Pallas, vreugde van onze ogen... belichaming van een wijsheid die eeuwig voort zal leven... heil zij u... Hoor mijn gebed.’


  Odysseus opent zijn ogen. Alleen de kille, roerloze sterren en zijn eigen spiegelbeeld weerkaatsen zijn blik.


  



  De derde dag onderweg vanaf Phobos en Mars.


  Voor een verre waarnemer - bijvoorbeeld iemand die alles zou volgen door een krachtige telescoop vanaf een van de ringen rond de Aarde - lijkt de Queen Mab niet meer dan een complexe schacht met bollen, ovalen, tanks, felgekleurde rechthoeken, veelbuikige thrustermotoren en een wirwar van zwarte buckycarbon-zeshoeken, allemaal gecentreerd rond de kern van cilindrische woonverblijven, die op hun beurt balanceren op een zuil van steeds fellere atoomexplosies.


  Mahnmut is naar de ziekenboeg gekomen om te zien hoe het met Hockenberry gaat. Hij herstelt goed, deels dankzij het Grsvki-proces, dat de geur van een naderend onweer verspreidt door de met tien bedden uitgeruste ziekenboeg. Mahnmut heeft bloemen meegebracht uit de grote kas van de Queen Mab. Volgens zijn geheugenbanken was dat gebruikelijk in die oude eenentwintigste eeuw waaruit Hockenberry - of in elk geval zijn DNA - afkomstig is. De classicus lacht als hij het boeket ziet en verklaart dat hij, voor zover hij weet, nooit eerder bloemen heeft gekregen. Maar hij zegt erbij dat zijn herinnering aan zijn leven op Aarde, zijn echte leven als universitair docent, niet als waarnemer van de goden, nogal wat gaten vertoont.


  ‘Het is een geluk dat je naar de Queen Mab bent geteleporteerd,’ zegt Mahnmut. ‘Niemand anders zou de medische kennis of chirurgische technieken hebben gehad om je te redden.’


  ‘Met dank aan jullie moravec-chirurg met zijn spinnenpoten,’ zegt Hockenberry. ‘Toen ik hem ontmoette kon ik niet vermoeden dat Retrograde Sinopessen vierentwintig uur later mijn leven zou redden. Die dingen gaan soms vreemd.’


  Daar weet Mahnmut niets op te zeggen. Na een minuutje vervolgt hij: ‘Ik weet dat je Asteague/Che al hebt verteld wat er met je is gebeurd, maar kunnen wij er nog eens over praten?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Je zei dat Helena je heeft neergestoken?’


  ‘Ja.’


  ‘Omdat ze wilde voorkomen dat haar echtgenoot, Menelaos, ooit zou ontdekken dat zij hem had verraden nadat jij hem terug naar de Achaeïsche linies had geteleporteerd?’


  ‘Ik geloof het wel.’ Mahnmut was geen expert in het lezen van menselijke gelaatsuitdrukkingen, maar zelfs hij zag dat Hockenberry verdrietig keek bij die gedachte.


  ‘Maar je zei ook tegen Asteague/Che dat jij en Helena ooit intiem waren geweest... geliefden.’


  ‘Ja.’


  ‘Vergeef me mijn onnozelheid in die zaken, Hockenberry, maar Helena van Troje lijkt me een heel gevaarlijke vrouw.’


  Hockenberry haalt zijn schouders op en glimlacht droevig. ‘Ze is het product van haar tijd, Mahnmut, gevormd door ontberingen en motieven die ik nooit zal kunnen begrijpen. Toen ik nog de Ilias onderwees aan mijn studenten benadrukte ik altijd dat al onze pogingen om het verhaal van Homerus wat menselijker te maken... iets wat wij met onze moderne humanistische ideeën zouden kunnen bevatten... tot mislukken waren gedoemd. Die hoofdfiguren, hoe menselijk ook, leefden aan het begin van onze zogenaamde beschaving,


  duizenden jaren voor het ontstaan van onze huidige humanistische denkbeelden. In dat licht bezien zijn Helena’s gedragingen en motieven net zo moeilijk voor ons te doorgronden als bijvoorbeeld Achilles’ totale gebrek aan mededogen of Odysseus’ onuitputtelijke sluwheid.’


  Mahnmut knikt. ‘Wist je dat Odysseus ook aan boord is? Is hij al bij je komen kijken?’


  ‘Nee, ik heb hem niet gezien. Maar chef-integrator Asteague/Che vertelde me dat hij hier was. Ik ben bang dat hij me zal vermoorden.’


  ‘Vermoorden?’ vraagt Mahnmut geschokt.


  ‘Nou, je weet dat je mij hebt gebruikt om hem te helpen ontvoeren. Ik was degene die hem ervan overtuigde dat jij een boodschap van Penelope voor hem had - dat geklets over een olijfboom als onderdeel van zijn huwelijksbed thuis in Ithaka. En toen ik hem naar de horzelvlieger bracht... wham!. Mep Ahoo sloeg hem op zijn kanis en tilde hem aan boord. Als ik Odysseus was, zou ik nog een appeltje te schillen hebben met Thomas Hockenberry.’


  Kanis, denkt Mahnmut. Hij leert graag nieuwe Engelse woorden. Hij raadpleegt zijn lexicon, ontdekt tot zijn verbazing dat het niet eens een obsceen woord is en slaat het op voor toekomstig gebruik. ‘Het spijt me als ik je in gevaar heb gebracht,’ zegt Mahnmut. Hij overweegt de waarnemer nog te vertellen dat Orphu hem in alle verwarring rond de definitieve ineenstorting van het Gat via de tightbeam een order van de chef-integrators had doorgegeven - Grijp Odysseus! - maar dat vindt hij toch geen goed excuus. Thomas Hockenberry, Ph. D., is geboren in een eeuw waarin het excuus ‘Befehl ist Befehl’ voorgoed uit de mode was geraakt.


  ‘Ik zal met Odysseus praten...’ begint Mahnmut.


  Hockenberry schudt zijn hoofd en glimlacht weer. ‘Ik spreek hem zelf nog wel, vroeg of laat. Ondertussen heeft Asteague/Che een van jullie rotsvecs hier als wachtpost voor de deur gezet.’


  ‘Ik vroeg me al af wat die Gordelmoravec bij het medlab te zoeken had,’ zegt Mahnmut.


  Hockenberry raakt het gouden medaillon aan, dat nog net te zien is onder de kraag van zijn pyjamajasje! ‘In een noodgeval kan ik nog ergens anders heen qt-eren.’


  ‘O ja?’ zegt Mahnmut. ‘Waarheen dan? De Olympos is een slagveld. Ilium is misschien al platgebrand.’


  Hockenberry’s glimlach verdwijnt. ‘Ja. Dat is een probleem. Ik kan natuurlijk op zoek gaan naar mijn vriend Nightenhelser, waar ik hem heb achtergelaten, in Indiana, omstreeks 1000 v.Chr.’


  ‘Indiana...’ zegt Mahnmut zacht. ‘Op welke Aarde?’


  Hockenberry wrijft over zijn borst, waar Retrograde Sinopessen nog geen tweeënzeventig uur geleden zijn hart uit zijn lichaam had gehaald. ‘Welke Aarde?’ herhaalt de waarnemer. ‘Dat klinkt nogal vreemd, vind je niet?’


  ‘Ja,’ zegt Mahnmut, ‘maar toch zullen we allemaal moeten wennen aan dat concept. Je vriend Nightenhelser bevindt zich op de Aarde waar jij vandaan bent geteleporteerd, de Aarde van Ilium, zal ik maar zeggen. Dit ruimteschip is op weg naar een Aarde van drieduizend jaar nadat jij daar leefde en...’


  ‘En stierf,’ vult Hockenberry aan. ‘Maak je geen zorgen, daar heb ik me mee verzoend. Het raakt me niet meer... zo erg.’


  ‘Nog een wonder dat je de machinekamer van de Queen Mab zo goed kon visualiseren toen je werd neergestoken,’ zegt Mahnmut. ‘Je was bewusteloos toen je hier aankwam, dus moet je al bijna zijn flauwgevallen toen je het qt-medaillon activeerde.’


  De waarnemer schudt zijn hoofd. ‘Ik kan me helemaal niet herinneren dat ik het medaillon heb geactiveerd of iets heb gevisualiseerd.’


  ‘Wat is dan het laatste wat je je herinnert, Hockenberry?’


  ‘Een vrouw die over me heen gebogen stond en me aanstaarde met afgrijzen op haar gezicht,’ zegt de man. ‘Een lange vrouw met een bleke huid en donker haar.’


  ‘Helena?’


  Hockenberry schudt zijn hoofd. ‘Helena was al weg, de trap af. Deze vrouw verscheen zomaar... uit het niets.’


  ‘Een van de Trojaanse vrouwen?’


  ‘Nee. Ze droeg... vreemde kleren. Een soort tuniek met een rok, meer iets uit mijn tijd dan wat ik de afgelopen tien jaar in Ilium of op de Olympos heb gezien. Maar ook niet écht uit mijn tijd...’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Was het misschien een hallucinatie?’ vraagt Mahnmut, zonder de voor de hand liggende suggestie dat Helena’s mes Hockenberry’s hart had geraakt en dat het bloed over zijn borst spoot in plaats van naar zijn hersens te stromen.


  ‘Ze had... nee, toch niet. Maar toen ik haar aanstaarde en zag dat ze terugkeek, had ik het vreemde gevoel...’


  ‘Ja?’


  ‘Ik weet niet hoe ik het moet omschrijven,’ zegt Hockenberry. ‘De zekerheid dat zij en ik elkaar gauw zouden ontmoeten, maar héél ergens anders, ver van Troje vandaan.’


  Mahnmut denkt daarover na. Mens en moravec zitten een tijdje in kameraadschappelijk stilzwijgen bij elkaar. Het dreunen; van de zware zuigers, dat om de dertig seconden door het hele schip trilt, gevolgd door het half-gevoelde, half-gehoorde gesis van de grote, op en neer gaande cilinders, is een vertrouwd achtergrondgeluid geworden, net als het zachte ruisen van het ventilatiesysteem.


  ‘Mahnmut,’ zegt Hockenberry, terwijl hij zijn borst aanraakt onder de kraag van zijn pyjamajasje, ‘weet je waarom ik niet mee wilde met jullie reis naar de Aarde?’


  Mahnmut schudt zijn hoofd. Hij weet dat Hockenberry zijn eigen spiegelbeeld kan zien in de glimmende vizierband van zwart plastic die om de voorkant van de roodmetalen schedel van de moravec loopt.


  ‘Omdat ik genoeg begreep van dit schip, de Queen Mab, om het werkelijke doel van de expeditie te beseffen.’


  ‘De chef-integrators hebben je het doel verteld,’ zegt Mahnmut. ‘Ja, toch?’


  Hockenberry glimlacht. ‘Nee. O, het klopte wel wat ze zeiden, maar dat is niet het werkelijke doel. Als de moravecs naar de Aarde wilden hadden jullie niet dit reusachtige schip hoeven te bouwen. Jullie hadden al vijfenzestig militaire ruimteschepen in een baan rondom Mars of als shuttles tussen Mars en de asteroïdengordel.’


  ‘Vijfenzestig?’ herhaalt Mahnmut. Hij wist wel dat er schepen waren, sommige nauwelijks groter dan de shuttle-horzels, andere groot genoeg om desnoods een zware lading vanuit de Jupiterruimte over te brengen, maar hij had geen idee hoeveel. ‘Hoe weet je dat het er vijfenzestig zijn, Hockenberry?’


  ‘Dat hoorde ik van centurionleider Mep Ahoo toen we nog op Mars en de Ilium-Aarde zaten. Ik was nieuwsgierig naar de voortstuwing van de schepen, maar zijn antwoorden waren nogal vaag. Hij is militair, geen ruimtevaarttechnicus. Maar ik kreeg wel de indruk dat die andere schepen een fusie- of ionenaandrijving hadden, in elk geval veel geavanceerder dan een systeem van atoombommen in Colablikjes.’


  ‘Ja,’ zegt Mahnmut. Hij weet ook niet zoveel over ruimteschepen. Het schip waarmee Orphu en hij naar Mars zijn gekomen was een provisorische constructie van zonnezeilen en wegwerp-fusiemotoren. Bij de start waren ze het zonnestelsel in geslingerd door de schaar van Jupiter, een twee-triljoen-watt sterke versneller of katapult, ontworpen door de moravecs. Maar zelfs hij, een eenvoudige onderzeebootkapitein van Europa, weet dat de Queen Mab een primitief schip is, en veel groter dan noodzakelijk voor deze expeditie. Dus vermoedt hij waar Hockenberry naartoe wil, hoewel hij zich afvraagt of hij dat wel wil horen.


  ‘Elke dertig seconden een exploderende atoombom,’ vervolgt Hockenberry zacht, ‘achter een schip zo groot als het Empire State Building, zoals alle chef-integrators en Orphu benadrukten. Bovendien is de Mab niet eens bekleed met het stealth-materiaal van de horzelvliegers. Dus komt er nu een reusachtig object op de Aarde af, met een... hoe heet dat, een albedo?... en een serie atoomexplosies achter de staart, die zelfs overdag vanaf de Aarde zichtbaar moeten zijn tegen de tijd dat we daar in de buurt komen. Misschien zijn ze zelfs nú al met het blote oog te zien. Weet ik veel.’


  ‘En dat betekent volgens jou...’ zegt Mahnmut. Via de tightbeam straalt hij het gesprek ook aan Orphu door, maar zijn Ionische vriend heeft nog niets gezegd over hun privé-kanaal.


  ‘En dat betekent volgens mij dat het werkelijke doel van deze missie is om zo snel mogelijk gezien te worden,’ zegt Hockenberry. ‘Om een zo dreigend mogelijke indruk te maken en zo een reactie uit te lokken van de machten op of rond de Aarde - dezelfde machten die aan de structuur van de quantumrealiteit hebben zitten prutsen, zoals jij beweert. Dit schip is een lokvogel.’


  ‘O ja?’ zegt Mahnmut. Maar terwijl hij het zegt weet hij dat Thomas Hockenberry gelijk heeft, en dat hij, Mahnmut van Europa, dat de hele tijd al heeft vermoed maar de waarheid niet onder ogen wilde zien.


  ‘Absoluut,’ zegt Hockenberry. ‘Ik denk dat dit schip is volgestouwd met opnameapparatuur. Zodra de Onbekende Machten rond de Aarde - waar ze zich ook verborgen mogen houden - het vuur openen en de Queen Mab aan flarden schieten, zullen alle details van die machten en hun superwapens worden teruggeseind naar Mars, naar de Gordel, naar Jupiter of waar dan ook. Dit schip is het Trojaanse paard dat de Grieken op de Ilium-Aarde nog niet eens hebben bedacht en dat ze misschien ook nooit zullen bouwen omdat ik de loop van de gebeurtenissen heb doorkruist en Odysseus nu een gevangene is op dit schip. Maar één ding is zeker, of redelijk zeker. Dit Trojaanse paard zal door de vijand worden vernietigd, met alles en iedereen aan boord.’


  Orphu, is dat de waarheid? zendt Mahnmut via de tightbeam.


  Ja, mijn vriend, komt het grimmige antwoord. Maar niet de hele waarheid.


  Tegen Hockenberry zegt Mahnmut: ‘Niet met iedereen aan boord. Jij hebt nog je qt-medaillon, Hockenberry. Jij kunt elk moment vertrekken.’


  De waarnemer, die over zijn borst zit te wrijven - het litteken is nog maar een rode streep over zijn huid, die snel herstelt dankzij de moleculaire lijm die de incisie laat genezen - brengt zijn hand omhoog naar het zware qt-medaillon om zijn hals. ‘Ja,’ zegt hij, ‘ik kan elk moment vertrekken.’
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  Daeman had op Ardis negen andere mensen uitgekozen, vijf mannen en vier vrouwen, om hem te helpen bij de expeditie naar de andere centra. Ze zouden naar alle driehonderd bekende faxhaltes reizen om te zien of Setebos daar al was geweest of om de bewoners te waarschuwen als dat niet het geval was. Maar hij besloot te wachten tot Harman, Hannah en Petyr terug waren met de sonie. Harman had Ada gezegd dat ze omstreeks de lunch of kort daarna weer thuis zouden zijn.


  De lunch verstreek, maar geen sonie. Ook een uur later niet.


  Daeman wachtte. Hij wist dat Ada en de anderen nerveus waren. Verkenners en houtsprokkelaars hadden schimmige bewegingen van een groot aantal voynix waargenomen in de bossen ten noorden, oosten en zuiden van Ardis, alsof ze zich groepeerden voor een grote aanval, en hij wilde niet tien mensen aan hun eigen legertje onttrekken voordat Harman en de twee anderen waren teruggekeerd.


  Halverwege de middag waren ze nog steeds niet thuis. De uitkijkposten op de wachttorens en palissaden tuurden voortdurend naar het laaghangende, grijze wolkendek, in de hoop de sonie te zien opdoemen.


  Daeman wist dat hij moest vertrekken. Harman had gelijk. De waarschuwings- en verkenningsmissie naar de andere faxhaltes had haast. Toch wachtte hij nog een uur. En twee. Hoe onlogisch het ook leek, hij had het gevoel dat hij Ada in de steek zou laten als hij wegging voordat Harman en de sonie terug waren. Als Harman iets overkwam zou Ada ontroostbaar zijn, maar had de gemeenschap van Ardis nog een kans om te overleven. Zonder de sonie kon het lot van de bewoners bij de volgende voynixaanval al bezegeld zijn.


  Ada was de hele middag bezig geweest. Ze kwam maar zo nu en dan naar buiten en bleef in haar eentje op de toren van Hannah’s smeltoven staan om naar de lucht te turen. Daeman, Tom, Siris, Loes en een paar anderen stonden vlakbij, maar stoorden haar niet. De hemel werd steeds grijzer en het begon weer te sneeuwen. De korte wintermiddag leek één langgerekte, lugubere schemering.


  ‘Ik moet weer naar de keuken. Er is werk te doen,’ zei Ada ten slotte, terwijl ze haar sjaal wat strakker om haar schouders trok. Daeman en de anderen keken haar na. Eindelijk liep Daeman ook naar het huis terug, de trap op naar zijn kleine kamertje op de tweede verdieping, waar hij in zijn kleerkast rommelde totdat hij gevonden had wat hij zocht: de groene thermoskin met het osmosemasker die hij meer dan tien maanden geleden van Savi had gekregen.


  Het pak was vuil en rafelig - gescheurd door Calibans klauwen en tanden, besmeurd met zijn eigen bloed en dat van het monster, en ten slotte door de modder van de noodlanding met de sonie, het afgelopen voorjaar. De vlekken had hij eruit gewassen en het pak had zelf geprobeerd alle gaten en scheuren te dichten. Daar was het bijna in geslaagd. Op sommige plaatsen was de groene, isolerende opperhuid bijna verdwenen en lag de zilveren moleculelaag eronder bloot, maar de isolerende en druk regulerende eigenschappen waren weer bijna geheel intact. Als test was Daeman naar een verlaten halte op ruim vierduizend meter hoogte gefaxt, een onbewoonde, door storm en sneeuw geteisterde plek, bekend als Pikespik. De thermoskin hield hem warm en veilig, en het osmosemasker zorgde voor voldoende zuurstof.


  Nu, in zijn kamertje onder de hanenbalken, borg hij de bijna gewichtloze thermoskin en het masker in zijn bepakking, naast de extra kruisboogpijlen en waterflessen, en ging naar beneden om zijn team te verzamelen.


  Opeens klonk er een kreet van buiten. Daeman rende de deur uit, samen met Ada en de halve huishouding.


  De sonie was nog ongeveer anderhalve kilometer bij het huis vandaan. Hij was soepel door het wolkendek gedaald en beschreef nu een cirkel vanuit het zuidwesten, maar plotseling begon hij te wiebelen, dook even omlaag, herstelde zich weer, raakte opnieuw uit balans en dook steil naar de grond, vlak achter de palissade op het zuidelijke grasveld. Op het laatste moment trok de zilveren schijf zijn neus weer omhoog en raakte de top van de houten palissade, zodat drie wachtposten moesten wegduiken om niet geraakt te worden. De sonie ploegde zich in de bevroren grond, stuiterde tien meter door, stortte weer neer, deed een fontein van kluiten opspatten, maakte nog een sprong, trok een ondiepe voor in de helling en kwam eindelijk tot stilstand.


  Ada wierp zich van de veranda en rende aan het hoofd van de stoet naar de neergestorte machine, met Daeman op haar hielen.


  Petyr was de enige inzittende. Hij lag bloedend en buiten westen op de bestuurdersplaats. De andere vijf ligplaatsen voor passagiers werden in beslag genomen door... geweren. Daeman herkende verschillende varianten van de flechettegeweren die Odysseus had meegenomen, maar ook pistolen en andere wapens die hij nooit eerder had gezien.


  Ze hielpen Petyr uit de sonie. Ada scheurde een schone reep stof van haar tuniek en drukte die tegen het bloedende voorhoofd van de jongeman.


  ‘Ik sloeg met mijn hoofd tegen de rand toen het krachtveld uitviel...’ zei Petyr. ‘Dom, natuurlijk. Ik had de landing aan de sonie moeten overlaten. Maar ik zei “handbesturing” toen we uit de wolken kwamen en de automatische piloot werd uitgeschakeld. Ik dacht dat ik het ding wel kon besturen... maar dat was niet zo.’


  ‘Stil nou,’ zei Ada. Tom, Siris en anderen ondersteunden de wankelende man. ‘Vertel het maar als we binnen zijn, Petyr. Alle wachters, terug naar jullie posten, alsjeblieft. En de rest weer aan het werk. Loes, misschien kun jij met een groepje al die wapens en munitiemagazijnen naar binnen brengen? Leg alles maar in de grote hal. Dank je.’


  In de voorkamer van Ardis Hall haalden Siris en Tom wat desinfecterende middelen en verbandspullen, terwijl Petyr verslag uitbracht aan een gehoor van minstens dertig mensen.


  Hij beschreef de situatie rond de Golden Gate, die door voynix werd belegerd, en de ontmoeting met Ariel. ‘Daarna werd het donker in de koepel. Het buckyglas liet geen licht meer door. Een paar minuten later, toen het weer opklaarde, was Harman verdwenen.’


  ‘Verdwenen? Waarheen dan, Petyr?’ Ada’s stem klonk beheerst.


  ‘Dat weten we niet. We hebben het hele complex doorzocht, Hannah en ik, drie uur lang. We vonden de wapens in een soort museum waar ze nooit eerder was geweest, maar van Harman of dat groene schepsel... Ariel... was geen spoor meer te bekennen.’


  ‘En waar is Hannah nu?’ vroeg Daeman.


  ‘Die is achtergebleven,’ zei Petyr. Hij zat voorover gebogen, met zijn verbonden hoofd in zijn handen. ‘We wisten dat we de sonie zo snel mogelijk naar Ardis moesten terugbrengen, met zoveel wapens als we konden inladen. Ariel zei dat hij... of zij... de sonie opnieuw had geprogrammeerd om wat langzamer te vliegen dan op de heenweg. De reis duurde nu ongeveer vier uur. Ariel zei ook dat Odysseus binnen tweeënzeventig uur weer bij zou komen als de machine hem kon redden. Hannah wilde bij hem blijven totdat ze zekerheid had of hij het zou overleven. Bovendien hebben we nog veel meer wapens daar ontdekt. We moeten weer terug met de sonie. Dan pikken we Hannah wel op.’


  ‘Stonden de voynix op het punt die koepels binnen te dringen?’ vroeg Loes.


  Petyr schudde zijn hoofd en maakte een grimas van pijn. ‘Daar zag het niet naar uit. Ze gleden hulpeloos van het buckyglas af. En er zijn geen ingangen, behalve die halfdoorlatende garagedeur, die zich achter me sloot toen ik vertrokken was.’


  Daeman knikte peinzend. Hij herinnerde zich zowel het wrijvingsloze buckyglas van de cabine van de kruiper tijdens hun rit door het Mediterrane Bekken met Savi, als de halfdoorlatende membraandeuren op Prospero’s ruimte-eiland.


  ‘Hoe dan ook, Hannah vond ongeveer vijftig flechettegeweren,’ vervolgde Petyr met een zure grijns, ‘die we in kisten en dekens uit het museum hebben weggehaald. Daarmee zou ze heel wat voynix kunnen neerschieten als ze toch binnen zouden komen. Bovendien ligt Odysseus in een verborgen kamer die gescheiden is van de rest van het complex.’


  ‘We sturen de sonie vanavond toch niet meer terug?’ vroeg de vrouw die Salas heette. ‘Ik bedoel...’ Ze wierp een blik door de ramen naar de schemerige namiddag.


  ‘Nee, de sonie blijft vandaag hier,’ zei Ada. ‘Dank je, Petyr. Meld je maar in de ziekenkamer en probeer wat te slapen. We zullen de sonie naar het huis halen en een inventarisatie maken van de wapens en munitie die je hebt meegebracht. Misschien heb je Ardis wel gered.’


  De bewoners gingen weer aan het werk. Maar zelfs op de verre velden werd nog druk gepraat. Loes en anderen die ervaring hadden met de flechettegeweren die Odysseus ooit had meegenomen testten nu de nieuwe wapens - alle geweren bleken te werken - en improviseerden een schietbaan achter Ardis Hall, waar ze anderen konden trainen. Daeman zelf hield toezicht op de inspectie van de sonie. Toen alle instrumenten weer werden ingeschakeld kwam de machine zoemend tot leven en bleef een meter boven de grond zweven. Met een man of vijf werd de sonie naar het huis gebracht. De bagagecompartimenten aan de achterkant en de zijkanten van de machine, waar Odysseus ooit zijn speren had opgeslagen toen hij op jacht ging naar schrikvogels - leverden inderdaad nog een partij wapens op.


  Ten slotte, toen het laatste licht van de winterdag begon te doven, liep Daeman naar Ada toe, die bij Hannah’s vlammende oven stond. Hij wilde iets zeggen, maar kon geen woorden vinden.


  ‘Ga maar,’ zei Ada. ‘En veel succes.’ Ze kuste Daeman op zijn wang en duwde hem terug in de richting van het huis.


  In het laatste grijze licht van de namiddag, met sneeuw in de lucht, pakten Daeman en de negen anderen wat extra kruisboogpijlen, koekjes, kaas en waterflessen in. Ze overwogen nog enkele van de nieuwe flechettepistolen mee te nemen, maar hielden het toch bij hun kruisbogen en messen, waarmee ze vertrouwd waren. Haastig liepen ze de twee kilometer vanaf Ardis Hall naar het faxpaviljoen, soms half rennend. Schaduwen bewogen zich in het diepst van het woud, maar ze zagen geen voynix in het open veld. Nergens waren vogelgeluiden te horen, zelfs niet het gefladder of de schaarse roep van hartje winter. Bij de palissade van het faxpaviljoen gekomen werden ze opgelucht verwelkomd door de twintig zenuwachtige mannen en vrouwen daar, die dachten dat ze vroegtijdig werden afgelost. Hun teleurstelling was des te groter toen ze hoorden dat de groep zou vertrekken. Niemand was de afgelopen vierentwintig uur gearriveerd of op reis gegaan, maar de wachtposten hadden wel tientallen voynix in de bossen naar het westen gezien. Ze wisten dat het faxpaviljoen niet goed verdedigbaar was als de voynix massaal in de aanval gingen, dus wilden ze het liefst voor het donker weer terug zijn op Ardis Hall. Daeman zei hun dat Ardis die nacht niet de veiligste plek was die hij kon bedenken. Misschien zou er niet eens een aflossing komen vanuit Ardis, omdat de mensen niet gemist konden worden vanwege de dreiging van de voynix daar. In elk geval zou er binnen een paar uur iemand met de sonie komen om te zien hoe het ervoor stond op het faxpaviljoen. Als het paviljoen werd aangevallen en ze een boodschapper naar Ardis konden krijgen, zou de sonie ook versterkingen brengen, vijf mensen per keer.


  Daemans blik gleed over het team dat hij had samengesteld - Ramis, Caman, Dorman, Caul, Edide, Cara, Siman, Oko en Elle - en gaf de negen vrijwilligers hun laatste instructies. Ze hadden allemaal een lijstje van dertig faxhaltes gekregen, in oplopende numerieke volgorde, omdat de afstand tot Ardis geen enkele rol speelde in deze faxwereld. Nog één keer legde hij uit dat ze alle dertig plaatsen bezocht moesten hebben voordat ze terugkwamen. Als ze tekenen ontdekten van het blauwe ijs of de veelpotige Setebos, moesten ze alle details noteren die ze vanaf de faxhalte konden waarnemen, en dan als de bliksem weer vertrekken. Ze mochten niet vechten. Als de nederzetting een normale indruk maakte, moesten ze de leiding waarschuwen en snel naar de volgende halte doorreizen. Zelfs met enige vertraging bij het doorgeven van hun boodschap hoopte Daeman dat de vrijwilligers hun missie binnen twaalf uur konden hebben volbracht. Sommige nederzettingen waren nog maar dunbevolkt, niet meer dan een groepje huizen rond een faxpaviljoen, dus hoefde het oponthoud niet lang te duren. Waar de bewoners waren gevlucht hoefde helemaal geen tijd te worden verspild. Als iemand van de vrijwilligers niet binnen vierentwintig uur op Ardis Hall was teruggekeerd zou hij of zij als vermist worden beschouwd en werd er iemand anders gestuurd om die dertig faxcentra te waarschuwen. Alleen als ze ernstig gewond raakten of iets ontdekten dat van belang was voor de overlevingskansen van Ardis zelf mochten ze voortijdig terugkomen. In dat laatste geval zelfs met grote haast.


  Siman keek bezorgd naar de omringende heuvels en velden. Het werd al donker. Hij zei niets, maar Daeman kon zijn gedachten raden: Wat voor kans hebben we om die twee kilometer in het donker af te leggen, terwijl het wemelt van de voynix?


  Daeman riep de verdedigers van het paviljoen er nu ook bij. Als er een vrijwilliger terugkwam met belangrijk nieuws en de sonie niet beschikbaar was, moesten vijftien wachtposten de boodschapper escorteren naar Ardis Hall. Maar het faxpaviljoen mocht geen moment onbewaakt blijven.


  ‘Heeft iemand nog vragen?’ wilde hij weten. Alle gezichten draaiden zich naar hem toe, als ovale witte vlekken in het donker. Niemand zei iets.


  ‘Dan vertrekken we in volgorde van faxcode,’ zei hij, zonder tijd te verspillen met hen succes te wensen. Eén voor één verdwenen ze uit het zicht, nadat ze de eerste van hun codes op de diskplate op de zuil in het midden van het paviljoen hadden ingetikt. Daeman had zelf de laatste dertig codes genomen, voornamelijk omdat Paris Krater bij die hoge nummers zat, evenals de andere haltes die hij had gecontroleerd. Maar toen hij vertrok tikte hij geen enkele van die codes in, maar koos voor het weinig bekende hoge nummer van het onbewoonde tropische eiland.


  Het was nog klaarlichte dag toen hij daar aankwam. De lagune was lichtblauw, het water voorbij het rif wat dieper van kleur. Onweerswolken pakten zich samen boven de westelijke horizon en de ochtendzon verlichtte de toppen van de stratocumuluswolken, een woord dat hij pas had geleerd.


  Hij keek om zich heen of hij alleen was, kleedde zich toen helemaal uit en trok zijn thermoskin aan, met de kap los om zijn hals en het osmosemasker aan een riem onder zijn tuniek. Toen trok hij zijn broek, tuniek en schoenen weer aan en propte zijn ondergoed in zijn rugzak.


  Hij inspecteerde de andere spullen in zijn bepakking: de repen gele stof die hij op Ardis had afgesneden en de twee primitieve ijsbijlen die hij door Reman had laten smeden. Reman was de beste metaalbewerker van Ardis Hall als Hannah er niet was. Verder had hij nog een paar rollen touw meegenomen, en extra kruisboogpijlen.


  Daeman wilde eerst naar Paris Krater terug, maar daar was het midden in de nacht en hij had daglicht nodig om te kunnen zien wat hij wilde. Hij had nog ongeveer zeven uur tot aan zonsopkomst in Paris Krater en hij was ervan overtuigd dat hij de meeste van de andere negenentwintig faxhaltes op zijn lijstje tegen die tijd zou hebben bezocht. Er waren namen bij van nederzettingen waar hij nog kort geleden was geweest na zijn vlucht uit Paris Krater: Kiev, Bellinbad, Ulanbat, Chom, Loman’s Place, Drid, Fuego, Cape Town Tower, Mantua en Satle Heights. Alleen Chom en Ulanbat waren toen overwoekerd geweest met het blauwe ijs. Hopelijk was het daarbij gebleven. Zelfs als hij twaalf uur nodig had om de mensen in al die andere steden en centra te waarschuwen, zou het nog altijd dag zijn als hij in Paris Krater arriveerde.


  Om te doen wat hij moest doen.


  Daeman gooide zijn zware rugzak over zijn schouders, pakte zijn kruisboog, liep terug naar het faxpaviljoen, nam zwijgend afscheid van de tropische bries en de ruisende palmbladeren, en tikte de eerste code van zijn lijstje in.
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  Achilles heeft het dode maar volmaakt geconserveerde lichaam van de Amazone Penthesilea bijna negentig mijl, honderdvijftig kilometer, de helling van de berg Olympos op gedragen en is bereid haar nog eens honderd of desnoods duizend mijl omhoog te dragen, maar in de loop van de derde dag, op een hoogte van bijna twintigduizend meter, zijn alle lucht en warmte opeens verdwenen.


  Drie dagen en drie nachten lang, met slechts korte rustpauzes om een moment te slapen, is Achilles, zoon van Peleus en de godin Thetis, kleinzoon van Aiakos, onderweg geweest door de glazen koker van de kristallen roltrap naar de top van de Olympos. Het begin van de trap, tegen de lage hellingen, is verbrijzeld in de eerste dagen van de strijd tussen de onsterfelijke goden en de legers van Hector en Achilles, maar het grootste deel heeft zijn atmosfeerdruk en warmte-elementen behouden. Tot aan twintigduizend meter. Tot hier. Tot nu.


  Hier is de koker van de trap door een blikseminslag of plasmawapen volledig doormidden gesneden. Het gat is bijna een halve kilometer breed, zodat de kristallen roltrap tegen de rode vulkaanhelling nu de suggestie wekt van een slang die met een schoffel in tweeën is gehakt. Achilles wringt zich door het krachtveld aan het open uiteinde en begint aan de verschrikkelijke oversteek, met zijn wapens, zijn schild en het lichaam van Penthesilea. De Amazone is gezalfd met het bijzondere ambrozijn van Pallas Athene en gewikkeld in een laken uit zijn eigen aanvoerderstent, dat ooit wit is geweest. Als hij eindelijk de andere kant bereikt - met uitpuilende longen, brandende ogen, bloedende oren en een rode, ruwe huid door de lage druk en de ijzige kou - ziet hij dat de buis boven zijn hoofd nog over een lengte van talloze mijlen is verwoest. Zonder lucht of warmte strekken de wrakstukken zich uit tegen de oneindig hoge hellingen van de Olympos. Er is geen trap meer die hij kan beklimmen, maar nog slechts een pad van metaal- en glasscherven, voorzover het oog kan zien. De restanten van de koker bieden zelfs geen beschutting meer tegen de loeiende stormen van de straalstroom.


  Vloekend en hijgend wankelt Achilles weer omlaag over het open terrein, worstelt zich door het zoemende krachtveld voor de opening van de kristallen buis en laat zich op de metalen treden vallen. Voorzichtig legt hij zijn kostbare, in een laken gewikkelde last weer neer. Zijn huid is rauw en gebarsten door de kou. Hoe kan het zo koud zijn, zo dicht bij de zon? vraagt hij zich af. De snelvoetige Achilles weet zeker dat hij hoger is geklommen dan Ikaros - die een vogel wilde zijn - ooit is gevlogen toen de was van zijn vleugels smolt door de hitte van de zon. Nietwaar? Maar de bergtoppen in het land van zijn jeugd, Chirons land, waar de centaurs wonen, waren koude, winderige, ongastvrije plaatsen waar de lucht steeds ijler werd naarmate je hoger klom. Achilles beseft dat hij van de Olympos iets anders had verwacht.


  Hij haalt een leren tas onder zijn mantel vandaan, pakt een kleine wijnzak en giet de laatste wijn tussen zijn droge, gebarsten lippen. Tien uur geleden heeft hij al het laatste brood en de laatste kaas opgegeten, in het vaste vertrouwen dat hij spoedig de top zou bereiken. Maar hij twijfelt eraan of de Olympos wel een top bezit.


  Maanden lijken verstreken sinds de ochtend waarop hij aan deze zoektocht begon, drie dagen geleden, de dag waarop hij Penthesilea heeft gedood, de dag waarop het Gat instortte en hem afsloot van Troje, zijn Myrmidonen en de Achaeërs. Niet dat de verdwijning van het Gat hem deerde, omdat hij niet van plan was ooit terug te gaan totdat Penthesilea weer zou leven en zijn bruid zou zijn. Maar met deze expeditie heeft hij nooit rekening gehouden. Die ochtend, drie dagen geleden, toen Achilles vertrok uit zijn tent op het slagveld aan de voet van de Olympos, had hij maar een paar happen eten bij zich voor de strijd tegen de Amazones, in de veronderstelling dat hij binnen enkele uren weer terug zou zijn. Zijn kracht leek die ochtend net zo onuitputtelijk als zijn woede.


  Nu vraagt hij zich af of hij wel de kracht bezit om de metalen trap van honderdvijftig kilometer weer af te dalen.


  Misschien als ik het lichaam van de vrouw hier achterlaat.


  Maar op het moment dat die gedachte in zijn vermoeide hoofd opkomt verwerpt hij haar weer. Dat is onmogelijk. Wat heeft Athene ook alweer gezegd? ‘Van Aphrodites vloek kun je niet worden bevrijd. De feromonen hebben gesproken en hun oordeel is onomkeerbaar. Penthesilea zal jouw enige liefde blijven in dit leven - als lijk of als levende vrouw...’


  Achilles, zoon van Peleus, heeft geen idee wat feromonen zijn, maar hij kent de kracht van Aphrodites vloek. De liefde voor deze vrouw die hij zo meedogenloos heeft gedood knaagt heviger aan zijn gemoed dan de honger die zijn maag doet rammelen. Hij zal nooit teruggaan. Athene zei dat er behandeltanks te vinden waren op de top van de Olympos, het geheim van de goden, de bron van hun eeuwige herstel en onsterfelijkheid - een geheime sluipweg langs de onverbiddelijke grens tussen licht en donker, waar het leven de haag der tanden verlaat. Behandeltanks... daar zal hij Penthesilea naartoe brengen. En zodra ze weer ademt, zal ze zijn bruid zijn. Hij tart de Schikgodinnen om hem te dwarsbomen op deze missie.


  Maar nu doet de uitputting zijn machtige, gebruinde armen trillen en leunt hij naar voren, met zijn handen op zijn bebloede knieën, vlak boven zijn scheenplaten. Hij kijkt door het kristallen dak en de wanden van de metalen trap, en voor het eerst in drie dagen dringt het uitzicht tot hem door.


  De zon is bijna onder en de schaduw van de Olympos valt eindeloos ver over het rode landschap beneden. Het Gat is verdwenen en er zijn geen kampvuren meer te zien op het slagveld van de rode vlakte. De slingerlijn van de kristallen roltrap is zichtbaar over een groot deel van de honderdvijftig kilometer die Achilles naar boven is geklommen. Het glas vangt meer licht dan de donkere hellingen eronder. Nog verder weg valt de schaduw van de berg over de kustlijn, de heuvels in de verte en zelfs de blauwe zee, die zo kalm vanuit het noorden kabbelt. Naar het oosten ziet Achilles de witte toppen van de drie andere hoge bergen, die het rode zonlicht vangen boven de laaghangende wolken. De rand van de wereld is gebogen. Dat vindt hij merkwaardig, omdat iedereen weet dat de wereld plat of schotelvormig is, met opstaande wanden aan het eind, geen aflopende randen, zoals dit beeld in het avondlicht suggereert. Dit kan onmogelijk de berg Olympos in Griekenland zijn, maar dat beseft Achilles eigenlijk al maanden. Deze wereld met zijn rode aarde, zijn blauwe hemel en deze onbestaanbaar hoge berg is het ware thuis van de goden. Geen wonder dat de horizon omlaag buigt. Alles is hier mogelijk.


  Hij draait zich om en kijkt langs de helling omhoog, net op het moment dat er een god in beeld qt-eert.


  Hij is maar een kleine god naar Olympische maatstaven, een dwerg, niet langer dan een meter tachtig, een lelijke vent met een baardje. Hij hinkt wat rond om de schade aan de roltrap te inspecteren. Een mankepoot met een bochel, constateert Achilles. Zoals alle Griekse helden kent hij het Olympische pantheon als zijn broekzak, dus weet hij meteen wie hij voor zich heeft: Hephaistos, de god van het vuur en de grote ambachtsman van de goden.


  Hephaistos lijkt de schade aan zijn project te hebben vastgesteld. Hij blijft nog even staan in de ijzige kou en de loeiende straalstroom, met zijn rug naar Achilles toe, terwijl hij mompelend aan zijn baard krabt. Blijkbaar heeft hij Achilles en zijn in linnen gewikkelde last nog niet ontdekt.


  Achilles wacht niet totdat Hephaistos zich weer omdraait. De snelvoetige mannendoder stormt op volle snelheid door het krachtveld, schopt de god van het vuur onderuit en werkt hem tegen de grond met zijn favoriete worsteltechniek, de ‘bankschroef’, waarmee hij talloze wedstrijden heeft beslist en prijzen heeft gewonnen. Hij slaat zijn armen om het omvangrijke middel van de godheid, gooit hem ondersteboven en smijt hem met zijn hoofd tegen de rode rots. Hephaistos begint luidkeels te vloeken en probeert overeind te komen, maar Achilles grijpt de kaboutergod bij zijn dikke onderarm en werpt hem met een ‘vliegende merrie’ over zijn schouder, zodat Hephaistos op zijn rug terechtkomt.


  Hephaistos kreunt en brult een bijzonder obscene vloek.


  Achilles, die weet dat de god elk moment hier vandaan kan qt-eren, werpt zich op de kleinere, dikkere gestalte, klemt zijn benen om Hephaistos’ middel in een verpletterende schaar, slaat zijn linkerarm om de nek van de baardige godheid, trekt de korte godendoder achter zijn riem vandaan en houdt de punt onder Hephaistos’ kin.


  ‘Als je wegvliegt, ga ik met je mee en ram ik die dolk door je strot,’ sist Achilles de vuurgod in zijn harige oor.


  ‘Je... kunt... een god... niet... doden, verdomme,’ hijgt Hephaistos, die met zijn eeltige godenvingers Achilles’ arm van zijn keel probeert te wrikken.


  Achilles trekt met Athenes dolk een drie duim lange maar ondiepe snee in Hephaistos’ hals. Gouden ichor druipt over de plukkerige baard. Op hetzelfde moment klemt Achilles zijn benen nog strakker om de krakende ribben van de godheid.


  Hephaistos stuurt een elektrische stroom door zijn eigen lichaam en Achilles’ dijen. Achilles maakt een grimas bij het hoge voltage, maar zonder te verslappen. De god wendt al zijn bovenmenselijke krachten aan om weg te komen, maar Achilles reageert met nog extremer geweld en vergroot langzaam de druk van zijn verpletterende dijen. Dan drukt hij het mes weer tegen de kin van de rood aangelopen god.


  Hephaistos kreunt, maakt een blaffend geluid en geeft zijn verzet dan op. ‘Goed... genoeg,’ hijgt hij. ‘Deze keer heb je gewonnen, zoon van Peleus.’


  ‘Geef me je woord dat je niet weg zult vliegen.’


  ‘Ik geef je mijn woord,’ hijgt Hephaistos. Hij kreunt als Achilles nog eens kracht zet met zijn machtige dijen.


  ‘Je weet dat ik je zal doden als je je woord niet houdt,’ gromt Achilles. Hij rolt van Hephaistos af, in het besef dat de lucht hier te ijl is om meer dan een paar seconden bij bewustzijn te blijven. Haastig grijpt hij de god bij zijn tuniek en zijn warrige haar en sleept hem door het krachtveld naar de warme, dichte atmosfeer van de kristallen trapkoker.


  Eenmaal binnen smijt hij de god tegen de metalen treden en klemt zijn benen weer om Hephaistos’ ribben. Hij heeft Hockenberry en de goden vaak genoeg aan het werk gezien om te weten dat iedereen die zich aan hen vastklampt met hen mee vliegt als ze in het niets verdwijnen.


  Hijgend en kreunend werpt Hephaistos een blik op het in linnen gewikkelde lichaam van Penthesilea. ‘Wat brengt jou zo hoog op de Olympos, snelvoetige Achilles? Heb je je wasgoed bij je?’


  ‘Kop dicht,’ steunt Achilles. Drie dagen zonder eten en de inspanningen van een klim van twintigduizend meter in deze ijle atmosfeer eisen nu hun tol. Hij voelt zijn bovenmenselijke krachten wegvloeien als water door een zeef. Nog een minuut en hij zal Hephaistos moeten loslaten - of doden.


  ‘Waar heb je dat mes vandaan, sterveling?’ vraagt de baardige god, die nog steeds ichor bloedt.


  ‘Dat heb ik van Pallas Athene gekregen.’ Achilles ziet geen reden om te liegen. In tegenstelling tot sommige anderen, zoals de sluwe Odysseus, liegt hij nooit.


  ‘Athene, zeg je?’ gromt Hephaistos. ‘Zij is de godin die ik boven alle anderen liefheb.’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord,’ zegt Achilles. Wat hij heeft gehoord is dat Hephaistos de maagdelijke godin eeuwenlang heeft achtervolgd om zijn zin bij haar te krijgen. Op een gegeven moment moest Athene zelfs Hephaistos’ gezwollen lid van haar dijen wegslaan (de Grieken gebruikten het woord ‘dijen’ als eufemisme voor de vrouwelijke pudenda). Maar de baardige, kreupele Hephaistos ging door met droogneuken en ejaculeerde over haar bovenbenen op het moment dat de sterkere godin hem wegduwde. Achilles’ stiefvader, de centaur Chiron, had hem als kind talloze verhalen verteld waarin de wol of erion die Athene gebruikte om het sperma weg te vegen, of de aarde waarin dat sperma viel, een heel interessante rol speelde. Als man en als grootste krijger ter wereld had Achilles de dichter-zangers horen zingen over ‘bruidsdauw’ - herse of drosos in de taal van zijn geboorte-eiland, maar die woorden duidden ook een pasgeboren baby aan. Het gerucht ging dat er verscheidene menselijke helden, en volgens sommigen ook Apollo, uit die met sperma bezwangerde wol of aarde waren geboren.


  Achilles besluit daar nu niet over te beginnen. Bovendien is hij bijna door zijn krachten heen en moet hij zijn adem sparen.


  ‘Laat me los en ik zal je bondgenoot zijn,’ hijgt Hephaistos. ‘We zijn toch bijna broeders.’


  ‘Broeders? Hoezo?’ vraagt Achilles moeizaam. Als hij Hephaistos moet loslaten zal hij Athenes godendoder door de onderkaak van de god in zijn schedel boren en zijn hersens aan de punt rijgen zoals een speer een vis uit een beek verschalkt.


  ‘Toen ik in zee werd geworpen, niet lang na de Verandering, ontvingen Eurynome, de dochter van Okeanos, en jouw moeder Thetis mij in hun schoot,’ hijgt de god. ‘Ik zou verdronken zijn als jouw moeder, die dierbare Thetis, dochter van Nereus, me niet had opgenomen en verzorgd. Dus zijn wij als broeders.’


  Achilles aarzelt.


  ‘Meer nog dan broeders,’ zegt Hephaistos. ‘Bondgenoten.’


  Achilles geeft geen antwoord, om niet te laten merken hoe snel hij nu verzwakt.


  ‘Bondgenoten!’ roept Hephaistos nog eens. Zijn ribben breken, één voor één, als kale takken in de winterkou. ‘Mijn geliefde moeder Hera haat die onsterfelijke heks Aphrodite, die ook jouw vijandin is. Mijn aanbeden geliefde, Athene, heeft jou op deze missie gestuurd, zeg je. Dus zal ik je helpen bij je zoektocht.’


  ‘Breng me naar de behandeltanks,’ zegt Achilles met moeite.


  ‘De behandeltanks?’ Hephaistos haalt diep adem als Achilles de druk wat verlicht. ‘Daar zou je meteen ontdekt worden, zoon van Peleus en Thetis. De Olympos is in de greep van kaos en burgeroorlog. Zeus is verdwenen. Maar de behandeltanks worden nog altijd bewaakt. Het is nu nog licht. Kom naar mijn vertrekken, eet en drink wat, verkwik jezelf, dan zal ik je in het holst van de nacht naar de behandeltanks brengen, als alleen de monsterlijke Genezer en een paar slaperige wachters daar nog te vinden zijn.’


  Eten? denkt Achilles. Het is waar. Hij zal nauwelijks in staat zijn om te vechten, laat staan anderen te dwingen om Penthesilea weer tot leven te wekken, als hij niet snel iets te eten krijgt.


  ‘Goed,’ gromt Achilles. Hij haalt zijn benen om het middel van de baardige godheid vandaan en steekt Athenes dolk weer achter zijn riem. ‘Breng me naar je woning op de top van de Olympos. En geen geintjes.’


  ‘Geen geintjes,’ kreunt Hephaistos, die met een nijdig gezicht zijn gekneusde en gebroken ribben betast. ‘Maar het is slecht gesteld met de wereld als een onsterfelijke god zo’n behandeling krijgt. Pak mijn arm, dan zullen we er naartoe qt-eren.’


  ‘Eén moment,’ zegt Achilles. Het kost hem grote moeite om Penthesilea’s lichaam over zijn schouder te leggen, verzwakt als hij is. ‘Goed,’ zegt hij weer, en hij grijpt de godheid bij zijn harige arm. ‘Laten we gaan.’
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  Kort na middernacht vielen de voynix aan.


  Nadat ze had geholpen bij het klaarmaken en opdienen van het avondeten voor de bewoners van Ardis Hall sloot Ada zich ’s avonds aan bij de ploegen die bezig waren de verdediging te versterken. Ondanks protesten van Peaen, Loes, Petyr en Isis, die allemaal wisten dat ze zwanger was, hielp ze in de kou en de sneeuw om greppels te graven, dertig meter achter de palissaden. Dat was een idee van Harman en Daeman geweest: brandgreppels, gevuld met kostbare lampolie, die ze konden aansteken als de voynix door de palissaden zouden breken. Ada had er veel voor overgehad als Harman en Daeman nu hier waren geweest om te helpen graven.


  De grond was bevroren en Ada merkte dat ze te moe was om door de harde korst te breken, ook al had ze een van de scherpste spaden. Dat frustreerde haar zo dat ze haar tranen moest wegvegen en haar neus snuiten terwijl ze op Greogi en Emme wachtte om de bevroren laag stuk te slaan voordat ze weer verder kon graven. Gelukkig was het donker en lette niemand op haar. Van schaamte was ze anders nog harder gaan huilen. Toen Petyr naar haar toe kwam uit de hal, waar hij de benedenverdieping van het landhuis barricadeerde en haar vroeg om toch maar binnen te komen, antwoordde ze naar waarheid dat ze graag buiten werkte, samen met die honderden anderen. Door de inspanning en het gezelschap van zoveel mensen voelde ze zich wat beter en dacht ze niet voortdurend aan Harman, zei ze. Dat was ook zo.


  Na tienen waren de greppels klaar. Ze waren maar primitief: anderhalve meter breed en een halve meter diep, bekleed met plastic zakken die de afgelopen weken uit Chom waren gestroopt. Blikken kostbare lampolie - petroleum, noemde Harman het - stonden in de gang gereed om naar buiten te worden gebracht en in de greppels leeggegoten. Als de verdedigers werden teruggedrongen, zou de olie worden aangestoken.


  ‘Wat gebeurt er als we binnen een paar minuten onze olievoorraad voor een jaar opbranden?’ had Anna gevraagd.


  ‘Dan zitten we in het donker,’ had Ada geantwoord, ‘maar in elk geval leven we dan nog.’


  Van dat laatste was ze niet zo zeker. Als de voynix door de palissaden braken betwijfelde Ada of ze zich zouden laten tegenhouden door zo’n kleine muur van vlammen - aangenomen dat ze het vuur op tijd zouden kunnen aansteken. Harman en Daeman hadden geholpen met de plannen voor de versterking van de deuren van Ardis Hall en de bevestiging van de zware luiken aan de binnenkant van alle ramen op de begane grond en de eerste verdieping. Daar werd al drie dagen aan gewerkt en volgens Petyr was het nu bijna klaar, maar ook daar had Ada niet zoveel vertrouwen in.


  Toen de greppels waren gegraven, de wacht op de wallen verdubbeld, de blikken petroleum in de hal klaargezet, de mensen aangewezen die ze in de loopgraven moesten leeggieten bij een aanval, de nieuwe flechettegeweren en -pistolen uitgedeeld - genoeg om één op de zes mensen te bewapenen, een hele verbetering ten opzichte van de twee geweren die ze tot dan toe hadden bezeten - en Greogi in de sonie boven het terrein cirkelde om de wacht te houden, ging Ada eindelijk naar binnen om Petyr te helpen met de verdediging daar.


  De zware luiken waren bijna klaar: grote, stevige planken, die diep in de oude, eikenhouten raamkozijnen van Ardis Hall waren gemonteerd en onmiddellijk konden worden dichtgeklapt en vergrendeld met ijzeren sloten uit Hannah’s smeltoven. Het zag er zo lelijk uit dat Ada zwijgend knikte en zich toen omdraaide om haar tranen te verbergen.


  Ze herinnerde zich hoe mooi en stijlvol Ardis Hall was geweest, nog geen jaar geleden - deel van een traditie die bijna tweeduizend jaar terugging. Het was altijd een heerlijke plek geweest om te wonen en feesten te geven: beschaafd, smaakvol en verfijnd. Nog geen jaar geleden hadden ze Harmans negenennegentigste verjaardag hier gevierd, in alle luxe, met een geweldig feestmaal onder de grote iepen en eiken, lampions in de bomen, eten van over de hele wereld, opgediend door zwevende servitors, gehoorzame voynix die kariolen en drosky’s over het grind van de oprijlaan naar de verlichte veranda trokken met gasten van overal vandaan, prachtig gekapt en in hun mooiste kleren. Nu ze die tientallen mensen zag die in grove overalls door de rommelige voorkamer heen en weer liepen, met sissende, sputterende lantaarns in het halfdonker, matrasjes op de vloer, flechettegeweren en kruisbogen onder handbereik, een haard die niet voor de gezelligheid brandde maar om de kou te verdrijven, zo’n twintig uitgeputte, vuile mannen en vrouwen die bij het vuur lagen te snurken, overal modderige voetstappen en die zware houten luiken waar ooit de prachtige gordijnen van haar moeder hadden gehangen, dacht Ada: Was het echt zo ver gekomen?


  Ja, dat was het.


  Er leefden nu zo’n vierhonderd mensen in en om Ardis Hall. Het was niet langer Ada’s huis, of beter gezegd, het behoorde nu toe aan iedereen die bereid was er te wonen en ervoor te vechten.


  Petyr liet haar de luiken en de andere aanpassingen zien: schietgaten in de luiken voor de ramen op de begane grond en de eerste verdieping, voor het geval de voynix door de palissade zouden breken en ze het huis met flechettegeweren en kruisbogen moesten verdedigen, en kokend water in grote tonnen die op de tweede verdieping klaarstonden of met lieren naar het dakterras waren gehesen om over de aanvallers te worden uitgestort. Dat idee had Harman uit een van zijn oude boeken gescand. Water en olie stonden nu te pruttelen en te koken op provisorische branders in de voormalige privévertrekken van Ada’s familie. Heel primitief allemaal, maar het leek wel effectief.


  Greogi kwam binnen.


  ‘De sonie?’ vroeg Ada.


  ‘Op het jinkerplatform. Reman en de anderen willen de lucht in met de boogschutters.’


  ‘Wat heb je gezien?’ vroeg Petyr. Na zonsondergang hadden ze geen verkenners meer uitgestuurd. Voynix konden beter in het donker zien dan mensen, daarom waren die expedities te gevaarlijk op zo’n bewolkte avond zonder maanlicht of het schijnsel van de ringen. De sonie was nog hun enige mogelijkheid om te patrouilleren.


  ‘Je ziet niet veel in die duisternis en die natte sneeuw,’ zei Greogi, ‘maar we hebben fakkels afgeworpen boven de bossen. Overal zitten voynix, veel meer dan we ooit bij elkaar hebben gezien...’


  ‘Waar komen ze allemaal vandaan?’ vroeg een oudere vrouw die Uru heette, terwijl ze haar ellebogen masseerde alsof ze het koud had. ‘Ze komen niet via de faxhalte. Ik heb daar gisteren nog wachtgelopen, en...’


  ‘Dat is nu het probleem niet,’ viel Petyr haar in de rede. ‘Wat heb je verder nog gezien, Greogi?’


  ‘Ze verzamelen nog steeds stenen uit de rivier,’ zei de kleine man met het rode hoofd.


  Ada huiverde. De voetpatrouilles hadden al vroeg in de middag gerapporteerd dat de voynix zware stenen uit de rivier haalden en in het bos opstapelden. Dat soort gedrag hadden de bewoners van Ardis nooit eerder van de voynix gezien. Ada vroeg zich af wat dit nu weer te betekenen had. De schrik sloeg haar om het hart.


  ‘Zijn ze iets aan het bouwen?’ vroeg Casman. Zijn stem klonk bijna hoopvol. ‘Een muur, of zoiets? Een schuilplaats, misschien?’


  ‘Nee, ze leggen die stenen alleen maar op stapels en in rijen, vlak bij de bosrand,’ zei Greogi.


  ‘Als projectielen, neem ik aan,’ zei Siris zacht.


  Ada dacht aan al die jaren... eeuwen... waarin de voynix sterke maar dociele, zwijgende bedienden waren geweest, die al het werk hadden overgenomen dat de mensen niet meer deden. Ze hoedden en slachtten het vee, hielden de wacht tegen ARN-gemodificeerde dinosaurussen en andere replicante roofdieren, en ze trokken de drosky’s en kariolen. Voor de Laatste Fax, nu veertienhonderd jaar geleden, was eeuwenlang beweerd dat de voynix overal voorkwamen, maar als onbeweeglijke beelden zonder hoofd, met een leren bochel en een metalen schild - roerloze gedrochten die nergens op reageerden. En tot aan de Ondergang, negen maanden geleden, toen Prospero’s eiland vlammend en in tienduizend meteoorscherven was neergestort vanuit de e-ring, had niemand een voynix ooit iets onverwachts zien doen, laat staan eigen initiatief zien tonen.


  De tijden waren veranderd.


  ‘Hoe kunnen we ons verdedigen als ze met stenen gaan gooien?’ vroeg Ada. De voynix hadden sterke armen.


  Kaman, een van Odysseus’ discipelen van het eerste uur, deed een stap naar het midden van de cirkel die zich in de voorkamer op de eerste verdieping had gevormd. ‘Vorige maand heb ik een boek gescand over oude belegeringsmachines en andere toestellen van voor de Verloren Tijd, waarmee je grote stenen kon werpen, soms wel mijlen ver.’


  ‘Stonden er ook tekeningen bij?’ vroeg Ada.


  Kaman beet op zijn lip. ‘Ja, eentje, maar die was niet echt duidelijk.’


  ‘En dat is ook geen verdediging,’ merkte Petyr op.


  ‘Nee, maar dan zouden we wel stenen terug kunnen gooien,’ zei Ada. ‘Kaman, zoek dat boek eens op en ga ermee naar Reman, Emme, Loes, Caul en de anderen die Hannah bij de smeltoven helpen en handig zijn in het bouwen van dingen...’


  ‘Caul is weg,’ zei Salas, de vrouw met het kortste haar van Ardis. ‘Hij is vandaag vertrokken met Daeman en zijn groep.’


  ‘Roep dan de rest van de bouwers bij elkaar,’ zei Ada tegen Kaman.


  De magere man met de baard knikte en verdween haastig naar de bibliotheek.


  ‘Dus we gooien hun stenen gewoon terug?’ vroeg Petyr met een glimlach.


  Ada haalde haar schouders op. Waren Daeman en de negen anderen maar niet vertrokken, dacht ze. Waren Hannah en vooral Harman maar weer terug van de Golden Gate.


  ‘Goed, mensen, laten we eerst ons werk afmaken,’ zei Petyr. De groep verspreidde zich. Greogi liep met wat mensen de trap op naar het jinkerplatform om de sonie te lanceren. Anderen gingen naar bed.


  Petyr legde een hand op Ada’s arm. ‘Je moet slapen.’


  ‘Ik heb wacht...’ mompelde Ada. Ze hoorde een luid gezoem in de lucht, alsof de krekels uit de zomer waren teruggekeerd.


  Petyr schudde zijn hoofd en trok haar de gang door naar haar kamer. Onze kamer, dacht Ada. Van mij en Harman.


  ‘Je bent doodmoe,’ zei Petyr. ‘Je hebt al twintig uur je bed niet gezien. Iedereen van de dagploeg ligt nu op bed. We hebben extra mensen op de muren en de bovenverdiepingen. Voorlopig kunnen we niets meer doen. En jij moet slapen. Jij bent te belangrijk.’


  Ada trok geschrokken haar arm terug. ‘Ik ben helemaal niet belangrijk!’


  Petyr keek haar doordringend aan. Zijn ogen waren donker in het flakkerende lamplicht van de gang. ‘Dat ben je wel, of je wilt of niet. Jij bent een deel van Ardis, Ada. Voor veel bewoners ben jij de belichaming van deze plek. En je bent nog altijd onze gastvrouw, al wil je dat niet toegeven. Mensen wachten op jouw beslissing in een heleboel zaken, en niet alleen omdat Harman nu al maandenlang onze feitelijke leider is. Bovendien ben jij de enige zwangere vrouw hier.’


  Daar kon Ada niets tegenin brengen. Ze gaf haar verzet op en liet zich naar haar slaapkamer brengen.


  



  Ada wist dat ze moest slapen om van enig nut te kunnen zijn voor Ardis of zichzelf, maar het lukte niet. Ze maakte zich te veel zorgen om de verdediging en om Harman. Waar was hij? Leefde hij nog? Ging het goed met hem? Zou hij terugkomen?


  Zodra de dreiging van de voynix weer even was afgewend zou ze naar de Golden Gate van Machu Picchu vliegen. Niemand kon haar tegenhouden. Ze moest haar geliefde, haar echtgenoot vinden, al zou dat het laatste zijn wat ze deed.


  Ada stond op in de donkere kamer, liep naar haar kleerkast en pakte de turijnwade. Ze had geen behoefte aan contact met die wereld - de herinnering aan die stervende man in de toren die naar haar opkeek en haar daadwerkelijk zag was nog te onthutsend en te vers - maar ze wilde wel weer het oude Troje zien. Het was een belegerde stad, net zoals haar huis nu werd belegerd. Misschien kon ze er hoop uit putten.


  Ze strekte zich uit op bed, legde de geborduurde microschakelingen van de doek op haar voorhoofd en sloot haar ogen.


  Het is ochtend in Ilium. Helena van Troje komt de grote hal van Priamos’ paleis - de voormalige woning van Paris en Helena - binnen en sluit zich haastig aan bij Cassandra, Andromache, Herophile en de grote slavin van Lesbos, Hypsipyle, die zich in een groepje van koninklijke vrouwen links achter Priamos’ troon hebben opgesteld.


  Andromache werpt Helena een blik toe. ‘We hadden bedienden naar je vertrekken gestuurd om je te zoeken,’ fluistert ze. ‘Waar was je?’


  Helena heeft nog net tijd gehad om een bad te nemen en schone kleren aan te trekken nadat ze aan Menelaos en de stervende Hockenberry in de toren is ontsnapt. ‘Een eindje wandelen,’ fluistert ze terug.


  ‘Wandelen?’ zegt de mooie Cassandra met de dubbele tong die dikwijls haar trances vergezelt. De blonde vrouw lacht smalend. ‘Wandelen... met je zwaard, lieve Helena? Heb je het al schoongeveegd?’


  Andromache sist tegen Priamos’ dochter dat ze stil moet zijn. Hypsipyle buigt zich dichter naar Cassandra toe en Helena ziet nu pas dat de slavin haar hand om de bleke arm van de zieneres heeft gesloten. Cassandra krimpt ineen onder de druk van Hypsipyles vingers, die zich op Andromaches bevel diep in de blanke huid boren, maar dan lacht ze weer.


  We zullen haar moeten doden, denkt Helena. Het lijkt maanden geleden dat ze de andere twee overlevenden van de oorspronkelijke Trojaanse Vrouwen - zoals ze zichzelf noemden - heeft gezien, maar in werkelijkheid heeft ze pas vierentwintig uur geleden afscheid van hen genomen, vlak voordat ze door Menelaos werd ontvoerd. Het vierde en laatst overgebleven lid van de geheime groep van Trojaanse Vrouwen, Herophile - ‘bij Hera geliefd’ en de oudste sibylle van de stad - staat ook tussen de voorname dames, maar ze heeft een lege blik in haar ogen en lijkt de afgelopen acht maanden twintig jaar ouder geworden. Herophiles rol is uitgespeeld, net als die van Priamos, beseft Helena.


  Nu ze zich weer verdiept in de politiek van Ilium verbaast het Helena dat Cassandra door Andromache in leven is gelaten. Als Priamos en het volk van Troje zouden ontdekken dat Astianax, de baby van Andromache en Hector, nog leeft en dat de zogenaamde dood van het kind slechts een excuus is geweest om een oorlog tegen de goden te beginnen, zou Hectors vrouw worden gevierendeeld. Hector zou haar vermoedelijk zelf vermoorden, denkt Helena.


  Waar is Hector eigenlijk? Nu pas beseft Helena dat iedereen op hem staat te wachten.


  Op het moment dat ze het fluisterend aan Andromache wil vragen komt Hector binnen, met tien of twaalf van zijn aanvoerders en trouwste kameraden. Hoewel de koning van Troje, de oude Priamos, nog op de troon zit, naast de lege zetel van koningin Hekuba, lijkt het alsof de ware vorst van Ilium zojuist de zaal is binnengekomen. De wachtposten met hun speren en hun roodgepluimde helmen springen nog strakker in de houding. De vermoeide aanvoerders en helden, een groot aantal nog besmeurd met het vuil en het bloed van de nachtelijke veldslag, rechten nog eens extra hun rug. Iedereen, zelfs de vrouwen uit de koninklijke familie, heft zijn hoofd wat hoger.


  Hector is binnen.


  Zelfs na tien jaar vol bewondering voor zijn uitstraling, zijn heldenmoed en zijn wijsheid, tien jaar waarin ze zich in zijn charisma heeft gekoesterd als een plant in de zon, voelt Helena van Troje haar hart nog sneller kloppen als Hector, zoon van Priamos, de ware leider van het leger en het volk van Troje, de zaal betreedt.


  Hector draagt zijn wapenrusting. Hij maakt een frisse, schone indruk. Blijkbaar komt hij van huis, niet uit de strijd. Zijn borstkuras is glimmend gepoetst, zijn schild ongebutst, zelfs zijn haar gewassen en gevlochten, maar toch lijkt de jongeman dodelijk vermoeid, gewond door een innerlijke pijn.


  Hij groet zijn koninklijke vader en neemt soepel op de troon van zijn overleden moeder plaats, terwijl zijn aanvoerders zich achter hem opstellen.


  ‘Wat is de situatie?’ vraagt Hector.


  Deiphobos, Hectors broer, die behoorlijk gehavend uit het gevecht is gekomen, geeft antwoord. Hij kijkt koning Priamos aan, maar in feite richt hij zich tot Hector. ‘De wallen en de grote Skaeïsche poort zijn veilig in onze handen. We werden bijna verrast door Agamemnons onverwachte aanval en we hadden niet genoeg mensen omdat veel soldaten nog tegen de goden vochten, voorbij het Gat, maar toch hebben we de Argiven weerstaan en de Achaeërs tegen de ochtend weer teruggedreven naar hun schepen. Het heeft niet veel gescheeld.’


  ‘En het Gat is nu dicht?’ vraagt Hector.


  ‘Het is verdwenen,’ antwoordt Deiphobos.


  ‘Zijn al onze mensen veilig teruggekeerd voordat het zich sloot?’


  Deiphobos kijkt vragend naar een van zijn bevelhebbers, die met zijn ogen knippert. ‘Waarschijnlijk wel. Het was een enorme chaos toen al die duizenden zich terugtrokken naar de stad, ook de moravecs in hun vliegende toestellen, terwijl Agamemnon op dat moment een verrassingsaanval uitvoerde. Velen van onze dapperste strijders hebben het leven gelaten buiten de muren, gevangen tussen onze eigen boogschutters en de Achaeërs, maar we gaan ervan uit dat niemand aan de andere kant van het Gat is achtergebleven, behalve Achilles.’


  ‘Is Achilles niet teruggekeerd?’ Hector kijkt op.


  Deiphobos schudt zijn hoofd. ‘Nee. Hij is achtergebleven, nadat hij eerst de Amazones had verslagen. De andere Achaeïsche aanvoerders en koningen zijn naar hun eigen linies ontkomen.’


  ‘Is Penthesilea dood?’ vraagt Hector. Nu pas dringt het tot Helena door dat Priamos’ machtigste zoon al meer dan twintig uur geen contact meer met de buitenwereld heeft gehad, overgeleverd aan zijn eigen verdriet en zijn ongeloof dat er een einde is gekomen aan zijn oorlog met de goden.


  ‘Penthesilea, Klonia, Bremusa, Euandra, Thermodoa, Alcibia, Dermachia, Derione... alle dertien Amazones zijn afgeslacht, heer.’


  ‘En de goden?’ vraagt Hector.


  ‘Ze vechten nu een hevige onderlinge oorlog uit,’ antwoordt Deiphobos. ‘Net als vroeger... voordat wij hun de oorlog verklaarden.’


  ‘Met hoe velen zijn ze?’ vraagt Hector.


  ‘De belangrijkste bondgenoten van de Achaeërs,’ zegt Deiphobos, ‘zijn Hera en Athene. Maar ook Poseidon, Hades en nog minstens tien andere onsterfelijke goden zijn vannacht op het slagveld actief geweest. Ze moedigden Agamemnons horden aan en bestookten onze wallen met pijlen en bliksemflitsen.’


  De oude Priamos schraapt zijn keel. ‘Waarom staan onze muren dan nog overeind, mijn zoon?’


  Deiphobos grijnst. ‘Voor iedere godheid die ons slechtgezind is, vader, hebben wij ook onze beschermers, net als vroeger. Apollo steunt ons met zijn zilveren boog. Ares leidde onze tegenaanval, in de ochtend. Demeter en Aphrodite...’ Hij zwijgt.


  ‘Aphrodite?’ vraagt Hector, op kille, effen toon, als een mes dat over marmer schraapt. Zij is de godin die volgens Andromache Hectors baby heeft vermoord. Haar naam heeft geleid tot een bondgenootschap tussen de grootste vijanden uit de geschiedenis, Hector en Achilles, en is de aanleiding geweest tot de oorlog met de goden.


  ‘Ja,’ zegt Deiphobos. ‘Aphrodite vecht aan de zijde van de andere goden die ons steunen. En ze ontkent in alle toonaarden dat zij onze geliefde Skamandrios, onze Astianax, onze jonge vorst van Troje, zou hebben gedood.’


  Hector trekt wit weg. ‘Ga door,’ zegt hij.


  Deiphobos haalt diep adem. Helena kijkt de grote zaal rond en ziet uitsluitend bleke, fanatieke gezichten. Iedereen is zich bewust van het belang van dit moment.


  ‘Agamemnon, zijn mannen en hun onsterfelijke bondgenoten zijn nu bezig zich te hergroeperen bij hun zwarte schepen,’ vervolgt Hectors kalende broer. ‘Ze zijn vannacht zo dichtbij gekomen dat ze hun ladders tegen onze muren konden zetten en menige zoon van Ilium naar de Hades hebben gezonden, maar hun aanval was niet goed gecoördineerd en kwam te vroeg, voordat de meesten van hun aanvoerders en manschappen terug waren door het Gat. Met Apollo’s hulp en Ares’ bezielende leiding hebben we ze kunnen terugwerpen tot achter de Bosjes, hun eigen loopgraven en de verlaten stellingen van de moravecs.’


  Een paar seconden blijft het doodstil in de zaal als Hector zijn ogen neerslaat en zwijgend voor zich uit staart, in gedachten verzonken. Zijn gepoetste helm, die hij nog altijd in zijn arm geklemd houdt, weerspiegelt de vervormde gezichten van de omstanders.


  Ten slotte staat hij op, loopt naar Deiphobos toe, grijpt zijn broer een moment bij zijn schouder en draait zich naar zijn vader om.


  ‘Nobele Priamos, geliefde vader. Deiphobos, de dierbaarste van al mijn broers, heeft onze stad gered terwijl ik in mijn vertrekken zat te kniezen als een oud wijf, gekweld door pijnlijke herinneringen. Maar ik vraag u nu mij te vergeven, zodat ik me weer kan aansluiten bij onze linies, ter verdediging van onze stad.’


  Priamos’ waterige oogjes lijken op te lichten. ‘Wil je je strijd met de goden opzij zetten om ons te helpen, mijn zoon?’


  ‘Mijn vijand is de vijand van Ilium,’ zegt Hector. ‘Mijn bondgenoten zijn zij die de vijanden van Ilium neerslaan.’


  ‘Ben je bereid om aan de zijde van Aphrodite te vechten?’ dringt de oude Priamos aan. ‘Wil je vrede sluiten met de goden tegen wie je zoveel maanden een strijd op leven en dood hebt gevoerd - de Grieken te doden die je zo lang je vrienden hebt genoemd?’


  ‘Mijn vijand is de vijand van Ilium,’ herhaalt Hector met een grimmige trek om zijn mond. Hij pakt zijn gouden helm en zet hem op. Zijn ogen glinsteren woest achter de gaten in het gepolijste metaal.


  Priamos staat op, omhelst Hector en drukt met oneindige tederheid een kus op zijn hand. ‘Leid onze legers vandaag nog naar de overwinning, nobele Hector.’


  Hector draait zich om, grijpt Deiphobos even bij zijn arm en richt zich dan luid tot de rijen van vermoeide aanvoerders en manschappen.


  ‘Vandaag zullen we het vuur naar de vijand brengen. Vandaag zullen we onze strijdkreet slaken, allemaal samen! Zeus heeft ons deze dag gegeven, een dag die opweegt tegen de rest van ons hele, lange leven. Vandaag zullen we de schepen van de Grieken veroveren, Agamemnon doden en voorgoed een einde maken aan deze oorlog!’


  De stilte weergalmt enkele seconden door de grote zaal, totdat de mannen een gebrul laten horen dat Helena doet huiveren van angst. Ze deinst achteruit en blijft achter Cassandra staan, die nu grijnst van oor tot oor, als een luguber dodenmasker.


  De zaal stroomt leeg alsof de mensen worden opgenomen door het gebrul, dat nog aanzwelt en luider wordt als Hector Helena’s voormalige paleis verlaat en wordt toegejuicht door de duizenden mannen die buiten wachten.


  ‘En zo begint het,’ fluistert Cassandra met haar griezelige lach. ‘Zo keert de oude toekomst steeds weer terug om in bloedvergieten te herrijzen.’


  ‘Stil toch,’ sist Helena.


  ‘Opstaan, Ada! Opstaan!’


  Ada wierp de turijnwade van haar voorhoofd en schoot overeind in bed. Emme was haar kamer binnengekomen en schudde haar bij de schouder. Ada tilde haar linkerhandpalm op en zag dat het pas een paar minuten na middernacht was.


  Van buiten klonken kreten, de zweepslagen van flechettegeweren en het suizende geluid van kruisboogpijlen. Er sloeg iets zwaars tegen de muur van Ardis Hall en het volgende moment werd een raam in de aangrenzende kamer verbrijzeld. Vlammen verlichtten het venster - vlammen buiten en beneden.


  Ada sprong uit bed. Ze had niet eens haar schoenen uitgedaan. Haastig trok ze haar tuniek recht en rende achter Emme aan de gang op, waar mensen druk heen en weer renden. Iedereen had een wapen en was op weg naar zijn of haar toegewezen post.


  Petyr trof haar onder aan de trap.


  ‘Ze zijn door de westelijke palissade gebroken. We hebben veel doden. De voynix zijn op het terrein.’


  35


  Ada stormde de deur uit. Buiten was het donker. Overal heerste verwarring en angst. De dood loerde aan alle kanten.


  Samen met Petyr en een groepje anderen rende ze naar het zuidelijke grasveld, maar de nacht was zo donker dat ze alleen de fakkels op de palissaden kon onderscheiden, en de vage schimmen van mensen die naar het landhuis renden, gillend en schreeuwend.


  Reman kwam in looppas naar hen toe. De stevig gebouwde, baardige man, een van de eersten die naar Ardis Hall waren gekomen om Odysseus aan te horen toen hij nog lesgaf, had een kruisboog, maar geen pijlen meer. ‘De voynix zijn het eerst over de noordwal gekomen, drie- of vierhonderd in één keer, en masse...’


  ‘Drie- of vierhonderd?’ fluisterde Ada. De aanval van de vorige nacht was de zwaarste geweest tot nu toe, maar zelfs toen hadden ze niet meer dan honderdvijftig voynix geteld die het terrein van vier kanten hadden bestormd.


  ‘Er klimmen er nu minstens tweehonderd over elke palissade,’ hijgde Reman. ‘De eerste golf kwam vanaf de noordkant, achter een hagel van stenen. Een heleboel van onze mensen werden geraakt. We zagen de stenen in het donker niet aankomen. Het werd een slachting onder de verdedigers. Het enige wat we konden doen was wegduiken. Sommigen sloegen op de vlucht. De voynix sprongen over de palissade en gebruikten elkaars rug als springplank. Voordat we versterkingen konden oproepen hadden ze zich al tussen het vee verspreid. Ik heb meer pijlen voor de kruisboog nodig, en een nieuwe speer...’


  Hij wilde zich langs hen heen wringen naar de hal, waar de wapens werden uitgedeeld, maar Petyr greep zijn arm.


  ‘Ben je zelf gewond geraakt op de muur?’


  Reman schudde zijn hoofd. ‘Het is een chaos daar. De voynix hebben iedereen afgeslacht die neerging, ook mensen met maar lichte hoofdwonden of kneuzingen door de stenen. We konden... we konden ze niet helpen.’ De grote man wendde zich af en verborg zijn gezicht.


  Ada rende om het huis heen naar de noordwal.


  De grote smeltoven stond in brand en de vlammen wierpen hun schijnsel over de consternatie. De tenten en de houten barakken waar meer dan de helft van de mensen in Ardis sliep hadden ook vlam gevat. Mannen en vrouwen renden in blinde paniek naar het landhuis toe. Het angstig loeiende vee werd door schimmige, snelle voynix afgemaakt. Vroeger deden de voynix dat ook, wist Ada: dieren slachten voor de mensen. Ze hadden nog altijd die dodelijke vingermessen aan hun krachtige stalen armen. Vol afschuw zag Ada koeien neerstorten in de modder en de sneeuw. Steeds meer voynix gingen op weg naar Ardis Hall. Als sprinkhanen stormden ze met grote sprongen op het huis af.


  Petyr greep haar bij een arm. ‘Kom! We moeten ons terugtrekken.’


  ‘De brandgreppels...’ begon Ada. Ze trok zich los en zigzagde tussen de rennende menigte door, greep een van de fakkels van het achterterras en rende ermee terug naar de dichtstbijzijnde greppel, terwijl ze de meute van vluchtende mannen en vrouwen ontweek. Reman en anderen probeerden de mensen tegen te houden, maar de menigte vluchtte in paniek. De meesten gooiden onder het lopen hun bogen, kruisbogen en flechettewapens weg. De voynix waren de brandende smeltoven al voorbij. Met hun zilveren gedaanten sprongen ze over de brandende steigers en sloegen de mannen en vrouwen neer die probeerden het vuur te blussen. Tientallen voynix renden en sprongen nu in Ada’s richting. De greppel was nog vijftien meter bij haar vandaan; de voynix waren haar tot op vijfentwintig meter genaderd.


  ‘Ada!’


  Ze liep door. Petyr en een klein groepje mannen en vrouwen volgden haar, terwijl de voorste voynix al over de eerste loopgraaf sprongen.


  De vaten stonden op hun plaats, maar niemand had de petroleum nog in de greppel gegoten. Ada wrikte de dop van een zwaar vat, schopte het omver en rolde het langs de rand van de loopgraaf. De sterk riekende brandstof stroomde traag de ondiepe greppel in. Petyr, Salas, Peaen, Emme en de rest van de groep grepen de andere vaten met lampolie en gooiden ze om.


  Het volgende moment werden ze overvallen door de voynix. Een van de gedrochten sprong over de loopgraaf en hakte Emmes arm bij de schouder af. Ada’s vriendin schreeuwde niet eens. Met open mond en zwijgende verbazing keek ze omlaag naar het stompje. De voynix bracht zijn arm omhoog. Zijn vingermessen glinsterden in het licht.


  Ada gooide de fakkel in de greppel, griste een weggegooide kruisboog van de grond en schoot een pijl in de leren bochel van de voynix. Het schepsel draaide zich bij Emme vandaan, hurkte en zette zich schrap om op Ada af te springen. Petyr gooide de voynix een half blik petroleum over zijn schild, bijna op hetzelfde moment dat Loes zijn fakkel naar het monster smeet.


  De voynix explodeerde in een steekvlam en tolde om zijn as, klapperend met zijn metalen armen toen zijn infraroodsensors overbelast raakten. Twee mannen naast Petyr vuurden een salvo flechettes af. Eindelijk stortte de voynix in de loopgraaf en ontstak dat hele gedeelte van de greppel. Emme zakte in elkaar en werd opgevangen door Reman, die haar moeiteloos optilde en zich omdraaide om haar naar het huis te brengen.


  Een vuistgrote steen scheerde door het donker, snel en bijna net zo onzichtbaar als een flechette, en raakte Reman tegen zijn achterhoofd. Met Emme in zijn armen tuimelde hij naar achteren in de brandende greppel. Hun lichamen vatten vlam.


  ‘Kom mee!’ schreeuwde Petyr en hij greep Ada bij haar arm. Een voynix sprong dwars door de vlammen heen en landde tussen hen in. Ada schoot hem de laatste kruisboogpijl in zijn buik, pakte Petyrs pols, dook langs de wankelende voynix heen en rende weg.


  Overal laaiden nu branden op. Het hele terrein wemelde van de voynix. Ada zag dat een groot aantal al voorbij de brandgreppels was. Sommige werden door flechettes neergemaaid of vertraagd door goed gerichte pijlen, maar de salvo’s van de verdedigers waren sporadisch, verspreid en niet erg effectief. De paniek was enorm. Van discipline was nauwelijks sprake meer. De hagel van stenen, afkomstig van onzichtbare voynix achter de wallen, nam nog toe en vormde nu een constant, dodelijk spervuur in de duisternis. Ada en Petyr probeerden een roodharig meisje overeind te helpen voordat ze door de voynix onder de voet werden gelopen. Ze was door een steen in haar lendenen geraakt en hoestte bloed over haar witte tuniek. Ada gooide haar nutteloze kruisboog weg en gebruikte twee handen om het meisje omhoog te trekken en wankelend in de richting van het huis te duwen.


  De terugtrekkende verdedigers hadden nu de brandgreppels rondom het hele landhuis aangestoken, maar Ada zag dat de voynix dwars door het vuur liepen of er overheen sprongen. Grillige schaduwen gleden over het grasveld en de temperatuur liep binnen enkele seconden minstens tien graden op.


  Het meisje zakte tegen Ada aan en trok haar bijna tegen de grond. Ada hurkte naast haar, verbaasd over de hoeveelheid bloed die ze over haar kleren kotste, maar Petyr probeerde haar mee te trekken. ‘Ada, we moeten verder!’


  ‘Nee.’


  Ada bukte zich, legde het bloedende meisje over haar schouder en richtte zich moeizaam op. Vijf voynix dromden om hen heen.


  Petyr had een gebroken speer van de grond gepakt en probeerde de monsters met schijnbewegingen op afstand te houden, maar de voynix reageerden veel sneller en behendiger dan Petyr zich kon verweren. Een van de gedrochten greep de speer en wrong hem die uit zijn handen. Petyr viel op zijn buik, vlak voor de poten van de voynix. Ada zocht wanhopig naar een wapen. Ze probeerde de jonge vrouw weer even neer te zetten, zodat ze haar handen vrij had, maar het rossige meisje zakte onmiddellijk door haar knieën. Ada vloog op de voynix af die over Petyr heen gebogen stond, klaar om het monster desnoods met haar blote handen te wurgen.


  Opeens klonk er een salvo van flechettevuur en twee van de voynix, waaronder het exemplaar dat Petyr wilde onthoofden, gingen neer. De andere drie draaiden zich om in de richting van het nieuwe gevaar.


  Petyrs vriend Laman, die bij de laatste voynix-aanval vier vingers van zijn rechterhand was kwijtgeraakt, vuurde met zijn linkerhand een flechettepistool af. Met zijn rechterarm hield hij een schild van hout en brons omhoog, waartegen de stenen afketsten. Achter Laman kwamen Salas, Oelleo en Loes - allemaal vrienden van Hannah en leerlingen van Odysseus - die ook met flechettepistolen en schilden waren gewapend. Nog twee voynix stortten neer. De derde sprong terug over de brandende greppel. Maar tientallen anderen kwamen nu springend en rennend op Ada’s groepje af.


  Petyr hees zich wankelend overeind en hielp Ada het meisje op te tillen voordat ze weer verder vluchtten naar het huis, een afstand van nog zo’n dertig meter. Laman ging voorop, terwijl Loes, Salas en de tengere Oelleo met hun schilden de flanken beschermden.


  Twee voynix sprongen Salas op haar rug, sleurden haar tegen de modderige, omgewoelde grond en braken haar ruggengraat. Laman draaide zich om en schoot een van de voynix een salvo van flechettes in zijn bochel. Het schepsel werd zijwaarts over de bevroren grond gesmeten, maar Ada zag dat Salas dood was. Op dat moment werd Laman door een steen tegen zijn slaap geraakt en zakte levenloos in elkaar.


  Ada liet het meisje aan Petyr over, terwijl ze zelf het zware flechettepistool van de grond griste. Een regen van stenen kwam uit het donker op hen af, maar ze doken weg achter de schilden van Loes en Oelleo. Petyr pakte het schild van de gesneuvelde Laman en versterkte de verdediging. Een van de grotere stenen boorde zich dwars door het hout en het leer van Oelleo’s schild en verbrijzelde haar linkerarm. De vrouw, een goede vriendin van de afwezige Daeman, gooide haar hoofd in haar nek en gilde van pijn.


  Ze werden nu omringd door tientallen of honderden voynix, die om hen heen renden en sprongen, iedereen afmaakten die tegen de grond ging en onstuitbaar oprukten naar Ardis Hall.


  ‘We zijn afgesneden!’ riep Petyr. Het vuur in de brandgreppels achter hen begon al te doven en deerde de voynix niet meer. Het terrein lag bezaaid met veel meer menselijke slachtoffers dan voynix.


  ‘We moeten het proberen!’ riep Ada terug. Ze sloeg haar ene arm om het bewusteloze meisje, vuurde met haar rechterhand het flechettepistool af en riep tegen Oelleo dat ze haar schild met haar rechterarm omhoog moest houden, naast dat van Loes. Schuilend achter die nietige barricade rende het vijftal naar het huis.


  De voynix zagen hen aankomen en sloten zich aan bij de twintig of dertig exemplaren die het groepje al de weg versperden. Sommige waren door kristallen flechettepijlen getroffen in hun schilden en leren bochels; het licht van de vlammen weerkaatste met rode en groene flitsen in het kristal. Een voynix greep Oelleo’s schild, trok haar omver en sneed haar keel door met een machtig gebaar van zijn linkerarm. Een ander monster sleurde het bewusteloze meisje weg bij Ada, die de loop van haar flechettepistool tegen de bochel van het schepsel drukte en vier keer de trekker overhaalde. Door de klap werd het borstschild van de voynix weggeblazen en stortte het gedrocht boven op het bewusteloze meisje in een poel van zijn eigen blauwwitte bloedvloeistof. Ada hoorde haar wapen ketsen op een leeg magazijn toen er nog tien of meer voynix op haar af kwamen.


  Petyr, Loes en Ada knielden op de grond en probeerden het meisje met het schild te beschermen. Loes vuurde het enig overgebleven flechettepistool af, terwijl Petyr de korte stomp van de gebroken speer omhoog hield tegen de volgende aanval. Het leger van voynix groeide snel.


  Harman, dacht Ada, en ze besefte dat zijn naam een mengeling van onvoorwaardelijke liefde en blinde woede bij haar opriep. Waarom was hij hier niet? Waarom had hij zo nodig moeten vertrekken op de laatste dag van haar leven? Het kind in haar buik was ten dode opgeschreven, net als zijzelf, terwijl Harman nergens te bekennen was om hen te beschermen. Op dat moment hield ze meer van hem dan woorden konden zeggen, en haatte ze hem tegelijk. ‘Het spijt me,’ mompelde ze, niet tegen Harman, niet tegen zichzelf, maar tegen de ongeboren vrucht in haar schoot. De dichtstbijzijnde voynix sprong op haar af en ze smeet het lege flechettepistool tegen zijn metalen schild.


  De voynix stortte naar achteren, aan flarden gescheurd. Ada knipperde met haar ogen. De vijf voynix aan weerskanten zakten ook in elkaar of werden achteruit geworpen. De tien of twaalf voynix in een kring om hen heen doken weg en hieven hun armen toen ze werden bestookt door een spervuur van flechettepijlen vanuit de sonie. Er waren minstens acht mensen aan boord, meer dan het toestel eigenlijk kon dragen, en ze schoten allemaal hun wapens leeg.


  Greogi bracht de machine wat lager, tot op borsthoogte. Dom! dacht Ada. Nu konden de voynix aan boord springen om de sonie naar de grond te trekken. En als ze de sonie verspeelden, was Ardis verloren.


  ‘Schiet op!’ brulde Greogi.


  Loes dekte hen met zijn lichaam toen Petyr en Ada het bewusteloze meisje met het rode haar onder het karkas van de voynix vandaan trokken en haar in de afgeladen sonie tilden. Handen hielpen Ada aan boord. Petyr klauterde achter haar aan. Een hagel van stenen regende op hen neer. Drie voynix namen een sprong, hoger dan de hoofden van de mensen in de sonie, maar iemand - de jonge vrouw die Peaen heette - vuurde een flechettegeweer af en twee van de voynix sneuvelden. De derde kwam op de neus van het toestel terecht, vlak voor Greogi. De kale piloot stak het monster in zijn borst. De voynix trok het zwaard met zich mee toen hij over de rand viel.


  Loes draaide zich om en sprong aan boord. De sonie wiebelde onder het gewicht, dook omlaag en raakte de bevroren aarde. Van alle kanten stormden de voynix nu op het toestel af. Ze leken nog groter dan anders vanuit Ada’s perspectief, plat voorover op het met bloed besmeurde oppervlak van de gestrande sonie.


  Greogi deed iets met de virtuele besturing. De sonie stuiterde even en klom toen verticaal omhoog. Voynix sprongen naar hen toe, maar werden neergemaaid door flechettesalvo’s van de inzittenden.


  ‘We zijn bijna door onze munitie heen!’ riep Stoman vanaf de achterkant.


  ‘Gaat het?’ vroeg Petyr, die zich over Ada heen boog.


  ‘Ja,’ hijgde ze. Ze had geprobeerd de bloeding van het meisje te stelpen, maar het moest een inwendige wond zijn. Ada tastte naar haar hals, maar voelde geen hartslag meer. ‘Ik geloof niet...’ begon ze.


  Stenen raakten de onderkant en de randen van de sonie als een hagelbui. Een ervan trof Peaen tegen haar borst en smeet haar achterwaarts over het meisje heen. Een andere raakte Petyr achter zijn oor, waardoor zijn hoofd naar voren knakte.


  ‘Petyr!’ riep Ada. Ze hees zich op haar knieën om hem te grijpen.


  Hij tilde zijn hoofd op, keek haar vragend aan, glimlachte toen even en stortte ruggelings van de sonie, midden in de woelige meute voynix, vijftien meter beneden hen.


  ‘Hou je vast!’ riep Greogi.


  Ze stegen nog een eindje en beschreven een cirkel boven Ardis Hall. Ada boog zich over de rand en zag voynix bij alle deuren. De gedrochten krioelden over de veranda, beklommen de muren en beukten tegen de luiken voor de ramen. Het huis werd omgeven door een reusachtige rechthoek van vuur. De brandende smeltoven en barakken maakten het licht nog feller. Ada kon slecht getallen schatten, maar er moesten al minstens duizend voynix tot het terrein zijn doorgedrongen, die nu allemaal op het huis afstormden.


  ‘Ik heb geen flechettes meer,’ riep de man rechtsvoor in de sonie. Ada herkende hem. Het was Boman, die gisteren nog haar ontbijt had klaargemaakt.


  Greogi keek op. Zijn gezicht was doodsbleek onder het bloed en de modder. ‘We moeten naar het faxpaviljoen vliegen,’ zei hij. ‘Ardis is verloren.’


  Ada schudde haar hoofd. ‘Gaan jullie maar, als je wilt. Ik blijf hier. Laat me daar maar uitstappen.’ Ze wees naar het oude jinkerplatform, hoog tussen de topgevel en de zolderraampjes op het dak. Ze herinnerde zich de dag toen ze als jong meisje met haar ‘neef’ Daeman de ladder had beklommen om hem dat platform te laten zien. Hij had onder haar rok gekeken en ontdekt dat ze geen ondergoed droeg. Dat had ze opzettelijk gedaan, omdat ze wist wat een viespeuk haar oudere neef in die dagen nog was.


  ‘Laat me er hier maar uit,’ zei ze nog eens. Mannen en vrouwen, voorovergebogen schimmen als waterspuwers aan een dakrand, vuurden omlaag vanaf de topgevels, de brede goten en het jinkerplatform zelf. Salvo’s van flechettes en pijlen daalden neer op de aangroeiende menigte van krioelende voynix beneden. Ada besefte dat ze net zo goed konden proberen de branding van de oceaan te keren door er met kiezelstenen naar te gooien.


  Greogi liet de sonie boven het drukbezette platform zweven. Ada sprong van boord en ze lieten het lichaam van het meisje achter haar aan zakken. Ada wist nog steeds niet of ze nog leefde. Daarna volgde de bewusteloze, maar kreunende Peaen. Ada legde de twee lichamen op het platform neer. Boman sprong haar nog even achterna om vier zware zakken met flechettemagazijnen aan boord te tillen. Toen klauterde hij weer terug. De sonie draaide geluidloos om zijn as en vertrok. Greogi’s handen gleden sierlijk over de virtuele knoppen. De bezielde uitdrukking op zijn gezicht deed Ada denken aan de blik in de ogen van haar moeder als ze piano zat te spelen in de voorkamer.


  Ada wankelde naar de rand van het jinkerplatform. Ze voelde zich duizelig, en als iemand niet een hand had uitgestoken in het donker om haar tegen te houden zou ze zijn gevallen. De donkere gedaante die haar had gered verdween weer naar de andere kant en vuurde een flechettegeweer af met het zware, ratelende geluid van dat wapen. Een steen vloog door het donker en de man of vrouw stortte ruggelings van het platform, langs het steile dak, de diepte in. Ada zag niet eens wie het was die haar leven had gered.


  Ze bleef zelf aan de rand van het platform staan en keek omlaag met een soort afstand die aan onverschilligheid grensde. Het leek wel of ze naar het turijndrama keek, een vulgair en onwaarschijnlijk verhaal om de tijd te doden op een regenachtige middag in de herfst.


  De voynix beklommen de buitenmuren van Ardis Hall. Een paar luiken waren al kapotgeslagen, en de monsters wrongen zich naar binnen. Licht vanuit de gang beneden viel over de voynix op het bordes. De voordeur was al geforceerd. Geen van de verdedigers in de hal of de foyer kon nog in leven zijn. De voynix bewogen zich met de onmogelijke snelheid van insecten. Binnen enkele minuten of seconden konden ze nu naar het dak klimmen. Een deel van de westelijke vleugel van Ada’s huis stond in brand, maar de voynix zouden haar veel eerder hebben bereikt dan de vlammen.


  Ada draaide zich om en zocht op de tast haar weg over het donkere jinkerplatform. Hier en daar lagen natte lichamen. Ze tastte naar het flechettegeweer dat haar redder had laten vallen. Ada was niet van plan om weerloos te sterven.


  36


  Daeman had wel verwacht dat het koud zou zijn toen hij naar Paris Krater faxte, maar niet zo koud.


  De lucht in het faxpaviljoen van de Gekroonde Leeuw was te koud om in te ademen. Het paviljoen zelf was bedekt met elkaar overlappende kabels van dik, blauw ijs, die zich aan de ronde structuur van de faxhalte hadden gehecht als pezen aan een bot.


  Het had hem meer dan dertien uur gekost om naar de andere negenentwintig nederzettingen te faxen en iedereen te waarschuwen voor de komst van Setebos en het blauwe ijs. De geruchten waren hem al vooruit gesneld. Mensen van andere gewaarschuwde faxcentra waren in paniek voor hem uit gereisd, en iedereen overstelpte hem met vragen. Hij vertelde alles wat hij wist en faxte dan zo snel mogelijk weer verder, maar er kwamen steeds nieuwe vragen. Waar was het nog veilig? Alle faxcentra werden bedreigd door groeiende aantallen voynix. Sommige waren al aangevallen, maar niet zo zwaar als Ardis in de nacht voor Daemans vertrek. Waar moeten we heen f wilden ze weten.Waar zijn we veilig? Dan vertelde Daeman maar weer wat hij wist over Setebos, de veelarmige god van Caliban, en over het blauwe ijs, voordat hij verder reisde. Twee keer moest hij zijn kruisboog richten voordat ze hem lieten gaan.


  Chom, gezien vanaf het faxpaviljoen op de heuvel, bijna een kilometer verderop, was een dode, blauwe koepel van ijs. De Hemelpoort in Ulanbat was nu volledig overwoekerd door de vreemde blauwe slierten en Daeman was meteen weer weggefaxt voordat de kou hem te pakken kon krijgen. Ten slotte had hij de code voor Paris Krater ingetypt, zonder te weten wat hij daar verwachten kon.


  Dat wist hij nu. Een blauwe kou. De faxhalte van de Gekroonde Leeuw lag begraven onder Setebos’ blauwe ijs. Haastig trok Daeman de kap van zijn thermoskin over zijn hoofd en bevestigde zijn osmosemasker. Zelfs toen was de lucht nog zo koud dat elke ademtocht in zijn longen brandde. Hij slingerde de kruisboog over zijn schouder, naast zijn loodzware rugzak, en dacht na.


  Niemand - ook hijzelf niet - zou het hem kwalijk hebben genomen als hij nu was teruggefaxt naar Ardis om te melden wat hij had gehoord en gezien. Hij had zijn missie volbracht. Dit faxpaviljoen was ingekapseld in blauw ijs. De grootste van de tien of twaalf openingen die hij kon ontdekken was nog geen meter in doorsnee en kwam uit in een ijstunnel die misschien nergens naartoe leidde. En wat was de kans dat hij levend terug zou keren als hij dit ijslabyrint zou binnengaan dat Setebos over de beenderen van een dode stad had gelegd? Ze hadden hem nodig in Ardis. En ze moesten weten wat hij de afgelopen dertien uur aan informatie had verzameld.


  Daeman zuchtte, zette zijn rugzak en zijn kruisboog weer neer en hurkte bij de grootste opening, die zich laag bij de grond bevond. Met behulp van de kruisboog schoof hij eerst de rugzak naar binnen en kroop er toen achteraan. Zijn handen en knieën voelden de ijzige kou, door de thermoskin heen.


  Het was vermoeiend en pijnlijk om door de tunnel te kruipen. Nog geen honderd meter voorbij de ingang splitste de gang zich. Daeman nam de linkerkant, omdat daar wat meer zonlicht leek door te dringen. Vijftig meter verder boog de tunnel enigszins omlaag, werd een heel stuk breder en ging toen bijna steil omhoog.


  Daeman bleef zitten en kreeg koude billen, ondanks zijn kleren en zijn thermoskin. Zuchtend pakte hij zijn waterfles uit zijn rugzak. Hij was doodmoe en uitgedroogd na al dat faxen en die nerveuze gesprekken met angstige bewoners. Hij was spaarzaam met zijn water omgegaan en had nog een halve fles over, maar het maakte niet veel uit, omdat het water in de fles stijf bevroren was. Hij stak de fles onder zijn tuniek, tegen zijn moleculaire thermoskin aan, en liet zijn blik over de ijswand glijden.


  De wand was nergens helemaal glad. Het blauwe ijs vertoonde overal strepen en richels, die elkaar horizontaal of diagonaal kruisten. Daeman vroeg zich af of ze voldoende houvast boden. Maar de wand strekte zich uit tot een hoogte van minstens dertig meter, voordat hij zich langzaam uit het zicht kromde. Toch leek het zonlicht wat sterker daar.


  Hij haalde de twee ijsbijlen uit zijn rugzak die Reman voor hem had gemaakt, de lange dag voor zijn vertrek. Totdat hij het woord in een van Harmans oude boeken had gescand had Daeman nog nooit van een ‘bijl’ gehoord. Voor de Ondergang was hij nooit in zulke dingen geïnteresseerd geweest. Mensen gebruikten geen gereedschap. Nu hing zijn leven ervan af.


  De twee bijlen waren ongeveer vijfendertig centimeter lang, met een rechte, scherpe punt van voren en een kromme, gekartelde haak aan de achterkant. Reman had hem geholpen de stelen met ruw leer te omwikkelen, zodat hij voldoende greep zou hebben, zelfs met zijn thermoskin. De punten waren geslepen, zo scherp als mogelijk met Hannah’s slijpsteen op Ardis.


  Daeman stond op, legde zijn hoofd in zijn nek en drukte het osmosemasker wat steviger over zijn mond en neus. Hij gooide zijn rugzak weer over zijn schouder, controleerde of de riem van de kruisboog goed om zijn linkerschouder zat - het zware wapen lag schuin over zijn bepakking - en pakte toen een van de ijsbijlen. Met een flinke klap sloeg hij de bijl in het ijs, toen nog eens, en hees zich ruim een meter tegen de wand omhoog. De tunnel was niet veel breder dan de centrale schoorsteen van Ardis Hall, dus kon Daeman zich met één gestrekt been schrap zetten, terwijl hij zijn linkerknie tegen de wand liet rusten om even op adem te komen. Toen sloeg hij de tweede bijl zo hoog mogelijk in het ijs en trok zich omhoog, totdat hij aan de ene ijsbijl hing en met zijn gewicht op de andere steunde. De volgende keer moest hij schoenen met spikes meenemen, bedacht hij.


  De volgende keer? Hijgend moest hij even lachen om de gedachte dat hij dit ooit weer zou doen. Zijn adem vormde ijswolkjes, zelfs door het filter van het osmosemasker heen, en zijn bepakking dreigde hem van zijn wankele standpunt omlaag te sleuren. Daeman hakte nog een paar voetsteunen, hees zich omhoog, wrong de neuzen van zijn schoenen in de gaten, sloeg de andere bijl weer een eind hoger in het ijs, hees zich op en hakte nieuwe steunen met zijn linkerhand. Zo klom hij zes meter, bleef toen aan de twee bijlen hangen, boog zich naar achteren en keek omhoog langs de ijswand. Tot zo ver ging alles goed. Nog maar tien of vijftien van die acties en hij was bij de bocht, dertig meter boven de grond. Maar stel dat het doodloopt? fluisterde een stemmetje in zijn hoofd. Of dat je te pletter valt? klonk het nog pessimistischer. Daeman schudde zijn hoofd om de stemmen het zwijgen op te leggen. Zijn armen en benen trilden van spanning en vermoeidheid. De volgende voetsteun zou hij wat dieper uithakken, om beter te kunnen uitrusten. Voor het geval hij weer moest afdalen door de schoorsteen had hij een touw in zijn rugzak. Hij zou snel genoeg weten of hij genoeg had meegenomen.


  



  Boven de ijsschoorsteen liep de tunnel weer horizontaal over een afstand van bijna twintig meter, splitste zich nog twee keer en kwam toen uit bij een spelonk in het ijs, zo breed als een ravijn. Met trillende handen borg Daeman zijn ijsbijlen weer op en maakte zijn kruisboog los. Bij de opening van de brede spelonk keek hij omhoog en zag de blauwe hemel en de heldere middagzon. De spelonk strekte zich naar twee kanten uit. De geribbelde vloer viel soms tien of twaalf meter weg, met ijsbruggen boven de afgrond. De wanden waren bezaaid met stalactieten en stalagmieten, en ook boven zijn hoofd zag hij hier en daar bruggen van dik ijs. Delen van gebouwen staken uit de ijsblauwe matrix en werden dan weer opgeslokt. Daeman herkende segmenten van metselwerk, gebroken ramen, met rijp bedekte ruiten, torens van bamboe-drie en constructies van buckyfiber, aangebouwd tegen oudere huizen uit de Verloren Tijd. Alles was nu gelijkgeschakeld door het blauwe ijs. Daeman besefte dat hij zich in de Rue de Rambouillet moest bevinden, niet ver van de faxhalte van de Gekroonde Leeuw, maar nu zes verdiepingen boven de straat waar hij zijn hele leven had gelopen of doorheen was gereden in drosky’s en kariolen, met een span voynix ervoor.


  Voor hem uit, naar het noordwesten, daalde de bodem van de spelonk langzaam af, tot bijna het oorspronkelijke straatniveau. Daeman gleed twee keer uit op de gladde helling, maar hij had een van de ijsbijlen weer uit zijn rugzak gehaald en wist beide keren zijn val te stuiten met de kromme ijzeren klauw.


  Beneden gekomen, nog altijd in het heldere licht en de koude lucht die zijn longen schroeide, keek hij omhoog langs de zestig meter hoge ijswanden, opgebouwd uit ontelbare draden van wat Daeman nu steeds meer als levend weefsel begon te zien. Even later zag hij een volgende tunnel die de spelonk kruiste. Hij herkende de zijtak meteen: de Avenue Daumesnil. Daeman kende deze buurt als zijn broekzak. Hij had er als kind gespeeld, als jongen zijn eerste meisjes versierd en als volwassene met zijn moeder gewandeld.


  Als hij deze spelonk naar rechts volgde, in zuidoostelijke richting, zou hij de krater en het stadscentrum achter zich laten en uitkomen bij het Bois de Vincennes. Maar hij wilde niet uit het centrum vandaan. Het Gat was verschenen in het noordwesten, vlak bij de woontoren van zijn moeder aan de krater. Om daar te komen zou hij de Avenue Daumesnil moeten volgen naar de uit bamboe-drie opgebouwde markt van de Oprabastel, tegenover een overwoekerde oude puinhoop die bekendstond als de Bastille. Daar had hij heel wat stenengevechten geleverd als jongen. Samen met wat kinderen uit zijn eigen woontoren had hij stenen en kluiten gegooid naar de jongens uit het westen, die door zijn eigen groepje minachtend de ‘radioactieve bastillieten’ werden genoemd, hoewel niemand - kinderen noch volwassenen - precies wist waarom.


  Het blauwe ijs leek dikker en dreigender in de richting van de Oprabastel, maar Daeman wist dat hij geen keus had. Daar, bij de krater, had hij de eerste glimp opgevangen van Setebos.


  De spelonk waar hij nu doorheen liep boog zich weer naar het oosten en kruiste toen opnieuw de Avenue Daumesnil. Deze grotere tunnel was te diep om in af te dalen, dus stak Daeman een ijsbrug over. Toen hij omlaag keek zag hij de met bamboe-drie en everplast overwoekerde ruïnes van de straat die hij zijn hele leven had gekend, maar de spelonk daalde nog verder af, tot aan vreemde restanten van staal en metselwerk, een veel oudere stad onder de fundamenten van zijn vertrouwde Paris Krater. Hij kreeg een afschuwelijk visioen van dat grijs-roze brein, Setebos, dat met zijn ontelbare handen in de aarde groef om de beenderen van deze stad onder de stad bloot te leggen. Waar was hij naar op zoek? En toen kwam er een nog gruwelijker gedachte bij Daeman op: Wat wilde hij begraven?


  De blauwe kabels en stalagmieten in de Avenue Daumesnil waren zo dik dat ze hem de route naar het noordwesten versperden. Maar vreemd genoeg zag hij diep beneden zich een groen pad, dat evenwijdig liep aan de laan. Hij boog een pijl krom, sloeg hem in het blauwe ijs en gooide er een touw overheen voor de afdaling van tien meter. Voorzichtig liet hij zich zakken, in de wetenschap dat een gebroken been nu waarschijnlijk zijn dood zou betekenen. Onder aan de wand stak een dikke ijsrichel naar voren, waar hij omheen moest zwaaien. Toen liet hij zich de laatste drie meter langs het touw glijden, naar het absurde grasveld op de bodem van de spelonk.


  In de schaduw onder de overhellende ijsrichel werd hij opgewacht door een stuk of tien voynix.


  Daeman was zo verbaasd dat hij bijna het touw losliet, op hetzelfde moment dat hij naar de kruisboog op zijn rug greep. Hij viel bijna anderhalve meter, verloor zijn evenwicht in het gras en tuimelde naar achteren zonder dat hij de zware kruisboog kon grijpen. Hij bleef op zijn rug liggen, met lege handen, starend naar de opgeheven stalen armen, de scherpe vingermessen en de metalen schilden van het groepje voynix, dat klaarstond om hem te bespringen, nog geen tweeënhalve meter bij hem vandaan.


  Bevroren. De gedrochten zaten vastgevroren in het blauwe ijs. Slechts hier en daar stak een mes, een arm, een poot of een schild naar buiten. Hun voeten rustten niet op de grond. Ze waren door het ijs overvallen op het moment dat ze al door de lucht zweefden voor hun sprong. Voynix waren bliksemsnel. Hoe had dit blauwe ijs ze zo snel kunnen verrassen?


  Daeman wist het niet, maar hij was er blij om. Moeizaam krabbelde hij overeind, met pijn in zijn rug en zijn ribben waar hij op zijn kruisboog en zijn harde bepakking terecht was gekomen. Toen trok hij het touw omlaag. Hij kon het wel laten hangen - hij had nog minstens dertig meter in voorraad en het was makkelijker om langs het touw omhoog te klimmen dan moeizaam een serie treden uit het ijs te hakken als hij haastig zou moeten vluchten - maar misschien zou het touw hem later nog van pas komen. Zo liep hij verder naar het noordwesten, evenwijdig aan de Avenue Daumesnil, over de Promenade Plantée, zoals hij die in gedachten nog altijd noemde: de vertrouwde loopbrug van bamboe-drie, die nu twintig meter boven zijn hoofd in het ijs bevroren zat. Hij haalde de kruisboog van zijn schouder, controleerde of het zware wapen op scherp stond en volgde het bizarre pad van groen gras naar het centrum van Paris Krater.


  ‘Promenade Plantee’, zo stond de loopbrug boven zijn hoofd bekend. Het was een van die vreemde, oude namen uit een verloren taal. Daeman kon zich niet herinneren dat iemand ooit naar de betekenis had gevraagd. Terwijl hij in het schemerlicht steeds dieper in de spelonk doordrong, tussen blauw ijs en blootgelegde ruïnes, vroeg Daeman zich af of de loopbrug die hij had gekend misschien genoemd was naar dit oudere, vergeten groene pad, dat al die tijd verborgen had gelegen totdat Setebos het met zijn vele poten had opgegraven.


  Voorzichtig en met een toenemend gevoel van onbehagen vervolgde Daeman zijn weg. Hij wist niet wat hij verwachtte aan te treffen. Zijn belangrijkste doel was nog één heldere blik op Setebos te werpen... als het Setebos was... en op Ardis verslag uit te brengen over de toestand van deze stad na de invasie van blauw ijs. Maar toen hij steeds meer dingen ontdekte die in het blauwe ijs aan weerskanten van de Promenade zaten vastgevroren - nog vijf of zes voynix, stapels menselijke schedels, ruïnes die eeuwenlang geen daglicht hadden gezien - werd hij zich bewust van zijn klamme handen en zijn droge mond.


  Hij had spijt dat hij niet een van de flechettepistolen of -geweren had meegenomen die Petyr vanaf de Golden Gate had meegebracht. Daeman herinnerde zich duidelijk hoe Savi van dichtbij een salvo van flechettes op Calibans borst had afgevuurd in de onderaardse grot op het ruimte-eiland van Prospero. Het was niet dodelijk geweest. Caliban begon hevig te kermen en te bloeden, maar had Savi toch met zijn lange armen van de grond getild en haar nek doorgebeten met één afschuwelijke, hoorbare klap van zijn scherpe kaken. Daarna was het monster het moeras in gedoken en had Savi’s lichaam meegesleurd door het stelsel van rioolbuizen en ondergelopen tunnels.


  Ik ben gekomen om Caliban te vinden, besefte Daeman nu voor het eerst. Caliban was zijn vijand, zijn nemesis. Dat woord had Daeman pas de vorige maand geleerd, maar hij had meteen geweten dat het in zijn leven alleen op Caliban kon slaan. En nadat hij had getracht om Caliban te doden op Prospero’s eiland en hem daar voor dood had achtergelaten nadat hij het eiland met een rondcirkelend zwart gat had vernietigd, was de kans groot dat Caliban ook Daeman als zijn nemesis beschouwde.


  Het was te hopen. Hoewel Daemans handpalmen nog vochtiger werden en zijn mond nog droger bij de gedachte dat hij ooit weer tegen dat monster zou moeten vechten. Maar Daeman zou nooit vergeten hoe hij de schedel van zijn moeder in zijn handen had gehouden en hoe hij was vernederd en getreiterd met die piramide van doodshoofden. Dat kon alleen het werk zijn van Caliban, het kind van Sycorax, Prospero’s schepsel. Caliban, die Setebos - de god van het zinloze geweld - aanbad. Dus liep hij verder, met zijn kruisboog en die twee scherpe, van weerhaken voorziene pijlen, hoe nutteloos dat wapen misschien ook was.


  Vanuit de diepe schaduw van een volgende ijsrichel zag hij opeens gedaanten in het blauwe ijs. Geen bevroren voynix, deze keer. Het leken mensen, reuzen zelfs, zwaar gespierd, maar ook misvormd, met blauwgrijs vlees en lege, omhoogstarende ogen.


  Daeman had zijn kruisboog al gericht en bleef een halve minuut als aan de grond genageld staan voordat hij begreep wat hij zag.


  Standbeelden. Hij had de betekenis van dat woord voor het eerst van Hannah geleerd. Het was een aanduiding voor menselijke gedaanten die in steen of ander materiaal waren weergegeven. Er waren geen ‘standbeelden’ geweest in Paris Krater en de faxwereld van zijn jeugd. De eerste keer dat hij er een had gezien was op de Golden Gate van Machu Picchu, tien maanden geleden. Dat bouwwerk, in elk geval de groene woonkoepels die er als klimop tegenaan groeiden, was meer een museum dan een brug. Hannah, die altijd geïnteresseerd was in het gieten en vormen van metaal, had hem met veel moeite uitgelegd dat de menselijke gedaanten die ze daar zagen ‘standbeelden’ waren, bedoeld als kunst. Ook dat laatste was een vreemd begrip voor hem. Blijkbaar hadden die beelden geen ander doel dan het oog te behagen. Daeman glimlachte onwillekeurig om een van zijn herinneringen aan de brug. Ze hadden in eerste instantie gedacht dat Odysseus, die nu Noman heette, ook zo’n standbeeld in het museum was geweest, totdat hij zich bewoog en tegen hen sprak.


  Maar deze gedaanten bewogen zich niet. Daeman kwam een stap dichterbij en liet de kruisboog zakken.


  Het waren grote gestalten, meer dan twee keer levensgroot, en ze leunden uit het ijs omdat het oude gebouw waarvan ze deel uitmaakten naar voren was gezakt. Elk van de grijze beelden uit steen of beton was hetzelfde: een man zonder baard, met krullen rond de grijze massa die zijn haar moest voorstellen. Hij was naakt, afgezien van een mouwloos hemdje dat tot boven zijn middenrif was opgetrokken. Hij hield zijn linkerarm omhoog, met zijn hand tegen zijn achterhoofd gedrukt. De hand van zijn zware, gespierde rechterarm, gebogen bij pols en elleboog, rustte op zijn blote buik, vlak onder zijn borst, alsof hij zelf de grijze, stenen plooien van het hemdje omhoog schoof. Verder was alleen zijn rechterbeen zichtbaar, gekromd vanuit de gevel van het gebouw. Een soort rand of richel boven een rij kleine raampjes liep dwars door de identieke mannenbeelden, alsof hun heupen werden doorboord.


  Daeman kwam nog wat dichterbij. Langzaam raakten zijn ogen gewend aan de duisternis onder de overstekende rand van blauw ijs. De man... nee, het ‘standbeeld’... hield zijn hoofd naar rechts gebogen, met zijn grijze wang bijna tegen zijn grijze schouder. De uitdrukking op zijn gezicht was voor Daeman moeilijk te duiden. Het beeld hield zijn ogen dicht en zijn gewelfde lippen enigszins omhooggeduwd. Pijn? Seksueel genot? Het zou allebei kunnen zijn, of misschien nog een heel andere, complexe emotie van de toenmalige mensheid, die in Daemans tijd allang verloren was gegaan. De lange reeks identieke beelden tegen de gevel van de oude ruïne, half in het blauwe ijs, deed Daeman denken aan een rij pruilende dansers die zich uitkleedden voor een onzichtbaar publiek. Wat was dit voor een gebouw geweest? Wat voor functie had het ooit vervuld? En wat stelde deze versiering voor?


  Vlakbij op de gevel ontdekte hij een tekst. Na al die maanden met Harman en zijn eigen studie van de scanfunctie kon Daeman de letters nu ontcijferen:


  



  SAGI


  M YUNEZ


  YANOWSKI


  1991


  



  Daeman had nooit echt leren lezen, maar uit gewoonte legde hij zijn hand met de thermoskin tegen de koude steen en visualiseerde vijf blauwe driehoeken op een rij. Niets. Hij moest lachen om zichzelf. Je kon geen steen scannen, enkel boeken, en alleen bepaalde boeken. En werkte de scanfunctie wel door een moleculaire thermoskin heen? Hij had geen idee.


  Maar Daeman kon wel de cijfers lezen. Een-negen-negen-een. Geen enkele faxhalte had zo’n hoge code. Zou het een uitleg van de standbeelden kunnen zijn? Of een oude poging om de figuren steviger in de tijd te verankeren, zoals ook die menselijke gelijkenis in steen was vastgelegd? Hoe nummer je de tijd? vroeg hij zich af. Daeman probeerde zich voor te stellen wat een-negen-negen-een in jaren zou kunnen betekenen... het tijdsverloop sinds de regering van een oude koning, zoals Agamemnon of Priamos uit het turijnverhaal? Of misschien was het een manier waarop de kunstenaar van deze verontrustende beelden zijn of haar eigen identiteit aangaf. Was het mogelijk dat de mensen in de Verloren Tijd geen namen hadden gehad, maar getallen?


  Daeman schudde zijn hoofd en verliet de grot van blauw ijs. Dit was tijdverspilling. Deze gebouwen en ‘standbeelden’ hadden begraven moeten blijven, net als de gedachten van die mensen, zo totaal anders dan waar hij aan gewend was, zoals het idee dat iemand een numerieke waarde aan de tijd zou willen geven... Het was allemaal net zo vreemd en beangstigend als de herinnering aan Setebos toen hij door dat Gat kwam: een gezwollen brein zonder lichaam, voortbewogen door schuifelende ratten.


  



  Als hij Caliban en Setebos wilde vinden, of door hen gevonden wilde worden, leek deze koepelkathedraal de aangewezen plek.


  Het was natuurlijk geen echte kathedraal. Daeman kende dat woord pas een paar maanden. Hij had het gescand uit een boek van Harman waarin hij heel wat woorden had geleerd, zonder er veel van te begrijpen. Maar de binnenkant van deze grote koepel was ongeveer zoals Daeman zich een kathedraal voorstelde, hoewel er nooit zo’n kathedraal had gestaan in de stad die nu Paris Krater heette.


  Inmiddels was het donker. Zolang het licht was had hij het groene graspaadje van de Promenade Plantee gevolgd, evenwijdig aan de Avenue Daumesnil, totdat het doodliep tegen een ijsmassa die vermoedelijk de Oprabastel moest zijn. Hoewel de spelonk zich sloot boven zijn hoofd had hij een tunnel genomen die de Rude Lyon leek te volgen tot aan de kruising van de Bastille. Daar vond hij nog meer tunnels en open, smalle spelonken - zelfs een gang waarvan hij beide wanden kon aanraken als hij zijn armen naar twee kanten uitstrekte - die naar links leidden, in de richting van de Seine.


  Tijdens Daemans leven en al honderd keer Vijf-Twintig levens voor zijn tijd was de Seine een droge bedding geweest, geplaveid met menselijke schedels. Niemand wist waarom die schedels daar lagen, alleen dat het altijd zo was geweest. Ze leken op de witte en bruine keitjes van de talloze bruggen voor de drosky’s, barouches of kariolen. Daeman kon zich niet herinneren dat iemand zich ooit had afgevraagd waar het water van de rivier gebleven was, omdat de krater zelf, met zijn doorsnee van ruim anderhalve kilometer, de oude rivierbedding in tweeën had gedeeld. Nog meer schedels, verse doodskoppen die nog maar kort geleden waren afgehakt, bekleedden de wanden van de spelonk die hij volgde in de richting van het Ile de la Cité en de oostrand van de krater.


  Volgens de schaarse legenden die nog resteerden binnen een cultuur die grotendeels verstoken was van mondeling of anderszins overgeleverde historie, zou de krater van de stad meer dan tweeduizend jaar geleden zijn ontstaan toen de neo-mensen hun greep verloren op een klein zwart gat dat ze hadden opgeroepen tijdens een demonstratie in een gebouw dat bekendstond als het Institut de France. Het gat had zich een paar keer een weg geboord door het middelpunt van de aarde, maar de enige krater die het aan de oppervlakte had achtergelaten lag hier, tussen de faxhaltes van het Hotel Invalides en de Gekroonde Leeuw. Volgens dezelfde legende zou aan de noordelijke rand van de krater een groot gebouw, bekend als het Luv of het Lover, door het zwarte gat naar het middelpunt van de aarde zijn gezogen, met een reusachtige collectie ouderwetse ‘kunst’. De enige ‘kunst’ die Daeman kende waren die paar standbeelden die hij was tegengekomen, dus kon hij zich niet voorstellen dat het verlies van het Luv zo’n ramp was, als die kunstdingen net zo onnozel waren als de dansende naakte mannen in de spelonk van de Avenue Daumesnil, achter hem.


  Daeman zag geen verbindingen vanaf de open spelonk naar het Ile St. Louis en het Ile de la Cité, dus kostte het hem bijna een uur om een van de ijswanden te beklimmen. Moeizaam hakte hij zijn treden uit, sloeg zware pijlen in het ijs voor zijn touw en bleef regelmatig doodmoe aan zijn ijsbijlen hangen om het zweet uit zijn ogen te wissen en te wachten tot zijn wild bonzende hart weer wat tot bedaren was gekomen. Het voordeel van al die inspanningen was dat hij het in elk geval niet koud meer had.


  Hij bereikte de oppervlakte van de blauwe ijslaag over de stad bij de westkant van het vroegere Ile de la Cité. Het ijs was hier dertig meter diep en Daeman verwachtte dat hij naar het westen, over de krater heen, het stadsbeeld zou zien waaraan hij gewend was: de bovenste verdiepingen van de woontorens van buckykoord en bamboe-drie rond de krater zelf, waaronder de domi van zijn moeder, en nog verder naar het westen de driehonderd meter hoge Putain énorme, de reusachtige naakte vrouw van ijzer en polymeer. Een ‘standbeeld’, dacht hij opeens. Het was gewoon een groot ‘standbeeld’, hoewel hij dat woord vroeger nooit had gekend.


  Maar hij zag helemaal niets. Recht voor hem uit in het westen verhief zich een enorme koepel van organisch blauw ijs, minstens zeshonderd meter boven het niveau van de oude stad. Alleen de hoeken, randen, schaduwen en hier en daar een overhellend terras gaven de plek aan waar ooit een cirkel van trotse woontorens de krater had omsloten. De domi van zijn moeder was niet meer te zien, evenmin als de Putain, nog verder naar het westen. Naast de grote, blauwe koepel zelf, die het avondlicht blokkeerde en absorbeerde, bestond de omgeving van de krater nu uit een woud van hoge ijstorens, luchtbogen, complexe mozaïeken en blauwe stalagmieten van minstens honderd verdiepingen hoog. Die indrukwekkende naalden en torens rond de koepel waren in de lucht met elkaar verbonden door een netwerk van blauw ijs dat op het eerste gezicht een breekbare indruk maakte maar in werkelijkheid bestond uit ijsbalken die elk nog breder waren dan de vroegere avenues van de stad. Alles glinsterde in de warme, lage zon. In de torens, het netwerk en de koepel zelf waren lichtflitsen te zien, alsof het bliksemde.


  Jezus Christus, dacht Daeman.


  Hij voelde zijn ballen verschrompelen bij de aanblik van die indrukwekkende, oplichtende ijstorens die zich zestig, tachtig of honderd etages verhieven boven de ijslaag over de stad. Maar het meest imposant was toch de koepel zelf.


  Het gewelf moest minstens tweehonderd verdiepingen hoog zijn. Daeman kon de hoogte en de verbijsterende omvang alleen schatten in relatie tot de fragmenten van de oude woontorens laag tegen de flanken van de koepel. Het hele complex had een doorsnee van meer dan anderhalve kilometer. Vanaf Daemans standpunt, hier op het Ile de la Cité, liep de koepel in zuidelijke richting tot aan de grote vuilnisbelt die zijn moeder altijd de Luxemburgse Tuinen had genoemd, naar het noorden langs het grasland van de Boulevard Haussmann, rond de woontoren van het Gare St. Lazare, waar de laatste minnaar van zijn moeder had gewoond, en naar het westen bijna tot aan de Champs de Mars, waar ooit de wijdbeense Putain te zien was geweest. Nu niet meer, want de koepel onttrok zelfs de driehonderd meter hoge vrouw aan het gezicht.


  Als hij naar het Hotel Invalides was gefaxt, dacht Daeman, zou hij midden in die koepel zijn uitgekomen.


  Bij die gedachte ging zijn hart nog wilder tekeer dan door de inspanningen van de klim. En bijna meteen kwamen er nog twee andere gedachten bij hem op, die hem het angstzweet deden uitbreken.


  Om te beginnen moest het Setebos zijn die dit ding over de krater had gebouwd. Het leek onmogelijk, maar er was geen andere verklaring. Terwijl het oranje avondlicht boven de torens en de koepel langzaam verbleekte, zag Daeman een rode gloed opkomen door het ijs, een pulserend licht dat alleen uit de krater zelf afkomstig kon zijn.


  Zijn tweede gedachte was: Ik moet naar binnen.


  Als Setebos nog in Paris Krater was, zou het monster hier op hem wachten. Hetzelfde gold voor Caliban.


  Met bevende handen van de kou... ja, van de kou, dacht hij streng... liep Daeman naar de ijswand terug, sloeg het touw om een balk van bamboe-drie die uit het blauwe ijs stak en liet zich weer terugzakken in de spelonk.


  Beneden in het smalle ravijn was het al donker. Toen hij opkeek, zag hij sterren tegen de bleke lucht. De enige uitweg vanaf het Ile de la Cité was via een van die talloze kleine tunnels, waarvan de openingen deden denken aan starende ogen in het ijs. In die tunnels zou het nog donkerder zijn, wist Daeman.


  Hij zocht een opening op ongeveer borsthoogte boven de bodem van de spelonk en kroop naar binnen. Een nog fellere kou drong vanuit het ijs in zijn handen en knieën. Alleen de thermoskin hield hem hier nog in leven. Enkel het osmosemasker voorkwam dat zijn adem in zijn keel bevroor.


  Schuivend op zijn buik, of kruipend op zijn knieën als daar genoeg ruimte voor was, met zijn rugzak schrapend langs het lage ijsplafond en zijn kruisboog voor zich uit gestoken, ging hij op weg naar de rode gloed van de koepelkathedraal aan het einde van de tunnel.
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  Eindelijk heeft Hockenberry zich naar de astrogatiecabine gewaagd voor de onvermijdelijke confrontatie met Odysseus, half in de verwachting dat de Griekse held hem in elkaar zal slaan. Maar uiteindelijk worden ze samen dronken.


  Het heeft Hockenberry meer dan een week gekost om voldoende moed te verzamelen voor een gesprek met de andere mens aan boord. Tegen de tijd dat het zo ver is, heeft de Queen Mab haar keerpunt al bereikt en is hij door de moravecs gewaarschuwd dat er vierentwintig uur lang gewichtloosheid zal heersen aan boord voordat het schip zijn achtersteven naar de Aarde zal wenden, de bommen weer zullen exploderen en de zwaartekracht van 1,28 zal worden hersteld tijdens de fase van het afremmen. Mahnmut en chef-integrator Asteague/Che zijn allebei langsgekomen om te controleren of zijn hut wel vrije-val-bestendig is: alle scherpe hoeken van stootkussens voorzien en alle losse voorwerpen veilig opgeborgen. Hockenberry heeft een paar matjes en slippers met klittenband gekregen om zich rechtop te houden. Helaas heeft niemand hem gewaarschuwd dat de meeste mensen hevig zeeziek worden in een toestand van gewichtloosheid.


  Hockenberry ook. Hij voelt zich kotsmisselijk. Zijn binnenoor signaleert voortdurend dat hij in vrije val verkeert. Zijn hut heeft geen ramen of patrijspoorten waardoor hij iets kan zien, en zijn badkamer is ontworpen voor een zwaartekracht van 1,28 en daarom nutteloos. Gelukkig leert hij al snel de kotszakken te gebruiken die Mahnmut hem heeft gebracht zodra zijn maag in opstand komt.


  Maar zes uur misselijkheid is wel genoeg. Eindelijk begint de classicus zich weer wat beter te voelen en krijgt hij er zelfs plezier in om door zijn met stootkussens beveiligde hut te zweven, heen en weer van zijn vastgeschroefde bed naar zijn verankerde bureau. Ten slotte vraagt hij toestemming om zijn hut te verlaten en amuseert hij zich kostelijk als hij door de lange gangen zweeft en zich afzet tegen de brede trappen van het schip, die een beetje belachelijk lijken in deze driedimensionale wereld. Hij duwt zich van de ene handgreep naar de andere in de prachtige, barokke machinekamer, geëscorteerd door de trouwe Mahnmut, die erop toeziet dat Hockenberry niet de verkeerde hendel in de machinekamer grijpt of vergeet dat voorwerpen nog wel degelijk massa hebben, ook al lijken ze gewichtloos.


  Als Hockenberry aankondigt dat hij met Odysseus wil gaan praten vertelt Mahnmut hem dat de Griek te vinden is in de voorste astrogatiecabine. Mahnmut wijst hem de weg. Hockenberry weet dat hij de kleine moravec eigenlijk zou moeten wegsturen - hij wil Odysseus onder vier ogen zijn excuses aanbieden en mogelijk een pak rammel ondergaan - maar misschien uit lafheid neemt hij Mahnmut toch maar mee. Dan kan de moravec nog ingrijpen als Odysseus hem werkelijk wil vermoorden, waar de ontvoerde Griek natuurlijk alle recht toe heeft.


  De astrogatiecabine is weinig meer dan een ronde tafel, verankerd in een oceaan van sterren. Er zijn drie stoelen rond de tafel gemonteerd, maar Odysseus gebruikt alleen een rugleuning om zich met zijn blote tenen vast te houden. Als de Queen Mab begint te draaien of te tollen - wat de afgelopen vierentwintig uur regelmatig gebeurt, nu de aandrijving is uitgeschakeld - schieten de sterren voorbij in een tempo waarbij Hockenberry een paar uur geleden nog naar een kotszak zou hebben gegrepen. Nu deert het hem niet meer. Het lijkt wel of hij nooit anders heeft gekend dan vrije val. En zo voelt Odysseus zich blijkbaar ook, want de Achaeër heeft al drie kalebassen met wijn leeggedronken van de negen of tien die met lange lijnen aan de tafel zijn vastgebonden. Hij biedt er Hockenberry een aan door de kalebas met een knip van zijn vingers te lanceren. Ondanks zijn lege maag weet Hockenberry dat hij het gebaar niet kan weigeren als teken van verzoening. Bovendien is het uitstekende wijn.


  ‘Die machientjes hebben het zelf verbouwd en opgeslagen, ergens op dit goddeloze schip,’ zegt Odysseus. ‘Drink maar op, robotman. En jij ook, moravec.’ Dat laatste tegen Mahnmut, die op een van de stoelen is gaan zitten maar het aanbod van de wijn afslaat met een beweging van zijn metalen hoofd.


  Hockenberry biedt zijn verontschuldigingen aan voor de smoes waarmee hij Odysseus naar de horzelvlieger heeft gelokt, zodat de moravecs hem konden ontvoeren. Maar de Griek wuift het excuus weg. ‘Ik heb wel overwogen je te doden, zoon van Duane, maar wat had het voor zin? Het was duidelijk de wil van de goden dat ik zou meegaan op deze lange reis, en wie ben ik om me tegen het plan van de onsterfelijken te verzetten?’


  ‘Geloof je nog altijd in de goden?’ vraagt Hockenberry, nadat hij een flinke slok heeft genomen van de koppige wijn. ‘Zelfs nadat je oorlog met ze hebt gevoerd?’


  De baardige strateeg fronst even zijn voorhoofd, glimlacht dan en krabt zich aan zijn wang. ‘Soms kost het moeite om geloof te houden in je vrienden, Hockenberry, zoon van Duane. maar je moet altijd blijven geloven in je vijanden. Zeker als je het voorrecht hebt om de goden tot je vijanden te mogen rekenen.’


  Zwijgend drinken ze een tijdje van hun wijn. Het schip tolt weer om zijn as. Het heldere zonlicht blokkeert de sterren voordat de Queen Mab naar haar eigen schaduw draait en de sterren weer tevoorschijn komen.


  De koppige wijn stroomt warm door Hockenberry’s lijf. Hij is blij dat hij nog leeft. Onwillekeurig tast hij naar zijn borst, niet alleen naar het qt-medaillon, maar ook naar het dunne litteken, half onder zijn tuniek. Tien jaar heeft hij nu tussen de Grieken en Trojanen geleefd, maar dit is de eerste keer dat hij een beker wijn drinkt en een vertrouwelijk gesprek voert met een van de belangrijke helden en hoofdfiguren uit de Ilias. Vreemd, nadat hij dat epos zoveel jaren aan zijn studenten heeft onderwezen.


  De twee mannen praten een tijdje over de gebeurtenissen waarvan ze getuige zijn geweest vlak voordat ze afscheid namen van de Aarde en de voet van de Olympos toen het Gat tussen de twee werelden zich sloot en er een einde kwam aan de eenzijdige strijd tussen de Amazones en het groepje van Achilles. Odysseus is verbaasd dat Hockenberry zoveel weet over Penthesilea en de andere Amazones, maar Hockenberry vindt het niet nodig de Griekse held te vertellen dat hij alles over hen heeft gelezen bij Vergilius. De twee mannen speculeren over de hervatting van de werkelijke strijd en de vraag of de Achaeërs en Argiven onder bevel van Agamemnon eindelijk in staat zullen zijn de muren van Troje te slechten.


  ‘Agamemnon heeft misschien wel de brute kracht om Ilium te vernietigen,’ zegt Odysseus, turend naar de ronddraaiende sterrenhemel, ‘maar als kracht en numerieke meerderheid niet voldoende zijn, vraag ik me af of hij de sluwheid bezit.’


  ‘De sluwheid?’ herhaalt Hockenberry. Hij denkt en communiceert al zo lang in het oud-Grieks dat hij nauwelijks meer hoeft na te denken over de betekenis van de woorden, maar nu wel. Odysseus gebruikt de term dolos, een aanduiding voor ‘sluwheid’ die zowel positief als negatief kan worden uitgelegd.


  Odysseus knikt. ‘Agamemnon is Agamemnon. Iedereen ziet hem zoals hij is, want tot meer is hij niet in staat. Terwijl ik Odysseus ben, vermaard om mijn sluwheid.’


  Weer gebruikt hij het woord dolos, en Hockenberry beseft dat Odysseus prat gaat op dat sluwe karaktertrek je waarom Achilles hem nog een paar maanden geleden veroordeelde toen hij zei: ‘Ik haat die man als de Poorten des Doods, omdat hij... zich verlaagt tot leugens.’ Hockenberry had het hem zelf horen zeggen.


  Odysseus had Achilles’ belediging die avond wel gehoord, maar er afstand van genomen. Nu, na vier kalebassen met wijn, laat de zoon van Laërtes zich opeens voorstaan op zijn sluwheid. Niet voor het eerst vraagt Hockenberry zich af of het de Grieken wel zal lukken om Troje te veroveren zonder Odysseus’ houten paard. Hij denkt nog eens na over alle betekenissen van het woord dolos en glimlacht dan bij zichzelf.


  ‘Wat grijns je nou, zoon van Duane? Heb ik iets grappigs gezegd?’


  ‘Nee, achtenswaardige Odysseus,’ antwoordt de classicus, ‘maar ik dacht net aan Achilles...’ Zijn stem sterft weg voordat hij iets kan zeggen wat de oudere man zou kunnen ontstemmen.


  ‘Ik heb gisteren nog van Achilles gedroomd,’ zegt Odysseus, terwijl hij zich gemakkelijk ronddraait om naar de bijna volmaakte koepel van sterren te kijken. De astrogatiecabine heeft naar twee kanten uitzicht op de romp van de Queen Mab, maar het metaal en plastic reflecteert grotendeels het sterrenlicht. ‘Ik droomde dat ik met Achilles sprak in de Hades.’


  ‘Is Peleus’ zoon dan dood?’ vraagt Hockenberry, terwijl hij nog een kalebas met wijn opentrekt.


  Odysseus haalt zijn schouders op. ‘Het was maar een droom. Dromen houden geen rekening met de grenzen van de tijd. Ik weet niet of Achilles nu nog ademt of al rondschuifelt tussen de doden, maar in elk geval komt hij ooit in de Hades terecht, zoals wij allemaal.’


  ‘Aha,’ begrijpt Hockenberry. ‘En wat zei Achilles tegen je in die droom?’


  Odysseus richt zijn donkere ogen weer op de classicus. ‘Hij wilde weten of Neoptolemos, zijn zoon, kampioen van Troje was geworden.’


  ‘En heb je hem dat verteld?’


  ‘Ik zei dat ik dat niet wist; dat mijn eigen lot me ver van de muren van Ilium had weggevoerd voordat Neoptolemos zich daar in de strijd kon werpen. Dat antwoord maakte Peleus’ zoon niet wijzer.’


  Hockenberry knikt. Hij ziet Achilles’ verongelijkte gezicht al voor zich.


  ‘Ik probeerde Achilles te troosten,’ vervolgt Odysseus. ‘Ik zei hem dat de Argiven hem als een god vereerden nu hij dood was en dat de mensheid altijd zijn heldendaden zal blijven bezingen, maar daar was hij niet tevreden mee.’


  ‘O nee?’ De wijn is meer dan voortreffelijk, als vloeibaar vuur in Hockenberry’s buik. De drank geeft hem het gevoel dat hij nog vrijer rondzweeft dan de gewichtloosheid hem al toestaat.


  ‘Nee. Ik moest die mooie praatjes maar in mijn reet steken, zei hij.’


  Hockenberry lacht sputterend. Druppeltjes rode wijn zweven uit zijn mond. Hij probeert ze weg te slaan, maar ze spatten uiteen en maken zijn vingers kleverig.


  Odysseus tuurt nog altijd naar de sterren. ‘De schim van Achilles vertelde me vannacht dat hij liever een keuterboer was, met eeltige handen van de ploeg in plaats van het zwaard, veroordeeld om tien uur per dag een os in de kont te kijken, dan de grootste held of misschien wel de koning van de Hades te zijn, met een schare van levenloze onderdanen. De dood bevalt Achilles niet.’


  ‘Nee,’ zegt Hockenberry. ‘Nee, dat dacht ik wel.’


  Odysseus maakt een pirouette bij nul-g, grijpt de rugleuning van een stoel en kijkt de classicus aan. ‘Ik heb jou nog nooit zien vechten, Hockenberry. Doe je dat wel?’


  ‘Nee.’


  Odysseus knikt. ‘Heel wijs. Heel verstandig. Je komt zeker uit een lange lijn van filosofen?’


  ‘Mijn vader vocht wel,’ zegt Hockenberry, verbaasd over de herinneringen die opeens bij hem bovenkomen. Voor zover hij weet heeft hij de laatste tien jaar van zijn tweede leven nooit aan zijn vader gedacht of zich iets over hem herinnerd.


  ‘Waar dan?’ vraagt Odysseus. ‘In welke slag? Misschien was ik er ook.’


  ‘Okinawa,’ zegt Hockenberry.


  ‘Dat zegt me niets.’


  ‘Mijn vader heeft het overleefd,’ zegt Hockenberry met een brok in zijn keel. ‘Hij was nog heel jong. Negentien. Hij zat bij de mariniers. Later dat jaar kwam hij weer thuis en drie jaar daarna werd ik geboren. Hij heeft er nooit iets over verteld.’


  ‘Hij pochte niet op zijn heldendaden en zei niets over die veldslag tegen zijn zoon?’ vraagt Odysseus verbaasd. ‘Geen wonder dat je wijsgeer bent geworden en geen vechter.’


  ‘Hij zei er nooit iets over,’ gaat Hockenberry verder. ‘Ik wist dat hij in de oorlog had gevochten, maar pas jaren later ontdekte ik iets over Okinawa, toen ik oude aanbevelingsbrieven las van zijn commandant, een luitenant die niet veel ouder was dan mijn vader. Na mijn vaders dood had ik die brieven en een paar medailles in zijn oude marinierskoffer gevonden. Ik was al bijna afgestudeerd als classicus, en met mijn historische kennis heb ik me toen ook verdiept in de veldslag waarvoor mijn vader een Purple Heart en een Silver Star had gekregen.’


  Odysseus informeert niet naar de onderscheidingen met die vreemde namen, maar vraagt wel: ‘Heeft je vader zich goed geweerd in die veldslag, zoon van Duane?’


  ‘Dat denk ik wel. Hij is twee keer gewond geraakt, op 20 mei 1945, in de slag om Sugar Loaf Hill op het eiland Okinawa.’


  ‘Dat eiland ken ik niet.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zegt Hockenberry. ‘Het is heel ver van Ithaka.’


  ‘En waren er grote legers bij betrokken?’


  ‘Honderddrieëntachtigduizend man aan mijn vaders kant,’ zegt Hockenberry. Hij tuurt nu ook naar de sterren. ‘Zijn leger werd door een vloot van meer dan zestienhonderd schepen naar het eiland Okinawa gebracht. Daar stonden honderdtienduizend man van de vijand klaar, die zich hadden verschanst tussen rotsen, koraalriffen en in grotten.’


  ‘Geen stad om te belegeren?’ vraagt Odysseus. Voor het eerst in dit gesprek kijkt hij de classicus met enige interesse aan.


  ‘Geen echte stad, nee,’ antwoordt Hockenberry. ‘Het was maar één veldslag in een lange oorlog. De andere kant wilde onze mensen doden om een invasie van hun thuiseiland te voorkomen. Onze kant heeft hen uiteindelijk verslagen, op alle mogelijke manieren. Ze hebben vlammen in hun grotten geworpen en hen levend begraven. Mijn vaders kameraden hebben meer dan honderdduizend van de honderdtienduizend Japanners op dat eiland gedood.’ Hij neemt een slok.


  ‘De Japanners waren toen onze vijanden.’


  ‘Een glorieuze overwinning,’ zegt Odysseus.


  Hockenberry mompelt iets.


  ‘Die aantallen... de mannen en de schepen... doen me denken aan onze strijd om Troje,’ zegt de Griek.


  ‘Ja, het lijkt wel op elkaar,’ beaamt Hockenberry. ‘En de strijd was net zo hevig. Veel gevechten van man tegen man in de regen en de modder, dag en nacht.’


  ‘Kwam je vader terug met veel buit? Slavinnen? Goud?’


  ‘Hij nam een samoerai-zwaard mee, het zwaard van een vijandelijke officier, maar dat borg hij ook in zijn hutkoffer. Hij heeft het me nooit laten zien toen ik nog klein was.’


  ‘Zijn veel kameraden van je vader naar het Huis des Doods gezonden?’


  ‘Iedereen meegeteld, op het land en op zee, zijn er 12.520 Amerikanen gesneuveld,’ antwoordt Hockenberry. Hij heeft geen moeite zich die getallen te herinneren, als wetenschapper en als zoon. ‘Aan onze kant vielen 33.631 gewonden. De vijand verloor meer dan honderdduizend man, dat zei ik al. Duizenden en duizenden zijn verbrand en levend begraven in de grotten en holen waarin ze zich hadden verschanst.’


  ‘Wij, de Achaeërs, hebben meer dan vijfentwintigduizend man verloren voor de muren van Ilium,’ merkt Odysseus op. ‘En de Trojanen hebben brandstapels moeten bouwen voor minstens zoveel doden aan hun eigen kant.’


  ‘Ja,’ zegt Hockenberry met een lachje, ‘maar dan praat je over een periode van tien jaar. Die veldslag van mijn vader op het eiland Okinawa duurde maar negentig dagen.’


  Het blijft een tijdje stil. De Queen Mab draait weer om zijn as, soepel en majestueus als een reusachtig zeezoogdier dat zich omrolt bij het zwemmen. Heel even valt het stralende zonlicht over hen heen, zodat de twee mannen hun ogen moeten beschutten totdat de cabine zich weer naar de sterrenhemel keert.


  ‘Vreemd dat ik nooit van die oorlog heb gehoord,’ zegt Odysseus, en hij reikt de classicus een nieuwe kalebas met wijn aan. ‘Maar je zult wel trots zijn op je vader, zoon van Duane. Jullie volk zal de overwinnaars uit die strijd als goden hebben behandeld. Er moeten nog eeuwenlang liederen over hen zijn gezongen bij de haard. De namen van de mannen die daar hebben gevochten en zijn gesneuveld zullen voortleven bij de kleinzoons van de kleinzoons van de helden, en de bijzonderheden van elk afzonderlijk gevecht zullen door dichters en minstrelen zijn bezongen.’


  Hockenberry neemt een grote slok. ‘Eerlijk gezegd is bijna iedereen in mijn land die slag alweer vergeten.’


  



  Hoor je dat? vraagt Mahnmut via de tightbeam.


  Ja. In de vierentwintig uur dat het schip geen snelheid maakt of afremt kruipt Orphu van Io samen met de andere hard-vac moravecs over de buitenkant van de romp van de Queen Mab voor inspecties en reparaties van kleine schades door de inslag van micrometeorieten, zonneflitsen of de gevolgen van de kernbommen die ze achter de staart tot ontsteking hebben gebracht. Het is wel mogelijk om onderweg aan het schip te werken. Orphu is de afgelopen twee weken al verschillende keren buiten geweest, via het systeem van loopbruggen en ladders dat speciaal voor dat doel is aangebracht, maar de grote Ioniër werkt toch liever bij zwaartekracht nul. Op het moment dat ze nog snelheid maakten had hij het gevoel dat hij aan het werk was tegen de gevel van een gebouw van honderd verdiepingen hoog, met de duidelijke suggestie dat de staart en de stuwplaten diep beneden hem waren.


  Hockenberry klinkt dronken, zendt Orphu.


  Volgens mij is hij dat ook, antwoordt Mahnmut. Die wijn die Asteague/Che heeft laten repliceren door de galley is behoorlijk sterk; hij is gebaseerd op een monster van Medeïsche wijn uit een amfora die ze hadden ‘geleend’ uit Hectors wijnkelder. Net as de Grieken en Trojanen heeft Hockenberry al jaren de lichtere versie van die rode Medeeër gedronken, maar nooit zo sterk. De Grieken doen er veel meer water bij, soms zelfs zout water, of parfums, zoals mirre.


  Dat klinkt echt barbaars, vindt Orphu.


  Hoe dan ook, zendt Mahnmut, de waarnemer heeft niet meer gegeten sinds hij vanochtend zo misselijk werd, en een lege maag is niet de beste manier om nuchter te blijven.


  Ik ben bang dat hij later vandaag weer ruimteziek gaat worden.


  Als dat zo is, antwoordt Mahnmut, mag jij hem zijn kotszakken brengen. Ik heb vandaag al lang genoeg zijn hoofd vastgehouden.


  Verdorie, zendt Orphu van Io, dat zou ik graag doen, hoor, maar ik geloof niet dat de deuren van het mensencompartiment aan boord groot genoeg zijn voor mijn postuur.


  Wacht, zendt Mahnmut. Luister even mee.


  ‘Hou je van sport, zoon van Duane?’


  ‘Sport?’ vraagt Hockenberry. ‘Wat voor sport?’


  ‘Krachtmetingen die bij een feest of een begrafenis horen,’ zegt Odysseus. ‘Zoals de wedstrijden die we zouden hebben gehouden bij de begrafenis van Patroklos, als Achilles de dood van zijn vriend had erkend en ons een begrafenisfeest had laten houden na Patroklos’ verdwijning.’


  Hockenberry zwijgt een moment en zegt dan: ‘Discuswerpen, bedoel je? Speerwerpen... dat soort dingen?’


  ‘Precies,’ zegt Odysseus. ‘Wagenrennen. Hardlopen. Worstelen. Boksen.’


  ‘Ik heb jullie bokswedstrijden gezien in het kamp bij de zwarte schepen op het strand,’ zegt Hockenberry, met enigszins dubbele tong. ‘Die kerels vochten met alleen een leren riem om hun vuisten gewikkeld.’


  Odysseus lacht. ‘Wat zouden ze anders om hun vuisten moeten dragen, zoon van Duane? Grote zachte kussens?’


  Hockenberry negeert die vraag. ‘Afgelopen zomer heb ik in jullie kamp gezien hoe Epeios tien of twaalf mannen volledig in elkaar sloeg, hun kaken en hun ribben brak. Hij ging op elke uitdaging in en bokste vanaf de vroege middag tot de late avond.’


  Odysseus grijnst. ‘Ja, ik herinner me die wedstrijden. Niemand was die dag opgewassen tegen Panopeos’ zoon, hoewel er genoeg kandidaten waren.’


  ‘Er vielen zelfs twee doden.’


  Odysseus haalt zijn schouders op en drinkt nog wat wijn. ‘Diomedes trainde en steunde Euryalos, de zoon van Mekisteus, de derde bevelhebber van de Argoliden. Elke ochtend in alle vroegte moest hij rondjes lopen en zijn vuisten harden tegen een boksbal van ossenvlees, vers van het slachthuis. Maar Epeios schakelde hem die avond binnen twintig ronden uit. Diomedes moest zijn man uit de ring trekken. De tenen van die arme Euryalos lieten tien diepe groeven achter in het zand. Maar hij kwam er weer bovenop en de volgende keer zal hij zich beter verdedigen, dat verzeker ik je.’


  ‘Boksen is een smerige sport,’ citeert Hockenberry, ‘en als je het te lang doet, wordt je hoofd een concertzaal waarin de Chinese muziek nooit meer ophoudt.’


  Odysseus schiet in de lach. ‘Heel grappig. Wie zei dat?’


  ‘Een wijs man, Jimmy Cannon.’


  ‘Maar wat is Chinese muziek?’ vraagt Odysseus grinnikend. ‘En een concertzaal?’


  ‘Doet er niet toe,’ zegt Hockenberry. ‘Weet je, in al die jaren dat ik de oorlog heb gevolgd kan ik me niet herinneren dat jullie bokskampioen, Epeios, zich ooit heeft onderscheiden in de aristeia, het tweegevecht om de roem.’


  ‘Nee, dat is waar,’ beaamt Odysseus. ‘Epeios geeft zelf ook toe dat hij geen geweldige krijger is. De moed om iemand met je blote vuisten te lijf te gaan is nog wat anders dan een vijand een speer in zijn buik te rammen, de punt er weer uit te wringen en zijn darmen als slachtafval over de grond te verspreiden.’


  ‘Maar jij kunt dat wel,’ zegt Hockenberry op effen toon.


  ‘O ja,’ lacht Odysseus. ‘Maar dat hebben de goden zo gewild. Ik stam nog uit een generatie Achaeërs die van Zeus opdracht heeft gekregen om tot aan hun oude dag oorlog te blijven voeren, tot het bittere eind. Tot we erbij neervallen en sterven.’


  Een optimist, onze Odysseus, zendt Orphu.


  Een realist, antwoordt Mahnmut via de tightbeam.


  ‘Maar je had het over sport,’ zegt Hockenberry. ‘Ik heb je zien worstelen. En winnen. En je hebt ook hardloopwedstrijden gewonnen.’


  ‘Ja,’ zegt Odysseus, ‘meer dan eens ben ik met de beker naar mijn tent teruggekeerd, terwijl Ajax zich tevreden moest stellen met de os. Athene hielp me daarbij. Zij liet die grote lummel struikelen, zodat ik hem te snel af was. En ik heb Ajax ook verslagen bij het worstelen door hem in zijn knieholten te schoppen. Zo kreeg ik hem tegen de grond en kon ik hem in een houdgreep nemen voordat die grote sukkel wist wat hem overkwam.’


  ‘En maakt je dat een beter mens?’ vraagt Hockenberry. ‘Natuurlijk!’ roept Odysseus met zware stem. ‘Wat zou de wereld zijn zonder de agon, de strijdlust van de ene man tegenover de andere, om de pikorde vast te stellen? Geen twee mensen en geen twee dingen op deze aarde zijn immers gelijk aan elkaar? Hoe zouden we enig besef kunnen hebben van kwaliteit als er geen competitie en persoonlijke strijd was die het verschil laat zien tussen uitnemendheid en middelmatigheid? In welke sporten heb jij je bekwaamd, zoon van Duane?’


  ‘Toen ik pas studeerde deed ik nog aan atletiek,’ zegt Hockenberry. ‘Hardlopen. Maar ik ben nooit voor het team geselecteerd.’


  ‘Nou, ik ben zeker niet slecht in sport, al zeg ik het zelf,’ merkt Odysseus op. ‘Ik kan redelijk overweg met een goed gesneden, glimmend gepolijste boog, waarmee ik zelfs een doelwit in een bewegende meute vijanden kan raken, terwijl mijn kameraden zich om me heen verdringen om zelf hun doel te treffen. Een van de redenen waarom ik me bij Achilles en Hector heb aangesloten in die oorlog tegen de goden was de kans om mezelf als boogschutter te meten met Apollo, hoewel ik diep in mijn hart ook wel wist hoe onzinnig dat was. Wie de goden naar de kroon steekt als boogschutter, zoals die arme Eurytos van Oichalia, kan ervan verzekerd zijn dat hij een ontijdige dood zal sterven in plaats van rustig te overlijden als oude man in zijn eigen bed. En ik zou ook nooit de strijd aangaan met de Heer van de Zilveren Boog als ik niet mijn beste boog bij me had. Helaas neem ik die nooit mee als ik uitvaar met de zwarte schepen. Die boog hangt nog altijd aan de muur van mijn eigen paleis. Ifitos heeft me die boog gegeven als teken van vriendschap toen we elkaar voor het eerst ontmoetten. Het was de boog van zijn vader, de boogschutter Eurytos zelf. Ik mocht Ifitos graag en het spijt me dat ik hem enkel een zwaard en een grof gesneden speer heb gegeven in ruil voor de beste boog op aarde. Heracles had Ifitos al vermoord voordat ik de tijd kreeg de man beter te leren kennen.


  Over speren gesproken: ik kan een lans net zo ver werpen als iemand anders een pijl afschiet. En je hebt me zien boksen en worstelen. Bij het hardlopen heb ik Ajax verslagen, en ik kan uren lopen zonder mijn ontbijt uit te kotsen. Alleen op de korte afstand leg ik het af tegen de meeste sprinters, tenzij Athene me een handje helpt.’


  ‘Ik had moeten doorgaan met hardlopen,’ mompelt Hockenberry, half bij zichzelf. ‘De lange afstand was ook mijn sterkste punt. Maar er was een vent, Brad Muldorff - de Eend, noemden we hem - die net iets sneller was dan ik en daarom voor het team werd geselecteerd.’


  ‘Verliezen smaakt naar gal en hondenkots,’ merkt Odysseus op. ‘Wee de man die ooit aan die smaak gewend raakt.’ Hij neemt nog een slok wijn, gooit zijn hoofd in zijn nek en veegt de druppels uit zijn bruine baard. ‘Ik droom wel dat ik met Achilles praat in de donkere zalen van de Hades, maar ik praat liever met mijn zoon, Telemachos. Als de goden mij dromen zenden, waarom dan geen dromen van mijn zoon? Hij was nog maar een kind toen ik van huis ging, een verlegen jongen zonder ervaring. Ik zou zo graag weten of hij een echte man is geworden of zo’n nietsnut die bij de paleizen van sterkere kerels rondhangt, een rijke vrouw zoekt, zich aan jongetjes vergrijpt en de hele dag op de lier speelt.’


  ‘Wij hebben nooit kinderen gekregen,’ zegt Hockenberry. Hij wrijft over zijn voorhoofd. ‘Tenminste, ik geloof het niet. Maar mijn herinneringen aan mijn echte leven zijn nogal warrig en troebel. Ik ben als een gezonken schip dat iemand om zijn eigen redenen weer boven water heeft gehaald, maar zonder de moeite te nemen al het water eruit te pompen; niet meer dan nodig is om het schip drijvend te houden. Te veel ruimen en hutten staan nog vol water.’


  Odysseus staart de waarnemer aan. De betekenis van Hockenberry’s woorden ontgaat hem, maar hij is niet echt geïnteresseerd.


  Hockenberry werpt de Griekse aanvoerder-koning een scherpe blik toe. ‘Ik bedoel... geef me eens antwoord, als je kunt... ik bedoel, wat betekent het om een man te zijn?’


  ‘Een man te zijn?’ herhaalt Odysseus. Hij opent de laatste twee kalebassen met wijn en reikt er Hockenberry een aan.


  ‘Ja, neem me niet kwalijk. Een man te zijn. Een man te worden. In mijn land was er maar één ritueel van volwassenheid: als je je eigen autosleuteltjes kreeg of voor het eerst met een meisje naar bed ging.’


  Odysseus knikt. ‘Dat laatste is natuurlijk wel belangrijk.’


  ‘Ja, maar dat kan toch niet alles zijn, zoon van Laërtes! Wat maakt ons tot man? Of tot mens, nu we het er toch over hebben?’


  Dit kan interessant worden, zendt Mahnmut aan Orphu via de tightbeam. Dat heb ik me ook meer dan eens afgevraagd, en niet alleen als ik probeerde Shakespeares sonnetten te begrijpen.


  Dat vragen we ons allemaal wel eens af, antwoordt Orphu. We zijn allemaal geobsedeerd door dat menselijke ras; nou ja, alle moravecs dan, omdat die belangstelling voor onze menselijke scheppers nu eenmaal in ons DNA is geprogrammeerd.


  ‘Ja. Wat maakt ons tot man?’ herhaalt Odysseus ernstig, bijna verstrooid. ‘Maar nu moet ik pissen. Moet jij niet pissen, Hockenberry?’


  ‘Misschien heeft het iets te maken met rechtlijnigheid,’ vervolgt de classicus. Door de drank heeft hij moeite met het woord. Pas bij de tweede poging lukt het. ‘Rechtlijnigheid. Ik bedoel, vergelijk jullie Olympische Spelen eens met de onze. Wat een verschil!’


  ‘Die andere moravec heeft me uitgelegd hoe ik moest pissen in die latrine in mijn hut. Die zuigt je plas op, zelfs nu we allemaal zweven, maar toch vind ik het moeilijk om niet alle kanten op te pissen. En jij, Hockenberry?’


  ‘De oude Grieken hebben die Spelen twaalfhonderd jaar volgehouden,’ zegt Hockenberry. ‘Een evenement van vijf dagen, eens in de vier jaar, en dat twaalfhonderd jaar lang, totdat een of andere lullige christelijke keizer in Rome er een eind aan maakte. Twaalfhonderd jaar! Ondanks droogte en hongersnood, ziekten en andere plagen. Eens in de vier jaar werden alle oorlogen opgeschort en kwamen jullie atleten van over de hele wereld naar Olympia om eer te bewijzen aan de goden en deel te nemen aan wagenrennen, hardlopen, worstelen, discus- en speerwerpen en pankration, die vreemde combinatie van worstelen en kickboksen die ik nog nooit gezien heb, en jij ook niet, volgens mij. Twaalfhonderd jaar, zoon van Laërtes! Toen mijn eigen volk de Spelen terugbracht, konden ze die traditie niet eens honderd jaar volhouden zonder dat er drie edities werden afgelast wegens oorlog, allerlei landen weigerden te komen uit politieke onwil, en terroristen zelfs joodse sporters vermoordden tijdens de...’


  ‘Ik moet pissen, dat zei ik al.’ Odysseus laat de kalebas terugzweven aan zijn touwtje en draait zich om zijn as, op weg naar zijn hut. ‘Pissen. Zo terug.’


  ‘Het enige dat constant blijft is misschien wat Homerus ooit schreef: “Altijd dierbaar blijft ons het banket, de harp, de dans, nieuwe kleren, en de warmte van het bad, de liefde en de slaap.”’


  Odysseus blijft nog een moment voor de irisdeur van de astrogatiecabine zweven. ‘Wie is Homerus?’


  ‘O, die ken jij niet.’ Hockenberry neemt nog een slok wijn. ‘Maar, weet je...’


  Hij zwijgt. Odysseus is verdwenen.


  



  Mahnmut zweeft door de luchtsluis van het medische dek naar buiten, maakt zijn veiligheidslijn vast, hoewel hij een reactie-thruster in zijn bepakking heeft, en zoekt zijn weg langs de loopbruggen, ladders en leuningen aan de buitenkant van de Queen Mab. Hij treft Orphu van Io bij het lassen van een scheur in de deuren van het vrachtruim waar The Dark Lady is opgeslagen, veilig onder de klapvleugels van de shuttle.


  ‘Ik had er meer van verwacht,’ zegt Mahnmut via hun privékanaal.


  ‘De meeste gesprekken gaan als een nachtkaars uit,’ zegt Orphu. ‘Zelfs de onze.’


  ‘Maar wij zijn meestal niet dronken.’


  ‘Technisch gesproken niet, omdat moravecs geen alcohol gebruiken als stimulerend of verdovend middel,’ zegt Orphu. Zijn schild, poten en sensors reflecteren de felle vonken van zijn lasapparaat. ‘Maar wij hebben ook wel eens zitten kletsen terwijl jij was vergiftigd door vermoeidheidstoxines, en bovendien doodsbang. Dat vage gesprek tussen Odysseus en Hockenberry klonk me dus niet zo vreemd in de oren... als ik oren had gehad.’


  ‘Wat zou Proust hebben geantwoord op de vraag wat een mens tot mens maakt of een man tot man?’ vraagt Mahnmut.


  ‘Ach, Proust. Vermoeiende man,’ zegt Orphu. ‘Ik heb hem vanochtend nog gelezen.’


  ‘Je hebt eens geprobeerd me zijn stappen tot de waarheid uit te leggen,’ zegt Mahnmut. ‘Maar eerst beweerde je dat hij drie stappen had, toen vier, toen weer drie en ten slotte weer vier. Ik geloof dat je me nooit verteld hebt wat die stappen eigenlijk waren. Volgens mij raakte je het spoor zelf ook bijster.’


  ‘Ik wilde je alleen maar testen,’ zegt Orphu met een laag gerommel. ‘Om te zien of je wel luisterde.’


  ‘Ja, dat zeg je nou,’ zucht Mahnmut, ‘maar je had gewoon een moravec-moment.’


  ‘Ik zou de eerste niet zijn,’ zegt Orphu van Io. Data-overbelasting vanuit hun organische brein en hun cybernetische geheugenbanken vormde een toenemend probleem als moravecs een leeftijd van zo’n twee- of driehonderd jaar bereikten.


  ‘Maar goed,’ zegt Mahnmut. ‘Ik betwijfel of Odysseus iets begrepen zou hebben van Prousts ideeën over de essentie van het menselijk bestaan.’


  Vier van Orphu’s meervoudig gelede armen zijn bezig met lassen, maar met de overige twee haalt hij zijn schouders op. ‘Hij heeft ooit geprobeerd of vriendschap - zelfs als minnaar - een mogelijke verklaring was,’ zegt de Ioniër. ‘Dat heeft hij dus gemeen met zowel Odysseus als onze waarnemer hier,’ zegt de Ioniër. ‘Maar Prousts verteller ontdekt dat zijn eigen weg tot de waarheid het schrijven is. Zo kan hij de nuances van het probleem analyseren binnen alle andere nuances van zijn eigen leven.’


  ‘Maar hij had de kunst al verworpen als route tot de kern van zijn menselijkheid,’ zegt Mahnmut. ‘Dat zei je toch? Dat kunst niet de weg tot de waarheid was?’


  ‘Hij ontdekt dat authentieke kunst een vorm van schepping is,’ zegt Orphu. ‘Hier, luister maar eens naar deze passage uit het begin van Le Côté de Guermantes...


  “Mensen met smaak vertellen ons tegenwoordig dat Renoir een groot achttiende-eeuws schilder was. Maar daarbij vergeten ze wel het element van de Tijd en dat het, zelfs op het hoogtepunt van de negentiende eeuw, nog heel lang heeft geduurd voordat Renoir als groot kunstenaar werd erkend. Om werkelijk erkenning te krijgen dient een oorspronkelijk schilder of een oorspronkelijk schrijver de werkwijze van een oogarts te volgen. De behandeling die ze ons met hun schilderijen of hun proza laten ondergaan is niet altijd prettig. Pas aan het eind zegt de dokter: ‘Kijk maar!’ En zie, de wereld om ons heen (die nooit een definitieve schepping was, maar net zo vaak opnieuw wordt geschapen als er een oorspronkelijk kunstenaar wordt geboren) blijkt opeens heel anders te zijn dan de oude wereld, maar wel kristalhelder. De vrouwen op straat lijken anders dan vroeger, omdat het Renoirs zijn, dezelfde Renoirs die we zo koppig als vrouwen weigerden te zien. Ook de koetsen zijn opeens Renoirs, net als het water en de lucht. We komen in de verleiding een wandeling te gaan maken in een bos dat, toen we het voor het eerst zagen, in het geheel niet op een bos leek, maar meer op een tapijt van eindeloze tinten, behalve de tinten die wij altijd met een bos associeerden. Dat is het karakter van het nieuwe, maar vergankelijke universum dat zojuist is ontstaan en dat in stand zal blijven tot een nieuwe schilder met zijn oorspronkelijk talent een volgende geologische catastrofe veroorzaakt.” En vervolgens legt hij uit hoe schrijvers hetzelfde kunnen bewerkstelligen, Mahnmut: nieuwe universa scheppen.’


  ‘Maar dat bedoelt hij toch niet letterlijk?’ zegt Mahnmut. ‘Het zijn toch geen échte universa?’


  ‘Ik geloof juist dat hij het heel letterlijk bedoelt,’ antwoordt Orphu via hun persoonlijke radiokanaal. Mahnmut heeft hem nog nooit zo serieus gehoord. ‘Heb je de quantumflux-sensordata gevolgd die Asteague/Che op het algemene kanaal heeft gezet?’


  ‘Nee, niet echt. Quantumtheorie vind ik stomvervelend.’


  ‘Dit is geen theorie,’ zegt Orphu. ‘Elke dag van deze reis vanaf Mars naar de Aarde wordt de quantuminstabiliteit tussen die twee werelden en binnen ons hele zonnestelsel weer iets groter. De Aarde bevindt zich in het middelpunt van die flux. Alsof alle probabiliteits-matrices van de ruimtetijd in een maalstroom zijn terechtgekomen, een gebied van zelfgeschapen chaos.’


  ‘Wat heeft dat met Proust te maken?’


  Orphu schakelt de lasbrander uit. De grote plaat over de scheur in de deuren van het vrachtruim is naadloos op zijn plaats gelast. ‘Iets of iemand zit te knoeien met bepaalde werelden, misschien zelfs met complete melkwegstelsels. Als je de binnenkomende quantumdata wiskundig analyseert, lijkt het alsof verschillende quantum-Calabi-Yau ruimtes op de een of andere manier op één en hetzelfde Braan proberen te existeren. Bijna als het ontstaan van nieuwe werelden, in het leven geroepen door de wil van één enkel genie, precies zoals Proust dat suggereert.’


  Ergens aan boord van de Queen Mab worden onzichtbare thrusters gestart. Het lange, logge, maar prachtige ruimteschip van zwart staal en buckycarbon draait om zijn as en begint te tuimelen. Mahnmut klampt zich vast aan een handgreep en zijn voeten zwaaien bij de romp vandaan als het driehonderd meter lange atoomschip begint te tollen als een circusacrobaat. Zonlicht schuift over de twee moravecs heen en verdwijnt dan achter de grote stuwplaten bij de staart. Mahnmut stelt zijn polarisatiefilters bij, zodat hij de sterren weer kan zien. Orphu neemt ze niet waar in het zichtbare spectrum, maar luistert wel naar hun gepiep en gekrijs op de radio. Dat thermonucleaire koor, zoals de Ioniër het ooit heeft genoemd.


  ‘Orphu, goede vriend,’ zegt Mahnmut, ‘je wordt toch niet religieus op je oude dag?’


  De Ioniër laat zijn zware, subsonische lach horen. ‘Als dat zo is - als Proust gelijk heeft en zo’n uniek genie werkelijk in staat zou zijn om nieuwe, reële universa te scheppen, alleen door zich daarop te concentreren - dan zou ik de schepper van deze huidige werkelijkheid liever niet tegenkomen. Hier is een boosaardige kracht aan het werk.’


  ‘Ik zie niet in waarom...’ begint Mahnmut, maar dan zwijgt hij en luistert naar het algemene kanaal. ‘Wat is een twaalf-nul-een alarm?’


  ‘Dat betekent dat de massa van de Queen Mab zojuist met vierenzestig kilo is afgenomen,’ antwoordt Orphu.


  ‘Een afval- en urinelozing?’


  ‘Nee. Onze vriend Hockenberry is van boord geteleporteerd.’


  Hockenberry mag in deze toestand nergens naartoe qt-eren, is Mahnmuts eerste gedachte. We hadden hem moeten tegenhouden. Je laat een vriend niet qt-eren als hij stomdronken is. Maar dat zegt hij liever niet tegen Orphu.


  ‘Hoor je dat?’ vraagt Orphu even later.


  ‘Nee. Wat?’


  ‘Ik volg de radiofrequenties. We hebben onze sterkste antenne net naar de Aarde gericht, of beter gezegd: naar die polaire ring die in een baan om de Aarde draait. En meteen komt er een gemoduleerd radiobericht binnen, recht naar ons toe gemaserd.’


  ‘Wat voor bericht?’ Mahnmut voelt zijn organische hart sneller slaan. Hij grijpt niet in en laat de adrenaline stromen.


  ‘Het komt absoluut vanaf die polaire ring,’ zegt Orphu, ‘ongeveer vijfendertigduizend kilometer boven de Aarde. Het bericht is ingesproken door een vrouwenstem, die steeds dezelfde boodschap herhaalt: “Breng Odysseus naar me toe.”’
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  Daeman kwam de kathedraal van blauw ijs binnen onder een weergalmend geruis, gefluister en gesis.


  ‘Denk dat Hij het maakte met de hitte van het vuur, een oog van vuur in een bal van schuim, dat rondzweeft en zich voedt! Denk dat Hij met dat schuine, wit gehoekte oog de jacht ooit zag, in het licht van de maan. En de ekster met de lange tong, die diep in de eikenwratten pikt, op zoek naar een worm, en een helder geluid laat horen als ze haar buit gevonden heeft, maar de mieren niet wil eten; de mieren, die zelf een muur van zaden en stugge stengels bouwden rond hun hol. Dat alles maakte Hij, en meer, alles wat wij zien, en ook onszelf, uit wrok. Hoe anders?’


  Daeman herkende de stem meteen: Caliban. Het sissende gefluister echode tegen de wanden en de tunnel van blauw ijs, alsof het van alle kanten kwam, geruststellend ver weg en angstig dichtbij. En op de een of andere manier vormde die ene stem van Caliban een heel koor van stemmen, met een lugubere harmonie. Angstiger dan hij zelf had verwacht - veel, veel banger dan hij had gehoopt dat hij zou zijn - bukte Daeman zich en stapte de tunnel uit naar het ijsterras.


  Een uur lang had hij gekropen. Soms moest hij weer terug, als zo’n tunnel van blauw ijs zich versmalde en doodliep. Soms begon hij aan gangen van tien meter breed die eindigden bij een muur of een verticale schacht die veel te steil was om te beklimmen. Soms moest hij plat op zijn buik gaan liggen, schrapend met zijn rug langs het ijsplafond, terwijl hij zijn bepakking voor zich uit schoof met de punt van zijn kruisboog. Maar ten slotte had hij dan toch het middelpunt van de koepel, de ijskathedraal, bereikt.


  Daeman kende geen enkele van de oude woorden om de ruimte te beschrijven die hij nu zag. Hij stond op een van de honderden schemerige ijsterrassen tegen de gekromde binnenwand van de reusachtige structuur, en als hij de woorden had gescand zou hij ze nu hebben doorzocht op hun juiste betekenis: toren, koepel, boog, luchtboog, apsis, schip, basiliek, koor, kapel, roosvenster, alkoof, pilaar, altaar. Stuk voor stuk zouden ze hebben gepast bij één of meer elementen van wat hij hier om zich heen zag, maar ze waren lang niet toereikend. Hij had veel meer woorden nodig.


  Daeman schatte de doorsnee van de ruimte op bijna twee kilometer en de hoogte op ongeveer zeshonderd meter, vanaf de rood oplichtende vloer tot aan het dak van de blauwe ijskoepel. Zoals hij van buitenaf al eerder had vermoed had Setebos de hele krater in het hart van de stad overkoepeld. De gigantische kathedraal verspreidde een rood schijnsel, pulserend als de hartslag van een reus. Daeman had geen idee of dat het gevolg was van natuurlijke vulkanische activiteit - magma dat opborrelde van vele kilometers diep, waar ooit het zwarte gat zich naar het hart van de Aarde had geboord - of dat Setebos op een of andere manier zelf die hitte en dat licht opriep en gebruikte. De rest van de koepel vertoonde kleuren en tinten die Daeman niet kon beschrijven, variërend van alle schakeringen rood op de vloer, via subtiel iriserend oranje langs de randen van de krater en het laagste deel van de wanden, met rode aderen naar de oranjegele luchtbogen en stalagmieten tot het punt waar de warmere kleuren plaatsmaakten voor het koele schijnsel van de immense blauwe zuilen. De blauwe ijswanden, pilaren, dwarsverbindingen en torens waren dooraderd met pulserend groen licht en gele vonken, strakke rode kolommen die zich als elektrische ladingen langs verborgen kanalen bewogen, en open vonken die de vertakkingen van de kathedraal verbonden als oplichtende dendrieten.


  De wand van de koepel was hier en daar dun genoeg om het avondlicht te kunnen zien dat roze cirkels tegen de westkant wierp. Het hoogste punt van het plafond was doorschijnend als glas en bood uitzicht op de avondhemel en de eerste sterren, nauwelijks vervormd. Maar het merkwaardigste waren de honderden kruisvormige indrukken in de onderkant van de koepelwand, elk ongeveer een meter tachtig hoog. Ze liepen in een cirkel rond de hele ruimte, en toen Daeman zich over de rand van het ruwe terras boog zag hij nog meer van die kruisnissen beneden hem, alsof ze in het blauwe ijs waren gebrand. Ze leken van metaal en ze waren leeg. De stalen binnenkant weerkaatste de rode gloed vanuit het midden van de krater.


  De rode vloer van de krater zelf was niet leeg. Overal staken doornige stalagmieten en ruige torens omhoog, soms helemaal tot aan het plafond, in keurige rijen van blauw ijs, terwijl andere helemaal vrij stonden. Ook was de kratervloer niet glad, maar bezaaid met talloze kleinere kraters en spuitgaten, waaruit gas, stoom en rook omhoog kringelde. Daeman rook de stank van zwavel in de trage, hete luchtstromen. Midden in de rood oplichtende cirkel bevond zich een verhoogde krater met een ruwe rand, treden van blauw ijs en wat kleinere spuitgaten. Deze krater boven de krater leek bijna tot aan de rand toe gevuld met ronde witte stenen. Toen Daeman wat beter keek, zag hij dat het menselijke schedels waren, tienduizenden doodskoppen, waarvan het grootste deel schuilging onder een andere massa, die bijna de hele krater vulde. Deze verhoogde krater deed denken aan een nest, een indruk die nog werd versterkt door die vreemde massa van grijs hersenweefsel, met dikke lussen, meervoudige ogenparen, monden en andere gaten, die zich willekeurig openden en sloten. Daaronder zag Daeman een twintigtal handen, die zo nu en dan de grote grijze massa wat verschikten in de krater. En hij ontdekte nog andere handen, stuk voor stuk groter dan zijn eigen kamer in Ardis Hall. Ze staken op stengels uit het brein en sleepten zichzelf en hun tentakels over de oplichtende vloer. Sommige handen waren zo dichtbij dat Daeman duizenden kromme, scherpe, gekartelde haartjes of haakjes aan de grote vingertoppen kon zien. Elk haakje - een soort geëvolueerde haar? - was langer dan het dodelijke mes aan Daemans riem, en de vingers gebruikten de haakjes om zich in het blauwe ijs te slaan. De handen konden overal naartoe klimmen en langs elk oppervlak - steen, ijs of staal - kruipen door die zwarte haakjes in de ondergrond te boren.


  Het brein van Setebos was veel groter dan Daeman zich herinnerde toen hij het gedrocht door het Gat in de hemel had zien komen, nog geen twee dagen geleden. Als het toen dertig meter in doorsnee was geweest, was het nu minstens honderd meter lang en dertig meter hoog in het midden, waar het opgerolde weefsel werd gescheiden door een diepe, oplichtende groef. Het brein vulde het hele nest van de krater. Als het zich wat verschikte om een gemakkelijker houding te vinden, knerpten de schedels die eronder lagen, met het geluid van brekend stro.


  ‘Denk dat die glorie goed noch kwaad in Hem doet blijken. Beminnelijkheid noch wreedheid. Hij is sterk en Heer. Ik zeg u, Hij is verschrikkelijk. Zie Zijn daden als bewijs!’


  Calibans sissende stemgeluid gleed langs de wanden van de koepel, kaatste tegen spuitgaten en ziggurats en galmde door het labyrint van ijstunnels met een perfecte akoestiek. Daeman had het gevoel dat het van voren, van achteren en van opzij kwam: een moordlustig gefluister.


  Toen Daemans ogen wat meer gewend raakten aan de rode schemering en de schaal van de reusachtige holle ruimte zag hij ook kleinere wezens die langs de onderkant van Setebos’ nest kropen, op vier poten de blauwe ijstreden beklommen naar het brein en dan weer afdaalden op hun achterpoten, met in hun voorpoten een soort grote ovale peulen die een ziekelijke, vochtige, melkwitte glans verspreidden.


  Eén moment dacht Daeman dat het voynix waren. Hij had heel wat restanten van de monsters gezien tijdens zijn lange kruiptocht door het labyrint, niet alleen voynix die in het ijs waren vastgevroren, zoals in de buitenste spelonk, maar ook half verslonden kadavers, een uitgehold schild, een afgerukte poot, een gescheurde leren bochel, een paar afgehakte klauwen. Maar toen hij wat scherper keek door de stoom en de nevel van de spuitgaten zag hij dat dit geen voynix konden zijn. Ze hadden de vorm van Caliban.


  Calibani, dacht Daeman. Hij was ze al eerder tegengekomen, op zijn tocht door het Mediterrane Bekken met Savi en Harman, bijna een jaar geleden, en opeens drong de betekenis van de kruisvormen in de wand van de koepel tot hem door. Opladers, had Savi de uitgeholde kruisen genoemd, en Daeman was zelf op een eenzame, naakte calibani gestuit die in zo’n verticaal kruis hing, met zijn armen gespreid. Hij had gedacht dat het schepsel dood was, totdat de gele kattenogen opeens opengingen.


  Savi had hem verteld dat Prospero en de onbekende biosfeer, Ariel, een variant van het menselijk ras tot calibani hadden ontwikkeld om te voorkomen dat de voynix het Mediterrane Bekken en andere domeinen van Prospero zouden binnenvallen. Daeman begon nu te vermoeden dat dit hele verhaal een leugen of een vergissing was van Savi. De calibani konden onmogelijk uit de mens zijn geëvolueerd. Ze waren gekloond van de oorspronkelijke, afschuwelijke Caliban, zoals Prospero ook had toegegeven op zijn eiland in de ruimte. Harman had de oude joodse vrouw nog gevraagd waarom de neo-mensen ooit de voynix hadden geschapen als zij - of Prospero - vervolgens een ander monster hadden moeten creëren om ze tegen te houden.


  ‘O, maar ze hebben de voynix niet geschapen,’ had de oude vrouw geantwoord, ‘de voynix kwamen ergens anders vandaan, in dienst van iemand anders, met hun eigen bedoelingen.’


  Daeman had dat toen niet begrepen, en hij begreep het nog steeds niet. Deze calibani, die als afzichtelijke roze mieren over de kraterbodem schuifelden, met die melkwitte eieren, waren duidelijk niet in dienst van Prospero, maar van Setebos.


  Wie had de voynix dan naar de Aarde gebracht? vroeg hij zich af. Waarom vielen de voynix Ardis en de andere menselijke nederzettingen aan als ze niet voor Setebos werkten? Voor wie dan wel?


  Het enige wat Daeman nu zeker wist was dat de komst van Setebos naar Paris Krater een ramp was geweest voor de voynix hier. Voor zover ze niet in het snel uitdijende blauwe ijs waren vastgevroren waren ze gevangen en gepeld als smakelijke kreeften. Gepeld door wie? Of wat? Twee mogelijkheden kwamen bij hem op, geen van beide erg geruststellend. De voynix moesten zijn gekraakt door de tanden en klauwen van de calibani, of door Setebos zelf.


  Daeman besefte dat die grijsroze richels op de vloer van de krater in werkelijkheid nog meer stengels waren die als armen uit Setebos groeiden. De vlezige stelen verdwenen in openingen in de wand van de koepel en...


  Daeman draaide zich op zijn hakken om en richtte zijn kruisboog, met zijn vinger om de trekker. Hij had een schuivend geluid gehoord in de tunnel achter zich. Een van Setebos’ handen, drie keer zo groot als ikzelf, die zich door de tunnel wringt.


  Daeman wachtte gehurkt, totdat zijn armen begonnen te trillen door het gewicht van de kruisboog. Maar wat er ook verscheen, geen geruisloze hand. Toch siste en suiste het in de galmende tunnel.


  Die handen zaten waarschijnlijk in de wanden en hadden zich nu al uitgestrekt tot de spelonken, dacht Daeman, terwijl hij probeerde zijn hartslag tot bedaren te brengen. Het was donker in de tunnels en daarbuiten. Stel dat hij een of meer van die handen zou tegenkomen? Hij had de pulserende voedselopening gezien in de handen beneden hem. Een groep calibani had ze grote stukken rauw vlees gevoerd, afkomstig van mensen of voynix.


  Ten slotte bleef Daeman op zijn buik op het blauwe ijsterras liggen. De kou van het ijs - geen ijs, maar levend weefsel van Setebos zelf, vermoedde Daeman nu - drong door zijn thermoskin heen.


  Hij kon hier nu weg. Hij had genoeg gezien.


  Maar hij bleef op zijn buik liggen, met die onnozele kruisboog voor zich uit. Haastig liet hij zijn hoofd zakken toen een groep calibani op vier poten over de kratervloer rende, recht voor hem uit en nog geen honderd meter beneden hem. Moedeloos wachtte hij tot hij weer genoeg krachten in zijn laffe armen en benen had verzameld om uit deze goddeloze kathedraal te vluchten.


  Ik moet naar Ardis terug om verslag uit te brengen, klonk het redelijke stemmetje in zijn hoofd. Ik heb hier niets meer te doen.


  Jawel, antwoordde zijn eerlijke stem, die ooit nog eens zijn dood zou worden. Je moet eerst weten wat die gladde, grijze eieren zijn.


  De calibani hadden enkele van de grijze peulen in een stomend spuitgat gegooid, nog geen honderd meter bij hem vandaan, rechts onder zijn lage terras.


  Daar kan ik nooit komen. Veel te diep.


  Leugenaar. Het is nog geen dertig meter. Je hebt nog het grootste deel van je touw, en je haken. En je ijsbijlen. Zodra je beneden bent is het alleen nog een snelle sprint om even te kijken wat die peulen zijn. Je kunt er misschien een meenemen, terug naar je balkon. En dan wegwezen.


  Dat is krankzinnig. Iedereen kan me zien op die kratervloer. Die calibani lopen heen en weer naar dat nest. Als ik beneden ben op het moment dat ze terugkomen, hebben ze me te pakken. Dan vreten ze me levend op of brengen me naar Setebos.


  Ze zijn nu nergens te bekennen. Dit is je kans. Laat je zakken.


  ‘Nee,’ zei Daeman. In zijn angst had hij het hardop gefluisterd, besefte hij.


  Maar een minuut later sloeg hij een haak in de blauwe ijsvloer van zijn balkon, bond het touw stevig vast, legde de kruisboog over zijn schouder naast zijn rugzak en begon aan de moeizame afdaling naar de kratervloer.


  Goed zo. Eindelijk toon je eens wat moed, en...


  Ach, hou toch je smoel, beval Daeman de dappere, domme stem in zijn hoofd.


  De stem gehoorzaamde.


  ‘Weet dat alle zaken zo voort zullen gaan en wij in angst zullen leven voor Hem,’ klonk de sissende hymne van Caliban. Het waren niet de calibani, wist Daeman, maar Caliban. Het monster zelf moest dus ergens in de koepel zijn, misschien aan de andere kant van Setebos en het kraternest.


  ‘Denk dat ooit, op een vreemde dag, Heer Setebos, hij die in duistere nachten danst, naar ons toe zal komen als een tong naar het oog, als tanden naar de keel - of mogelijk van binnenuit zal groeien, zoals de rups een vlinder wordt. En anders, hier zijn wij, en daar is Hij, en nergens is hulp te vinden.’


  Daeman gleed verder langs het glibberige touw.


  39


  Het eerste wat dr. Thomas Hockenberry, Ph. D., deed toen hij naar Ilium was geteleporteerd, was een steegje zoeken waar hij kon kotsen.


  Dat was niet zo moeilijk, zelfs in zijn benevelde toestand, omdat de ex-waarnemer bijna tien jaar in en om Troje had doorgebracht en naar een klein straatje was geteleporteerd achter het plein bij de appartementen van Hector en Paris, waar hij al duizend keer was geweest. Gelukkig was het nacht in Ilium. De winkels, kraampjes en eettentjes rond het plein waren gesloten, met luiken voor de vensters, en geen enkele lansdrager of wachtpost merkte iets van zijn geruisloze aankomst. Toch had hij snel een steegje nodig. Zodra hij een plek gevonden had, keerde hij zijn maag om. Vervolgens ging hij op zoek naar een nog donkerder en stillere steeg. Gelukkig waren er heel wat smalle straatjes in de buurt van het paleis van wijlen Paris - de tijdelijke residentie van Priamos, waar Helena nu ook woonde - en algauw had Hockenberry de donkerste en stilste straat gevonden, nog geen anderhalve meter breed. Hij installeerde zich op wat stro, wikkelde de deken om zich heen die hij uit zijn hut aan boord van de Queen Mab had meegenomen en viel in een diepe slaap.


  Kort na het ochtendgloren werd hij wakker, kribbig, met een zware kater en overal pijn. De herrie op het plein bij het paleis was niet te verdragen en hij besefte nu pas dat hij in de verkeerde kleren was vertrokken vanaf de Queen Mab. Hij droeg een zachtgrijze katoenen overall en nul-g slippers, kleren die de moravecs wel geschikt hadden gevonden voor iemand uit de eenentwintigste eeuw, maar die minder goed pasten bij de mantels, leren scheenkappen, sandalen, tunieken, toga’s, bontvellen, bronzen wapenrustingen en grove linnen stoffen die je in Ilium zag.


  Toen hij naar het plein liep, terwijl hij het ergste vuil van zijn kleren klopte en goed het verschil kon merken tussen de 1,28-g acceleratie waaraan hij de laatste tijd gewend was en de standaardzwaartekracht van de Aarde, voelde hij zich toch energiek en sterk, ondanks zijn kater. Het verbaasde hem hoe weinig mensen hij op het plein zag. Vroeg in de ochtend was het altijd druk op deze markt, maar de meeste kraampjes hadden nog geen klanten, de tafeltjes op de terrassen waren bijna allemaal leeg en de enige mensen aan de andere kant van het plein, bij het paleis van Priamos en Helena, waren een paar wachtposten voor de deuren en de poort.


  Hij besloot dat passende kleren nog belangrijker waren dan een ontbijt, dus verdween hij in de schaduw onder de loggia en begon te onderhandelen met een eenogige koopman met maar één tand in zijn mond. De oude man met de rode tulband had de grootste kar met de beste keuze - voornamelijk vodden of kleren die van lijken waren gestolen - maar hij onderhandelde alsof zijn leven ervan afhing. Hockenberry had geen cent en kon niets anders bieden dan zijn scheepsoverall en de deken die hij onder zijn arm hield, maar die waren exotisch genoeg. Hij vertelde de man dat hij helemaal uit Perzië kwam en vertrok ten slotte met een toga, sandalen met hoge veters, de mooie rode wolmantel van een onfortuinlijke commandant, een gewone tuniek en rok, en ondergoed. Hockenberry had naar een schoon stel gezocht, maar dat was een illusie. Hij mocht al blij zijn als er geen luis in zat. Hij verliet het plein met een brede leren riem, een veelgebruikt zwaard dat nog wel scherp was, en twee messen, waarvan hij het ene achter zijn riem stak en het andere verborg in een geheime binnenzak van de rode mantel. Ook kreeg hij nog een hand vol munten mee. Eén blik over zijn schouder naar de brede, tandeloze grijns van de oude man vertelde Hockenberry dat de kerel goede zaken had gedaan. De ongebruikelijke overall zou hij waarschijnlijk kunnen ruilen tegen een paard of een gouden schild of nog iets beters. Nou ja, niets aan te doen.


  Hockenberry had de oude man of de paar andere drosky-kooplui niet gevraagd wat er aan de hand was - waarom het plein zo leeg was, waarom er geen soldaten of families te bekennen waren en waarom er zo’n vreemde stilte heerste in de stad - maar daar zou hij snel genoeg achterkomen.


  Toen hij zich omkleedde achter de kar van de koopman hadden de oude man en twee van zijn buren hem goud aangeboden voor zijn qt-medailion. De dikke verkoper achter de fruitkraam had zelfs tweehonderd goudstukken en vijfhonderd zilveren Thracische munten willen betalen, maar Hockenberry had nee gezegd, blij dat hij het zwaard en de twee dolken al had gekocht voordat hij zich uitkleedde.


  Nu, nadat hij een paar van zijn nieuwe muntjes had gebruikt voor een staand ontbijt van vers brood, gedroogde vis, wat kaas en een soort hete thee die veel minder bevrediging gaf dan koffie, verdween hij weer in de schaduw en tuurde naar Helena’s paleis aan de overkant.


  Hij zou naar haar privé-vertrekken kunnen qt-eren. Dat had hij al eerder gedaan.


  Maar als ze thuis was, wat dan?


  Een snelle stoot met zijn zwaard om dan weer ongezien weg te qt-eren? De perfecte moord? Maar wie zei dat de wachtposten hem niet zouden zien? Voor de tienduizendste keer in de afgelopen negen maanden betreurde Hockenberry het verlies van zijn transformatie-armband, die alle classici van de goden hadden gekregen voor een quantumwisseling, zodat Hockenberry, Nightenhelser en al die andere ongelukkige wetenschappers de plaats konden innemen van iedere man of vrouw in of bij Ilium: niet alleen hun gedaante en hun kleding, maar hun hele fysieke aanwezigheid op quantumniveau. Zelfs de forsgebouwde Nightenhelser had zich kunnen veranderen in een jongen nog niet half zo zwaar als hij, zonder de wet te overtreden die een van zijn natuurkundig aangelegde collega’s Hockenberry jaren geleden eens had uitgelegd als het behoud van massa.


  Helaas beschikte Hockenberry niet langer over die mogelijkheid. De transformatie-armband was achtergebleven op de Olympos, samen met zijn taser, zijn richtmicrofoon en zijn pantser. Maar het qt-medaillon had hij nog steeds.


  Hij raakte het gouden schijfje op zijn borst aan en... aarzelde. Wat moest hij doen als hij tegenover Helena van Troje stond? Hockenberry wist het werkelijk niet. Hij had nog nooit iemand gedood, laat staan de mooiste vrouw die hij ooit had gezien en met wie hij ooit de liefde had bedreven, een rivale zelfs voor de godin Aphrodite. Dus aarzelde hij.


  Er was enige commotie bij de Skaeïsche poort. Hockenberry liep die kant op, kauwend op zijn brood, met een geitenzak wijn over zijn schouder, terwijl hij nadacht over de situatie hier in Ilium.


  Hij was meer dan twee weken weg geweest. Op de avond van zijn vertrek, de avond dat Helena had geprobeerd hem te vermoorden, hadden de Achaeërs op het punt gestaan de stad binnen te vallen.


  Troje en zijn schaarse bondgenoten onder de goden en godinnen - Apollo, Ares, Aphrodite en nog wat mindere godheden - leken in elk geval niet in staat de vastberaden aanval van Agamemnons troepen, gesteund door Athene, Hera, Poseidon en de rest, te weerstaan.


  Maar inmiddels had Hockenberry genoeg van deze oorlog gezien om te weten dat niets zeker was. Goed, dat was Homerus’ visie geweest, maar de gebeurtenissen in dit werkelijke verleden, op deze werkelijke Aarde, in en om dit werkelijke Troje, hadden Homerus’ grote epos meestal redelijk benaderd, al waren er verschillen. Nu de ontwikkelingen van de afgelopen maanden zo dramatisch van het verhaal waren afgeweken - dankzij de bemoeizucht van ene Thomas Hockenberry, zoals hij heel goed wist - leek nu alles mogelijk. Dus volgde hij haastig de menigte die kennelijk al bij het eerste ochtendlicht op weg was naar de stadspoort.


  



  Hij vond haar op de muur boven de Skaeïsche poort, met de rest van de koninklijke familie en een hele groep hovelingen, bijeengedromd op het grote balkon waar hij tien jaar geleden had gezien hoe ze de gezichten een naam gaf toen het Achaeïsche leger zich verzamelde voor de strijd tegen de Trojanen. Die dag had ze de namen van de verschillende Griekse helden gefluisterd tegen Priamos, Hekuba, Paris, Hector en de anderen. Hekuba en Paris waren nu dood, net als zoveel duizenden anderen, maar Helena stond nog altijd rechts van Priamos, samen met Andromache. De oude koning had hier tien jaar geleden ook gestaan om zijn troepen te inspecteren, maar nu lag hij half onderuit in de draagstoel die tegenwoordig dienstdeed als zijn troon. Priamos leek in die tijd veel meer dan tien jaar ouder geworden. De vitale koning die Hockenberry zich herinnerde was nu een oude man, een verschrompelde, gerimpelde karikatuur van de machtige Priamos van toen.


  Maar vandaag leek de mummie heel tevreden.


  ‘Tot aan deze dag beklaagde ik mezelf,’ riep Priamos tegen de hovelingen om hem heen en de paar honderd koninklijke gardisten op de trappen en de vlakte beneden. Er was geen leger te zien - het struikgewas en de wegen naar Ilium waren verlaten - maar toen hij zijn ogen inspande en Helena’s blik volgde ontdekte Hockenberry een grote meute op bijna drie kilometer afstand, waar de zwarte schepen van de Grieken op het strand lagen. Het leek of de Trojanen de Achaeërs hadden omsingeld en hun loopgraven en door paarden beschermde greppels onder de voet hadden gelopen, totdat het uitgestrekte Griekse kamp nog maar een halve cirkel vormde van nauwelijks een paar honderd meter doorsnee. Als dat zo was, waren de Grieken nu met hun rug naar de zee gedrongen en omringd door een machtig Trojaans leger, dat klaarstond om toe te slaan.


  ‘Ik beklaagde mezelf,’ herhaalde Priamos, en zijn gebarsten stem klonk wat krachtiger, ‘en vroeg te velen van jullie om in die klaagzang te delen. Sinds de dood van mijn koningin door de hand van de goden was ik nog slechts een bedroefde, gebroken oude man, zonder een sprankje hoop... oud en aftands, ervan overtuigd dat Vader Zeus me had aangewezen voor een afschuwelijk lot.


  De afgelopen tien jaar had ik te veel van mijn zonen zien sneuvelen, en ik was er zeker van dat Hector zich bij hen zou voegen in de hallen van de Hades, nog voordat de geest van zijn vader daarheen was afgereisd. Ik bereidde me al voor op het onvermijdelijke einde: mijn dochters weggevoerd, mijn schatkamers geplunderd, de Paladion gestolen uit Athenes tempel, en hulpeloze baby’s van onze wallen gesmeten. De bloederige afloop van een barbaarse oorlog.


  Een maand geleden, vrienden en familie, strijders en echtgenotes, wachtte ik nog op het moment dat de vrouwen van mijn zoons zouden worden meegesleurd door de met bloed besmeurde handen van de Argiven, Helena zou worden neergeslagen door die moordzuchtige Menelaos, en mijn dochter Cassandra zou worden verkracht, zodat ik bereid - nee, verheugd - zou zijn om die Griekse honden voor mijn poort te ontvangen en hen te smeken mij rauw te verslinden nadat de speer van Achilles, Agamemnon, de sluwe Odysseus, de meedogenloze Ajax, de verschrikkelijke Menelaos of de machtige Diomedes mij had doorboord. Ze zouden me doden met hun lans en toezien hoe het oude leven uit mijn oude lichaam stroomde, voordat ze mijn darmen aan mijn eigen honden zouden opvoeren... ja, diezelfde trouwe honden die mijn poort en mijn kamerdeur bewaken. Dol geworden zouden ze het bloed van hun baas drinken en zijn hart verslinden voor het oog van iedereen.


  Zo luidde mijn klaagzang tien maanden en zelfs twee weken geleden nog. Maar zie hoe de wereld vanochtend is herboren, mijn Trojanen! Zeus heeft alle goden teruggeroepen, niet alleen degenen die trachtten ons te redden, maar ook hen die ons wilden vernietigen. De vader der goden heeft zijn eigen Hera neergeslagen met een bliksemschicht. De machtige Zeus heeft de zwarte schepen van de Argiven verbrand en alle onsterfelijken bevolen om naar de Olympos terug te keren om zijn straf voor hun ongehoorzaamheid te ondergaan. En nu de goden niet langer alle dagen en nachten vullen met hun vuur en hun gedruis, heeft mijn zoon Hector onze troepen van de ene overwinning naar de andere geleid. Zonder Achilles om de nobele Hector de voet dwars te zetten zijn de Achaeïsche zwijnen teruggedreven naar de verbrande wrakken van hun zwarte schepen. Hun zuidelijke kamp is vernietigd, hun noordelijke kamp platgebrand. En nu zijn ze vanuit het westen omsingeld door Hector en onze Trojaanse troepen, door Aeneas en zijn Dardanen, door Antenors twee overgebleven zoons, Akamas en Archelochos.


  Naar het zuiden is hun de weg versperd door de schitterende zoons van Lykaon en onze trouwe bondgenoten uit Zelea, aan de voet van de Ida, waar Zeus vaak zijn troon neerzet.


  Naar het noorden worden de Grieken tegengehouden door Adrestos en Amfios, slank in hun linnen korsetten, aan het hoofd van de Apaesiërs en de Adestriërs, stralend in hun pasverworven goud en brons, ontnomen aan gesneuvelde Achaeërs die vielen op hun paniekerige vlucht.


  Onze dierbare Hippothoös en Pylaios, die tien jaar lang dit bloedbad hebben overleefd en bereid waren deze maand met ons - hun Trojaanse vrienden en broeders - te sterven, hebben juist vandaag hun donkergekleurde Pelasgische krijgers aangevoerd, naast de bevelhebbers uit Abydos en het schitterende Arisbe. In plaats van deze dag een eerloze dood en nederlaag onder ogen te moeten zien zijn onze zoons en bondgenoten nog slechts enkele uren verwijderd van het moment waarop het hoofd van onze vijand Agamemnon hoog op een paal zal worden gezet, terwijl onze Thraciërs, Pelasgen, Kikonen, Paionen, Paflagonen en Halizonen eindelijk de afloop van deze lange oorlog zullen beleven en spoedig het welverdiende goud van de Argiven en de wapenrustingen van Agamemnon en zijn mannen kunnen opeisen. Vandaag zullen al die Griekse vorsten die hier kwamen om te doden en te plunderen zelf worden gedood en beroofd. De vluchtweg naar hun zwarte schepen is afgesneden.


  Zo de goden het behaagt - en Zeus heeft dat al toegezegd - kunnen mijn vrienden en familie, maar ook onze vijanden, getuige zijn van onze definitieve overwinning. Laten we een einde maken aan deze oorlog. Laten we ons voorbereiden om nog voor het einde van deze dag Hector en Deiphobos te verwelkomen met een overwinningsfeest dat een week... nee, een maand!... zal duren en van uw trouwe dienaar, Priamos van Ilium, eindelijk een gelukkig man zal maken!’


  Zo sprak Priamos, koning van Ilium, vader van Hector. Hockenberry kon zijn oren niet geloven.


  Helena glipte bij Andromache en de andere vrouwen vandaan en daalde de brede treden af naar de stad, met enkel Andromaches slavin, de strijdbare Hypsipyle, aan haar zijde. Hockenberry verschool zich achter de brede rug van een koninklijke lansdrager totdat Helena uit het zicht verdwenen was en volgde haar toen.


  Even later zag hij de twee vrouwen door een smal steegje lopen, bijna in de schaduw van de westelijke muur, toen naar het oosten door een nog smaller straatje. Hockenberry wist waar ze naartoe gingen. Maanden geleden, in zijn jaloerse fase toen Helena hem de bons had gegeven, was hij haar en Andromache daarheen gevolgd en had hij hun geheim ontdekt. Hier had Hectors vrouw Andromache een geheim appartement, waar Hypsipyle en een andere voedster over Andromaches zoontje Astianax waakten. Zelfs Hector wist niet dat zijn zoon nog leefde. De zogenaamde moord op de baby door Aphrodite en Athene was slechts een list geweest van de Trojaanse Vrouwen om een eind te maken aan de oorlog tussen de Grieken en Trojanen en Hectors woede te richten op de goden zelf.


  Dat plan had uitstekend gewerkt, dacht Hockenberry, die aan het begin van het smalle straatje achterbleef om niet door de twee vrouwen te worden opgemerkt. Maar inmiddels was de oorlog met de goden weer voorbij en leek ook voor de Trojaanse oorlog het laatste uur nu aangebroken.


  Hockenberry wilde niet wachten tot ze bij het appartement waren aangekomen. Misschien stonden daar ook mannelijke Cilisische wachtposten. Hij bukte zich, raapte een zware, gladde, ovale steen op, zo groot als zijn handpalm, en klemde zijn vuist eromheen.


  Ga ik Helena werkelijk doden? Daar had hij geen antwoord op. Nog niet.


  Helena en Hypsipyle hielden even halt bij de poort naar de binnenplaats van de geheime woning toen Hockenberry geruisloos naar hen toe sloop en de grote slavin van Lesbos op haar forse schouder tikte.


  Hypsipyle draaide zich op haar hakken om.


  Hockenberry raakte haar met een uppercut. De knoestige kaak van de vrouw brak bijna zijn vingers, ondanks de zware steen in zijn hand. Maar Hypsipyle wankelde naar achteren als een omvallend standbeeld en sloeg met haar hoofd tegen de deur van de binnenplaats. Bewusteloos bleef ze liggen. Haar grote kaak leek gebroken.


  Geweldig, dacht Hockenberry. Na tien jaar Trojaanse oorlog had hij zich eindelijk in de strijd gestort door een vrouw van achteren neer te slaan.


  Helena deed een stap terug. De verborgen kleine dolk die ze al eens in Hockenberry’s hart had gedreven gleed al uit haar mouw in haar hand. Hockenberry greep bliksemsnel haar pols, drukte haar hand en arm tegen de ruw houten deur, trok met een bloedende en gekneusde rechterhand zijn eigen lange mes achter zijn riem vandaan en hield de punt tegen de zachte huid van haar hals. Helena liet haar mes vallen.


  ‘Hock-en-berr-rie.’ Ze deinsde haastig terug, maar er zat al bloed aan het puntje van zijn mes.


  Hij aarzelde. Zijn rechterarm trilde. Als hij dit wilde doen, moest het snel gebeuren, voordat het kreng iets kon zeggen. Ze had hem verraden, hem in zijn hart gestoken en hem voor dood achtergelaten, maar ze was ook de geweldigste minnares geweest die hij ooit had gehad.


  ‘Dus je bént een god,’ fluisterde Helena. Ze sperde haar ogen open, maar zonder een spoor van angst.


  ‘Nee, geen god,’ mompelde Hockenberry knarsetandend. ‘Gewoon een kat. Je hebt me een van mijn levens afgenomen, maar ik had er al eentje extra gekregen. Als het goed is, heb ik er nog zeven over.’


  Helena lachte, ondanks het mes op haar keel. ‘Een kat met negen levens. Wat een arrogantie! Dat bevalt me wel. Je wist het altijd mooi te zeggen... voor een buitenlander.’


  Dood haar nu of niet, maar neem een besluit! Dit is absurd, dacht Hockenberry.


  Hij liet zijn mes zakken, maar voordat Helena van Troje iets kon doen of zeggen greep hij met haar linkerhand haar zwarte haar, drukte de dolk tegen haar ribben en sleurde haar mee het steegje door, bij Andromaches appartement vandaan.


  



  Ze waren weer terug in de verlaten toren met uitzicht op de Skaeïsche poort, waar hij Menelaos met Helena had ontdekt toen ze zich daar verscholen en waar Helena hem had neergestoken nadat hij haar echtgenoot naar Agamemnons kamp had geteleporteerd. Hockenberry trok haar mee de smalle wenteltrap op, naar de open torenkamer die maanden geleden door het bombardement van de goden was verwoest.


  Hij duwde haar naar de onbeschermde rand, maar uit het zicht van het volk beneden. ‘Kleed je uit,’ zei hij.


  Helena streek het haar uit haar gezicht. ‘Ga je me verkrachten voordat je me over de rand gooit, Hock-en-berr-rie?’


  ‘Kleed je uit.’


  Hij stond klaar met zijn mes toen Helena zich ontdeed van haar schaarse kleding. Het was nu warmer dan op de dag van zijn vertrek - de winterdag waarop ze hem had neergestoken - maar de wind op deze hoogte was nog kil genoeg om Helena’s tepels te laten verstijven en haar kippenvel te bezorgen op haar bleke armen en buik. Toen ze haar kleren had laten vallen gaf hij haar opdracht ze naar hem toe te schoppen. Zonder haar een moment uit het oog te verliezen doorzocht hij haar soepele, zachte jurk en haar zijden ondergoed. Geen verborgen wapens meer.


  Ze stond daar in het ochtendlicht, met haar benen iets gespreid, zonder haar borsten of haar schaamstreek met haar handen te bedekken. Haar armen hingen heel natuurlijk langs haar zij, haar hoofd was opgeheven en onder haar kin was een heel dun straaltje bloed te zien. Haar blik leek een mengeling van uitdagende kalmte en een lichte nieuwsgierigheid hoe dit zou aflopen. Zelfs nu, woedend als hij was, zag Hockenberry hoe zij de macht bezat om honderdduizenden mannen elkaar naar het leven te doen staan. En het was een openbaring voor hem dat hij zo kwaad kon zijn op een vrouw, zo blind van woede, en toch een seksuele begeerte naar haar kon koesteren. Na zeventien dagen in een acceleratieveld van 1,28 keer de normale zwaartekracht voelde hij zich bijzonder sterk op Aarde, gespierd en krachtig. Hij wist dat hij deze prachtige vrouw met één arm zou kunnen optillen om haar mee te nemen en met haar te doen wat hij wilde, zo lang als het hem beviel.


  Hij gooide haar kleren terug. ‘Kleed je aan.’


  Ze hield hem angstvallig in de gaten terwijl ze haar zachte kleren weer opraapte. Vanaf de wallen en de Skaeïsche poort beneden klonk geschreeuw, applaus en het gedreun van houten speren tegen speren van brons en leer toen Priamos zijn toespraak besloot.


  ‘Vertel me wat er gebeurd is in de zeventien dagen dat ik weg was,’ zei hij nors.


  ‘Is dat alles waarvoor je bent teruggekomen, Hock-en-berr-rie? Voor een verslag van de laatste gebeurtenissen?’ Ze trok haar laag uitgesneden lijfje over haar blanke borsten.


  Hij wees naar de omgevallen steen en wachtte tot ze ging zitten. Toen koos hij een steen voor zichzelf, ongeveer twee meter bij haar vandaan. Zelfs met een dolk in zijn hand kwam Hockenberry liever niet te dicht in haar buurt.


  ‘Vertel me over de laatste weken, sinds ik weg was,’ zei hij weer.


  ‘Wil je niet weten waarom ik je heb neergestoken?’


  ‘Dat weet ik al,’ zei Hockenberry Vermoeid. ‘Ik moest Menelaos de stad uit qt-eren, maar jij wilde niet mee. Als ik dood was en de Achaeërs zouden de stad binnenvallen, zoals jij verwachtte, zou je altijd tegen Menelaos kunnen zeggen dat ik had geweigerd jou weg te brengen. Of zoiets. Maar hij zou je toch hebben gedood, Helena van Troje. Mannen - zelfs Menelaos, die niet het grootste licht is - kunnen allerlei excuses verzinnen waarom ze één keer zijn bedrogen. Maar niet twee keer.’


  ‘Ja, hij zou me hebben gedood. Maar ik heb jou ook neergestoken, Hock-en-berr-rie, om mezelf geen andere keus te geven dan in Ilium te blijven.’


  ‘Waarom?’ Dat kon de voormalige classicus niet volgen. Bovendien had hij hoofdpijn.


  ‘Toen Menelaos me die dag gevonden had, wilde ik eigenlijk wel met hem mee terug. Ik had me zelfs door hem laten doden, als hij dat had gewild. Mijn jaren hier in Ilium, als slet, als Paris’ onwettige echtgenote, als de reden voor al dit bloedvergieten, hadden een kreng van me gemaakt, in alle betekenissen van het woord. Ik was een laaghartige snol geworden, leeg van binnen, ordinair.’


  Ze kunnen veel over je zeggen, Helena van Troje, antwoordde hij bijna, maar ordinair ben je zeker niet.


  ‘Na de dood van Paris,’ vervolgde Helena, ‘had ik geen echtgenoot meer, geen heer en meester, voor het eerst sinds mijn vroegste jeugd. En mijn blijdschap om Menelaos te ontmoeten, hier in Ilium, was niets anders dan de vreugde van een slaaf om zijn boeien en ketenen terug te zien. Tegen de tijd dat jij hier in de toren verscheen, die nacht, had ik al besloten dat ik in Ilium wilde blijven, niet als Helena, de vrouw van Menelaos, of als Helena, de vrouw van Paris, maar gewoon als... Helena.’


  ‘Dat verklaart nog niet waarom je me neerstak,’ zei Hockenberry. ‘Dat had je ook gewoon tegen me kunnen zeggen nadat ik Menelaos naar het kamp van zijn broer had teruggebracht. Of je had me kunnen vragen je ergens anders naartoe te teleporteren, waar dan ook. Ik zou het hebben gedaan.’


  ‘Dat is precies de reden waarom ik probeerde je te doden,’ zei Helena.


  Hockenberry keek haar fronsend aan.


  ‘Die dag besloot ik mijn lot niet langer te verbinden aan welke man dan ook, maar aan de stad... aan Ilium,’ zei ze. ‘En zolang jij hier nog rondliep, kon ik je vragen je magie te gebruiken om me hier vandaan te halen, in veiligheid te brengen, op het moment dat Agamemnon en Menelaos de poort zouden binnenvallen om de stad plat te branden.’


  Daar dacht Hockenberry een tijdje over na. Het sloeg nergens op. Natuurlijk niet. Maar hij zette het uit zijn hoofd. ‘Vertel me wat er de afgelopen twee weken is gebeurd,’ zei hij voor de derde keer.


  ‘De dagen nadat ik jou hier voor dood had achtergelaten waren een donkere tijd voor de stad,’ zei Helena. ‘Nog bijna diezelfde nacht werden we door Agamemnons troepen onder de voet gelopen. Hector zat al in zijn vertrekken te kniezen sinds de noodlottige aanval van de Amazones, of nog langer. Toen duidelijk was dat het Gat zich had gesloten en nooit meer open zou gaan, bleef Hector in zijn appartement, met zijn eigen gedachten. Hij sloot zich af voor iedereen, zelfs voor Andromache. Ik weet dat ze had overwogen om hem het geheim te vertellen dat hun zoon nog leefde, maar ze had het niet gedaan, omdat ze geen enkele verklaring voor het bedrog kon bedenken die haar niet zelf het leven zou kosten. En in de dagen die volgden richtten Agamemnons troepen met steun van hun goddelijke bondgenoten een slachting aan onder de Trojanen. Alleen de beschermer van de stad, Phoibos Apollo, de Heer van de Zilveren Boog, die met zijn trefzekere pijlen de Argiven bestookte, voorkwam dat wij onder de voet werden gelopen in die donkere dagen voordat Hector zich weer in de strijd wierp.


  Zoals het toen stond, Hock-en-berr-rie, wisten de Argiven, onder Diomedes, een bres te slaan in het laagste deel van onze wallen, waar de wilde vijgenboom staat. In de tien jaar die voorafgingen aan onze noodlottige oorlog tegen de goden hadden de Argiven drie keer een aanval gedaan op die sector, ons zwakste punt, dat hen mogelijk was aangewezen door een begenadigd ziener. Alle keren hadden Hector, Paris en onze aanvoerders hen teruggeslagen - eerst Grote en Kleine Ajax, toen Atreus’ zonen en ten slotte Diomedes zelf - maar nu, vier dagen nadat ik had geprobeerd jou te doden en je lichaam voor de aasgieren had achtergelaten, deden Diomedes en zijn soldaten van Argos opnieuw een uitval naar de plek waar de wilde vijgenboom staat. Terwijl Agamemnons troepen al hun ladders tegen de westelijke muur zetten en stormrammen zo zwaar als boomstammen de Skaeïsche poort aan zijn grote hengsels versplinterden, viel Diomedes heimelijk en met veel geweld dat laagste punt van onze wallen aan, en tegen zonsondergang van die vierde dag waren de Argiven binnen de muren van de stad.


  Alleen de moed van Deiphobos... Hectors broer, Priamos’ andere zoon, de man die door de koninklijke familie als mijn volgende echtgenoot is aangewezen... alleen Deiphobos wist Ilium te redden met zijn dapperheid. Terwijl de anderen nog wanhopig strijd leverden tegen Agamemnons ladders en stormrammen, zag Deiphobos het gevaar, verzamelde de restanten van zijn oude bataljon, de troepen van Helenos en commandant Asios, de zoon van Hyrtakos, en een paar honderd van Aeneas’ mannen, die al op de vlucht waren geslagen. Met de veteraan Asteropaios aan zijn zij ging Deiphobos vervolgens in de tegenaanval in de overrompelde stad en vormde een tweede front op het naburige marktplein. In een verschrikkelijke strijd met de triomfantelijke Diomedes weerde Deiphobos zich als een god. Hij weerstond zelfs Athenes speren, want de goden vochten net zo fanatiek als de mannen zelf, of misschien nog fanatieker.


  Tegen het ochtendgloren van die dag was de Griekse opmars tijdelijk tot staan gebracht. Er zat een bres in onze muur bij de wilde vijgenboom, tien of twaalf straten waren platgebrand en bezet door de woedende Argiven, Agamemnons horden probeerden nog steeds onze westelijke en noordelijke wallen te beklimmen en de Skaeïsche poort hing nog slechts met wat splinters aan zijn ijzeren banden... maar die ochtend beloofde Hector aan Priamos en de rest van het wanhopige koningshuis dat hij weer aan de strijd zou meedoen.’


  ‘En deed hij dat?’ vroeg Hockenberry.


  Helena lachte. ‘Dééd hij dat? Nooit heeft iemand zo’n glorieuze aristeia gezien, Hock-en-berr-rie. De eerste dag van zijn ontzagwekkende razernij stuitte Hector, die door Apollo en Aphrodite werd beschermd tegen de pijlen van Athene en Hera, al op Diomedes, die hij doodde in een eerlijk gevecht. Hij wierp zijn beste speer dwars door de zoon van Tydeus heen en joeg zijn Argiven op de vlucht. Tegen zonsondergang die dag was de stad weer één geheel en konden onze steenhouwers beginnen met het herstel van de muur bij de oude vijgenboom, die ze weer opbouwden tot dezelfde hoogte als de wal bij de Skaeïsche poort.’


  ‘Diomedes is dood?’ vroeg Hockenberry. Dat was een schok. Na tien jaar van eindeloze gevechten had de waarnemer het idee gekregen dat Diomedes net zo onkwetsbaar was als Achilles of de goden. In de Ilias van Homerus was heel het vijfde boek en het begin van het zesde gewijd aan Diomedes’ daden. Het verhaal deed in lengte slechts onder voor Homerus’ beschrijving van Achilles’ tomeloze woede in de boeken twintig tot en met tweeëntwintig... een woede die hij nu niet zou kunnen uitleven dankzij Hockenberry’s bemoeienis met de gang van zaken.


  ‘Diomedes dood,’ herhaalde hij nog eens, verbijsterd.


  ‘En Ajax ook,’ zei Helena. ‘Want de volgende dag troffen Hector en Ajax elkaar weer. Je weet nog dat ze ooit een duel hadden uitgevochten maar als vrienden uiteen waren gegaan omdat ze zich allebei zo dapper hadden geweerd? Deze keer werd Ajax verslagen door Hector, die met zijn zwaard het grote, rechthoekige schild van de zwaargebouwde zoon van Telamon zo hard raakte dat het verboog. En toen Grote Ajax riep: “Genade! Heb meelij, zoon van Priamos!” toonde Hector zich meedogenloos en dreef zijn zwaard door de rug en het hart van de Griekse held, zodat hij die ochtend naar de Hades werd gestuurd nog voordat de zon een handbreedte boven de horizon was uitgestegen. Ajax’ mannen, de vermaarde vechters uit Salamis, weenden en scheurden hun kleren stuk als rouwbetoon, voordat ze zich in verwarring terugtrokken en in botsing kwamen met de troepen van Agamemnon en Menelaos, die net door de Bosjes kwamen - je weet wel, die helling ten westen van de stad die door de goden de grafheuvel van de Amazone Myrine wordt genoemd.’


  ‘Ik weet het,’ zei Hockenberry.


  ‘Daar stootte het vluchtende leger van de dode Ajax op de aanvallers van Agamemnon en Menelaos. De chaos was compleet.


  Van die verwarring maakte Hector gebruik door toe te slaan met zijn Trojaanse aanvoerders en hun bondgenoten: Deiphobos nu in het kielzog van zijn broer, met Akamas en de oude Piroös aan het hoofd van de Thraciërs, terwijl Mesthles en Antifos’ zoon met luide kreten de Maionen aanvuurden. Alle overgebleven Trojaanse helden, die zich twee dagen eerder nog verslagen waanden, namen aan de aanval deel. Ik stond die ochtend op de muur hier beneden, Hocken-berr-rie, samen met de Trojaanse vrouwen, de moeders, zusters en dochters van de strijders, samen met de oude Priamos, die niet meer kon lopen en in zijn draagstoel hier naartoe was gebracht, samen met de jonge jongens en de oude mannen. En drie uur lang, zeg ik je, konden we geen hand voor ogen zien, zo dicht waren de stofwolken die werden opgeworpen door de duizenden soldaten en de honderden strijdwagens. Soms waren de salvo’s van pijlen tussen de twee partijen zo hevig dat ze de zon verduisterden.


  Maar toen het stof was neergeslagen en de goden zich naar de Olympos hadden teruggetrokken na de gevechten van die ochtend, toen Menelaos zich bij Diomedes en Ajax had gevoegd in het Huis des Doods, en...’


  ‘Is Menelaos dood? Jouw man? Is hij gesneuveld?’ vroeg Hockenberry. Opnieuw was hij diep geschokt. Deze mannen hadden het tien jaar tegen elkaar volgehouden, en daarna nog eens tien maanden tegen de goden.


  ‘Dat zeg ik toch?’ zei Helena, geïrriteerd omdat ze voortdurend onderbroken werd. ‘Maar dat was niet Hectors werk. Hij is gedood door een pijl van de jonge Palmys, de zoon van wijlen Pandaros, Lykaons kleinzoon, met dezelfde door de goden gezegende boog waarmee Pandaros hem een jaar geleden in zijn heup geschoten had. Alleen was er deze keer geen onzichtbare Athene om de pijl te laten afbuigen. Hij drong recht door het ooggat van Menelaos’ vizier, boorde zich door zijn hersens en kwam er aan de achterkant van zijn bronzen helm weer uit.’


  ‘Die kleine Palmys?’ vroeg Hockenberry, hoewel hij wist dat hij alle namen herhaalde als een idioot. ‘Die kan niet ouder zijn dan twaalf...’


  ‘Nog geen elf,’ zei Helena met een glimlach. ‘Maar die jongen gebruikte wel een volwassen boog, het wapen van wijlen zijn vader Pandaros, die zelf een jaar geleden door Diomedes is gedood. En de pijl die hij afschoot vereffende alle schulden van mijn echtgenoot en loste al onze huwelijksproblemen op. Ik heb Menelaos’ met bloed bespetterde helm nog in mijn kamers in het paleis, als je hem wilt zien. De jonge Palmys heeft zijn schild gehouden.’


  ‘Mijn god,’ zei Hockenberry. ‘Diomedes, Grote Ajax en Menelaos, allemaal dood, binnen vierentwintig uur! Geen wonder dat jullie de Argiven hebben teruggedreven naar hun schepen.’


  ‘Nee,’ zei Helena. ‘De overwinning had toch naar de Grieken kunnen gaan als Zeus niet was verschenen.’


  ‘Zeus!’


  ‘Ja, Zeus,’ zei Helena. ‘De dag was voor ons zo glorieus begonnen, maar de goden en godinnen aan de kant van de Argiven raakten zo vertoornd door de dood van hun helden dat Hera en Athene alleen al duizend van onze dappere Trojanen doodden met hun vurige pijlen. Poseidon, de oude Aardschokker zelf, brulde van woede, waardoor zo’n twintig stevige gebouwen in Ilium instortten. Boogschutters tuimelden als vallende bladeren van de wallen. Priamos werd uit zijn draagstoel gesmeten.


  Binnen enkele minuten was er van onze winst weinig meer over. Hector trok zich vechtend terug, terwijl zijn mannen sneuvelden om hem heen. Deiphobos liep een beenwond op en moest door zijn broer worden gedragen. De Trojanen lieten zich terugzakken tot aan de Bosjes en vluchtten ten slotte door de Skaeïsche poort de stad weer in.


  Er werd zo hevig gevochten dat wij, de vrouwen, naar de poort renden om de zware balk voor de versplinterde deuren te schuiven. Tientallen Argiven waren in razernij de stad binnengedrongen, in het kielzog van onze terugtrekkende helden, en weer deed Poseidon de aarde schudden, waardoor iedereen op zijn knieën werd geworpen, terwijl Apollo in een luchtslag door Athene werd geneutraliseerd. Hun strijdwagens draaiden en flitsten tegen de hemel, en Hera zelf vuurde explosieve energieladingen op onze muren af.


  En toen verscheen Zeus in het oosten, groter en imposanter dan enige sterveling hem ooit had gezien...’


  ‘Nog imposanter dan op de dag dat hij als een gezicht in de atoompaddenstoelwolk verscheen?’ vroeg Hockenberry.


  Helena lachte. ‘Véél indrukwekkender, Hock-en-berr-rie. Deze Zeus was een kolos, met benen die tot boven de besneeuwde top van de berg Ida in het oosten uit staken. Zijn enorme borstkas verhief zich hoog boven de wolken en zijn grote voorhoofd was vanaf de grond bijna niet meer te zien, hoger dan de toppen van de hoogste stapelwolken, de een boven de ander, op een zomerdag vlak voor een noodweer.’


  ‘Zo!’ zei Hockenberry, die probeerde het zich voor te stellen. Hij was ooit in een handgemeen met Zeus verzeild geraakt; nou ja, geen echt handgemeen, meer een paniekvlucht tijdens een aardbeving op de Olympos, toen hij tussen de benen van de oppergod was gedoken om zijn gevallen qt-medaillon te grijpen, zodat hij zich uit de voeten kon maken aan het begin van de oorlog tussen de mensen en de goden. En de vader van alle goden was toen al zo ongelooflijk indrukwekkend geweest met zijn normale lengte van vijf meter. Hockenberry probeerde zich een beeld te vormen van deze reus van vijftien kilometer lang. ‘Ga door,’ zei hij.


  ‘Toen die reusachtige Zeus verscheen, bleven de soldaten als aan de grond genageld staan, met hun zwaarden nog in de hand, hun speren gereed, hun schilden geheven. Zelfs de strijdwagens van de goden hielden halt, midden in hun vlucht. Athene en Phoibos Apollo stonden net zo doodstil als al die duizenden stervelingen beneden. Het volgende moment begon Zeus te donderen. Ik kan zijn stem niet nadoen, Hock-en-berr-rie, maar het was een geluid als van een zwaar onweer, een aardbeving en een vulkaan die tot uitbarsting komt, maar dan allemaal tegelijk. En Zeus donderde: “Onverbeterlijke Hera! Weer heb je me verraden! Ik zou nu nog liggen te slapen als je kreupele zoon en een sterveling me niet hadden gewekt. Hoe durf je me te verraden met je warme omhelzing, me te verleiden in mijn blinde liefde, zodat je je zin kunt doordrijven om Troje te vernietigen, tegen het uitdrukkelijke bevel van je heer en meester in!” ’


  ‘Je kreupele zoon en een sterveling?’ herhaalde Hockenberry. Die kreupele zoon moest Hephaistos zijn, de god van het vuur. Maar wie was die sterveling?


  ‘Dat is wat hij brulde,’ zei Helena, terwijl ze haar blanke hals masseerde alsof haar imitatie van Zeus’ dreunende basstem haar keelpijn had bezorgd.


  ‘En toen?’ drong Hockenberry aan.


  ‘Toen, voordat Hera iets kon zeggen om zich te verdedigen of een van de goden zich kon verroeren, trof Zeus, de Koning van de Zwarte Wolk, haar met een bliksemschicht. Die moet haar hebben gedood, ook al hielden we haar allemaal voor onsterfelijk.’


  ‘De goden hebben een manier om terug te keren als ze zijn “gedood”,’ mompelde Hockenberry, die terugdacht aan de grote behandeltanks en hun krioelende blauwe wormen in het grote witte gebouw op de Olympos, onder toezicht van het reusachtige insect dat zich de Genezer noemde.


  ‘Ja, dat weten we allemaal,’ zei Helena vermoeid. ‘Heeft onze eigen Hector de afgelopen acht maanden Ares niet vijf of zes keer gedood? Om hem een paar dagen later weer tegen te komen? Maar dit ging anders, Hock-en-berr-rie.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Die bliksemschicht van Zeus vernietigde Hera. De wrakstukken van haar gouden strijdwagen vlogen mijlenver in het rond. Het regende gesmolten goud en staal op de daken van Troje. En delen van de godin zelf kletterden neer over de stad, vanaf de oceaan tot aan het paleis van wijlen Paris: geschroeide stukken roze vlees, die niemand van ons durfde aan te raken, maar die nog dagen lagen te sputteren en te roken.’


  ‘Jezus,’ fluisterde Hockenberry.


  ‘En daarna was Poseidon aan de beurt. Zeus opende een groot, gapend gat onder de vluchtende zeegod, waar hij kermend in verdween. Zijn kreten weergalmden nog uren, totdat alle stervelingen, Argiven en Trojanen, de tranen in de ogen sprongen.’


  ‘Zei Zeus nog iets toen hij die kuil opende?’


  ‘Ja,’ zei Helena. ‘Hij riep: “Ik ben Zeus, die de stormwolken bestuurt, de zoon van Kronos, de vader van alle mensen en goden, meester van de probabiliteitsruimte lang voordat jullie werden gemuteerd vanuit jullie nietige gedaante als neo-mensen! Ik was al meester en hoeder van Setebos voordat jullie nog durfden te dromen van onsterfelijkheid! Jij, Poseidon, aardschokker en verrader, dacht je dat ik niet wist dat je complotten smeedde met mijn koe-ogige koningin om mij omver te werpen? Ik verban je naar de Tartaros, diep onder de Hades zelf. Ik stuur je naar de diepste kuil van de aarde en de zee, waar Kronos en Iapetos hun bed van pijn hebben opgemaakt, waar geen zonnestraal hun hart verwarmt, diep in de Tartaros, omgeven door de peilloze afgrond van het zwarte gat zelf!” ’


  Hockenberry wachtte toen Helena zweeg om nog eens haar keel te schrapen.


  ‘Heb je wat water, Hock-en-berr-rie?’


  Hij gaf haar de wijnzak die hij bij de fontein op het plein met water had gevuld en wachtte zwijgend terwijl ze dronk.


  ‘Dat is wat Zeus zei toen hij de kuil opende onder Poseidon en de Aardschokker jammerend naar de Tartaros stuurde. De soldaten op de muren die in de kuil konden zien, konden dagenlang niets meer zeggen, enkel nog mompelen of schreeuwen.’


  Hockenberry wachtte.


  ‘En daarna beval de oppergod alle andere goden terug te keren naar de Olympos om hun straf te ondergaan. Je zult het me niet kwalijk nemen, Hock-en-berr-rie, dat ik zijn gebulder niet nog eens probeer na te bootsen, maar binnen een seconde waren alle vliegende strijdwagens verdwenen. Weg was de Heer van de Zilveren Boog, weg was Athene, weg was de roodogige Hades, weg was dat kreng Athene, weg was de bloeddorstige Ares. Ons hele Pantheon qt-eerde terug naar de Olympos als een stel schuldbewuste kinderen die van hun boze vader een pak voor hun broek zouden krijgen.’


  ‘Verdween Zeus zelf ook?’ vroeg Hockenberry.


  ‘Nee, de zoon van Kronos was nog maar net met zijn spelletje begonnen. Zijn reuzengestalte torende hoog boven Ilium uit toen hij de afstand vanaf de stad tot aan de kust aflegde als Astianax die in zijn zandbak speelt. Met grote passen liep hij over zijn speelgoedsoldaatjes heen. Honderden Trojanen en Argiven werden die dag vertrapt onder de reuzevoeten van Zeus, Hock-en-berr-rie. En toen hij bij Agamemnons kamp aankwam, stak hij een hand uit en verbrandde de honderden zwarte schepen die daar op het strand waren getrokken. De Griekse schepen die nog voor anker lagen en het konvooi dat terugkwam van Lemnos met wijn - een geschenk van Euneos, de zoon van Jason - en andere gaven voor de Atriden Agamemnon en wijlen Menelaos, werden verpletterd toen Zeus zijn vlammende hand tot een vuist balde en een enorme vloedgolf veroorzaakte. Hij deed het water opspatten, zoals Astianax in zijn badje, en bracht in zijn goddelijke toorn de balsahouten speelgoedbootjes tot zinken.’


  ‘Grote god,’ fluisterde Hockenberry.


  ‘Precies,’ zei Helena. ‘Daarna verdween Zeus met een donderklap, nog luider dan zijn stem, die honderden mensen doof had gemaakt. Een loeiende wind vulde het gat dat Zeus had achtergelaten in de lucht, waardoor de Achaeïsche tenten honderden meters omhoog werden geslingerd en sterke Trojaanse hengsten uit hun stallen werden gerukt en over onze hoogste wallen gesmeten.’


  Hockenberry keek naar het westen, waar de troepen van Troje het gedecimeerde leger van de Argiven hadden omsingeld. ‘Dat is bijna twee weken geleden. Zijn de goden nog teruggekomen? En Zeus?’


  ‘Nee, Hock-en-berr-rie. Sinds die dag hebben we geen enkele godheid meer gezien.’


  ‘Het is twee weken geleden,’ herhaalde Hockenberry. ‘Waarom heeft Hector zoveel tijd nodig gehad om het Griekse leger in het nauw te brengen? Na de dood van Diomedes, Grote Ajax en Menelaos moet het moreel van de Achaeërs naar het nulpunt zijn gezakt.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Helena. ‘Maar allebei de kanten verkeerden in shock. Velen van ons konden dagenlang niet meer horen. En zoals ik al zei, de soldaten op de muur en de Argiven die zich te dicht bij het openen van de kuil van de Tartaros hadden bevonden waren een week lang niet veel meer dan kwijlende idioten. Dat betekende een officieuze wapenstilstand. Wij verzamelden onze doden, want we hadden zware klappen gekregen bij Agamemnons aanval, en staken de brandstapels aan, die bijna een week bleven branden, hier in de stad, maar ook mijlenver langs de kust, waar de doodsbange Argiven nog hun kampen hadden. Pas in de tweede week, toen Agamemnon zijn mannen naar de bossen aan de voet van de berg Ida stuurde om bomen te kappen voor nieuwe schepen, zette Hector de aanval in. De gevechten verliepen traag en moeizaam. Met hun rug naar de zee en geen schepen meer om te ontsnappen beten de Argiven van zich af als ratten in het nauw. Maar vanochtend, zoals je ziet, zijn die paar duizend overgebleven Grieken volledig omsingeld aan de rand van het water. Vandaag zal Hector de beslissende aanval doen. Vandaag komt er een eind aan de Trojaanse oorlog. Ilium staat nog steeds, Hector is de grootste held van allemaal, en Helena is vrij.’


  De man en de vrouw zaten een tijdje zwijgend op hun grote stenen en staarden naar het westen, waar het zonlicht in de wapenrustingen en speren weerkaatste en het geluid van bazuinen klonk.


  Eindelijk zei Helena: ‘Wat wil je nu met me doen, Hock-en-berr-rie?’


  Hij knipperde met zijn ogen, keek naar het mes dat hij nog in zijn hand hield en stak het achter zijn riem. ‘Ga maar,’ zei hij.


  Helena keek hem aan, maar bewoog zich niet.


  ‘Ga!’ zei Hockenberry.


  Langzaam stond ze op en verdween. Het geluid van haar sandalen op de stenen treden van de wenteltrap drong nog een tijdje tot hem door. Hij herinnerde het zich van tweeënhalve week geleden, toen hij hier had liggen sterven.


  Waar moest hij nu heen?


  Opgeleid als classicus, en als waarnemer in zijn tweede leven, had hij de brave neiging deze nieuwe variaties op de Ilias te melden aan de Muze en dus aan alle goden. Bij die gedachte gleed er een glimlach om zijn lippen. Hoeveel goden bestonden er nog in dat andere universum, waar de Mons Olympus op Mars in de Olympos was veranderd? Hoe verpletterend was Zeus’ toorn werkelijk geweest? Had zich een grootschalige godenmoord afgespeeld op die berg daar? Hij zou het misschien nooit weten. En hij had niet de moed om nog eens naar de Olympos te qt-eren.


  Hockenberry raakte het qt-medaillon onder zijn tuniek aan. Terug naar het ruimteschip? Hij wilde de Aarde zien - zijn Aarde, zelfs drieduizend jaar in de toekomst - en het liefst in het gezelschap van de moravecs en Odysseus. Hij had geen taak en geen rol meer in dit Ilium-universum.


  Hij haalde het medaillon tevoorschijn en streek met zijn hand over het zware goud.


  Nee, niet terug naar de Queen Mab. Nog niet. Misschien was hij geen waarnemer meer en hadden de goden hem laten vallen zoals hij hen ook had verraden, maar hij bleef een classicus. Tientallen jaren had hij de Ilias onderwezen. Al zijn herinneringen aan die heerlijk stoffige collegezalen, die piepjonge studenten, die gezichten - bleek, puistig, gezond, gebruind, geïnteresseerd, onverschillig, geïnspireerd, onnozel - kwamen opeens weer bij hem boven en vulden de lacunes. Hoe kon hij de laatste akte van deze nieuwe, absurde versie aan zich voorbij laten gaan?


  Dr. Thomas Hockenberry, Ph. D., draaide aan het medaillon en quantumteleporteerde naar het hart van het belegerde en ontredderde Achaeïsche kampement.
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  Later wist Daeman niet meer precies op welk moment hij had besloten om een van de eieren te stelen.


  Niet toen hij langs het touw naar de vloer van de kraterkoepel gleed, omdat hij het toen veel te druk had met afdalen en zich verborgen houden.


  Ook niet toen hij over de hete, gebarsten vloer van de krater rende, omdat zijn hart toen veel te luid bonsde en hij nergens anders aan kon denken dan veilig het spuitgat te bereiken waar hij de eieren had gezien. Twee keer zag hij groepjes calibani achter de dichtstbijzijnde rookgaten. Beide keren wierp Daeman zich tegen de grond en bleef doodstil liggen totdat de gedrochten weer waren verdwenen naar het centrale nest van Setebos. De vloer van de krater was zo heet dat hij zijn handen zou hebben verbrand als hij geen thermoskin onder zijn kleren had gedragen. Toen hij een minuut op zijn buik lag begonnen zijn hemd en broek al te schroeien. Hij sprong overeind en sprintte weer verder. Even later hurkte hij hijgend bij het spuitgat. De wanden waren bijna vier meter hoog, maar wel ruw; gevormd uit hetzelfde blauwe ijs als de hele omgeving. Daeman kon voldoende houvast vinden om zonder zijn ijsbijlen naar de rand te klimmen.


  Het spuitgat - een sissende krater binnen de grotere krater, een van de tientallen onder de koepelkathedraal - was gevuld met menselijke schedels, die zo heet waren dat sommige rood oplichtten in de sissende, stinkende zwaveldampen die eromheen walmden. In elk geval zorgden de stoom en de dampen voor enige dekking toen Daeman zich op de berg van schedels liet vallen en de Setebos-eieren nader bekeek.


  Ze waren ovaal, grijswit, bijna een meter lang, en ze pulseerden door een innerlijke energie of levenskracht. Daeman telde er zevenentwintig in dit nest. Behalve door de hete schedels werden de eieren ook omgeven door een ring van kleverig, blauwgrijs slijm. Daeman kroop wat dichterbij, klauterend over de schedels, en inspecteerde de hoge berg eieren zo goed mogelijk, zonder zijn hoofd boven de rand van het spuitgat uit te tillen.


  De eierschalen waren dun, warm en bijna doorschijnend. Sommige hadden een felle gloed, andere niet meer dan een witte glans, diep vanbinnen. Daeman raakte er voorzichtig een aan en was zich bewust van een lichte warmte en een vreemd gevoel van duizeligheid, alsof een soort instabiliteit in het ei zelf via zijn thermoskin aan hem werd doorgegeven. Hij probeerde er een op te tillen. De dingen wogen een kilo of tien.


  En nu?


  Hij moest terug, omhoog langs het touw, naar buiten door de tunnels, terug naar de spelonk van de Avenue Daumesnil en de faxhalte van de Gekroonde Leeuw. Hij wilde zo snel mogelijk verslag uitbrengen in Ardis Hall.


  Maar waarom zou hij al die moeite hebben gedaan en het risico van ontdekking hebben genomen als hij nu niet een souvenir meenam?


  Door alles uit zijn rugzak te gooien, behalve zijn extra kruisboogpijlen, maakte hij genoeg ruimte voor het ei. Eerst paste het niet, maar toen hij voorzichtig wat harder duwde kreeg hij het breedste deel van de ovaal door de opening. De pijlen stak hij langs de zijkanten. Stel dat het zou breken? Nou ja, dan had hij een vuile rugzak, maar in elk geval zou hij dan ook weten wat erin zat.


  Toch wilde hij het ei liever niet breken, zo dicht in de buurt van Setebos en de calibani. Ze moesten het maar onderzoeken als hij terug in Ardis was.


  Amen, besloot Daeman. Hij had moeite met ademen. Al die tijd had hij zijn osmosemasker gedragen, maar de overweldigende hitte en de zwaveldampen uit het spuitgat maakten hem duizelig. Als hij zijn thermoskin en het masker niet had gehad zou hij allang bewusteloos zijn geraakt. De atmosfeer was giftig. Hoe konden de calibani hier ademen?


  Ach, wat konden hem de calibani schelen! Hij wachtte totdat de stoom en dampen weer een dicht gordijn vormden, gleed toen over de rand van het spuitgat en liet zich de laatste anderhalve meter vallen. Het ei ging wild tekeer in zijn rugzak, waardoor hij bijna struikelde.


  Rustig aan.


  ‘Zeg, wat Hij haat zal heilig zijn. Komt allen om U en Uw toestand te vereren! Denk dat wat ik haat ook heilig is, om Hem te eren en wat Hij at!’ Calibans eentonige hymne klonk hier veel luider. De akoestiek van de reusachtige koepelkathedraal versterkte en richtte de stem van het monster. Of Caliban was dichterbij gekomen, dat kon natuurlijk ook.


  Daeman rende gebukt door de nevel van dampen en liet zich bij het eerste teken van gevaar op een knie zakken. Onopgemerkt overbrugde hij de honderd meter naar de wand, waar het touw nog steeds aan het balkon van blauw ijs bungelde. Hij keek omhoog.


  Wat had hem bezield? Het was een klim van minstens vijfentwintig meter. Dat ging nooit lukken, zeker niet met dat gewicht op zijn rug.


  Daeman keek om zich heen of hij ergens anders nog een tunnelingang zag. De dichtstbijzijnde lag ruim honderd meter bij hem vandaan, voorbij de kromming van de koepelwand rechts van hem, maar juist op dat moment zag hij een van die lange armstengels met Setebos’ kruipende handen de tunnel binnengaan.


  Die hand... en al die andere handen... wachtten hem op in de tunnels. Daeman zag ook andere handen in de openingen verdwijnen. Het gladde, grijze vlees van de tentakels, vochtig en heel fysiek, leek bijna obsceen. Sommige armen klommen honderd meter tegen de gebogen wand, waar ze als vlezige stengels bleven hangen. Andere handen maakten een soort peristaltische beweging om nog meer armstengels met zich mee te trekken.


  Hoeveel handen en armen had dat griezelige brein?


  ‘Gelooft ge dat met het einde van het leven ook de pijn zal stoppen? Geenszins! Hij blijft zijn vijanden vervolgen en voedt zich met zijn vrienden. Hij richt Zijn verwoestingen aan in ons leven, met als enige verlossing een pijnlijke dood, waarbij de laatste pijn de ergste is!’


  Klimmen of sterven, dat was de keus. Daeman was de afgelopen tien maanden bijna vijftig pond afgevallen en had veel meer spieren gekregen, maar hij had nu spijt dat hij niet elke dag van die tien maanden op Nomans stormbaan in het bos achter de noordmuur van Ardis had geoefend en in zijn vrije tijd nog met gewichten had getraind.


  ‘Verdomme,’ fluisterde hij. Toen deed hij een sprong, greep het touw, sloeg zijn benen eromheen, stak zijn linkerhand omhoog en begon te klimmen, zo snel mogelijk, maar met rustpauzes als hij het niet meer volhield.


  Het ging langzaam, pijnlijk langzaam. En dat was nog het minste probleem. Op ongeveer eenderde wist hij dat hij het niet zou halen. Waarschijnlijk had hij niet eens de kracht om zich vast te houden en niet terug te glijden. Maar als hij nu sprong, zou het ei breken en de inhoud naar buiten komen. Dan zouden Setebos en Caliban gewaarschuwd zijn.


  Om de een of andere reden moest Daeman daarom giechelen tot de tranen in zijn ogen stonden en de heldere lenzen van zijn osmosemasker besloegen. Hij hoorde zijn rochelende ademhaling achter het masker en voelde de thermoskin verstrakken om hem zoveel mogelijk af te koelen. Vooruit, Daeman! Je bent bijna halverwege. Nog een paar meter, dan kun je rusten.


  Maar hij rustte niet; niet na drie meter en niet na tien meter. Als hij nu pauzeerde en het touw om zijn handen wikkelde, zou hij nooit meer verder komen.


  Eén keer voelde hij het touw verschuiven aan de haak. Daemans adem stokte en zijn hart bonsde in zijn keel. Hij was nu meer dan halverwege de vijfentwintig meter hoge klim. Bij een val zou hij zeker een arm of een been breken en verlamd op de stomende, sissende kratervloer blijven liggen.


  Maar de haak hield. Hij bleef nog een minuut hangen, in het besef hoe zichtbaar hij was voor de calibani aan deze kant van de krater. Misschien wel tientallen van de monstertjes stonden nu beneden hem, wachtend tot hij in hun geschubde armen zou vallen. Daeman keek liever niet omlaag.


  Nog maar een paar meter. Hij stak zijn pijnlijke, trillende arm omhoog, wikkelde het touw om zijn hand en hees zich weer wat verder, terwijl hij met zijn benen en enkels houvast zocht. En nog eens. En opnieuw. Geen pauze. Doorgaan.


  Eindelijk kon hij niet meer. Hij had geen energie meer over. Bevend over zijn hele lichaam bleef hij hangen. Het gewicht van de kruisboog en het reusachtige ei in zijn rugzak trok hem naar achteren en verstoorde zijn evenwicht. Hij wist dat hij nu elk moment kon vallen. Woest knipperend met zijn ogen maakte Daeman zijn ene hand los om de condens van de lenzen van zijn thermoskin te vegen.


  Hij was nog maar een halve meter van de rand van het balkon vandaan.


  Eén onmogelijke krachtsinspanning en hij was boven. Hijgend liet hij zich op zijn buik vallen, trok zich omhoog aan de haak en bleef liggen, met de haak en het touw onder zich, languit op het terras van blauw ijs.


  Niet kotsen nu... niet kotsen! Anders zou hij stikken in zijn eigen braaksel of zijn osmosemasker moeten afrukken en binnen enkele seconden bewusteloos raken door de dampen. Dan zou hij hier sterven zonder dat iemand ooit zou weten dat hij vijfentwintig - nee, misschien wel dertig - meter langs een touw omhoog was geklommen. Hij, die slappe Daeman, Marina’s dikke zoontje, het jochie dat nog niet één chin-up had kunnen doen op de buckycarbon-leggers.


  Na een tijdje kwam hij weer bij zijn positieven en dwong hij zichzelf overeind. Hij maakte de kruisboog los, keek of het wapen nog gespannen en geladen was, met de veiligheidspal eraf. Hij inspecteerde het ei, dat witter en feller pulseerde dan ooit, maar nog wel intact was. Toen hing hij de ijsbijlen aan zijn riem en trok het lange touw omhoog. Het was absurd zwaar.


  Hij raakte de weg kwijt in de tunnels. Het was schemerig geweest toen hij naar binnen ging en het laatste daglicht door het blauwe ijs viel, maar inmiddels was het buiten nacht en kwam het enige licht van de gele elektrische ladingen die overal om hem heen door het levende weefsel flitsten. Daeman was er nu van overtuigd dat het blauwe ijs organisch moest zijn, een deel van Setebos.


  Op de kruispunten had hij gele aanwijzers achtergelaten, in het ijs genageld, maar hij miste er een en verdwaalde in tunnels die hij nooit eerder had gezien. In plaats van terug te gaan - de tunnel was te smal om te draaien en hij durfde niet achteruit te kruipen - koos hij een gang die omhoog leek te leiden en kroop verder.


  Twee keer eindigde de tunnel of ging zo steil omlaag dat hij terug moest naar de splitsing. Ten slotte vond hij een gang die omhoogliep en zich verbreedde. Met onuitsprekelijke opluchting kwam hij overeind en beklom de glooiende ijshelling, met zijn kruisboog in zijn handen.


  Opeens bleef hij staan en probeerde zijn ademhaling onder controle te krijgen.


  Nog geen drie meter voor hem uit was een splitsing, en een volgende, zo’n tien meter daarachter. Uit een of meer van de zijgangen kwam een schuifelend, krassend geluid.


  De calibani, dacht hij, huiverend van angst, alsof de kou van het heelal door zijn thermoskin drong. Maar het volgende moment kwam er een nog veel killere gedachte bij hem op: Of een van die handen.


  Het was een hand, langer dan Daeman en dikker in het midden. Hij sleepte zich voort aan zijn vingernagels, die als vijfentwintig centimeter scherp staal uit het grijze vlees staken, met de gekartelde vezelharen aan de vingertoppen. De pulserende hand greep zich met zijn vingers aan het ijs vast en trok zich naar het kruispunt, nog geen drie meter voor Daeman uit. Daar hield hij halt. De handpalm verhief zich en de opening in het midden ging gulzig open en dicht.


  Hij zoekt me, dacht Daeman, die geen adem durfde te halen. Hij voelt mijn warmte.


  Daeman verroerde zich niet, zelfs niet om zijn kruisboog te richten. Alles hing nu af van zijn gescheurde en versleten oude thermoskin. Als hij warmte uitstraalde, zou de hand hem binnen een fractie van een seconde hebben gevonden. Daeman boog zijn gezicht naar de ijsvloer, niet uit angst, maar om mogelijke warmtelekken door zijn osmosemasker naar omlaag te richten.


  Plotseling hoorde hij een woest gekrabbel. Toen hij haastig opkeek zag hij dat de hand een tunnel naar rechts had genomen. De vlezige, bewegende armstengel vulde de gang voor hem uit en blokkeerde bijna het hele kruispunt.


  Daeman verdomde het om terug te gaan. Zo geruisloos als hij kon sloop hij naar de splitsing toe.


  De armstengel gleed over het kruispunt. Er was zeker honderd meter van de steel voorbijgekomen, maar de arm leek eindeloos. Daeman kon het gekras van de hand al niet meer horen.


  Waarschijnlijk had het ding een cirkel beschreven door de tunnels en kwam het nu achter hem aan.


  ‘Luister! Een witte lichtflits, een boomtop breekt, en daar, daar, daar, daar, daar volgen Zijn donderslagen. Dwaas om tegen Hem op te staan! Kijk dan! Werp u terneer en sluit Setebos in uw hart!’


  Calibans dreunende geneuzel, gedempt door de afstand en het ijs, volgde hem door de tunnel.


  Vlak bij de schuivende armstengel woog Daeman zijn kansen.


  De tunnel waar de steel doorheen gleed was krap twee meter breed en net zo hoog. De arm nam bijna de hele breedte van de kruising en de tunnel in beslag en werd zelfs samengeknepen door de wanden van blauw ijs. Maar het ding was breder dan hoog. Er zat nog bijna een meter ruimte tussen de eindeloze, schuivende stengel en het tunneldak. Aan de andere kant leek de tunnel die Daeman had gevolgd verderop steeds breder te worden en uiteindelijk aan de oppervlakte uit te komen. Door zijn thermoskin meende hij zelfs een luchtstroom te voelen van buitenaf. Misschien was hij hier maar enkele tientallen meters van de uitgang.


  Hoe kon hij langs die armstengel komen?


  Daeman dacht aan zijn ijsbijlen, maar daar had hij weinig aan. Hij kon niet aan het plafond gaan hangen om die twee meter te overbruggen. Hij overwoog om terug te gaan door het labyrint waar hij nu al uren doorheen scheen te dwalen, maar ook die gedachte verwierp hij meteen.


  Misschien zou de armstengel passeren. Nee, natuurlijk niet! Wat een achterlijk idee. Dat bewees wel hoe moe hij was. Die arm zat vast aan het brein van Setebos, dat ruim een kilometer verderop in het midden van de krater lag.


  Het brein zou al die tunnels vullen met zijn armen en graaiende handen, dacht Daeman. Het is op zoek naar mij!


  Eerst dacht hij nog dat pure paniek naar bloed smaakte, maar toen besefte hij dat hij in zijn wang had gebeten. Bloed droop in zijn mond, maar hij had geen tijd om zijn osmosemasker af te zetten om het uit te spuwen, dus slikte hij het maar in.


  Vooruit maar.


  Daeman controleerde of de kruisboog op veilig stond en gooide het zware wapen over de schuivende stengel. Het miste het glibberige grijze vlees op een paar centimeter en gleed de tunnel in. De rugzak en het ei waren lastiger.


  Het ei zou breken en die melkwitte kern - die nu nog feller leek -zou naar buiten komen. Misschien was het een van die handen, klein en roze in plaats van grijs. Het mondje in de handpalm zou zich openen om te gillen en te krijsen, waarop de grote hand haastig zou terugkomen, misschien vanaf de andere kant, via de tunnel recht voor hem uit, zodat hij in de val zat...


  ‘Ach, verdomme,’ zei Daeman hardop, zonder zich druk te maken over het geluid. Hij had de pest in omdat hij zo’n lafbek was, altijd al was geweest. Marina’s mollige kleine baby, die heel goed meiden kon versieren en vlinders vangen, maar verder ook niets.


  Daeman liet zijn rugzak van zijn schouders glijden, bond de ope-ning zo goed mogelijk dicht boven het ei en gooide hem zijwaarts over de vettige massa van de glijdende arm.


  De rugzak landde op de goede kant, niet op het ei, dat nog intact leek.


  Mijn beurt.


  Daeman voelde zich opeens heel licht zonder zijn rugzak en de zware kruisboog. Hij liep tien meter terug door de bijna horizontaIe tunnel en nam een aanloop voordat hij tijd had om erover na te denken.


  Bijna gleed hij uit, maar toen vonden zijn schoenen houvast en kreeg hij snelheid. De kap van zijn thermoskin schraapte langs de zoldering toen hij een sprong nam, zo hoog als hij kon, met zijn armen recht voor zich uit. Hij trok zijn voeten op, maar niet ver genoeg, want de neuzen van zijn schoenen raakten de dikke, glibberige arm. Niet neerkomen op de rugzak met dat ei! Hij landde op zijn handen, rolde nog even door en sloeg tegen het blauwe ijs, happend naar adem. Hij buitelde over de kruisboog heen, die gelukkig niet afging omdat hij op veilig stond.


  Achter hem kwam de eindeloze, schuivende arm abrupt tot stilstand.


  Buiten adem greep Daeman de rugzak en de kruisboog en rende de licht glooiende ijstunnel door, op weg naar de frisse lucht en de duisternis van de uitgang.


  



  Hij stormde naar buiten, de koude avond in, een paar straten ten zuiden van de spelonk van het Ile de la Cité die hij naar de koepel was gevolgd. In het sterrenlicht en het elektrische schijnsel van de zenuwflitsen in het blauwe ijs was geen spoor te bekennen van de handen of de calibani.


  Daeman rukte het osmosemasker van zijn gezicht en zoog de frisse lucht diep in zijn longen.


  Hij was nog niet veilig. Met de rugzak over zijn schouders en de kruisboog weer in zijn handen volgde hij de spelonk naar het punt waar het Ile St.-Louis zich ongeveer moest bevinden. Rechts was een ijswand, links zag hij tunnels.


  Ik ga niet meer zo'n tunnel in. Zijn armen trilden van vermoeidheid, nog voordat hij iets had gedaan. Moeizaam haalde hij de ijsbijlen van zijn riem, sloeg er een in de wand van flakkerend blauw ijs en begon te klimmen.


  Twee uur later wist hij dat hij was verdwaald. Hij had zijn route bepaald aan de hand van de sterren, de ringen en de fragmenten die hij zo nu en dan zag van gebouwen die uit het ijs omhoogstaken of de silhouetten van baksteen waarvan hij soms een glimp opving in donkere spelonken. Hij dacht dat hij evenwijdig liep aan het ravijn naast de Avenue Daumesnil, maar blijkbaar had hij zich vergist. Het enige wat hij voor zich uit kon ontdekken was een brede, donkere spelonk die zich in een inktzwarte duisternis stortte.


  Daeman bleef op zijn buik bij de rand liggen en voelde het ei in zijn rugzak verschuiven alsof het leefde en op het punt stond om uit te komen. Hij had moeite niet te huilen. Hij had krabbelende geluiden gehoord uit de tunnels en spelonken die hij was gepasseerd: handen die naar hem op zoek waren, dat wist hij zeker. Hij had ze niet gezien hier boven op de ijsmassa, in het licht van de sterren en de ringen, maar de koepel achter hem gloeide feller dan ooit.


  Setebos miste zijn ei.


  Zijn ei? dacht Daeman, en hij weerstond de neiging om te giechelen, bang dat hij hysterisch zou worden.


  Iets aan de rand van de peilloze afgrond voor hem uit trok zijn aandacht. Daeman trok zich naar voren op zijn ellebogen.


  Een van zijn haken, met een geel stukje stof eraan.


  Dit was de ijsschacht op honderdvijftig meter van de faxhalte van de Gekroonde Leeuw, waar hij Paris Krater was binnengekomen.


  Het werd hem te machtig. Huilend sloeg Daeman zijn laatste haken in het ijs, maakte zijn touw vast, zonder zelfs de moeite te nemen de speciale knoop te leggen waardoor hij het touw beneden weer los zou kon trekken, en liet zich over de rand in het donker zakken.


  Beneden gekomen liet hij het touw achter en legde half kruipend, half wankelend de laatste honderd meter af. Er was nog maar één kruising, gemarkeerd door een rafelig geel lapje, die hij kruipend overstak. Buiten gekomen liet zich naar het faxpaviljoen van de Gekroonde Leeuw glijden, waar hij weer rechtop kon staan op vaste grond. Het faxplateau gloeide zachtjes op de verhoging in het midden van de cirkelvormige halte.


  De naakte gedaante raakte hem van opzij en smeet hem over de vloer. Zijn kruisboog kletterde tegen de tegels.


  Het ding... Caliban of een calibani, dat was niet te zien in de blauwe duisternis... sloeg zijn lange vingers om Daemans keel. Gele tanden hapten naar zijn gezicht.


  Daeman rolde weg en probeerde het graaiende monster van zich af te gooien, maar het naakte gedrocht sloeg zijn poten en platte tenen om Daeman heen en nam hem met zijn lange armen en sterke handen in een houdgreep.


  Het ei! dacht Daeman. Worstelend met zijn tegenstander probeerde hij niet op zijn rug terecht te komen. Ze knalden tegen het faxplateau.


  Eén seconde was hij vrij, en daarvan maakte hij gebruik om een duik te doen naar de kruisboog, die tegen de andere muur was gezeild. De amfibische gedaante sprong hem grommend in zijn nek en smeet hem tegen het ijs. De gele ogen en tanden glinsterden in het blauwe schemerlicht.


  Daeman had al eens met Caliban gevochten, maar dit was Caliban niet. Dit gedrocht was kleiner, minder sterk en minder snel, maar gevaarlijk genoeg. De tanden klapten weer op elkaar, vlak bij Daemans ogen.


  Hij wist zijn linkerhand onder de kin van de calibani te krijgen, rukte die omhoog en wrong de kop van het monster in zijn nek. Het geschubde gezicht met de platte neus en de gele ogen staarde hem aan. Daeman putte kracht uit zijn laatste restje adrenaline en probeerde het schepsel zijn nek te breken.


  De kop van de calibani maakte een slangachtige beweging, een soort zweepslag, en het gedrocht beet Daeman twee vingers van zijn linkerhand.


  De man slaakte een kreet van pijn en deinsde terug. De calibani zwaaide met zijn armen, vrat de afgebeten vingers op en nam een sprong.


  Daeman richtte de kruisboog met zijn goede rechterhand en schoot beide pijlen af. De calibani werd naar achteren gesmeten en aan de ijswand genageld. Een van de lange, ijzeren, van weerhaken voorziene pijlen stak door zijn schouder, de andere door zijn handpalm, naast zijn krijsende smoel. Kronkelend, rukkend en grommend wist het naakte schepsel een van de pijlen los te trekken.


  Daeman brulde nu ook. Hij sprong overeind, trok zijn dolk en ramde het lange lemmet door de onderkaak van de calibani, dwars door zijn zachte verhemelte, zijn hersens in. Toen drukte hij zich als een minnaar tegen de volle lengte van het lange gedrocht en bleef het mes ronddraaien, steeds opnieuw en opnieuw, tot er een eind kwam aan het obscene gekronkel tegen hem aan.


  Hijgend liet hij zich op de tegels zakken, met zijn rechtervuist om zijn verminkte linkerhand geklemd. De wond leek niet te bloeden, vreemd genoeg. De handschoen van de thermoskin had zich om de stompjes van de afgebeten vingers gesloten, maar Daeman werd misselijk van de pijn.


  Hij knielde op de grond en kotste zijn maag leeg.


  Er klonk een krabbelend geluid uit een of meer van de tunnels tegenover hem.


  Daeman stond op en rukte de lange dolk uit de onderkaak van de calibani. Het lijf van het monster zakte weg, maar werd nog op zijn plaats gehouden door de pijl in zijn schouder, totdat Daeman ook die lostrok. Toen raapte hij zijn kruisboog op en liep naar het fax-plateau.


  Er stormde iets uit de oplichtende tunnelingang achter hem.


  Daeman faxte weg en arriveerde bij daglicht in het paviljoen van Ardis Hall. Wankelend stapte hij van het faxplateau, frommelde een pijl uit zijn rugzak, legde hem in de groef van de kruisboog en gebruikte zijn voet om het zware wapen te spannen. Toen richtte hij de boog op het faxplateau en wachtte.


  Er kwam niets doorheen.


  Na een lange minuut liet hij het wapen weer zakken en wankelde naar buiten, het zonlicht in.


  Het leek nog vroeg in de middag, maar er waren nergens wachtposten te zien rond het faxpaviljoen. De palissade was op tientallen plaatsen vernield. De kadavers van minstens twintig voynix lagen verspreid rond de faxhalte, maar afgezien van wat menselijke bloedvlekken die een spoor vormden naar het veld en het bos, was er geen enkel teken van de wachtposten die bij het paviljoen moesten patrouilleren.


  De ondraaglijke pijn van Daemans hand galmde door zijn hele hoofd en lichaam, maar hij drukte de hand tegen zijn borst, legde nog een pijl tegen de kruisboog en wankelde de weg af. Het was ruim twee kilometer lopen naar Ardis Hall.


  



  Ardis Hall was verdwenen.


  Daeman was op zijn hoede. Hij bleef bij de weg vandaan, sloop tussen de bomen door en waadde door de smalle rivier, stroomopwaarts van de brug. Ten slotte naderde hij de palissade en Ardis vanuit het noordoosten, door de bossen, klaar om naar de wachtposten te roepen voordat ze hem als een voynix zouden neerschieten.


  Maar er waren geen wachtposten. Daeman bleef een halfuur gehurkt aan de bosrand zitten om de omgeving te verkennen. Niets verroerde zich, behalve de kraaien en eksters die zich voedden met de restanten van menselijke lichamen. Ten slotte sloop hij naar links, zo dicht mogelijk naar de barakken en de oostpoort van de palissade, voordat hij zich voorbij de beschutting van de bomen waagde.


  De palissade was op wel honderd plaatsen doorbroken. Een groot deel van de wal was gesloopt. Hannah’s prachtige smeltoven was in brand gestoken en omver gesmeten. De rij barakken en tenten waar de helft van de vierhonderd bewoners van Ardis had gewoond was platgebrand. Van Ardis Hall zelf, het grote landhuis dat meer dan tweeduizend winters had doorstaan, was niets meer over dan een paar zwartgeblakerde schoorstenen, verkoolde balken en stapels baksteen.


  Het stonk er naar rook en naar de dood. De voortuin lag bezaaid met tientallen dode voynix, en nog meer op de plek van de voormalige veranda. Maar tussen die verbrijzelde schilden vond Daeman ook de resten van honderden mannen en vrouwen. Hij herkende geen van de lichamen rond de geblakerde ruïne van het huis. Hij zag een verkoold lijkje, te klein om een volwassene te zijn geweest, zwartverbrand, met bladderende armpjes geheven in een boksershouding; een borstkas met een schedel, bijna schoongepikt door de vogels; een vrouw die ogenschijnlijk ongedeerd in het beroete gras lag, totdat Daeman haar haastig omdraaide en tot de ontdekking kwam dat ze geen gezicht meer had.


  Daeman knielde in het koude, met bloed besmeurde gras en probeerde te huilen. Het enige wat hij kon doen was met zijn armen zwaaien om de grote kraaien en rondhippende eksters te verjagen die steeds weer naar de lijken terugkwamen.


  De zon ging al onder. Het begon te schemeren.


  Daeman stond op om langs de andere lichamen te lopen, die als weggegooid wasgoed over de bevroren grond lagen verspreid, sommige onder kadavers van de voynix, andere alleen, of in groepjes, alsof ze zich tegen het eind aan elkaar hadden vastgeklampt. Hij moest Ada vinden. Hij moest haar identificeren en begraven, en zoveel mogelijk anderen, voordat hij weer terugging naar het faxpaviljoen.


  Waar kon hij heen? Welke gemeenschap zou hem willen opnemen?


  Voordat hij een antwoord kon bedenken op die vraag of de andere lichamen kon inspecteren in de invallende duisternis zag hij een beweging aan de rand van het bos.


  Eerst dacht Daeman dat de overlevenden van het bloedbad uit het bos tevoorschijn kwamen, maar toen hij zijn goede hand wilde opsteken om hen te begroeten zag hij de glinstering van de grijze schilden en wist hij dat hij zich vergiste.


  Dertig, zestig, honderd voynix kwamen in een breed front over het grasveld naar hem toe, vanaf de bosrand, de weg en de bossen in het oosten.


  Zuchtend, te vermoeid om nog weg te rennen, wankelde Daeman een paar meter naar de bosrand in het zuidwesten en zag daar ook iets bewegen. Voynix kwamen uit het donker, lieten zich uit de bomen vallen en renden op vier poten over het veld. Binnen een paar seconden zouden ze hem hebben bereikt.


  Hij wist dat het geen zin had om langs de smeulende ruïne van het landhuis naar het noorden te vluchten. Ook daar zouden ze op hem wachten.


  Daeman liet zich op een knie zakken, zag dat het ei in zijn rugzak nu zoveel licht gaf dat het zijn schaduw over het bevroren gras wierp, en haalde zijn laatste pijlen tevoorschijn.


  Zes. Hij had er nog zes. Plus de twee die al in de boog staken.


  Met een grimmig lachje en een gruwelijk soort uitbundigheid stond hij op en richtte het wapen op het dichtstbijzijnde groepje aanstormende gedaanten. Ze waren nog twintig meter bij hem vandaan. Hij liet ze nog dichterbij komen, in de wetenschap dat ze met hun snelheid maar enkele seconden nodig hadden om die afstand te overbruggen. Zijn gewonde hand was nog sterk genoeg om de kruisboog omhoog te brengen met zijn duim en twee overgebleven vingers.


  Achter zich hoorde hij een krakend geluid, gevolgd door een knal. Bliksemsnel draaide hij zich om, klaar om de aanval af te slaan, maar het was de sonie, die laag op hem afdook vanuit het westen. Twee mensen vuurden met flechettegeweren vanuit de achterste ligplaatsen. Voynix sprongen naar de machine op maar werden teruggeworpen door wolken van flakkerende flechettes.


  ‘Spring!’ riep Greogi toen de sonie op hoofdhoogte naast Daeman bleef hangen.


  De voynix renden van alle kanten op hen toe, met hoge sprongen, als reusachtige zilveren sprinkhanen. Een man die Daeman vaag herkende als Boman en een vrouw met donker haar - niet Ada, maar Edide, die met Daeman was meegegaan op de fax-alarmexpeditie - vuurden hun flechettewapens naar twee kanten, in volautomatische stand. De geweren braakten salvo’s van kristallen pijltjes uit.


  ‘Spring!’ riep Greogi weer.


  Daeman schudde zijn hoofd, pakte de rugzak met het ei, gooide hem aan boord van de sonie, met de kruisboog erachteraan, voordat hij zelf sprong. De sonie steeg alweer op toen hij zich afzette.


  Hij haalde het niet helemaal. Zijn goede hand vond houvast aan de binnenrand van de sonie, maar zijn verminkte linkerhand sloeg zo hard tegen het metaal dat de pijn hem verblindde. Hij liet weer los en begon weg te glijden naar de meute zwijgende voynix beneden.


  Boman greep hem bij zijn arm en trok hem aan boord.


  Daeman zweeg het grootste deel van de snelle vlucht naar het noordoosten, een paar mijl boven het donkere bos, totdat ze eindelijk een cirkel beschreven naar een kale rots die zestig meter boven de kale bomen uit stak. Daeman kende die granietheuvel nog van jaren terug, toen hij voor het eerst op bezoek was geweest bij Ada en haar moeder op Ardis Hall. Hij had toen op vlinders gejaagd. Op een middag, aan het eind van een lange zwerftocht, had Ada naar de rots gewezen die bijna loodrecht uit een weiland vol bramen stak, voorbij het bos. ‘Starved Rock,’ had ze gezegd, met een bijna trotse, bezitterige klank in haar meisjesstem.


  ‘Waarom heet hij zo?’ had Daeman gevraagd.


  De jonge Ada had haar schouders opgehaald.


  ‘Wil je hem beklimmen?’ had hij gevraagd. Als hij haar mee naar boven wist te krijgen zou hij haar misschien kunnen verleiden op de grazige top.


  Ada had gelachen. ‘Niemand kan Starved Rock beklimmen.’


  Nu, in het laatste schemerlicht en het eerste licht van de ringen, zag Daeman wat ze hadden gedaan. De top was bepaald niet grazig. Het kale plateau strekte zich zo’n dertig meter uit, met hier en daar wat rotsblokken. Op de top waren primitieve zeilen gespannen en vijf of zes kampvuren aangestoken. Donkere gestalten zaten rond de vuren. Andere gedaanten stonden langs de randen van de grote klomp graniet... wachtposten, begreep Daeman.


  Het veld aan de voet van Starved Rock leek te bewegen in het donker. Nee, het bewoog daadwerkelijk. Voynix slopen over het terrein en stapten over de honderden vernietigde schilden van hun eigen soort heen.


  ‘Hoeveel mensen hebben uit Ardis kunnen vluchten?’ vroeg Daeman toen Greogi begon te dalen.


  ‘Ongeveer vijftig,’ antwoordde de piloot. Zijn gezicht was met roet besmeurd en leek oneindig vermoeid in het schijnsel van de virtuele besturing.


  Vijftig van de ruim vierhonderd, dacht Daeman dof. Hij besefte dat zijn lichaam een shock had door het verlies van zijn vingers, en psychisch was hij zwaar aangeslagen door wat hij in Ardis had gezien. Die doffe onverschilligheid was niet onprettig.


  ‘Ada?’ vroeg hij aarzelend.


  ‘Ze leeft nog,’ zei Greogi, ‘maar ze is al bijna vierentwintig uur bewusteloos. De grote zaal stond in brand en ze wilde niet vertrekken voordat iedereen was weggekomen die nog een kans had. En zelfs toen... Ik geloof niet dat ze zou zijn gevlucht als er niet een deel van het dak omlaag was gekomen en haar hoofd had geraakt. We weten niet of haar baby nog... levensvatbaar is of niet.’


  ‘Petyr?’ vroeg Daeman. ‘Reman?’ Hij probeerde te bedenken wie de leiding moest krijgen nu Harman er niet was, met Ada bewusteloos en zoveel anderen gedood.


  ‘Dood.’ Greogi liet de sonie zweven en daalde toen langzaam naar de donkere, granieten top. Het toestel kwam hobbelend neer. Schimmen stonden op van een van de kampvuren en kwamen naar hen toe.


  ‘Waarom zijn jullie hier nog?’ vroeg Daeman aan Greogi. Hij greep hem bij zijn hemd, terwijl de anderen uit de gelande sonie stapten. ‘Waarom zijn jullie hier nog, met al die voynix hier beneden?’


  Greogi bevrijdde zich moeiteloos uit Daemans greep. ‘We hebben de faxhalte geprobeerd, maar de voynix vielen al aan voordat we iemand naar binnen konden krijgen. We hebben daar vier mensen verloren voordat we konden wegkomen. En we kunnen nergens anders naartoe vliegen nu Ada en een stuk of tien anderen zo zwaargewond zijn. Het zal ons nooit lukken om ze allemaal op tijd van Starved Rock vandaan te krijgen voordat die smerige monsters langs de hellingen omhoogkomen. We hebben iedereen hier nodig, alleen al om de voynix tegen te houden... Als we een paar mensen tegelijk evacueren, worden de achterblijvers onder de voet gelopen. Waarschijnlijk hebben we toch al niet voldoende flechettemunitie om de nacht door te komen.’


  Daeman keek om zich heen. De kampvuurtjes stelden niet veel voor: brandend mos, met wat takjes, meer was het niet. Het helderste ding op de donkere rots was het ei van Setebos, dat nog steeds een melkwit licht verspreidde in zijn rugzak.


  ‘Is het dan zo ver gekomen?’ mompelde Daeman bij zichzelf.


  ‘Helaas,’ zei Greogi. Hij liet zich van de sonie glijden en wankelde even. De man was dodelijk vermoeid. ‘Het is nu donker. Elk moment kunnen de voynix langs de rots omhoog komen.’
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  Harman leek onmogelijk lang door de duisternis te vallen, samen met Ariel.


  Toen ze neerkwamen was het geen dodelijke val aan de voet van de Golden Gate van Machu Picchu, maar een zachte landing op de bodem van een oerwoud, bedekt met eeuwenoude lagen bladeren en andere humus.


  Eén verbijsterende seconde kon Harman niet geloven dat hij niet dood was. Toen krabbelde hij overeind, duwde de kleine Ariel-gedaante van zich af - hoewel Ariel al bij hem vandaan was gedanst - en tuurde om zich heen in het donker.


  Donker. Op de Golden Gate was het nog dag geweest. Dus was hij... ergens anders. En waar dat ook mocht zijn, behalve aan de donkere kant van de planeet, het was een diepe jungle. De nacht had de rijke geur van rottende planten en de vochtige atmosfeer plakte aan zijn huid als een natte deken. Harmans hemd was meteen doorweekt en hing als een vaatdoek om hem heen. Overal in de ogenschijnlijk ondoordringbare nacht hoorde hij het zoemen van insecten en het ruisen en ritselen van bladeren, palmen, struikgewas, insecten, kleine en grote dieren. Harman wachtte tot zijn ogen aan het donker gewend waren en hield zijn vuisten gebald, in de hoop dat Ariel binnen zijn bereik zou komen. Hij legde zijn hoofd in zijn nek en zag de suggestie van sterren door de kleine opening tussen de boomtoppen, ver boven hem.


  Een minuut later ontdekte hij de bleke, bijna spookachtige, geslachtsloze gedaante van Ariel, die drie meter bij hem vandaan oplichtte.


  ‘Breng me terug,’ gromde Harman.


  ‘Terug? Waarheen?’


  ‘Naar de brug. Of naar Ardis. Maar nu.’


  ‘Dat gaat niet.’ De seksloze stem klonk beledigend, irritant.


  ‘O jawel,’ gromde Harman. ‘En nu meteen. Hoe je me hier ook hebt gebracht, we gaan onmiddellijk weer terug. Nu.’


  ‘Of anders wat?’ vroeg de oplichtende gestalte in de donkere jungle. Ariels stem klonk licht geamuseerd.


  ‘Anders vermoord ik je,’ zei Harman toonloos en hij besefte dat hij het meende. Hij zou dit groenig witte schertsfiguurtje wurgen, al het leven eruit knijpen en het lijk bespuwen. En dan blijf je eenzaam achter, verdwaald in een onbekende jungle, waarschuwde zijn laatste restje redelijk verstand hem nog. Maar Harman luisterde niet.


  ‘O jee,’ zei Ariel met gespeelde angst. ‘Hij wil me doodmaken.’


  Harman sprong op hem/haar af, met uitgestoken armen. De kleine gestalte, niet veel meer dan een meter twintig hoog, ving hem midden in zijn sprong op en smeet hem tien meter door de jungle. Bladeren scheurden, lianen braken.


  Het kostte Harman een paar minuten om weer op adem te komen en nog een minuut om zich op zijn knieën te hijsen. Als Ariel dat ergens anders had gedaan, bijvoorbeeld op de Golden Gate van Machu Picchu, waar ze net vandaan kwamen, zou ze zijn rug hebben gebroken. Harman bleef in de diepe humus staan, tuurde om zich heen door de duisternis en wrong zich weer terug door de dichte plantengroei naar de open plek waar Ariel wachtte.


  De geest was niet langer alleen.


  ‘Kijk nou eens,’ zei Ariel op vrolijke conversatietoon, ‘daar heb je er nog een paar van ons!’


  Harman bleef staan. Hij kon nu wat beter zien bij het licht van de sterren dat vaag tot deze open plek in het oerwoud doordrong, en wat hij zag verbijsterde hem.


  Er stonden nu minstens vijftig of zestig andere figuurtjes op de open plek, onder de bomen en tussen de varens en ranken. Het waren geen mensen, maar ook geen voynix of calibani of andere tweevoeters die Harman in de negenennegentig jaar en negen maanden van zijn bestaan ooit was tegengekomen. Deze humanoïde gestalten leken op een ruwe tekening van een mens: klein, niet veel groter dan Ariel, en net als Ariel met een transparante huid en organen die in een groene vloeistof dreven. Maar terwijl Ariel nog lippen, wangen, een neus en de ogen van een jonge man of vrouw bezat, fysieke kenmerken en spieren die je met een menselijk lichaam associeerde, hadden deze kleine, groene gedaanten geen mond en geen menselijke ogen. In het vage licht keken ze Harman aan met zwarte knoopjes in hun gezicht die op kleine kooltjes leken. De figuurtjes hadden een vreemde bouw, ogenschijnlijk zonder botten, en maar drie vingers aan hun handen. Ze misten iedere identiteit.


  ‘Ik geloof dat je mijn collega-zendelingen nog niet hebt ontmoet,’ zei Ariel zacht, en ze wees met een vrouwelijk gebaar naar de schimmen in het halfdonker. ‘Ze zijn instrumenten van deze lagere wereld, opgeboerd voordat jouw ras nog was geboren. Ze hebben verschillende namen... zijne Prosperoheid noemt ze nu eens zus en dan weer zo... maar ze lijken erg op mij. Ze stammen af van chlorofyl en de stofjes die daar in het bos waren geïnstalleerd om het verloop te meten, lang voor de tijd van de neo-mensen. Ze zijn de zeks: helpers, werkers en gevangenen tegelijk; en wie van ons is al die dingen niet?’


  Harman staarde naar de groenige gedaanten, die terugkeken zonder met hun ogen te knipperen.


  ‘Grijp hem,’ lispelde Ariel.


  Vier van de zeks stapten naar voren. Ze bewogen zich veel gracieuzer dan Harman zou hebben verwacht van zulke speculaaspoppen. Voordat hij ervandoor kon gaan of zich verdedigen namen twee van de figuurtjes hem met hun drievingerige handen in een ijzeren greep. De derde zek boog zich naar hem toe, zonder te ademen, en raakte met zijn gladde borst Harmans tuniek. De vierde pakte Harmans hand, zoals Ariel daarnet Hannah’s hand had gepakt, en duwde die door het meegevende groene huidmembraan van de borst van de derde zek. Harman voelde het zachte hart van het schepsel in zijn hand, bijna alsof het naar hem toe kwam als een huisdier, en het volgende moment hoorde hij de onuitgesproken woorden in zijn hoofd:


  



  HET IS BETER OM


  ARIEL NIET TE ERGEREN


  HIJ KAN JE ZOMAAR


  DODEN UIT EEN GRIL.


  KOM MET ONS MEE


  EN DOE GEEN POGING


  JE TE VERZETTEN.


  HET IS IN JE EIGEN


  BELANG EN DAT VAN


  JE DAME ADA


  OM NU MET ONS


  MEE TE GAAN.


  



  ‘Hoe weten jullie iets van Ada?’ riep Harman hardop.


  



  KOM


  



  Dat was het laatste woord dat via Harmans bonzende hand aan zijn pijnlijke hoofd werd doorgegeven voordat zijn hand weer werd losgetrokken, met het zachte hartje van de zek er nog in, dat verschrompelde en stierf. De zek zelf wankelde naar achteren en viel geruisloos op de bodem van de jungle, waar ook de rest van zijn lichaam verschrompelde, verdorde en stierf. Ariel en de andere zeks negeerden het lijk van de woordvoerder. Ariel draaide zich om en ging voorop over een bijna onzichtbaar pad door het donkere oerwoud.


  De zeks aan weerskanten van Harman hielden hem nog bij zijn arm, maar wat lichter nu. Harman verzette zich niet en volgde de rij van schimmen door het donkere bos.


  Harmans gedachten gingen nog sneller dan zijn voeten toen hij half struikelend de zeks probeerde bij te houden. Soms, als het bladerdak boven zijn hoofd te dicht was, kon hij niets zien, zelfs zijn eigen voeten niet, zo donker als het was. Dus liet hij zich maar leiden door de zeks alsof hij blind was en verloor hij zich in zijn eigen gedachten. Als hij Ada en Ardis Hall ooit terug wilde zien zou hij zich de komende uren heel wat slimmer moeten gedragen dan de afgelopen maanden.


  De eerste vraag was: waar was hij nu? Het was een stormachtige ochtend geweest toen ze de Golden Gate van Machu Picchu verlieten, maar hier in de jungle leek het al laat. Hij probeerde zich te herinneren wat hij over geografie had geleerd, maar de kaarten en globes vormden een chaos in zijn hoofd. Woorden als Azië en Europa zeiden hem weinig. De duisternis deed wel vermoeden dat Ariel hem niet naar een jungle op hetzelfde zuidelijke continent van de Golden Gate had meegenomen. In elk geval kon hij dus niet terug lopen naar Machu Picchu, Hannah, Petyr en de sonie.


  En dat bracht hem op de tweede vraag: hoe had Ariel hem hier gebracht? Hij had geen faxhalte kunnen ontdekken in de groene koepels van de Golden Gate. Als die er was geweest, als Savi ooit had gezinspeeld op een faxverbinding met de brug, zou hij nooit de sonie hebben genomen om de wapens en munitie te halen en Odysseus naar de behandeltank te brengen. Nee... Ariel moest een ander middel van transport hebben gebruikt om hem naar deze donkere, rottige, dampige, van insecten vergeven plek te verplaatsen.


  Aangezien hij nu door het duister werd gesleurd, nog geen tien passen achter de avatar van de biosfeer - zoals Prospero Ariel ooit had genoemd - zou hij die vragen natuurlijk ook hardop kunnen stellen. Hij zag het lichaam van de bleke geest regelmatig oplichten als ze een open plek in het oerwoud overstaken. Vragen stond vrij. Het ergste wat Ariel kon doen was geen antwoord geven.


  Maar Ariel beantwoordde allebei zijn vragen, de tweede het eerst.


  ‘Ik kan nog maar enkele uren van je gezelschap genieten,’ zei de kleine gedaante. ‘Daarna moet ik je afleveren bij mijn heer en meester, niet lang nadat het gekraai van de rondstappende haan heeft geklonken; aangenomen dat er hier een haan rondstapt.’


  ‘Je heer en meester? Prospero?’ vroeg Harman.


  Daar gaf Ariel geen antwoord op.


  ‘Hoe heet dit ellendige bos?’ vroeg Harman.


  De geest lachte met het geluid van kleine, rinkelende klokjes, maar toch niet prettig. ‘Ze mogen dit bos wel Ariels kinderkamer noemen, want tien keer tweehonderd jaar geleden ben ik hier ontstaan, tot bewustzijn gewekt vanuit een miljard kleine sensor-transponders die door de oude standaardmensen - zoals jij, mijn geachte gast - stofjes werden genoemd. De bomen spraken met hun menselijke meesters en met elkaar, via het mossige oude net dat de ontluikende noösfeer vormde, kwebbelend over temperaturen en vogelnestjes, pas uitgekomen jongen en ponden per vierkante centimeter osmotische druk. Of ze probeerden fotosynthese te quantificeren op de manier waarop een klerk met rode oogjes zijn kralen en armbanden telt en die voor een kostbare schat aanziet. Ook de zeks - mijn dierbare actiemiddelen, waarvan die monster-meester-magiër er mij al te veel ontstolen heeft voor zinloze taken - kwamen in die tijd tot leven, maar niet hier, mijn waarde gast. Nee, niet hier.’


  Harman kon er geen touw aan vastknopen, maar in elk geval praatte Ariel nu honderduit, en zolang ze aan het woord bleef zou Harman op een gegeven moment wel iets nuttigs te horen krijgen.


  ‘Prospero, jouw heer en meester, noemde je de avatar van de biosfeer toen ik negen maanden geleden met hem sprak op zijn ruimte-eiland,’ zei Harman.


  ‘Ja, ja,’ zei Ariel weer lachend. ‘Nou, jij mag Prospero mijn heer en meester noemen, maar ik noem hem Tom Shit.’ Ariel keek even over zijn/haar schouder. Haar kleine, groenig witte gezichtje lichtte op als een fosforescerende tropische plant toen ze weer in het aardedonker onder een dicht bladerdak door liepen. ‘Harman, echtgenoot van Ada, vriend van Noman, in mijn ogen ben je een zondaar, een man met een belangrijke missie, tenminste voor deze lagere wereld, minder om de inhoud dan om de bleke vorm ervan. Jij bent van alle mensen misschien wel het minst geschikt voor dit leven, laat staan dat je je volledige Vijf Twintig zou volmaken als een van die doorbakken maaltijden voor broeder Caliban. De tijd en het getij der tijden hebben je van je verstand beroofd. En ondanks hun verdiensten zijn er mensen die toch hun ware ik verhangen of verdrinken.’ Harman had geen idee wat ze bedoelde. Maar hoe hij ook verder vroeg, Ariel gaf geen antwoord meer en zweeg, tot aan het eerste ochtendlicht, zo’n drie uur en vele kilometers later.


  



  Een uur na het punt waarop Harman zeker wist dat hij geen greintje energie meer over had hielden ze eindelijk halt en kon hij tegen een groot rotsblok leunen om op adem te komen. Pas toen het licht werd, besefte hij dat het geen rotsblok was.


  Het was een muur, een onderdeel van een groot gebouw met terugwijkende terrassen naar boven toe. En hij kende die gebouwen, want hij had ze gescand. Dit moest een tempel zijn. En nu pas begreep Harman wat zijn handen aanraakten en wat zijn ogen zagen.


  Elke centimeter van de grote tempel was bewerkt. Sommige reliëfs hadden een doorsnee zo lang als Harmans arm, maar de meeste waren zo klein dat hij ze met zijn handpalm kon bedekken.


  Op die reliëfs, die steeds duidelijker werden toen de tropische zonsopgang de jungle verlichtte, waren mannen en vrouwen afgebeeld die de liefde bedreven. Of beter gezegd, ze hadden seks met elkaar. Mannen met meer dan één vrouw, mannen met mannen, vrouwen met vrouwen, vrouwen en mannen met paarden, mannen met olifanten, vrouwen met stieren, vrouwen met vrouwen en apen en mannen en mannen en mannen...


  Harman keek met grote ogen. In zijn negenennegentig jaar had hij nog nooit zoiets gezien. Op één rij reliëfs, net op ooghoogte, zag hij een man met zijn hoofd tussen de dijen van een vrouw, terwijl een andere man, die schrijlings op de eerste zat, zijn stijve penis op de geopende mond van de vrouw richtte. Een vrouw met een soort kunstpenis drong de eerste vrouw van achteren binnen, terwijl de eerste vrouw, die het met de twee mannen en de vrouw achter haar deed, haar arm uitstak naar een dier dat Harman uit het turijnverhaal herkende als een paard. De opgewonden hengst werd door de vrouw gemasturbeerd. Met haar andere vrije hand masseerde ze de genitaliën van een mannelijke figuur die naast het paard stond.


  Harman deed een stap bij de tempelmuur vandaan en keek omhoog langs het met klimplanten begroeide stenen gebouw. De muur toonde duizenden of misschien wel tienduizenden variaties op hetzelfde thema, met aspecten van seks die Harman nooit had bedacht of kunnen bedenken. Alleen al sommige van die olifantenplaatjes... De menselijke figuren waren gestileerd, met ovale gezichten en borsten, amandelvormige ogen en een voldane, decadente glimlach om hun mond.


  ‘Waar zijn we? Wat is dit?’ vroeg hij.


  Ariel zong met een valse falsetstem:


  



  ‘Daar in de schemer, hoog tegen de muur,


  Het vreemde werk van een stokoude cultuur.


  Wat was de zin voor deze volken van voorheen


  Van al die wellust, vastgelegd in steen?


  



  Harman probeerde het nog eens. ‘Waar zijn we hier?’


  Eindelijk gaf Ariel rechtstreeks antwoord: ‘Khajuraho.’ Dat maakte Harman niet veel wijzer.


  De avatar van de biosfeer gaf een teken, twee van de kleine, groene, grotendeels transparante zeks pakten Harmans arm en de stoet bewoog zich weer bij de tempel vandaan over een nauwelijks zichtbaar pad door de jungle. Harman keek om en ving nog een laatste blik op van het stenen gebouw - meer dan één gebouw, besefte hij nu, want het waren verscheidene tempels, allemaal versierd met erotische reliëfs. Ze waren bijna volledig overwoekerd door de jungle. De copulerende figuren waren nu verbonden door lianen, half verborgen achter gras en ingesnoerd door wortels en groene ranken.


  Het volgende moment verdween Khajuraho in de zee van groen en sjokte Harman weer achter Ariel aan.


  Terwijl de zon het woeste, dichte oerwoud om hen heen verlichtte - tienduizend schakeringen van groen, waarvan Harman zich de meeste nog nooit had kunnen voorstellen - dacht hij maar aan één ding: hoe hij weer terug kon komen in Ardis, bij Ada, of in elk geval terug naar de brug voordat Petyr met de sonie zou vertrekken. Hij wilde niet drie dagen wachten voordat Petyr terugkeerde om Hannah en de herstelde Noman/Odysseus op te halen; aangenomen dat de behandeltank zijn werk had gedaan.


  ‘Ariel?’ zei hij opeens tegen de kleine gedaante die aan het hoofd van de stoet van zeks leek te zweven.


  ‘Jawel, meneer?’ Harman had moeite met de androgyne klank van die overigens toch prettige stem.


  ‘Hoe heb je me van de Golden Gate naar dit oerwoud gebracht?’


  ‘Was het niet comfortabel genoeg, bid ik u?’


  ‘Dat wel,’ zei Harman, bang dat de bleke figuur weer in zo’n kletsverhaal zou verzanden, ‘maar hoe?’


  ‘Hoe verplaats jij je van de ene plek naar de andere als je niet plat op je buik op die sonieschotel ligt?’


  ‘Dan gebruiken we de fax,’ zei Harman. ‘Maar er was geen faxpaviljoen op de Golden Gate, geen faxhalte.’


  Ariel zweefde wat omhoog en duwde een paar takken opzij, waardoor er een regen van druppels op de zeks en Harman neerdaalde. ‘Is je vriend Daeman naar een faxpaviljoen gebracht toen die allosaurus hem had opgevreten, tien maanden geleden?’


  Harman bleef staan. De zeks die zijn armen vasthielden gaven hem de kans en trokken hem niet mee.


  Natuurlijk! dacht Harman. Het antwoord had zijn hele leven voor zijn neus gelegen, zonder dat hij het had gezien. Als je naar de ringen faxte voor het normale bezoekje na een van je Twintigs, ging je naar het dichtstbijzijnde faxpaviljoen. Als je op reis wilde, ging je naar het dichtstbijzijnde faxpaviljoen. Maar als je gewond raakte of werd gedood - of verslonden, zoals Daeman, die bij een vreemd ongeval aan stukken was gescheurd - werd je door de ringen zelf omhoog gefaxt.


  Harman was erbij geweest, op Prospero’s eiland met de tanks van het hospitium, toen er naakte lichamen arriveerden die werden behandeld door de borrelende vloeistoffen en de blauwe wormen, voordat ze geheel hersteld werden teruggefaxt naar de Aarde. Harman en Daeman hadden dat zelf ook gedaan, volgens Prospero’s instructies, toen ze de servitors vernietigden en de virtuele knoppen en hendels hadden ingesteld om zoveel mogelijk van die revaliderende lichamen naar huis te sturen.


  Mensen konden dus worden gefaxt zonder tussenkomst van een faxpaviljoen; zonder dat ze zich bij een van die ruim driehonderd faxhaltes hoefden te melden. Harman was daar zijn hele leven, bijna honderd jaar, getuige van geweest, maar had het nooit gezien. Hij was geïndoctrineerd met de gedachte dat de neo-mensen je naar huis riepen als je voor je Vijfde Twintig gewond raakte of werd gedood. Faxhaltes waren een vorm van technologie. Een reisje naar het hospitium voor een noodreparatie was een soort religie.


  Maar het hospitium op Prospero’s eiland was gewoon uitgerust met machines die iedereen overal naartoe konden faxen zonder de hulp van faxhaltes of paviljoens.


  En Harman en Daeman hadden het hospitium en Prospero’s eiland vernietigd.


  De zeks trokken hem weer aan zijn armen, maar niet agressief. Harman bleef nog even staan. Het duizelde hem. Als de zeks hem niet hadden vastgehouden zou hij misschien onderuit zijn gegaan.


  Prospero’s eiland was vernietigd. Hij en alle andere standaardmensen hadden nog maandenlang de brandende wrakstukken aan de nachthemel gezien. Maar Ariel kon nog gewoon faxen. Dat moest een soort freefax zijn, onafhankelijk van haltes, portalen of paviljoens. Iets in de ringen of op de Aarde zelf traceerde de avatar, voorzag hem van een code en faxte hem ergens heen. Vandaag was Ariel samen met Harman vanaf de Golden Gate naar deze jungle - Khajuraho, of wat dan ook - gefaxt. In elk geval naar de andere kant van de Aarde.


  Misschien zou hij ook terug naar Ada kunnen faxen, dacht Harman, als hij Ariel het geheim van die freefax wist te ontfutselen.


  De zeks trokken weer aan zijn armen, wat dringender nu. Ariel was al een heel eind vooruit en zweefde naar een plek van helder zonlicht in het oerwoud. Harman wilde de zeks geen problemen bezorgen. Bovendien mocht hij Ariel niet uit het oog verliezen, want de geest was nu zijn faxticket naar huis.


  Haastig, half struikelend, rende Harman weer achter de avatar van de Aardse biosfeer aan.


  



  Toen ze op de open plek kwamen was de zon zo fel dat Harman zijn ogen halfdicht kneep en ze met zijn hand beschutte. Het duurde even voordat hij het gebouw zag dat boven hem uittorende. Hij bleef als aan de grond genageld staan.


  Een gebouw was het eigenlijk niet, maar reusachtig was het wel; minstens driehonderd meter hoog, schatte Harman, en hij was altijd goed geweest in het schatten van afmetingen. Misschien nog wel hoger dan driehonderd meter, dacht hij. Een buitenkant was er niet. De hele constructie bestond uit een open vlechtwerk van donkere metalen balken, die zich naar binnen bogen vanaf een reusachtig vierkant voetstuk. Er was een verbinding van halfronde metalen bogen, ter hoogte van de boomtoppen, waarna het bouwwerk zich nog verder naar binnen kromde totdat het een echte toren werd, met een donkere knop aan de bovenkant, hoog in de lucht. Er kwam een term bij Harman boven die hij Hannah, met haar kennis van metaalbewerking, eens had horen gebruiken: smeedijzer. Hij was ervan overtuigd dat deze constructie van binten, balken, bogen en open vlechtwerk in de hete zon van de jungle uit een soort ijzer moest zijn opgetrokken.


  ‘Wat is dat?’ hijgde hij. De zeks hadden hem losgelaten en waren teruggestapt in de schaduw onder de bomen, alsof ze bang waren om nog dichter bij de voet van die ongelooflijke toren te komen. Harman besefte dat er niets omheen groeide, behalve een veldje van keurig gemaaid gras. Het leek wel of de kracht van het bouwwerk zelf de jungle op afstand hield.


  ‘Het weegt zevenduizend ton,’ zei Ariel, opeens met een veel mannelijker stem dan Harman gewend was van de geest van de biosfeer. ‘Tweeënhalf miljoen klinknagels. Vierduizenddriehonderdelf jaar oud; de oorspronkelijke versie, tenminste. En Khan Ho Teps Eiffelbahn is meer dan veertienduizend van deze dingen lang.’


  ‘Eiffelbahn?’ herhaalde Harman. ‘Ik snap niet...’


  ‘Kom,’ snauwde Ariel, nu met een krachtige, diepe mannenstem, op een dreigende toon die geen tegenspraak duldde.


  Bij een van de gebogen poten bevond zich een soort smeedijzeren kooi.


  ‘Stap in,’ zei Ariel.


  ‘Ik wil eerst weten...’


  ‘Stap in, dan zul je alles te horen krijgen wat je weten wilt,’ zei de avatar van de biosfeer. ‘Ook hoe je weer terug kunt komen bij je aanbeden Ada. Als je hier blijft, overleef je het niet.’


  Harman stapte de kooi in. Een ijzeren hek schoof dicht. Tandraderen knarsten en metaal piepte. De kooi ging omhoog en volgde de curve, via een stelsel van kabels en ijzeren stangen.


  ‘Ga jij niet mee?’ riep Harman naar Ariel, die nog beneden stond.


  De geest gaf geen antwoord. Harmans lift klom steeds hoger in de toren.


  42


  De toren had drie hoofdverdiepingen. De eerste en breedste lag net boven de boomtoppen van de jungle. Harman keek uit over het tapijt van groen. De lift stopte niet.


  De tweede verdieping lag zo hoog dat de lift nu bijna verticaal steeg. Harman was in het midden van de kleine kooi gaan staan. Toen hij naar buiten en naar boven keek, zag hij dat er een serie kabels vanaf de top van deze toren naar het oosten en het westen verdween. In de verte zakten ze een beetje door. De lift stopte al evenmin op de tweede verdieping.


  De derde en hoogste etage bevond zich driehonderd meter boven de grond, vlak onder het koepeldak van de toren, met de spitse antennes erop. Eindelijk vertraagde de lift en stopte. De oude tandwielen knerpten en slipten, de liftkooi zakte twee meter terug en Harman greep zich aan de smeedijzeren tralies vast, ervan overtuigd dat zijn laatste uur geslagen had.


  Een rem hield de liftkooi tegen. Het smeedijzeren hek schoof open en Harman stapte met trillende knieën een ijzeren brug op van anderhalf of twee meter lang, met verrotte houten planken. Voor hem uit zag hij een veel mooiere deur, met gepolijst mahonie in een mozaïek van smeedijzer, die rammelend en sissend openging. Harman aarzelde maar een moment voordat hij dat duistere gat in stapte. Alles was te verkiezen boven die onbeschermde brug, driehonderd meter hoog, boven dat vlechtwerk van ijzeren balken dat in een duizelingwekkende diepte verdween.


  Hij stond in een kamer. Toen de deur weer sissend en ratelend achter hem dichtviel voelde Harman dat het in deze grote ruimte twintig of dertig graden koeler moest zijn dan buiten in de zon. Hij bleef een paar seconden staan en wachtte tot zijn ogen aan het betrekkelijke schemerdonker waren gewend.


  Hij stond op een kleine, met tapijt belegde en met boekenkasten omzoomde overloop boven de grote kamer. Vanaf de overloop liep een smeedijzeren spiltrap omlaag naar de vloer van de ruimte. Een ander deel verdween door het plafond omhoog, waarschijnlijk naar een tweede verdieping.


  Harman daalde de trap af.


  Hij had nog nooit zo’n inrichting gezien: meubels in een vreemde stijl, met ruches en rood fluweel, dikke gordijnen voor een vensterwand aan de zuidkant, met gouden kwastjes tot op het tapijt, dat een ingewikkeld motief in rood en bruin vertoonde. In de noordwand zat een open haard. Harman keek met grote ogen naar het ontwerp van zwart ijzer en groen keramiek. Een lange tafel met gedraaide poten besloeg minstens tweeënhalve meter van de vijf meter lange vensterwand, waarvan de ruitjes in de hoeken net zo gecompliceerd waren al het patroon van een spinnenweb. Verder stonden er nog dikgevoerde losse fauteuils en divans, hoge stoelen van donker glimmend houtwerk, ingelegd met goud. En overal voorbeelden van gepoetst koper, zoals hij van Hannah had geleerd.


  Hij ontdekte een vreemde brandslang met een spreekbuis en een beivormige snuit van geel koper. Uit de kersenhouten kastjes tegen de muur staken koperen hendels. Op de lange houten tafel stonden ook enkele koperen instrumenten, sommige met koperen druktoetsen en langzaam draaiende raderen, een astrolabium met kleine koperen cirkels die in grotere koperen cirkels draaiden, en een koperen lamp die een warm licht verspreidde. Op de tafel lagen kaarten met kleine halve bollen van koper om ze op hun plaats te houden. Nog meer kaarten lagen opgerold in een koperen mand op de vloer.


  Harman liep snel naar de tafel en keek hongerig naar de kaarten. Hij haalde er nog een paar tevoorschijn, rolde ze uit en legde de koperen halve bollen erop.


  Zulke kaarten had hij nog nooit gezien. Alles was op een raster geprojecteerd, maar binnen dat raster waren nog tienduizend kriebelige evenwijdige lijntjes getrokken, soms dicht opeen, waar de kaart bruin of groen was gekleurd, of ver uit elkaar, waar de kaart grote witte plekken vertoonde. De onregelmatige blauwe vlekken moesten meren of zeeën voorstellen, vermoedde Harman, en de langere blauwe kronkellijnen zouden wel rivieren zijn. Hij las de vreemde namen die erbij stonden: Tungabhadra, Krishna, Godavari, Normada, Mahanadi en Ganga.


  Tegen de oost- en westwand van de kamer, aan weerskanten van de kleinere, in ruitjes verdeelde ramen, stonden boekenkasten met boeken, koperen snuisterijen, jadebeeldjes en koperen apparaten.


  Harman liep haastig naar de kast en haalde er drie boeken uit. Hij rook de geur van vervlogen eeuwen die uit het oude maar nog stevige papier en de dikke leren banden opsteeg. De titels deden zijn hart sneller kloppen: De derde dynastie van Khan Ho Tep, 2601-2939, en Gereviseerde teksten van de Ramayana en Mahabbarata, volgens Ganesh de Cyborgz, en Eiffelbahn-onderhoud en AI-interface. Harman legde zijn rechterhand op het bovenste boek, sloot zijn ogen om de scanfunctie op te roepen, maar aarzelde toen. Als hij de tijd had, zou hij die boeken liever lezen, de woorden op zijn tong proeven en hun betekenissen proberen af te leiden uit de context. Dat ging traag en moeizaam, maar lezen gaf hem altijd meer voldoening dan scannen.


  Hij legde de drie boeken vol eerbied op het glimmend gepoetste, brandschone tafelblad en beklom toen de spiltrap naar de bovenverdieping.


  Het was een slaapkamer. Het hoofdeinde van het bed bestond uit koperen cilinders en de beddensprei was van warm rood fluweel met een zoom met ingewikkelde, zwierige motieven. Er stond een stoel naast een koperen staande lamp, een leren divan met kwastjes en een bredere, comfortabele fauteuil met bloemetjesmotief, die tegen de divan was geschoven. Aangrenzend vond Harman een badkamer met een merkwaardige porseleinen wc onder een porseleinen stortbak met een ketting met koperen handgreep, koperen kranen en een grote wit-porseleinen badkuip met klauwvoetjes en nog meer koper. In de westwand zat een raam met gebrandschilderd glas. Harman slenterde terug naar de slaapkamer en zag dat de noordwand ook ramen had; nee, het waren deuren, met ruitjes en smeedijzeren deurkrukken.


  Hij opende twee van de deuren en stapte een smeedijzeren balkon op, driehonderd meter boven de jungle. Het licht en de hitte van de zon troffen hem als een vuistslag. Hij knipperde met zijn ogen en durfde niet op het ijzer te blijven staan. Hij zag het vlechtwerk beneden, maar één duwtje zou voldoende zijn om hem over de rand te gooien, tuimelend naar de diepte.


  Met zijn hand om de deurpost geklemd boog hij zich ver genoeg naar voren om wat ijzeren meubels met rode kussens en een tafeltje te ontdekken op het drie meter brede balkon. Toen hij omhoogkeek, zag hij een ijzeren verdikking boven het twee verdiepingen hoge appartement: een reusachtig vliegwiel, vlak onder de koepel van goudglanzend mica op de top van de toren. Kabels nog dikker dan zijn arm of dijbeen liepen naar het oosten en het westen. Turend naar het oosten zag Harman het donkere, verticale silhouet van nog een toren daar. Hoe ver weg? Minstens zestig kilometer, vanaf deze hoogte gezien. Hij keek naar het westen en volgde de tien of twaalf kabels in die richting, maar zag niets anders dan blauwzwarte onweerswolken aan de horizon.


  Ten slotte stapte hij weer de slaapkamer in, deed de deuren zorgvuldig dicht, liep de trap af en veegde met de mouw van zijn tuniek het zweet van zijn voorhoofd en nek. Het was hier zo heerlijk koel dat hij nog geen enkele behoefte had om weer af te dalen naar de jungle.


  ‘Hallo, Harman,’ zei een bekende stem vanuit de schaduwen bij de tafel en de donkere gordijnen.


  



  Prospero was veel concreter dan Harman zich hem herinnerde van hun eerdere ontmoeting, maanden geleden op die ruimterots hoog in de e-ring. De gerimpelde huid van de magiër was niet langer half doorschijnend, zoals bij zijn hologram. Zijn mantel van blauwe zijde en wol, geborduurd met gouden planeten, grijze kometen en vlammende sterren van rode zijde, hing in zwaardere plooien en de zoom sleepte achter hem aan over het oosterse tapijt. Harman zag het lange, zilverwitte haar dat golvend achter de scherpe oren van de oude man verdween, de pigmentvlekken op zijn voorhoofd en zijn handen, en de lichte verdikking van zijn vergeelde nagels. Ook de bewerkte, knoestige stok die de oude magiër in zijn rechterhand hield scheen veel steviger, evenals Prospero’s blauwe slippers, die meer gewicht leken te hebben toen ze over de houten vloer en het dikke kleed schuifelden.


  ‘Stuur me naar huis.’ Harman liep gebiedend op de oude man toe. ‘Nu.’


  ‘Geduld, geduld, mens Harman, vriend van Noman,’ zei de magiër, en hij ontblootte zijn vergeelde tanden in een lachje.


  ‘Val dood met je geduld,’ zei Harman. Nu merkte hij pas hoe woedend hij was om zijn ontvoering vanaf de Golden Gate door Ariel, die hem zo schandalig bij Ardis, Ada en zijn ongeboren kind had weggehouden, bijna zeker op bevel van deze schuifelende figuur in zijn blauwe mantel. Hij deed nog een stap naar de oude man toe, stak zijn hand uit, greep de magiër bij zijn golvende mouw...


  En werd tweeënhalve meter naar achteren gesmeten, dwars door de kamer, over het tapijt en de glimmende vloer. Hij kwam met een klap op zijn rug terecht en knipperde met zijn ogen om de oranje cirkels van zijn netvlies te krijgen.


  ‘Niemand raakt mij met een vinger aan,’ zei Prospero zacht. ‘Dwing me niet om deze wandelstok te gebruiken.’ En hij bracht zijn magiërsstaf een eindje omhoog.


  Harman hees zich op een knie. ‘Stuur me terug, alsjeblieft. Ik kan Ada niet alleen laten. Niet nu.’


  ‘Dat heb je toch helemaal aan jezelf te danken, is het niet? Niemand heeft je gedwongen om Noman naar Machu Picchu te brengen. En niemand heeft je tegengehouden, natuurlijk.’


  ‘Wat wil je van me, Prospero?’ Harman kwam weer overeind, probeerde zonder succes de laatste oranjerode cirkels uit zijn gezichtsveld weg te knipperen en liet zich toen op de dichtstbijzijnde houten stoel vallen. ‘En hoe heb jij de vernietiging van die cirkelende asteroïde overleefd? Ik dacht dat jouw hologram daar gevangenzat, samen met Caliban.’


  ‘Ja, dat is waar,’ zei Prospero, en hij begon te ijsberen. ‘Een klein deel van mezelf, weliswaar, maar wel een belangrijk deel. Jij hebt me naar de Aarde teruggebracht.’


  ‘Ik...’ begon Harman. ‘De sonie, bedoel je? Heb je op de een of andere manier je hologram in het geheugen van de sonie geladen?’


  ‘Ja.’


  Harman schudde zijn hoofd. ‘Je had die sonie elk gewenst moment naar dat ruimte-eiland kunnen oproepen.’


  ‘Nee,’ zei de magiër. ‘Het was Savi’s machine, en het legt alleen huisbezoekjes af voor menselijke passagiers. Daarvoor kom ik niet in aanmerking... niet helemaal.’


  ‘Hoe is Caliban dan ontsnapt?’ vroeg Harman. ‘Ik weet zeker dat hij niet in die sonie zat met Daeman, Hannah en mij.’


  Prospero haalde zijn schouders op. ‘Calibans avonturen zijn nu geheel en al Calibans eigen zaak. De etter werkt niet meer voor mij.’


  ‘Hij werkt weer voor Setebos,’ zei Harman.


  ‘Ja.’


  ‘Maar Caliban heeft het dus overleefd en is na eeuwen weer terug op Aarde.’


  ‘Ja.’


  Harman zuchtte en wreef met zijn hand over zijn gezicht. Hij had dorst en voelde zich opeens dodelijk vermoeid.


  ‘Die houten kast onder de overloop is een soort koelkast,’ zei Prospero. ‘Je vindt er eten... en wat flessen helder water.’


  Harman schoot overeind. ‘Lees je mijn gedachten, magiër?’


  ‘Nee, je gezicht. Er is geen duidelijker landkaart dan het menselijk gelaat. Ga maar wat drinken halen. Ik blijf hier bij het raam zitten tot je terugkomt, verfrist, om verder te praten.’


  Harman voelde zijn armen en benen trillen toen hij naar de grote houten kast met het koperen handvat liep. Hij opende de kast, voelde de kou op zijn gezicht en staarde even naar al die flessen water en in doorzichtig folie verpakt eten. Gulzig zette hij een fles aan zijn mond.


  Terug in het midden van de kamer met het roodbruine tapijt, waar Prospero nu aan de tafel zat met het zonlicht in zijn rug, zei hij: ‘Waarom heb je me hier naartoe laten brengen door Ariel?’


  ‘Om precies te zijn: ik heb je door de geest van mijn biosfeer naar de jungle bij Khajuraho laten brengen omdat er binnen twintig kilometer van de Eiffelbahn niet gefaxt mag worden.’


  ‘De Eiffelbahn?’ herhaalde Harman, die nog een slok van zijn fles met ijskoud water nam. ‘Noemen jij en Ariel die toren zo?’


  ‘Nee, nee, mijn beste Harman. Zo noemen wij - of beter gezegd Khan Ho Tep, die de Eiffelbahn een paar duizend jaar geleden heeft aangelegd - dit systeem. Dit is maar een van de... even zien... veertienduizendachthonderd torens van het hele stelsel.’


  ‘Waarom zo veel?’ vroeg Harman.


  ‘Dat vond de khan nu eenmaal leuk,’ antwoordde de magiër. ‘En zoveel Eiffeltorens waren er nodig om de kabels vanaf de oostkust van China naar de Atlantische Oceaan aan de kust van Spanje te laten lopen, compleet met hoofdlijnen, zijtakken, splitsingen, noem maar op.’


  Harman had geen idee waar de oude man het over had. ‘Dus die Eiffelbahn is een soort transportstelsel?’


  ‘Een gelegenheid voor jou om eindelijk eens in stijl te reizen,’ zei Prospero. ‘Of moet ik zeggen: voor ons om in stijl te reizen, want ik ga een eindje met je mee.’


  ‘Ik reis helemaal nergens naartoe met jou voordat...’ begon Harman, maar toen zweeg hij. Hij liet de waterfles op de grond vallen en klemde zich met twee handen aan de zware tafel vast.


  Het hele, twee verdiepingen hoge platform boven op de toren maakte een sprong. Er klonk een knarsend, krijsend geluid, als van het scheuren van metaal, en het volgende moment begon de hele constructie te hellen.


  ‘De toren valt om!’ riep Harman. Door de ruitjes in hun mooie ijzeren lijsten zag hij de groene horizon kantelen, wiebelen en nog verder kantelen.


  ‘Welnee,’ zei Prospero.


  Het twee etages hoge appartement gleed in zijn geheel de toren uit, piepend en knerpend over droog metaal alsof het door ijzeren reuzehanden de lucht in werd geduwd.


  Harman sprong overeind, wilde naar de deur van de overloop rennen, maar viel op zijn handen en knieën toen de woonverdieping los van de toren kwam, minstens vijf meter omlaag zakte en toen met een flinke schok aan zijn glijtocht naar het westen begon.


  Harman bleef met bonzend hart op zijn knieën zitten. Het grote appartement slingerde griezelig heen en weer aan zijn lange as, voordat het langzaam tot rust kwam. Het gekrijs boven hun hoofd veranderde in een doordringend gezoem. Harman stond op, hervond zijn evenwicht, wankelde naar de tafel en keek uit het raam.


  De toren stond nu links van hen en verdween langzaam uit het zicht. Op driehonderd meter hoogte, door de grote opening waar zopas nog het twee verdiepingen hoge compartiment had gezeten, was nu de blauwe lucht te zien. Harman keek naar de kabels boven zijn hoofd en begreep dat het gezoem iets te maken had met een vliegwiel op het dak van het appartement. De Eiffelbahn was een soort kabelbaan en deze grote ijzeren woning de cabine. Het verticale silhouet in het oosten dat hij zonet had gezien was een volgende toren, net als die waarvan ze vertrokken waren. En de cabine gleed met grote snelheid naar het westen.


  Harman draaide zich om naar Prospero, deed een stap naar hem toe maar bleef staan voordat hij binnen het bereik van de stevige staf van de magiër kwam. ‘Je moet me terugbrengen naar Ada,’ zei hij, zo ferm mogelijk. Maar hij hoorde de zielige smekende klank in zijn eigen stem. ‘Ardis Hall is omsingeld door voynix. Ik kan haar daar niet laten... zonder mij. Dat is veel te gevaarlijk. Alstublieft, heer Prospero. Alstublieft.’


  ‘Het is toch al te laat om tussenbeide te komen, Harman, vriend van Noman,’ zei Prospero met zijn schorre oude-mannenstem. ‘De situatie op Ardis Hall is niet meer terug te draaien. Maar laten we onze zorgen opzij zetten, meneer, en onze herinnering niet bezwaren met de loden last van het verleden. Want wij beginnen nu aan een nieuwe reis, een werkelijke ommekeer, vriend van Noman. En een van ons zal spoedig een wijzer, diepzinniger en completer mens zijn, terwijl onze vijanden - met name Setebos’ duistere monster, dat ik heb gekoesterd en vertroeteld - gedwongen zullen zijn om zeewater te drinken en zich te voeden met de wortels van de wanhoop en de schillen van de schaamte.’
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  Er dreigde onweer op en rond de berg Olympos. Een planetaire stofstorm had Mars in een rode wolk gehuld en de loeiende wind raasde om het krachtveld van de aegis die de afwezige Zeus rond de woning van de goden in stand had gelaten. Elektrostatische deeltjes laadden het schild zo op dat het nu dag en nacht bliksemde en subsonisch donderde rond de top van de Olympos. Het zonlicht boven de berg was gedempt tot een dof, bloedrood schijnsel, geaccentueerd door bliksemflitsen en het permanente gerommel van de wind en de donder.


  Achilles, die nog altijd het dode lichaam van zijn geliefde Penthesilea, koningin van de Amazones, met zich meedroeg, was naar het huis van zijn gevangene, Hephaistos - de god van het vuur, de grote ambachtsman van alle goden, echtgenoot van Aglaia, ook bekend als Charis, de ‘heerlijkheid van de kunst’, een van de lieflijkste Gratiën - geteleporteerd. Het gerucht ging dat de grote ambachtsman ook zijn eigen vrouw gebouwd had.


  Achilles en Hephaistos waren niet in het huis van de godheid uitgekomen, maar voor de voordeur. Op het eerste gezicht verschilde de voorkant van het huis van de kreupele vuurgod niet van de huizen van de andere onsterfelijken - witte steen, witte pilaren, een wit bordes - maar dat was alleen de gevel. In werkelijkheid had Hephaistos zijn huis en zijn uitgestrekte werkplaatsen diep in de steile zuidhelling van de Olympos uitgehakt, ver van het kratermeer en de drukte van de grote tempelwoningen van de andere goden. Hij woonde feitelijk in een grot.


  Maar wat voor een grot, dacht Achilles toen de manke Hephaistos hem voorging en de dubbele ijzeren deuren achter hen sloot.


  De grot was uit de massieve zwarte steen van de Olympos gehouwen en alleen al deze ene kamer strekte zich honderden meters in de schemering uit. Overal stonden tafels met geheimzinnige apparaten, vergrotingslenzen, gereedschap en machines in verschillende stadia van montage of demontage. Diep in de spelonk loeide een oven met vloeibaar staal, borrelend als oranje lava. Dichter bij de ingang, waar verschillende stoelen, divans, lage tafels, een bed en wat branders Hephaistos’ woongedeelte in deze eindeloze werkplaats markeerden, bewoog zich een groepje gouden vrouwen, de beruchte assistentes van Hephaistos: robotvrouwen met klinknagels, menselijke ogen, metalen borsten en zachte vagina’s van synthetisch vlees, maar ook - zo wilde het verhaal - de gestolen zielen van gewone mensen.


  ‘Leg haar hier maar neer,’ zei de dwerggod, wijzend naar een rommelige werkbank. Met één zwaai van zijn harige onderarm veegde Hephaistos het oppervlak schoon.


  Achilles liet de kleine god eindelijk los en legde zijn in linnen gewikkelde last met de grootste tederheid en eerbied op de werktafel.


  Penthesilea’s gezicht was onbedekt en Hephaistos staarde er even naar. ‘Ze was zeker mooi, dat staat vast. En ik herken Athenes hand in de conservering van het lichaam. Ze moet al een paar dagen dood zijn, maar er is nog geen spoor van ontbinding of verkleuring te bekennen. De Amazone heeft zelfs nog een blos op haar wangen. Vind je het goed als ik het linnen even omlaag trek om haar tieten te zien?’


  ‘Als je haar of haar lijkwade met één vinger aanraakt,’ zei Achilles, ‘sla ik je morsdood.’


  Hephaistos hief bezwerend zijn handen. ‘Goed, goed. Ik was gewoon nieuwsgierig.’ Hij klapte in zijn handen. ‘Eten,’ zei hij. ‘En dan moeten we bespreken hoe we jouw dame weer tot leven kunnen wekken.’


  De gouden assistentes brachten bladen met warme gerechten en grote bekers wijn naar de ronde tafel in het midden van de in een kring opgestelde banken. De snelvoetige Achilles en de harige Hephaistos vielen aan met smaak. Een tijdlang zeiden ze geen woord, behalve om nog een portie te vragen of de gemeenschappelijke wijnbeker te laten doorgeven.


  De assistentes brachten dampende gebakken lever in lamsdarmen, een van Achilles’ lievelingsgerechten, als voorafje. Daarna volgde een complete geroosterde big, gevuld met het vlees van talloze kleine vogels, rozijnen, kastanjes, eigeel en kruidige vleeshapjes. Die lekkernij ging vergezeld van schalen met varkensvlees en gekookte appels en peren. De gouden dames kwamen met delicatessen als gebraden zeugbaarmoeder en olijven met gestampte kikkererwten. Als hoofdgerecht serveerden ze grote vissen, knapperig goudbruin gebakken.


  ‘Gevangen in Zeus’ eigen kratermeer op de Olympos,’ zei Hephaistos met volle mond.


  Als dessert en als reiniging van het gehemelte tussen de gangen door waren er allerlei soorten fruit, zoetigheid en noten. De gouden vrouwen zetten schaaltjes met vijgen en amandelen neer, kommen met dikke dadels en borden met heerlijke honingkoeken, die Achilles maar één keer eerder had geproefd, toen hij op bezoek was in het stadje Athene. De maaltijd werd besloten met het lievelingstoetje van Agamemnon, Priamos en al die andere hoge vorsten: kwarktaart.


  Na het eten veegden de robotdames de tafel en de vloer aan en brachten vaatjes met minstens tien verschillende soorten wijn en grote drinkbekers met twee oren. Hephaistos, als gastheer, mengde het water bij de wijn en gaf de bokalen door.


  De dwerggod en de held zaten nog twee uur te drinken, maar bereikten geen van beiden de toestand die bij Achilles’ volk bekend stond als paroinia, ‘benevelde koorts’.


  De mannen zeiden niet veel, maar de naakte, goudmetalen assistentes zorgden voor genoeg vertier. Ze dansten rond de tafel in de sensuele conga-lijn die door estheten zoals Odysseus werd aangeduid als komos.


  Om beurten maakten de mens en de godheid gebruik van de toiletfaciliteiten van de grot. Toen ze weer aan de wijn zaten zei Achilles: ‘Is het al avond? Tijd om me naar de Geneeszaal te brengen?’


  ‘Denk je echt dat de behandeltanks van de Olympos jouw Amazonescharrel weer tot leven kunnen wekken, zoon van de vochtig-borstige Thetis? Die tanks met hun wormen waren ontworpen voor de genezing van onsterfelijken, niet voor het oplappen van een mensenhoertje, hoe mooi ook.’


  Achilles was te dronken en te afwezig om op de belediging te reageren. ‘De godin Athene zei dat Penthesilea in de tanks weer uit de dood zou kunnen herrijzen, en Athene liegt niet.’


  ‘Athene doet niets dan liegen,’ snoof Hephaistos, terwijl hij de grote beker aan zijn twee oren optilde en een flinke slok nam. ‘Een paar dagen geleden stond je nog aan de voet van de Olympos te wachten en gooide je stenen naar Zeus’ ondoordringbare aegis, terwijl je brulde dat Athene naar beneden moest komen voor een duel, zodat je haar kon doden zoals je ook je speer door de mooie tiet van deze Amazone had geboord. Wat is er opeens veranderd, o nobele mannendoder?’


  Achilles keek de vuurgod fronsend aan. ‘Deze Trojaanse oorlog was... nogal gecompliceerd, mankepoot.’


  ‘Daar drink ik op,’ lachte Hephaistos en hij hief de grote bokaal nog eens.


  Toen het moment gekomen was om naar de Geneeszaal te qt-eren trok Achilles weer zijn volledige wapenrusting aan. De zoon van Peleus sleep zijn zwaard op de steen van de vuurgod en poetste zijn schild voordat hij naar de werkbank liep om Penthesilea’s lichaam over zijn schouder te tillen.


  ‘Nee, laat haar maar hier,’ zei Hephaistos.


  ‘Wat klets je nou?’ gromde Achilles. ‘Zij is de reden waarom we naar de Geneeszaal gaan. Ik kan haar hier niet achterlaten.’


  ‘We weten niet welke goden of bewakers we daar vannacht tegenkomen,’ zei de ambachtsman. ‘Misschien moet je je wel vechtend een weg banen door een hele linie. En hoe wil je dat doen, mèt het lijk van een Amazone over je schouder? Of wilde je haar mooie lijf soms als schild gebruiken?’


  Achilles aarzelde.


  ‘Er kan haar hier niets gebeuren,’ zei Hephaistos. ‘Vroeger had ik last van ratten, vleermuizen en kakkerlakken, maar ik heb mechanische katten, valken en bidsprinkhanen gebouwd om de grot schoon te vegen.’


  ‘Maar toch...’


  ‘Als de Geneeszaal verlaten is, kost het ons maar drie seconden om terug te qt-eren en haar lichaam op te halen. In onze aanwezigheid zal ik de gouden meisjes opdracht geven haar te bewaken,’ zei de goddelijke ambachtsman. Hij knipte met zijn stompe vingers en zes van zijn metalen assistentes stelden zich rond het lichaam van de Amazone op. ‘Ben je nu klaar?’


  ‘Ja.’


  Achilles greep Hephaistos’ met littekens bezaaide bovenarm en de twee mannen verdwenen.


  



  De Geneeszaal was verlaten. Er stonden geen goden op wacht. En nog merkwaardiger, zelfs voor Hephaistos, was dat alle glazen cilinders leeg waren. Vannacht werden hier geen goden behandeld of uit de dood opgewekt. In de grote ruimte, verlicht door slechts een paar zwakke branders en het violette schijnsel van de borrelende tanks zelf, leek zich niets te bewegen, behalve de schuifelende Hephaistos en de snelvoetige Achilles, die zijn schild voor zich uit hield.


  De Genezer dook op uit de schaduwen tussen de borrelende vaten.


  Achilles hief zijn schild wat hoger.


  ‘Dood de Genezer, een grote, monsterlijke duizendpoot met veel te veel armen en ogen,’ had Athene tegen hem gezegd toen ze over het lijk van Penthesilea gebogen stonden. ‘Vernietig alles wat je in die hal tegenkomt.’ Achilles had toen gedacht dat Athene de Genezer een ‘duizendpoot’ noemde als belediging, niet als letterlijke beschrijving.


  Het ding had inderdaad het gesegmenteerde lijf van een duizendpoot, maar dan tien meter hoog. Het gelede lichaam zwaaide heen en weer en de cirkels van zwarte ogen op het bovenste segment richtten zich op Achilles en Hephaistos. De Genezer had voelsprieten, gelede armen - veel te veel - en spichtige handen met dunne vingers aan het eind van vijf of zes van die handen. Om een van zijn hogere segmenten droeg hij een vest met een groot aantal zakken, die uitpuilden met gereedschap, en aan zijn zwaaiende torso had hij lussen, riemen en zwarte gordels waaraan nog meer instrumenten hingen. ‘Genezer,’ riep Hephaistos, ‘waar is iedereen?’


  De grote duizendpoot deinde heen en weer, wriemelde met zijn armen en begon aan een stotterend antwoord uit onzichtbare monden. ‘Versta je het?’ vroeg Hephaistos aan Achilles.


  ‘Of ik het versta? Het klinkt als een jochie dat een stok langs de ribbenkast van een skelet haalt.’


  ‘Het is echt wel Grieks,’ zei Hephaistos, ‘maar je moet het flink vertragen in je hoofd en heel goed luisteren.’ Tegen de Genezer riep de dwerggod: ‘Mijn sterfelijke vriend hier verstond je niet. Kun je dat herhalen, o Genezer?’


  ‘DeOrdersVanHeerGodZeusZijnDatGeenEnkele


  StervelingOoitlnEenVanDeBehandeltanksMag


  WordenGelegdZonderZijnUitdrukkelijkeBevel.De


  HeerGodZeusIsNergensTeVinden.EnDeGenezer


  GehoorzaamtSlechtsAanZijnBevelOpDeOlympos


  DusKanlkGeenStervelingHierToelatenTotdatZeus


  IsTeruggekeerdOpZijnTroonOpDeOlympos.’


  ‘Duidelijker nu?’ vroeg de ambachtsman van de goden.


  ‘Zo ongeveer. Dit ding gehoorzaamt alleen aan Zeus en ik mag Penthesilea niet in een van die vaten leggen zonder dat Zeus toestemming heeft gegeven?’


  ‘Precies.’


  ‘Ik kan dit grote insect wel een kopje kleiner maken,’ opperde Achilles.


  ‘Misschien,’ zei Hephaistos, ‘hoewel het gerucht gaat dat de Genezer nog onsterfelijker is dan parvenu-goden zoals wij. En als je hem zou doden verspeel je je laatste kans om Penthesilea nog tot leven te wekken. Alleen de Genezer weet hoe die apparaten werken en kan de blauwgroene wormen commanderen die onderdeel zijn van het proces.’


  ‘Jij bent de Grote Ambachtsman,’ zei Achilles, terwijl hij ongedurig met zijn zwaard tegen de rand van zijn gouden schild tikte. ‘Jij kunt die machines toch wel bedienen?’


  ‘Vergeet het maar,’ gromde Hephaistos. ‘Dit is heel iets anders dan de simpele technologie die wij gebruikten toen we nog neo-mensen waren. Ik heb de quantumtechniek van de behandeltanks nooit begrepen... en zelfs als ik wist hoe ze werkten zou ik die blauwe wormen niet kunnen commanderen. Ik denk dat ze telepathisch zijn gedresseerd en alleen reageren op de Genezer.’


  ‘Dat insect zei dat hij alleen Zeus gehoorzaamde op de Olympos,’ zei Achilles, die op het punt stond zijn geduld te verliezen en de vuurgod, de grote duizendpoot en alle overgebleven goden op de Olympos om zeep te helpen. ‘Wie zou hem verder nog bevelen kunnen geven?’


  ‘Kronos,’ zei Hephaistos met een irritant lachje. ‘Maar Kronos en de andere Titanen zijn voorgoed verbannen naar de Tartaros. In dit universum kan alleen Zeus de Genezer vertellen wat hij moet doen.’


  ‘En waar is Zeus?’


  ‘Dat weet niemand,’ gromde Hephaistos, ‘maar in zijn afwezigheid vechten de goden nu om de macht. Die strijd concentreert zich op de Aarde, rond Ilium, waar de goden nog altijd de Trojanen of Grieken steunen. De Olympos is grotendeels verlaten en redelijk rustig nu. Daarom waagde ik me ook op de hellingen van deze vervloekte vulkaan om de schade aan mijn roltrap op te nemen.’


  ‘Waarom zou Athene me dit mes, deze godendoder, hebben gegeven en me hebben opgedragen de Genezer te doden nadat Penthesilea weer tot leven was gewekt?’ vroeg Achilles.


  Hephaistos sperde zijn ogen open. ‘Heeft ze je gezegd dat je de Genezer moet doden?’ fluisterde de baardige dwerggod verbaasd. ‘Ik heb werkelijk geen idee waarom. Ze moet een plannetje hebben, maar het lijkt mij nogal krankzinnig. Als de Genezer dood is, zouden de vaten nutteloos zijn. Dan is onze onsterfelijkheid een farce. We kunnen nog wel een hele tijd blijven leven, maar met veel pijn en ellende, zoon van Peleus. Zonder nano-verjonging zou het leven geen pretje zijn.’


  Achilles liep naar de Genezer toe, hief zijn beroemde schild en staarde woedend door de ooggaten van zijn glimmende helm. ‘Ik zal dit ding wel dwingen om zo’n tank te starten voor Penthesilea.’ Hij trok zijn zwaard.


  Hephaistos rende achter hem aan en greep zijn arm. ‘Niet doen, mijn sterfelijke vriend. Geloof me, de Genezer is niet bang voor de dood en zal geen duimbreed toegeven. Hij gehoorzaamt alleen aan Zeus. Zonder die vervloekte Genezer doen de blauwe wormen hun kunstje niet, zonder de blauwe wormen hebben die tanks geen nut en zonder de tanks zal jouw Amazonekoningin tot in eeuwigheid dood blijven.’


  Achilles rukte zich nijdig los. ‘Deze... duizendpoot... zal Penthesilea in een van die vaten leggen!’ Maar terwijl hij het zei dacht Achilles weer terug aan Athenes bevel om de Genezer te doden. Wat voor spelletje speelde dat kreng eigenlijk? Probeerde ze hem te manipuleren? En waarom? Athene was niet gek en zou zeker niet het enige schepsel doden dat haar onsterfelijkheid kon garanderen.


  ‘De Genezer is niet bang voor je, zoon van Peleus. Je kunt hem wel doden, maar dat betekent alleen dat je je koningin nooit meer in leven zult zien.’


  Achilles liep bij de dwerggod vandaan en wrong zich langs de reusachtige Genezer. Woedend sloeg hij zijn prachtige schild, met al die geciseleerde concentrische cirkels van symbolen, tegen het doorschijnende plastic van een van de grote regeneratietanks. De klap weergalmde door de halfdonkere zaal.


  Hij draaide zich om naar Hephaistos. ‘Goed. Dit insect gehoorzaamt alleen aan Zeus. Waar is Zeus?’


  De god van het vuur begon te lachen, maar bedacht zich toen hij Achilles’ woedende blik zag, door de ooggaten van zijn helm. ‘Serieus? Wil je de god van de donder, de Vader van Alle Goden, voor je karretje spannen?


  ‘Waar is Zeus?’


  ‘Dat weet niemand,’ zei Hephaistos nog eens. De kreupele god liep naar de hoge deuren, slepend met zijn kortere been. Buiten bliksemde het toen de stofstorm het krachtveld van de aegis op duizend plaatsen deed vonken. De pilaren sneden zwarte kolommen uit het zilverwitte licht dat de Geneeszaal binnenstroomde. ‘Zeus is al twee weken niet meer gezien, of nog langer,’ riep de vuurgod over zijn schouder. ‘De meesten van ons denken dat Hera erachter zit. Misschien heeft ze haar echtgenoot in het hellegat van de Tartaros gesmeten, bij zijn verdwenen vader Kronos en zijn moeder Rhea.’


  ‘Kun je hem vinden?’ Achilles keerde de Genezer zijn rug toe, stak zijn zwaard in de lus aan zijn brede gordel en slingerde zijn schild over zijn rug. ‘Kun je me naar hem toe brengen?’


  Hephaistos staarde hem aan. ‘Wil jij naar de Tartaros om de oppergod jouw sterfelijke wil op te leggen? Behalve Zeus is er maar één entiteit binnen het pantheon van de oorspronkelijke goden die zou kunnen weten waar hij is. Die afschuwelijke macht is ook de enige onsterfelijke hier op Mars die ons naar de Tartaros kan brengen. Zou je werkelijk naar de hel willen afdalen, als het moest?’


  ‘Ik ben bereid de tanden des doods te trotseren om mijn Amazone weer tot leven te wekken,’ zei Achilles zacht.


  ‘De Tartaros is duizend keer zo erg als de dood en de donkere krochten van de Hades, zoon van Peleus.’


  ‘Breng me nou maar naar die entiteit over wie je het had,’ beval Achilles. Er blonk waanzin in zijn ogen achter de gaten in zijn helm.


  De baardige ambachtsman bleef een hele tijd gebogen staan, enigszins buiten adem, en staarde met een vage blik voor zich uit. Afwezig plukte hij aan zijn warrige baard. Ten slotte zei hij: ‘Het zij zo.’ Sneller dan mogelijk leek sleepte hij zijn onwillige been over het glanzende marmer en klemde zijn enorme knuisten om Achilles’ arm.


  44


  Harman had niet in slaap willen vallen. Ondanks zijn vermoeidheid wilde hij alleen wat eten en drinken. Ten slotte had hij een uitstekende stoofpot opgewarmd en die bij het raam naar binnen gewerkt terwijl Prospero zwijgend in de dikke kussens van de leunstoel zat. De magiër las een groot, versleten, in leer gebonden boek.


  Toen Harman zich eindelijk naar Prospero omdraaide om nog eens te eisen dat hij naar Ardis zou worden teruggestuurd bleken de oude man en zijn boek verdwenen. Harman bleef een paar minuten aan de tafel zitten, zonder veel aandacht voor de jungle die ruim tweehonderd vijftig meter onder de krakende, voortrazende cabine voorbijgleed. Toen hees hij zich de ijzeren spiltrap op - alleen om een kijkje te nemen op de bovenverdieping, maakte hij zichzelf wijs - en wierp een blik op het grote bed. Voordat hij het wist liet hij zich voorover vallen, met zijn gezicht in het kussen.


  Toen hij wakker werd was het nacht. Het rijke licht van de maan en de ringen viel door de ruitjes de vreemde slaapkamer binnen en schilderde het fluweel en koper in banen van witte verf. Harman opende de deuren en stapte het balkon van de slaapkamer op.


  Het was hier koel, bijna driehonderd meter boven de bodem van het oerwoud. De beweging van de cabine veroorzaakte een constante bries. Toch was hij zich bewust van de vochtigheid, de hitte en de organische geuren van het groene leven beneden hem. Het bladerdak van de jungle vormde een bijna ononderbroken schild in het witte licht van de ringen en de driekwart maan. Zo nu en dan stegen er vreemde geluiden op, die zelfs nog hoorbaar waren boven het gestage gezoem van het vliegwiel en het geknars van de lange kabel uit. Het kostte Harman even tijd om zich te oriënteren op de e- en de p-ring.


  Toen ze uren geleden - hij moest minstens tien uur hebben geslapen - van de toren vertrokken, was de cabine op weg gegaan naar het westen, daar was hij van overtuigd. Nu twijfelde hij er niet aan dat ze naar het noord-noordoosten koersten. Boven de horizon in het zuidwesten, de richting waaruit ze vandaan kwamen, kon hij in het maanlicht nog net de top van een van de Eiffelbahn-torens onderscheiden. Een volgende kwam snel dichterbij op nog geen dertig kilometer naar het noordoosten. Terwijl Harman sliep moest de cabine ergens bij een torenwissel een andere richting hebben genomen. Harman had zich zijn geografische kennis zelf aangeleerd uit boeken die hij zichzelf had leren lezen. Hij wist vrij zeker dat hij tot voor kort de enige standaardmens op Aarde was geweest die énig besef van geografie had gehad en begreep dat de wereld rond was. Maar hij had nooit veel aandacht besteed aan dit pijlvormige subcontinent ten zuiden van wat vroeger Azië heette. Toch hoefde je geen cartograaf te zijn om te begrijpen dat hij nu de verkeerde kant op ging, aangenomen dat Prospero de waarheid had verteld en hij op weg was naar de kust van Europa, waar ter hoogte van de veertigste breedtegraad de Atlantische Breuk begon.


  Het maakte niet uit. Harman was toch niet van plan in deze vreemde cabine te blijven, al die weken of maanden die zo’n reis zou duren. Ada had hem nodig. Nú.


  Hij ijsbeerde over het balkon en hield zich zo nu en dan aan de leuning vast als het cabine-appartement begon te wiebelen. Bij zijn derde rondje ontdekte hij een ijzeren ladder tegen de zijwand van de cabine, even voorbij de leuning. Harman zwaaide zijn been naar buiten, greep een sport en hees zich de ladder op. Hij hing nu boven een afgrond van ruim driehonderd meter, met niets anders meer onder zich dan de jungle diep beneden.


  De ladder kwam uit op het dak van de cabine. Harman klom naar de rand, spartelde even met zijn benen, vond toen houvast en hees zich op het platte dak.


  Voorzichtig stond hij op, met zijn armen gespreid om zijn evenwicht te bewaren toen de cabine aan de helling begon naar de knipperende lichtjes van de volgende Eiffelbahn-toren, nog maar vijftien kilometer voor hem uit. Achter die toren was een bergketen zichtbaar aan de horizon. De besneeuwde toppen glinsterden in het licht van de maan en de ringen.


  Een beetje uitgelaten door de snelheid en het nachtelijke donker viel Harman nu ook iets anders op. Hij zag een lichte trilling op ongeveer een meter van de voorste rand van de cabine, een subtiele vervorming van de maan, de ringen en het uitzicht naar beneden. Hij liep naar de rand en stak zijn hand zo ver mogelijk uit.


  Er was een krachtveld daar, niet erg sterk - hij kon zijn vingers er doorheen steken als door een taai maar niet al te stug membraan, dat hem deed denken aan de ingang van het hospitium op Prospero’s ruimte-eiland - maar genoeg om de wind om de stompe, weinig gestroomlijnde rand van de cabine heen te leiden. Als hij zijn vingers door het krachtveld heen stak voelde hij pas de werkelijke sterkte van de wind. Schielijk trok hij zijn hand terug. De cabine ging veel sneller dan hij had gedacht.


  Nadat hij een halfuurtje over het dak heen en weer had gelopen, luisterend naar het zoemen van de kabels en turend naar de volgende toren van de Eiffelbahn, terwijl hij plannen uitbroedde om zo snel mogelijk bij Ada terug te komen, daalde Harman hand over hand de ladder af, sprong op het balkon en ging het appartement weer binnen.


  Prospero wachtte op hem op de benedenverdieping. Hij zat in dezelfde leunstoel, met zijn mantel om zich heen. Zijn benen rustten deze keer niet op de divan, maar hij had het grote boek op zijn schoot en zijn staf vlak bij zijn rechterhand.


  ‘Wat moet je?’ vroeg Harman.


  Prospero keek op. ‘Ik moet constateren, jongeheer, dat je net zo wanstaltig bent in je manieren als onze wederzijdse vriend Caliban in zijn postuur.’


  ‘Wat moet je?’ herhaalde Harman, terwijl hij zijn vuisten balde.


  ‘Het wordt tijd om de oorlog in te gaan, Harman van Ardis.’


  ‘De oorlog?’


  ‘Ja. Je zult moeten vechten - jouw soort, jouw ras, jouw volk, jouw familie, jijzelf.’


  ‘Waar heb je het over? Vechten? Tegen wie dan?’


  ‘Tegen wat, kun je beter vragen,’ zei Prospero.


  ‘De voynix, bedoel je? Daar vechten we al tegen. Ik heb Noman-Odysseus vooral naar de brug van Machu Picchu gebracht om daar meer wapens te halen.’


  ‘Niet de voynix, nee,’ zei Prospero. ‘En ook niet de calibani, hoewel al die robotslaven opdracht hebben jou en je soort uit te roeien nu het moment is aangebroken. Nee, ik heb het over de Vijand zelf.’


  ‘Setebos?’ vroeg Harman.


  ‘O ja.’ Prospero legde zijn oude hand op de brede pagina van het boek, legde er een langwerpige bladwijzer in, sloeg het zachtjes dicht en stond op, leunend op zijn stok. ‘Setebos, veelarmig als een inktvis, is eindelijk hier aangekomen, op jouw wereld en de mijne.’


  ‘Ik weet het. Daeman heeft dat schepsel gezien in Paris Krater. Setebos heeft een soort web van blauw ijs over die faxhalte en nog een stuk of tien andere geweven, waaronder Chom en...’


  ‘Weet je ook waarom de Veelpotige naar de Aarde is gekomen?’ viel Prospero hem in de rede.


  ‘Nee,’ zei Harman.


  ‘Om zich te voeden,’ zei Prospero zacht. ‘Om zijn vraatzucht te bevredigen.’


  ‘Met ons?’ Harman voelde dat de cabine snelheid minderde en ving een glimp op van de volgende Eiffelbahn-toren waar ze doorheen gingen. De twee verdiepingen hoge cabine paste precies in de sleuf op driehonderd meter hoogte, net als bij de eerste toren. Het appartement draaide, Harman hoorde de tandwielen rammelen en knerpen, en het volgende moment gleden ze weer de toren uit, een andere kant op nu, meer naar het oosten dan het noorden. ‘Dus Setebos is gekomen om ons op te vreten?’ vroeg hij weer.


  Prospero glimlachte. ‘Niet precies. Niet rechtstreeks.’


  ‘Wat bedoel je, in vredesnaam?’


  ‘Ik bedoel, jonge mens Harman, dat Setebos een monster is. Onze veelpotige vriend voedt zich met de restanten van angst en pijn, de duistere energie van de plotselinge doodsangst en het rijke residu van de al even plotselinge dood. Die herinnering aan de angst ligt begraven in de bodem van jouw wereld, van elke wereld waar oorlogszuchtige denkende wezens wonen, vergelijkbaar met lagen steenkool of aardolie, de ongetemde energie van een verloren tijd, slapend onder de grond.’


  ‘Ik snap er niets van.’


  ‘Het betekent dat Setebos, de Wereldverslinder, de Gourmet van de Duistere Geschiedenis, een deel van jullie faxhaltes tot blauwe stagnatie heeft verstard, om daar zijn eieren te leggen, zijn zaad over de wereld te verspreiden, de warmte uit die plekken op te zuigen, zoals de duivel de adem uit een slapende ziel wegzuigt. Jullie herinneringen en jullie historie zullen hem laten opzwellen als een veelpotige, bloederige teek.’


  ‘Ik begrijp het nog altijd niet,’ zei Harman.


  ‘Hij heeft nu zijn nest in Paris Krater, Chom en die andere provincieplaatsen waar mensen feesten, slapen en een zinloos leven leiden,’ zei Prospero. ‘Maar hij zal zich ook te goed doen in Waterloo, HoTepsa, Stalingrad, Ground Zero, Kursk, Hiroshima, Saigon, Rwanda, Kaapstad, Montreal, Gettysburg, Riyad, Cambodja, Khanstaq, Chancellorsville, Okinawa, Tarawa, My Lai, Bergen Belsen, Auschwitz, de Somme... Zeggen die namen je iets, Harman?’


  ‘Nee.’


  Prospero zuchtte. ‘Dat is ons probleem. Zolang niet een deel van jullie mensen zich weer de geschiedenis van jullie eigen ras herinnert, kunnen jullie niet tegen Setebos vechten of Setebos begrijpen. Jullie begrijpen jezelf niet eens.’


  ‘En waarom is dat jouw probleem, Prospero?’


  De oude man zuchtte weer. ‘Als Setebos de menselijke pijn en de herinneringen van deze wereld opvreet - een energiebron die ik umana noem - zal de wereld wel fysiek blijven voortbestaan, maar spiritueel dood zijn voor ieder denkend wezen... ook voor mij.’


  ‘Spiritueel dood?’ herhaalde Harman. Hij had dat woord wel eens gelezen en gescand... het had iets te maken met oude mythen over geesten en religie... maar het klonk nogal vreemd uit de mond van dit hologram, deze avatar van de logosfeer, de iets te kokette constructie van een stel oude computerprogramma’s en communicatieprotocollen.


  ‘Spiritueel dood,’ herhaalde de magiër. ‘Psychisch, filosofisch en organisch dood. Op quantumniveau registreert een levende wereld de belangrijkste emotionele energieën die de bewoners ondergaan, Harman van Ardis: liefde, haat, angst, hoop. Als magnetietdeeltjes die zich naar een noord- of zuidpool richten. Die polen kunnen veranderen, gaan zwerven of verdwijnen, maar de neerslag niet. En het energieveld dat daaruit ontstaat is net zo reëel - hoewel veel moeilijker te meten en te lokaliseren - als de magnetosfeer die een planeet met een hete, draaiende kern opwekt en de levende bewoners met zijn krachtveld tegen de harde werkelijkheid van de oneindige ruimte beschermt. Zo beschermt de herinnering aan pijn en lijden ook de toekomst van een denkend ras. Begrijp je het nú een beetje?’


  ‘Nee,’ zei Harman.


  Prospero haalde zijn schouders op. ‘Geloof me dan maar op mijn woord. Als je Ada ooit nog levend terug wilt zien, zul je heel veel moeten leren. Misschien té veel. Maar daarna zul je in elk geval klaar zijn voor de strijd. Misschien is het hopeloos; dat is het meestal, als Setebos begint het geheugen van een wereld te verslinden, maar we kunnen wel terugvechten.’


  ‘Wat kan het jou schelen?’ vroeg Harman. ‘Wat maakt het jou uit of de mensen het overleven? Of hun herinneringen?’


  Prospero lachte bleek. ‘Waar zie je me voor aan? Dacht je dat ik niet meer was dan een functie van oude e-mails, het icoon van een antiek internet met een staf en een mantel?’


  ‘Ik zou verdomd niet weten wie je bent,’ zei Harman. ‘Een hologram.’


  Prospero deed een stap naar hem toe en sloeg Harman hard in zijn gezicht.


  Harman deinsde terug, met open mond. Toen bracht hij zijn hand naar zijn pijnlijke wang en balde zijn vuist.


  Prospero glimlachte weer en hield zijn staf tussen hen in. ‘Ik zou het niet doen. Tenminste, als je niet over tien minuten op de vloer wakker wilt worden met de ergste hoofdpijn van je leven.’


  ‘Ik wil naar huis. Naar Ada,’ zei Harman langzaam.


  ‘Heb je geprobeerd haar te vinden met je functies?’ vroeg de magiër.


  Harman knipperde met zijn ogen. ‘Ja.’


  ‘En werkten je functies in de cabine, of in de jungle toen je naar de toren liep?’


  ‘Nee,’ zei Harman.


  ‘Ze zullen niet meer werken totdat je de rest van je beschikbare functies onder de knie hebt gekregen,’ zei de oude man. Hij liep naar zijn stoel terug en ging voorzichtig zitten.


  ‘De rest van mijn functies...’ begon Harman. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Hoeveel functies heb je geleerd?’ vroeg Prospero.


  ‘Vijf,’ zei Harman. Eentje was iedereen al eeuwen bekend: de zoekfunctie, inclusief een chronometer. Maar Savi had hun nog drie andere geleerd en zelf had hij de vijfde ontdekt.


  ‘Laat horen.’


  Harman zuchtte. ‘De zoekfunctie, proxnet, farnet, allnet en scannen. Dat is lezen via je handpalm.’


  ‘En beheers je de allnet-functie, Harman van Ardis?’


  ‘Niet echt.’ Te veel informatie, te veel bandbreedte, had Savi gezegd.


  ‘En denk je dat standaardmensen, de échte mensen van vroeger, jouw doodgewone, niet aangepaste voorouders, ook vijf van die functies hadden, Harman van Ardis?’


  ‘Ik... dat weet ik niet.’ Daar had hij nooit over nagedacht.


  ‘Nee, die hadden ze niet,’ verklaarde Prospero effen. ‘Jij bent het resultaat van vierduizend jaar genetische manipulatie en nanotechnologie. Hoe heb je de scanfunctie ontdekt, Harman van Ardis?’


  ‘Ik... ik heb wat geëxperimenteerd met mentale beelden... driehoeken, vierkanten en cirkels... totdat er toevallig een werkte,’ zei Harman.


  ‘Dat zei je tegen Ada en de anderen, ja,’ zei Prospero, ‘maar dat lieg je. Hoe heb je wérkelijk leren scannen?’


  ‘Ik heb de code van de scanfunctie gedroomd,’ gaf Harman toe. Dat was te vreemd, te kostbaar, geweest om aan de anderen toe te vertrouwen.


  ‘Ariel heeft je geholpen met die droom,’ zei Prospero, weer met dat bleke lachje. ‘We werden ongeduldig. Kun je raden hoeveel functies er in de cellen, het bloed en de hersens van ieder van jullie, van iedere “standaardmens”, zijn opgeslagen?’


  ‘Meer dan vijf?’ vroeg Harman.


  ‘Honderd,’ zei Prospero. ‘Precies honderd.’


  ‘Leer ze me dan,’ zei Harman, en hij deed een stap naar de magiër toe.


  Prospero schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet. Dat wil ik ook niet. Maar toch moet je ze leren. En daar is deze reis voor bedoeld.’


  ‘We gaan de verkeerde kant op,’ zei Harman.


  ‘Wat?’


  ‘Je zei dat de Eiffelbahn me naar de kust van Europa zou brengen, waar de Atlantische Breuk begint. Maar we reizen nu naar het oosten, bij Europa vandaan.’


  ‘Twee torens verderop buigen we weer naar het noorden af,’ zei Prospero. ‘Heb je zo’n haast?’


  ‘Ja.’


  ‘Niet verstandig,’ zei de magiër. ‘Al je lessen leer je onderweg, tijdens de reis, niet erna. Jij zult de grootste verandering doormaken die een mens ooit heeft ondergaan. En geloof me, de kortste weg is echt niet aantrekkelijk. Die loopt over de oude passen van Pakistan naar de woestenij van Afghanistan, dan door het Mediterrane Bekken naar het zuiden, en ten slotte door de moerassen van de Sahara.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Harman. Samen met Savi en Daeman was hij naar het oosten gevlogen over de Atlantische Oceaan, en via de Saharamoerassen naar Jeruzalem, waarna ze met een kruiper het drooggevallen Mediterrane Bekken waren overgestoken. Dat deel van de wereld kende hij tenminste. En hij wilde zien of die blauwe tachyonenbundel nog altijd omhoog straalde vanaf de Tempelberg in Jeruzalem. Volgens Savi bevatte die lichtzuil alle gecodeerde informatie over al haar verloren tijdgenoten van veertienhonderd jaar geleden.


  ‘De calibani lopen vrij rond,’ zei Prospero.


  ‘Zijn ze uit het Bekken gekomen?’


  ‘Ze zijn bevrijd van hun oude beperkingen. Het centrum houdt geen stand. De wereld - of dat deel ervan - wordt overspoeld door anarchie.’


  ‘Waar gaan wij dan naartoe?’


  ‘Geduld, Harman van Ardis. Geduld. Morgen steken we een bergketen over die een openbaring voor je zal zijn, denk ik. Daarna gaan we Azië in, waar je de werken van de machtige doden zult zien, en dan een hele tijd naar het westen. De Breuk wacht wel.’


  ‘Niet snel genoeg,’ zei Harman. Hij begon te ijsberen. ‘Dat duurt allemaal te lang. Als de functies hier niet werken, kom ik niet te weten hoe het met Ada is. Ik moet hier weg, naar huis.’


  ‘Wil je weten hoe het met Ada gaat?’ vroeg Prospero. In volle ernst wees de magiër naar een rode doek die over de divan lag gespreid. ‘Gebruik die maar. Alleen deze ene keer.’


  Harman fronste zijn voorhoofd, maar liep toch naar de doek en bekeek hem aandachtig. ‘Een turijndoek?’ vroeg hij. De lap was rood, terwijl alle turijndoeken bruin waren. Ook de geborduurde microschakeling was anders.


  ‘Er zijn honderdduizenden turijnontvangers,’ zei Prospero, ‘zoals er ook honderdduizenden zintuigzenders bestaan. Iéder mens kan dat zijn.’


  Harman schudde zijn hoofd. ‘Ik ben helemaal niet geïnteresseerd in dat turijnverhaal: Troje, Agamemnon, al die onzin. Ik ben niet in de stemming voor een verzetje.’


  ‘Deze doek vertelt je niets over Ilium,’ zei Prospero. ‘Je kunt ermee zien hoe het met Ada gaat. Probeer het maar.’


  Trillend liet Harman zich op de bank zakken, legde de rode doek over zijn gezicht, richtte het borduurwerk naar zijn voorhoofd en sloot zijn ogen.


  45


  De Queen Mab naderde de Aarde en begon af te remmen op een zuil van kernexplosies. Elke dertig seconden wierp het schip een atoombom ter grootte van een colablikje naar achteren. De explosie van de bom ramde de stuwplaat tegen de staart van het driehonderd meter lange schip, waarna de reusachtige zuigers en cilinders in de mechanische machinekamer begonnen te draaien en het volgende bomblikje werd gelanceerd...


  Mahnmut volgde de beelden van de camera achterin. Als ze op Aarde nog niet wisten dat we eraankwamen, weten ze het nou, zei hij tegen Orphu via de tightbeam. Voor het eerst tijdens de reis waren ze allebei op de brug uitgenodigd. Ze zaten nu in de grootste lift, op weg naar de boeg van het schip, die tijdens het afremmen natuurlijk naar de ruimte was gericht in plaats van naar de snel groeiende Aarde.


  Ik geloof niet dat het de bedoeling was om subtiel te zijn, antwoordde Orphu.


  Nee, duidelijk niet. Dit is net zo subtiel als een maagpomp, als een betaalde wc op een diarree-afdeling, als...


  Waar wil je heen? rommelde Orphu.


  Véél te weinig subtiel, wil ik maar zeggen, zei Mahnmut. Te opvallend. Te zichtbaar. Te koddig. Ik bedoel, een ruimteschip met een ontwerp van halverwege de twintigste eeuw! Dat geloof je toch niet! Atoombommen, gelanceerd door een mechaniek uit de Coca-Cola fabrieken in Atlanta, Georgia omstreeks 1959...


  Wat wil je daarmee zeggen? viel Orphu hem in de rede. Vroeger zouden zijn oogstengels en videocamera’s, of een deel daarvan, zich naar Mahnmut toe hebben gedraaid, maar die waren niet meer vervangen sinds zijn optische zenuwen waren doorgebrand.


  Ik neem toch aan dat we worden gevolgd door minder opvallende moravec-schepen met een moderne stealth-technologie, zond Mahnmut.


  Daar ga ik ook van uit, zei de grote hard-vac moravec.


  Daar heb ik je nog niet eerder over gehoord.


  Ik jou ook niet, zei Orphu.


  Waarom hebben Asteague/Che en de andere chef-integrators ons dat niet verteld? vroeg Mahnmut. Als wij als lokaas voor de echte vloot uit worden gestuurd hebben we toch het recht om dat te weten.


  Orphu liet weer een subsonisch gerommel horen waarvan Mahnmut wist dat het zoiets was als zijn schouders ophalen. Wat maakt het voor verschil? vroeg de grote moravec. Als de verdedigers op Aarde het vuur openen en door onze bescheiden krachtvelden breken zijn we al dood voordat we kunnen klagen.


  Over de verdedigers op Aarde gesproken: heeft die stem uit de ringenstad zich nog laten horen na dat bericht van twee weken geleden? Het was een simpele boodschap geweest, een opgenomen vrouwenstem die niets anders herhaalde dan: ‘Breng Odysseus naar me toe.’ Vierentwintig uur achter elkaar, en toen niets meer. Maar het was geen willekeurige uitzending geweest. De boodschap was doelbewust op de Queen Mab gericht.


  Ik heb de binnenkomende kanalen gevolgd, zei Orphu, en ik heb niets nieuws meer gehoord.


  De lift kwam zoemend tot stilstand. De brede deuren schoven open. Mahnmut stapte de brug op, voor het eerst sinds hun lancering vanaf Phobos. Orphu volgde hem op zijn repellors.


  



  De brug was een cirkelvormige ruimte met een doorsnee van dertig meter, een koepelvormig plafond en rondom ramen van dik glas en holografische schermen die als vensters dienstdeden. Precies zoals je je de brug van een ruimteschip voorstelde, vond Mahnmut. Hoewel het anonieme schip dat Orphu, wijlen Koros III en Ri Po, en hemzelf naar Mars had gebracht vele eeuwen moderner was, met de schaar van een magnetische golfversneller naar eenvijfde van de lichtsnelheid kon accelereren en was uitgerust met een boronlichtzeil, fusiemotoren en andere eigentijdse moravec-vindingen, leek dit merkwaardige retro-atoomschip gewoon te kloppen. Geen zuiver virtuele besturingspanelen en eenvoudige plug-in stations, maar minstens tien of twaalf moravec-technici die op ouderwetse versnellingsstoelen achter nog ouderwetsere monitoren van metaal en glas zaten, compleet met echte knoppen, tuimelschakelaars, metertjes - metertjes! - en nog honderd andere oog- en video strelende details. De vloer leek van geribbeld metaal, misschien wel rechtstreeks uit de romp van een oorlogsschip uit de Tweede Wereldoorlog gesloopt.


  De gebruikelijke verdachten, zoals Orphu dat uitdrukte, stonden hen al op te wachten bij de navigatietafel in het midden: Asteague/Che, hun centrale chef-integrator van Europa, generaal Beh bin Adee als vertegenwoordiger van de militaire Gordelmoravecs, Cho Li, hun Callistische navigator (die in Mahnmuts ogen griezelig veel op wijlen Ri Po leek), Suma IV, de stoere Ganymediër met zijn buckycarbonschild en vliegenogen, en ten slotte Retrograde Sinopessen, de zoveel weg had van een spin.


  Mahnmut liep naar de kaartentafel en stapte op de metalen richel die de kleinere moravecs de kans gaf om boven de verlichte tafel uit te komen. Mahnmut zweefde omhoog.


  ‘We hebben nog minder dan veertien uur voordat we in een lage baan rond de Aarde komen,’ zei Asteague/Che zonder groet of nadere inleiding. Zijn stem - die stem die Mahnmut zo deed denken aan James Mason uit zijn geheugenbank over de Verloren Tijd - klonk kalm en zakelijk. ‘We moeten een beslissing nemen.’


  De chef-integrator sprak hardop, zonder het gemeenschappelijke kanaal te gebruiken. De luchtdruk op de brug was aangepast aan die op Aarde, wat de Europeaanse moravecs prettig vonden en de anderen wel konden verdragen. Hoorbare spraak was wat vertrouwelijker dan het algemene kanaal en minder samenzweerderig dan de tightbeam.


  ‘Zijn er nog andere berichten binnengekomen van die vrouw die ons vroeg om Odysseus naar haar toe te brengen?’ vroeg Orphu.


  ‘Nee,’ zei Cho Li, de forse Callistische navigator, met zachte stem, zoals altijd. ‘Maar het ruimteobject waar die uitzending vandaan kwam is wel het doel van onze reis.’


  Cho Li liet een van zijn tentakels met grijper over de kaartentafel glijden en er verscheen een groot hologram van de Aarde. De equatoriale en polaire ringen lichtten helder op en ontelbare lichtpuntjes bewogen zich langs de evenaar van west naar oost en rond de polen van noord naar zuid.


  ‘Dit is een rechtstreekse videoverbinding,’ zei de kleine zilveren doos met de magere zilveren pootjes, de Amaltheeër Retrograde Sinopessen.


  ‘Ik kan de data-bars lezen via het gemeenschappelijke kanaal,’ zei Orphu van Io, ‘en ik kan jullie allemaal “zien” op mijn radarretour en mijn infraroodscans, maar de subtielere aspecten van de holo-projecties zullen me misschien ontgaan, omdat ik... nou ja, blind ben en zo.’


  ‘Ik zal je via de tightbeam een beschrijving geven van alles wat ik zie,’ zei Mahnmut. Hij bracht het contact tot stand met een high-speed squirt en beschreef de Ioniër het holografische beeld van de blauwwitte Aarde die boven de kaartentafel zweefde, met de heldere e-ring en p-ring die elkaar kruisten boven de oceanen en de wolken. De ringen waren al zo dichtbij dat er talloze verborgen objecten te zien waren, glinsterend tegen de zwarte achtergrond van de ruimte.


  ‘Vergroting?’ vroeg Orphu.


  ‘Niet meer dan tien,’ zei Sinopessen. ‘De sterkte van een kleine verrekijker. We naderen de baan van de maan, hoewel Luna zich nu aan de achterkant van de Aarde bevindt, van ons uit gezien. Zodra we hun cislunaire ruimte binnenkomen zullen we stoppen met de atoombommen en overschakelen op de ionenaandrijving. We willen niemand irriteren. Onze snelheid is teruggelopen tot tien kilometer per seconde en daalt nog verder. Jullie hebben de afgelopen twee dagen misschien gemerkt dat we afremmen, met 1.25-g van de Aardse zwaartekracht.’


  ‘Hoe reageert Odysseus op die toegenomen druk?’ vroeg Mahnmut. Hij had hun enig overgebleven menselijke passagier al een week niet gezien. Mahnmut hoopte dat Hockenberry terug naar de Queen Mab zou qt-eren, maar dat was nog niet gebeurd.


  ‘Goed,’ zei Suma IV, de lange Ganymediër, met zware stem. ‘Hij ligt wat langer in zijn kooi en blijft wat meer in zijn hut dan gebruikelijk, maar dat deed hij eigenlijk al voordat we met afremmen begonnen.’


  ‘Heeft hij iets gezegd over die vrouwenstem op de maser, of dat bericht, “breng Odysseus naar me toe”?’ vroeg Orphu.


  ‘Nee,’ zei Asteague/Che. ‘Hij zei dat hij de stem niet herkende. Het is zeker niet Athene, Aphrodite of een van de andere Olympische godinnen die hij kent.’


  ‘Waar kwam dat bericht precies vandaan?’ vroeg Mahnmut.


  Cho Li activeerde een laserpen in een van zijn grijpers en wees naar een puntje in de p-ring, dat net de zuidpool naderde aan de achterkant van de transparante Aarde-holo. ‘Vergroten,’ zei de navigator tegen de centrale AI van de Queen Mab.


  Het puntje leek op hen toe te springen, totdat het de hele Aarde-holo had verdrongen. Het was een min of meer haltervormige stad van metalen balken, ondoorschijnend oranje glas en veel licht: hoge glazen torens, glazen bollen, glazen koepels, kronkelende spitsen en bogen van glas. Mahnmut gaf via de tightbeam een beschrijving aan Orphu.


  ‘Dit is een van de grotere kunstmatige objecten in een baan om de Aarde,’ zei Retrograde Sinopessen. ‘Ongeveer twintig kilometer lang, zo groot als Manhattan in de Verloren Tijd, voordat het overstroomde. Het lijkt gebouwd rond een kern van steen en zware metalen, waarschijnlijk een gevangen asteroïde, die de bewoners maar heel weinig zwaartekracht geeft - of gaf.’


  ‘Hoeveel?’ vroeg Orphu van Io.


  ‘Zo’n tien centimeter per seconde,’ zei de Amaltheeër. ‘Voldoende om te voorkomen dat een mens, of een niet-gemodificeerde neo-mens, zou wegzweven of met een flinke sprong de ontsnappingssnelheid zou bereiken, maar gering genoeg om prettig overal naartoe te kunnen zweven.’


  ‘Vergelijkbaar met de omvang en zwaartekracht van Phobos,’ zei Mahnmut. ‘Enig idee van wie die stem is, of wie daar woont?’


  ‘Deze ringsteden zijn meer dan tweeduizend standaardjaren geleden door de neo-mensen gebouwd,’ zei chef-integrator Asteague/Che. ‘Jullie weten allebei dat wij ervan uitgingen dat de neo-mensen waren uitgestorven. Hun radioverkeer stopte al meer dan duizend jaar geleden, toen de quantumflux tussen de Aarde en Mars op gang kwam. Door onze telescopen hebben we hun schepen niet meer in de cislunaire ruimte gezien, en ook op Aarde konden we ze niet meer ontdekken, maar we kunnen niet uitsluiten dat een paar exemplaren het hebben overleefd. Of zich verder hebben ontwikkeld.’


  ‘Tot wat?’ vroeg Orphu.


  Asteague/Che reageerde met dat oudste, geheimzinnige maar heel expressieve menselijke gebaar: hij haalde zijn schouders op. Mahnmut wilde het aan zijn vriend beschrijven, maar Orphu meldde dat hij het al op zijn radar en infraroodsensors had waargenomen.


  ‘Ik zal jullie eerst wat recente activiteit laten zien voordat we besluiten of jullie met The Dark Lady in de Aardse atmosfeer zullen afdalen,’ vervolgde Asteague/Che en hij hield een bijzonder humanoïde hand boven de kaartentafel.


  Het hologram van het ruimte-eiland maakte plaats voor een aantal holo’s van de Aarde en Mars, op dezelfde schaal maar niet dezelfde afstand, met een wirwar van blauwe, groene en witte draden die de omgeving van de Aarde met het oppervlak van Mars verbonden. Kolommen van holografische gegevens lichtten op. De twee planeten leken in een reusachtig spinnenweb te zijn gevangen, een web dat pulseerde en groeide, met krimpende en uitdijende draden. Nieuwe verbindingen en knooppunten leken uit zichzelf te ontstaan. Mahnmut beschreef het haastig via de tightbeam.


  Laat maar, zond Orphu. Ik kan de databanden lezen. Die zijn bijna net zo duidelijk als de graphics.


  ‘Dit is de quantumactiviteit van de afgelopen tien standaarddagen,’ zei Cho Li. ‘Jullie zien dat het proces bijna tien procent grilliger en actiever is dan toen we van Phobos vertrokken. De instabiliteit begint een kritische fase te naderen...’


  ‘Hoe kritisch?’ vroeg Orphu van Io.


  Asteague/Che draaide het vizier van zijn gezicht naar de grote Ioniër toe. ‘Kritisch genoeg om binnen een week een besluit te moeten nemen. Eerder nog, als die grilligheid zo doorgaat. Dit niveau van quantuminstabiliteit bedreigt het hele zonnestelsel.’


  ‘Wat voor besluit?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Of we de polaire en equatoriale ringen van de Aarde, waar die quantumflux vandaan komt, moeten vernietigen. En of we de Mons Olympus en de andere quantumknooppunten op Mars moeten neutraliseren,’ zei generaal Beh bin Adee. ‘En desnoods de Aarde steriliseren.’


  Orphu floot; een vreemd geluid op de galmende brug. ‘Beschikt de Queen Mab over die militaire middelen?’ vroeg de Ioniër zacht.


  ‘Nee,’ zei de generaal.


  Dan had ik dus gelijk, dacht Mahnmut. We worden gevolgd door onzichtbare moravec-schepen.


  Dan had ik dus gelijk, zond Orphu via de tightbeam. We worden gevolgd door onzichtbare moravec-schepen. Als Mahnmut oogleden had gehad, zou hij ermee hebben geknipperd bij twee zulke identieke gedachten.


  Er viel een stilte. Geen van de zes moravecs rond de kaartentafel sprak of communiceerde bijna een volle minuut.


  ‘Er zijn nog meer ontwikkelingen die we met jullie willen delen,’ zei Suma IV ten slotte. De in buckycarbon gegoten Ganymediër bediende de knoppen en een heel ander, sterk vergroot telescoopbeeld van de Aarde doemde op. Mahnmut herkende de voormalige Britse eilanden... Shakespeare!... voordat de video inzoomde op het continent van Europa. Twee beelden vulden de holokubus: een vreemde stad rond een zwarte krater en vervolgens dezelfde stad, maar nu gevangen in een blauw netwerk dat enigszins leek op de opname van de quantumverplaatsing tussen de Aarde en Mars. Mahnmut beschreef de blauwe massa aan zijn vriend.


  ‘Wat is dat nou weer?’ vroeg Orphu.


  ‘Dat weten we niet,’ zei Suma IV, ‘maar het is pas binnen de afgelopen zeven standaarddagen ontstaan. Deze coördinaten komen overeen met die van de oude stad Parijs in de staat Frankrijk, maar waar onze astronomen vanaf Phobos en Mars allerlei activiteiten van standaardmensen hadden waargenomen - primitief, maar duidelijk zichtbaar - zien we nu alleen die blauwe koepel, met dat blauwe web en die blauwe torens rondom de oude krater van een zwart gat.’


  ‘Wie kan dat web hebben gevlochten?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Geen idee,’ zei Suma IV, ‘maar kijk eens naar de gegevens.’


  Orphu floot niet, deze keer, maar Mahnmut had wel de neiging. De temperatuur in de blauwe delen van Parijs was lager dan min honderd graden Celsius gezakt, terwijl enkele meters daarvandaan de temperatuur nog vrij normaal was voor dat gebied in die tijd van het jaar. En nog een paar meter verderop was de temperatuur opgelopen tot een hitte waarbij lood zou smelten.


  ‘Kan het een natuurverschijnsel zijn?’ vroeg Mahnmut. ‘Iets wat de neo-mensen hebben veroorzaakt in de tijd van de Dementie, toen ze met de ecologie en de levensvormen op Aarde begonnen te knoeien?’


  ‘We hebben nooit eerder zoiets gezien of vastgelegd,’ zei Asteague/Che. ‘Terwijl we de Aarde toch constant hebben gevolgd vanuit de ruimte van het Consortium. Maar kijk hier eens naar.’


  Een tiental andere blauwe locaties verscheen in de holokubus, die vervormde totdat het weer een grote wereldbol was. Er lichtten nog meer blauwe plekken op, verspreid door Europa, Azië, het voormalige Zuid-Amerika en zuidelijk Afrika, twaalf in totaal. Naast de blauwe cirkels waren de gegevens vermeld, overeenkomstig het verschijnsel in Parijs, met de dag, het uur, de minuut en de seconde waarop het blauwe web voor het eerst door de moravec-sensors was geregistreerd. Mahnmut beschreef de plaatsen haastig aan Orphu.


  ‘En dit,’ zei Asteague/Che.


  Op een andere wereldbol waren rechte blauwe lijnen aangegeven, loodrecht omhooggericht vanuit Paris Krater en de andere blauwe centra, waaronder een stad die Jeruzalem heette. De dunne blauwe bundels schoten recht de ruimte in en verdwenen voorbij het zonnestelsel.


  ‘Dat hebben we al eerder gezien,’ zei Orphu van Io toen Mahnmut het hem vertelde. ‘Dit is dezelfde tachyonenstraal die in Delphi verscheen op die andere Aarde, de oude Aarde van Ilium, toen de hele bevolking verdween.’


  ‘Ja,’ bevestigde chef-integrator Asteague/Che.


  ‘Die bundel leek toen gericht op iets in de diepe ruimte,’ zei Mahnmut. ‘Deze ook?’


  ‘Nou, hij schampt de Kleine Magelhaense Wolk,’ zei Cho Li, ‘maar dat lijkt me niet het doel. Bovendien hebben deze tachyonenstralen ook een quantumcomponent.’


  ‘En wat bedoel je met een quantumcomponent?’ vroeg Orphu.


  ‘De stralen vertonen een faseverschuiving op quantumniveau, waardoor ze meer in de Calabi-Yau-ruimte dan in de vierdimensionale Einstein-ruimtetijd bestaan,’ antwoordde de Callistische navigator.


  ‘Je bedoelt,’ zei Mahnmut, ‘dat ze naar een ander universum verschuiven.’


  ‘Precies.’


  ‘Het universum van de Ilium-Aarde?’ vroeg Mahnmut hoopvol. Toen het laatste Braangat tussen het huidige Mars en de Ilium-Aarde weken geleden was ingestort, waren de moravecs alle contact met die oude Aarde van Troje en Agamemnon kwijtgeraakt, maar het was Hockenberry wel gelukt om door het membraan van het Calabi-Yau-universum naar de Queen Mab te teleporteren; en waarschijnlijk ook terug, hoewel niemand wist waar hij naartoe was gegaan toen hij vanuit het atoomruimteschip was vertrokken. Mahnmut, die veel Grieken en Trojanen had gekend, hoopte ooit weer contact te krijgen met dat universum.


  ‘Wij denken van niet,’ zei Cho Li. ‘De redenen zijn net zo complex als de wiskunde van de meervoudige-membraan Calabi-Yau-ruimte waarop onze aannames zijn gebaseerd en houden vooral verband met wat we hebben geleerd van het wapen dat jij met zoveel succes acht maanden geleden op Mars hebt geactiveerd, maar volgens ons is de faseverschuiving van die tachyonenstraal niet op het universum van de Ilium-Aarde maar op één of meer andere gericht.’


  Mahnmut spreidde zijn handen. ‘Maar wat heeft dat alles te maken met onze missie naar de Aarde? Ik zou met The Dark Lady in de zeeën of oceanen van de Aarde afdalen om Suma IV mee te nemen voor zijn expeditie, zoals ik vorig jaar wijlen Ri Po naar de Mons Olympus moest brengen. Betekenen dat blauwe web en die tachyonenstralen een wijziging in de plannen?’


  Weer bleef het stil.


  ‘De gevaren en onbekende factoren van een atmosferische penetratie nemen voortdurend toe,’ zei Suma IV.


  ‘Wat is dat in gewone taal?’ vroeg Orphu van Io.


  ‘Kijk maar even,’ zei de lange Ganymediër.


  Boven de kaartentafel verscheen een astronomisch verslag. Mahnmut beschreef de beelden via de tightbeam aan Orphu.


  ‘En let op de datum,’ zei chef-integrator Asteague/Che.


  ‘Dat is meer dan acht maanden geleden,’ zei Mahnmut.


  ‘Ja,’ beaamde de Europeaanse integrator. ‘Kort nadat we de Braan-gaten hadden gebruikt om naar de Mars-Ilium-ruimte te komen. De resolutie is vrij gebrekkig vergeleken bij onze laatste waarnemingen van de ruimteringen, maar deze opnamen zijn nog gemaakt vanaf de basis op Phobos.’


  Het hologram liet een soortgelijk ruimteobject zien als de stad waaruit de boodschap aan de Queen Mab afkomstig was, maar toch waren er verschillen. Deze asteroïde was een langzaam roterende rots, met oplichtende glazen torens, koepels en structuren. Maar dit object was kleiner, nog geen twee kilometer lang. Opeens verscheen er iets anders in beeld: een drie kilometer lang metalen voorwerp, een soort zilveren staaf, met spanten, opslagtanks, brandstofcilinders en een glinsterende bol aan het eind. Er waren thrusters actief, maar toch kon Mahnmut niet geloven dat het zomaar een ruimteschip was.


  ‘Wat is dit nou weer?’ vroeg Orphu toen hij Mahnmuts beschrijving had gehoord en de gegevens had gelezen.


  ‘Een lineaire versneller met een wormgatcollector in de neus,’ zei Asteague/Che. ‘En je ziet dat iets of iemand in die asteroïdestad masercommando’s naar die onbemande lineaire versneller zendt die alle veiligheidsprotocollen omzeilen en de versneller recht op die asteroïde afsturen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Orphu.


  Niemand gaf antwoord. De vijf moravecs keken toe en Orphu luisterde mee toen de lange, met beugels omgeven ruimtemachine steeds meer snelheid maakte, tot hij op het asteroïde-eiland knalde. Asteague/Che vertraagde de opname. De oplichtende torens en koepels spatten in slow motion uit elkaar en de asteroïde explodeerde toen de wormgatcollector in de neus van de lineaire versneller ontplofte met de kracht van een hele batterij waterstofbommen. Daarna volgde nog een laatste serie vertraagde, geluidloze explosies van de brandstoftanks, de thrusters en de hoofdmotoren van de versneller zelf.


  ‘Kijk nu goed,’ zei Suma IV.


  Een ander telescopisch beeld en een radarplot werden aan de holografische ontploffingen toegevoegd. Mahnmut beschreef de hitte van de thrustersporen over het hele vlak van de equatoriale ring toen tientallen en algauw honderden kleine ruimtevaartuigen koers zetten naar het exploderende asteroïde-eiland.


  ‘Wat is de schaal?’ vroeg Orphu.


  ‘Ze zijn allemaal ongeveer zes meter lang en drie meter breed,’ zei Cho Li.


  ‘Onbemand,’ constateerde Orphu. ‘Moravecs?’


  ‘We denken eerder aan de servitors die eeuwen geleden door de mensen werden gebruikt,’ zei Asteague/Che. ‘Simpele AI’s met maar één doel, zoals je zult zien.’


  Mahnmut zag het. En hij hield Orphu op de hoogte. De honderden en toen duizenden kleine machines die op de uitdijende asteroïde en de wrakstukken van de versneller afkoersten waren niet veel meer dan krachtige lasers, elk voorzien van een brein en een richtmechanisme. Asteague/Che versnelde de opname toen de servitor-lasers urenlang dwars door het puin vlogen en alle brokstukken van de asteroïde of de versneller vernietigden die mogelijk een vlucht door de atmosfeer zouden overleven en dus de Aarde konden treffen.


  ‘Die neo-mensen waren niet achterlijk,’ zei Asteague/Che. ‘In technisch opzicht, tenminste. Met de massa die ze bijeen hadden gebracht in de twee ringen die ze rond de Aarde hadden aangelegd, hadden ze bijna een tweede maan kunnen bouwen: meer dan een miljoen afzonderlijke objecten, sommige met de afmetingen van het eiland waar dat bericht vandaan kwam, bijna net zo groot als Phobos. En ze waren allemaal uitgerust met een uitstekend systeem om ze in hun baan te houden en een goede bescherming als ze dreigden neer te storten. Die high-boost laser-horzels zijn de puinruimers van dat systeem, het laatste vangnet. Meer dan acht standaardmaanden later regenen er nog steeds meteorieten op de Aarde, maar zonder veel gevaar.’


  ‘Ruimte-leukocyten,’ opperde Orphu van Io.


  ‘Precies,’ zei de chef-integrator van het Vijf Manen Consortium.


  ‘Ik begin het te begrijpen,’ zei Mahnmut eindelijk. ‘Jullie zijn bang dat The Dark Lady door die kleine robot-leukocyten aan flarden zal worden geschoten als wij ermee naar de Aarde dalen, zoals we van plan waren.’


  ‘De gecombineerde massa van de shuttle en jouw onderzeeër zou een gevaar voor de Aarde kunnen betekenen,’ beaamde Asteague/Che. ‘We hebben gezien hoe die... leukocyten, zoals Orphu ze noemde... veel kleinere brokstukken van de vernietigde asteroïde tot plasma laserden of de ruimte in knalden.’


  Mahnmut schudde zijn kunststof-metalen hoofd. ‘Ik snap het niet. Jullie hebben deze opname al meer dan acht maanden, maar toch hebben jullie de Lady en ons dit hele eind naar de Aarde gebracht. Wat is er dan veranderd?’


  De holo-opname van de vernietigde asteroïde werd opnieuw gestart en generaal Beh bin Adee wees naar iets in het midden.


  De video zoomde in en de computers vergrootten het korrelige pixelbeeld.


  Wat is dat? vroeg Orphu via de tightbeam.


  Mahnmut beschreef het hem. Tussen al die explosies en uit de weg geruimde brokstukken was een klein vaartuig te zien met drie menselijke figuurtjes die voorover in een open cockpit lagen. Alleen de lichte trilling van een krachtveld bewees dat het drietal niet in het luchtledige was omgekomen.


  ‘Wat is dat voor een ding?’ vroeg Mahnmut, nadat hij verslag had uitgebracht aan Orphu.


  Orphu zelf gaf antwoord. ‘Een antieke vliegmachine die duizenden jaren geleden door de standaardmensen en later ook door de neo’s werd gebruikt. Het is een AFV, All Function Vehicle, ook wel “sonie” genoemd. De neo’s vlogen ermee heen en weer naar de ringen.’


  Asteague/Che versnelde de beelden, wachtte even en versnelde ze opnieuw. Mahnmut vertelde Orphu dat de sonie handig manoeuvreerde tussen de exploderende brokstukken van de asteroïde, die links en rechts werden weggelaserd.


  De sonie dook de atmosfeer binnen, beschreef een spiraal over het midden van Noord-Amerika en landde in een gebied ten zuiden van de Grote Meren.


  ‘Dat was een van onze bestemmingen,’ zei Asteague/Che. Hij toetste wat icoontjes in en even later verscheen het beeld van een groot landhuis op een heuvel, omringd door bijgebouwen en een soort houten muur. Mensen - het moesten mensen zijn - bewogen zich rond het huis en de houten palissade. Mahnmut telde er een stuk of tien.


  ‘Dat was één week voordat we begonnen af te remmen,’ zei generaal Beh bin Adee. ‘De volgende opnamen zijn gisteren gemaakt.’


  Hetzelfde telescoopbeeld, maar het huis en de palissade waren nu volledig verwoest en platgebrand. Lijken lagen verspreid door het verkoolde landschap.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Mahnmut. ‘Zo te zien heeft er een bloedbad plaatsgevonden waar die sonie acht maanden geleden is geland. Wie of wat heeft al die mensen uitgemoord?’


  Beh bin Adee riep een ander telescoopbeeld op en vergrootte het wat meer. Tientallen niet-menselijke tweevoeters renden tussen de kale takken van de bomen door. Ze waren dof zilvergrijs van kleur, hadden een donkere bochel en geen echt hoofd. Hun gelede armen en poten konden niet van een mens of een moravec zijn.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg Mahnmut. ‘Een soort servitors? Robots?’


  ‘Geen idee,’ zei Asteague/Che. ‘Maar ze zijn wel bezig met het uitroeien van alle standaardmensen in nederzettingen over de hele wereld.’


  ‘Afschuwelijk,’ zei Mahnmut, ‘maar wat heeft dat te maken met onze missie, of het schrappen daarvan?’


  ‘Ik begin het te snappen,’ zei Orphu. ‘De vraag is hoe je naar de Aarde kunt afdalen om te zien wat er aan de hand is. En nog iets anders. Vreemd genoeg hebben die laser-leukocyten niet die sonie vernietigd, hoewel hij groot genoeg was om door de Aardse atmosfeer te dringen en een gevaar te vormen voor degenen op de grond. Waarom hebben ze die sonie gespaard?’


  Mahnmut dacht even na. ‘Omdat er mensen aan boord waren,’ zei hij ten slotte.


  ‘Of neo-mensen,’ zei Asteague/Che. ‘De beelden zijn niet scherp genoeg om dat vast te stellen.’


  ‘Dus die leukocyten hebben een schip met mensen of neo-mensen doorgelaten in de atmosfeer,’ zei Mahnmut langzaam. ‘Dat weten jullie al meer dan acht maanden. Daarom moest ik Odysseus ontvoeren voor deze missie.’


  ‘Ja,’ zei Suma IV. ‘Die mens moest met ons mee naar de Aarde. Zijn menselijke DNA zou voor ons een vrijgeleide zijn.’


  ‘Maar opeens kregen we een boodschap van een vrouwenstem, vanaf dat eiland in de ruimte, om Odysseus af te leveren bij haar... of het,’ zei Orphu met een zwaar gerommel dat humor, ironie of indigestie zou kunnen zijn.


  ‘Ja,’ zei Asteague/Che. ‘We hebben geen idee of onze shuttle en jouw onderzeeër tot de atmosfeer van de Aarde zullen worden toegelaten als er geen menselijk leven aan boord is.’


  ‘Waarom negeren we dat niet, die boodschap vanaf de asteroïdestad in de polaire ring?’ opperde Mahnmut. ‘Laten we Odysseus gewoon meenemen naar de Aarde. Dan sturen we hem later wel terug met de shuttle...’ Hij dacht even na. ‘Nee, dat werkt niet. De kans is groot dat die asteroïdestad ons zal beschieten als de Queen Mab zich niet keurig komt melden voor een rendez-vous.’


  ‘Ja, dat zit er dik in,’ zei Asteague/Che. ‘Dat dringende verzoek om Odysseus in die ruimtestad af te leveren en de beelden van het bloedbad dat die robots onder de bewoners op Aarde hebben aangericht zijn heel nieuwe elementen. Daar hadden we geen rekening mee gehouden bij de planning van jouw expeditie.’


  ‘Jammer dat doctor Hockenberry is vertrokken,’ zei Mahnmut. ‘Zijn DNA is dan wel gereconstrueerd door de goden of wie dan ook, maar waarschijnlijk is hij menselijk genoeg om ons veilig langs die leukocyten in de ruimte te loodsen.’


  ‘We hebben nog minder dan elf uur om een beslissing te nemen,’ zei Asteague/Che. ‘Op dat moment hebben we een ontmoeting met de ruimtestad in de polaire ring en is het te laat om de shuttle en de onderzeeër nog te lanceren. Ik stel voor om over twee uur weer bij elkaar te komen voor een definitief besluit.’


  Toen het tweetal vertrok en op zijn repellors de goederenlift in stapte, legde Orphu van Io een van zijn grote grijpers op Mahnmuts schouder.


  Nou, Piet, zond de Ioniër, we zitten weer flink in de penarie.
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  Harman was rechtstreeks getuige van de aanval op Ardis Hall.


  Hij had nooit veel belangstelling gehad voor de sensatie van de turijnwade: luisteren met de oren en kijken met de ogen van een onzichtbaar publiek. Dramatisch, maar onnozel, vond hij. Nu was het een ware hel. In plaats van de absurde en ogenschijnlijk fictieve Trojaanse oorlog zag hij nu een aanval op Ardis, ervan overtuigd dat die zich op ditzelfde moment moest voltrekken of nog maar kortgeleden had voltrokken.


  Meer dan zes uur lang lag Harman onder de doek, verloren voor de wereld. Hij volgde de gebeurtenissen vanaf het moment dat de voynix in de aanval gingen, kort na middernacht, tot vlak voor zonsopgang, toen Ardis in brand stond en de sonie naar het noorden vluchtte nadat zijn teerbeminde, gewonde, bloedende, bewusteloze Ada als een zak aardappels aan boord was gehesen.


  Harman was verbaasd om Petyr bij de sonie te zien. Waar waren Hannah en Odysseus dan? Hij slaakte een kreet van pijn toen Petyr door een steen van de voynix werd getroffen en levenloos tegen de grond ging. Al die vrienden van Ardis die dood waren, of stervende: de jonge Peaen die in elkaar zakte; de mooie Emme die haar arm kwijtraakte en verbrandde in een greppel, samen met Reman; Salas dood; Laman gesneuveld. De wapens die Petyr vanaf de Golden Gate van Machu Picchu had meegenomen waren niet voldoende geweest om de meute van voynix tegen te houden.


  Harman kreunde onder de bloedrode turijnwade.


  Zes uur nadat hij de geborduurde microschakeling over zijn voorhoofd had gelegd stopten de beelden en kwam Harman weer overeind. Hij smeet de doek van zijn gezicht.


  De magiër was verdwenen. Harman liep naar de kleine badkamer, gebruikte de merkwaardige wc, spoelde door met de porseleinen handgreep aan de koperen ketting, plensde wat water over zijn gezicht en dronk toen gulzig uit de kraan. Even later stapte hij weer naar buiten en doorzocht de twee verdiepingen van het reizende appartement.


  ‘Prospero! Prospero!’ Zijn stem galmde door het metalen huis.


  Op de bovenverdieping gooide hij de balkondeuren open, deed een sprong naar de ijzeren ladder, zonder zich iets van de afgrond aan te trekken, en klom snel naar het dak van de bewegende, licht klimmende cabine.


  Het was ijzig koud. Hij had de hele nacht onder de turijnwade gelegen. Een kille gouden zon kwam net boven de horizon uit, rechts van hem. De kabels strekten zich pal naar het noorden uit en liepen omhoog. Harman bleef aan de rand van het dak staan en keek omlaag. Zowel de cabine als de Eiffelbahn moest al urenlang hebben geklommen. In de loop van de nacht had hij de jungle en de vlakte achter zich gelaten. Zelfs de heuvels hadden al plaatsgemaakt voor het hooggebergte.


  ‘Prospero!’ brulde Harman nog eens. Zijn kreet echode tegen de rotsen, tientallen meters beneden hem.


  Hij bleef op het dak van de cabine staan totdat de zon twee handbreedtes boven de horizon was uitgekomen, maar veel warmte gaf hij niet. Harman stond te vernikkelen. De Eiffelbahn bracht hem naar een gebied van ijs, rotsen en lucht. Nergens was meer een sprietje groen te zien. Hij keek nog eens over de rand en zag een grote ijsrivier... een gletsjer, dat woord had hij eens gescand... die zich als een witte slang tussen de toppen van steen en ijs door slingerde. De zon scheen verblindend in de grote ijsmassa, doorsneden door zwarte kloven en doorspekt met rotsen en stenen die langzaam werden meegenomen, de helling af.


  IIs viel van de kabels boven zijn hoofd. Zelfs het gezoem van de vliegwielen klonk nu anders, veel kouder. Harman zag dat het dak van de deinende cabine en de sporten van de ladder al waren bevroren. IJs glinsterde nu ook op de kabels zelf. Hij kroop naar de rand, met pijnlijke handen, bevend over zijn hele lichaam, en daalde voorzichtig de ladder af. Eindelijk zwaaide hij zijn benen weer op het met ijs bedekte balkon en wankelde de warme kamer binnen.


  Er brandde een vuur in de ijzeren haard. Prospero stond zijn handen te warmen.


  Harman bleef een tijdje bij de berijpte ruitjes staan, rillend van woede en kou. Hij moest zich beheersen om de magiër niet aan te vliegen. Tijd was kostbaar. Hij had geen zin om over tien minuten op de vloer weer wakker te worden.


  ‘Heer Prospero,’ zei hij ten slotte, zo redelijk mogelijk, ‘wat u ook van me wilt, ik zal het doen. Wie of wat ik ook moet worden, ik zal veranderen, of het in elk geval proberen. Dat zweer ik op het leven van mijn ongeboren kind. Maar laat me alstublieft naar Ardis teruggaan. Nu. Mijn vrouw is gewond. Misschien ligt ze op sterven. Ze heeft me nodig.’


  ‘Nee,’ zei Prospero.


  Harman stormde op de oude man af. Hij zou die ouwe gek zijn kale hoofd inslaan met zijn eigen wandelstok. Hij zou...


  Deze keer raakte Harman niet bewusteloos. Het hoge voltage smeet hem achterwaarts de kamer door, tegen de vreemde sofa. Op handen en knieën bleef hij zitten, op het ingewikkelde motief van het tapijt. Nog steeds verblind door de rode cirkels kwam hij grommend overeind.


  ‘De volgende keer brand ik je rechterbeen eraf,’ zei de magiër op rustige, effen, maar volkomen overtuigende toon. ‘Als je ooit bij je vrouw terugkomt, zul je moeten hinken.’


  Harman bleef staan. ‘Zeg me wat ik moet doen,’ fluisterde hij.


  ‘Ga zitten... nee, daar aan de tafel, waar je naar buiten kunt kijken.’


  Harman gehoorzaamde. Het zonlicht kaatste fel tegen de ijswanden en de gletsjer. Het ijs op de ruiten was grotendeels gesmolten. De bergen werden steeds hoger. Harman had nog nooit zulke hoge toppen gezien, nog veel indrukwekkender dan de bergen bij de Golden Gate van Machu Picchu. De cabine volgde een hoge bergrug, terwijl de gletsjer steeds verder in de diepte zonk, links van hen. Op dat moment passeerde de cabine ratelend een volgende toren van de Eiffelbahn en moest Harman zich aan de tafel vastgrijpen toen het twee verdiepingen hoge appartement wild heen en weer slingerde, een paar keer stuiterde, langs het ijs schraapte en krakend zijn weg omhoog vervolgde.


  De toren verdween naar achteren. Harman leunde tegen het koude glas en keek hem na. Het was geen zwarte toren, zoals de andere, maar prachtig zilver van kleur, glimmend in de zon. Het ijzeren vlechtwerk deed denken aan een spinnenweb in de ochtenddauw. IJs, dacht Harman. Hij keek de andere kant op, naar rechts, de richting waarin de kabels zich verhieven, en zag daar de witte wand van de meest verbijsterende berg die hij zich ooit had kunnen voorstellen -nee, die zijn voorstellingsvermogen ver te boven ging. Ten westen van de berg pakten zich wolken samen, tegen een gekartelde richel, scherp en meedogenloos als een benen mes. De wand waar ze naartoe gingen leek opgebouwd uit lagen steen en ijs, bekroond door een piramide van sneeuw en glinsterend ijs. De cabine piepte en slipte over de ijzige kabels naar een richel ten oosten van die ongelooflijke piek. Harman zag een volgende toren op een reusachtige helling hoog boven hen, die via de kabels verbonden was met de nog hogere piek. Daarboven, op en rond de top van de onmogelijk hoge berg, prijkte een volmaakte witte koepel, enigszins goud gekleurd in de ochtendzon en omringd door vier witte Eiffelbahn-torens. Het hele complex rustte op een wit platform dat uit de steile wand van de berg stak en met de omringende toppen was verbonden door minstens zes slanke hangbruggen, elk honderd keer zo hoog, zo slank en zo sierlijk als de Golden Gate van Machu Picchu.


  ‘Wat is dit?’ fluisterde Harman.


  ‘De Chomolungma,’ zei Prospero. ‘De Moedergodin van de Wereld.’


  ‘En dat gebouw daar bovenop?’


  ‘De Rongbok Pumori Chu-mu-lang-ma Feng Dudh Kosi Lhotse-Nuptse Khumbu aga Ghat-Mandir Khan Ho Tep Rauza,’ zei de magiër. ‘Plaatselijk bekend als de Taj Moira. Daar stoppen we zo meteen.’
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  De voynix bestormden niet met honderden of duizenden de hellingen van Starved Rock, die eerste, koude, regenachtige nacht dat Daeman terug was. Ook niet de tweede nacht. Aan het begin van de derde nacht was iedereen slap van de honger of ernstige verschijnselen van kou, griep, beginnende longontsteking of verwondingen. Daemans linkerhand bonsde met een misselijkmakende hitte waar de calibani in Paris Krater hem twee vingers hadden afgebeten. Hij voelde zich licht in het hoofd. Maar nog altijd kwamen de voynix niet.


  Ada was weer bij bewustzijn gekomen, die tweede dag op de rots.


  Ze was ernstig gewond - snijwonden, schaafwonden, een gebroken rechterpols, twee gebroken ribben aan de linkerkant - maar alleen een zware hersenschudding en de inademing van giftige rook leken levensbedreigend. Ten slotte kwam ze bij met een bonzende hoofdpijn, een rochelende hoest en vage herinneringen aan de laatste uren van het Ardis-bloedbad. Verder was ze helder genoeg. Met vlakke stem noemde ze de namen van vrienden van wie ze niet meer zeker wist of ze in haar dromen of in werkelijkheid waren omgekomen. Alleen haar ogen reageerden toen Greogi antwoord gaf met zijn litanie.


  ‘Petyr?’ zei ze zacht, terwijl ze probeerde niet te hoesten.


  ‘Dood.’


  ‘Reman?’


  ‘Dood.’


  ‘Emme?’


  ‘Dood. Samen met Reman.’


  ‘Peaen?’


  ‘Dood. Een steen had haar borst verbrijzeld en ze is hier gestorven, op Starved Rock.’


  ‘Salas?’


  ‘Dood.’


  ‘Oelleo?’


  ‘Dood.’


  En zo ging het door, wel veertig namen lang, voordat Ada zich liet terugzakken op de vuile rugzak die haar als kussen diende. Haar gezicht was wit als perkament onder de strepen roet en bloed.


  Daeman zat bij haar geknield. Het ei van Setebos gloeide ongezien in zijn eigen rugzak. Hij schraapte zijn keel. ‘Sommige belangrijke mensen hebben het wel overleefd, Ada,’ zei hij. ‘Boman is er nog... en Kaman. Kaman was een van Odysseus’ eerste leerlingen en heeft alles gescand wat hij kon vinden over militaire geschiedenis. Laman is vier vingers van zijn rechterhand kwijtgeraakt bij de verdediging van Ardis, maar hij leeft nog en hij is hier. Loes en Stoman zijn er ook, en nog een aantal mensen die ik op faxexpeditie had gestuurd om de andere nederzettingen te waarschuwen: Caul, Oko, Elle en Edide. O, en Tom en Siris hebben het ook gered.’


  ‘Dat is mooi,’ zei Ada, en ze hoestte. Tom en Siris waren de beste ziekenverplegers van Ardis.


  ‘Maar we hebben geen medische hulpmiddelen of medicijnen kunnen redden,’ zei Greogi.


  ‘Wat hebben we nog wel?’ vroeg Ada.


  Greogi haalde zijn schouders op. ‘De wapens die we bij ons hadden, maar niet voldoende flechettemunitie. De kleren die we droegen. Een paar zeilen en dekens waaronder we de afgelopen drie koude nachten tegen de regen hebben gescholen.’


  ‘Ben je teruggegaan naar Ardis om de doden te begraven?’ vroeg Ada. Haar stem klonk vast, afgezien van de schorre klank en het hoesten.


  Greogi wierp een snelle blik naar Daeman en tuurde toen over de top van de hoge rots waar ze bij elkaar zaten. ‘Dat ging niet,’ zei hij met een brok in zijn keel. ‘We hebben het geprobeerd. Maar de voynix wachtten ons op in een hinderlaag.’


  ‘Heb je nog wat voorraden uit Ardis Hall kunnen meenemen?’ vroeg de gewonde vrouw.


  Greogi schudde zijn hoofd. ‘Niets van belang. Het is allemaal weg, Ada. Verbrand.’


  Ada knikte zwijgend. Meer dan tweeduizend jaar familiegeschiedenis, familietrots... verloren en verbrand. Ze dacht nu niet aan Ardis Hall, maar aan haar bewoners die het hadden overleefd en nu gewond en koud op deze troosteloze rots waren gestrand. ‘Hoe zit het met eten en water?’


  ‘We vangen water op in de zeilen en we hebben wat kunnen jagen met de sonie,’ zei Greogi, blij dat hij niet langer over de doden hoefde te praten. ‘Voornamelijk konijnen, maar gisteravond ook een eland. We zijn nog bezig de flechettes uit zijn vlees te peuteren.’


  ‘Waarom hebben de voynix ons nog niet afgeslacht?’ vroeg Ada, met weinig meer dan lichte nieuwsgierigheid in haar stem.


  ‘Dat,’ zei Daeman, ‘is een heel goede vraag.’ Hij had er zijn eigen theorie over, maar het was nog te vroeg om daarmee te komen.


  ‘Ze zullen heus niet bang voor ons zijn,’ zei Greogi. ‘Er zijn minstens twee- of drieduizend van die monsters daar beneden in de bossen. Wij hebben niet genoeg flechettes om er meer dan een paar honderd neer te leggen. Ze kunnen naar boven komen wanneer ze willen. Maar dat doen ze niet.’


  ‘Jullie hebben de faxhalte geprobeerd,’ zei Ada. Het was eigenlijk geen vraag.


  ‘De voynix hadden daar ook een hinderlaag gelegd,’ zei Greogi. Hij tuurde omhoog naar de blauwe lucht. Dit was de eerste zonnige dag en iedereen probeerde zijn kleren en dekens te drogen. Ze lagen als seinvlaggen uitgespreid op de platte top van Starved Rock, maar het was nog altijd winter en bitter koud, erger dan de bewoners van Ardis ooit hadden meegemaakt. Iedereen zat te rillen in de bleke zon.


  ‘We hebben tests gedaan,’ zei Daeman. ‘We kunnen twaalf mensen in de sonie kwijt, twee keer zoveel als waarvoor het toestel is ontworpen. Maar boven die grens weigert de AI van de machine om op te stijgen. En het ding zwalkt als een gek met twaalf mensen aan boord.’


  ‘Met hoeveel mensen zijn we hier, zei je?’ vroeg Ada. ‘Niet meer dan vijftig?’


  ‘Drieënvijftig,’ zei Greogi. ‘Van wie er negen, onder wie jijzelf, tot vanochtend, te ziek of te ernstig gewond zijn om te reizen.’


  ‘Dus nu acht,’ zei Ada ferm. ‘Dat zijn vijf vluchten met de sonie om iedereen te evacueren, aangenomen dat de voynix ons niet aanvallen zodra we proberen te vluchten en aangenomen dat we een plek zouden hebben om naartoe te gaan.’


  ‘Ja, vooral dat laatste,’ zei Greogi.


  



  Toen Ada weer in slaap was gevallen - ze sliep nu echt, stelde Tom hen gerust; ze lag niet langer half in coma - pakte Daeman zijn rugzak, hield hem behoedzaam bij zijn lichaam vandaan en liep ermee naar de rand van Starved Rock. Hij zag de voynix beneden. Met hun leren bochels en hun zilveren lijven zonder kop krioelden ze tussen de bomen. Zo nu en dan verdween een groepje, blijkbaar met een duidelijk doel, over het brede veld aan de zuidkant van de rots. Ze keken nooit op.


  Greogi, Boman en de donkerharige vrouw die Edide heette kwamen kijken wat hij deed.


  ‘Wil je springen?’ vroeg Boman.


  ‘Nee,’ zei Daeman, ‘maar hebben jullie misschien een eind touw... lang genoeg om me te laten zakken tot net buiten bereik van de voynix?’


  ‘We hebben ongeveer dertig meter,’ zei Greogi, ‘maar dan hang je nog twintig of vijfentwintig meter boven die etterbakken. Niet dat ze dat zal tegenhouden om naar je toe te springen als ze je willen grijpen. Waarom wil je in vredesnaam naar beneden?’


  Daeman hurkte, zette de rugzak op de rots en haalde het ei van Setebos tevoorschijn. De anderen hurkten om hem heen en staarden ernaar.


  Nog voordat ze iets konden vragen vertelde Daeman waar hij het vandaan had.


  ‘Waarom heb je het meegenomen?’ vroeg Edide.


  Daeman haalde zijn schouders op. ‘Een opwelling. Het leek me een goed idee, op dat moment.’


  ‘Van dat soort ideeën krijg ik altijd spijt,’ zei de kleine vrouw met het donkere haar. Daeman vermoedde dat ze haar Vierde Twintig al achter de rug had. Het was moeilijk te zeggen, vanwege de verjongingskuur in het hospitium, maar oudere standaardmensen leken meer zelfvertrouwen uit te stralen dan jongere.


  Daeman zette het oplichtende en enigszins pulserende zilverwitte ei in een spleet van de rots, zodat het niet kon wegrollen, en zei: ‘Raak het eens aan.’


  Boman was de eerste. Hij legde zijn hand plat op de gebogen schaal van het ei, alsof hij blij was met de warmte die het uitstraalde. Maar meteen trok de blonde man zijn hand weer terug, alsof hij een schok had gekregen of gebeten was. ‘Verdomme!’


  ‘Ja,’ zei Daeman. ‘Dat voel ik ook als ik het aanraak. Het lijkt of dat ding de energie uit je vandaan zuigt. Het trekt iets uit je hart - of uit je ziel.’


  Greogi en Edide probeerden het nu ook en trokken hun hand net zo schielijk weer terug. Ze namen wat meer afstand.


  ‘Je moet het vernietigen,’ zei Edide.


  ‘Stel dat Setebos ernaar komt zoeken?’ zei Greogi. ‘Dat doen moeders, weet je, als je hun eieren steelt. Dat vatten ze heel persoonlijk op. Vooral als de moeder een monsterachtig brein is met gele ogen en tientallen handen.’


  ‘Daar heb ik ook aan gedacht,’ zei Daeman, en hij zweeg weer.


  ‘En?’ vroeg Edide. Zelfs in de paar maanden dat hij haar nu op Ardis had meegemaakt was hij haar als een praktische, kordate vrouw gaan zien. Dat was een van de redenen waarom hij haar had gekozen als deelnemer aan de expeditie naar de driehonderd faxhaltes om de bewoners te waarschuwen. ‘Wil je soms dat ik het vernietig?’ vroeg ze, terwijl ze opstond en leren handschoenen aantrok. ‘We zullen eens zien hoe ver ik dat ding kan gooien. Misschien raak ik wel een voynix.’


  Daeman kauwde op zijn lip.


  ‘In elk geval mag het hier niet uitkomen, boven op Starved Rock,’ zei Boman. Hij had zelfs zijn kruisboog gepakt en op het melkwitte ei gericht. ‘Als ik van jou hoor wat zijn moeder of vader in Paris Krater heeft aangericht, zou ook een kleine Setebos ons allemaal om zeep kunnen helpen.’


  ‘Wacht,’ zei Daeman. ‘Het is nog niet uitgekomen. De kou hier is misschien niet voldoende om het te doden... te neutraliseren... maar zou wel de broedtijd kunnen vertragen, of hoe noem je zoiets bij een monsterei? Ik wil er eerst nog een experiment mee doen voordat we het vernietigen.’


  Ze gebruikten de sonie, met Greogi als piloot en Boman en Edide geknield op de achterste plaatsen, met hun flechettegeweren in de aanslag. Het krachtveld was uitgeschakeld.


  Voynix bewogen zich in de schaduwen onder de bomen aan het eind van het veld, nog geen honderd meter bij de rots vandaan. De sonie bleef dertig meter boven de grond hangen, te hoog voor de voynix om er naartoe te springen. ‘Weet je het zeker?’ vroeg Greogi. ‘Ze zijn sneller dan wij.’


  Daeman, die zijn stem niet erg vertrouwde, knikte zwijgend.


  De sonie dook omlaag. Daeman sprong eruit. De sonie steeg weer loodrecht op, als een lift in de vorm van een zilveren schijf.


  Daeman had een flechettegeweer met een vol magazijn over zijn schouder, maar hij pakte zijn rugzak en liet het Setebos-ei er half uit glijden, zonder er met zijn blote handen aan te komen. Zelfs in de felle zon gloeide het ding nog als radioactieve melk.


  Alsof hij ze een geschenk wilde aanbieden liep Daeman naar de voynix aan het einde van het veld toe. De gedrochten hielden hem scherp in de gaten via de infraroodsensors in hun metalen borstkas. Sommige draaiden om hun as om hem binnen hun sensorbereik te houden. Er kwamen nog meer voynix uit de schaduw naar de bosrand toe.


  Daeman keek op en zag de sonie twintig meter boven zijn hoofd, met Bomans en Edides flechettegeweren op de voynix gericht, maar hij wist ook dat een voynix een snelheid van meer dan honderd kilometer per uur kon bereiken. Ze zouden hem al te pakken hebben voordat de sonie omlaag kon duiken. En als ze met een grote groep waren hadden zelfs de salvo’s uit een paar flechettewapens weinig nut.


  Daeman liep verder, met het Setebos-ei half uit zijn rugzak, als een verjaarscadeau dat al gedeeltelijk was uitgepakt. Eén keer verschoof het ei. Daeman schrok zo van die inwendige beweging en de oplichtende gloed dat hij het ding bijna liet vallen, maar hij greep het vast, door de gescheurde, vuile stof van zijn rugzak heen. Na wat gepruts liep hij weer verder. Hij was de meute voynix al zo dicht genaderd dat hij de stank van oud leer en roestig metaal bijna kon ruiken.


  Daeman schaamde zich voor zijn trillende handen en knikkende knieën. Hij was gewoon niet slim genoeg geweest om een andere manier te bedenken. Maar er was geen andere manier. Daarvoor was een groot deel van de overlevenden van Ardis er veel te slecht aan toe. Bovendien dreigden er honger en dorst.


  Hij was nog geen vijftien meter bij een groep van dertig of meer voynix vandaan toen hij het Setebos-ei als een talisman omhooghield en recht op hen afliep.


  Op tien meter begonnen de voynix terug te deinzen naar het bos.


  Daeman versnelde zijn pas en begon bijna te rennen. Overal gingen voynix er nu vandoor.


  Hoewel hij bang was om te struikelen en het ei te breken - in gedachten zag hij het spookbeeld van een uiteenspattend ei en een klein Setebos-brein dat op tientallen babyhandjes en stengels een aanloop nam om hem naar zijn gezicht te springen - dwong hij zichzelf toch om achter de terugwijkende voynix aan te rennen.


  De voynix lieten zich op handen en poten zakken en vluchtten met honderden alle kanten op, als een angstige kudde grazers die op hol sloeg voor een groep roofdieren op een prehistorische vlakte. Daeman bleef rennen tot hij niet meer kon.


  Toen pas liet hij zich op zijn knieën vallen en drukte de rugzak tegen zijn borst. Hij voelde het Setebos-ei bewegen en verschuiven, voelde hoe zijn energie door het ei werd opgezogen tot hij het weer van zich af duwde en op de grond legde als het giftige ding dat het was.


  Greogi landde met de sonie. ‘Mijn god,’ zei de kale piloot. ‘Mijn god.’


  Daeman knikte. ‘Breng me maar terug naar Starved Rock. Dan zal ik daar met het ei blijven wachten terwijl jij iedereen die kan lopen zo dicht mogelijk naar het faxpaviljoen toe brengt. Ik zal met die stoet naar de faxhalte lopen. Jij kunt de zieken en gewonden aan boord laden en ons volgen door de lucht.’


  ‘Wat...’ begon Edide, maar toen zweeg ze en schudde haar hoofd.


  ‘Ja,’ zei Daeman. ‘Ik herinnerde me de lichamen van die voynix die in het blauwe ijs in Paris Krater zaten vastgevroren. Het leek of ze onder het lopen waren versteend terwijl ze bij Setebos vandaan vluchtten.’


  Hij ging op de rand van de sonie zitten, met de rugzak op zijn schoot, terwijl ze op een comfortabele hoogte van twee meter naar Starved Rock terugzweefden. Er loerden geen voynix meer tussen de bomen of op het veld.


  ‘Waar faxen we naartoe?’ vroeg Boman.


  ‘Geen idee,’ zei Daeman. Hij voelde zich doodmoe. ‘Dat zal ik wel bedenken als we vanaf Ardis naar het faxpaviljoen lopen.’
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  ‘Je hebt een thermoskin nodig,’ zei Prospero.


  ‘Waarom?’ vroeg Harman afwezig. Hij tuurde door de glazen deuren naar de prachtige drievoudige koepel en de marmeren bogen van de Taj Moira. Het cabine-appartement had zich keurig vastgeklikt in de zuidoostelijke toren van de Eiffelbahn, een van de vier torens op de hoeken van het reusachtige marmeren platform onder dit prachtige gebouw op de top van de Chomolungma. Harman schatte de toren van de Eiffelbahn op zo’n driehonderd meter hoog. De uikoepel van het witte bouwwerk stak daar nog eens de helft bovenuit.


  ‘We zitten hier op een hoogte van achtduizendachthonderdachtenveertig meter,’ zei de magiër. ‘Bijna luchtledig. De temperatuur in de zon is vijfendertig graden onder nul en dat lichte briesje heeft een snelheid van vijftig knopen. Er ligt een blauwe thermoskin in de kast naast het bed. Trek die maar aan, onder je gewone kleren en schoenen. Roep maar als je je osmosemasker voor hebt. Ik moet de luchtdruk in de cabine verlagen voordat we de deur van de overloop kunnen openen.’


  



  Ze namen de lift omlaag vanaf het platform op driehonderd meter. Harman keek naar het ijzeren vlechtwerk van de toren en kon een glimlach niet onderdrukken. Het geheim van de glinsterende buitenkant was heel simpel: witte verf over hetzelfde donkere ijzer en staal als van alle andere Eiffelbahn-torens. Hij voelde de lift en de hele toren schudden in de loeiende wind en bedacht dat die verf binnen een paar maanden of misschien wel weken van de buitenkant moest zijn afgebladderd. Wat voor schildersploeg zou hier constant bezig zijn met onderhoud? Hij probeerde het zich voor te stellen, maar gaf het snel weer op.


  Harman gehoorzaamde de magiër nu omdat hij zo aan de gevangenis van de cabine kon ontsnappen. Ergens in dit paleis, deze krankzinnige tempel of graftombe, of wat het ook mocht zijn op deze krankzinnig hoge berg, zou hij wel een manier vinden om naar Ada terug te komen. Als Ariel zonder faxpaviljoen kon faxen, dan kon hij dat ook. Hij verzon wel wat.


  Harman volgde Prospero vanaf de lift onder in de toren over een groot plein van rode zandsteen en wit marmer naar de voordeur van het koepelgebouw. De wind dreigde hem omver te blazen, maar om de een of andere reden lag er geen ijs op de zandsteen en het marmer.


  ‘Krijgen magiërs het nooit koud en hebben ze geen zuurstof nodig?’ riep hij tegen de oude man in de wapperende blauwe mantel.


  ‘Nee. Geen probleem,’ zei Prospero. De straalstroom hier blies zijn mantel naar één kant en de krans van lang grijs haar bij zijn grotendeels kale schedel vandaan. ‘Een van de voordelen van de ouderdom,’


  riep hij boven het gehuil van de wind uit.


  Harman helde over naar rechts, met gespreide armen om zijn evenwicht te bewaren in de storm, en liep naar de lage marmeren balustrade, niet meer dan een halve meter hoog, die om het grote, vierkante plein van zandsteen en marmer liep als een lage bank rond een schaatsbaan.


  ‘Waar ga je heen?’ riep Prospero. ‘Voorzichtig!’


  Harman kwam bij de rand en keek omlaag.


  Later, toen hij de kaarten bestudeerde, besefte Harman dat hij naar het noorden moest hebben gekeken vanaf deze berg, de Chomolungma, of Chu-mu-lang-ma Feng, of Qomolangma Feng of HoTepma Chini-ka-Rauza, of Everest, afhankelijk van de leeftijd en herkomst van de kaart. Vanaf de balustrade had hij een uitzicht van honderden kilometers, en bijna tien kilometer recht omlaag, over het gebied dat ooit bekend had gestaan als Khans Negende Koninkrijk, of Tibet, of China.


  Maar de afgrond maakte Harman behoorlijk duizelig.


  De Taj Moira was in feite een plein van marmer en zandsteen, dat op de top van de Moedergodin van de Wereld was geplaatst als een dienblad op een spitse steen of een vel papier dat op een loodrechte priem was gestoken. Als technisch hoogstandje was het buckycarbon-platform heel indrukwekkend, bijna onmogelijk zelfs, als het werk van een godenzoon die zijn kunsten wilde vertonen.


  Harman stond bij de halve meter hoge, vijfentwintig centimeter brede marmeren ‘balustrade’ en keek recht naar beneden, meer dan achtduizendachthonderd meter, terwijl de straalstroom in zijn rug hem over de rand probeerde te duwen, de peilloze diepte in. Later zou hij op de kaarten zien dat hij uitzicht had gehad op de omringende toppen, de oostelijke en westelijke Rongbuk-gletsjer, en daarachter de bruine vlakten van China, vlak bij de kromming van de aarde, maar dat deed er nu niet toe. Hij moest met zijn armen zwaaien om zich te handhaven in de loeiende storm, terwijl hij bijna negenduizend meter recht omlaag keek vanaf een overhellend plateau!


  Hij liet zich op handen en knieën vallen en kroop terug naar de tempeltombe en de wachtende magiër. Tien meter voor de grote deur stak een klein, scherp rotsblok uit de vloer, niet meer dan anderhalve meter hoog, eindigend in een vijfenzeventig centimeter hoge piramide van ijs. Onder het toeziend oog van Prospero - met zijn armen over elkaar geslagen en een lachje op zijn gezicht - klemde Harman zijn armen om de decoratieve steen en gebruikte het ruwe oppervlak om zich overeind te hijsen. Hij bleef nog even op het rotsblok leunen, met zijn kin op de ijzige punt, bang dat hij, als hij nog eens over zijn schouder naar het lage muurtje en de ontzagwekkende afgrond keek, dwangmatig naar de rand zou rennen om er af te springen. Hij sloot zijn ogen.


  ‘Blijf je daar de hele dag?’ vroeg de magiër.


  ‘Misschien,’ zei Harman, nog steeds met zijn ogen dicht. Na nog een minuut riep hij boven de aanwakkerende wind uit: ‘Wat is deze steen eigenlijk? Een soort symbool? Een monument?’


  ‘Het is de top van de Chomolungma,’ zei Prospero. De magiër draaide zich om en stapte de sierlijke open toegangsboog binnen van het gebouw dat hij de Rongbok Pumori Chu-mu-lang-ma Feng Dudh Kosi Lhotse-Nuptse Khumbu aga Ghat-Mandir Khan Ho Tep Rauza had genoemd. Harman zag dat de ingang werd beschermd door een half doorlatend membraan, dat even rimpelde toen de magiër er doorheen liep, weer een bewijs dat Harman deze keer niet met een hologram te maken had.


  Een paar minuten later, nog steeds met zijn armen om het topje van de berg heen, merkte hij dat de lenzen van het osmosemasker in zijn thermoskin bijna waren bevroren door de sneeuwstorm die hem met ijzige pijltjes bestookte. En in dat gebouw, achter dat half doorlatende krachtveld, zou het waarschijnlijk heerlijk warm zijn.


  Hij hoefde de laatste tien meter naar die deur niet te kruipen, maar hij liep wel diep gebogen, met zijn gezicht omlaag en zijn handen uitgestoken, klaar om te kruipen als het moést.


  



  In de grote ruimte onder de koepel liep een marmeren trap omhoog naar een serie van wel honderd tussenverdiepingen - elk via een marmeren trap met de volgende verbonden - die rond het inwendige van de koepel liepen. Nevel en afstand onttrokken het dak van de koepel aan het zicht. Wat hij vanuit de cabine tijdens de nadering en later vanaf de toren van de Eiffelbahn voor kleine openingen in de koepel had aangezien - nauwelijks meer dan decoratieve elementen in het witte marmer - bleken honderden perspexramen te zijn, waardoor het licht in langzaam bewegende vierkantjes, rechthoeken en ruiten naar binnen viel over kasten met prachtig gebonden boeken.


  ‘Hoe lang zou je nodig hebben om die allemaal te scannen?’ vroeg Prospero, leunend op zijn stok. Hij draaide zich om zijn as om al die verdiepingen met boeken te kunnen zien.


  Harman opende zijn mond, maar sloot hem toen weer. Wat moest hij antwoorden: weken, maanden? Zelfs als hij van boek naar boek zou lopen en zijn hand er lang genoeg tegenaan zou houden om de gouden woorden langs zijn vingers en armen te zien stromen, zou het jaren kosten om deze hele bibliotheek te scannen. Ten slotte zei hij: ‘Je zei dat de functies niet werkten in en om de Eiffelbahn. Zijn de regels veranderd?’


  ‘We zullen zien,’ zei de magiër, en hij liep verder de koepel in. Zijn stok tikte over het witte marmer, met een geluid dat hoog door de akoestisch volmaakte koepel echode.


  Het was behoorlijk warm hier, merkte Harman. Hij stroopte de kap en de handschoenen van zijn thermoskin terug.


  Het interieur van de koepel was verdeeld in discrete ruimtes, geen echte kamers, maar gescheiden door een netwerk van witmarmeren wanden van maar tweeënhalve meter hoog, die geen echte barrière vormden omdat ze als een stenen hekwerk waren ontworpen, met talloze sierlijke ovale, hart- en bladvormige openingen. De onderste buitenwanden van de koepel, tot een hoogte van ongeveer twaalf meter, waar de eerste tussenverdieping begon, waren geheel bedekt met reliëfs van bloemen, ranken, complexe en onmogelijke planten, glinsterend door de toepassing van ingelegde juwelen. Hetzelfde gold voor de marmeren tussenwanden. Harman legde zijn hand tegen een van die marmeren schotten terwijl Prospero hem voorging door het labyrint - want dat was het - en merkte dat hij overal twee of drie motieven onder één hand kon vangen en altijd een paar edelstenen onder zijn vingers voelde. Sommige van de bloemmotieven waren nog geen drie centimeter in het vierkant en leken met wel vijftig of zestig kleine details ingelegd.


  ‘Wat zijn deze stenen?’ vroeg Harman. Zijn volk droeg graag edelstenen als versiering, glimmers die door de servitors werden gebracht, maar hij had zich nooit afgevraagd waar ze vandaan waren gekomen.


  ‘Deze stenen?’ zei Prospero. ‘Dat is agaat, jaspis, lapis lazuli, bloedsteen, kornalijn; er zitten meer dan vijfendertig variëteiten kornalijn in dit eenvoudige kleine anjermotief in deze wand waar ik mijn hand op leg. Zie je?’


  Harman zag het. Het duizelde hem. De ruitjes van licht die over de westelijke muur onder de boeken gleden deden het marmer schitteren en glinsteren door de duizenden verwerkte edelstenen.


  ‘Wat is dit voor een gebouw?’ vroeg Harman. Hij merkte dat hij fluisterde.


  ‘Het is gebouwd als mausoleum, als graftombe,’ zei de magiër, terwijl hij om een volgende marmeren wand heen stapte, op weg naar het middelpunt van het labyrint alsof er gele pijlen op de vloer stonden geschilderd. Ze bleven staan voor een boog die toegang gaf tot een rechthoek in het midden van die doolhof van honderden wanden. ‘Kun je de stèle lezen, Harman van Ardis?’


  Harman tuurde ernaar in het melkwitte licht. De letters in het marmer waren vreemd gesneden, heel zwierig, met veel krullen, anders dan de strakke lijnen die hij gewend was uit boeken. Maar het was wel standaard wereld-Engels.


  ‘Lees het eens hardop,’ zei de magiër.


  ‘ “Betreed met ontzag het illustere graf van Khan Ho Tep, heer van Azië en beschermer van de Aarde, en zijn bruid en geliefde Lias Lo Amumja, aanbeden door heel de wereld. Zij verliet deze vergankelijke wereld in de veertiende nacht van de maand Rahab-Septem in het jaar van het khanaat 987. Zij en haar heer wonen nu aan de sterrenhemel en waken over u die hier binnengaat.’”


  ‘Wat vind je?’ vroeg Prospero, die onder de rijkversierde boog bleef staan waar het midden van de doolhof toegang gaf tot een nog onzichtbaar binnenste heiligdom.


  ‘Van die inscriptie of van het gebouw?’


  ‘Allebei,’ zei de magiër.


  Harman wreef over zijn kin en zijn wang, en voelde de stoppels daar. ‘Dit gebouw... klopt niet. Te groot. Te rijk. Buiten proportie. Behalve de boeken.’


  Prospero lachte. Het geluid echode, en toen nog eens, met een tweede galm. ‘Dat ben ik met je eens. Harman van Ardis. Deze plek is gestolen: het idee, het ontwerp, het inlegwerk, het schaakbordmotief van het plein hier buiten. Alles is gejat, behalve de tussenverdiepingen en de boeken, die er zeshonderd jaar later zijn neergezet door Rajahar de Zwijger, een verre afstammeling van de gevreesde Khan Ho Tep. De khan had het ontwerp van de oorspronkelijke Taj Mahal meer dan tien keer laten vergroten. Het originele gebouw was echt prachtig, een ware getuigenis van liefde, maar er is niets van over. De khan heeft het verwoest omdat alleen dit mausoleum in de herinnering mocht voortleven. Meer dan wat ook is het een eerbetoon aan smakeloze buitensporigheid.’


  ‘Maar de ligging is... interessant,’ zei Harman zacht.


  ‘Ja,’ zei Prospero, terwijl hij zijn blauwe mouwen opstroopte. ‘Die makelaarswijsheid geldt al sinds Odysseus’ tijd: ligging is alles. Kom mee.’


  Ze liepen naar het hart van het marmeren labyrint, een lege marmeren ruimte van misschien honderd meter in het vierkant, met een soort helder, spiegelend zwembad in het midden. Prospero’s stok tikte luid over de vloer toen ze er langzaam naartoe liepen.


  Het was geen spiegelend zwembad.


  ‘Jezus Christus,’ riep Harman en hij deinsde van de rand terug.


  Het leek gewoon lucht. Links was de steile noordwand van de berg nog net zichtbaar, maar beneden hen - misschien twaalf meter onder het niveau van de vloer - leek een sarcofaag van staal en kristal in de lucht te zweven, hoog boven de grillige gletsjer, negenduizend meter in de diepte. En in die sarcofaag lag een naakte vrouw. Een smalle, witmarmeren spiltrap liep omlaag naar de sarcofaag; de laatste tree zweefde ogenschijnlijk boven de diepte.


  Het kan niet echt open zijn, dacht Harman. Hij voelde niets van de straalstroom, geen loeiende wind door de opening in de vloer. Die sarcofaag moest ergens op rusten. Toen hij zijn ogen half dichtkneep en wat scherper tuurde, kon hij facetten onderscheiden, een massa van bijna onzichtbare geodetische holten. De grafkamer was opgebouwd uit een ongelooflijk transparant soort kunststof, kristal of glas. Maar waarom had hij de sarcofaag en de trap dan niet gezien toen de cabine hier naartoe klom, of...


  ‘De grafkamer is van buitenaf onzichtbaar,’ zei Prospero zacht. ‘Heb je al naar de vrouw gekeken?’


  ‘De beminde Lias Lo Amumja?’ zei Harman, niet echt geïnteresseerd in een naakt lijk. ‘Die deze vergankelijke wereld heeft verlaten op... wanneer was het ook alweer? En waar is de khan? Heeft hij zijn eigen kristallen kamer?’


  Prospero lachte. ‘Khan Ho Tep en zijn beminde Lias Lo Amumja, dochter van Cezar Amumja van het Centraal-Afrikaanse Rijk - een ongelooflijk kreng, Harman van Ardis, geloof me - zijn al twee eeuwen nadat ze hier waren opgebaard overboord gekieperd.’


  ‘Overboord gekieperd?’ vroeg Harman.


  ‘Perfect geconserveerde lichamen, die zonder plichtplegingen over hetzelfde muurtje zijn gegooid waar jij een halfuur geleden ook overheen keek,’ zei Prospero. ‘Als vuilniszakken over de reling van een louche vrachtvaarder. De opvolgers van de khan, die geen van allen aan hem konden tippen, wilden hier graag voor de eeuwigheid worden bijgezet. Die eeuwigheid duurde natuurlijk niet langer dan het moment waarop de volgende afstammeling van de khan op zoek ging naar het mooiste mausoleum.’


  Harman zag het voor zich.


  ‘Dat wil zeggen, tot veertienhonderd jaar geleden,’ zei Prospero. Hij richtte zijn blauwe ogen weer op de sarcofaag van staal en kristal, vier verdiepingen beneden hen. ‘Deze vrouw was werkelijk de geliefde van een machtige figuur en heeft hier veertien eeuwen ongestoord kunnen rusten. Kijk naar haar, Harman van Ardis.’


  Harman had wel in de richting van de sarcofaag getuurd, maar zonder echt naar het lichaam te kijken. De vrouw was te naakt naar zijn smaak. Ze leek te jong om dood te zijn, haar lichaam was nog te roze en te blank, haar borsten waren te zichtbaar, met roze tepels die zelfs vanaf twaalf meter duidelijk opvielen, haar korte haar vormde een zwarte komma tegen de witte satijnen kussens, de volle driehoek van schaamhaar was weer een ander accent, om nog maar te zwijgen over haar donkere wenkbrauwen, haar krachtige gelaatstrekken, haar brede mond, die zelfs van deze afstand iets bekends had...


  ‘Jezus Christus!’ riep Harman voor de tweede keer die ochtend, maar deze keer zo luid dat het door de hele koepel echode en terugkaatste van de witmarmeren tussenverdiepingen met hun boeken.


  Ze was jonger, veel jonger; haar haar was niet grijs, maar zwart; haar lichaam was stevig en jong, nog niet door al die eeuwen in vermoeide lijnen en plooien gezakt, zoals Harman had gezien door de nauwsluitende thermoskin heen. Maar haar gezicht had dezelfde kracht, haar jukbeenderen waren net zo scherp, haar wenkbrauwen net zo sprekend, haar kin net zo zelfverzekerd. Geen twijfel mogelijk.


  Het was Savi.
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  ‘Waar is iedereen?’ vraagt de snelvoetige Achilles, de zoon van Peleus, als hij Hephaistos volgt, over het gras op de top van de Olympos.


  De blonde mannendoder en Hephaistos, de god van het vuur en de Grote Ambachtsman van de goden, lopen langs de oever van het kratermeer tussen de Geneeszaal en de Grote Hal van de Goden. De andere godenvilla’s met hun witte zuilen lijken donker en verlaten. Er vliegen geen strijdwagens door de lucht. Er lopen geen onsterfelijken over de vele geplaveide paden, verlicht door lage, geel gloeiende lampen die geen toortsen zijn, zoals Achilles ziet.


  ‘Dat zei ik je toch al?’ zegt Hephaistos. ‘Als de kat van huis is, spelen de muizen. Ze zijn bijna allemaal naar de Ilium-Aarde om hun rol te spelen in de laatste akte van jullie zielige Trojaanse oorlog.’


  ‘Hoe staat de oorlog ervoor?’ vraagt Achilles.


  ‘Zonder jou erbij om Hector te doden worden jouw Myrmidonen en al die andere Achaeërs en Argiven of hoe je ze ook noemt in de pan gehakt door de Trojanen.’


  ‘Agamemnon en zijn mannen trekken zich terug?’ vraagt Achilles.


  ‘Ja. De laatste keer dat ik keek, een paar uur geleden, vlak voordat ik zo dom was om de schade aan mijn kristallen roltrap te gaan opnemen en in een partijtje worstelen met jou terechtkwam, zag ik in de holokuil van de Grote Hal dat Agamemnons aanval op de stadswallen alweer was mislukt en dat de Achaeërs terugvielen naar hun verdedigingslinies bij de zwarte schepen. Hector stond klaar om met zijn troepen een uitval te doen en weer in het offensief te gaan. Het ging er eigenlijk om welke goden het sterkst waren in een serieus gevecht. Zelfs met keiharde wijven als Hera en Athene aan Griekse kant, en Poseidon die de aarde doet schudden voor Ilium - want dat is zijn specialiteit, de aarde te laten schudden - blijkt het pro-Trojaanse smaldeel met Apollo, Ares, die stiekeme Aphrodite en haar vriendin Demeter toch veel effectiever. Als generaal deugt Agamemnon voor geen meter.’


  Achilles knikt zwijgend. Zijn lot is nu verbonden met dat van Penthesilea, niet met Agamemnon en zijn leger. Achilles rekent erop dat zijn Myrmidonen de juiste beslissing zullen nemen: vluchten als het kan, vechten en sterven als het moet. Sinds Athene - of Aphrodite vermomd als Athene, als de Godin van de Wijsheid hem een paar dagen geleden de waarheid heeft verteld - zijn geliefde vriend Patroklos heeft vermoord richt Achilles’ wraak zich enkel nog op de goden. Hoewel hij weet dat het allemaal de uitkomst is van Aphrodites zoete magie, heeft hij nog maar twee doelen: zijn beminde Penthesilea weer tot leven wekken en dat kreng Aphrodite om zeep helpen. Onwillekeurig gaat zijn hand naar de godendoder aan zijn riem. Als Athene niet heeft gelogen over die dolk - en Achilles geloofde haar - zal dit scherpe stukje quantum-verschoven staal het einde betekenen van Aphrodite en iedere godheid die hem voor de voeten loopt, ook die kreupele vuurgod Hephaistos, als hij probeert te vluchten of zich tegen Achilles’ wil verzet.


  Hephaistos neemt Achilles mee naar een parkeerplaats buiten de Grote Hal van de Goden, waar meer dan twintig gouden strijdwagens op het gras staan. Hun metalen navelstrengen verdwijnen naar een ondergronds laadstation. Hephaistos klimt in een van de paardloze koetsen en wenkt Achilles.


  Achilles aarzelt. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Dat zei ik je toch? We gaan op bezoek bij de enige onsterfelijke die misschien weet waar Zeus nu is,’ zegt de Ambachtsman.


  ‘Kunnen we Zeus niet zelf gaan zoeken?’ vraagt Achilles, die nog steeds niet is ingestapt. Hij heeft in wel duizend strijdwagens meegereden of ze zelf bestuurd, maar er nooit mee gevlogen zoals hij de goden heeft zien doen boven Ilium, heen en weer naar de Olympos.


  Niet dat hij echt bang is, maar hij staat liever met beide benen op de grond.


  ‘Er bestaat een technologie die alleen bij Zeus bekend is,’ zegt Hephaistos, ‘en die hem kan verbergen voor al mijn sensors en spionagemiddelen. Daarom is hij nu onvindbaar, hoewel ik vermoed dat zijn vrouw Hera erachter zit, en niet de oppergod zelf.’


  ‘Wie is die andere onsterfelijke die ons kan vertellen waar Zeus zich verbergt?’ Achilles’ aandacht wordt afgeleid door de loeiende zandstorm, de hevige bliksem en de statische ontladingen een paar honderd meter boven hun hoofd als de planetaire storm tegen het krachtveld van de aegis raast waarmee Zeus nog altijd de Olympos beschermt.


  ‘Nyx,’ zegt Hephaistos.


  ‘De godin van de nacht?’ vraagt Achilles. De snelvoetige mannendoder kent de naam van de godin, de dochter van Kaos, een van de eerste denkende wezens die aan het begin der tijden uit de Leegte kwamen, nog voordat de oorspronkelijke goden de duisternis van Erebos hielpen scheiden van de blauwgroene orde van Gaia, de Aarde. Maar geen enkele Griekse, Aziatische of Afrikaanse stad die hij kent aanbidt de mysterieuze Nyx-Nacht. Volgens mythen en legenden zou Nyx - helemaal alleen, zonder een godheid om haar te bezwangeren - het leven hebben geschonken aan Eris (de Twist), de Moirai (de Schikgodinnen), Hypnos (de Slaap), Nemesis (de Vergelding), Thanatos (de Dood) en de Hesperiden.


  ‘Ik dacht dat Nyx een personificatie was,’ zegt Achilles. ‘Of gewoon een heleboel onzin.’


  Hephaistos glimlacht. ‘Zelfs een personificatie of een heleboel onzin neemt nog een fysieke gedaante aan in deze prachtige nieuwe wereld die de neo-mensen, Sycorax en Prospero voor ons hebben geschapen,’ zegt hij. ‘Ga je mee? Of moet ik naar mijn werkplaats qt-eren om... eh... me met jouw slapende Penthesilea te amuseren terwijl jij hier staat te aarzelen?’


  ‘Je weet dat ik je zal vinden en vermoorden als je dat ooit zou durven,’ zegt Achilles. Het is geen dreigement, maar een zakelijke belofte.


  ‘Dat weet ik,’ zegt Hephaistos. ‘En daarom vraag ik het je nog één keer: stap je nou aan boord van deze strijdwagen, verdomme, of hoe zit het?’


  



  Ze vliegen naar het zuidoosten, half rond de grote bol van Mars, hoewel Achilles niet weet dat het Mars is waar hij naar kijkt, of zelfs maar dat het een bol is. Maar hij weet wel dat hij die steile klim boven het kratermeer van de Olympos, de heftige penetratie van de aegis in de loeiende stofstorm achter de vier paarden die bij het vertrek als uit het niets zijn opgedoken, en de angstwekkende vlucht door de verblindende stofstorm en de harde winden liever geen tweede keer wil meemaken. Achilles klampt zich vast aan de houten en bronzen rand van de strijdwagen en moet zich beheersen om zijn ogen niet stijfdicht te knijpen. Gelukkig wordt de wagen beschermd door een soort energieveld, een zwakkere vorm van de aegis of een variant van het onzichtbare lichaamsschild dat de goden in de strijd dragen, waardoor ze allebei tegen het zand en de huilende storm zijn beschut.


  Ten slotte klimmen ze boven de stofstorm uit naar de zwarte nachthemel met de stralende sterren en de twee kleine maantjes die zich met grote snelheid langs het firmament bewegen. Tegen de tijd dat de strijdwagen de lijn van de drie grote vulkanen heeft gekruist bevinden ze zich ten zuiden van de zware stofstorm en begint Achilles bij het sterrenlicht bepaalde punten te onderscheiden op de grond beneden hen.


  Hij weet natuurlijk dat de woningen van de goden op de Olympos een heel eigen, vreemde wereld vormen. Hij vecht nu al acht maanden op de rode vlakte onder het Braangat, zoals zijn moravec-bondgenoten het noemen, en hij heeft de kalme, tijdloze golven over het strand zien spoelen van een noordelijke zee die niet bij de Aarde hoort, maar nooit heeft hij zich kunnen voorstellen dat de wereld van de Olympiërs zo groot is.


  Ze vliegen hoog boven een eindeloos, breed, ondergelopen ravijn. Het enige licht in de duisternis is de reflectie van de sterren in het water en een paar bewegende lantaarns, ver in de diepte. Dat zijn de boordlichten van de aken waarmee de Kleine Groene Mannetjes het steen uit hun groeven vervoeren, zegt Hephaistos. Achilles begrijpt er niets van, maar neemt niet de moeite de mankepoot om een nadere uitleg te vragen.


  Ze vliegen boven kale en later ook beboste bergketens en talloze holtes in het landschap: kraters, vertelt de god van het vuur. Sommige toppen zijn zwaar geërodeerd, andere begroeid, een groot aantal heeft een kratermeer, maar de meeste steken hard en scherp af in het licht van manen en sterren.


  Ze vliegen nog hoger, totdat het geloei van de wind rond de mini-aegis van de strijdwagen verstomt en Achilles de zuivere zuurstof van de wagen zelf inademt. De lucht is zo rijk dat hij er een beetje dronken van wordt.


  Hephaistos noemt de namen van sommige rotsen, bergen of valleien ver beneden hen in de donkere nacht. De kreupele god klinkt als een verveelde bootsman die de haltes langs een rivier aankondigt, vindt Achilles.


  ‘Shalbatana Vallis,’ zegt de onsterfelijke. En een paar minuten later: ‘Margaratifer Terra. Meridiana Planum. Terra Sabaea. Dat dichtbeboste gebied naar het noorden is Schiaparelli, de heuvels voor ons uit zijn de Huygens. We buigen nu af naar het zuiden.’


  De strijdwagen achter de vier zwoegende, enigszins transparante paarden beschrijft zo’n scherpe bocht dat Achilles zich in paniek moet vastgrijpen, hoewel de vloer van de wagen altijd - hoe vreemd ook - onder zijn voeten lijkt te blijven.


  ‘Wat is dat?’ vraagt hij een paar minuten later. Er doemt een uitgestrekt, rond meer op, dat een groot deel van de zuidelijke horizon beslaat. De strijdwagen begint te dalen. Nog altijd loeit de wind, hoewel er hier geen stofstorm is.


  ‘Het Hellasbekken,’ bromt de vuurgod. ‘Het is meer dan tweeëntwintighonderd kilometer breed en heeft een grotere doorsnee dan Pluto.’


  ‘Pluto?’ vraagt Achilles.


  ‘Dat is een planeet! Achterlijke analfabeet,’ gromt Hephaistos.


  Achilles laat de rand van de strijdwagen los om zijn vuisten vrij te hebben. Hij overweegt de manke godheid over zijn knie te leggen, zijn rug te breken en hem uit de strijdwagen te smijten. Maar als hij over de zijkant naar de bergtoppen en de donkere valleien kijkt, nog altijd kilometers beneden hen, lijkt het hem toch verstandiger te wachten tot die kreupele dwerg de wagen aan de grond heeft gezet. Het meer in het zuiden wordt steeds groter. Eindelijk kruisen ze de kromming van de noordelijke oever en beginnen te dalen over het door de sterren verlichte water. Wat Achilles vanaf een paar kilometer hoogte voor een rond meer heeft aangezien is in werkelijkheid een kleine, cirkelvormige oceaan.


  ‘Het is hier drie tot wel zes kilometer diep,’ meldt Hephaistos, alsof dat Achilles iets zou interesseren. ‘Die twee grote rivieren die er vanuit het oosten in uitstromen zijn de Dao en de Harmakhis. Aanvankelijk wilden we een paar miljoen standaardmensen in de vruchtbare dalen hier vestigen, zodat ze zich konden vermenigvuldigen, maar we zijn er nooit toe gekomen om de stralenbundel deze kant op te richten en ze te de-faxen. Zeus en de andere oorspronkelijke leden van het Pantheon zijn eigenlijk alles vergeten uit de tijd voordat ze goden waren; dat leek nog maar een droom, voor ons allemaal. Bovendien had Zeus het te druk met het omverwerpen van zijn ouders, de Titanen van de eerste onsterfelijke generatie - Kronos en zijn zusterbruid Rhea - die hij in de Braanbereikbare wereld van de Tartaros heeft gesmeten.’


  Hephaistos schraapt zijn keel en begint als een minstreel aan een soort lied. Het klinkt Achilles in de oren alsof iemand met een roestige zaag een lier te lijf gaat:


  



  ‘Een ijselijk geluid verstoorde toen de zee.


  De hele aarde slaakte een woeste schreeuw.


  De weidse hemel kreunde, sidderend, luid.


  Olympos schudde op zijn fundament


  Onder de aanval van de onsterfelijke goden


  En zwarte Tartaros beefde onder het geweld.’


  



  Achilles ziet niets anders dan donker water links en rechts. Het stroomt met onmogelijke snelheid onder hem voorbij. De rotswanden langs het ronde meer zijn verdwenen achter de horizon. In het zuiden doemt een grillig, rotsachtig eiland op.


  ‘Zeus heeft deze oorlog alleen gewonnen,’ vervolgt Hephaistos, ‘omdat hij terugging naar die neo-menselijke Braanborende machines in een baan om de oorspronkelijke Aarde - de échte Aarde, niet deze terravormige klotekopie van jullie - en Setebos met zijn eiergeboren soort erbij heeft gehaald om tegen Kronos’ legioenen te vechten. Die honderdhandige monsters met hun energiewapens en hun honger om de angst uit de grond te zuigen hebben ten slotte de doorslag gegeven, hoewel het nog knap lastig was om van ze af te komen na het einde van de oorlog. Bovendien bleek een van die kinderen van de Titanen, Iapetos’ zoon Prometheus, een dubbelspion te zijn. En dan had je nog dat laboratorium-gebouwde honderdkoppige kloonmonster Tyfon, dat in het vierhonderdvierentwintigste jaar van de oorlog door het Braangat kwam. Dat had je moeten zien. Ik kan me nog goed de dag herinneren dat...’


  ‘Zijn we er nou al?’ valt Achilles hem in de rede.


  Hephaistos kletst maar door als ze dalen in de richting van het eiland. Het is meer dan tachtig van Achilles’ mijlen breed, vertelt Hephaistos, en het wemelt er van de monsters.


  ‘Monsters?’ zegt Achilles. Hij heeft weinig belangstelling voor dat soort zaken. Hij wil alleen weten waar Zeus is, zodat de oppergod de Genezer kan bevelen een behandeltank te openen om de Amazonekoningin Penthesilea weer tot leven te wekken. De rest doet er niet toe.


  ‘Monsters,’ herhaalt de vuurgod. ‘De eerste kinderen van Gaia en Ouranos waren nog misvormde gedrochten. Maar wel heel machtig. Zeus liet ze hier leven, in plaats van ze achter Kronos en Rhea aan te smijten, naar de dimensie van de Tartaros. Er zijn ook drie Setebosten bij.’


  Achilles is nog altijd niet geïnteresseerd. Hij ziet het eiland steeds groter worden en ontdekt een groot, donker kasteel op de rotsen in het midden. De schaarse vensters in de stenen muren verspreiden een oranje gloed, alsof de burcht in brand staat.


  ‘Op het eiland wonen ook de laatste Cyclopen,’ zeurt Hephaistos verder. ‘En de Erinyën.’


  ‘De Furies?’ zegt Achilles ‘Ik dacht dat die ook een mythe waren.’


  ‘Nee, geen mythe.’ De kreupele god laat de strijdwagen een bocht beschrijven en ment het span paarden naar een open ruimte boven een zwart rotsplateau aan de voet van het kasteel. Donkere wolken jagen rond de berg en de donjon. Er beweegt van alles in de valleien aan weerskanten. ‘Als ze uit dit oord worden bevrijd zullen ze de rest van de eeuwigheid doorbrengen met het achtervolgen en bestraffen van zondaars. Ze zijn werkelijk “degenen die door de duisternis gaan”, met kronkelende slangen in plaats van haar en rode ogen die tranen van bloed vergieten.’


  ‘Laat maar komen,’ zegt de zoon van Peleus.


  De strijdwagen landt soepel bij een reusachtige sculptuur op een brede richel van zwarte steen. De houten wielen van de wagen kraken en de paarden lossen zich op in het niets. Het vreemde, oplichtende paneel dat de Ambachtsman heeft gebruikt om de wagen te besturen dooft weer uit.


  ‘Kom,’ zegt Hephaistos, en hij brengt Achilles naar de brede, schijnbaar eindeloze trap aan de andere kant van het beeld. De godheid sleept zijn slechte been over de stenen.


  Onwillekeurig werpt Achilles een blik op het standbeeld. Het is minstens honderd meter hoog en stelt een sterke man voor die de dubbele bol van Aarde en Hemel op zijn machtige schouders torst. ‘Een beeld van Iapetos,’ zegt Achilles.


  ‘Nee,’ gromt de god van het vuur, ‘dit is de oude Atlas. Voorgoed bevroren hier.’


  De vierhonderdste tree blijkt de laatste te zijn. Het zwarte kasteel verheft zich hoog boven hun hoofd. De torens en topgevels verliezen zich in de laaghangende wolken. De twee deuren voor hen uit zijn elk vijftien meter hoog en zitten vijftien meter uit elkaar.


  ‘Nyx en Hemera... Nacht en Dag... passeren elkaar hier elke dag,’ fluistert Hephaistos. ‘De een gaat naar binnen als de ander naar buiten komt. Ze zijn nooit op hetzelfde moment in huis.’


  Achilles kijkt op naar de zwarte wolken en de hemel zonder sterren. ‘Dan komen we op het verkeerde moment. Hemera hoef ik niet te spreken. Je zei dat we bij Nyx moesten zijn.’


  ‘Geduld, zoon van Peleus,’ bromt Hephaistos. De god lijkt nerveus. Hij kijkt op een klein maar dik apparaatje om zijn pols. ‘Eos komt... nu op.’


  Aan de oostkant van het zwarte eiland is een oranje gloed boven de horizon te zien, die langzaam weer verdwijnt.


  ‘Er dringt geen zonlicht door de gepolariseerde aegis van dit eiland heen,’ fluistert Hephaistos. ‘Maar in de buitenwereld is het bijna ochtend. Over enkele seconden komt de zon op boven de Dao, de Harmakhis en de oostelijke rotsen van het Hellasbekken.’


  Een plotselinge lichtflits verblindt Achilles. Hij hoort een van de reusachtige ijzeren deuren dichtslaan, terwijl de andere krakend opengaat. Als hij weer iets kan zien is de tweede deur gesloten. Nyx staat voor hem.


  Achilles, zoon van Peleus en de zeegodin Thetis, heeft altijd ontzag gehad voor Athene, Hera en de andere godinnen. Maar dit is de eerste keer dat hij echt doodsbang is voor een godheid. Hephaistos heeft zich op zijn knieën laten vallen en zijn hoofd gebogen uit eerbied en angst voor de verschrikkelijke verschijning die nu voor hen staat, maar Achilles dwingt zichzelf om te blijven staan. Toch moet hij zich beheersen om niet zijn schild van zijn rug te grijpen en erachter weg te kruipen, met zijn korte godendoder in de hand. Heen en weer geslingerd tussen vluchten en vechten buigt hij zijn hoofd als compromis.


  Hoewel de goden bijna elke afmeting kunnen aannemen - Achilles weet niets over de wet van het behoud van massa en energie en zou ook niet begrijpen hoe de onsterfelijken die wet hebben omzeild - schijnen de meeste goden zich prettig te voelen bij een lengte van krap drie meter. Dat is lang genoeg om mensen het gevoel te geven dat ze kinderen zijn, maar niet zo lang dat ze hun botten moeten verstevigen of niet meer zonder te bukken door hun eigen Olympische zalen kunnen lopen.


  Nyx... de Nacht... is vijf meter lang en gehuld in een woeste, dampende wolk. Daaronder draagt ze een zwart gewaad van verschillende lagen doorschijnend materiaal, met afhangende stroken van verschillende lengte. Ze heeft een zwarte hoofdtooi met een sluier over haar gezicht, of misschien wel een gezicht dat zelf op een zwarte sluier lijkt. Vreemd genoeg zijn haar zwarte ogen heel goed zichtbaar achter de zwarte sluier en de dampende wolken. Voordat hij zijn gezicht afwendt ziet Achilles nog dat ze ongelooflijk grote borsten heeft, alsof ze de hele wereld met haar duisternis wil zogen. Alleen haar handen vertonen een bleke gloed, met lange, sterke vingers, alsof ze van gestold maanlicht zijn gemaakt.


  Achilles beseft dat Hephaistos iets zegt. Het klinkt bijna als een hymne. ‘... rook van toortsen, Nyx, oergodin, bron van zoete verlossing van de pijn. Moeder uit wie goden en mensen voortkwamen, hoor mij aan, gezegende Nyx van het sterrenlicht, de stille, zoete slaap en de gitzwarte nacht. Dromen en milde rust vergezellen uw schemersluier, lengende duisternis en aangename vermoeienis, u die onze zorgen wegneemt, vriendin van vreugde, die met uw duistere snelheid rond de Aarde rijdt. Godin van fantomen en schaduwspel...’


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zegt Nyx. ‘Als ik een orfische hymne wil horen reis ik wel door de tijd. Hoe durf je, god van het vuur, een eenvoudige sterveling naar Hellas en de door de nacht omfloerste woning van Nyx te brengen?’


  Achilles huivert bij het stemgeluid van de godin, dat klinkt als een heftige winterzee die tegen de rotsen slaat. Toch is ze heel goed te verstaan.


  ‘Godin die met uw natuurlijke macht de natuurlijke dag verdeelt,’ kwijlt Hephaistos, nog altijd op zijn knieën, diep gebogen, ‘deze sterveling is de zoon van de onsterfelijke Thetis en dus een halfgod op zijn eigen Aarde. Hij is genaamd Achilles, zoon van Peleus, en zijn bedrevenheid...’


  ‘O, ik weet alles van Achilles, zoon van Peleus, en zijn bedrevenheid als stedenplunderaar, vrouwenverkrachter en mannendoder,’ zegt Nyx met haar stem als de woeste branding. ‘Wat heeft je in vredesnaam bezield om deze... voetsoldaat... naar mijn zwarte deur te brengen, Ambachtsman?’


  Achilles besluit dat het tijd wordt om iets te zeggen. ‘Ik moet Zeus spreken, godin.’


  De donkere spookgestalte draait zich weer naar hem toe. Het lijkt alsof ze niet staat maar zweeft. Haar lange gestalte met de grote borsten draait zich moeiteloos, zonder enige wrijving. Haar gesluierde gezicht - of haar gezicht in de vorm van een sluier - kijkt op hem neer met ogen die zwarter zijn dan zwart. De wolken jagen en koken om haar heen.


  ‘Je moet de Heer van de Donder spreken, de God van Alle Goden, de Pelagiër Zeus, Heer van de Tienduizend Tempels en Dodona’s Heiligdom, Vader van Alle Goden en Mensen, Zeus de Ultieme Koning, die de stormwolken beheerst en alles aan zijn bevelen onderwerpt?’


  ‘Precies,’ zegt Achilles.


  ‘Waarover?’ vraagt Nyx.


  Het is Hephaistos die antwoord geeft. ‘Achilles wil een sterveling in de tanks van de Genezer leggen, Moeder van het eerste zwarte kiemloze ei. Hij wil Vader Zeus vragen de Genezer te bevelen om de Amazonekoningin Penthesilea weer tot leven te wekken.’


  Nyx lacht. Als haar stem al de woeste branding is, klinkt haar lach als een ijzige winterstorm vanaf de Egeïsche Zee.


  ‘Penthesilea?’ zegt de zwartgeklede godin grinnikend. ‘Die domme, blonde lesbo met haar grote tieten? Waarom zou je in hemelsnaam die gespierde bimbo weer tot leven willen wekken, zoon van Peleus? Vergis ik me nou of heb jij niet zelf, met de grote lans van je vader, die meid én haar paard aan het spit geregen, als paprika’s aan een kebab?’


  ‘Ik heb geen keus,’ zegt Achilles met zware stem. ‘Ik hou van haar.’


  Nyx lacht weer. ‘Je houdt van haar? En dat uit de mond van Achilles, die slavinnetjes en gevangengenomen prinsessen en vorstinnen zijn bed in sleurt met de onverschilligheid waarmee een ander olijven eet? En ze vervolgens weer uitspuwt als de pitten? Jij houdt van haar?’


  ‘Het komt door Aphrodites feromonenparfum,’ zegt Hephaistos, nog altijd op zijn knieën.


  Nyx lacht niet meer. ‘Welk type?’ vraagt ze.


  ‘Nummer negen,’ zegt Hephaistos. ‘Pucks Parfum, met de zelfduplicerende nanomachines in de bloedbaan, die steeds meer afhankelijkheidsmoleculen produceren en de hersens beroven van endorfinen en serotonine als het slachtoffer niet aan zijn bedwelming toegeeft. Er bestaat geen tegengif.’


  Nyx richt haar gebeeldhouwde sluiergelaat weer op Achilles. ‘Nou, dan ben je wel gesjochten, zoon van Peleus. Zeus zal nooit een gewone sterveling laten behandelen, laat staan een Amazone, een ras waar hij geen hoge dunk van heeft, als hij er al aan denkt. De Vader van Alle Goden en Alle Mensen houdt niet van Amazones en zeker niet van maagden. Hij zou het als een ontheiliging van de tanks en het vakmanschap van de Genezer beschouwen om die meid weer tot leven te wekken.’


  ‘Toch wil ik het hem vragen,’ houdt Achilles koppig vol.


  Nyx neemt hem zwijgend op. Dan richt de gitzwarte verschijning met de grote boezem zich weer tot Hephaistos, die nog steeds geknield ligt. ‘Manke vuurgod, bezig baasje van de betere goden, wat zie je als je naar deze sterveling kijkt?’


  ‘Een idioot,’ gromt Hephaistos.


  ‘Ik zie quantumsingulariteit,’ verklaart de godin Nyx. ‘Een zwart gat van probabiliteit. Eindeloze vergelijkingen, allemaal met dezelfde uitkomst tot op drie plaatsen achter de komma. En waarom, Ambachtsman?’


  De vuurgod bromt weer wat. ‘Omdat zijn moeder, Thetis met het zeewier tussen haar borsten, deze arrogante sterveling in het hemelse quantumvuur heeft gehouden toen hij nog een pup was, niet meer dan een larve. De probabiliteit van het tijdstip en de wijze van zijn overlijden bedraagt honderd procent en kan niet worden gewijzigd. Dat schijnt Achilles een soort onkwetsbaarheid te verlenen tegen alle andere aanslagen en verwondingen.’


  ‘Juissssssst!’ sist de zwartgeklede Nyx. ‘Zoon van Hera, echtgenoot van die onnozele Gratie, Aglaia de Glorieuze, waarom help jij deze man?’


  Hephaistos buigt nog dieper op de tree. ‘Eerst versloeg hij me in een worstelpartij, beminde godin van de verschrikkelijke schaduw. En daarna bleef ik hem helpen omdat zijn belangen parallel lopen aan de mijne.’


  ‘Is het jouw belang om Vader Zeus te vinden?’ fluistert Nyx. Ergens in de duistere ravijnen rechts van hen begint iets of iemand te jammeren.


  ‘Mijn belang, godin, is de toenemende vloed van Kaos in te dammen.’


  Nyx knikt en heft haar gesluierde gezicht naar de wolken die rond de torens van haar burcht jagen. ‘Ik hoor de sterren schreeuwen, kreupele Ambachtsman. Als je “Kaos” zegt, bedoel je “chaos”, op quantumniveau. Dat begrijp ik. Jij bent de enige van de goden, behalve Zeus, die zich ons en onze manier van denken herinnert van voor de Verandering... de enige die nog iets weet van zulke details als fysica.’


  Hephaistos houdt zijn hoofd gebogen en zegt niets.


  ‘Volg je soms de quantumflux, Ambachtsman?’ vraagt Nyx, met een scherpe, nijdige klank in haar stem die Achilles niet begrijpt.


  ‘Ja, godin.’


  ‘Hoeveel tijd, god van het vuur, hebben we nog om te overleven als de vortices van de probabiliteitschaos in dit logaritmische tempo blijven toenemen?’


  ‘Een paar dagen, godin,’ mompelt Hephaistos. ‘Misschien nog minder.’


  ‘De Schikgodinnen zijn het met je eens, Hera-gebroed,’ zegt Nyx. Achilles heeft de neiging zijn handen tegen zijn oren te drukken bij het volume en het golfgedruis van haar stem. ‘Dag en nacht zwoegen de Moirai, die vreemde entiteiten die de sterfelijke mensheid de Schikgodinnen noemt, achter hun elektronische telramen om hun magnetische energiebellen en hun kilometers lange computer-DNA te manipuleren, maar de toekomstvisie van de Moirai wordt met de dag minder betrouwbaar. Hun probabiliteitsdraden beginnen te rafelen alsof het weefgetouw van de Tijd zelf gebroken is.’


  ‘Het komt door die klootzak Setebos,’ gromt Hephaistos. ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw.’


  ‘Nee, je hebt gelijk, Ambachtsman,’ zegt de reusachtige Nyx. ‘Het komt door die klootzak Setebos, die eindelijk is vrijgelaten, niet langer gevangen in de poolzee van deze wereld. De Veelpotige is naar de Aarde vertrokken, zoals je weet; niet de Aarde van deze sterveling hier, maar onze oude thuisplaneet.’


  ‘Nee,’ zegt Hephaistos. Eindelijk tilt hij zijn hoofd op. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘O ja. Het Brein heeft de Braan gekruist.’ Ze lacht, en nu drukt Achilles toch werkelijk zijn handen tegen zijn oren. Dit is een geluid dat geen sterfelijk mens zou hoeven te horen.


  ‘Hoe lang hebben we nog, volgens de Moirai?’ fluistert Hephaistos.


  ‘Clotho, de Spinster, denkt dat we nog maar enkele uren te gaan hebben voordat de quantumflux dit universum laat imploderen,’ zegt Nyx. ‘Atropos, die zich niet laat vermurwen en met haar afschuwelijke scharen al onze levensdraden doorknipt bij de dood, houdt het nog op een maand.’


  ‘En Lachesis?’ vraagt de vuurgod.


  ‘De Verdeler van het Lot, die volgens mij de fractalgolven van het elektronische telraam beter berijdt dan wie ook, ziet Kaos binnen een week of twee triomferen op deze wereld en in deze Braan. Hoe je het ook bekijkt, we hebben nog maar weinig tijd, Ambachtsman.’


  ‘Wilt u vluchten, godin?’


  Nyx zwijgt. Het gejammer weerkaatst door de spleten en valleien achter haar kasteel. ‘Waarheen kunnen we vluchten, Ambachtsman?’ vraagt ze ten slotte. Waar zouden zelfs wij, de laatste oorspronkelijke goden, onze toevlucht moeten zoeken als dit universum waarin we zijn geboren in chaos zou imploderen? Elk Braangat dat we vormen, elke quantumsprong die we maken, zal altijd langs draden van chaos verbonden blijven met dit universum. Nee, vluchten kan niet meer.’


  ‘Wat moeten we dan, godin?’ mompelt Hephaistos. ‘Het moede hoofd in de schoot leggen en ons onsterfelijke hachje vaarwel kussen?’


  Nyx maakt een geluid alsof de Egeïsche zee in stormachtig gelach uitbarst. ‘We moeten met de Oude Goden overleggen. En snel.’


  ‘De Oude Goden...’ begint de Ambachtsman, en dan zwijgt hij.


  ‘Kronos, Rhea, Okeanos, Tethys... al die Ouden die naar de verschrikkelijke Tartaros zijn verbannen?’


  ‘Ja,’ zegt Nyx.


  ‘Dat zal Zeus nooit toestaan,’ zegt Hephaistos. ‘Geen enkele god mag contact hebben met...’


  ‘Zeus moet de feiten onder ogen zien,’ buldert Nyx. ‘Anders eindigt alles in chaos, ook zijn eigen heerschappij.’


  Achilles klimt twee treden omhoog, naar de grote, in het zwart geklede gedaante. Hij heeft zijn schild aan zijn arm, alsof hij bereid is te vechten. ‘Hé, ik ben er ook nog! En ik heb nog steeds geen antwoord op mijn vraag. Waar is Zeus?


  Nyx buigt zich over hem heen en priemt een bleke, knokige vinger in zijn richting, als een wapen. ‘Jouw quantumprobabiliteit om door mijn hand te sterven mag dan nul zijn, zoon van Peleus, maar als ik je uit elkaar laat knallen, atoom voor atoom en molecuul voor molecuul, zal het universum, zelfs op quantumniveau, toch heel wat moeite hebben om de rommel weer bij elkaar te zoeken.’


  Achilles wacht. Het is hem opgevallen dat de goden vaak dit soort onzin uitslaan. Het enige wat je kunt doen is wachten tot ze weer aanspreekbaar zijn.


  Eindelijk zegt Nyx met een stem van hoog opgezweepte golven: ‘Hera, zuster en bruid, dochter van Rhea en Kronos en bloedschennige bedgenote van haar goddelijke broer, verdediger van de Achaeërs tot op het punt van verraad en doodslag, heeft Heer Zeus van zijn plichten en zijn waakzaamheid afgeleid door hem naar bed te lokken en hem met Slaap te injecteren in het grote huis waar de vrouw van een held werkt en weent, elke dag aan haar weefgetouw zit en ’s avonds haar werk weer uithaalt. Deze held heeft niet zijn beste boog meegenomen voor de bloedige strijd om Troje, maar die achtergelaten aan een haak in een geheime kamer met een geheime deur, verborgen voor vrijers en plunderaars. Dit is de boog die geen ander kan spannen, de boog die een pijl dwars door de ogen in de stelen van twaalf ijzeren bijlen kan jagen, allemaal op één rij, of de lichamen van half zoveel schuldige of onschuldige mannen.’


  ‘Dank u, godin,’ zegt Achilles en hij daalt de treden af.


  Hephaistos kijkt om zich heen en volgt hem, maar zonder de grote, gitzwarte gedaante in de wapperende mantel zijn rug toe te keren. Tegen de tijd dat de twee mannen beneden staan, is Nyx verdwenen van het bordes.


  ‘Waar sloeg dat nou weer op?’ fluistert de Ambachtsman als ze in de strijdwagen klimmen en hij het virtuele besturingspaneel en de holografische paarden activeert. ‘De wenende vrouw van een held, een verborgen kamer, en de stelen van bijlen, twaalf op een rij. Nyx klonk als dat raaskallende orakel van Delphi.’


  ‘Zeus is op het eiland Ithaka,’ zegt Achilles als ze opstijgen boven het kasteel en het gegrom en gebrul van al die onzichtbare monsters in het donker uit. ‘Odysseus heeft me zelf verteld dat hij zijn beste boog in zijn paleis op dat rotsachtige eiland had achtergelaten, verborgen tussen de met kruiden geparfumeerde mantels in een geheime kamer. In betere tijd ben ik nog wel eens op bezoek geweest bij de sluwe Odysseus. Alleen hij kan die grote boog van hem volledig spannen. Dat zegt hij, tenminste. Ik heb het nog nooit geprobeerd. En na een avondje drinken vindt de zoon van Laërtes het amusant om een pijl door de ogen in de stelen van twaalf bijlen te jagen, allemaal op een rij. Maar als er vrijers rondlopen die naar de hand van zijn sexy echtgenote Penelope dingen vindt hij het nog veel amusanter om hén een pijl door hun lijf te schieten.’


  ‘Odysseus’ paleis op Ithaka,’ mompelt Hephaistos. ‘Een goede plek voor Hera om haar slapende heer en meester te verbergen. Heb je enig idee, zoon van Peleus, wat Zeus met je zal doen als je hem daar wakker maakt?’


  ‘Daar komen we wel achter,’ zegt Achilles. ‘Kun je ons daar rechtstreeks naartoe qt-eren vanuit deze strijdwagen?’


  ‘Let maar op,’ zegt Hephaistos. Mens en godheid verdwijnen in het niets en de lege strijdwagen vliegt verder over het Hellasbekken, op weg naar het noordwesten.
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  ‘Dit is Savi niet.’


  ‘Zei ik dat dan, vriend van Noman?’


  Harman stond op het stevige metaal van de lijkbaar die ogenschijnlijk meer dan achtduizend meter hoog in de lucht zweefde, honderd meter vanaf de noordwand van de Chomolungma. Ondanks zijn sterke neiging om niét naar het dode gezicht en het naakte lichaam van de jeugdige Savi te staren deed hij dat toch. Prospero stond achter hem op de ijzeren trap. Buiten begon de wind weer aan te wakkeren.


  ‘Ze lijkt wel op Savi,’ zei Harman, met bonzend hart. De hoogte en de confrontatie met het lichaam in de kist maakten hem bijna misselijk van duizeligheid. ‘Maar Savi is dood,’ zei hij.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja, dat weet ik zeker, verdomme! Ik heb gezien hoe ze werd vermoord door die Caliban van jou. Ik heb de bloederige restanten van zijn maal gezien. Savi is dood. En ik heb haar nooit zo jong gekend.’ De naakte vrouw die op haar rug in de kristallen lijkkist lag kon niet veel ouder zijn dan drie of vier jaar na haar Eerste Twintig. Savi was... stokoud geweest. Allemaal - Hannah, Ada, Daeman en Harman zelf - waren ze geschrokken toen ze haar zagen, met haar grijze haar en haar rimpels; een lichaam in verval. Niemand van de standaardmensen had ooit de gevolgen van de ouderdom gezien voor ze Savi ontmoetten. En later ook niet meer, hoewel dat snel veranderde nu de regeneratietanks van het hospitium niet meer bestonden.


  ‘Niet mijn Caliban,’ zei Prospero. ‘Niet mijn monster, toen. Dat gedrocht opereerde helemaal op eigen gezag, het zieke Sycorax-gebroed, die gestoorde Setebos-slaaf, toen je hem negen maanden geleden op dat ruimte-eiland tegenkwam.’


  ‘Dit is Savi niet,’ herhaalde Harman. ‘Dat is onmogelijk.’ Hij dwong zichzelf om de trap te beklimmen, terug naar de centrale kamer van de Taj Moira. Bruusk wrong hij zich langs de magiër in zijn blauwe mantel. Maar voordat hij door het granieten plafond verdween bleef hij staan. ‘Leeft ze nog?’ vroeg hij zacht.


  ‘Raak haar maar aan,’ zei Prospero.


  Harman deed nog een stap de trap op. ‘Nee. Waarom?’


  ‘Ga naar beneden en raak haar aan,’ zei de magiër. Het hologram, de projectie, of wat het ook was, stond nu naast de kristallen sarcofaag. ‘Dat is de enige manier om te weten of ze nog leeft.’


  ‘Ik geloof je op je woord.’ Harman bleef waar hij was.


  ‘Maar ik héb je mijn woord niet gegeven, vriend van Noman. Ik heb niet gezegd of dit een slapende vrouw is, of een lijk, of een wassen beeld zonder ziel. Maar ik kan je één ding verzekeren, echtgenoot van Ada van Ardis: als ze wakker wordt, als jij haar wakker maakt, als ze toch echt blijkt te zijn, zullen al je vragen door deze ontwaakte geest worden beantwoord.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Harman. Ondanks zijn neiging om te vluchten daalde hij toch de trap weer af.


  De magiër zei niets. Als enig antwoord opende hij het kristallen deksel van de transparante sarcofaag.


  Geen stank van ontbinding. Harman stapte op het metalen platform van de baar en bleef naast de magiër staan. Behalve een glimp van de onbehaarde lijken in de behandeltanks op Prospero’s eiland had hij nog nooit een dode gezien, tot de afgelopen maanden. Geen enkele standaardmens zag ooit lijken. Maar nu had hij doden begraven op Ardis Hall en kende hij de afschuwelijke facetten van de dood: de bleekheid en de lijkverstijving, de ogen die van het licht leken terug te wijken, de harde kilte van het vlees. Deze vrouw... deze Savi... vertoonde geen van die verschijnselen. Haar huid leek zacht en levend; haar lippen waren roze, bijna rood, evenals haar tepels; haar ogen waren gesloten, maar haar lange wimpers leken elk moment te kunnen knipperen.


  ‘Raak haar aan,’ zei Prospero.


  Harman stak een bevende hand uit, maar trok hem op het laatste moment weer terug. Er heerste een licht maar stevig krachtveld boven het lichaam van de vrouw - doorlaatbaar maar tastbaar - en de lucht binnen dat veld was veel warmer dan erboven. Hij probeerde het nog eens. Eerst legde hij zijn vingers tegen haar hals en voelde daar een polsslag, heel licht, als het fladderen van een vlinder. Toen drukte hij zijn handpalm tegen haar borst, tussen haar borsten. Ja, hij voelde haar hartslag, maar veel te traag voor iemand die gewoon sliep.


  ‘Deze tank is vergelijkbaar met de kist waarin je vriend Noman nu slaapt,’ zei Prospero zacht. ‘De tijd wordt erin vertraagd. Maar in plaats van haar te genezen en drie dagen te beschermen, zoals de slow-time sarcofaag van Noman-Odysseus op dit moment doet, is deze kristallen doodskist al ruim veertienhonderd jaar haar huis.’ Harman trok schielijk zijn hand weg, alsof hij was gebeten. ‘Onmogelijk,’ zei hij.


  ‘O ja? Maak haar dan wakker en vraag het haar.’


  ‘Wie is ze?’ vroeg Harman. ‘Ze kan niet Savi zijn.’


  Prospero glimlachte. Onder hun voeten waren grijze wolken naar de noordwand van de berg gedreven, die zich nu rond de glazen bodem krulden van de cabine waarin ze stonden. ‘Nee, Savi kan het niet zijn,’ zei de magiër. ‘Nee toch? Ik kende haar als Moira.’


  ‘Moira? Deze plek, de Taj Moira... is die naar haar genoemd?’


  ‘Natuurlijk. Het is haar graftombe, of in elk geval de tombe waarin ze slaapt. Moira is een neo-mens, vriend van Noman.’


  ‘Alle neo’s zijn dood, verdwenen. Daeman, Savi en ik hebben hun door Caliban aangevreten lijken zien drijven in de smerige lucht van jouw ruimte-eiland.’ Harman had weer een stap bij de kist vandaan gezet.


  ‘Moira is de laatste,’ zei Prospero. ‘Ze is meer dan vijftienhonderd jaar geleden van de p-ring afgedaald. Ze was de minnares en levensgezellin van Ahman Ferdinand Mark Alonzo Khan Ho Tep.’


  ‘Wie is dat, in godsnaam?’ De wolken omgaven het hele platform van de Taj en Harman voelde zich op wat vastere grond nu de glazen vloer egaal grijs was geworden.


  ‘Een geleerde nazaat van de oorspronkelijke khan,’ zei de magiër. ‘Hij regeerde over de restanten van de Aarde in de tijd dat de voynix voor het eerst actief werden. Hij liet deze slaapkist voor zichzelf construeren, maar was verliefd op Moira en bood hem haar aan. Hier heeft ze eeuwen liggen slapen.’


  Harman lachte geforceerd. ‘Dat slaat nergens op. Waarom heeft die Ho Tep dinges niet gewoon een tweede kist voor zichzelf laten maken?’


  Prospero’s lachje was om gek van te worden. ‘Dat heeft hij ook gedaan. Die kist stond hier op dit brede platform, naast die van Moira. Maar zelfs een plek die zo moeilijk bereikbaar was als de Rongbok Pumori Chu-mu-lang-ma Feng Dudh Kosi Lhotse-Nuptse Khumbu aga Ghat-Mandir Khan Ho Tep Rauza krijgt in bijna vijftienhonderd jaar wel een paar bezoekers. Een van die eerste indringers heeft het lichaam en de kist van Ahman Ferdinand Mark Alonzo Khan hier weggehaald en over de rand naar de gletsjer beneden gegooid.’


  ‘Waarom dan niet de kist van... Moira?’ vroeg Harman. Hij geloofde maar weinig van Prospero’s verhaal.


  De magiër stak zijn door ouderdom gevlekte hand naar de slapende vrouw uit. ‘Zou jij dit lichaam weggooien?’


  ‘Waarom hebben ze de bovenverdiepingen niet geplunderd?’ vroeg Harman.


  ‘Er zijn daar veiligheidsmaatregelen. Die zal ik je later wel laten zien.’


  ‘En waarom hebben de indringers haar... wie ze ook is... niet wakker gemaakt?’ vroeg Harman.


  ‘Dat hebben ze wel geprobeerd,’ zei Prospero, ‘maar ze kregen de sarcofaag niet open.’


  ‘Jij had er weinig moeite mee.’


  ‘Ik was erbij toen Ahman Ferdinand Mark Alonzo Khan het apparaat ontwierp,’ zei de magiër. ‘Ik ken de codes en wachtwoorden.’


  ‘Maak jij haar dan wakker. Ik wil met haar praten.’


  ‘Ik kan deze slapende neo-mens niet wakker maken,’ zei Prospero. ‘Evenmin als de indringers, zelfs als ze de beveiliging hadden uitgeschakeld en de kist open hadden gekregen. Er is maar één ding dat Moira kan wekken.’


  ‘En dat is?’ Harman stond weer op de onderste tree, klaar om te vertrekken.


  ‘Als Ahman Ferdinand Mark Alonzo Khan of een mannelijke afstammeling van Ahman Ferdinand Mark Alonzo Khan gemeenschap met haar heeft terwijl ze slaapt.’


  Harman opende zijn mond om iets te zeggen, wist geen woorden te vinden en bleef als een zoutzak staan, starend naar de figuur in de blauwe mantel. De magiër was gek geworden of altijd al gek geweest. Een derde mogelijkheid was er niet.


  ‘Jij stamt af van Ahman Ferdinand Mark Alonzo Khan Ho Tep en zijn geslacht van khans,’ vervolgde Prospero. Zijn stem klonk net zo rustig en ongeïnteresseerd alsof hij het weer besprak. ‘Het DNA van jouw sperma zal Moira wekken.’
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  Mahnmut en Orphu gingen naar buiten en zochten een plekje op de romp van de Queen Mab waar ze ongestoord konden praten.


  Het grote schip had geen Colablik-bommen meer afgevuurd sinds het de baan van de maan van de Aarde had gekruist. Ze wilden hun komst wel aankondigen, maar niet iets of iemand op de equatoriale of polaire ring tot een aanval provoceren. Met behulp van de ionen-hulpmotoren, aan korte draagarmen, remde de Mab nu af naar een baan om de planeet, bij een lichte zwaartekracht van een achtste g. Mahnmut vond het blauwe schijnsel ‘beneden’ hen een prettige afwisseling van de voortdurende lichtflitsen en knallen van de bommen.


  De kleine Europeeër moest bij het afremmen oppassen in het luchtledige en ervoor zorgen dat hij steeds was aangelijnd. Hij bleef op de catwalks rond het schip en was heel voorzichtig op de ladders die overal langs de romp van het driehonderd meter lange ruimteschip liepen. Gelukkig wist hij zeker dat Orphu van Io achter hem aan zou komen om hem te redden als hij iets stoms deed. Mahnmut kon zich goed redden in een volledig vacuúm. Pas na een uur of tien hoefde hij zijn zuurstof en andere voorzieningen aan te vullen, en hij had de kleine peroxide-thrusters die in zijn rug zaten ingebouwd maar zelden gebruikt. Maar deze buitenwereld van extreme kou, verzengende hitte, felle straling en hard vacuúm was toch meer Orphu’s natuurlijke terrein.


  ‘Wat doen we?’ vroeg Mahnmut aan zijn grote vriend.


  ‘Ik vind dat we de shuttle en The Dark Lady naar de Aarde moeten brengen,’ zei Orphu. ‘Zo snel mogelijk.’


  ‘We?’ zei Mahnmut. ‘We?’ Het was de bedoeling geweest dat Suma IV de shuttle zou besturen, met generaal Beh bin Adee en dertig van zijn manschappen - rotsvec-militairen onder rechtstreeks bevel van centurionleider Mep Ahoo - in het passagierscompartiment, terwijl Mahnmut beneden in het ruim zou wachten met The Dark Lady . Zodra het moment kwam om de onderzeeër te gebruiken zouden Suma IV en de anderen via een sluis in The Dark Lady afdalen. Hoewel Mahnmut niet graag van zijn oude vriend gescheiden werd, was er nooit sprake van geweest om de grote, optisch blinde Ioniër met de shuttle mee te sturen. Orphu zou aan boord van de Queen Mab blijven als extern systeemtechnicus.


  ‘Wat bedoel je met “we”?’ vroeg Mahnmut nog eens.


  ‘Ik heb besloten dat ik onmisbaar ben op deze missië,’ dreunde Orphu. ‘Bovendien heb je nog die comfortabele kleine nis voor me in het ruim van de onderzeeër, compleet met lucht- en energiekabels, verbindingen, radar en andere sensors. Ik zou daar heel plezierig vakantie kunnen houden.’


  Mahnmut schudde zijn hoofd, besefte dat de blinde moravec dat niet kon zien, bedacht dat Orphu’s radar en infraroodsensors de beweging wel oppikten en schudde zijn hoofd opnieuw. ‘Waarom moeten we omlaag? Een landing op Aarde zou het rendez-vous met de afzender van dat bericht in de asteroïdestad in de p-ring in gevaar kunnen brengen.’


  ‘De afzender in de asteroïdestad in de p-ring kan doodvallen,’ gromde Orphu van Io. ‘Het belangrijkste nu is om zo snel mogelijk op die planeet te landen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom?’ herhaalde Orphu. ‘Waarom? Jij bent degene met ogen, kleine vriend. Heb je die telescoopbeelden die je me beschreef dan zélf niet goed gezien?’


  ‘Die platgebrande nederzetting, bedoel je?’


  ‘Ja, die platgebrande nederzetting,’ gromde Orphu. ‘En die andere dertig of veertig menselijke nederzettingen verspreid over de hele wereld, die blijkbaar worden aangevallen door wezens zonder hoofd, die zich hebben gespecialiseerd in het uitroeien van alle standaardmensen - standaardmensen, Mahnmut, de ontwerpers van onze voorouders.’


  ‘Sinds wanneer is dit een reddingsoperatie?’ wilde Mahnmut weten. De Aarde was nu een grote, heldere, blauwe bol, die met de minuut groter werd. De e-ring en p-ring waren prachtig.


  ‘Sinds we foto’s hebben gezien van mensen die werden afgeslacht,’ zei Orphu, en Mahnmut herkende de bijna subsonische klank in de stem van zijn vriend. Dat betekende dat Orphu zich kostelijk amuseerde of dat hij heel, heel serieus was; en op dit moment viel er weinig te lachen, wist Mahnmut.


  ‘Ik dacht dat het erom ging onze Vijf Manen, de Gordel en het zonnestelsel voor een totale quantum-implosie te behoeden,’ zei Mahnmut.


  Orphu gromde nog wat. ‘Dat doen we morgen wel. Vandaag hebben we de kans om die mensen daar beneden te helpen.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Mahnmut. ‘We kennen de context niet. We hebben geen idee wat er precies gebeurt. Misschien zijn die metalen schepsels zonder hoofd wel robots die de mensen zelf hebben gebouwd om elkaar uit te moorden. Dan zouden we ons bemoeien met een plaatselijke oorlog die onze zaak niet is.’


  ‘Geloof je het zelf, Mahnmut?’


  Mahnmut aarzelde. Hij keek diep, diep omlaag naar de ionenmotoren aan hun draagarmen, die blauwe bundels afvuurden in de richting van de groeiende blauwwitte bol.


  ‘Nee,’ zei hij ten slotte. ‘Nee, dat geloof ik niet echt. Ik denk dat er iets nieuws aan de hand is, daar beneden, net als op Mars, op de Ilium-Aarde en waar we ook kijken.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Orphu van Io. ‘Goed. Laten we Asteague/Che en de andere chef-integrators ervan overtuigen dat ze de shuttle en de onderzeeër moeten lanceren zodra we aan de achterkant van de Aarde komen. Met mij aan boord.’


  ‘En hoe wil je ze zo ver krijgen?’ vroeg Mahnmut.


  Deze keer had het dreunende, subsonische gerommel van de Ioniër een duidelijk geamuseerde klank. ‘Door ze een aanbod te doen dat ze niet kunnen weigeren.’
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  Harman probeerde zo ver mogelijk bij de kristallen doodskist vandaan te komen. Hij zou het liefst naar de cabine van de Eiffelbahn zijn teruggegaan, maar buiten loeide een storm met windsnelheden van minstens honderd vijftig kilometer per uur, genoeg om hem van dat marmeren tafelblad rond de Taj Moira te blazen, dus klom hij de trap op tussen al die verdiepingen met boeken.


  De looppaden waren smal en algauw ook erg hoog, steeds iets verder boven het labyrint met lage muurtjes in de diepte. De gebogen binnenwanden van de koepel dwongen de boekenkasten en looppaden steeds meer naar het midden, en Harman zou duizelig zijn geworden van de diepte onder de ijzeren roosters van de catwalks als hij niet zoveel mogelijk afstand had willen nemen van die slapende vrouw.


  De boeken hadden geen titels en waren allemaal van hetzelfde formaat. Harman schatte dat dit gebouw honderdduizenden boeken moest herbergen. Hij trok er een uit een kast en sloeg het open op een willekeurige plaats. De letters waren klein en gedrukt in pre-Rubicon Engels, ouder dan enig boek of pamflet dat hij tot nu toe was tegengekomen, en het kostte hem minuten om de eerste paar zinnen hardop te lezen en hun betekenis te raden. Hij zette het boek weer terug, legde zijn hand tegen de rug en visualiseerde vijf blauwe driehoeken op een rij.


  Het boek liet zich niet scannen. Er vloeiden geen gouden woorden via zijn hand en arm naar zijn geheugen. De scanfunctie werkte hier blijkbaar niet of deze oude boeken waren er niet geschikt voor.


  ‘Er is een manier om ze allemaal te lezen,’ zei Prospero.


  Harman deed een sprong achteruit. Hij had de magiër niet horen aankomen over de luidruchtige catwalk. Opeens stond hij daar, nog geen armlengte bij Harman vandaan.


  ‘Hoe dan?’ vroeg Harman.


  ‘De Eiffelbahn-cabine vertrekt over twee uur,’ zei de magiër. ‘Als je dan niet aan boord bent, zal het wel even duren voordat er weer een stopt bij de Taj Moira; elf jaar, om precies te zijn. Dus als je al deze boeken nog wilt lezen, kun je beter meteen beginnen.’


  ‘Ik wil nu wel weg,’ zei Harman. ‘Maar het waait te hard om veilig bij de cabine te komen.’


  ‘Ik zal een van de servitors vragen een lijn te spannen als je zo ver bent,’ zei Prospero.


  ‘Een servitor? Werken die hier dan nog?’


  ‘Natuurlijk. Dacht je dat de instrumenten van de Taj of de Eiffelbahn zichzelf onderhouden?’ De magiër grinnikte. ‘Nou ja, op een bepaalde manier doen ze dat wel, omdat de meeste servitors nanotech-machientjes zijn, onderdeel van de apparaten zelf en te klein voor jou om ze te kunnen zien.’


  ‘Al onze servitors in Ardis en de andere nederzettingen zijn ermee opgehouden,’ zei Harman. ‘Ze zijn gewoon... gecrasht. En de stroom viel uit.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Prospero. ‘Dat zijn de gevolgen van jouw vernietiging van het hospitium en mijn ruimte-eiland. Maar de netspanning van de ringen, de planeet en andere mechanismen is nog intact. Zelfs het hospitium kan worden vervangen als je dat zou willen.’


  Harman stond versteld. Hij draaide zich om, leunde over de ijzeren reling en haalde diep adem, zonder acht te slaan op de afgrond boven de marmeren vloer, diep beneden. Toen hij en Daeman negen maanden geleden, op instructie van deze magiër, de grote ‘wormgat-collector’ naar Prospero’s eiland hadden gericht, hadden ze de lugubere eettafel willen vernietigen waar Caliban zich al eeuwenlang te goed deed aan het vlees en de botten van de standaardmensen die na hun Vijfde Twintig in het hospitium arriveerden. Sinds die dag, sinds de vernietiging van het hospitium en de wetenschap dat niemand daar meer naartoe zou worden gefaxt na een zware verwonding en op elke twintigste verjaardag, had het besef van hun sterfelijkheid als een loden last op ieders schouders gedrukt. Dood en ouderdom waren opeens een realiteit geworden voor de mensheid. Als Prospero de waarheid sprak, zouden virtuele jeugd en onsterfelijkheid weer een optie kunnen worden. Harman wist niet wat hij daarvan moest denken, maar alleen al de mogelijkheid van een keuze maakte hem misselijk.


  ‘Is er nog een ander hospitium?’ vroeg hij zacht, maar toch echode zijn stem door de reusachtige koepel.


  ‘Natuurlijk. Er is er nog een op Sycorax’ ruimte-eiland. Dat hoeft alleen maar geactiveerd te worden, net als de stroomprojectoren en de automatische faxsystemen.’


  ‘Sycorax?’ vroeg Harman. ‘Is dat niet die heks, de moeder van Caliban?’


  ‘Ja.’


  Harman wilde al vragen hoe ze naar de planetaire ringen konden komen om het hospitium, de stroomvoorziening en de noodfax weer op gang te brengen, maar toen herinnerde hij zich dat Savi’s sonie, die nog in Ardis stond, naar de ringen kon vliegen. Hij zuchtte diep.


  ‘Harman, vriend van Noman,’ zei Prospero, ‘luister nu goed. Je kunt deze plek verlaten als de Eiffelbahn weer vertrekt over één uur en vierenvijftig minuten. Of je kunt naar buiten stappen en je dood tegemoet springen op de Khombu-gletsjer. De keus is aan jou. Maar net zo zeker als de nacht op de dag volgt is het feit dat je jouw Ada nooit meer terug zult zien, nooit meer zult terugkeren naar de restanten van Ardis Hall, nooit meer je vrienden Daeman, Hannah en de andere overlevenden van deze oorlog met de voynix en de calibani zult spreken en nooit meer een groene Aarde zult zien die niet in een blauwe dood is veranderd door Setebos’ honger, als je Moira nu niet wakker maakt.’


  Harman stapte bij de magiër vandaan en balde zijn vuisten. Prospero leunde op zijn staf alsof het een wandelstok was, maar Harman wist dat één beweging met die staf hem over de reling kon smijten, zodat hij te pletter zou slaan tegen de met edelstenen ingelegde marmeren wanden, tientallen meters beneden hem. ‘Er moet een andere manier zijn om haar te wekken,’ zei hij met opeengeklemde kaken.


  ‘Die is er niet.’


  Harman sloeg met zijn vuisten op de ijzeren leuning. ‘Dit is allemaal zo onzinnig!’


  ‘Breek je hoofd nou maar niet over de absurde aspecten van deze zaak,’ zei Prospero. Zijn woorden weergalmden door het hoge gewelf. ‘Op haar gemak zal Moira je straks een verklaring geven voor al deze gebeurtenissen. Maar eerst moet je haar wakker maken.’


  Harman schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof helemaal niet dat ik een afstammeling ben van die Ahman dinges Khan Ho Tep,’ zei hij. ‘Hoe kan dat nou? Wij, de standaardmensen, zijn geschapen door de neo’s, eeuwen nadat Savi’s volk was verdwenen bij de Laatste Fax, en...’


  Prospero glimlachte. ‘Precies. Waar denk je dat jullie DNA-patronen en opgeslagen lichamen vandaan kwamen, vriend van Noman? Moira kan het je allemaal uitleggen, en nog veel meer. Zij is een neo-mens, de laatste van haar soort. Zij weet hoe je al die boeken kunt lezen voordat de cabine van de Eiffelbahn dit station weer verlaat. Misschien kan ze je ook vertellen hoe jullie de voynix kunnen verslaan, of de calibani, of zelfs Caliban en zijn heer en meester Setebos. Maar je moet wel snel beslissen of het leven van jouw Ada één klein moment van ontrouw waard is. We hebben nu nog een uur en vijfenveertig minuten voordat de cabine weer verder reist langs de Eiffelbahn. Veertienhonderd jaar slaap, of nog langer, kunnen niet in een paar seconden worden afgeschud. Moira zal tijd nodig hebben om wakker te worden, te eten en onze situatie te begrijpen voordat ze klaar is om met ons mee te reizen.’


  ‘Gaat ze met ons mee?’ vroeg Harman onnozel. ‘Met de Eiffelbahn? Terug naar Ardis?’


  ‘Die kans is groot,’ zei Prospero.


  Harman klemde de leuning zo stevig vast dat zijn knokkels eerst vuurrood werden, en toen wit. Eindelijk liet hij het ijzer weer los en draaide zich om naar de wachtende magiër. ‘Goed dan. Maar jij wacht hier. Of ga maar liever naar de cabine terug. Ik zal het doen, maar wel alleen.’


  Prospero loste op in het niets. Harman bleef nog even op de hoge verdieping staan, snoof de muffe lucht van de in leer gebonden oude boeken op en daalde toen haastig de dichtstbijzijnde trap af.
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  Het was een haveloze, verfomfaaide groep van vijfenveertig verkleumde mannen en vrouwen die begonnen aan de twaalf kilometer lange tocht van Starved Rock naar het faxpaviljoen.


  Daeman ging voorop met de rugzak met het oplichtende en zo nu en dan bewegende Setebos-ei. Ada liep naast hem, ondanks haar hersenschudding en haar gebroken ribben. De eerste paar kilometer door het bos waren het ergst; het terrein was ruig en rotsachtig, het zicht was slecht, het begon weer te sneeuwen en iedereen zette zich schrap voor een aanval door de onzichtbare voynix. Maar toen er na een halfuur, drie kwartier, een uur nog steeds niets was gebeurd haalden ze wat lichter adem.


  Dertig meter boven hun hoofd vlogen Greogi en Tom met de acht zwaargewonden van Ardis aan boord van de sonie. Zo nu en dan patrouilleerde Greogi voor hen uit, cirkelde hoog over het bos, kwam dan weer terug en scheerde laag over hen heen om verslag te doen.


  ‘Voynix voor ons uit, op bijna een kilometer. Maar ze trekken zich terug. Ze blijven uit de buurt van jullie en het ei.’


  Geplaagd door een bonzende hoofdpijn en een wat doffere pijn in haar pols en haar gebroken ribben - elke ademtocht was een kwelling - vond Ada weinig troost in de gedachte dat de voynix nauwelijks een kilometer bij hen vandaan waren. Ze had ze op volle snelheid zien rennen en in of uit bomen zien springen. De monsters konden hen binnen een minuut hebben bereikt. De groep had ongeveer vijfentwintig flechettegeweren of -pistolen bij zich, maar niet veel extra magazijnen met munitie. Vanwege haar gebroken rechterpols en haar ingesnoerde ribben droeg Ada geen wapen, waardoor ze zich nog kwetsbaarder voelde toen ze voorop liep met Daeman, Edide, Boman en een paar anderen. De sneeuw in het bos was hier bijna een halve meter diep en Ada had nauwelijks de energie om zich een weg te banen door de plakkerige smurrie.


  Zelfs toen ze het dichtste, meest rotsachtige deel van het bos achter zich hadden gelaten en naar het zuidwesten liepen om de weg tussen Ardis en het faxpaviljoen te kruisen, ging het nog tergend langzaam vanwege de gewonden die wel mobiel waren maar toch heel slecht konden lopen, onder wie een paar slachtoffers van onderkoeling in de afgelopen twee nachten. Siris, hun andere verpleger, rende steeds van de een naar de ander om ervoor te zorgen dat de zieken en gewonden alle hulp kregen en de leiders te vragen het tempo wat te drukken.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Ada toen ze op een groot veld kwamen dat ze zich herinnerde van wel honderd zomerse wandeltochten.


  ‘Wat?’ vroeg Daeman. Hij droeg de rugzak met het oplichtende ei voor zich uit, op armlengte, alsof het stonk. Dat deed het ook, had Ada gemerkt: een mengeling van rioolstank en de lucht van rotte vis. Maar het gaf nog steeds licht en het trilde zo nu en dan, dus waarschijnlijk was de kleine Setebos nog in leven.


  ‘Waarom blijven de voynix uit de buurt zolang we dit ding hebben?’ zei Ada.


  ‘Ze zijn er bang voor,’ zei Daeman. Hij verplaatste de rugzak van zijn rechter- naar zijn linkerhand. In zijn vrije hand hield hij een kruisboog.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Ada, wat scherper dan haar bedoeling was. Het bonzen in haar hoofd, haar ribben en haar armen maakte haar prikkelbaar. ‘Ik bedoel, wat is de connectie tussen dat... ding... in Paris Krater en de voynix?’


  ‘Geen idee,’ zei Daeman.


  ‘De voynix zijn er al... eeuwig,’ zei Ada. ‘Dat Setebos-gedrocht is pas vorige week gearriveerd.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Daeman. ‘Maar ik denk toch dat er een verband bestaat. Misschien is dat er altijd wel geweest.’


  Ada knikte, maakte een grimas omdat zelfs knikken pijn deed, en sjokte weer verder. Er werd maar weinig gesproken in de ploeterende groep van vijfenveertig mannen en vrouwen toen ze door het dichte bos zwoegden, een bekend stroompje overstaken dat nu grotendeels bevroren was en een steile heuvel met bevroren hoog gras en onkruid afdaalden.


  De sonie scheerde weer over hen heen. ‘Nog een halve kilometer tot aan de weg,’ riep Greogi omlaag. ‘De voynix zijn nog verder naar het zuiden verdwenen, minstens drie kilometer hier vandaan.’


  Toen ze de weg bereikten ontstond er wat rumoer onder de overlevenden: luid gefluister, mensen die elkaar op de schouder sloegen. Ada keek naar het westen, zoekend naar Ardis Hall. De overdekte brug was te zien, vlak voor de bocht in de weg naar het landhuis, maar van het huis zelf geen spoor, natuurlijk. Zelfs geen zwarte rookpluim meer. Eén moment was ze bang dat ze misselijk zou worden. Zwarte vlekken dansten voor haar ogen. Ze bleef staan, steunde haar handen op haar knieën en boog haar hoofd.


  ‘Gaat het, Ada?’ vroeg Laman. De baardige man droeg alleen nog wat vodden, en een lap om zijn rechterhand gewikkeld, waar hij in de strijd tegen de voynix op Ardis vier vingers was kwijtgeraakt.


  ‘Ja,’ zei Ada. Ze richtte zich op, glimlachte tegen Laman en sloot zich haastig weer aan bij de leiders van de schuifelende groep.


  Het was nog geen anderhalve kilometer meer naar het faxpaviljoen en de omgeving leek vertrouwd, afgezien van de ongebruikelijke sneeuw. De voynix lieten zich nog steeds niet zien. De sonie cirkelde boven hun hoofd, beschreef een paar grotere bochten en kwam weer terug. Greogi stak zijn duimen op toen hij omlaag dook en verder vloog.


  ‘Waar faxen we naartoe, Daeman?’ vroeg Ada. Ze hoorde de onverschilligheid in haar vlakke toon, maar was te moe en had te veel pijn om interesse voor te wenden.


  ‘Ik weet het niet,’ zei de magere, gespierde man die ooit een mollige estheet was geweest die haar had willen versieren. ‘Niet op de langere termijn, tenminste. Chom, Ulanbat, Paris Krater, Bellinbad en de rest van de grootste nederzettingen zijn waarschijnlijk al met blauw ijs overwoekerd door Setebos. Maar ik ken nog een eenzame faxhalte waar ik soms naartoe ga. Ergens in de tropen; het is er warm. Een verlaten dorp aan zee - welke zee dan ook - met een lagune. Ik heb er niet veel andere dieren gezien dan hagedissen en een paar wilde varkens, maar die lijken niet bang voor mensen. We kunnen daar vissen, jagen, meer wapens maken, de gewonden verzorgen... ons gedeisd houden tot we een goed plan hebben bedacht.’


  ‘Hoe moeten Harman, Hannah en Odysseus-Noman ons dan vinden?’ vroeg Ada.


  Daeman zweeg een minuut. Ada hoorde hem bijna denken: We weten niet eens of Harman nog leeft. Petyr zei dat bij met Ariel was verdwenen. Maar ten slotte zei hij: ‘Geen probleem. Een paar van ons zullen regelmatig terugfaxen hier naartoe. En we kunnen een briefje achterlaten in Ardis Hall met de faxcode van onze tropische schuilplaats. Harman kan lezen; de voynix niet, denk ik.’


  Ada glimlachte bleek. ‘De voynix kunnen een heleboel dingen waartoe we ze nooit in staat hadden geacht.’


  ‘Ja,’ zei Daeman. En toen zwegen ze totdat ze het faxpaviljoen hadden bereikt.


  



  Het paviljoen zag er nog ongeveer uit zoals Daeman het achtenveertig uur geleden had verlaten. De palissade was half vernield. Overal zat geronnen mensenbloed, maar de voynix of wilde dieren hadden de lijken meegesleept van de wachtposten die zich dood hadden gevochten om de faxhalte te verdedigen. Het paviljoen zelf was nog intact. De zuil met de faxhalte stond nog in het midden van het open, cirkelvormige gebouw.


  Het groepje overlevenden bleef onbehaaglijk aan de rand van het paviljoen staan en tuurde over hun schouders naar het donkere bos. De sonie landde en de gewonden werden eruit geholpen of gedragen.


  ‘Niets te zien binnen een straal van acht kilometer,’ zei Greogi. ‘Heel vreemd. De paar voynix die ik kon ontdekken vluchtten naar het zuiden alsof jullie ze op de hielen zaten.’


  Daeman keek naar het ei met de melkwitte gloed in zijn rugzak. ‘We zitten niet achter ze aan,’ zei hij zuchtend. ‘We willen hier zo snel mogelijk vandaan, dat is alles.’ Hij deed Greogi en de anderen zijn plan uit de doeken.


  Er ontstond enige discussie. Sommige mensen wilden naar bekende plekken faxen om te zien of vrienden en geliefden nog in leven waren. Caul wist zeker dat Loman Estate nog niet was overvallen door dat Setebos-monster waarover Daeman had verteld. Cauls moeder woonde daar.


  ‘Hoor eens even, allemaal!’ riep Daeman boven het geroezemoes uit. ‘We weten niet waar Setebos nu kan zijn. Dat gedrocht heeft de hele stad Paris Krater binnen vierentwintig uur in een kasteel van blauwe ijsdraden veranderd. Ik ben nu al achtenveertig uur terug en ik was de laatste die hier per fax is aangekomen. Dit is mijn voorstel...’


  Ada merkte dat de stemmen zwegen. Mensen luisterden. Ze accepteerden Daeman als hun leider, zoals ze ooit haar hadden geaccepteerd... en Harman. Ze vocht tegen haar tranen.


  ‘Laten we nu beslissen of we nog een tijdje samen blijven of niet,’ zei Daeman. Zijn zware stem droeg gemakkelijk tot aan de rand van de groep. ‘We kunnen erover stemmen en...’


  ‘Stemmen? Wat is dat?’ vroeg Boman.


  Daeman legde het principe uit.


  ‘Dus als er maar één meer dan de helft van ons... stemt... om samen te blijven,’ zei Oko, ‘moeten we allemaal doen wat de anderen willen?’


  ‘Een tijdje maar,’ zei Daeman. ‘Laten we zeggen: een week. We zijn veiliger samen dan apart. En we hebben zieken en gewonden die zichzelf niet kunnen verdedigen. Als iedereen nu ergens anders heen faxt, hoe vinden we elkaar dan ooit weer terug? Mag iedereen die in zijn eentje weg wil zijn flechettegeweer en kruisboog houden, of horen de wapens bij de grotere groep die bijeen wil blijven?’


  ‘Wat gaan we doen in die week, als we besluiten om met jou naar dat tropische paradijs te gaan?’ vroeg Tom.


  ‘Precies wat ik zei,’ antwoordde Daeman. ‘Herstellen. Meer wapens zoeken of maken. Een soort vesting bouwen daar... ik herinner me een klein eilandje achter het rif. We kunnen bootjes bouwen, en huizen en versterkingen op dat eiland...’


  ‘Dacht je dat voynix niet konden zwemmen?’ riep Stoman.


  De anderen lachten nerveus, maar Ada keek even naar Daeman. Het was galgenhumor, een term die ze had geleerd bij het scannen van de oude boeken in de bibliotheek van Ardis Hall, maar het brak wel de spanning.


  Daeman lachte ontspannen. ‘Ik heb echt geen idee, maar als ze niet kunnen zwemmen zou dat eiland de ideale plek voor ons zijn.’


  ‘Totdat we zoveel kinderen krijgen dat het te klein wordt,’ zei Tom.


  Nu werd er wat vrolijker gelachen.


  ‘En we zullen groepjes verkenners uitsturen vanaf de faxhalte daar,’ zei Daeman. ‘Vanaf de eerste dag dat we aankomen. Dan kunnen we volgen wat er in de rest van de wereld gebeurt en welke faxhaltes nog veilig zijn. Na een week kan iedereen die weg wil gewoon vertrekken. Maar het lijkt me beter dat we bij elkaar blijven totdat de zieken weer beter zijn en we allemaal een kans hebben gekregen om te eten en te slapen.’


  ‘Laten we maar stemmen,’ zei Caul.


  Dat deden ze; aarzelend, en weer lachend om de gedachte dat ze hun hand moesten opsteken bij zo’n ernstige zaak. De stemming kwam uit op drieënveertig voor en zeven tegen. Drie van de zwaargewonden stemden niet mee omdat ze bewusteloos waren.


  ‘Goed,’ zei Daeman, en hij liep naar het faxplateau.


  ‘Wacht even,’ zei Greogi. ‘Wat doen we met de sonie? Die kunnen we niet faxen, en als we hem achterlaten krijgen de voynix hem te pakken. Hij heeft ons meer dan eens het leven gered.’


  ‘O, shit,’ zei Daeman. ‘Daar had ik niet aan gedacht.’ Hij streek met zijn hand over zijn vuile, met bloed besmeurde gezicht en Ada zag hoe bleek en vermoeid hij was onder de façade van energie die hij uitstraalde.


  ‘Ik heb wel een idee,’ zei Ada.


  Iedereen keek naar haar en wachtte. Allemaal vriendelijke gezichten.


  ‘De meesten van jullie weten dat Savi een aantal van ons vorig jaar heeft gedemonstreerd hoe we nieuwe functies konden gebruiken: het proxnet, het farnet en het allnet. Sommigen van jullie hebben dat zelf al geprobeerd. Als we in Daemans tropische paradijs aankomen roepen we de farnetfunctie op om te zien waar we precies zijn. Daarna faxt iemand terug hierheen om de sonie op te halen en ermee naar dat eiland te vliegen. Harman, Hannah, Petyr en Noman zijn in minder dan een uur naar Machu Picchu gevlogen, dus het paradijs kan niet veel verder zijn.’


  Weer wat gegrinnik. Er werd instemmend geknikt.


  ‘Ik heb zelfs nog een beter idee,’ zei Greogi. ‘Faxen jullie naar het paradijs, dan blijf ik hier om de sonie te bewaken. Een van jullie faxt terug met aanwijzingen en ik vlieg er vandaag nog heen.’


  ‘Ik blijf bij je,’ zei Laman, en hij hield een flechettegeweer omhoog met zijn goede hand. ‘Je hebt toch iemand nodig om de voynix onder vuur te nemen als ze terugkomen. En om je wakker te houden op die vlucht naar het zuiden.’


  Daeman glimlachte vermoeid. ‘Oké?’ vroeg hij aan de groep.


  Ze kwamen naar voren, klaar om te faxen.


  ‘Wacht,’ zei Daeman. ‘We weten niet wat we daar zullen aantreffen, dus gaan er zes van jullie, met geweren - Caul, Kaman, Elle, Boman, Casman en Edide - met mij mee om het eerst te faxen. Als alles in orde is, komt iemand van ons binnen twee minuten of nog eerder terug. Daarna zijn de gewonden en de zieken aan de beurt. Tom en Siris, kunnen jullie de stretcherteams organiseren? Dan houdt Greogi toezicht op zes anderen met geweren, die de wacht houden terwijl de rest hier vandaan faxt. Akkoord?’


  Iedereen knikte ongeduldig. De zes mensen met de wapens liepen naar het mozaïek van de ster in de vloer van het paviljoen, terwijl Daeman zijn hand over het paneel legde. ‘Daar gaan we,’ zei hij, en hij toetste de code van het onbewoonde eiland in.


  Er gebeurde niets. Geen spoor van de bekende windvlaag en het geflakker waarmee reizigers normaal in het niets verdwenen.


  ‘Eén tegelijk dan maar,’ zei Daeman, hoewel de faxhaltes gemakkelijk een groepje van zes mensen konden verwerken. ‘Caul, ga op de ster staan.’


  Caul deed het, met zijn geweer zenuwachtig in zijn hand geklemd. Daeman toetste weer de code in.


  Niets. De wind blies wat sneeuw het paviljoen binnen.


  ‘Dan probeer ik Loman’s Estate,’ zei Daeman, en hij toetste de vertrouwde code in.


  Het werkte niet.


  ‘Shit! Jezus Christus,’ riep de forsgebouwde Kaman en hij drong zich naar voren. ‘Misschien doe je het fout. Laat mij maar even.’


  Vijf of zes mensen probeerden het. Ze kozen dertig of veertig bekende faxcodes, maar er gebeurde niets. Geen Paris Krater, geen Chom of Bellinbad, of de Hemelpoort in Ulanbat. Helemaal niets.


  Ten slotte bleef iedereen zwijgend, verbijsterd en sprakeloos staan. Hun gezichten waren een masker van angst en wanhoop. Niets in het afgelopen jaar, geen van de nachtmerries van de laatste maanden, niet de meteorenregen, niet het uitvallen van de elektriciteit en de servitors, niet de eerste aanvallen van de voynix of het nieuws uit Paris Krater, zelfs niet het bloedbad op Ardis Hall of de hopeloze situatie op Starved Rock hadden zo’n verpletterend effect gehad op deze mannen en vrouwen.


  De faxhaltes werkten niet meer. De wereld zoals ze die sinds hun geboorte hadden gekend bestond niet meer. Ze konden nergens heen, niet anders doen dan hier blijven wachten. Wachten op hun dood. Wachten tot de voynix terugkwamen, of de kou, of ziekten en honger, om hen te doden, één voor één.


  Ada stapte op de kleine verhoging rond de zuil met het faxpaneel, zodat ze haar konden horen en zien.


  ‘We gaan terug naar Ardis Hall,’ zei ze met een krachtige stem die geen tegenspraak duldde. ‘Het is nog geen twee kilometer, over de weg. We zouden er binnen een uur kunnen zijn, zelfs in onze toestand. Greogi en Tom zullen de zieken vervoeren die niet kunnen lopen.’


  ‘Wat moeten we in Ardis Hall, verdomme?’ vroeg een kleine vrouw die Ada niet herkende. ‘Wat is daar te vinden, behalve lijken, kadavers, as en voynix?’


  ‘Niet alles is verbrand,’ zei Ada luid. Ze had geen idee wat er precies was verbrand, want ze was bewusteloos geweest toen ze haar uit de laaiende ruïne haalden. Maar Daeman en Greogi hadden haar verteld welke delen van het terrein aan de verwoesting waren ontkomen. ‘Niet alles is verbrand,’ herhaalde ze. ‘Er is nog hout. Er zijn nog onderdelen van de tenten en barakken. Desnoods breken we de palissade af en bouwen we nieuwe hutten met dat hout. En er moet nog gereedschap liggen, dingen die aan de brand zijn ontsnapt. Wapens, misschien wel. Dingen die we hebben achtergelaten.’


  ‘Zoals de voynix,’ zei een man met veel littekens die Elos heette.


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Ada. ‘Maar de voynix zijn overal. En ze zijn bang voor het Setebos-ei dat Daeman bij zich heeft. Zolang we dat hebben blijven de voynix wel weg. En waar zou je ze liever confronteren, Elos? ’s Nachts in een donker bos, of bij een haardvuur in Ardis, in een warme hut, terwijl je vrienden de wacht houden?’


  Het bleef stil, maar het was een nijdige stilte. Een paar mensen toetsten nog een code op het faxpaneel in en sloegen gefrustreerd met hun vuisten tegen de zuil.


  ‘Waarom blijven we niet hier in het paviljoen?’ vroeg Elle. ‘Het heeft al een dak. We kunnen de zijkanten dichtmaken en een vuur aanleggen. De palissade hier is korter en gemakkelijker te herstellen. En als de fax weer werkt, kunnen we meteen vertrekken.’


  Ada knikte. ‘Daar heb je wel gelijk in, maar hoe komen we aan water? De beek ligt bijna een halve kilometer hier vandaan. Dan moeten er altijd mensen water halen, met alle gevaar van een voynix-aanval. En we kunnen hier niets opslaan, want er is niet eens genoeg ruimte voor ons allemaal onder het dak van het paviljoen. Bovendien is het veel te koud in deze vallei. Ardis krijgt meer zon, er ligt daar meer bouwmateriaal en we hebben een put onder het huis. We zouden een nieuw Ardis Hall kunnen bouwen rond die put, zodat we nooit naar buiten hoeven om water te halen.’


  De mensen schuifelden nerveus met hun voeten, maar niemand zei iets. De gedachte om terug te lopen over die bevroren weg, bij de veilige haven van het faxpaviljoen vandaan, leek niet te bevatten.


  ‘Ik ga nu,’ zei Ada. ‘Over een paar uur is het donker. Ik wil een flink vuur hebben aangestoken voordat het ringlicht opkomt.’


  Ze stapte het paviljoen uit en liep naar het westen, over de weg. Daeman volgde haar. Toen Boman en Edide. Daarna Tom, Siris, Koman en de meeste anderen. Greogi hield toezicht op het inladen van de zieken en gewonden, aan boord van de sonie.


  Daeman haalde Ada haastig in en boog zich naar haar toe. ‘Ik heb goed en slecht nieuws,’ fluisterde hij.


  ‘Wat is het goede nieuws?’ vroeg Ada vermoeid. Haar hoofd bonsde zo hevig dat ze haar ogen dicht moest houden en ze alleen maar even opende om niet van de ijzig koude zandweg af te raken.


  ‘Iedereen gaat mee,’ zei hij.


  ‘En het slechte nieuws?’ vroeg Ada. Ik ga niet huilen, dacht ze. Ik ga niet huilen.


  ‘Dat Setebos-ei begint uit te komen, verdomme,’ zei Daeman.
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  Toen Harman zijn kleren uittrok in de kristallen crypte onder de marmeren kolos van de Taj Moira, besefte hij pas hoe ijzig koud het was in die glazen kamer. Het zou wel net zo koud zijn geweest in de grote koepel van de Taj erboven, maar de thermoskin die hij in de cabine van de Eiffelbahn had aangetrokken had hem daartegen beschermd. Nu aarzelde hij even aan het voeteneind van de doorschijnende doodskist, met de thermoskin half omlaag, zijn gewone kleren op een hoop aan zijn voeten en kippenvel op zijn blote armen en borst.


  Dit deugt niet. Dit deugt echt van geen kant.


  Behalve een levenlang respect voor de neo’s op hun ringen in de ruimte en het bijna spirituele geloof van iedereen dat ze na de Laatste Fax naar de ringen zouden reizen voor het eeuwige leven bij diezelfde neo’s, hadden Harman en de standaardmensen geen enkel besef van religie. Hun enige begrip van godsdienstige eerbied en ceremonieel ontleenden ze aan de beelden die ze van de Griekse goden hadden gezien in het turijnverhaal.


  Maar nu had Harman duidelijk het gevoel dat hij op het punt stond een soort zonde te begaan.


  Ada’s leven, het leven van. iedereen die ik ken en liefheb, hangt misschien af van het feit of ik deze neo-menselijke vrouw kan wakker maken.


  ‘Door seks te hebben met een dode of comateuze onbekende?’ fluisterde hij hardop. ‘Dat is niet goed. Dat is krankzinnig.’


  Harman keek over zijn schouder naar de trap, maar zoals beloofd liet Prospero zich niet zien. Harman trok de rest van zijn thermoskin uit. Kleumend bekeek hij zichzelf en moest bijna lachen om zijn koude, ineengeschrompelde lijf.


  Stel dat dit alles een rare grap was van de magiër? En wie zou zeggen of Prospero niet om een hoekje keek, onzichtbaar door een of andere magische truc?


  Harman bleef aan het voeteneinde van de kristallen kist staan, bibberend van kou, maar vooral door het vooruitzicht van wat hij nu ging doen. Zelfs de gedachte dat hij van die Ahman Ferdinand Mark Alonzo Khan Ho Tep zou afstammen maakte hem onrustig.


  Hij dacht aan Ada, gewond en bewusteloos op de top van Starved Rock met dat zielige kleine groepje overlevenden van het bloedbad van Ardis.


  Wie kon zeggen wat de werkelijkheid was? Natuurlijk kon Prospero de beelden van een turijnwade manipuleren.


  Toch moest hij ervan uitgaan dat het allemaal waar was. Hij moest doorzetten, met alle vertrouwen in Prospero’s emotionele aansporing dat hij moest léren, moest veranderen, de strijd met Setebos, de voynix en de calibani moest aangaan, omdat anders alles verloren was.


  Maar waar was een man aan het einde van zijn Vijfde Twintig nog toe in staat? vroeg Harman zich af.


  Als om die vraag te beantwoorden stapte hij over de rand van de grote kist. Voorzichtig liet hij zich aan het uiteinde zakken, zonder de blote voeten van de naakte vrouw aan te raken. Het halfdoorlatende krachtveld gaf hem een gevoel alsof hij in een warm bad stapte, door een tintelende weerstand heen. Alleen zijn hoofd en schouders bevonden zich nog in de kou.


  De kist was lang en breed, ruim genoeg om naast de slapende vrouw te gaan liggen zonder haar aan te raken. De kussens waar ze op lag leken van zijde, maar onder Harmans knieën bleken ze van een zacht soort metaalvezel te zijn. Nu hij bijna volledig in de tijdkist lag, voelde hij de golven en pulsen van het energieveld dat dit Savi-evenbeeld jong en - mogelijk - slapend hield.


  Als ik mijn hoofd onder het krachtveld laat zakken, dacht Harman, zal ik misschien ook vijftienhonderd jaar slapen. Dan zijn al mijn problemen opgelost. Vooral het probleem van wat ik nu moet doen.


  Hij hurkte nog dieper en bracht ten slotte ook zijn gezicht onder het tintelende krachtveld, zoals een zwemmer zich in het water laat zakken. Hij zat nu op handen en knieën over de benen van de vrouw. Het was veel warmer in de kist. Hij voelde de energievoorziening van de sarcofaag door zijn lichaam vibreren, maar zonder dat hij in slaap viel.


  Wat nu? Hij moest in zijn leven wel een moment hebben meegemaakt dat net zo pijnlijk was als dit, maar hij kon het zich niet herinneren.


  Niet alleen was het concept van zonde onbekend in Harmans wereld, maar ook verkrachting was een vreemd begrip. De verdwenen wereld van de standaardmensen kende geen wetten en geen politie. Aan de andere kant was er ook nooit agressie geweest tussen de seksen of intimiteit zonder instemming van beide partijen. Geen wetten, geen politie, geen gevangenissen, niets van de woorden die Harman de afgelopen acht maanden had gescand, maar wel een soort informele ballotage binnen die hechte gemeenschap: wie er voor feestjes en bijeenkomsten en fax-evenementen werd uitgenodigd of niet. Niemand stond graag aan de zijlijn.


  Er was genoeg seks voor iedereen die dat wilde. En bijna iedereen wilde het.


  Harman had daar flink aan meegedaan tot aan zijn Vijfde Twintig. Pas de laatste tien jaar, sinds hij zichzelf had geleerd om boeken met die vreemde lettertekens te lezen, had hij een streep gezet onder zijn leventje van faxen en vrije seks. Hij had het merkwaardige idee opgevat dat er misschien een bijzonder iemand voor hem bestond, iemand met wie seksualiteit exclusief en speciaal zou zijn, heel anders dan de oppervlakkige affaires en fysieke vriendschappen die de wereld van de standaardmensen bepaalden.


  Een vreemde gedachte, die bijna niemand zou hebben begrepen. Hij had het ook nooit tegen iemand gezegd. En misschien was het Ada’s jeugd - ze was pas zeven jaar na haar Eerste Twintig toen ze de liefde bedreven en verliefd werden - waardoor ze zijn merkwaardige, romantische ideeën over een exclusieve relatie kon delen en begrijpen. Ze hadden zelfs hun eigen ‘huwelijksceremonie’ gehouden op Ardis Hall, en terwijl de vierhonderd gasten voornamelijk waren verschenen om hun een plezier te doen - een excuus voor een feestje - hadden Petyr, Daeman, Hannah en een paar anderen begrepen dat dit veel meer betekende.


  Maar zulke gedachten helpen je niet om Prospero’s opdracht uit te voeren, Harman.


  Hij zat nu naakt geknield boven een vrouw die - volgens de leugenachtige logosfeer die zichzelf Prospero noemde - bijna anderhalf millennium had geslapen. En dan verbaasde het hem nog dat hij niet klaarstond voor seks?


  Waarom leek ze zo op Savi? Savi was misschien de meest intrigerende persoon geweest die Harman ooit had ontmoet: brutaal, mysterieus, oud, uit een heel andere tijd, nooit helemaal eerlijk, ondoorgrondelijk op een manier die geen enkele standaardmens uit Harmans eigen tijd ooit zou kunnen zijn. Maar hij had zich nooit tot haar aangetrokken gevoeld als vrouw. Hij herinnerde zich haar magere lichaam in de strakke thermoskin op Prospero’s ruimte-eiland.


  Deze jongere Savi was niet mager. Haar spieren waren niet verkalkt door haar leeftijd. Haar haar, overal, was donker; niet zo gitzwart als Ada’s prachtige haar, zoals hij eerst had gedacht, maar heel donkerbruin. De wolken waren weer van de noordwand van de Chomolungma verdwenen en in het weerspiegelde licht van de opkomende zon had het haar van deze vrouw soms een roodkoperen gloed. Harman kon zelfs de fijne poriën van haar huid onderscheiden. Haar tepels, zag hij, waren meer bruin dan roze. Haar kin had een kuiltje en was net zo krachtig als die van Savi, maar de rimpels die hij zich herinnerde op haar voorhoofd en om haar mond en haar ooghoeken ontbraken.


  Wie was ze? vroeg hij zich voor de vijftigste keer af.


  Het maakt niet uit wie ze werkelijk is, schreeuwde een stem in Harmans hoofd. Als Prospero de waarheid spreekt, is zij de vrouw met wie je seks moet hebben zodat ze zal ontwaken en je de dingen kan vertellen die je moet weten om thuis te komen.


  Harman boog zich naar voren totdat zijn gewicht deels op de slapende vrouw rustte. Ze lag op haar rug, met haar armen langs haar zij, haar handpalmen tegen het materiaal van de kussens, haar benen al enigszins gespreid. Harman voelde zich een aanrander toen hij met zijn rechterknie haar linkerbeen wegschoof en met zijn linkerknie haar rechterbeen opzij dwong. Ze had zich niet meer aan hem kunnen blootgeven, niet kwetsbaarder kunnen zijn.


  En hij was nog nooit zo weinig opgewonden geweest.


  Harman steunde zijn gewicht op zijn handen tot hij een soort pushup deed boven haar liggende gestalte. Hij stak zijn hoofd weer omhoog door het zacht zoemende krachtveld en haalde een paar diep adem in de ijzige lucht. Toen hij zijn gezicht weer liet zakken in het energieveld van de sarcofaag voelde hij zich als een drenkeling die voor de derde keer onder water ging.


  Harman liet zich met zijn volle gewicht op de slapende vrouw zakken. Ze bewoog zich niet. Haar wimpers waren lang en donker, maar hij zag geen enkele beweging van haar ogen onder haar oogleden, zoals hij zo dikwijls bij Ada had gezien als hij wakker lag en naar haar keek terwijl ze naast hem in het maanlicht sliep. Ada.


  Hij sloot zijn ogen en dacht aan haar; niet gewond en bewusteloos op Starved Rock, zoals hij onder Prospero’s turijnwade had gezien, maar zoals hij haar had meegemaakt in die acht maanden op Ardis Hall. Hij herinnerde zich hoe hij ’s nachts naast haar wakker was geworden, alleen om haar te zien slapen. Hij dacht aan haar frisse zeeplucht en haar vrouwelijke geur toen ze naast hem lag, die nacht in hun kamer met het erkerraam, in het oude landhuis van Ardis.


  Harman bespeurde het begin van een reactie.


  Niet aan denken. Niet aan denken. Alleen maar die herinnering.


  Hij dacht terug aan die eerste keer met Ada, nu precies negen maanden, drie weken en twee dagen geleden. Ze waren op reis geweest met Savi, Daeman en Hannah en hadden net de uit zijn slaap ontwaakte Odysseus ontmoet op de Golden Gate van Machu Picchu. Die nacht kregen ze ieder een eigen slaapkoepel, een van die ronde, groene bollen die als druiven aan een tros tegen de oranje toren van de oude brug hingen. Zijn koepel bevond zich onder een horizontale balk op bijna tweehonderdvijftig meter boven de ruïnes in de diepte.


  Toen iedereen naar zijn of haar eigen domi was gegaan, een beetje angstig omdat de vloeren net zo transparant waren als de kristallen vloer van deze crypte... Nee, niet aan denken... was Harman de gang op geslopen en had op Ada’s deur geklopt. Ze had hem binnengelaten en het was hem opgevallen hoe haar donkere ogen straalden die nacht.


  Eigenlijk was hij naar haar kamer gekomen om ergens over te praten, niet om met haar naar bed te gaan. Dat dacht hij, tenminste. Hij had haar al eens gekwetst, in Paris Krater, toen ze op bezoek waren bij Daemans moeder Marina, in haar domi hoog in de bamboe-drie torens aan de rand van de roodgloeiende krater. Ada had daar haar leven - of in elk geval een fax naar het ruimtehospitium - geriskeerd door vanaf haar balkon naar het zijne te klimmen, boven de driehonderd kilometer diepe krater van het zwarte gat. Maar hij had nee gezegd: ‘Laten we wachten.’ En dat had Ada gedaan, hoewel geen enkele man waarschijnlijk de mooie, donkerharige Ada van Ardis Hall ooit had afgewezen of aan het lijntje gehouden.


  Maar die nacht in de doorschijnende koepel aan de Golden Gate van Machu Picchu, tussen de hoge bergen van wat hij later als de Andes leerde kennen, met die spookachtige ruïnes driehonderd meter beneden hen, was hij naar haar toe gekomen om te praten over... wat? O ja, om haar te overreden in Ardis Hall achter te blijven met Hannah en Odysseus, terwijl hij en Daeman met Savi zouden doorreizen naar dat legendarische Atlantis waar misschien een ruimteschip wachtte om hen naar de ringen te brengen. Hij had een heel overtuigend verhaal gehouden, ook al loog hij dat hij zwart zag. Het was beter, zei hij tegen de jonge Ada, dat zij Odysseus aan iedereen in Ardis Hall zou voorstellen. Daeman en hij zouden maar een paar dagen wegblijven. In werkelijkheid was hij bang geweest dat Savi hen in groot gevaar zou brengen. Dat had ze ook gedaan, ten koste van haar eigen leven. Ook toen al wilde Harman niet dat Ada iets zou gebeuren. Ook toen al voelde hij dat het zijn hart zou breken als haar iets overkwam.


  Ze had een dun, kort, zijden nachthemdje aan toen ze de irisdeur opende, die nacht dat ze de zijne werd. Het maanlicht scheen bleek op haar armen en wimpers terwijl hij haar zo ernstig op het hart drukte om in Ardis Hall te blijven met die vreemdeling, Odysseus.


  En toen had hij haar gekust. Nee, aan het eind van het gesprek had hij Ada een zoen op haar wang gegeven, zoals een vader of een vriend een kind kust. Zij was het zelf geweest die hém het eerst gekust had; een volle, open, zwoele kus, met haar armen om hem heen. Ze had hem naar zich toe getrokken terwijl ze daar stonden, in het licht van de maan en de sterren. Hij herinnerde zich nog het gevoel van haar jonge borsten tegen zijn borst, door de dunne zijde van haar blauwe nachthemdje.


  Hij had haar naar het kleine bed gedragen dat tegen de kromme, doorschijnende wand van de koepel lag. Zij had hem geholpen zich uit te kleden, allebei gehaast, onhandig maar toch gracieus.


  Had het noodweer vanuit het hooggebergte toegeslagen op het moment dat ze de liefde bedreven op dat smalle bed? In elk geval niet lang daarna. Hij herinnerde zich het maanlicht op Ada’s geheven gezichtje en op haar tepels toen hij één voor één haar borsten optilde en naar zijn lippen bracht.


  Hij wist nog hoe de storm de brug trof. De koepel begon gevaarlijk heen en weer te slingeren, sensueel, net toen zij zelf een golvend ritme hadden gevonden, Ada onder hem, met haar benen opgetrokken om zijn heupen, terwijl haar rechterhand omlaag ging en hem vond, hem leidde...


  Niemand leidde hem nu toen hij hard werd en tegen de seks van deze vrouw in de kristallen kist stootte. Dit wordt niets, dacht hij nog, dwars door zijn eigen herinneringen en zijn hernieuwde begeerte heen. Ze is droog. Ik zou haar moeten...


  Maar hij maakte die gedachte niet af, want ze bleek niet droog te zijn onder zijn voorzichtige stoten. Ze was zacht, open en zelfs vochtig, alsof ze al die jaren op hem had liggen wachten.


  Ada had ook op hem gewacht, nat van opwinding, met lippen die net zo warm waren als haar seks, haar armen dwingend om hem heen, haar vingers gekromd tegen zijn blote rug toen hij teder in en met haar bewoog. Ze hadden elkaar gekust totdat enkel die kussen Harman bijna in zwijm deden vallen van puberale lust en opwinding; Harman, die dezelfde week Vier Twintig en negentien jaar oud was geworden, de oudste mens die Ada ooit gekend had.


  Ze bewogen mee met de koepel, die deinde in de woeste storm, eerst nog rustig, schijnbaar eindeloos, maar toen met toenemende hartstocht en steeds minder remmingen. Ada had hem aangespoord om zich te laten gaan, ze had zich voor hem geopend, hem steeds dieper in zich gezogen, terwijl ze hem kuste en in die krachtige cirkel van haar armen, haar knellende benen en haar krassende nagels gevangen hield.


  Schokkend was hij klaargekomen, langduriger dan ooit. En Ada had gereageerd met een ontlading die aanvoelde als de trillingen vanuit een veel dieper epicentrum, totdat het leek alsof het niet haar lichaam was, maar enkel haar kleine hand die zijn eigen kern samenkneep, losliet en weer samenkneep.


  Harman kwam klaar bij de vrouw die op Savi leek maar Savi niet kon zijn. Hij wachtte niet, maar trok zich onmiddellijk terug. Zijn hart bonsde van schuldgevoel en iets wat op afschuw leek, hoewel hij op hetzelfde moment vervuld was van zijn liefde voor Ada en zijn herinneringen aan haar.


  Hij rolde weg en bleef liggen, hijgend en verdrietig naast het lichaam van de vrouw op de metaal-zijden kussens. Warme lucht golfde om hen heen en probeerde hem in slaap te wiegen. Harman had het gevoel dat hij vijftienhonderd jaar zou kunnen slapen, net als deze vreemde, dwars door alles heen, doof en blind voor de gevaren voor deze wereld, zijn vrienden en zijn enige, perfecte, bedrogen geliefde.


  Een kleine beweging wekte hem uit zijn sluimering.


  Hij opende zijn ogen en zijn hart stond bijna stil toen hij besefte dat de vrouw ook haar ogen geopend had. Ze draaide haar hoofd naar hem toe en keek hem aan met een koele intelligentie, een bijna onmogelijke helderheid na zoveel jaar slapen.


  ‘Wie ben je?’ vroeg de jonge vrouw, met de stem van de dode Savi.
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  Uiteindelijk was het niet alleen Orphu’s overredingskracht, maar ook een groot aantal andere factoren waardoor de moravecs besloten om de shuttle met The Dark Lady te lanceren.


  Asteague/Che had de bespreking op de brug twee uur opgeschort, maar de moravecs kwamen al veel eerder weer bij elkaar. Alles raakte in een stroomversnelling. Twintig minuten na hun overleg op de buitenkant van de Queen Mab waren Mahnmut en Orphu alweer terug op de brug om mondeling verder te vergaderen in een normale Aardse atmosfeer en bij een Aardse zwaartekracht op zeeniveau. Aanwezig waren de Callistiër Cho Li, chef-integrator Asteague/Che, generaal Beh bin Adee en zijn luitenant Mep Ahoo, de onheilspellende Suma IV, een geagiteerde Retrograde Sinopessen en vijf of zes andere moravec-integrators en rotsvec-militairen.


  ‘Dit is het bericht dat we acht minuten geleden ontvingen,’ zei navigator Cho Li. Bijna iedereen had het al gehoord, maar toch spoelde hij het even terug via de tightbeam.


  De coördinaten van het maserbericht waren identiek aan die van de vorige boodschap: dezelfde kolonie in de polaire ring van de Aarde, een asteroïde zo groot als Phobos. Maar deze keer was het geen vrouwenstem, alleen een serie delta-v getallen en de coördinaten van het rendez-vous.


  ‘De dame wil dat we Odysseus onmiddellijk bij haar thuis bezorgen,’ zei Orphu, ‘en niet eerst een omweg maken langs de andere kant van de Aarde.’


  ‘Kunnen we dat doen?’ vroeg Mahnmut. ‘Rechtstreeks afremmen naar die hoge polaire baan, bedoel ik?’


  ‘Jawel, als we de komende negen uur de atoombommen weer gebruiken om extra vaart te minderen,’ zei Asteague/Che. ‘Maar dat willen we niet, om verschillende redenen.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Mahnmut. ‘Ik ben maar een onderzeebootschipper, geen navigator of technicus, maar ik begreep toch al niet hoe we voldoende kunnen afremmen met het geringe vermogen van die ionen-aandrijving. Of hebben we nog iets bijzonders achter de hand voor het laatste eindje?’


  ‘Luchtweerstand,’ zei Cho Li, de forse Callistiër met de vele ledematen.


  Mahnmut schoot in de lach bij het beeld van die grote, allesbehalve gestroomlijnde, driehonderd meter lange, met beugels en kranen verzwaarde Queen Mab die in de atmosfeer van de Aarde een stel remparachutes wilde gebruiken. Maar toen zag hij dat het Cho Li ernst was.


  ‘Luchtweerstand?’ vroeg hij ten slotte.


  Retrograde Sinopessen rende naar voren op zijn zilveren spinnenpoten. ‘Natuurlijk. Dat is altijd de bedoeling geweest. De zestig meter brede stuwplaat met zijn slijtlaag kan heel handig worden teruggetrokken en vervormd tot een hitteschild. Het plasmaveld dat ons tijdens die manoeuvre omgeeft zal geen probleem vormen; we kunnen er zelfs doorheen maseren als het nodig is. Aanvankelijk hadden we voorzichtig willen afremmen op een hoogte van honderdvijfenveertig kilometer boven de Aarde, in verschillende trappen om onze baan te reguleren. Het lastigste traject is de passage door de drukke p-ring en e-ring, die geen voorzieningen hebben zoals de F-ring Cassini Gap rond Saturnus, die van alle puin is vrijgemaakt. Maar die berekeningen vielen nog mee. Een kwestie van handig zigzaggen. Maar nu we onze opwachting moeten maken bij de asteroïdestad van die dame in de p-ring, willen we eerst tot zevenendertig kilometer dalen om op die manier veel snelheid kwijt te raken en al bij onze eerste poging in de juiste elliptische baan te komen voor het rendez-vous.’


  Orphu floot.


  Mahnmut probeerde het zich voor te stellen. ‘Dus we dalen tot een paar duizend meter boven de oppervlakte? Dan kunnen we zowat de gezichten van de mensen beneden zien.’


  ‘Niet helemaal,’ zei Asteague/Che. ‘Maar het zal wel sensationeler worden dan de bedoeling was. We zullen een behoorlijke streep langs hun hemel trekken. Maar de standaardmensen op Aarde hebben het waarschijnlijk te druk met andere dingen om op een streep aan de hemel te letten.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Orphu van Io.


  Asteague/Che liet de meest recente reeks foto’s zien. Mahnmut beschreef de elementen die Orphu niet via zijn sensors waarnam.


  Het waren voornamelijk beelden van een slachting: verwoeste nederzettingen en menselijke lijken die voor de aasgieren waren achtergelaten. De infraroodopnamen lieten hete gebouwen zien, koude lichamen en de bewegingen van al even koude schepsels zonder hoofd en met een bochel, die verantwoordelijk waren voor dat bloedbad. Huizen en kleine steden aan de nachtzijde van de planeet stonden in brand. Over de hele wereld leken de standaardmensen te worden aangevallen door die grijs metalen monsters zonder hoofd, die zelfs de moravec-experts niet konden identificeren. En op vier continenten namen de structuren van blauw ijs snel toe. Bovendien doken er nu beelden op van een groot gedrocht dat eruitzag als een menselijk brein met ogen, maar dan zo groot als een pakhuis, en volgens de verticale opnamen - loodrecht boven het monster gemaakt - ook voorzien van reusachtige handen aan lange stengels die als armen dienden en waarop het zich voortbewoog. Obscene zuigorganen kropen uit voedselopeningen in het brein tevoorschijn om te vreten en te drinken van de Aarde zelf.


  ‘Ik zie de gegevens wel,’ zei Orphu, ‘maar ik heb moeite dat schepsel te visualiseren. Zo afstotelijk kan het toch niet zijn?’


  ‘Wij zien het wel,’ zei generaal Beh bin Adee, ‘en zelfs wij kunnen onze ogen nauwelijks geloven. Het is inderdaad afstotelijk.’


  ‘Hebben we een theorie wat dit ding zou kunnen zijn of waar het vandaan komt?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Het heeft iets te maken met dat blauwe ijs. Het is voor het eerst gezien in de voormalige stad Parijs, bij het grootste ijscomplex,’ zei Cho Li. ‘Maar dat is niet wat je vraagt. Nee, we weten niet waar het vandaan komt.’


  ‘Hebben moravecs ooit zoiets gezien in al die eeuwen dat we de Aarde al in de gaten houden door telescopen vanuit de omgeving van Jupiter en Saturnus?’ vroeg Orphu.


  ‘Nee,’ antwoordden Asteague/Che en Suma IV in koor.


  ‘En dat brein met handjes reist niet alleen,’ zei Retrograde Sinopessen, terwijl hij een volgende serie holografische en vlakke foto’s projecteerde. ‘Deze dingen zijn altijd in de buurt, op alle achttien plaatsen waar we het brein hebben gezien.’


  ‘Mensen?’ vroeg Orphu. De gegevens waren nogal verwarrend.


  ‘Niet helemaal,’ zei Mahnmut, en hij beschreef de schubben, slagtanden, overdreven lange armen en zwempoten van de wezens in de opnamen.


  ‘En volgens de datametrica moeten er honderden van die dingen zijn,’ zei Orphu van Io.


  ‘Duizenden,’ zei centurionleider Mep Ahoo. ‘Op beelden die gelijktijdig zijn gemaakt van plekken die duizenden kilometers uit elkaar lagen hebben we minstens tweeëndertighonderd van die amfibische schepsels geteld.’


  ‘Caliban,’ zei Mahnmut.


  ‘Wat?’ De zachte, melodieuze stem van Asteague/Che klonk verbaasd.


  ‘Op Mars, chef-integrator,’ zei de kleine Europeeër. ‘De Kleine Groene Mannetjes hadden het over Prospero en Caliban... uit De storm van Shakespeare. Die stenen hoofden moesten Prospero voorstellen. Ze hebben ons gewaarschuwd voor Caliban. Deze wezens doen sterk denken aan bepaalde versies van Caliban in dat toneelstuk zoals het in de loop van de eeuwen op Aarde is opgevoerd.’


  Geen van de moravecs had daar iets op te zeggen.


  ‘Er zijn elf nieuwe Braangaten op Aarde bijgekomen sinds we deze piek van quantumactiviteit twee weken geleden begonnen te meten,’ zei Beh bin Adee ten slotte. ‘Voorzover wij kunnen nagaan heeft dat monsterbrein ze allemaal gevormd - of in elk geval gebruikt - voor transportdoeleinden. Samen met die geschubde, amfibie-achtige wezens die jij Caliban noemt. En er zit een systeem in de plaatsen waar ze opduiken.’


  Er verschenen nog meer holografische beelden boven de kaartentafel. Mahnmut beschreef ze via de tightbeam, maar Orphu had de begeleidende gegevens al verwerkt.


  ‘Allemaal slagvelden of plaatsen van historische menselijke bloedbaden of wreedheden,’ zei Orphu.


  ‘Precies,’ zei generaal Beh bin Adee. ‘Jullie zien dat het eerste Braangat zich opende boven de stad Parijs. We weten dat er meer dan vijfentwintighonderd jaar geleden een zwart gat is gebruikt in het conflict tussen het EU Keizerrijk en het Wereld Islamitisch Surinaat. Daarbij zijn meer dan veertien miljoen mensen omgekomen in en om Parijs.’


  ‘En de plaatsen van de andere Braangaten vallen ook in die categorie,’ zei Mahnmut. ‘Hiroshima, Auschwitz, Waterloo, HoTepsa, Stalingrad, Kaapstad, Montreal, Gettysburg, Khanstaq, Okinawa, de Somme, New Wellington... historische plekken van gruweldaden en bloedvergieten, duizenden jaren geleden.’


  ‘Zou dat brein een soort Calabi-Yau intermemBraan-toerist zijn?’ opperde Orphu.


  ‘Of nog erger,’ zei Cho Li. ‘De neutrino- en tachyonenbundels die omhoog stralen vanaf de plaatsen die dit... ding... bezoekt bevatten complexe gecodeerde informatie. De bundels zijn interdimensionaal, niet gericht op een punt in ons eigen universum. We kunnen ze niet aftappen om de boodschappen of de inhoud te decoderen.’


  ‘Volgens mij is dat brein een demon,’ zei Orphu van Io.


  ‘Een demon?’ vroeg chef-integrator Asteague/Che.


  ‘Ik denk dat het duistere energieën uit die plekken opzuigt,’ legde de grote Ioniër uit.


  ‘Lijkt me niet waarschijnlijk,’ piepte Retrograde Sinopessen. ‘Er is mij niets bekend van een aanwijsbare... energie... die zou worden achtergelaten als het residu van gewelddaden. Dat is metafysica... onzin. Geen wetenschap.’


  Orphu haalde vier van zijn meervoudig gelede armen op.


  ‘Kan dat grote brein door de neo’s of de standaardmensen zijn ontworpen en gebiofabriceerd in de jaren van de Dementie na de Rubicon?’ vroeg centurionleider Mep Ahoo. ‘Net als die Caliban-wezens en die robotkillers zonder hoofd? Overblijfselen van een uit de hand gelopen RNA-experiment? Net als sommige van die anachronistische planten en dieren die opnieuw op de planeet zijn geïntroduceerd?’


  ‘Dat grote ding niet,’ zei de lange Ganymediër, Suma IV. ‘Dan zouden we het wel eerder hebben gezien. Dat brein met de handjes is pas een paar dagen geleden door de Braangaten gekomen, uit een ander universum. We weten niet waar die Caliban-schepsels vandaan komen, of die gebochelde gedrochten, die bezig zijn de standaardmensen te decimeren. Dat zouden producten van genetische manipulatie kunnen zijn. Vergeet niet dat de neo-mensen zich meer dan vijftienhonderd standaardjaren geleden zelf uit de menselijke genenpoel hebben ontworpen.’


  ‘En ik heb holo’s gezien van de dinosaurussen en schrikvogels en sabeltandkatten die over deze Aarde zwerven,’ zei centurionleider Mep Ahoo.


  ‘Dus die gebochelde metalen monsters hebben al zo’n tien procent van de standaardmensen vermoord?’ vroeg Mahnmut, die vond dat je het woord ‘decimeren’ letterlijk moest nemen.


  ‘Ja,’ zei generaal Beh bin Adee. ‘Waarschijnlijk zelfs meer. En dat in de korte tijd sinds wij vanaf Mars zijn vertrokken.’


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Orphu van Io. ‘Als niemand daar meteen een antwoord op weet, heb ik wel een suggestie.’


  ‘Laat maar horen,’ zei chef-integrator Asteague/Che.


  ‘Ik vind dat we de duizend rotsvec-militairen moeten ontdooien die we hebben ingevroren. Dan activeren we de shuttle en de tien of twaalf atmosfeerhorzels in het ruim van het schip en laden die tjokvol soldaten. Klaar om te vechten.’


  ‘Vechten?’ herhaalde de Callistische navigator, Cho Li.


  ‘Eerst knallen we dat monsterbrein met een kernbom tot radioactief pus,’ zei Orphu. ‘Daarna landen de rotsvecs om de mensheid te verdedigen en de calibans en die gebochelde gedrochten te doden. Ja, vechten dus.’


  ‘Een merkwaardig idee,’ zei Cho Li geschokt.


  ‘We hebben niet voldoende informatie om op dit moment al een strategie te bepalen,’ zei chef-integrator Asteague/Che. ‘Voorzover wij weten kan dat monsterbrein - zoals wij het zo eerbiedig noemen - wel het enige vredelievende, denkende organisme op Aarde zijn. Misschien is het een soort interdimensionale archeoloog, antropoloog of historicus.’


  ‘Of een demon,’ zei Mahnmut.


  ‘Dit is een verkenningsexpeditie,’ zei Suma IV op besliste toon. ‘Geen oorlogsmissie.’


  ‘We kunnen ook twee vliegen in één klap slaan,’ zei Orphu. ‘We hebben de vuurkracht aan boord van de Queen Mab om een beslissende rol te spelen in wat er ook aan de hand is daar beneden. En hoewel jullie dat nog niet officieel tegenover Mahnmut of mij hebben toegegeven moet er een hele vloot van moderne stealth-oorlogsschepen in ons kielzog volgen. Dit kan een ideale kans zijn om dat ding... al die dingen... uit te schakelen voordat ze weten wat ze overkomt.’


  ‘Een merkwaardig idee,’ zei Cho Li nog eens. ‘Heel merkwaardig.’


  ‘Op dit moment,’ zei Asteague/Che met die vreemde James-Mason-stem die Mahnmut zich herinnerde uit vlakfilms, ‘is het niet onze bedoeling een oorlog te beginnen, maar willen we Odysseus bij die asteroïdestad in de polaire ring afleveren, zoals de Stem ons heeft gevraagd.’


  ‘Maar eerst,’ zei Suma IV, ‘moeten we beslissen of we doorgaan met de missie van de shuttle, onder dekking van een remmanoeuvre, of dat we wachten tot na het rendez-vous bij de ruimtestad van de Stem en de aflevering van onze menselijke passagier.’


  ‘Ik heb een vraag,’ zei Mahnmut.


  ‘Ja?’ Chef-integrator Asteague/Che was ook een Europeeër en ongeveer net zo groot als de kleine Mahnmut. Ze keken elkaar op vizierhoogte aan. De ambtenaar wachtte af.


  ‘Wil onze menselijke passagier wel worden afgeleverd bij de Stem?’ vroeg Mahnmut.


  Er viel een stilte die alleen werd verstoord door het zoemen van de ventilatoren, de rapporten van en aan de moravecs die de stations bemanden en zo nu en dan het starten van de hulpmotoren op de romp.


  ‘Verdraaid,’ zei Cho Li. ‘Hebben we hem dat wel gevraagd? Of zijn we dat vergeten?’


  ‘We hadden het druk,’ zei generaal Beh bin Adee.


  ‘Ik vraag het hem wel,’ zei Suma IV. ‘Hoewel het een beetje pijnlijk zou zijn als Odysseus nu nee zegt.’


  ‘Zijn gewaad ligt al klaar,’ zei de nerveuze Retrograde Sinopessen.


  ‘Gewaad?’ bromde Orphu van Io. ‘Is de zoon van Laërtes een mormoon?’


  Niemand zei iets. Alle moravecs hadden belangstelling voor de menselijke geschiedenis en samenleving; dat was in hun dna en hun schakelingen geprogrammeerd. Maar bijna niemand had zich zo verdiept in de menselijke denkwijze als de grote Ioniër. En al evenmin hadden de anderen zo’n vreemd gevoel voor humor ontwikkeld.


  ‘Odysseus heeft natuurlijk kleren van ons ontwerp gedragen zolang hij aan boord was van de Queen Mab,’ piepte Retrograde Sinopessen. ‘Maar de kleding die hij tijdens zijn rendez-vous met de ruimtestad van de Stem zal dragen zal voorzien zijn van alle nanotech opname- en zendapparatuur die we kunnen bedenken. We kunnen zijn belevenissen dus rechtstreeks volgen.’


  ‘Ook degenen die met de shuttle naar de Aarde vertrekken?’ vroeg Orphu.


  Er viel een pijnlijke stilte. Moravecs voelden zich niet gauw in verlegenheid gebracht, maar het kwam wel voor.


  ‘Jij bent niet gekozen voor de shuttle-bemanning,’ zei Asteague/Che ten slotte met zijn afgemeten maar niet onaangename stem.


  ‘Ik weet het,’ zei Orphu, ‘maar ik denk dat ik jullie ervan kan overtuigen dat de shuttle moet worden gelanceerd tijdens de remmanoeuvre van de Mab en dat ik aan boord moet zijn. Dat kleine hoekje in het ruim van Mahnmuts onderzeeër is heel geschikt voor mij als passagier. Het heeft alle verbindingen die ik nodig heb en het uitzicht bevalt me.’


  ‘Het ruim van de onderzeeër hééft geen uitzicht,’ zei Suma IV. ‘Behalve via een videolink, die misschien wordt afgebroken als de shuttle zou worden aangevallen.’


  ‘Ik bedoelde het ironisch,’ zei Orphu.


  ‘Bovendien,’ zei Cho Li, met een geluidje als van een klein dier dat zijn keel schraapt, ‘ben je... technisch gesproken... blind.’


  ‘Ja,’ zei Orphu. ‘Dat was me ook opgevallen. Maar afgezien van positieve discriminatie... laat maar, ik heb geen tijd om dat uit te leggen... zijn er nog drie dringende redenen waarom ik mee moet met die shuttle-missie naar de Aarde.’


  ‘We hebben nog niet eens besloten of die missie wel doorgaat,’ zei Asteague/Che, ‘maar laat je redenen toch maar horen. Dan kunnen de integrators de komende vijftien minuten een paar knopen doorhakken.’


  ‘Om te beginnen,’ dreunde Orphu, ‘ben ik natuurlijk een uitstekende ambassadeur tegenover alle denkende rassen die we kunnen tegenkomen na onze landing op Aarde.’


  Generaal Beh bin Adee maakte een onbeleefd geluid. ‘Voor of nadat je ze met een kernbom in radioactief pus hebt veranderd?’ vroeg hij.


  ‘In de tweede plaats, en dat is misschien minder bekend, is er geen enkele moravec aan boord van dit schip - misschien zelfs geen enkele moravec in dit heelal - die meer over het werk van Marcel Proust, James Joyce, William Faulkner, George Marie Wong en de poëzie van Emily Dickinson en Walt Whitman weet dan ik. Waaruit volgt dat geen enkele moravec zoveel begrijpt van de menselijke psychologie als ik. Als we werkelijk met standaardmensen in gesprek raken zal mijn inbreng onontbeerlijk zijn.’


  Ik wist niet dat je ook Joyce, Faulkner, Wong, Dickinson en Whitman had bestudeerd, zei Mahnmut via de tightbeam.


  Dat is nooit ter sprake gekomen, antwoordde Orphu. Maar ik heb de afgelopen twaalfhonderd standaardjaren van mijn bestaan in het harde vacuüm en de zwavel van de Io Torus aardig wat tijd gehad om te lezen.


  Twaalfhonderd jaar! zond Mahnmut. Moravecs waren ontworpen voor een lang leven, maar drie standaardeeuwen was een heel redelijke levensduur voor de gemiddelde moravec. Mahnmut zelf was nog geen honderdvijftig jaar oud. Je hebt me nooit verteld dat je zo oud was.


  Het is nooit ter sprake gekomen, antwoordde Orphu van Io.


  ‘Ik kon de logica van die argumenten niet helemaal volgen voordat je met je vriend begon te smoezen,’ zei Asteague/Che, ‘maar ga alsjeblieft door. Je had het over drie redenen, meen ik.’


  ‘De derde reden waarom ik een stoel aan boord van de shuttle verdien,’ zei Orphu, ‘figuurlijk gesproken, uiteraard, is dat ik het eindelijk begrijp.’


  ‘Wat?’ vroeg Suma IV. De donkere buckycarbon Ganymediër keek niet zichtbaar op zijn chronometer, maar zijn ongeduld was duidelijk.


  ‘Alles,’ zei Orphu van Io. ‘Waarom er Griekse goden op Mars zitten. Waarom er een tunnel door ruimte en tijd loopt naar een andere Aarde waar de Trojaanse oorlog van Homerus nog steeds wordt uitgevochten. Waar dit onmogelijk terravormige Mars vandaan komt. Waarom Prospero en Caliban, twee figuren uit een oud toneelstuk van Shakespeare, op ons wachten op deze echte Aarde, en waarom de quantumbasis van het hele zonnestelsel wordt ondermijnd door die Braangaten die overal opduiken. Kortom... alles.’
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  De vrouw die op een jonge Savi leek heette inderdaad Moira, hoewel Prospero haar in de uren daarna soms ook Miranda noemde en één keer met een glimlach zelfs Moneta, wat Harmans verwarring nog groter maakte. Aan de andere kant voelde Harman zich al zo opgelaten dat het weinig meer uitmaakte. Het eerste uur hield hij zijn hoofd van Moira afgewend, laat staan dat hij haar kon aankijken. Pas toen Moira en hij aan het ontbijt zaten, met Prospero, durfde Harman eindelijk een blik in haar richting te werpen, maar niet hoger dan haar hals. Waarschijnlijk leek het nu of hij naar haar borsten zat te staren, besefte hij, dus draaide hij zijn hoofd maar weer om.


  Moira scheen zich niet van zijn verlegenheid bewust te zijn.


  ‘Prospero,’ zei ze, terwijl ze een slok nam van het sinaasappelsap dat een zwevende servitor hun had gebracht, ‘lelijke ouwe rukker. Was het jouw idee om mij zo uit mijn slaap te laten wekken?’


  ‘Natuurlijk niet, Miranda, kind.’


  ‘Noem me niet Miranda, anders noem ik jou Mandrake. Ik ben je dochter niet; nooit geweest ook.’


  ‘Natuurlijk ben je mijn dochter, Miranda, kind,’ knorde Prospero. ‘Bestaan er wel neo-mensen die ik niet heb geholpen te worden wie ze zijn? Was mijn gentech-lab niet jouw baarmoeder en jouw wieg? Ben ik dus niet je vader?’


  ‘Zijn er nog andere neo’s in leven, behalve ik, Prospero?’ vroeg de vrouw.


  ‘Voorzover ik weet niet, Miranda, kind.’


  ‘Val dan maar dood.’


  Ze draaide zich om naar Harman, dronk haar koffie, sneed een sinaasappel in tweeën met een griezelig scherp mes en zei: ‘Ik ben Moira.’


  Ze zaten aan een kleine tafel in een kleine kamer - meer een ruimte dan een kamer - die Harman nog niet eerder was opgevallen. Het was een nis in een van de boekenwanden halverwege de hoge, gekromde binnenmuur van de hoge koepel, minstens honderd meter boven het labyrint van marmeren scheidingswanden op de vloer. Het was begrijpelijk dat hij die ruimte van beneden af niet had gezien, omdat de wanden van de ondiepe nis ook vol met boeken stonden. Er waren nog meer nissen, op verschillende verdiepingen, sommige met tafels zoals deze, andere met banken met kussens, geheimzinnige instrumenten en schermen. De ijzeren trappen bleken roltrappen te zijn. Anders zou het veel langer hebben geduurd voordat het drietal zo hoog zou zijn geklommen. Het gevoel van onveiligheid - er waren geen leuningen en de smalle marmeren looppaden en smeedijzeren roltrappen leken meer uit lucht te bestaan dan uit iets anders - was beangstigend. Harman durfde niet omlaag te kijken en concentreerde zich daarom maar op de boeken en hield zijn schouders tegen de kasten gedrukt als hij erlangs schuifelde.


  Deze vrouw was bijna net zo gekleed als Savi, toen ze haar voor het eerst hadden ontmoet: een blauw tuniekjasje van stevig katoen, een ribcord broek en hoge leren laarzen. Ze droeg zelfs een korte wollen cape van hetzelfde model als Savi, maar dan donkergeel, terwijl de oude vrouw een dieprood manteltje had gedragen. De complexe, geplooide snit was hetzelfde. Het belangrijkste verschil tussen de twee vrouwen, behalve het grote leeftijdsonderscheid, was dat de oudere Savi een pistool in haar vuist had gehad toen ze haar tegenkwamen: het eerste vuurwapen dat Harman ooit had gezien. Deze versie van Savi... Moira, Miranda of Moneta... was niet gewapend geweest toen hij haar leerde kennen. Daar was hij heel zeker van.


  ‘Wat is er gebeurd sinds ik in slaap gevallen ben, Prospero?’ vroeg Moira.


  ‘Wil je een samenvatting van veertien eeuwen in evenzoveel zinnen, kind?’


  ‘Ja, graag.’ Moira verdeelde haar sappige sinaasappel in partjes en gaf er een aan Harman, die het opat zonder het te proeven.


  ‘ “De bossen vergaan,” ’ declameerde de magiër Prospero. ‘ “De bossen vervallen en vergaan,


  



  Hun last druipt wenend uit de dampen neer;


  De mens komt, bewerkt de grond,


  en wordt erin begraven,


  En na menige zomer sterft de zwaan.


  Mij verslindt slechts de wrede onsterfelijkheid;


  Langzaam verdor ik in uw armen,


  Hier, aan de stille grenzen van de wereld,


  Een schim met witte haren, die als in een droom


  Door het altijd stille Oosten zwerft, door


  Verre nevelslierten en glinsterende ochtendzalen" ’


  



  Hij boog zijn kalende hoofd met het spaarzame grijze haar.


  ‘Tithonus,’ zei Moira. ‘Tennyson voor het ontbijt bezorgt me altijd maagpijn. Maar vertel me eens, Prospero, is de wereld al bij zinnen gekomen?’


  ‘Nee, Miranda.’


  ‘Is mijn hele volk dan dood of gemodificeerd, zoals jij zegt?’ Ze at haar druiven en stinkkaas en dronk uit een grote beker ijswater die de servitors regelmatig bijvulden.


  ‘Dood, gemodificeerd, of allebei.’


  ‘Komen ze nog terug, Prospero?’


  ‘God mag het weten, dochter.’


  ‘Hou je God maar,’ zei Moira. ‘En Savi’s negenduizendhonderddertien andere joden? Zijn die al teruggehaald uit de neutrino-lus?’


  ‘Nee, kind. Alle joden en Rubicon-overlevenden in dit heelal zijn nog altijd een blauwe lichtbundel vanuit Jeruzalem en verder niets.’


  ‘We hebben onze belofte dus niet gehouden, is het wel?’ vroeg Moira. Ze schoof haar bord van zich af en veegde de kruimels en het sap van haar handpalmen.


  ‘Nee, dochter.’


  ‘En jij, Verkrachter?’ Ze draaide zich om naar Harman, die met zijn ogen knipperde. ‘Heb jij nog een ander doel in deze wereld dan misbruik maken van slapende meisjes?’


  Harman opende zijn mond om iets te zeggen, kon niets bedenken en sloot hem maar weer. Hij voelde zich misselijk.


  Moira raakte zijn hand aan. ‘Voel je maar niet schuldig, mijn Prometheus. Je kon er weinig aan doen. De lucht in de sarcofaag was verneveld met een lustopwekkend middel, zo sterk dat Prospero het nog heeft meegegeven aan een van de oorspronkelijke gemuteerden, Aphrodite zelf. Gelukkig voor ons is het effect maar tijdelijk.’ Harman voelde een golf van opluchting, gevolgd door woede. ‘Je bedoelt dat ik geen keus had?’


  ‘Niet als je het dna hebt van Ahman Ferdinand Mark Alonzo Khan Ho Tep,’ zei Moira. ‘En dat dna bezitten alle mannen van jouw ras.’ Ze keek Prospero weer aan. ‘Waar is Ferdinand Mark Alonzo? Of beter gezegd: wat is er met hem gebeurd?’


  De magiër boog zijn hoofd. ‘Lieve Miranda, drie jaar nadat jij je terugtrok in de lus-fax sarcofaag is hij gestorven aan een van die misgelopen varianten van de Rubicon, die elk jaar door de hele bevolking waarden, zo zeker als een zomerstorm. Hij werd opgebaard in een kristallen sarcofaag naast de jouwe, hoewel de apparatuur grote moeite had om de ontbinding tegen te gaan, omdat de behandeltanks van het hospitium nog niet waren ingesteld op de Rubicon. Voordat de tanks zichzelf de juiste remedie hadden aangeleerd beklom een groep Kalifaat-mandroïden de Mount Everest, ontweek de veiligheidsschilden en plunderde de Taj. Maar eerst smeten ze de zware kist met Ferdinand Mark Alonzo de afgrond in.’


  ‘Waarom mij dan niet?’ vroeg Moira. ‘En waarom hebben ze maar zo weinig gestolen? Ik zag dat alle edelstenen - agaat, jaspis, bloedsteen, smaragd, lapis, kornalijn en noem maar op - niet eens uit de muren en de wanden van het labyrint waren gesloopt.’


  ‘Caliban faxte hiernaartoe en slachtte die twintig Kalifaat-mandroïden voor je af,’ zei Prospero. ‘Het heeft de servitors een maand gekost al het bloed weg te wassen.’


  Moira keek op. ‘Leeft Caliban dan nog?’


  ‘O ja. Vraag dat onze vriend Harman maar.’


  Ze keek even naar Harman, maar richtte haar aandacht toen weer op de magiër. ‘Vreemd dat Caliban me niet heeft verkracht.’


  Prospero glimlachte droevig. ‘O, dat heeft hij wel geprobeerd, Miranda, kind. Diverse keren zelfs. Maar hij kreeg de sarcofaag niet open. Als de wereld zich had onderworpen aan Calibans wil en wellust, zou hij dit hele Aarde-eiland hebben bevolkt met kleine Calibans uit jouw schoot.’


  Moira huiverde. Ten slotte draaide ze zich weer om naar Harman. ‘En wat is jouw verhaal? Ik wil alles weten over je karakter en je leven,’ zei ze. ‘Geef me je hand.’ Ze plantte haar rechterelleboog op de tafel en stak een hand op, met de handpalm naar hem toe.


  Aarzelend deed Harman hetzelfde, maar zonder haar hand aan te raken.


  ‘Niets,’ zei Moira. ‘Zijn de standaardmensen de contactfunctie vergeten?’


  ‘Ja,’ zei Prospero. ‘Totdat de Eiffelbahn de toegang blokkeerde kon onze vriend Harman niets anders oproepen dan de zoekfunctie, het allnet, het proxnet en het farnet. En dan alleen nog door bepaalde geometrische figuren te visualiseren.’


  ‘Hemelse Moeder,’ zei Moira, en ze liet haar hand weer op de tafel zakken. ‘Kunnen ze nog wel lézen?’


  ‘Alleen Harman en een handvol anderen die hij dat de afgelopen tijd heeft geleerd,’ zei Prospero. ‘O, en ik moet erbij zeggen dat onze vriend een paar maanden geleden ook de scanfunctie heeft ontdekt.’


  ‘De scanfunctie?’ Moira lachte. ‘Die is nooit bedoeld geweest voor het begrijpen van boeken. Het is een hulpmiddel voor het maken van registers. Dat is net zoiets als een recept in een kookboek bekijken en dan geloven dat je het gerecht echt hebt gegeten. Harmans volk moet de saaiste ondersoort van de homo sapiens zijn waarop ooit patent is aangevraagd.’


  ‘Hé,’ zei Harman. ‘Ik zit er zelf bij. Praat niet over me alsof ik lucht ben. En misschien kan ik die contactfunctie snel genoeg leren. Ondertussen kunnen we gewoon met elkaar praten. Ik heb ook vragen voor jou.’


  Moira keek hem aan en hij zag hoe prachtig grijsgroen haar ogen waren.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik gedraag me heel onbeschoft. Jij hebt een hele lange reis gemaakt om mij te kunnen wekken. Het was niet je eigen keus om mij op die manier wakker te maken, en waarschijnlijk zou je nu het liefst heel ergens anders zijn. Het minste wat ik kan doen is een beetje beleefd blijven en je vragen beantwoorden.’


  ‘Kun je me laten zien hoe die contactfunctie werkt waar je het over had?’ vroeg Harman. Hij was vastbesloten niet zijn geduld te verliezen tegenover deze vrouw die zoveel op Savi leek en met Savi’s stem sprak. ‘Of me vertellen hoe je kunt faxen zonder faxpaviljoen,’ voegde hij eraan toe. ‘Zoals Ariel dat doet.’


  ‘Aha, Ariel,’ zei Moira. Ze wierp een blik naar Prospero. ‘De standaardmensen kennen ook de freefax niet meer?’


  ‘Ze zijn bijna alles vergeten,’ zei Prospero. ‘Ze zijn gedwongen tot vergetelheid, Moira, door jouw eigen kornuiten: Vala, Tirzah, Rahaba, al die Urizen-Beulah’s van jou.’


  Moira tikte met de platte kant van haar mes tegen haar handpalm. ‘Waarom heb je juist deze persoon gekozen om me wakker te maken, Prospero? Heeft Sycorax soms haar macht verstevigd en dat monster van jou, Caliban, uit jouw greep losgewrongen?’


  ‘Ja. Hij loopt vrij rond,’ zei Prospero zacht. ‘Maar ik vond het tijd dat je wakker werd, omdat Setebos nu ook over deze wereld zwerft.’


  ‘Sycorax, Caliban en Setebos,’ herhaalde Moira. Ze haalde diep adem en liet de lucht tussen haar tanden sissen.


  ‘Samen zouden die heks, die halve duivel en dat duistere gedrocht de maan en de Aarde kunnen overheersen,’ vervolgde Prospero zacht, ‘de getijden bepalen en alles onderwerpen aan hun gezag.’


  Moira knikte en kauwde even op haar volle onderlip. ‘Wanneer vertrekt die cabine van de Eiffelbahn?’


  ‘Over een uur,’ zei de magiër. ‘Ga je mee, Miranda, kind? Of slaap je liever verder in die faxkist van de tijd? Om je atomen en herinneringen voor eeuwig vast te leggen in die nutteloze lus?’


  ‘Ach, verdomme, ik ga wel met die cabine mee,’ zei Moira. ‘Ik zal alles uit de databanken downloaden wat ik moet weten over deze prachtige nieuwe wereld waarin ik opnieuw geboren ben. Maar eerst heeft onze jonge Prometheus hier nog een paar vragen voor me. En ik heb een suggestie hoe hij zijn functies kan herstellen.’ Ze keek omhoog naar het hoogste punt van de koepel.


  ‘Nee, Moira,’ zei Prospero.


  ‘Harman,’ zei ze zacht, terwijl ze haar zachte hand over de zijne legde, ‘vraag maar wat je weten wilt.’


  Hij bevochtigde zijn lippen. ‘Ben je echt een neo-mens?’


  ‘Ja, dat ben ik. Zo noemde Savi’s volk ons voor de Laatste Fax.’


  ‘Waarom lijk je zo op Savi?’


  ‘O... dus je kende haar? Nou, ik zal wel horen hoe het met haar gaat als ik de gegevens download. Ik heb Savi ook gekend, maar nog belangrijker is dat Ahman Ferdinand Mark Alonzo Khan Ho Tep verliefd op haar was, maar zij niet op hem. Ze waren van een verschillende stam, zal ik maar zeggen. Daarom heb ik haar gedaante, haar herinneringen, haar stem... alles... van haar overgenomen voordat ik naar de Taj kwam.’


  ‘Hoe kon je haar gedaante aannemen?’ vroeg Harman.


  Moira keek Prospero nog eens aan. ‘Zijn volk weet ook helemaal niéts, is het wel?’ En tegen Harman zei ze: ‘Wij, de neo’s, hadden het punt bereikt waarop we geen eigen lichaam meer hadden, jonge Prometheus, tenminste niet iets wat jij als lichaam zou herkennen. We hadden het niet meer nodig. We waren nog maar met een paar duizend, maar we hadden onszelf opgekweekt uit de menselijke genenpoel, dankzij de genetische kennis van de avatar van de cyberspace-logosfeer hier...’


  ‘Graag gedaan,’ zei Prospero.


  ‘Als we een menselijke gedaante wilden aannemen - altijd vrouwelijk, zeg ik erbij, voor ons allemaal - leenden we die gewoon.’


  ‘Maar hoe dan?’ hield Harman vol.


  Moira zuchtte. ‘Hangen die ringen nog aan de hemel?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Harman.


  ‘De polaire én de equatoriale ring?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat denk jij daar eigenlijk van, Harman Prometheus? Er zweven daar meer dan een miljoen verborgen objecten rond... wat denkt jouw volk over die ringen?’


  Harman liet zijn tong nog eens langs zijn lippen glijden. De atmosfeer in de grote tempeltombe was kurkdroog. ‘We weten dat het hospitium daar lag, waar we werden behandeld en vernieuwd als het nodig was. De meeste mensen dachten dat die andere objecten de woningen waren van de neo’s, van jouw volk. En machines en steden, op ruimte-eilanden, zoals dat van Prospero. Ik ben vorig jaar op Prospero’s eiland geweest, Moira. Ik heb geholpen het te vernietigen.’


  ‘O ja?’ Ze keek de magiër weer aan. ‘Nou, heel knap, jonge Prometheus. Maar die miljoen rondzwevende objecten, de meeste veel kleiner dan Prospero’s eiland, waren niet alleen woningen of machines van mijn volk. Natuurlijk zijn er wel een stuk of tien woonplaatsen bij, en een paar duizend grote wormgatcollectoren, zwarte-gat-accumulatoren vroege experimenten voor ons interdimensionale reisprogramma, Braangat-generatoren... maar de meeste objecten in die ringen werken gewoon voor jou.’


  ‘Voor mij?’


  ‘Weet je wat faxen is?’


  ‘Ik heb het mijn hele leven gedaan,’ zei Harman.


  ‘Ja, natuurlijk, maar weet je wat het is?’


  Harman haalde diep adem. ‘Daar hadden we nooit echt over nagedacht, maar toen we vorig jaar op reis gingen hebben Savi en Prospero ons verteld dat de faxpaviljoens in feite ons lichaam, onze geest en onze herinneringen tot gecodeerde energie afbreken en bij een andere faxhalte weer opbouwen.’


  Moira knikte. ‘Maar die paviljoens en haltes zijn niet echt noodzakelijk,’ zei ze. ‘Dat was een trucje om de standaardmensen onder controle te houden, zodat jullie niet op plaatsen zouden komen waar jullie niets te zoeken hadden. Deze faxvorm van teleportatie betekende een ongelooflijke belasting voor de computeropslag, zelfs met de modernste Calabi-Yau dna- en belgeheugentechnieken. Heb je enig idee hoeveel geheugenruimte er nodig is om de molecuulgegevens van maar één mens op te slaan, laat staan het holistische golffront van zijn of haar eigen persoonlijkheid en herinneringen?’


  ‘Nee,’ zei Harman.


  Moira wees naar de top van de koepel, maar Harman begreep dat ze eigenlijk doelde op de hemel daarboven en de polaire en equatoriale ringen die daar nu ronddraaiden tegen de donkerblauwe lucht. ‘Een miljoen geheugenbanken in de ruimte,’ zei de vrouw. ‘Stuk voor stuk gekoppeld aan jullie ras, de standaardmensen. En in talloze van die andere primitieve ruimteconglomeraties, de zwarte-gat-teleportatiemachines zelf - GPS-satellieten, scanners, reducers, compilators, zenders en ontvangers - die elke nacht van je leven boven je hoofd rondcirkelden, Harman Prometheus, bevond zich een ster met jouw naam erop.’


  ‘Waarom een miljoen?’ vroeg Harman.


  ‘Dat was de omvang van een werkbare basispopulatie,’ zei Moira. ‘Hoewel ik vermoed dat er nu heel wat minder van jullie zijn, omdat we iedere vrouw hebben toegestaan maar één kind te krijgen. In mijn tijd waren er niet meer dan negenduizenddriehonderdveertien van jullie menselijke ondersoort - met actief geïnstalleerde nanogenetische functies - en nog een paar duizend uitstervende oude standaardmensen, zoals mijn dierbare Ahman Ferdinand Mark Alonzo Khan Ho Tep, de laatste van zijn koningshuis.’


  ‘Wat zijn de voynix?’ vroeg Harman. ‘Waar komen ze vandaan? Waarom hebben ze zo lang als zwijgende bedienden gefunctioneerd en vielen ze toen mijn volk aan, nadat Daeman en ik Prospero’s eiland en het hospitium hadden vernietigd? Hoe kunnen we ze tegenhouden?’


  ‘Een heleboel vragen tegelijk,’ zei Moira zuchtend. ‘Als je daarop een antwoord wilt, zul je een context nodig hebben. En voor die context moet je boeken lezen.’


  Harman legde zijn hoofd in zijn nek en keek omhoog en toen omlaag naar de gebogen wanden van de koepel met al die boekenkasten. Hij kon het niet berekenen, maar zijn intuïtie zei hem dat er minstens een miljoen boeken op die planken moesten staan.


  ‘Welke boeken?’ vroeg hij.


  ‘Allemaal,’ zei Moira. Ze nam haar hand van de zijne en beschreef een cirkel die de hele koepel omvatte. ‘En dat kun je ook.’


  ‘Nee, Moira,’ zei Prospero weer. ‘Dat wordt zijn dood.’


  ‘Onzin,’ zei de vrouw. ‘Hij is nog jong.’


  ‘Hij is negenennegentig,’ zei Prospero. ‘Meer dan vijfenzeventig jaar ouder dan Savi’s lichaam toen jij dat kloonde voor je eigen doeleinden. Zij had haar herinneringen. Die heb jij overgenomen. Harman is geen onbeschreven blad.’


  Moira haalde haar schouders op. ‘Hij is sterk en gezond. Moet je hem zien!’


  ‘Dat overleeft hij niet,’ zei Prospero. ‘En met zijn dood zouden we een van onze sterkste wapens tegen Setebos en Sycorax verspelen.’


  Harman was woedend, maar ook opgewonden. ‘Waar hébben jullie het over?’ vroeg hij, terwijl hij zijn hand terugtrok toen Moira de hare er weer overheen wilde leggen. ‘Bedoel je dat ik al die boeken zou moeten scannen? Dat gaat maanden... jaren duren. Tientallen jaren, misschien.’


  ‘Scannen?’ vroeg Moira. ‘Nee. Eten, bedoel ik.’


  ‘Eten,’ herhaalde Harman. Was die vrouw al geschift voordat ze in die tijdkist werd gelegd of was ze krankzinnig geworden in de loop van al die eeuwen, toen ze cel voor cel, neuron voor neuron, werd gerepliceerd?


  ‘Ja, eten,’ zei Moira. ‘Zoals de talmoed over het eten van boeken spreekt. Niet lezen, maar eten.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Je weet wat de talmoed is?’ vroeg Moira.


  ‘Nee.’


  Moira wees weer naar de top van de koepel, zo’n zeventig verdiepingen boven hun hoofd. ‘Daar boven, mijn jonge vriend, in een kleine koepel van het helderste glas, staat een kastje van goud, parels en kristal. En ik heb de gouden sleutel. Als je het openmaakt vind je een hele wereld met een kleine, prachtige, maanverlichte nacht.’


  ‘Zoals jouw sarcofaag?’ vroeg Harman. Zijn hart bonsde luid.


  ‘Mijn sarcofaag? Welnee!’ lachte Moira. ‘Die kist was gewoon een halte op die draaimolen van jullie fax, die mij door de eeuwen heen in leven hield, tot het tijd was om wakker te worden en aan het werk te gaan. Nee, ik heb het over een machine die jou in staat zal stellen om al die boeken grondig te lezen voordat de cabine van de Eiffelbahn weer van het Taj-station vertrekt over...’ ze keek op haar handpalm, ‘achtenvijftig minuten.’


  ‘Hou op, Moira,’ zei Prospero. ‘We hebben niets meer aan hem in onze oorlog tegen Setebos als hij dood is of een kwijlende idioot.’


  ‘Ach, hou toch je mond,’ snauwde Moira tegen Prospero. ‘Kijk naar hem. Hij is al een idioot. Het lijkt wel of zijn hele ras een lobotomie heeft ondergaan sinds Savi’s tijd. Hij zou net zo goed dood kunnen zijn. Als het kastje nog werkt en hij het overleeft, kan hij zichzelf en ons misschien nog redden.’ Ze pakte Harmans hand weer. ‘Wat wil jij het meest in dit universum, Harman Prometheus?’


  ‘Naar huis. Terug naar mijn vrouw,’ zei Harman.


  Moira zuchtte. ‘Ik kan je niet beloven dat het kristallen kabinet - de kennis en nuances van al die boeken die mijn arme, overleden Ahman Ferdinand Mark Alonzo in de loop van de eeuwen heeft verzameld - jou de gelegenheid zal geven om terug te faxen naar je vrouw... hoe heet ze eigenlijk?’


  ‘Ada.’ Die twee lettergrepen brachten tranen in Harmans ogen. En hij had nu twee redenen om te huilen: omdat hij haar miste en omdat hij haar had bedrogen.


  ‘Naar Ada,’ zei Moira. ‘Maar ik kan je wél beloven dat je nooit meer levend thuis zult komen en haar nooit meer terug zult zien als je deze kans niet grijpt.’


  Harman stond op en stapte op de marmeren richel, die zonder leuning honderd meter boven de kille marmeren vloer naar voren stak.


  Hij keek omhoog naar het middelpunt van de koepel, ruim tweehonderd meter boven zijn hoofd, maar zag niets anders dan een nevel waar de laatste metalen loopbruggen bijeenkwamen als een zwart, bijna onzichtbaar ijl spinnenweb.


  ‘Harman, vriend van Noman...’ begon Prospero.


  ‘Ach, hou toch je kop,’ zei Harman tegen de magiër van de logosfeer.


  Toen keek hij Moira aan. ‘Kom mee.’
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  ‘Ik ben volgens jouw instructies hier naartoe geteleporteerd,’ zegt Hephaistos, ‘maar waar in de naam van Hades zijn we nu eigenlijk?’


  ‘Op Ithaka,’ zegt Achilles. ‘Een ruig, rotsachtig eiland, waar het goed toeven is voor jongens die graag man willen worden.’


  ‘Het lijkt me een hete vuilnisbelt, en zo stinkt het ook,’ zegt de god van het vuur als hij over het stoffige, met keien bezaaide pad hinkt dat omhoogloopt over een steile helling, tussen weilanden met geiten en koeien door. In de verte zijn een paar gebouwen te zien met rode pannendaken, die glinsteren in de meedogenloze zon.


  ‘Ik ben hier al eens eerder geweest,’ zegt Achilles. ‘De eerste keer toen ik nog maar een jochie was.’ De held heeft zijn zware schild op zijn rug gebonden. Zijn zwaard steekt stevig in de schede aan een riem over zijn schouder. De blonde jongeman zweet nauwelijks door de hitte of de klim, maar Hephaistos, die achter hem aan strompelt, loopt te hijgen en te transpireren. Zelfs de baard van de onsterfelijke Ambachtsman is nat van het zweet.


  Het steile, smalle pad eindigt boven aan de heuvel, in het zicht van de grote gebouwen.


  ‘Het paleis van Odysseus,’ zegt Achilles, en hij rent de laatste vijftig meter ernaartoe.


  ‘Paleis?’ hijgt de god van het vuur. Hij hinkt naar de open plek voor de hoge poort, steunt twee handen op zijn kreupele been en buigt zich voorover alsof hij moet kotsen. ‘Het ziet er meer uit als een varkenskot.’


  Het restant van een klein, verlaten wachtlokaal verheft zich als een vierkante stenen stomp vijftig meter rechts van het hoofdgebouw op een stenen richel met uitzicht op de rots. Het huis zelf, Odysseus’ paleis, is opgetrokken uit nieuwere steen en nieuwer hout, maar de geopende voordeuren bestaan uit twee oude stenen platen. De kostbare terracottategels van het terras zijn keurig gelegd, duidelijk het werk van de beste steenhouwers, hoewel het terras al tijden niet is aangeveegd, en alle muren en zuilen zijn in heldere kleuren geschilderd. Voorstellingen van klimop, vogels en hun nesten slingeren zich rond de witte pilaren aan weerskanten van de ingang, maar er groeien ook echte planten, waar echte vogels op afkomen, die er minstens één echt nest hebben gebouwd. Achilles vangt een glimp op van kleurige fresco’s tegen de wanden van de schemerige vestibule achter de voordeuren, die op een kier staan.


  Hij wil doorlopen, maar blijft staan als Hephaistos zijn arm grijpt. ‘Er is hier een krachtveld, zoon van Peleus.’


  ‘Ik zie het niet.’


  ‘Nee, dat merk je pas als je ertegen aanloopt. Ik weet zeker dat het dodelijk zou zijn voor iedere andere sterveling, en zelfs voor een snelvoetige mannendoder met... hoe noemde Nyx dat ook alweer?... quantumsingulariteit lijkt het me sterk genoeg om je tegen de grond te smijten. Mijn instrumenten meten een kracht van minstens tweehonderdduizend volt en genoeg amperage om flink wat schade aan te richten. Wacht maar even.’


  De baardige dwerggod prutst wat met een paar kastjes en metalen kurkentrekkers aan de leren riemen van zijn zware vest, kijkt op de kleine metertjes, gebruikt een korte staaf met een alligatorbek om een soort dode metalen fret aan een contactpunt van het onzichtbare veld te bevestigen, koppelt dan vier ruitvormige apparaten met gekleurde snoertjes aan elkaar en drukt op een koperen knop.


  ‘Zo,’ zegt de vuurgod Hephaistos. ‘Dat veld is uitgeschakeld.’


  ‘Dat is het aardige van hogepriesters,’ zegt Achilles. ‘Ze doen helemaal niets en slaan zich dan op de borst.’


  ‘Je zou godverdomme niet hebben gezegd dat ik niets had gedaan als je godverdomme tegen dat krachtveld was geknald,’ gromt de godheid. ‘Dat was Hera’s werk, gebaseerd op mijn eigen techniek.’


  ‘Nou, hartelijk dank,’ zegt Achilles. Door de stenen platen van de open deur stapt hij de vestibule van Odysseus’ paleis binnen.


  Opeens klinkt er een luid gegrom en schiet er een donker dier uit de schemering naar voren.


  Achilles grijpt zijn zwaard, maar de hond ligt al plat op de stoffige tegels.


  ‘Dat is Argos,’ zegt Achilles, en hij aait de kop van de liggende, hijgende hond. ‘Odysseus heeft hem afgericht toen hij nog maar een pup was, meer dan tien jaar geleden. Maar hij heeft me verteld dat hij naar Troje moest vertrekken voordat hij ooit de kans had gekregen om met de hond op herten of wilde zwijnen te gaan jagen. Telemachos, de zoon van onze sluwe vriend, zou zijn baas zijn in Odysseus’ afwezigheid.’


  ‘Deze hond heeft al weken geen baas gehad,’ zegt Hephaistos. ‘Het mormel is uitgehongerd.’ Dat is waar. Argos is bijna te zwak om op zijn poten te staan of zijn kop te bewegen. Alleen zijn grote, smekende ogen volgen Achilles’ hand als de held het dier even aait. De ribben van de hond staan scherp afgetekend tegen zijn slappe, doffe huid, als de spanten van een nooit afgebouwd schip tegen een romp van oud canvas.


  ‘Hij kan niet aan Hera’s krachtveld ontsnappen,’ mompelt Achilles. ‘En ik durf te wedden dat er binnen niets meer te eten is. Waarschijnlijk drinkt hij regenwater uit plassen en goten, maar hij heeft niets te eten.’ Hij haalt wat koekjes uit de kleine tas die hij achter zijn schild heeft hangen - meegenomen uit het huis van de Ambachtsman - en voert er twee aan de hond. Het dier kan ze nauwelijks kauwen. Achilles legt nog drie koekjes naast de kop van de hond en richt zich op.


  ‘Zelfs geen lijk om van te vreten,’ zegt Hephaistos. ‘Alle mensen zijn verdwenen op jullie Aarde, behalve rond Ilium... gewoon in rook opgegaan.’


  Achilles draait zich plotseling om naar de kreupele godheid. ‘Waar zijn onze mensen? Wat hebben jij en de andere onsterfelijken met hen gedaan?’


  De Ambachtsman heft bezwerend zijn handen. ‘Dat was ons werk niet, zoon van Peleus. Zelfs de grote Zeus had er niets mee te maken. Het moet een andere kracht zijn die deze Aarde heeft ontvolkt, wij niet. Olympische goden hebben gelovigen nodig. Zonder onze sterfelijke volgelingen, aanbidders en altaarbouwers zouden we narcisten zijn... en ik ken Narcissus goed... in een wereld zonder spiegels. Nee, dit was niet ons werk.’


  ‘Moet ik soms geloven dat er nog andere goden zijn?’ vraagt Achilles, met zijn zwaard nog half geheven.


  ‘Grote vlooien hebben kleine vlooien en kleine vlooien hebben nog kleinere vlooien die ze bijten, enzovoort, enzovoort,’ zegt de baardige godheid. ‘Of zoiets.’


  ‘Stil,’ zegt Achilles. Hij geeft de kauwende hond nog een laatste klopje op zijn kop en keert Hephaistos zijn rug toe.


  Ze lopen de vestibule door naar de hal, de troonzaal als het ware, waar Achilles jaren geleden al eens is ontvangen door Odysseus en zijn vrouw Penelope. Odysseus’ zoon Telemachos was toen een verlegen jochie van zes, die nog geen goede buiging kon maken voor de verzamelde Myrmidonen en haastig door zijn voedster werd meegenomen. De troonzaal is nu verlaten.


  Hephaistos raadpleegt een van zijn kastjes. ‘Deze kant op,’ zegt hij, en hij loopt weer terug door de vestibule met de vrolijke fresco’s, naar een langere, donkerder kamer. Het is de eetzaal, die wordt gedomineerd door een lage tafel van tien meter lang.


  Zeus ligt languit op de tafel, met gespreide armen en benen. Hij is naakt en hij snurkt. De eetzaal is een ravage: overal bekers, schalen en bestek in het rond gesmeten, pijlen over de vloer waar een grote pijlkoker van de wand is gevallen, en een andere muur waar een wandkleed ontbreekt dat opgerold onder de snurkende Vader der Goden ligt.


  ‘De Absolute Slaap?’ gromt Hephaistos.


  ‘Zo klinkt het wel,’ zegt Achilles. ‘Het valt me nog mee dat het hele huis niet instort door dat gedreun.’ De mannendoder stapt voorzichtig over de pijlpunten met hun weerhaken heen. Hoewel weinig Griekse krijgers dat graag toegeven dopen de meesten hun speer- en pijlpunten in een dodelijk gif. En het enige wat Achilles, zoon van Peleus, van de uitspraak van het Orakel en de voorspellingen van zijn moeder Thetis over zijn eigen dood weet is dat een giftige pijlpunt in het enige kwetsbare deel van zijn lichaam ooit zijn einde zal betekenen. Maar noch zijn onsterfelijke moeder, noch de Schikgodinnen hebben hem precies verteld waar of wanneer hij zal sterven of wie die dodelijke pijl zal afschieten. Het zou wel erg absurd en ironisch zijn, denkt hij nu, als hij zijn teen zou prikken aan een oude gevallen pijl van Odysseus en hier in helse pijnen zou sterven nog voordat hij Zeus heeft wakker gemaakt om hem te vragen Penthesilea te redden.


  ‘Nee, ik bedoel het middel dat Hera heeft gebruikt om hem bewusteloos te krijgen: Absolute Slaap,’ zegt de Ambachtsman. ‘Het is een drankje dat ik zelf nog heb helpen ontwikkelen als spray, hoewel Nyx de oorspronkelijke formule heeft bedacht.’


  ‘Kun je hem wakker krijgen?’


  ‘O, dat denk ik wel. Ja, dat zal wel lukken,’ zegt Hephaistos. Hij haalt wat kleine zakjes en doosjes van de koorden aan zijn leren vest en gordel, kijkt in de doosjes, bergt sommige weer op en zet een paar ampullen en andere zaken op het opgeschoven kleed, naast Zeus’ reusachtige dijbeen.


  Terwijl de baardige dwerggod in de weer is, bekijkt Achilles de Vader van Alle Goden en Mensen, de Heerser over de Onweerswolken, eens van dichtbij.


  Zeus is vijf meter lang, zelfs nog indrukwekkend als hij languit op zijn rug ligt, met gespreide benen op het tafelkleed, zwaar gespierd en goedgebouwd. Zelfs zijn baard zit met olie keurig in de krul, maar afgezien van zijn lengte en zijn volmaakte postuur is hij gewoon een grote vent die lekker heeft geneukt en toen in slaap gevallen is. Zijn goddelijke penis, bijna net zo lang als Achilles’ zwaard, ligt nog gezwollen, roze en slap op de glimmende dij van de oppergod. De God die Storm Verzamelt ligt te snurken en te kwijlen als een varken.


  ‘Hier wordt hij wel wakker van,’ zegt Hephaistos. Hij houdt een injectiespuit omhoog - een ding dat Achilles nooit eerder heeft gezien - met een naald van meer dan dertig centimeter lang.


  ‘Allemachtig!’ roept Achilles. ‘Wil je dat in Vader Zeus steken?’


  ‘Recht in zijn leugenachtige, wellustige hart,’ zegt Hephaistos met een onaangenaam kakelend lachje. ‘Dit is duizend cc zuivere goddelijke adrenaline, met mijn eigen receptje van verschillende amfetaminen, het enige tegengif tegen de Absolute Slaap.’


  ‘Wat zal hij doen als hij wakker wordt?’ vraagt Achilles, terwijl hij zijn schild voor zich uit houdt.


  Hephaistos haalt zijn schouders op. ‘Daar blijf ik niet op wachten. Ik qt-eer hier weer vandaan zodra ik hem deze cocktail in zijn lijf gespoten heb. Hoe Zeus reageert als hij wordt gewekt met een naald in zijn hart is jouw probleem, zoon van Peleus.’


  Achilles grijpt de dwerggod bij zijn baard en trekt hem naar zich toe. ‘O, ik kan je garanderen dat het ons probleem wordt, als het een probleem zou zijn, Kreupele Ambachtsman.’


  ‘Wat moet ik dan doen, sterveling? Hier blijven wachten om je hand vast te houden? Het was verdomme je eigen idee om hem wakker te maken.’


  ‘Het is ook in jouw belang dat Zeus wakker wordt, god met de manke poot,’ zegt Achilles, zonder de baard van de onsterfelijke los te laten.


  ‘Hoezo?’ Hephaistos kijkt hem met zijn goede oog argwanend aan.


  ‘Als jij me hierbij helpt,’ fluistert Achilles, terwijl hij zich naar het misvormde oor van de lelijke godheid buigt, ‘zou jij binnen een week op de gouden troon in de Hal van de Goden kunnen zitten, in plaats van Zeus.’


  ‘Hoe dan?’ vraagt Hephaistos, maar hij fluistert nu ook. Hij kijkt nog steeds argwanend, maar met iets van gretigheid in zijn blik.


  Nog steeds fluisterend, met Hephaistos’ baard in zijn vuist geklemd, vertelt Achilles de Ambachtsman zijn plan.


  



  Zeus wordt wakker met een gebrul.


  Zoals gezegd is Hephaistos meteen gevlucht zodra hij de adrenaline in het hart van de oppergod heeft gespoten, de lange naald er weer uitgetrokken heeft en de injectiespuit heeft weggegooid. Drie seconden later schiet Zeus overeind en brult zo luid dat Achilles zijn handen over zijn oren moet klemmen. De Vader der Goden springt op de grond, smijt de zware, tien meter lange houten tafel omver en slaat de hele zuidwand uit Odysseus’ huis.


  ‘Hera!’ buldert Zeus. ‘Verdomme!’


  Achilles dwingt zichzelf om niet angstig weg te kruipen, maar hij doet wel een stap naar achteren als Zeus de restanten van de muur wegrukt, met een van de balken het karrenwiel met de kaarsenkroon in duizend stukken slaat, de zware, omgevallen tafel met één klap van zijn machtige vuist versplintert en woest begint te ijsberen.


  Eindelijk werpt de Vader van Alle Goden een blik naar de vestibule en ziet Achilles in de deuropening staan. ‘Jij!’


  ‘Ja, ik,’ beaamt Achilles, de zoon van Peleus. Zijn zwaard hangt in de lus en zijn schild zit netjes op zijn rug gebonden in plaats van aan zijn arm. Zijn handen zijn leeg en geopend. De lange godendoder die hij van Athene heeft gekregen om Aphrodite te vermoorden steekt wel achter zijn brede riem, maar uit het zicht.


  ‘Wat doe jij op de Olympos?’ gromt Zeus, die nog steeds naakt is. Hij drukt zijn grote linkerhand tegen zijn voorhoofd en Achilles ziet de hoofdpijn in Zeus’ bloeddoorlopen ogen. Blijkbaar laat de Absolute Slaap een flinke kater achter.


  ‘U bent niet op de Olympos, Heer Zeus,’ zegt Achilles zacht. ‘U bent op het eiland Ithaka, verborgen onder een gouden wolk, in de eetzaal van Odysseus, de zoon van Laërtes.’


  Zeus tuurt om zich heen. Zijn frons wordt nog dieper. Eindelijk kijkt hij weer op Achilles neer. ‘Hoe lang heb ik geslapen, sterveling?’


  ‘Twee weken, Vader,’ zegt Achilles.


  ‘Snelvoetige Griekse mannendoder, jij kunt me niet hebben gewekt uit een slaap die de blankarmige Hera met haar geniepige drankje heeft veroorzaakt. Welke god heeft me wakker gemaakt, en waarom?’


  ‘O, Zeus, Heer van de Donderwolken,’ zegt Achilles, terwijl hij zijn hoofd buigt en bijna timide zijn ogen neerslaat, zoals hij het onderdanige volk zo dikwijls heeft zien doen, ‘ik zal u alles vertellen wat u weten wilt. Het is waar dat één god uw trouwe dienaar bleef terwijl de meeste onsterfelijken op de Olympos u jammerlijk in de steek hebben gelaten. Maar eerst moet ik u om een gunst vragen.’


  ‘Een gunst?’ buldert Zeus. ‘Ik zal je een gunst op je ogen verkopen als je nog eens zonder permissie je muil opentrekt. Blijf daar staan en hou je smoel.’


  De reus maakt een gebaar, en een van de drie muren die nog overeind staan - de wand met de koker met giftige pijlen en de omtrekken van een grote boog - vernevelt tot een driedimensionaal videoscherm, vergelijkbaar met de holokuil in de Grote Hal van de Goden.


  Achilles beseft dat hij naar een luchtopname van ditzelfde huis, Odysseus’ paleis, kijkt. Hij ziet de hond Argos buiten lopen. Het uitgehongerde dier heeft de koekjes verorberd en weer genoeg krachten verzameld om in de schaduw weg te kruipen.


  Zeus beweegt opnieuw zijn hand. De virtuele display laat nu de top van de Olympos zien, met de verlaten villa’s en zalen en de geparkeerde strijdwagens.


  ‘Ze zijn naar beneden om met hun favoriete speelgoed te spelen,’ mompelt Zeus.


  Het zonlicht valt over een veldslag voor de muren van Ilium. Hectors troepen lijken de Argiven en hun belegeringsmachines terug te drijven naar de Bosjes en nog verder. Salvo’s van pijlen en minstens twintig vliegende strijdwagens scheren door de lucht. Bliksemschichten en helderrode stralen schieten alle kanten op boven het slagveld van de sterfelijken. Explosies dreunen over het terrein als de goden met elkaar slaags raken in de lucht en hun volgelingen elkaar op leven en dood bestrijden, beneden op de grond.


  Zeus schudt zijn hoofd. ‘Zie je ze, Achilles? Ze zijn net zo verslaafd als cocaïnesnuivers, als gokkers aan hun tafel. Al meer dan vijfhonderd jaar, sinds ik de laatsten van de Titanen, de oorspronkelijke Gemuteerden heb verslagen en Kronos, Rhea en die andere monsterachtige Ouden in de gaskuil van de Tartaros heb geworpen, zijn we bezig onze goddelijke, Olympische krachten te ontwikkelen, onze goddelijke rol gestalte te geven, en... waarvoor?’


  Achilles, die niet weet of Zeus echt een antwoord verwacht, doet er het zwijgen toe.


  ‘Als kinderen die een spelletje doen, verdomme!’ brult Zeus, en weer slaat Achilles zijn handen voor zijn oren. ‘Waardeloos, nutteloos, als heroïnejunks of pubers uit de Verloren Tijd, achter hun videogames. Na tien jaar van complotten, intriges, geheime gevechten en tijdvertraging om hun lievelingshelden met nanotechnologie uit te rusten, ook al had ik dat uitdrukkelijk verboden, gaan ze toch door tot het bittere eind om ervoor te zorgen dat hun partij wint. Alsof dat één mallemoer zou uitmaken?’


  Achilles weet dat een geringere man - en alle mannen zijn geringer in Achilles’ ogen - al op zijn knieën zou liggen, schreeuwend van pijn door het goddelijke gebulder. Zelf krijgt hij ook slappe knieën van het ultrasone geloei.


  ‘Verslaafd zijn ze, allemaal,’ zegt Zeus, op iets zachtere toon. ‘Ik had ze vijf jaar geleden allemaal moeten opgeven voor Ilium Anonymous, dan had ik de afschuwelijke afrekening kunnen voorkomen die nu onvermijdelijk is. Hera en haar vriendjes zijn te ver gegaan.’ Achilles volgt de gevechten op het scherm. Het beeld is zo diep, zo driedimensionaal, dat het lijkt alsof de muur zich heeft geopend naar het slagveld van Troje zelf. De Achaeërs onder Agamemnons gebrekkige leiding, worden nu duidelijk teruggeslagen. Apollo met de Zilveren Boog is de gevaarlijkste godheid op het veld. Hij jaagt de vliegende strijdwagens van Ares, Athene en Hera naar de zee. Maar het is geen echte slachting, nog niet, op de grond noch in de lucht. Bij de aanblik van de veldslag voelt Achilles zijn bloed sneller stromen. Hij wil meedoen, zijn Myrmidonen aanvoeren in een snelle tegenaanval, met zoveel kracht dat zijn eigen strijdwagen pas tot stilstand zou komen tegen het marmer van Priamos’ paleis, bij voorkeur met Hectors bloederige lijk aan een touw erachteraan.


  ‘Nou?’ buldert Zeus. ‘Hoor ik nog wat?’


  ‘Waarover, o Vader van Alle Goden en Mensen?’


  ‘Wat is die... gunst die je me wilde vragen, zoon van Thetis?’ Zeus heeft zich weer aangekleed terwijl hij de gebeurtenissen op de videowand volgt.


  Achilles doet een stap naar voren. ‘In ruil voor het feit dat ik u heb gevonden en wakker gemaakt, Vader Zeus, zou ik u willen vragen om Penthesilea weer tot leven te wekken in een van de behandelvaten, en...’


  ‘Penthesilea?’ dreunt Zeus. ‘Die Amazone-slet uit het noorden? Dat blonde kreng dat haar zuster Hippolyte heeft vermoord om die waardeloze Amazonetroon te veroveren? Hoe is ze dan gestorven? En wat heeft ze met Achilles te maken, of Achilles met haar?’


  Achilles knarsetandt, maar houdt zijn woedende blik strak op de grond gericht. ‘Ik hou van haar, Vader Zeus, en...’


  Zeus begint bulderend te lachen. ‘Je hóúdt van haar, zeg je? Zoon van Thetis, ik heb je regelmatig op mijn videowanden en -vloeren gezien, en ook in levenden lijve, al sinds je een baby was, een snotneus die les kreeg van die geduldige centaur Chiron, maar nooit heb ik je erop betrapt dat je van een vrouw hield. Zelfs het meisje dat de moeder is van je zoon heb je als overtollige bagage aan de dijk gezet toen je weer zo nodig moest vechten, of achter de wijven aan. Je hóúdt van Penthesilea, die domme blonde doos met haar speer? Klets toch niet, zoon van Thetis.’


  ‘Ik hou van Penthesilea en ik wil haar weer in leven zien,’ knarst Achilles. Het enige waar hij nu aan kan denken is de godendoder achter zijn riem. Maar Athene heeft al eerder tegen hem gelogen. Als ze hem een verzinsel op de mouw heeft gespeld over dat mes, zou het wel heel dom zijn om het tegen Zeus te gebruiken. Achilles heeft toch al spijt dat hij hier is gekomen om de Vader om een gunst te vragen. Maar hij houdt vol, nog altijd met neergeslagen ogen, maar zijn handen tot machtige vuisten gebald. ‘Aphrodite heeft de Amazonekoningin een parfum gegeven dat ze moest dragen in haar duel met mij...’ begint hij.


  Zeus krijgt weer een onbedaarlijke lachbui. ‘Toch niet Nummer Negen? Nou, dan ben je de lul, beste vriend. Hoe is die trut van een Penthesilea aan haar eind gekomen? Nee, wacht, ik zie het zelf wel...’


  De oppergod beweegt zijn rechterhand. Het scherm vervaagt, het beeld verschuift en springt terug in tijd en plaats. Als Achilles opkijkt ziet hij de noodlottige aanval van de Amazones op hem en zijn kameraden op de rode vlakte aan de voet van de Olympos. Hij ziet Klonia, Bremusa en de andere Amazones sneuvelen door de pijlen en zwaarden van zijn mannen. Weer ziet hij hoe hij zelf de trefzekere speer van zijn vader dwars door Penthesilea en haar grote paard heen drijft en de koningin aan haar gevallen ros vastprikt als een wriemelend insect op een onderzoekstafel.


  ‘Heel goed!’ dreunt Zeus. ‘En nu wil je dat ik haar weer tot leven wek in een van mijn behandelvaten?’


  ‘Ja, heer,’ zegt Achilles.


  ‘Ik weet niet wat voor ideeën jij hebt over de Geneeszaal,’ zegt Zeus, en hij begint weer te ijsberen, ‘maar zelfs de Genezer met zijn vreemde kunsten kan een dode sterveling niet meer tot leven wekken.’


  ‘Heer,’ zegt Achilles zacht maar dringend, ‘Athene heeft mijn geliefde een speciale bescherming gegeven, zodat het proces van de dood geen vat op haar kan krijgen. Misschien is het mogelijk om...’


  ‘Stilte!’ buldert Zeus, en Achilles wordt fysiek tegen de holowand gesmeten door de kracht van het geluid. ‘Niemand in het oorspronkelijke pantheon van de onsterfelijken vertelt Zeus de Vader wat mogelijk is of wat er moet gebeuren, laat staan een doodgewone, sterfelijke, speerwerpende spierbundel!’


  ‘Nee, Vader,’ zegt Achilles, terwijl hij eindelijk opkijkt naar de baardige reus, ‘maar ik hoopte dat...’


  ‘Zwijg,’ zegt Zeus nog eens, maar op een toon die Achilles de kans geeft zijn handen weer van zijn oren te halen. ‘Ik ga nu weg, om Hera te vernietigen, haar trawanten in de bodemloze kuil van de Tartaros te werpen, de andere goden te straffen op een manier die ze nooit zullen vergeten en om dit Griekse aanvalsleger eens en voorgoed weg te vagen. Ik erger me groen en geel aan jullie, aan die Argiven met hun arrogantie en hun gladde maniertjes!’ Zeus beent naar de deur. ‘Je bent hier op de Ilium-Aarde, zoon van Thetis. Het kan een paar maanden duren, maar je zult de weg naar huis wel vinden. Ik zou je afraden om terug te gaan naar Ilium, want tegen de tijd dat je daar aankomt is er geen Achaeër meer over.’


  ‘Nee,’ zegt Achilles.


  Zeus draait zich op zijn hakken om. Hij glimlacht achter zijn baard. ‘Wat zei je daar?’


  ‘Nee, zei ik. U móét me die gunst verlenen.’ Achilles pakt zijn schild en hangt het aan zijn arm, alsof hij op weg is naar het front. Dan trekt hij zijn zwaard.


  Zeus gooit zijn hoofd in zijn nek en lacht. ‘Ik moet je die gunst verlenen... of anders, bastaardzoon van Thetis?’


  ‘Of anders zal ik de lever van Zeus opvoeren aan die hongerige hond van Odysseus op de voorhof daar,’ verklaart Achilles ferm.


  Zeus glimlacht en schudt zijn hoofd, ‘weet je waarom je vandaag nog leeft, insect?’


  ‘Omdat ik Achilles ben, de zoon van Peleus,’ zegt Achilles, en hij stapt naar voren. Graag zou hij nu zijn werpspeer hebben gehad. ‘De grootste krijger en nobelste held op Aarde, onkwetsbaar voor zijn vijanden, vriend van de vermoorde Patroklos, slaaf en dienaar van niemand... mens of god.’


  Zeus schudt weer zijn hoofd. ‘Jij bent niet Peleus’ zoon.’


  Achilles blijft staan. ‘Waar hebt u het over, Heer der Vliegen? Heer van de Paardenmest? Ik ben de zoon van Peleus, die de zoon is van Aiakos, zoon van de sterveling die paarde met de onsterfelijke zeegodin Thetis, zelf ook koning, afstammeling van een lange lijn van Myrmidoonse vorsten.’


  ‘Nee,’ zegt Zeus, en deze keer is het de reusachtige god die een stap naar voren doet en hoog boven Achilles uittorent. ‘Je bent de zoon van Thetis, maar een bastaardzoon van mijn eigen zaad, niet dat van Peleus.’


  ‘Jouw zaad!’ Achilles probeert te lachen, maar het is niet meer dan een schor geblaf. ‘Mijn onsterfelijke moeder heeft me in alle oprechtheid verteld dat...’


  ‘Jouw onsterfelijke moeder liegt dat ze groen ziet, zoals het zeewier op haar tanden,’ lacht Zeus. ‘Bijna dertig jaar geleden had ik mijn zinnen gezet op Thetis. Ze was toen nog geen volledige godin, maar veel knapper dan de meeste stervelingen. Maar de Schikgodinnen, die muggenzifters met hun telraampjes van het DNA-geheugen, waarschuwden me dat een kind bij Thetis mijn ondergang zou betekenen, mijn dood kon worden en zelfs een eind zou kunnen maken aan de heerschappij van de Olympos.’


  Achilles staart hem aan. Haat en ongeloof blinken in zijn ogen achter de gaten van zijn helm.


  ‘Maar toch wilde ik Thetis,’ vervolgt Zeus. ‘Dus heb ik haar genaaid. Maar eerst had ik de gedaante van Peleus aangenomen, een doodgewone vent voor wie Thetis in die tijd wel iets voelde. Het zaad dat jou heeft verwekt is dus Zeus’ goddelijke sperma. Vergis je niet, Achilles, zoon van Thetis. Waarom denk je anders dat je moeder je zo ver bij die idioot Peleus vandaan heeft gehouden en je heeft laten grootbrengen door een oude centaur?’


  ‘Je liegt!’ gromt Achilles.


  Zeus schudt zijn hoofd, bijna droevig. ‘En je zult binnen enkele seconden sterven, jonge Achilles,’ zegt de Vader van Alle Goden en Mensen. ‘Maar in elk geval heb je voor je dood de waarheid nog gehoord.’


  ‘Jij kunt me niet doden, Heer van de Kreeften.’


  Zeus wrijft over zijn baard. ‘Nee, niet direct. Daar heeft Thetis voor gezorgd. Toen ze ontdekte dat ik de minnaar was die haar kind had gemaakt, niet die slappe lul van een Peleus, dacht ze ook aan de voorspelling van de Schikgodinnen en wist ze dat ik je zou doden, net zo zeker als mijn vader Kronos zijn eigen kinderen opvrat om niet het risico te lopen van opstanden en vetes als ze ouder werden. En dat zou ik ook hebben gedaan, jonge Achilles. Ik zou je hebben opgevreten toen je nog een baby was, als Thetis niet zo achterbaks was geweest om je in de probabiliteitsvlammen van het zuivere hemelse quantumvuur te houden. Je bent een quantumfreak, uniek in dit hele universum, bastaardzoon van Thetis en Zeus. Jouw dood - en zelfs ik weet niet waar of hoe, omdat de Schikgodinnen dat niet willen vertellen - staat vast.’


  ‘Ga het gevecht dan aan, God van Faecaliën,’ roept Achilles, en hij dringt op, met zijn zwaard en schild gereed.


  Zeus heft een hand op. Achilles staat als aan de grond genageld. De tijd lijkt bevroren.


  ‘Ik kan je niet doden, onbesuisde kleine klootzak,’ mompelt Zeus, bijna bij zichzelf, ‘maar stel dat ik het vlees van je botten blaas en dat vlees dan uiteenrafel tot op de cellen en moleculen? Dan zal zelfs het quantumuniversum wel even tijd nodig hebben... misschien wel eeuwen... om je opnieuw op te bouwen. En dat zal heus niet pijnloos gaan.’


  Achilles, versteend als een standbeeld, weet dat hij nog kan spreken, maar doet het niet.


  ‘Of misschien kan ik je ergens naartoe sturen,’ zegt Zeus, wijzend naar het plafond, ‘waar geen lucht is om te ademen. Dat kan een interessant dilemma worden voor de probabiliteitssingulariteit van het hemelvuur.’


  ‘Er bestaat geen plek buiten de oceanen waar geen lucht is om te ademen,’ snauwt Achilles, maar dan herinnert hij zich zijn benauwdheid en slapte tegen de hoge hellingen van de Olympos, nog geen dag geleden.


  ‘Wat dacht je van het heelal?’ zegt Zeus met een irritant lachje. ‘Ergens voorbij de baan van Uranus, bijvoorbeeld, of in de Kuipergordel. Of de Tartaros. De lucht daar bestaat grotendeels uit methaan en ammonia. Dat verandert je longen in verbrande takken. Maar als je het een paar uur volhield, ondanks de afschuwelijke pijn, zou je wel contact kunnen krijgen met je grootouders. Die eten stervelingen, weet je.’


  ‘Val dood,’ zegt Achilles.


  ‘Het zij zo,’ zegt Zeus. ‘Goede reis dan maar, mijn zoon. Kort en pijnlijk, maar goed.’


  De Koning der Goden beschrijft een korte, ontspannen boog met zijn rechterhand en de tegels onder Achilles’ voeten lossen zich op. Er ontstaat een cirkel in de vloer van Odysseus’ eetzaal, en opeens lijkt de snelvoetige mannendoder in het niets te zweven, boven door vlammen verlichte lucht. De afschuwelijke kuil beneden hem is gevuld met kolkende zwavelwolken, zwarte bergen als rotte kiezen, meren van vloeibaar lood, stromen van borrelende, sissende lava en de schimmen van grote, onmenselijke schepsels. En uit die kuil stijgt het gebrul op van de monsters die ooit de Titanen werden genoemd.


  Zeus beweegt opnieuw zijn hand, heel even maar, en Achilles stort in de kuil. Hij schreeuwt niet eens als hij verdwijnt.


  Nadat hij nog een minuutje in de vlammen en de wervelende zwarte wolken heeft gestaard, diep beneden hem, beweegt Zeus zijn handpalm van links naar rechts. De cirkel sluit zich, Odysseus’ vloer van handgelegde tegels vormt zich opnieuw en stilte daalt weer neer over het huis, af gezien van het zielige gejammer van de hongerige hond, Argos, ergens op de voorhof.


  Zeus zucht en qt-eert uit Odysseus’ paleis vandaan om zijn rekening te vereffenen met de nietsvermoedende goden.
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  Prospero bleef achter toen Moira met Harman over het marmeren balkon zonder leuning vertrok, de open, ijzeren roltrap naar de volgende verdieping nam, en zo verder, totdat de vloer van de Taj nog maar een cirkeltje leek, mijlenver beneden hen. Harmans hart bonsde in zijn keel.


  Er zaten een paar kleine, ronde raampjes in de boekenwanden van de eindeloos hoge, steeds verder naar binnen buigende koepelmuur. Van beneden of van buiten had Harman ze niet gezien, maar ze lieten wel licht door en gaven hem een excuus om even te blijven staan om adem en nieuwe moed te scheppen. Ze stonden een minuutje in het licht terwijl Harman naar de verre bergtoppen tuurde die ijzig glinsterden in het late ochtendlicht. Wolken vulden de valleien naar het noorden en het oosten en onttrokken de geplooide en gebarsten gletsjers aan het zicht. Harman vroeg zich af hoe ver het was tot aan die stoffige, halfronde horizon voorbij de toppen, gletsjers en wolken. Honderdvijftig kilometer? Driehonderd? Nog meer?


  ‘Het is oké,’ zei Moira zacht.


  Harman draaide zich om.


  ‘Wat je hebt gedaan om me wakker te maken,’ zei ze. ‘Het is oké. Het spijt ons erg. Je had echt geen keus. Het systeem heeft je gedwongen, en dat systeem bestond al voordat de betovergrootvader van de vader van je vader werd geboren.’


  ‘Maar hoe groot was de kans dat ik zou afstammen van die Ferdinand Mark Alonzo Khan Ho Tep van jou?’ vroeg Harman. Hij kon de spijt niet uit zijn stem houden en wilde dat ook niet.


  Tot zijn verbazing begon Moira te lachen. Het was Savi’s lach, snel en spontaan, maar zonder de bittere ondertoon die Harman altijd in de vrolijkheid van de oudere vrouw had gehoord. ‘Die kans was honderd procent,’ zei Moira.


  Harman keek haar verward en zwijgend aan.


  ‘Ferdinand Mark Alonzo heeft ervoor gezorgd dat enkele van zijn chromosomen aanwezig zouden zijn in alle mannelijke nakomelingen toen de volgende generatie van standaardmensen werd... ontkurkt,’ zei Moira.


  ‘Geen wonder dat we zo zwak, zo dom en zo nutteloos zijn,’ zei Harman. ‘We zijn allemaal neven en nichten van elkaar. Inteelt, dat is het.’ Nog geen drie weken eerder - het leek al jaren geleden - had hij een boek over basisgenetica gescand. Ada had naast hem liggen slapen terwijl hij de gouden woorden vanuit het boek over zijn hand, pols en arm zag stromen.


  Moira lachte weer. ‘Ben je klaar voor de laatste klim naar het kristallen kabinet?’


  



  Het doorschijnende koepeldak van de Taj Moira was veel groter dan het van beneden had geleken; misschien wel twintig meter in doorsnee, schatte Harman. Er waren geen marmeren looppaden hier, en de ijzeren roltrappen en catwalks eindigden allemaal in het midden van de koepel. Alles schitterde hier in het zonlicht dat naar binnen viel door de ramen rondom de puntige koepel van de Taj.


  Harman was nog nooit zo hoog geweest, zelfs niet op de Golden Gate van Machu Picchu, ruim tweehonderd meter boven het wegdek van de hangbrug, en nooit had hij zo’n last gehad van hoogtevrees. Dit platform was zo hoog dat de hele, cirkelvormige marmeren vloer van de Taj onder zijn uitgestrekte hand verdween als hij naar beneden keek. Het labyrint en de ingang van de crypte op de begane grond lagen zo ver in de diepte dat ze deden denken aan de geborduurde microschakeling op een turijnwade. Harman dwong zichzelf niet omlaag te kijken toen hij achter Moira aan de laatste trap beklom tot aan het netwerk van catwalks naar het smeedijzeren platform recht onder het dak.


  ‘Is dat het?’ vroeg hij, met een knikje naar een drie of vier meter hoge kast in het midden van het plateau.


  ‘Ja.’


  Harman had verwacht dat dit zogenaamde kristallen kabinet een variant zou zijn van Moira’s kristallen doodskist, maar het zag er heel anders uit. Het had glazen facetten en geodetische metalen poten met de kleur van oud tin. Het woord ‘dodekahedron’ kwam bij hem boven, maar dat had hij gescand en niet gelezen, dus wist hij niet of het wel de juiste term was. Het was een twaalfzijdig kristallen kastje met facetten, rond van vorm ondanks de vlakke kanten, opgebouwd uit twaalf platen helder glas of kristal, omlijst met dunne strips gepolijst metaal. Tientallen veelkleurige kabels en leidingen liepen vanuit de muren van de koepel naar de zwartmetalen voet van het kabinet. Verspreid over het platform stonden wat draadijzeren stoelen, vreemde instrumenten met donkere schermen en toetsenborden, en vliesdunne verticale platen van doorschijnend plastic, sommige van wel anderhalve meter of nog hoger.


  ‘Wat is dit hier?’ vroeg Harman.


  ‘Het hart van de Taj.’ Ze activeerde een paar van de schermen en raakte een verticale plaat aan. Het plastic verdween en maakte plaats voor een holografisch virtueel bedieningspaneel. Moira’s vingers dansten over de virtuele beelden, er klonk een diep geluid vanuit de wanden van de Taj en er begon een gouden vloeistof - niet geel, maar goud, en schijnbaar niet dikker dan water - naar de voet van het kristallen kabinet te stromen.


  Harman liep wat dichter naar de dodekahedron toe. ‘Die kast stroomt vol.’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is krankzinnig. Daar ga ik niet in. Dan verdrink ik.’


  ‘Nee hoor,’ zei Moira.


  ‘Denk je echt dat ik in die kast ga zitten als dat gouden water drie meter hoog staat?’


  ‘Ja.’


  Harman schudde zijn hoofd en deinsde terug. Op bijna twee meter van de rand van het metalen platform bleef hij staan. ‘Nee, nee, nee. Dat is te krankzinnig.’


  ‘Zoals je wilt, maar het is de enige manier om te weten wat er in deze boeken staat,’ zei Moira. ‘Die vloeistof is een medium dat de overdracht van de inhoud van miljoenen boeken mogelijk maakt. En die kennis zul je nodig hebben als je onze Prometheus wilt zijn in de strijd tegen Setebos en zijn soort. Kennis om je eigen volk op te voeden. En kennis, mijn Prometheus, die noodzakelijk is om je beminde Ada te redden.’


  ‘Ja, maar als dat water... of wat het ook is... die hele kast binnenstroomt, komt het tot drie meter hoog of nog hoger. Ik kan niet goed zwemmen.,.’ begon Harman.


  Opeens dook Ariel naast hen op, hoewel Harman geen voetstappen had gehoord op de metalen vloer. De kleine gedaante droeg iets groots, dat in een soort rode turijndoek was gewikkeld.


  ‘Ariel, mijn lief!’ riep Moira met een vreugde en enthousiasme in haar stem die Harman nog niet van haar had gehoord; zelfs niet van Savi, in de tijd dat hij haar had gekend.


  ‘Gegroet, Miranda,’ zei de geest, die de rode doek weghaalde en Miranda een soort antiek instrument met snaren gaf. Harmans mensen zongen en speelden ook, maar kenden niet veel instrumenten en bouwden er zelf geen.


  ‘Een gitaar!’ zei de neo-vrouw. Ze nam het vreemd gevormde instrument van de groen oplichtende geest aan en streelde de snaren met haar lange vingers. De klanken deden Harman denken aan Ariels eigen stem.


  Ariel boog diep en declameerde op plechtige toon:


  



  Neem dit instrument,


  Voor hem die steeds uw slaaf zal zijn


  En leer het elk harmonieus refrein


  Zoals slechts gij, en enkel gij


  De ziel gelukkig maakt en vrij


  Geluk dat zo intens kan zijn


  Dat het veranderen kan in pijn.


  Want bij permissie en de hand


  Van uw eigen prins, uw Ferdinand


  Zendt Ariel dit stil refrein


  Dat meer zegt dan ooit gezegd kan zijn.’


  



  Moira boog voor de geest, legde het resonerende instrument op een tafel en kuste Ariel op zijn groen oplichtende voorhoofd. ‘Ik dank je, vriend, soms mijn vriendelijke dienaar, maar nooit slaaf. Hoe is het mijn Ariel vergaan sinds ik in slaap gevallen ben?’ En Ariel antwoordde:


  



  ‘Toen gij stierf was de stille maan


  tussen de fasen van haar bestaan


  niet bedroefder in haar cel


  dan de verlaten Ariel.


  Nu gij dan terugkeert na verloop,


  Als een bescheiden ster van hoop,


  Neemt Ariel u met zich mee


  Als gids over de levenszee.’


  



  Moira raakte zijn wang aan, keek toen van Harman naar de avatar van de biosfeer en vroeg: ‘Hebben jullie elkaar al eens ontmoet?’


  ‘Jazeker,’ zei Harman.


  Moira wendde zich weer van hem af. ‘En hoe is het met de wereld, Ariel, sinds ik me eruit heb teruggetrokken?’ vroeg ze.


  En Ariel antwoordde:


  



  ‘Dat er zoveel veranderen kon


  Sinds gij met Ferdinand begon


  Een liefdesdans; maar Ariel


  Volgde u hier en trof u wel.’


  



  Wat minder plechtig, alsof hij een eind maakte aan een of andere officiële ceremonie, vervolgde de geest van de biosfeer: ‘En hoe gaat het met u, vrouwe, nu u weer in ons midden bent herboren?’


  Blijkbaar was het nu Moira’s beurt om diezelfde toon aan te slaan, plechtiger en ritmischer dan Harman ooit van Savi had gehoord:


  



  ‘Deze tempel, droevig en alleen,


  Is alles wat ons rest van een oorlog


  Lang geleden uitgevochten


  Door een hiërarchie van reuzen


  Tegen de rebellie. Dit oude beeld hier,


  Het gebogen hoofd, rimpelend toen het viel,


  Behoort Prospero. Ik, Miranda, blijf over


  Als enige Priesteres van deze verlatenheid


  



  Tot zijn schrik zag Harman dat de neo-vrouw en de niet-menselijke entiteit van de biosfeer in tranen uitbarstten.


  Ariel deed een stap terug, maakte weer een buiging, wees met zijn hand in Harmans richting en zei: ‘Is deze sterfelijke man, die niemand kwaad heeft gedaan, ook al doet zijn naam anders vermoeden, naar het kristallen kabinet gekomen om geëxecuteerd te worden?’


  ‘Nee,’ zei Moira. ‘Om te leren.’
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  Het ei van Setebos kwam uit in de eerste nacht dat ze terug waren tussen de puinhopen van Ardis Hall.


  Ada was geschokt door de verwoestingen die in en om haar huis waren aangericht. Ze was bewusteloos geweest toen ze op de avond van de aanval aan boord van de sonie was gehesen om te vluchten, en door haar hersenschudding en andere verwondingen kon ze zich maar weinig herinneren van wat zich in de afschuwelijke uren daarvoor had afgespeeld. Nu zag ze de puinhopen van haar leven en haar herinneringen in het schrille daglicht. Ze zou het liefst op haar knieën zijn gevallen om te huilen tot de slaap haar overmande, maar als leider van de groep van vierenveertig andere overlevenden die de laatste heuvel naar Ardis beklommen, gevolgd door de sonie met acht van de ernstigste zieken en gewonden, hield ze zich groot en drong haar tranen terug toen ze langs de geblakerde ruïnes liep en links en rechts dingen aanwees die nog bruikbaar waren voor hun nieuwe kamp.


  Van haar huis, het grote landhuis Ardis Hall, tweeduizend jaar de trots van haar familie, was niet veel meer over dan wat geblakerde balken en de stenen restanten van de talloze open baarden. Maar op andere plaatsen viel nog verrassend veel te halen.


  In de velden lagen ook de rottende lichamen van hun vrienden, of delen daarvan.


  Ada overlegde met Daeman en een paar anderen, en ze waren het erover eens dat er eerst onderdak moest worden gevonden en een vuur moest worden aangelegd, nog voor het einde van de korte winterdag: een warme plek voor de behandeling van de zieken en gewonden, een eenvoudig onderkomen, groot genoeg voor hen allemaal om de nacht door te komen zonder te bevriezen. Ardis Hall bestond niet meer, maar delen van sommige barakken, schuren en andere bijgebouwen die de afgelopen negen maanden - voordat de hemel instortte - waren gebouwd, waren nog intact. Die schuren waren misschien net groot genoeg, maar ze stonden te dicht bij het bos, te ver van de put bij Ardis Hall, en ze waren te lastig te verdedigen.


  Ze vonden bergen aanmaakhout en droog brandhout, maar gebruikten naar Ada’s gevoel veel te veel lucifers uit hun slinkende voorraad om een groot vuur aan te leggen. Greogi landde met de sonie, ze tilden de bewusteloze of half bewusteloze gewonden van boord en probeerden ze zo comfortabel mogelijk te installeren op provisorische veldbedden en matrassen bij het vuur. Een corveeploeg haalde zoveel mogelijk hout uit de verschillende ruïnes. Niemand wilde het donkere bos in, en Ada verbood zulke avonturen ook die eerste dag. De sonie steeg weer op en patrouilleerde binnen een cirkel van anderhalve kilometer, met de uitgeputte Greogi achter de knoppen en Boman met zijn geweer als boordschutter, speurend naar voynix. Een van de barakken, maanden geleden nog door Odysseus met de hand gebouwd voor zijn volgelingen, leverde een kostbare vondst van dekens en rollen zeil op, die wel naar rook stonken maar nog heel goed bruikbaar waren. In een andere ingestorte maar niet ernstig verbrande hut bij Hannah’s verwoeste smeltoven vond Caul nog een aantal spaden, hakbijlen, koevoeten, schoffels, hamers, spijkers, draadnagels, nylontouw, musketonhaken en ander oud gereedschap van de servitors dat nu misschien hun leven zou kunnen redden. Met het intacte hout van de barakken en de goede delen van de voormalige palissade begon een werkploeg met de opbouw van een schuilplaats, half tent en half hut, rond de diepe waterput naast de nog altijd rokende puinhopen van Ardis Hall: een tijdelijk onderkomen voor die nacht en de eerste dagen daarna. Boman had grootsere plannen voor een permanente barak met een toren, schietgaten en een omheining, maar Ada gaf hem opdracht om eerst te helpen bij de bouw van de voorlopige hut. Zijn kasteel kwam later wel.


  De voynix waren nog nergens te bekennen, maar het was pas middag en het zou gauw genoeg avond worden, dus vroegen Ada en Daeman aan Kaman en tien van zijn beste schutters om een kordon rond het terrein te leggen. Andere mannen en vrouwen met flechettewapens - ze hadden vierentwintig wapens die nog werkten en één defect exemplaar, met nog geen honderdtwintig magazijnen van kristalflechettes - bleven wat dichter bij het vuur en het onderkomen om daar de wacht te houden.


  Het kostte iets meer dan drie uur om de schuilplaats op te bouwen, met wanden van bijna twee meter hoog, opgetrokken uit hout van de palissade, en een provisorisch koepeldak van houten planken uit de barakken en een groot stuk zeil. Het was belangrijk om de gewonden van de koude grond te houden, maar ze hadden geen tijd meer om een vloer te timmeren, dus legden ze lagen zeildoek op wat stro uit de voormalige hooischuur bij de noordmuur. Al het vee was weg, gedood door de voynix of gewoon weggelopen. Niemand wilde die middag het bos in om de dieren te zoeken, en de rondcirkelende sonie had wel wat anders te doen.


  Tegen het einde van de middag was de schuur klaar. Ada, die aan nieuwe emmers en touwen voor de put had gewerkt en leiding had gegeven aan de grafdelvers die met spaden en hakbijlen ondiepe graven maakten in de bevroren grond, kwam terug om het gebouw te inspecteren en vond het groot genoeg voor minstens vijfenveertig mensen om er dicht opeen in te slapen. De rest zou vermoedelijk toch op wacht staan. In noodgevallen konden ze er alle drieënvijftig in, hoewel het krap zou zijn. Drie van de muren waren van hout, maar de vierde wand, tegenover de put en de twee kampvuren die nu brandden, was niet meer dan tentzeil, waarvan het grootste deel was opengeslagen tegen de hitte. Laman en Edide hadden metaal en keramiek in de puinhopen van Ar dis Hall gevonden om een kachelpijp te bouwen, bijna een echte schoorsteen, maar die aanpassing zou tot de volgende dag moeten wachten. Er was geen glas voor de ramen, alleen kleine openingen op verschillende hoogten in elk van de houten wanden, met schuivende luiken van hout en zeildoek. Daeman gaf toe dat ze zich naar de hut konden terugtrekken om een spervuur van flechettes te leggen van achter die schietgaten, maar één blik op het tentdak en de vierde wand van tentzeil maakte duidelijk dat deze verdediging de voynix niet lang zou tegenhouden als ze in de aanval gingen.


  Maar het ei van Setebos leek de monsters voorlopig op afstand te houden.


  Het was bijna donker toen Daeman met Ada, Tom en Laman de warmte van het vuur verruilde voor de as van Hannah’s smeltoven, waar hij zijn rugzak opende en hun het uitkomende ei liet zien. Het ding lichtte nog feller op, met een dikke, melkachtige gloed. Er zaten overal barstjes in de schaal, maar nog geen echte openingen.


  ‘Hoe lang zou het nog duren?’ vroeg Ada.


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ zei Daeman. ‘Maar die kleine Setebos in het ei is springlevend en wil eruit. Leg je oor maar tegen de schaal, dan hoor je piepende en kauwende geluidjes.’


  ‘Nee, dank je,’ zei Ada.


  ‘Wat gaat er gebeuren als het uitkomt?’ vroeg Laman, die vanaf het eerste begin had geroepen dat het ei vernietigd moest worden.


  Daeman haalde zijn schouders op.


  ‘Wat had je eigenlijk voor plan toen je dat ding uit Setebos’ nest in die blauwe ijskathedraal van Paris Krater meenam?’ vroeg de ziekenverpleger Tom, die het hele verhaal gehoord had.


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Daeman. ‘Het leek me op dat moment een goed idee. In elk geval zouden we op die manier kunnen ontdekken wat voor soort schepsel Setebos is.’


  ‘Maar stel dat mamma op zoek gaat naar haar baby?’ vroeg Laman. Het was niet de eerste keer dat Daeman die vraag kreeg.


  Hij haalde weer zijn schouders op. ‘Als het moet, kunnen we het doden zodra het is uitgekomen,’ zei hij zacht, met een blik naar het toenemende duister in de winterse bossen achter de restanten van de oude palissade.


  ‘Denk je dat?’ vroeg Laman. Hij legde zijn linkerhand op de dunne barstjes van de eierschaal en trok hem schielijk terug, alsof het ei heet was. Iedereen die het ei aanraakte had dezelfde onprettige ervaring, alsof zijn energie uit zijn handpalm werd weggezogen.


  Voordat Daeman kon antwoorden zei Ada: ‘Daeman, als jij dat ding niet had meegenomen zouden de meesten van ons waarschijnlijk dood zijn nu. Het heeft de voynix al die tijd op afstand gehouden. Misschien blijft dat zo, ook als het is uitgekomen.’


  ‘Als het ons niet op vreet in onze slaap. Of zijn pappa-mamma,’ zei Laman, die zijn linkerhand om zijn verminkte rechter klemde.


  Later, kort na het donker, kwam Siris naar Ada toe en fluisterde dat Sherman, een van de gewonden die er het slechtst aan toe was, was gestorven. Ada knikte, riep twee anderen - Edide en een gezette man die Rallum heette - en in stilte brachten ze het lichaam voorbij de lichtcirkel van het vuur en legden het onder wat hout en stenen bij de ruïne van de barakken, zodat ze het de volgende morgen met gepast eerbetoon konden begraven. De wind was koud.


  Ada stond vier uur op wacht in het donker, met een geladen flechettegeweer. Het warme kampvuur was niet meer dan een vaag schijnsel in de verte en de eerstvolgende wachtpost stond vijftig meter bij haar vandaan. Door haar hersenschudding had ze zo’n zware hoofdpijn dat ze een voynix of Setebos zelf niet eens zou hebben gezien als hij op haar schoot was gaan zitten. Vanwege haar gebroken pols moest ze het wapen op haar onderarm laten rusten. Toen Caul haar eindelijk kwam aflossen wankelde ze terug naar de overvolle hut met snurkende mensen en viel meteen in een diepe slaap, gekweld door afschuwelijke nachtmerries.


  Daeman maakte haar vlak voor het eerste ochtendlicht wakker en fluisterde in haar oor: ‘Het ei is uitgekomen.’


  Ada ging rechtop zitten in het donker, zich bewust van de nabijheid van al die ademende lichamen om zich heen, en dacht één moment dat haar nachtmerrie gewoon doorging. Ze wachtte tot Harman haar schouder zou aanraken om haar te wekken in het zonlicht. Ze verlangde naar zijn arm om haar heen, niet deze ijzige duisternis, die opdringerige vreemde lichamen en het geflakker van het dovende kampvuur achter het zeildoek.


  ‘Het is uitgekomen,’ herhaalde Daeman heel zacht. ‘Ik wilde je niet wakker maken, maar we moeten beslissen wat we ermee doen.’


  ‘Ja,’ fluisterde Ada terug. Ze had in haar kleren geslapen. Zachtjes gleed ze onder de klamme dekens vandaan, zocht voorzichtig haar weg tussen de slapende gestalten door en volgde Daeman naar buiten, langs het zwakke maar nog altijd brandende vuur naar een ander, veel kleiner kampvuurtje, een eind verderop.


  ‘Ik heb hier geslapen, uit de buurt van de anderen,’ zei Daeman, weer op normale toon nu ze buiten gehoorsafstand van de hut waren. Zijn stem klonk nog zacht, maar elke lettergreep dreunde door Ada’s hoofd. Hoog aan de hemel cirkelden de e-ring en de p-ring, zoals altijd. Ze kruisten de sterren en de dunne sikkel van de maan. Ada zag iets bewegen in de lucht, en haar hart begon te bonzen totdat ze besefte dat het de sonie was die geruisloos patrouilleerde in de nacht.


  ‘Wie bestuurt de sonie?’ vroeg ze dof.


  ‘Oko.’


  ‘Ik wist niet dat zij kon vliegen.’


  ‘Greogi heeft het haar gisteren geleerd,’ zei Daeman. Ze naderden het kleine kampvuur en Ada zag het silhouet van nog een man.


  ‘Goedemorgen, Ada Uhr,’ zei Tom.


  Ada glimlachte even om de formele aanspreektitel, die de afgelopen maanden niet veel meer was gebruikt. ‘Goedemorgen, Tom,’ fluisterde ze. ‘Waar is dat ding?’


  Daeman haalde een lang eind hout uit het vuur en hield het omhoog in het donker als een toorts.


  Ada deed een stap terug.


  Daeman en Tom hadden balken uit de palissade opgestapeld om het... ding... gevangen te houden in een soort driehoekige kooi. Maar het rende woest heen en weer in de kleine ruimte en het kon niet lang meer duren voordat het in staat zou zijn om over de dunne, halve meter hoge barricades te klimmen.


  Ada nam de toorts van Tom over en bukte zich om het Setebos-schepsel wat beter te bekijken in het flakkerende licht.


  De meervoudige gele ogen knipperden tegen het schijnsel. De kleine Setebos - als het dat was - was ongeveer dertig centimeter lang, al groter en langer dan een gewoon menselijk brein, maar wel met onsmakelijke roze rimpels en plooien en het uiterlijk van een levend stel hersens zonder lichaam. Ada zag de grijze strook tussen de twee helften, het slijmerige membraan er overheen en de licht vibrerende beweging alsof het ding zelf ademhaalde. Maar dit roze brein had ook pulserende mondjes - of andere openingen - met een wirwar van kleine roze babyhandjes die uit de gaten naar buiten staken. Het rende heen en weer op die dikke, roze vingertjes, die Ada nog het meest aan een nest wormen deden denken.


  De gele ogen openden zich weer, bleven nu open en richtten zich op Ada’s gezicht. Eén van de openingen produceerde een krijsend, krassend geluid.


  ‘Probeert hij iets te zeggen?’ fluisterde Ada tegen de twee mannen.


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Daeman, ‘maar hij is pas een paar minuten oud. Het zou me niet verbazen als hij tegen ons begon te praten tegen de tijd dat hij een uur oud is.’


  ‘Zo oud mag hij niet worden,’ zei Tom zacht maar vastberaden. ‘We moeten dat ding nu meteen om zeep helpen, aan flarden schieten met flechettes, het kadaver verbranden en de as verstrooien.’


  Ada keek hem verbaasd aan. De ziekenverpleger, die zichzelf het vak geleerd had, was de minst gewelddadige en meest zorgzame persoon die ze kende op Ardis.


  ‘In elk geval,’ zei Daeman, die keek hoe het schepsel zonder succes probeerde om over de lage wand te klimmen, ‘moeten we hem aanlijnen.’


  Met de zware handschoenen van zeildoek en wol die ze vroeg in de winter op Ardis hadden ontworpen voor het werk met de veestapel, boog Daeman zich naar voren en ramde een scherpe, dunne haak in de stevige band van vezels - het corpus callosum, herinnerde Ada zich de naam - die de twee hersenhelften van de kleine Setebos verbond. Hij controleerde snel of de haak goed vastzat en haakte een musketon met zes meter nylontouw eraan.


  Het kleine creatuur gilde en kermde zo luid dat Ada over haar schouder naar het kamp keek om te zien of er niemand uit de schuur kwam. Maar alleen de wachtpost bij het vuur keek slaperig hun kant uit en staarde toen weer in de vlammen.


  De kleine Setebos kronkelde, rolde over de grond, rende tegen de wanden op en klom er ten slotte overheen als een kreeft. Daeman trok hem aan de lijn naar zich toe, tot een meter of twee.


  Nog meer kleine handjes plooiden zich uit de openingen in het roze brein en trokken zich voort aan elastische stengels van wel meer dan een meter lang. De handjes grepen naar het nylontouw en begonnen er woest aan te rukken, terwijl andere vingers de haak en de musketon betastten en probeerden los te wrikken. De haak hield stand. Daeman werd een moment uit zijn evenwicht gebracht, maar trok het spartelende gedrocht toen weer naar het bevroren gras van zijn hok


  ‘Behoorlijk sterk, die kleine dondersteen,’ fluisterde hij.


  ‘Laat hem eens lopen,’ zei Ada. ‘Dan kunnen we zien waar hij naartoe gaat en wat hij doet.’


  ‘Meen je dat echt?’


  ‘Ja. Niet zo ver, maar ik wil weten wat hij van plan is.’


  Tom schopte de wand van het hok omver en de Setebos-baby stormde naar voren op zijn kleine vingertjes, trippelend als een obscene duizendpoot.


  Daeman liet zich meetrekken, maar hield de lijn kort. Ada en Tom liepen naast Daeman, klaar om zich te verdedigen als het mini-monster zich tegen hen zou keren. De kleine Setebos was zo snel en vastberaden dat ze alledrie heel goed het gevaar beseften. Tom hield zijn flechettegeweer in de aanslag en ook Daeman had een geweer over zijn schouder hangen.


  Het schepsel liep niet in de richting van het kampvuur of de hut, maar trok hen twintig meter mee over het donkere grasveld aan de westkant. Toen dook het een van de voormalige vuurgreppels in, die Ada nog had helpen graven voor de verdediging van het huis, en leek daar op zijn gespreide handen te hurken.


  Twee nieuwe gaten openden zich aan twee kanten van het kleine wezen. Stengels zonder handen maar met pulserende zuigmonden kwamen naar buiten, zwaaiden heen en weer en zogen zich plotseling op de grond vast. Het volgende moment klonk er een geluid dat het midden hield tussen het knorren van een varken en het drinken van een baby.


  ‘Wat krijgen we nou?’ zei Tom. Hij hield zijn geweer gericht, met de kunststof-metalen kolf tegen zijn schouder. Het eerste schot, wist Ada, zou een paar duizend scherpe kristallen flechettes in het pulserende roze monstertje jagen, met meer dan de snelheid van het geluid.


  Ada begon te huiveren. Haar constante, dreunende hoofdpijn bezorgde haar een golf van misselijkheid.


  ‘Ik ken deze plek,’ fluisterde ze, met bevende stem. ‘Hier zijn Reman en Emme omgekomen bij de voynix-aanval... hier zijn ze verbrand.’


  Het Setebos-gebroed bleef luid knorren en zuigen.


  ‘Dan...’ begon Daeman, maar hij zweeg weer.


  ‘Dan voedt het zich nu,’ zei Ada.


  Tom legde zijn vinger om de trekker. ‘Laten we dat gedrocht neerschieten, Ada Uhr. Alsjeblieft.’


  ‘Ja,’ zei Ada. ‘Maar nu nog niet. Ik weet zeker dat de voynix zullen terugkomen zodra dit ding er niet meer is. Het is nog donker en wij zijn nog lang niet klaar. Laten we maar teruggaan naar het kamp.’


  Ze liepen samen naar het kampvuur terug, terwijl Daeman de onwillige Setebos achter zich aan trok, die zich met al zijn vingerpoten probeerde te verzetten.
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  Harman verdronk.


  Zijn laatste gedachte voordat het water zijn longen binnendrong was: Dat kreng van een Moira heeft tegen me gelogen. Toen begon hij te kokhalzen, te hoesten, en verdronk in het kolkende gouden vocht.


  De kristallen dodekahedron vulde zich tot enkele decimeters onder de in facetten geslepen bovenkant terwijl Harman toekeek hoe de gouden vloeistof de kast binnenstroomde. Savi-Moira-Miranda noemde het rijke gouden vocht het ‘medium’, dat hem zou helpen bij het scannen - hoewel ze daar ook een andere term voor had - van de gigantische collectie boeken in de Taj. Harman had zich uitgekleed tot op zijn thermoskin.


  ‘Die moet ook uit,’ zei Moira. Ariel was weer in het halfdonker verdwenen en alleen de jonge vrouw stond nog in het heldere licht dat door de ramen van de koepel viel. De gitaar lag op een tafeltje.


  ‘Waarom?’ vroeg Harman.


  ‘Je huid moet in contact staan met het medium,’ zei Moira. ‘De overdracht kan niet plaatsvinden door een gebonden moleculaire laag, zoals een thermoskin.’


  ‘Welke overdracht?’ vroeg Harman, terwijl hij zijn lippen bevochtigde. Hij was bloednerveus. Zijn hart bonsde in zijn keel.


  Moira wees naar de schijnbaar eindeloze rijen boekenkasten langs de honderden verdiepingen van de koepelwand, die in steeds grotere cirkels naar de diepte verdwenen, beneden hen.


  ‘Hoe weet ik dat er iets in die oude boeken staat wat me kan helpen om bij Ada terug te komen?’ vroeg Harman.


  ‘Dat weet je niet.’


  ‘Jij en Prospero kunnen me gewoon naar huis sturen als jullie willen,’ zei Harman. Hij draaide zich bij de kristallen tank vandaan. ‘Doe dat dan! Waar is al die onzin voor nodig?’


  ‘Zo eenvoudig ligt het niet,’ zei Moira.


  ‘O jawel!’ riep Harman.


  De jonge vrouw negeerde dat en ging verder: ‘Om te beginnen weet je van de turijnwade en uit wat je van Prospero hebt gehoord dat alle faxhaltes en faxpaviljoens van de planeet zijn uitgeschakeld.’


  ‘Door wie?’ vroeg Harman. Hij draaide zich om en keek weer naar het kristallen kabinet. De gouden vloeistof stond nu vlak onder de bovenkant en stroomde niet meer. Moira had een paneel aan de bovenkant geopend, een van de in facetten geslepen ruiten, en Harman zag de korte metalen ladder waarlangs hij naar die opening moest klimmen.


  ‘Door Setebos of zijn bondgenoten,’ zei Moira.


  ‘Welke bondgenoten? Wie zijn dat dan? Vertel me eerst alles wat ik weten moet.’


  Moira schudde haar hoofd. ‘Mijn jonge Prometheus, er wordt je al bijna een jaar van alles verteld. Het heeft weinig zin om al die dingen aan te horen als je de juiste context niet weet. Dus wordt het tijd om die context te leren kennen.’


  ‘Waarom noem je me steeds Prometheus?’ blafte hij tegen haar. ‘Iedereen lijkt hier wel tien namen te hebben. Prometheus? Dat zegt me niets. Waarom noem je me zo?’


  Moira glimlachte. ‘Dat zal je wel duidelijk worden na het kristallen kabinet, dat beloof ik je.’


  Harman haalde diep adem. Nog één zo’n zelfgenoegzaam lachje van deze vrouw en hij zou haar op haar gezicht timmeren, dacht hij. ‘Prospero zei dat die kast ook dodelijk kon zijn,’ zei hij, starend naar het kabinet in plaats van naar de neo-vrouw met Savi’s gedaante.


  Moira knikte. ‘Dat is mogelijk. Maar ik denk het niet.’


  ‘Hoe groot zijn mijn kansen?’ vroeg Harman. Hij hoorde zelf hoe zwak en smekend zijn stem klonk.


  ‘Dat weet ik niet. Heel goed, denk ik. Anders zou ik nooit hebben voorgesteld dat je zo’n... onprettige ervaring zou ondergaan.’


  ‘Heb jij het wel eens meegemaakt?’


  ‘Een informatie-overdracht in het kristallen kabinet?’ vroeg Moira. ‘Nee. Waarom zou ik?’


  ‘Wie dan wel?’ vroeg Harman. ‘Hoeveel mensen hebben het overleefd? Hoeveel niet?’


  ‘Alle hoofdbibliothecarissen hebben het kristallen kabinet ondergaan,’ zei Moira. ‘Alle generaties van beheerders van de Taj. En alle rechtstreekse afstammelingen van de oorspronkelijke Khan Ho Tep.’


  ‘Ook jouw beminde Ferdinand Mark Alonzo?’


  ‘Ja.’


  ‘En hoeveel van die beheerders van de Taj hebben het overleefd?’ vroeg Harman. Hij had zijn thermoskin nog aan, maar zijn blote handen en gezicht voelden de bijtende kou vlak onder de top van de koepel. Hij probeerde niet te bibberen.


  Als Moira alleen haar schouders zou ophalen, vreesde Harman, zou hij gewoon weglopen. Definitief. En dat wilde hij niet. Nog niet. Niet voordat hij meer wist. Dit vreemde kristallen kabinet met zijn oplichtende gouden vloeistof zou zijn dood kunnen worden... of hem naar Ada kunnen terugbrengen, vroeg of laat.


  Moira haalde niet haar schouders op, maar keek hem recht aan - ze had Savi’s ogen - en zei: ‘Ik weet niet hoeveel mensen het hebben overleefd. Soms is de informatiestroom gewoon te groot, voor een minder grote geest. Maar ik denk dat jouw mentale capaciteit wel voldoende is, Prometheus.’


  ‘Noem me niet meer zo.’ Harman balde zijn ijskoude handen tot vuisten.


  ‘Goed.’


  ‘Hoe lang duurt het?’ vroeg hij.


  ‘De overdracht? Nog geen uur.’


  ‘Zo lang?’ zei Harman. ‘De cabine van de Eiffelbahn vertrekt al over drie kwartier.’


  ‘We redden het wel,’ zei Moira. Harman aarzelde.


  ‘De mediumvloeistof is warm,’ zei Moira, alsof ze zijn gedachten las. Waarschijnlijk zag ze gewoon hoe hij stond te rillen en te klappertanden, dacht hij.


  Misschien gaf dat de doorslag voor Harman. Hij had zijn thermoskin uitgetrokken, verlegen om naakt te zijn tegenover deze onbekende vrouw met wie hij nog geen twee uur geleden een vreemd soort seks had gehad. En hij had het koud.


  Haastig beklom hij het laddertje tegen de zijkant van de dodekahedron, met de smalle sporten om zich aan vast te klampen. Het metaal was koud aan zijn blote voetzolen.


  Met iets van opluchting liet hij zich door het open paneel in het gouden vocht zakken. Het was warm, zoals Moira had beloofd. Het was ook reukloos, en de paar druppels die op zijn lippen terechtkwamen smaakten nergens naar.


  Op dat moment zweefde Ariel weer uit het halfdonker naar voren om het paneel boven Harmans hoofd te sluiten en te vergrendelen.


  Moira drukte op een toets van het verticale, virtuele bedieningspaneel waar ze stond.


  De pomp kwam weer tot leven, ergens in de voet van het kristallen kabinet, en nog meer vloeistof stroomde de gesloten kast in.


  Harman begon te schreeuwen, brulde dat ze hem eruit moesten laten, maar de neo-vrouw en de avatar van de biosfeer reageerden niet op zijn hulpkreten. Harman beukte en schopte tegen de kast, probeerde het paneel open te krijgen en het kristal stuk te slaan. De vloeistof bleef stijgen. Nog een paar seconden had Harman de tijd om de laatste lucht boven in de dodekahedron in zijn longen te zuigen, terwijl hij met zijn vuisten tegen de wanden sloeg. Toen steeg het vocht tot aan de bovenkant en was er geen lucht meer, behalve de belletjes die aan Harmans lippen en neus ontsnapten.


  Hij hield zo lang mogelijk zijn adem in. Hij had gehoopt dat zijn laatste gedachte aan Ada zou zijn, aan zijn liefde voor haar, en zijn verdriet omdat hij haar bedrogen had. Maar hoewel hij aan haar dacht, terwijl hij zijn adem inhield tot zijn longen in brand stonden, eindigde die gedachte in een chaos van doodsangst, woede en spijt.


  Toen hield hij het niet meer vol. Hij ademde uit, nog steeds bonzend tegen het onwrikbare kristallen paneel boven zijn hoofd, begon te hoesten, te kokhalzen, te vloeken en zoog ten slotte machteloos de dikke vloeistof in zijn longen. Duisternis overspoelde hem en een blinde paniek joeg de adrenaline zinloos door zijn lichaam, totdat zijn longen geen zuurstof meer bevatten. Maar dat wist Harman al niet meer. Zwaarder geworden zonder lucht in zijn lichaam, niet langer in staat om te schoppen, zich te bewegen of te ademen, zakte hij naar het midden van de dodekahedron.
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  Op de brug van de Queen Mab ontstond grote drukte en werd haastig overlegd via de tightbeam toen er weer een maserbericht van de Stem uit de asteroïdenstad in de polaire ring rond de Aarde binnenkwam, maar het bleek niets anders te zijn dan een herhaling van de coördinaten voor het rendez-vous. Toen dat na vijf minuten nog eens werd bevestigd en er geen nadere berichten meer volgden, verzamelden de moravec-leiders zich weer rond de kaartentafel.


  ‘Goed. Waar waren we?’ zei Orphu van Io.


  ‘Jij zou je Allesverklarende Theorie uit de doeken doen,’ merkte chef-integrator Asteague/Che droog op.


  ‘En je beweerde dat je wist wie de Stem was,’ zei Cho Li. ‘Wie of wat is het dan?’


  ‘Nou, ik weet het niet zeker,’ zei Orphu hardop, met zachte stem, in plaats van de tightbeam of de gebruikelijke frequenties te gebruiken, ‘maar ik kan er wel naar raden.’


  ‘Laat horen,’ zei generaal Beh bin Adee. De toon van de militaire Gordelvec suggereerde een direct bevel, geen beleefd verzoek.


  ‘Eerst wil ik mijn... Allesverklarende Theorie uiteenzetten voordat ik op de Stem terugkom,’ zei Orphu. ‘Dan is het wat beter te begrijpen.’


  ‘Goed,’ zei chef-integrator Asteague/Che.


  Mahnmut hoorde dat zijn vriend een flinke hoeveelheid O-twee inademde, hoewel de Ioniër nog een reserve van weken of maanden in zijn tanks had. Moet je dit wel vertellen? wilde hij zijn vriend via de tightbeam vragen, maar omdat hij geen idee had wat Orphu wilde zeggen, hield hij zijn mond. Toch was hij zenuwachtig om zijn vriend.


  ‘Om te beginnen,’ zei Orphu van Io, ‘ben ik ervan overtuigd - hoewel jullie die informatie nog niet hebben prijsgegeven - dat jullie de meeste van die miljoen of meer satellieten in de polaire en equatoriale ringen rond de Aarde, waar we nu met zo’n ontzagwekkende snelheid op afstormen, al hebben geïdentificeerd. En ik durf te wedden dat het grootste deel niet uit asteroïden of nederzettingen bestaat.’


  ‘Dat is juist,’ zei Asteague/Che.


  ‘Sommige ervan zijn vroege pogingen van de neo-mensen om zwarte gaten te vormen en in te kapselen,’ vervolgde Orphu. ‘Grote machines, zoals de wormgatcollector die we negen maanden geleden tegen die andere asteroïdestad in een van de ringen zagen botsen. Maar hoeveel van die dingen zijn er precies? Een paar duizend?’


  ‘Minder dan tweeduizend,’ antwoordde Asteague/Che.


  ‘Ik ga ervan uit dat de rest van die miljoen... dingen... die de neo’s ooit in een baan om de Aarde hebben gebracht data-opslagsystemen zijn. Ik weet niet welk type - misschien op DNA-basis, hoewel je die permanent in leven zou moeten houden - dus waarschijnlijk zijn het belgeheugens, gecombineerd met een geavanceerde quantumcomputer en een complexe geheugenopslag van de neo’s, die de moravecs nog niet hebben ontdekt.’


  Orphu zweeg. De stilte leek eindeloos te duren. De chef-integrators en moravec-leiders keken elkaar niet aan, maar Mahnmut vermoedde dat ze een eigen tightbeam hadden waarlangs ze nu overlegden.


  Eindelijk verbrak Asteague/Che de stilte, die in werkelijkheid misschien een paar seconden had geduurd.


  ‘Het zijn grotendeels opslagsystemen,’ bevestigde de chef-integrator. ‘Welk type, dat weten we nog niet, maar het is inderdaad een geavanceerd belgeheugen met quantumgolffront-opslagcapaciteit.’


  ‘En elk van die systemen is in feite onafhankelijk,’ zei Orphu. ‘Een afzonderlijke harde schijf, om het zo maar te zeggen.’


  ‘Ja,’ zei Asteague/Che.


  ‘En de andere satellieten in de ringen, zo’n tienduizend ongeveer, zijn simpele energiezenders of gemoduleerde tachyon-golffrontzenders.’


  ‘Zesduizendvierhonderdacht energiezenders,’ zei de navigator, Cho Li, ‘en op de kop af drieduizend tachyonengolfzenders.’


  ‘Hoe weet je dit eigenlijk, Orphu van Io?’ vroeg Suma IV, de imposante Ganymediër. ‘Heb je onze integratorkanalen of onze bestanden gehackt?’


  Orphu hief twee van zijn meervoudig gelede voorpoten, met de grijpers bezwerend naar voren. ‘Nee, nee,’ zei hij. ‘Ik heb zelfs niet genoeg technische kennis om het dagboek van mijn zus te hacken... als ik een zus had en zij een dagboek zou hebben.’


  ‘Maar hoe...’ begon Retrograde Sinopessen.


  ‘Het ligt nogal voor de hand,’ zei Orphu. ‘Ik ben altijd geïnteresseerd geweest in de mensheid en haar literatuur. In de loop van de eeuwen heb ik de Aarde geobserveerd, met die ringen van de neo’s en de gegevens van het Vijf Manen Consortium over de paar mensen die nog op de planeet waren overgebleven.’


  ‘Het Consortium heeft nooit gegevens gepubliceerd over die geheugenopslagsystemen in een baan om de Aarde,’ zei Suma IV.


  ‘Nee,’ beaamde Orphu, ‘maar wat zouden het anders moeten zijn?


  Alle bewijzen van veertienhonderd jaar geleden, toen ze de oppervlakte van de Aarde verlieten, duidden erop dat er toen maar een paar duizend neo-mensen bestonden. Nietwaar?’


  ‘Klopt,’ zei Asteague/Che.


  ‘Onze moravec-experts in die tijd wisten niet eens zeker of die neo’s wel een lichaam hadden... een lichaam zoals wij dat kennen,’ zei Orphu. ‘Dus waarom zouden ze dan een miljoen steden in een baan om de Aarde hebben gebouwd?’


  ‘Dat leidt niet automatisch tot de conclusie dat de meerderheid van de objecten die daar rondcirkelen geheugenopslagsystemen moeten zijn,’ zei generaal Beh bin Adee.


  Mahnmut begon zich af te vragen welke straf er aan boord van dit schip op spionage stond.


  ‘Wel als je bedenkt waar de standaardmensen op Aarde al bijna vijftienhonderd jaar mee bezig zijn,’ zei Orphu van Io. ‘En vooral wat ze niét hebben gedaan.’


  ‘Niet hebben gedaan? Hoe bedoel je?’ vroeg Mahnmut. Hij had zijn mond willen houden, maar zijn nieuwsgierigheid was sterker.


  ‘Om te beginnen hebben ze zich niet vermenigvuldigd, zoals mensen gewoon zijn te doen,’ zei Orphu. ‘Eeuwenlang is hun aantal op minder dan tienduizend blijven steken. Daarna, veertienhonderd jaar geleden, schoot die neutrinobundel - gericht door gemoduleerde tachyonen, begrijp ik uit de online-berichten van onze astronomen - uit Jeruzalem omhoog, een straal die nergens naartoe ging in ons eigen heelal, en opeens waren er geen mensen meer over. Helemaal niemand.’


  ‘Dat duurde maar kort,’ zei chef-integrator Asteague/Che.


  ‘Ja, maar toch...’ zei Orphu. Hij scheen even de draad kwijt te raken, maar ging weer verder. ‘Toen, nog geen eeuw later, leefden er plotseling een miljoen standaardmensen, verspreid over de hele wereld. Dat konden geen afstammelingen zijn van die tienduizend die waren verdwenen. Dat getal was ook niet langzaam opgebouwd, maar opeens waren ze er gewoon: één miljoen mensen, zomaar uit het niets.’


  ‘En wat leidde je daaruit af?’ vroeg Asteague/Che. De geduchte kleine Europeeër leek zich heimelijk te amuseren, zoals een leraar die ontdekt dat een leerling onverwachts groot talent blijkt te hebben.


  ‘Om te beginnen dat de standaardmensen nooit echt “geboren” zijn,’ zei Orphu van Io. ‘Ze zijn ontkurkt.’


  ‘Een onbevlekte ontvangenis?’ vroeg Cho Li. De vreemde stem van de Callistiër droop van sarcasme.


  ‘Zoiets,’ dreunde Orphu, op een rustige toon die aangaf dat hij er geen aanstoot aan nam. ‘Ik denk dat de neo-mensen de herinneringen, persoonlijkheden, lichamen en gegevens van ongeveer een miljoen mensen in die rondcirkelende geheugenopslagsystemen hebben geladen. Wie zal het zeggen? Misschien één satelliet per mens. Zo hebben ze de kudde weer aangevuld. Dat verklaart ook waarom de bevolking elke paar eeuwen een piek bereikte van een miljoen, dan terugviel tot een paar duizend en als bij toverslag weer een miljoen bereikte.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg centurionleider Mep Ahoo. Net als Mahnmut klonk de rotsvec-militair oprecht nieuwsgierig.


  ‘Minimale bevolkingsgroei,’ zei Orphu. ‘De neo’s stonden de standaardmensen toe om maar de helft van het sterftecijfer aan te vullen, dus één baby per vrouw. En pas op het moment als er weer iemand was overleden. Ik heb de theorie gelezen dat de standaardmensen precies honderd jaar leefden en dan verdwenen, genoeg om de kudde in stand te houden tegenover alle klimaatsveranderingen of andere invloeden, maar te weinig om uit de hand te lopen en uit het reservaat te puilen. Het bevolkingscijfer zakte daardoor dus snel. Eens in de duizend jaar werd het aantal weer op het maximale peil van één miljoen standaardmensen gebracht. En dan begon het cijfer weer te dalen omdat elke vrouw maar één kind mocht krijgen, tot het moment dat de voorraad opnieuw werd aangevuld.’


  ‘Waar heb jij gelezen dat standaardmensen exact honderd jaar leefden?’ vroeg Cho Li geschokt.


  ‘In The Scientific Ganymedan,’ zei Orphu. ‘Daar ben ik al meer dan acht eeuwen op geabonneerd.’


  Chef-integrator Asteague/Che hief zijn zeer menselijke hand op. ‘Neem me niet kwalijk, Orphu van Io. Ik mag je feliciteren met je conclusies over het doel van die ruimteobjecten en de levensduur van de resterende honderdduizend standaardmensen - althans tot een paar maanden geleden, toen het bevolkingsaantal snel terugliep door de aanvallen van die onbekende wezens - maar je zei ook dat je ons kon vertellen waarom er Griekse goden op Mars zijn, wie de Stem is, hoe de terravorming van Mars zo wonderbaarlijk snel is verlopen en wat de oorzaak is van de huidige quantuminstabiliteit op Aarde en Mars.’


  ‘Daar kom ik nog op,’ zei Orphu. ‘Of moet ik mijn hele Allesverklarende Theorie in een high-speed tightbeam comprimeren? Dan zijn we binnen een seconde klaar.’


  ‘Nee, dat hoeft niet,’ zei chef-integrator Asteague/Che. ‘Maar je kunt wel wat sneller praten. In verband met de remmanoeuvre hebben we nog maar drie uur voordat we de shuttle lanceren - of niet, natuurlijk.’


  Orphu van Io liet een subsonisch gerommel horen dat Mahnmut herkende als een lach.


  ‘De standaardmensen wonen verspreid over zo’n driehonderd nederzettingen op de vijf continenten van de Aarde, nietwaar?’ zei de Ioniër.


  ‘Klopt,’ zei Cho Li.


  ‘En de bevolking van die centra wisselt,’ zei Orphu. ‘Toch hebben onze telescopen nooit middelen van transport waargenomen: geen doorgaande wegen, geen vliegtuigen, geen heteluchtballonnen en geen schepen, zelfs niet die merkwaardige zeilschepen waarmee Mahnmut en ik de Valles Marineris op Mars zijn overgestoken. Dus gingen we ervan uit dat de standaardmensen qt-eerden, ook al hebben onze moravec-wetenschappers die vorm van vervoer nooit kunnen perfectioneren.’


  ‘Een redelijke veronderstelling,’ zei Suma IV.


  ‘Redelijk,’ beaamde Orphu van Io, ‘maar onjuist. Dankzij de quantumgegevens die de zogenaamde Olympische goden hebben nagelaten op Mars en die anderdimensionale Aarde waarop de Trojaanse oorlog nog wordt uitgevochten weten we nu hoe quantumteleportatie er werkelijk uitziet. We kennen de voetafdruk ervan. En wat de standaardmensen doen om van punt A naar punt B te komen is géén quantumteleportatie. ’


  ‘Als de standaardmensen niet qt-eren,’ zei centurionleider Mep Ahoo, ‘hoe kunnen ze zich dan al meer dan veertienhonderd jaar spontaan van de ene plek op Aarde naar de andere verplaatsen?’


  ‘Het ouderwetse idee van quantumteleportatie,’ zei Orphu, ‘is dat je alle gegevens van een mens - zijn lichaam, zijn geest en zijn persoonlijkheid - codeert, vervolgens alle materie in energie omzet en die ergens anders naartoe straalt, net als in die oude televisieserie uit de Verloren Tijd: Star Truck.’


  ‘Trek,’ verbeterde generaal Beh bin Adee.


  ‘Aha,’ zei Orphu van Io, ‘nog een fan.’


  De generaal klakte met zijn vlijmscherpe, van weerhaken voorziene grijpers, uit verlegenheid of ergernis.


  ‘Onze wetenschappers hebben allang vastgesteld dat het onmogelijk is om zulke ongelooflijke grote hoeveelheden gegevens op te slaan,’ zei Cho Li. ‘Daar zijn meer terabytes aan opslagruimte voor nodig dan er atomen zijn in het hele universum.’


  ‘Blijkbaar hebben de neo-mensen toch een manier gevonden om die opslagcapaciteit te bouwen,’ zei Orphu, ‘want de standaardmensen qt-eren er al eeuwen lustig op los. Het is geen echte quantumteleportatie zoals van onze vriend Hockenberry of de Olympische goden, maar een primitieve mechanische uiteenrafeling van moleculen, om ze ergens anders weer in elkaar te zetten.’


  ‘Waarom zouden ze dat hebben gedaan voor de standaardmensen?’ vroeg Mahnmut. ‘Wat is het nut van zo’n gigantische technische onderneming voor een paar honderdduizend mensen die ze bijna behandelen als huisdieren... als beesten in een dierentuin? We hebben al meer dan vijftienhonderd jaar geen enkel teken gezien van nieuwe menselijke technologie, stedenbouw of creativiteit.’


  ‘Misschien heeft de teleportatie zelf wel iets te maken met die culturele achterlijkheid,’ zei Orphu. ‘Of misschien ook niet. Maar ik ben ervan overtuigd dat het zo in elkaar zit. Het is een kwestie van Beam me up, Scooty.’


  ‘Scotty,’ verbeterde Retrograde Sinopessen.


  ‘Dank je,’ zei Orphu. Dus we zijn al met ons vieren, zond hij over de tightbeam aan Mahnmut.


  ‘Misschien heb je gelijk dat de standaardmensen een primitieve vorm van materie-replicatie-transmissie toepassen en geen werkelijke quantumteleportatie,’ zei Asteague/Che, ‘maar dat verklaart nog niet de terra vorming van Mars, of...’


  ‘Nee, maar het fanatisme van de neo-mensen om een anderdimensionaal universum te bereiken wél,’ zei Orphu, zonder er rekening mee te houden dat hij in het enthousiasme en plezier van zijn verhaal de belangrijkste chef-integrator van het hele Vijf Manen Consortium in de rede viel.


  ‘Hoe weet je dat de neo’s zo fanatiek proberen een anderdimensionaal universum te bereiken?’ vroeg generaal Beh bin Adee.


  ‘Wat dacht je zelf?’ zei Orphu. Mahnmut vermoedde dat de strenge rotsvec-generaal van de Asteroïdengordel niet vaak op die toon was toegesproken, noch privé, noch in zijn militaire leven.


  ‘Moet je zien wat een troep die neo’s in de ruimte hebben achtergelaten,’ ging Orphu verder, zich niet bewust van de verbijsterde reactie van de militaire moravec. ‘Wormgatcollectoren, zwarte-gat-versnellers en nog meer van die vroege pogingen om door ruimte en tijd te breken en een korte route te vinden van het ene universum naar het andere.’


  ‘Zwarte gaten en wormgaten werken niet,’ zei de Callistiër Cho Li effen. ‘Niet bij wijze van transport, tenminste.’


  ‘Ja, dat weten we nu, en dat ontdekten de neo-mensen dus ook, meer dan vijftienhonderd jaar geleden,’ beaamde Orphu. ‘Maar pas toen ze die ongelooflijke geheugenopslagsatellieten in een baan om de Aarde hadden geïnstalleerd, plus de primitieve materie-replicatie-transmissie portalen voor de standaardmensen - die volgens mij al die tijd als proefkonijnen zijn gebruikt - begonnen de neo’s te rotzooien met Braangaten en quantumteleportatie.’


  ‘Onze wetenschappers en technici... rotzooien, zoals jij het noemt... ook al eeuwenlang met quantumteleportatie en het genereren van Calabi-Yau Membraangaten,’ zei Retrograde Sinopessen. De Amaltheeër was zo opgewonden dat hij bijna liep te dansen op zijn lange, zilveren spinnenpoten. ‘Maar zonder succes,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Omdat wij dat ene element misten waarmee de neo-mensen een doorbraak tot stand brachten,’ zei Orphu van Io. Toen zweeg hij. Iedereen wachtte. Mahnmut wist dat zijn vriend van dit moment genoot.


  ‘Die één miljoen menselijke lichamen, gedachten, herinneringen en persoonlijkheden die als digitale gegevens in hun rondcirkelende geheugensatellieten waren opgeslagen,’ zei Orphu met een triomfantelijke klank in zijn zware stem, alsof hij eindelijk een lastig wiskundig probleem had opgelost.


  ‘Ik snap het niet,’ zei centurionleider Mep Ahoo.


  Orphu’s radar flakkerde over hen allemaal heen, een heel lichte toets in het elektromagnetisch spectrum. Mahnmut dacht dat zijn vriend op hun reacties wachtte, misschien zelfs op een koor van instemming. Maar niemand verroerde zich of zei iets.


  ‘Ik ook niet,’ zei Mahnmut.


  ‘Wat is het menselijke brein?’ vroeg Orphu retorisch. ‘Ik bedoel, wij... alle moravecs... bezitten een deel daarvan. Maar wat is het? Hoe werkt het? Net als die binaire of DNA-computers die wij meezeulen om ons denkwerk te doen?’


  ‘Nee,’ zei Cho Li. ‘We weten dat het menselijk brein niet als een computer werkt en ook geen chemische geheugenmachine is, zoals de menselijke wetenschappers in de Verloren Tijd geloofden. Het menselijk brein... het menselijk denken... is een holistisch staand golffront in quantumtoestand.’


  ‘Precies!’ riep Orphu. ‘En de neo-mensen gebruikten dat subtiele inzicht in het menselijk brein voor het perfectioneren van hun Braangaten, hun tijdreizen en hun quantumteleportatie.’


  ‘Ik begrijp het nog steeds niet,’ zei chef-integrator Asteague/Che.


  ‘Bedenk eens hoe quantumteleportatie werkt,’ zei Orphu. ‘Cho, dat kun jij beter uitleggen dan ik.’


  De Callistiër bromde wat en moduleerde het gebrom toen in woorden. ‘De eerste experimenten met quantumteleportatie - lang geleden, in de twintigste eeuw, uitgevoerd door standaardmensen - werkten met de productie van verstrengelde paren fotonen, de teleportatie van één helft van zo’n paar of de feitelijke teleportatie van de hele quantumtoestand van dat foton, terwijl de Bellstatus-analyse van het tweede foton via reguliere subliminale kanalen werd verzonden.’


  ‘Druist dat niet in tegen het principe van Heisenberg en Einsteins lichtsnelheidsbeperkingen?’ vroeg centurionleider Mep Ahoo, die blijkbaar evenmin als Mahnmut was ingelicht over de methode waarmee de goden van de Olympos op Mars heen en weer naar Ilium qt-eerden.


  ‘Nee,’ zei Cho Li. ‘Geteleporteerde fotonen droegen geen informatie bij zich als ze ogenblikkelijk van de ene naar de andere plek in dit universum werden verplaatst; zelfs geen informatie over hun eigen quantumtoestand.’


  ‘Dus geteleporteerde fotonen zijn nutteloos,’ zei centurionleider Mep Ahoo. ‘Tenminste voor communicatie.’


  ‘Niet helemaal,’ zei Cho Li. ‘De ontvanger van een geteleporteerd foton had een kans van één op vier om de quantumtoestand ervan te raden; het quantumfoton had maar zoveel mogelijkheden. En op basis van dat giswerk konden de quantumbits aan gegevens worden gebruikt. Dan praten we dus over qubits, en die hebben we met succes voor instant communicatie gebruikt.’


  Mahnmut schudde zijn hoofd. ‘Hoe komen we van quantumtoestand-fotonen zonder bijgeleverde informatie op de methode waarmee de Griekse goden naar Troje qt-eerden?’


  ‘Dat is een gedachtesprong die je kunt vergelijken met Adams droom,’ zei Orphu van Io. ‘Hij werd wakker en de waarheid staarde hem in het gezicht. John Keats.’


  ‘Kan het misschien nog onduidelijker?’ vroeg Suma IV sarcastisch. ‘Ik zal mijn best doen,’ zei Orphu.


  ‘Wat heeft de dichter John Keats te maken met quantumteleportatie en de reden voor de huidige quantumcrisis?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Ik vermoed dat de neo-mensen vijftienhonderd jaar geleden hun doorbraak met de Braangaten en de quantumteleportatie juist te danken hebben aan hun diepe inzicht in het holistische quantumkarakter van het menselijk bewustzijn,’ zei de Ioniër, nu weer volstrekt serieus.


  ‘Ik heb wat voorlopige studies laten draaien op de quantumcomputer van het schip,’ ging hij verder, ‘en als je het menselijk bewustzijn voorstelt als het staande golffrontverschijnsel dat het in feite is, wat terabytes aan qubit-quantumdata op de golffrontbasis loslaat bij wijze van fysieke realiteit en de juiste relativistische Coulomb-veld transformaties op die reële bewustzijnsgolffuncties toepast, zie je al snel hoe de neo-mensen de Braangaten hebben geopend naar nieuwe universa en daar vervolgens zelf naartoe zijn geteleporteerd.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg chef-integrator Asteague/Che.


  ‘Eerst hebben ze Braangaten geopend naar alternatieve universa waar bepaalde punten in de ruimtetijd lagen waar verstrengelde golffrontparen van menselijk bewustzijn al waren geweest,’ zei Orphu.


  ‘Hè?’ zei Mahnmut.


  ‘Wat is de werkelijkheid anders dan een staand quantumgolffront dat instort via een aantal probabiliteitstoestanden?’ vroeg Orphu. ‘En hoe werkt de menselijke geest anders dan als een soort interferometer die zulke golffronten waarneemt en laat instorten?’


  Mahnmut schudde nog steeds zijn hoofd. Hij was de andere moravecs op de brug vergeten, dacht niet eens meer aan zijn onderzeeër en de shuttle naar de Aarde die misschien binnen drie uur zou vertrekken of aan het gevaar waarin ze verkeerden... het enige wat hem nog bezighield was de koppijn die zijn vriend Orphu van Io hem bezorgde.


  ‘De neo-mensen openden Braangaten naar alternatieve universa die waren ontstaan door - of in elk geval waargenomen door - de gerichte lenzen van eerder bestaande holografische golffronten. Menselijke fantasie. Menselijke genialiteit.’


  ‘Jezus Christus,’ zei generaal Beh bin Adee.


  ‘Zou kunnen,’ zei Orphu. ‘Als je uitgaat van een oneindige of bijna oneindige reeks alternatieve universa is een groot aantal daarvan ooit opgeroepen door de zuivere kracht van het menselijk genie. Stel ze je voor als singulariteiten van genialiteit: Bellstatus analyzers en editors van een pure quantumfoam-realiteit.’


  ‘Dat is metafysica,’ zei Cho Li geschokt.


  ‘Dat is kletskoek,’ zei Suma IV.


  ‘Nee, dat is hier dus gebeurd,’ zei Orphu. ‘We hebben het over terravorming op Mars en een aangepaste zwaartekracht die zogenaamd binnen een paar jaar tot stand zou zijn gekomen. Kijk, dat is kletskoek. We hebben het over beelden van Prospero op een planeet Mars waar Griekse goden op de top van de berg Olympos wonen en dwars door ruimte en tijd communiceren met een alternatieve Aarde waar Achilles en Hector strijd leveren om de toekomst van Ilium. Kijk, dat is kletskoek. Tenzij...’


  ‘Tenzij de neo-mensen portalen hebben geopend naar juist die werelden en universa die eerder zijn opgeroepen door de kracht van het menselijk genie,’ zei chef-integrator Asteague/Che. ‘Dat kan die beelden van Prospero verklaren, de Caliban-schepsels op Aarde en het bestaan van Achilles, Hector, Agamemnon en al die andere mensen op de Ilium-Aarde.’


  ‘En de Griekse goden?’ schamperde Beh bin Adee. ‘Komen we straks ook Jehova en Boeddha nog tegen?’


  ‘Wie weet,’ zei Orphu van Io. ‘Maar voorlopig ga ik ervan uit dat de Olympische goden gemuteerde neo-mensen zijn. Daar zijn de neo’s naartoe vertrokken, veertienhonderd jaar geleden.’


  ‘Waarom zouden ze zich in goden hebben veranderd?’ vroeg Retrograde Sinopessen. ‘En dan nog wel in goden die hun macht te danken hebben aan nanotechnologie en quantumtrucs?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Orphu. ‘Onsterfelijkheid, zelf je geslacht bepalen, seks met elkaar en elke sterveling die er smakelijk uitziet, goddelijke en sterfelijke kinderen op de wereld zetten; waartoe de neo’s in hun eentje blijkbaar niet in staat waren... Om nog maar te zwijgen over dat jarenlange schaakspel van het beleg van Troje.’


  Mahnmut krabde zich op zijn hoofd. ‘En die terravorming en aangepaste zwaartekracht op Mars?’


  ‘Ja,’ zei Orphu. ‘Dat heeft waarschijnlijk een groot deel van die veertienhonderd jaar in beslag genomen, geen drie jaar. Met alle quantumtechnologie waarover de goden beschikten.’


  ‘Er bestaat dus ergens een échte Prospero?’ vroeg Mahnmut. ‘De Prospero uit De storm van Shakespeare?’


  ‘Of iets of iemand die er veel op lijkt,’ zei Orphu.


  ‘En dat breinmonster dat een paar dagen geleden op Aarde is verschenen?’ vroeg Suma IV. De Ganymediër klonk kwaad. ‘Is dat ook een held uit die fijne literatuur van jou?’


  ‘Mogclijk,’ zei Orphu. ‘Robert Browning heeft ooit een gedicht geschreven, Caliban Upon Setebos, waarin het monster Caliban uit Shakespeares De storm nadenkt over zijn god, een wezen dat Setebos heet en dat Caliban in Brownings gedicht alleen beschrijft als “veelarmig als een inktvis”. Het was een machtige godheid van willekeur, die zich voedde met angst en geweld.’


  ‘Dat lijkt me nogal een gewaagde veronderstelling,’ vond Asteague/Che.


  ‘Ja,’ zei Orphu, ‘maar wat zeg je dan van dat schepsel dat we op video hebben: een reusachtig brein dat op gigantische menselijke handen loopt? Een heel onwaarschijnlijke evolutie, in welk universum dan ook, vind je niet? Maar Robert Browning had een indrukwekkende fantasie.’


  ‘Lopen we Hamlet ook nog tegen het lijf, daar op Aarde?’ vroeg Suma IV smalend.


  ‘O!’ zei Mahnmut. ‘O, dat zou leuk zijn.’


  ‘Laten we met beide benen op de grond blijven,’ zei chef-integrator Asteague/Che. ‘Orphu, waar heb je dit hele idee vandaan?’


  Orphu zuchtte. Hij gaf geen antwoord, maar de holografische projector in de communicatiemodule op het gebutste en gekraste schild van de grote Ioniër vormde een beeld dat boven de kaartentafel bleef zweven.


  In een virtuele boekenkast stonden zes dikke boeken. Een ervan - Mahnmut las de titel, A la recherche du temps perdu, III, Le Côté de Guermantes - viel open op bladzij 445. Het beeld zoomde in op de pagina. Opeens besefte Mahnmut dat Orphu optisch blind was en niet kon zien wat hij projecteerde. Dus moest hij alle zes delen van Proust uit zijn hoofd hebben geleerd. Alleen al bij die gedachte kreeg Mahnmut het Spaans benauwd.


  Mahnmut las mee met de anderen toen de pagina boven de tafel bleef zweven:


  



  ‘Mensen met smaak vertellen ons tegenwoordig dat Renoir een groot achttiende-eeuws schilder was. Maar daarbij vergeten ze wel het element van de Tijd en dat het, zelfs op het hoogtepunt van de negentiende eeuw, nog heel lang heeft geduurd voordat Renoir als groot kunstenaar werd erkend. Om werkelijk erkenning te krijgen dient een oorspronkelijk schilder of een oorspronkelijk schrijver de werkwijze van een oogarts te volgen. De behandeling die ze ons met hun schilderijen of hun proza laten ondergaan is niet altijd prettig. Pas aan het eind zegt de dokter: ‘Kijk maar!’ En zie, de wereld om ons heen (die nooit een definitieve schepping was, maar net zo vaak opnieuw wordt geschapen als er een oorspronkelijk kunstenaar wordt geboren) blijkt opeens heel anders te zijn dan de oude wereld, maar wel kristalhelder. De vrouwen op straat lijken anders dan vroeger, omdat het Renoirs zijn, dezelfde Renoirs die we zo koppig als vrouwen weigerden te zien. Ook de koetsen zijn opeens Renoirs, net als het water en de lucht. We komen in de verleiding een wandeling te gaan maken in een bos dat, toen we het voor het eerst zagen, in het geheel niet op een bos leek, maar meer op een tapijt van eindeloze tinten, behalve de tinten die wij altijd met een bos associeerden. Dat is het karakter van het nieuwe, maar vergankelijke universum dat zojuist is ontstaan en dat in stand zal blijven tot een nieuwe schilder met zijn oorspronkelijk talent een volgende geologische catastrofe veroorzaakt.’


  



  De moravecs rond de kaartentafel zeiden geen woord. De stilte werd slechts verstoord door het zoemen van de ventilatoren, de apparatuur en de contacten tussen de moravecs die de Queen Mab daadwerkelijk bestuurden op dit belangrijke moment, nu ze de equatoriale en polaire ringen van de Aarde naderden.


  Eindelijk verbrak generaal Beh bin Adee het stilzwijgen. ‘Wat een solipsistisch gewauwel. Wat een metafysische flauwekul. Wat een geklets.’


  Orphu zei niets.


  ‘Misschien is het geklets,’ zei chef-integrator Asteague/Che, ‘maar wel het meest plausibele geklets dat ik deze laatste negen, surrealistische maanden heb gehoord. En Orphu van Io verdient er een plaatsje mee in het ruim van de onderzeeër The Dark Lady als de shuttle in de Aardse atmosfeer afdaalt over... twee uur en veertien minuten. Laten we ons gereedmaken.’


  Orphu en Mahnmut gingen op weg naar de lift, Mahnmut in een soort waas, terwijl de grote Orphu zwijgend op zijn repellors met hem mee rolde. ‘Orphu!’ riep Asteague/Che hem na.


  De Ioniër draaide zich om en wachtte, terwijl hij beleefd zijn dode camera’s en oogstengels op de chef-integrator richtte.


  ‘Je zou ons nog vertellen wie de Stem is waarmee we vandaag een afspraak hebben.’


  ‘O, nou...’ Voor het eerst klonk Mahnmuts vriend een beetje verlegen. ‘Dat is maar een gok, hoor.’


  ‘Toch wil ik het horen,’ zei Asteague/Che.


  ‘Op basis van mijn kleine theorie,’ zei Orphu, ‘komt er maar één persoon in aanmerking om met een vrouwenstem naar onze passagier, Odysseus, zoon van Laërtes, te vragen.’


  ‘De kerstman?’ opperde generaal Bin Adee.


  ‘Nee, bijna goed,’ zei Orphu. ‘Calypso.’


  Geen van de moravecs scheen die naam te herkennen.


  ‘Of, in het universum waar onze andere nieuwe vrienden vandaan komen,’ verduidelijkte Orphu, ‘de tovenares die bekendstaat als Circe.’
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  Harman was verdronken, maar niet dood. Over een paar minuten zou hij wensen dat het anders was.


  Het water - de gouden vloeistof - dat nu het hele twaalfhoekige, kristallen kabinet vulde was extreem zuurstofverrijkt. Zodra zijn longen waren volgelopen begon de zuurstof door de dunne haarvaten van zijn longen te stromen, naar zijn bloedbaan. Daardoor kon zijn hart blijven kloppen, of beter gezegd: het kwam weer op gang nadat het een halve minuut was gestopt tijdens het verdrinkingsproces. Ook zijn hersens bleven in leven... versuft, doodsbang en ogenschijnlijk losgekoppeld van de rest van zijn lichaam... maar wel in leven. Hij kon niet inademen en al zijn instincten schreeuwden om lucht, maar hij kreeg zijn zuurstof.


  Het viel niet mee om zijn ogen te openen en het enige dat het hem opleverde was een dansend visioen van een miljard gouden woorden, gevolgd door tien miljard pulserende beelden die wachtten om geboren te worden in zijn brein. Hij was zich vaag bewust van het zeszijdige glazen paneel van het volgelopen kristallen kabinet en een nog vagere gedaante daarachter, mogelijk Moira, of misschien Prospero, of zelfs Ariel. Maar dat deed er weinig toe.


  Hij probeerde nog steeds op de normale manier te ademen. Als hij niet half bewusteloos was geweest dankzij het kalmeringsmiddel in de gouden vloeistof, als voorbereiding op de overdracht, zou zijn neiging tot kokhalzen hem waarschijnlijk fataal zijn geworden of hem tot waanzin hebben gedreven.


  Maar het kristallen kabinet had nog andere manieren om hem krankzinnig te maken.


  De informatie begon Harmans brein binnen te stromen. Informatie, hadden Moira en Prospero gezegd, uit een miljoen oude boeken. Woorden en gedachten van bijna een miljoen gestorven geesten; nee, meer zelfs, want elk boek bevatte nog talloze andere geesten die hadden deelgenomen aan argumenten, tegenwerpingen, heftige instemming, driftige revisies en krachtig verzet.


  Informatie stroomde zijn brein binnen, maar het was een ervaring die nergens mee te vergelijken viel. In de loop van tientallen jaren had Harman zichzelf leren lezen, waardoor hij de eerste standaardmens in vele eeuwen was geworden die iets begreep van de kringeltjes, lijntjes en punten in de oude boeken die overal in kasten stonden te beschimmelen. Maar woorden uit een boek komen in lineaire vorm en in conversatietempo het hoofd van de lezer binnen. Harman had altijd een stem - niet helemaal zijn eigen stem - gehoord die elk woord hardop in zijn eigen gedachten las. Scannen was een snellere maar minder effectieve manier om een boek in je op te nemen. De nanotechfunctie liet de gegevens uit een boek via je arm naar je hoofd stromen zoals steenkool in een kolenschuit wordt geschept, zonder het rustige plezier en de context van het lezen. En na het scannen van een boek merkte Harman altijd dat er wel nieuwe gegevens waren binnengekomen maar dat de betekenis van het boek grotendeels verloren was gegaan door het ontbreken van nuance en context. Hij hoorde ook nooit een stem in zijn hoofd bij het scannen en vroeg zich dikwijls af of het ooit was ontwikkeld als een functie voor standaardmensen uit de Verloren Tijd om droge feiten en voorgekauwde gegevens op te slaan. Scannen was geen manier om een roman of een stuk van Shakespeare te lezen, hoewel het eerste werk van Shakespeare dat Harman onder ogen had gekregen een verbazingwekkend en ontroerend stuk was geweest dat Romeo en Julia heette. Totdat Harman Romeo en Julia had gelezen had hij niet geweten dat er zoiets als een ‘toneelstuk’ bestond. De enige vorm van fictief amusement die zijn volk kende was het turijnverhaal over het beleg van Troje, en dat bestond nog pas tien jaar.


  Maar hoewel lezen een trage, lineaire stroom was en scannen een snelle kieteling van de hersens die een residu van informatie achterliet, was dit kristallen kabinet...


  



  Het meisje ving me in het wild,


  Waar ik danste als een god.


  Ze borg me in haar kabinet


  Met de gouden sleutel in het slot.


  



  Deze informatie bereikte Harman niet via zijn ogen, oren of andere menselijke zintuigen die de natuur had ontwikkeld om prikkels aan de zenuwen en de hersens door te geven. Strikt gesproken verliep het ook niet via een contact, hoewel de miljarden speldenprikken van informatie in de gouden vloeistof door alle poriën van zijn huid en alle cellen van zijn vlees zijn lichaam binnendrongen.


  Harman wist nu dat dna een voorkeur had voor het standaardmodel van de dubbelhelix. De evolutie had om verschillende redenen de dubbelhelix gekozen om het heiligste materiaal door te geven, voornamelijk omdat dit de gemakkelijkste en effectiefste manier was om vrije energie te laten stromen - vooruit of achteruit - wanneer die energie de plooien, verbindingen, vorm en functie van zulke reusachtige moleculen als eiwitten, RNA en DNA bepaalt. Chemische systemen bewegen zich altijd naar de toestand van laagste vrije energie, en vrije energie wordt geminimaliseerd als twee volledig complementaire strengen van nucleotiden een paar vormen als een dubbele spiltrap.


  Maar de neo-mensen die de hardware en software van Harmans tak van het genoom van de standaardmens onder handen hadden genomen, hadden ook een aanzienlijk percentage van het overbodige DNA in het lichaam van zijn gemodificeerde soort opnieuw ontworpen. In plaats van een rechtsdraaiend B-DNA hadden de neo’s linksdraaiende Z-DNA dubbelhelixen van het gebruikelijke formaat toegepast, ongeveer twee nanometer in doorsnee. Deze Z-DNA-moleculen gebruikten ze als hoekstenen voor een staketsel van meer complexe DNA-helixen, zoals double-crossover moleculen. Die strengen van DX DNA vlochten ze vervolgens aaneen tot lekbestendige eiwitmandjes. In die miljarden en miljarden eiwitmandjes diep in Harmans botten, spiervezels, darmweefsel, testikels, tenen en haarzakjes bevonden zich biologische ontvangst- en organisatie-macromoleculen die in dienst stonden van nog veel complexere trossen van nano-elektrische organische geheugenopslagclusters.


  Harmans hele lichaam - elke cel - was nu bezig die één miljoen boeken uit de bibliotheek van de Taj Moira op te vreten.


  



  Het kabinet is gemaakt van goud


  Van kristal en paarlen fijn,


  En binnen opent zich een wereld


  En een nacht van manenschijn.


  



  Dat proces was pijnlijk. Heel pijnlijk. Verdronken en zwevend op zijn rug als een dode karper in de gouden vloeistof van het kristallen kabinet voelde Harman dezelfde pijn als van een slapend been of een slapende arm waarin de bloedsomloop langzaam weer op gang komt: het stekende gevoel van tienduizend scherpe, hete naalden. Maar in dit geval was het geen been of arm. Cellen in elk deel van zijn lichaam, cellen van elk oppervlak, binnen- of buitenkant, moleculen in elke celkern en elke celwand, werden gewekt door de gegevens die de route van de vrije energiebaan door de Yan-Shen-Yurke DNA-circuits volgden, overal in dat collectieve organisme dat de naam Harman droeg.


  Het deed meer pijn dan Harman zich ooit had kunnen voorstellen. Herhaaldelijk opende hij zijn mond om te schreeuwen, maar hij had geen lucht in zijn longen, geen lucht om zich heen, en zijn stembanden trilden slechts in het gouden vocht waarin hij verdronken was.


  Metalen nanodeeltjes, koolstofnanobuisjes en nog complexere nano-elektronische voorzieningen overal in Harmans lichaam en hersens, elementen die daar al zaten van voor zijn geboorte, voelden nu de stroom, werden gepolariseerd, roteerden en richtten zich in drie dimensies om informatie te geleiden en op te slaan. Elke complexe DNA-brug van de triljoenen die in Harmans cellen wachtten draaide rond, zocht de juiste richting, vormde andere combinaties en legde informatie vast in de DNA-ruggengraat van zijn belangrijkste structuur.


  Harman zag Moira’s gezicht vlak bij het glas, met haar donkere Savi-ogen. Ze tuurde naar binnen, en ondanks de vertekening door het kristal zag hij iets in haar blik: bezorgdheid, spijt, doodgewone nieuwsgierigheid?


  



  Een ander Engeland zag ik daar


  Een ander Londen, de Tower die wacht


  Een andere Theems en andere heuvels


  Een ander Surrey, vol bloemenpracht.


  



  Boeken, besefte Harman ondanks de waterval van pijn, waren slechts halteplaatsen in die bijna eindeloze matrix van informatie die bestond in vier dimensies en zich ontwikkelde naar het begin van een benadering van de schaduw van de Waarheid, verticaal door de tijd en horizontaal door de kennis.


  Als kind in zijn crèche had Harman zeldzame vellen perkament gepakt en nog vreemdere krijtjes, die potloden heetten. Daarmee had hij puntjes op de vellen gezet en dan uren besteed om al die puntjes met lijnen te verbinden. Er scheen altijd wel weer een nieuwe lijn mogelijk te zijn, twee andere punten om te verbinden, totdat het vel crèmekleurig perkament ten slotte bijna volledig was bedekt met een laag grafiet. Later had Harman zich wel eens afgevraagd of zijn jeugdige geest had getracht zijn perceptie te vangen en vast te leggen van de faxportalen waar hij al doorheen stapte sinds hij oud genoeg was om te lopen; of oud genoeg om zich door zijn moeder te laten dragen. Negen miljoen combinaties waren immers mogelijk met die driehonderd bekende faxpaviljoens.


  Maar deze verbind-de-puntjes methode van macromoleculemandjes om informatie op te slaan was duizend keer zo gecompliceerd en oneindig veel pijnlijker.


  



  Een ander meisje als zijzelf


  Zo transparant, zo schoon


  Driewerf verstrengeld in elkaar


  Toch is de angst mijn loon.


  



  O glimlach, driewerf zaligheid


  Als vuur in mijn gemoed


  Ik gaf het mooie kind een kus


  Die me driewerf werd vergoed.


  



  Harman wist nu dat William Blake zijn brood had verdiend als etser, en niet eens een bijzonder populair of succesvol etser. [Alles is context.] Blake was gestorven op een warme, benauwde zondagavond, 12 augustus 1827, en op de dag van zijn dood wist bijna niemand van het grote publiek dat de stille maar vaak verbolgen etser ook een dichter was geweest die in aanzien stond bij enkelen van zijn bekendere tijdgenoten, onder wie Samuel Coleridge. [Context is voor gegevens wat water is voor een dolfijn.] [Dolfijnen waren waterdieren die in het begin van de tweeëntwintigste eeuw waren uitgestorven.] William Blake beschouwde zichzelf letterlijk als een profeet in de stijl van Ezechiël of Jesaja, hoewel hij niets moest hebben van mystiek, occultisme of theosofie, stromingen die zo populair waren in zijn tijd. [Ezekiel Mao Kent was de naam van de zeebioloog die in het gezelschap was van Almorenian d’Azure, de laatste dolfijn, die aan kanker stierf in het Bengal Oceanarium op de warme, benauwde avond van 11 augustus 2134. De N.U.N. Commissie voor Toegepaste Soorten besloot de familie van Delphinidae niet te herstellen vanuit het opgeslagen DNA, maar liet de Delphinidae en andere grote zeezoogdieren vreedzaam uitsterven.]


  De gegevens zelf, merkte Harman, terwijl hij naakt vanuit het midden van zijn eigen kristal naar buiten staarde, waren nog wel verdraaglijk. Het was de voortdurende, zenuw vergrotende pijn van de context die hem noodlottig dreigde te worden.


  



  Ik streefde naar de diepste vorm


  Met een vuur dat geen rust meer vindt


  Maar vernielde het Kristallen Kabinet


  En werd als een wenend kind


  



  Een wenend kind, voorgoed verdwaald


  Een wenende vrouw, bleek en moe


  En terug in de kilte schreeuwde ik


  De wind mijn hartzeer toe.


  



  Harman bereikte de grens van wat hij nog aan pijn en complexiteit kon absorberen. Hij bewoog zijn armen en benen in de dikke, gouden vloeistof, merkte dat hij minder bewegingsvrijheid had dan een embryo, dat zijn vingers in vinnen waren veranderd, zijn spieren verkalkt tot slappe bundels, en dat deze pijn het ware medium, het ware vruchtwater van het universum was.


  Ik ben geen onbeschreven blad! wilde hij die klootzak Prospero en die heks Moira toeschreeuwen. Dit zou hij niet overleven.


  Hemel en hel zijn tezamen geboren, dacht Harman. Hij wist dat Blake dat al eerder had gedacht, als verwerping van Swedenborgs calvinistische geloof in de predestinatie:


  



  Waarlijk, mijn Satan, ge zijt maar een ezel,


  Die niet de mantel onderscheidt van de man.


  



  Stop daarmee! Stop! O God, stop!


  



  Al wordt ge vereerd met de goddelijke namen


  Van Jezus en Jehova, toch bent ge niets anders


  Dan de zoon van de morgen na de lange nacht


  De droom van de verdwaalde reiziger onder de heuvel.


  



  Harman schreeuwde, ondanks het feit dat hij geen lucht in zijn longen had om de schreeuw te vormen, geen lucht in zijn keel om de schreeuw te laten ontsnappen en geen lucht in de tank om de schreeuw te geleiden. [Het naakte mechaniek, een van de zes triljoen, bestaat uit vier dubbelhelixen, in het midden verbonden door twee losse DNA-strengen. Het crossover-gebied kan twee verschillende toestanden aannemen; het universum heeft dikwijls een voorkeur voor een binaire vorm. Door de twee helixen een halve slag te draaien aan één kant van de centrale brugverbinding ontstaat de zogeheten PX of paranemische crossover-toestand.] Doe dit drie miljard keer per seconde en je bereikt een zuivere staat van foltering waar zelfs de meest fanatieke ontwerpers van de meest ingenieuze martelwerktuigen van de Inquisitie nooit van hebben durven dromen.


  Harman probeerde weer te schreeuwen.


  Er waren vijftien seconden verstreken sinds het begin van de overdracht.


  Nog vierenveertig minuten en vijfenveertig seconden te gaan.


  63


  Mijn naam is Thomas Hockenberry. Ik heb klassieke letteren gestudeerd. Daarbij heb ik me toegelegd op de studie van Homerus’ Ilias, waarover ik lesgeef en publiceer.


  Bijna dertig jaar lang ben ik professor geweest, de laatste vijftien jaar aan Indiana University in Bloomington, Indiana. Toen ben ik gestorven. Ik ontwaakte - of werd herboren - op de berg Olympos, of wat de wezens die zich daar als goden voordeden de berg Olympos noemden, hoewel ik later ontdekte dat het de grote schildvulkaan op Mars, de Mons Olympus, was. Deze wezens, deze goden, of hun opperwezens - figuren over wie ik heb gehoord, zonder dat ik veel over hen te weten ben gekomen, behalve dat een van hen Prospero heet, net als in De storm van Shakespeare - hebben mij uit de dood opgewekt als waarnemer bij de Trojaanse oorlog. Tien jaar lang heb ik verslag uitgebracht aan een van de Muzen en mijn dagelijkse berichtjes vastgelegd op sprekende stenen, want zelfs de goden daar zijn analfabeet. Ik neem dit op met een kleine, solid-state elektronische recorder die ik heb gestolen van het moravec-schip, de Queen Mab.


  Vorig jaar, negen maanden geleden, liep alles fout en begon de Trojaanse oorlog steeds verder af te wijken van Homerus’ Ilias. Sindsdien is er een grote chaos ontstaan, een verbond tussen Achilles en Hector - en dus tussen alle Trojanen en Grieken - gesloten om de goden de oorlog te verklaren, gevolgd door nog meer verwarring, verraad, en de sluiting van het laatste Braangat dat het huidige Mars verbond met het oude Ilium, waardoor de moravec-troepen en technici haastig van deze Ilium-Aarde vluchtten. Toen Achilles was verdwenen naar de andere kant van het Braangat op het verre Mars uit de toekomst, ging de Trojaanse oorlog weer verder. Maar ook Zeus verdween, en in zijn afwezigheid kwamen de goden en godinnen naar beneden om te vechten aan de kant van hun favoriete helden. Het zag er een tijd naar uit dat de legers van Agamemnon en Menelaos de Trojanen op de knieën hadden gedwongen. Diomedes stond op het punt de stad in te nemen. Maar toen besloot Hector, die zich een hele tijd mokkend had teruggetrokken - interessant is dat dat deel van ons recente verhaal zo sterk overeenkomt met Achilles’ langdurige retraite in zijn tent in de echte Ilias - om zich weer met de oorlog te bemoeien. En de zoon van Priamos doodde prompt de ogenschijnlijk onkwetsbare Diomedes in een tweegevecht.


  De volgende dag, hoorde ik, zou Hector ook Ajax hebben verslagen: Grote Ajax, de Ajax uit Salamis. Helena zei dat Ajax om zijn leven smeekte, maar dat Hector hem genadeloos doodde. Menelaos, Helena’s ex-echtgenoot en de bedrogen partij die de stoot gaf tot deze hele, vervloekte oorlog, sneuvelde nog diezelfde dag door een pijl in zijn hoofd.


  Daarna, zoals ik al zo dikwijls heb meegemaakt in de meer dan tien jaar dat ik hier nu al de oorlog volg, ging het initiatief weer naar de andere partij. De goden die de Achaeërs steunden leidden de tegenaanval achter de godinnen Athene en Hera. Een brullende Poseidon verwoestte zelfs gebouwen in Ilium zelf, zodat Hector en zijn mannen weer een tijdje naar de stad werden teruggedreven. Volgens de verhalen zou Hector zijn gewonde broer, de heldhaftige Deiphobos, op zijn rug hebben meegedragen.


  Maar twee dagen geleden, net toen Troje weer dreigde te vallen - deze keer door een gecombineerde aanval van woedende Achaeërs en de machtigste en meest genadeloze goden en godinnen: Athene, Hera, Poseidon en hun trawanten, die Apollo en de andere goddelijke verdedigers van de stad terugsloegen - dook Zeus weer op.


  Helena vertelde me dat Zeus Hera aan flarden schoot, Poseidon in de helse kuil van de Tartaros smeet en de rest van de goden naar de Olympos ontbood. Zij zegt dat de eens zo machtige goden in hun schitterende gouden wapenrustingen en hun vliegende strijdwagens bij tientallen gehoorzaam naar de Olympos terug qt-eerden als schuldbewuste kinderen die een pak slaag van hun vader verwachtten.


  En toen kregen de Grieken ervan langs. Zeus zelf, die met zijn hoofd nog hoger reikte dan de hoogste stapelwolken, doodde duizenden Argiven, dreef de rest terug naar hun schepen en verbrandde die met bliksemschichten. Helena zegt dat de oppergod een grote golf opriep, die de zwartgeblakerde scheepswrakken verzwolg. Daarna verdween Zeus, en hij is niet meer teruggekomen.


  Twee weken later, nadat beide partijen brandstapels hadden gebouwd voor hun duizenden doden en een ritueel van negen dagen in acht hadden genomen, leidde Hector een geslaagde tegenaanval die de Grieken nog verder terugsloeg. Het schijnt dat ongeveer dertigduizend van de oorspronkelijke honderdduizend Griekse soldaten het hebben overleefd, maar dikwijls gewond en gedemoraliseerd, zoals hun koning Agamemnon. Zonder schepen om te kunnen vluchten en geen mogelijkheid om hun houthakkers naar de beboste hellingen van de berg Ida te sturen om hout te halen voor nieuwe schepen, hebben ze geprobeerd het beste van de situatie te maken door diepe grachten te graven met scherpe stokken erin, houten stellingen te bouwen, een serie verbindingsgreppels aan te leggen binnen hun eigen linies, wallen van zandzakken op te werpen en met hun schilden, speren en dodelijke boogschutters een massieve muur op te trekken rond deze snel slinkende halve cirkel des doods. Het is de laatste stelling van de Grieken.


  Het is nu de derde ochtend sinds mijn aankomst, en ik sta in het Griekse kampement, een door loopgraven en wallen beschermde boog van nauwelijks een halve kilometer lang. De dertigduizend Achaeërs zitten zielig bijeengekropen rond de smeulende wrakken van hun schepen, met hun rug naar de zee.


  Alles werkt in Hectors voordeel. Hij heeft een numeriek overwicht van bijna vier tegen één en het moreel onder zijn troepen is veel beter. Bovendien hebben ze te eten. De Grieken beginnen honger te lijden, terwijl ze de geur ruiken van de gebraden varkens en koeien boven de belegeringsvuren van de Trojanen. Helena en koning Priamos waren er zeker van dat de Grieken al twee dagen geleden zouden zijn verslagen, maar wanhopige mannen zijn dappere mannen. Ze hebben niets meer te verliezen en vechten als katten in het nauw. Bovendien hebben ze nu het voordeel van kortere interne lijnen en een verdediging van achter een vaste wal, hoewel die voordelen snel zullen verdwijnen nu het eten opraakt en de watertoevoer is afgesneden sinds de Trojanen de rivier hebben afgedamd op een kilometer van de kust. Zonder goede sanitaire voorzieningen is er al tyfus uitgebroken in het uitpuilende Achaeïsche kamp.


  Agamemnon vecht niet mee. Al drie dagen houdt de zoon van Atreus, koning van Mycene en hoogste bevelhebber van dit ooit zo grote expeditieleger, zich verborgen in zijn tent. Helena vertelde me dat Agamemnon gewond is geraakt toen de Grieken zich terugtrokken, maar van de aanvoerders en wachtposten hier in het kamp hoor ik dat het maar een gebroken linkerarm was, niets ernstigs. Blijkbaar heeft Agamemnons moreel een zwaardere klap gekregen. De grote koning, Achilles’ nemesis, had het lichaam van Menelaos niet kunnen meenemen toen zijn broer door een pijl in het oog werd getroffen. Terwijl Diomedes, Grote Ajax en de andere gesneuvelde Griekse helden een passende begrafenis en crematie kregen op hoge brandstapels bij de kust, werd Menelaos’ lichaam het laatst gezien toen het achter Hectors strijdwagen langs de juichende menigte op de wallen van Ilium werd gesleept. Blijkbaar was dat de laatste druppel voor de fijnbesnaarde en arrogante Agamemnon. In plaats van woedend in de tegenaanval te gaan heeft Agamemnon zich gedeprimeerd in zijn tent teruggetrokken en wil hij niets meer van de buitenwereld weten.


  De andere Grieken hebben zijn leiding niet nodig om te beseffen dat ze voor hun leven moeten vechten. Hun kader is ernstig uitgedund: Grote Ajax dood, Diomedes dood, Menelaos dood, Achilles en Odysseus allebei verdwenen aan de andere kant van het gesloten Braangat. Het is vooral de oude Nestor die de afgelopen dagen het gezag op zich heeft genomen. De ooit zo gerespecteerde krijger dwingt opnieuw respect af, in elk geval onder de slinkende rijen van Achaeërs. Overal waar de Griekse linie dreigt te bezwijken verschijnt hij op zijn door vier paarden getrokken strijdwagen om de geniesoldaten aan te sporen, de loopgraven uit te diepen, de palissaden te herstellen en zandwallen met schietgaten op te werpen, ’s Nachts stuurt hij mannen en jongens erop uit als verkenners om water te stelen van de Trojanen, en voortdurend roept hij zijn troepen toe om moed te houden. Nestors zonen Antilochos en Thrasymedes, die de eerste tien jaar van de oorlog en in de korte strijd tegen de goden weinig heldendaden hebben laten zien, weren zich nu krachtig. Thrasymedes is gisteren twee keer gewond geraakt, een keer door een speer en daarna door een pijl in zijn schouders, maar hij vocht door en wist met zijn Pylische brigades een Trojaans offensief af te slaan dat de halve cirkel van het Griekse kamp in tweeën dreigde te delen.


  Het is nu vlak na zonsondergang op de derde dag, mogelijk de laatste dag, omdat de Trojanen de hele nacht in beweging zijn geweest en meer manschappen, strijdwagens, en graafwerktuigen hebben aangevoerd. Meer dan honderdduizend betrekkelijk verse Trojaanse troepen verzamelen zich op dit moment rond de Griekse linies.


  Ik ben met deze recorder naar Agamemnons kamp gekomen omdat Nestor een vergadering van zijn overgebleven aanvoerders bijeen heeft geroepen, voorzover ze gemist kunnen worden op hun posten. De vermoeide, smerige mannen letten niet op mij, of waarschijnlijk herinneren ze zich dat ik in de acht maanden van de oorlog tegen de goden dikwijls in Achilles’ gezelschap was, en dus accepteren ze mijn aanwezigheid. Die platte recorder in mijn hand zegt ze niets.


  Ik weet niet langer voor wie ik al deze dingen volg en registreer. Ik denk niet dat ik welkom zou zijn op de Olympos als ik deze opname daar zou aanbieden aan de Muze die me wilde vermoorden. Daarom leg ik alles maar vast als de wetenschapper die ik ooit was, niet als de slaaf en waarnemer die zij hier van me hebben gemaakt. En zelfs als ik geen wetenschapper meer ben, kan ik nog als oorlogscorrespondent fungeren in deze laatste uren van de laatste stuiptrekkingen van de Grieken, waarmee een eind is gekomen aan deze heldhaftige tijd.


  



  NESTOR


  Wat is het nieuws? En denk je dat je mannen vandaag het front kunnen houden?


  



  IDOMENEUS


  (Bevelhebber van het Kretenzische contingent. De laatste keer dat ik Idomeneus zag had hij net de Amazone Bremusa gedood met een speer. Kort daarna sloot het Braangat zich. Idomeneus was een van de laatsten die bij Achilles vertrok.)


  Ik heb geen goed nieuws over mijn linie, nobele Nestor. Voor iedere Trojaan die we de afgelopen twee dagen hebben gedood hebben er drie anderen zijn plaats ingenomen in de nacht. Ze staan klaar met hun werktuigen om onze greppels dicht te gooien, en ze houden hun speren gereed. Hun boogschutters verzamelen zich. Vandaag valt de beslissing.


  



  KLEINE AJAX


  (Ook al leken ze totaal niet op elkaar, de beide Ajanten, Kleine en Grote Ajax, waren zo hecht als broeders. Nooit heb ik deze Ajax van Lokris zo grimmig gezien. De groeven en rimpels in zijn gezicht zijn zo scherp getekend door modder en bloed dat ze doen denken aan een kabuki-masker.)


  Nestor, zoon van Neleus, held van deze donkerste tijden, mijn mannen van Lokris zijn een groot deel van de nacht slaags geweest met de vijand, terwijl Deiphobos’ verkenners een omtrekkende beweging trachtten te maken langs de noordkant van onze linie. We hebben standgehouden totdat de branding rood kleurde. Onze sector van de loopgraven ligt bezaaid met onze eigen doden en gesneuvelde Trojanen. Spoedig zullen we daar over een stapel lijken kunnen lopen van drie meter hoog. Eenderde van mijn troepen is gevallen in de strijd, de rest is de uitputting nabij. Hector heeft al nieuwe eenheden gestuurd om zijn verliezen aan te vullen.


  



  NESTOR


  Podalirios, hoe vaart de enig overgebleven zoon van Atreus?


  



  PODALIRIOS


  (De zoon van Asklepios is een van de laatste genezers die de Grieken nog over hebben. Samen met zijn broer Machaon is hij ook medebevelhebber van de Thessaliërs uit Trikka.)


  Nobele Nestor, Agamemnons arm is gespalkt en hij neemt geen kruiden meer tegen de pijn. Hij is wakker en goed aanspreekbaar.


  



  NESTOR


  Waarom komt hij zijn tent dan niet uit? Zijn eenheid is de grootste van ons leger, maar zijn soldaten verschuilen zich tussen de anderen als een stel wijven. Zonder hun leider hebben ze de moed verloren.


  



  PODALIRIOS


  De leider heeft zelf de moed verloren zonder zijn broer Menelaos.



  



  TEUKROS


  (De meester-boogschutter, halfbroer en beste vriend van de gedode Grote Ajax)


  Dan had Achilles dus gelijk toen hij Agamemnon tien maanden geleden voor het front van de troepen confronteerde en de grote koning voor de voeten wierp dat hij het hart had van een bang hert. (Hij spuwt in het zand.)


  



  EUMELOS


  (Zoon van Admetos en Alcestis, aanvoerder van de Thessaliërs uit Ferai, door de afwezige Achilles en Odysseus vaak aangeduid als 'heer der mannen'.)


  En waar is Achilles nu, met zijn beschuldigingen? De lafaard is achtergebleven aan de voet van de Olympos, in plaats van hier de dood te trotseren, samen met zijn kameraden. De snelvoetige mannendoder had dus zelf ook het hart - en de hoeven - van een bang hert.


  



  MENESTHIOS


  (De forsgebouwde bevelhebber van de Myrmidonen, voormalig luitenant van Achilles.)


  Ik sla iedere man neer die zoiets beweert over de zoon van Peleus! Hij zou ons nooit uit vrije wil in de steek hebben gelaten. We hebben allemaal gezien en gehoord hoe de godin Athene tegen Achilles zei dat hij in de ban was van Aphrodites bezwering.


  



  EUMELOS


  In de ban van dat Amazonekutje, zul je bedoelen.


  (Menesthios doet een stap naar Eumelos toe en wil zijn zwaard trekken.)


  



  NESTOR


  (Stapt tussen hen in.)


  Genoeg! Worden we soms niet snel genoeg afgeslacht door de Trojanen dat we elkaar ook nog moeten doden? Terug, Eumelos! Menesthios, weg dat zwaard!


  



  PODALIRIOS


  (In zijn functie als laatste genezer van de Achaeërs, niet als Agamemnons lijfarts.)


  Het is de ziekte waardoor we nu worden afgeslacht. Weer tweehonderd doden, vooral onder de Epaeërs, die de rivieroever in het zuiden verdedigen.


  



  POLYXINOS


  (Zoon van Agasthenes, medebevelhebber van de Epaeërs.)


  Dat is waar, heer Nestor. Minstens tweehonderd doden en nog eens duizend man te ziek om te vechten.


  



  DRESEUS


  (Kapitein van de Epaeërs, pas bevorderd tot bevelhebber.)


  De helft van mijn mensen is vanochtend niet op het appel verschenen, heer Nestor.


  



  PODALIRIOS


  En het grijpt snel om zich heen.


  



  AMPHION


  (Ook een pas bevorderde kapitein van de Epaeërs.)


  



  Het is de Zilveren Boog van Phoibos Apollo die ons neermaait, net als tien maanden geleden, toen de goden ook een ziekte verspreidden waardoor we elke nacht brandstapels moesten oprichten voor de doden. Dat was de oorzaak van de eerste ruzie tussen Achilles en Agamemnon, het begin van alle ellende.


  



  PODALIRIOS


  Ach, lul toch niet over Phoibos Apollo en zijn Zilveren Boog. De goden - zelfs Zeus - hebben ons te grazen genomen, maar nu zijn ze verdwenen. Niemand weet of ze nog ooit terug zullen komen. Het zal me aan mijn reet roesten, eerlijk gezegd. Die doden en die ziekte komen niet van Apollo’s Zilveren Boog; volgens mij komt het door het smerige water dat de mannen moeten drinken. We drinken onze eigen pis en zitten in onze eigen stront hier. Mijn vader, Asklepios, had een theorie over het ontstaan van ziekten door vervuild water, en...


  



  NESTOR


  Geleerde Podalirios, die theorie van je vader horen we graag een andere keer. Nu wil ik weten of we de Trojanen vandaag nog kunnen tegenhouden en wat mijn aanvoerders me adviseren; als ze een advies voor me hebben.


  



  ECHEPOLOS


  (Zoon van Anchises)


  We moeten ons overgeven.


  



  THRASYMEDES


  (Nestors zoon, die een dag eerder zo dapper heeft gevochten. Zijn wonden zijn behandeld en verbonden, maar hij lijkt er vandaag meer last van te hebben dan in de hitte van het lange gevecht van gisteren.)


  Ons overgeven? Vergeet het maar! Wie is er van de Argiven zo laf en angstig dat hij zoiets durft voor te stellen? Geef je maar over aan mij, zoon van Anchises, dan zal ik je net zo snel uit je lijden verlossen als de Trojanen zouden doen.


  



  ECHEPOLOS


  Hector is een nobel man. Dat was koning Priamos ook, en misschien is hij dat nog. Ik ben met Odysseus naar Troje gereisd toen de man van Ithaka wilde onderhandelen met Priamos om Helena terug te krijgen en zo deze oorlog te voorkomen. Priamos en Hector stelden zich toen heel redelijk en eerzaam op. Hector zal onze overgave accepteren.


  



  THRASYMEDES


  Dat was elf jaar geleden, dwaas! Sindsdien zijn er honderdduizend zielen naar de Hades gezonden. Je hebt gezien hoe genadig Hector was toen Ajax de Grote om zijn leven smeekte. Zijn lange schild was vermorzeld en snot en tranen stroomden over het gezicht van onze held, maar Hector brak zijn rug en sneed hem het hart uit zijn lijf. Zijn mannen zullen weinig mededogen met je hebben.


  



  NESTOR


  Ik weet dat er veel over een overgave wordt gesproken. Maar Thrasymedes heeft gelijk. Er is al te veel bloed vergoten op Trojaanse bodem om nog veel hoop te hebben op genade. Die zouden wij ook niet tonen tegenover de burgers van Ilium, nietwaar, als wij drie weken geleden... of is het al tien jaar?... met meer succes hun wallen hadden geslecht. Jullie weten allemaal dat we dan alle mannen oud of jong genoeg om een zwaard of boog te hanteren zouden hebben gedood, de bejaarden zouden hebben afgeslacht omdat ze onze vijanden hadden voortgebracht, de vrouwen zouden hebben verkracht en de overlevende vrouwen en kinderen als slaven hebben meegevoerd, voordat we hun stad en hun tempels in brand hadden gestoken. Maar de goden... of de Schikgodinnen, wie ook maar de uitkomst van deze oorlog bepaalt... hebben zich tegen ons gekeerd. Van de Trojanen, die onze invasie moesten verduren en tien jaar lang door ons zijn belegerd, kunnen we niet meer mededogen verwachten dan wij met hen zouden hebben gehad. Nee, zeg maar tegen jullie mannen, als jullie die suggesties horen, dat het waanzin is om ons over te geven. Het is beter om rechtop te sterven dan op je knieën.


  



  IDOMENEUS


  Je kan nog beter helemaal niet sterven. Kunnen we geen plan bedenken om ons te redden?


  



  ALASTOR


  (Bevelhebber van Teukros)


  De schepen zijn verbrand en het eten raakt op, maar we zullen eerder van dorst omkomen dan verhongeren. En de ziekte eist ook met het uur meer slachtoffers.


  



  MENESTHIOS


  Mijn Myrmidonen willen een uitval doen, ons een weg banen door de Trojaanse linies in zuidelijke richting, naar de berg Ida en de dichte bossen daar.


  



  NESTOR


  (met een knikje)


  Jouw Myrmidonen zijn niet de enigen die willen uitbreken en vluchten, dappere Menesthios. Maar jouw Myrmidonen kunnen dat niet alleen. Dat kan geen enkele van onze stammen of groeperingen. De Trojaanse linies zijn kilometers breed en de rijen van hun bondgenoten gaan zelfs nog dieper. Ze verwachten een uitbraakpoging van onze kant. Waarschijnlijk vragen ze zich af waarom we het nog niet hebben geprobeerd. Je kent de ijzeren wet van de strijd met zwaard, schild en speer, Menesthios. Alle Myrmidonen en Achaeërs kennen die. Voor iedere soldaat die sneuvelt in een lijf-aan-lijfgevecht worden honderd anderen afgeslacht op de vlucht. Wij hebben geen bruikbare strijdwagens meer. Hectors aanvoerders hebben er honderden. Ze zullen ons opjagen en neermaaien als schapen voordat we de droge bedding van de Skamander zijn overgestoken.


  



  DRESEUS


  Dus blijven we hier? Om morgen of overmorgen te sterven op het strand, naast de verkoolde resten van onze grote zwarte schepen?


  



  ANTILOCHOS


  (Nestors andere zoon)


  Nee. Overgave is uitgesloten voor iedereen met lef in zijn donder. En over een paar uur is deze stelling niet meer te verdedigen. De volgende aanval zou al fataal kunnen zijn. Dus zeg ik dat we moeten proberen om allemaal tegelijk uit te breken. We hebben nog dertigduizend soldaten over, meer dan twintigduizend die sterk genoeg zijn om te vechten en te lopen. Vier van de vijf zullen misschien sneuvelen, als schapen worden afgeslacht voordat we de beschutting van de bossen van de berg Ida hebben bereikt, maar dan zullen er nog vier- of vijfduizend het overleven. De helft zal misschien ontsnappen aan de jacht die de Trojanen en hun bondgenoten ongetwijfeld zullen inzetten, als koningen die in de wouden op herten jagen, en de helft daarvan zal mogelijk van dit vervloekte continent vandaan weten te komen en de donkere, wijnrode zee oversteken, terug naar huis. Dat aantal is genoeg voor mij.


  



  THRASYMEDES


  En voor mij.


  



  TEUKROS


  Elke kans, hoe klein ook, is beter dan de zekerheid dat onze botten zullen verbleken op dit door de goden vervloekte, smerige, stinkende klotestrand.


  



  NESTOR


  Dus jij stemt voor een uitbraakpoging, zoon van Telemon?


  



  TEUKROS


  Reken maar, heer Nestor.


  



  NESTOR


  Nobele Epeios, jij hebt je stem nog niet laten horen in dit beraad. Wat vind jij?


  



  EPEIOS


  (Schuifelt met zijn voeten en staart verlegen naar de grond. Epeios is de beste bokser van alle Achaeërs. Zijn gezicht en kaalgeschoren schedel vertonen de jarenlange sporen van die sport: bloemkooloren, een platgeslagen neus, blijvend littekenweefsel op zijn wangen en voorhoofd en talloze littekens zelfs boven op zijn schedel. Ik ben me bewust van de ironie van Epeios’ positie in deze raad en mijn eigen invloed op zijn leven en zijn lot. Epeios, niet bekend als groot militair, zou de bokswedstrijden van Patroklos’ grafspelen - georganiseerd door Achilles - hebben gewonnen en de meesterbouwer van Odysseus’ houten paard zijn geweest als ik niet bijna een jaar geleden Homerus’ versie van het verhaal had doorkruist. Zoals het er nu voor staat, maakt Epeios alleen deel uit van de raad van aanvoerders omdat al zijn commandanten, tot aan Menelaos toe, zijn gedood.)


  Heer Nestor, als je tegenstander het meest overtuigd is van zijn zaak, als hij door de ring op je afkomt met de zekerheid in zijn hart dat hij je zal neerslaan zonder dat je nog overeind zult komen, is dat het beste moment om hem te treffen. In dit geval moeten we hem keihard raken, hem half bewusteloos slaan en maken dat we wegkomen. Ik heb eens aan de Spelen meegedaan toen een bokser hetzelfde deed.


  (Gelach om hem heen.)


  



  EPEIOS


  Maar het moet wel ’s nachts gebeuren.



  



  NESTOR


  Daar ben ik het mee eens. Overdag kunnen de Trojanen te ver zien en te snel met hun strijdwagens rijden. Dan hebben we geen kans.


  



  MERIONES


  (Zoon van Molos, een goede vriend van Idomeneus, onderaanvoerder van de Kretenzers)


  We staan er ’s nachts niet erg veel beter voor. De maan is driekwart vol.


  



  LAERKES


  (Een Myrmidoniër, zoon van Haiman)


  Maar de winterzon gaat eerder onder en de maan komt pas later op deze week. We hebben bijna drie uur voordat het echt donker is - zo donker dat je een toorts nodig hebt om je weg te vinden - en de maan opkomt.


  



  NESTOR


  De vraag is of we vandaag nog stand zullen houden bij daglicht en of onze mannen genoeg energie over hebben om te vechten. We zullen onze aanval moeten concentreren en hard moeten toeslaan om door de Trojaanse linies te breken. Zullen de mannen daarna nog de kracht bezitten om ruim dertig kilometer te rennen, naar de bossen van de berg Ida?



  



  IDOMENEUS


  Ze zullen genoeg energie hebben om vandaag te vechten als ze weten dat er een kans is vannacht hier weg te komen. Ik vind dat we de Trojanen in het midden van hun linies moeten treffen, daar waar Hector het bevel heeft, omdat hij zijn kracht vooral op de flanken heeft samengebald voor de gevechten van vandaag. Ik stel voor om vanavond een uitval te doen.


  



  NESTOR


  En de rest van jullie? Ik wil het weten van iedereen hier. Het is een zaak van alles of niets. Iedereen moet meedoen, of het gaat niet door.


  



  PODALIRIOS


  We zullen onze zieken en gewonden moeten achterlaten, en daar zullen er tegen het vallen van de avond weer duizenden méér van zijn. De Trojanen zullen ze over de kling jagen, of erger nog, uit frustratie als wij weten weg te komen.


  



  NESTOR


  Ja. Maar zo gaat het nu eenmaal in de oorlog en in het leven. Ik wil jullie beslissing horen, nobele aanvoerders van de Achaeërs.


  



  THRASYMEDES


  Ik stem voor. Vannacht breken we uit, allemaal. En de goden moeten de achterblijvers en de gevangenen maar genadig zijn.


  



  TEUKROS


  Naai de goden maar in hun reet. Ik zeg ja. Als het ons lot is om te kreperen op dit stinkende strand, trotseer ik liever de Schikgodinnen. Vanavond, als het echt donker is, doen we een uitval.


  



  POLYXINOS


  Ik ben voor.


  



  ALASTOR


  Ja. Vanavond.


  



  KLEINE AJAX


  Akkoord.


  



  EUMELOS


  Ja. Alles of niets.


  



  MENESTHIOS


  Als mijn heer Achilles hier was, zou hij Hector naar de strot vliegen. Misschien hebben we geluk en kunnen we die klootzak nog afmaken terwijl we ervandoor gaan.


  



  NESTOR


  Weer een stem voor. Echepolos?


  



  ECHEPOLOS


  Ik denk dat we allemaal zullen sterven als we hier nog een dag blijven om te vechten. Maar ik ben bang dat we ook allemaal zullen sneuvelen bij een uitbraakpoging. Daarom blijf ik bij mijn gewonden en bied ik Hector mijn overgave aan, in de hoop dat hij nog iets van zijn vroegere eergevoel en mededogen bezit. Maar ik zal mijn mannen zeggen dat ze zelf hun keuze kunnen bepalen.


  



  NESTOR


  Nee, Echepolos. De meeste mannen zullen hun aanvoerder volgen. Jij kunt achterblijven en je overgeven, maar dan onthef ik je van je commando en benoem ik Amphion in jouw plaats. Je mag vanaf deze vergadering rechtstreeks naar de tent met de gewonden gaan, maar zonder met iemand te spreken. Je brigade is al klein genoeg, en hij ligt links van Amphions eenheid in de linie... ze kunnen samengaan zonder chaos of de noodzaak van een herschikking. Dat wil zeggen, ik zal Amphion alleen bevorderen als hij het eens is met ons plan om vanavond een uitval te doen.


  



  AMPHION


  Daar stem ik voor.


  



  DRESEUS


  Ik stem voor mijn Epaeërs. Vanavond zullen we vechten en sterven, of vechten en ontkomen. Ik wil mijn huis en mijn gezin terugzien.



  



  EUMELOS


  Volgens Agamemnons mannen en die moravec-dingen waren onze steden en huizen verlaten, onze koninkrijken ontvolkt, onze mensen gestolen door Zeus.


  



  DRESEUS


  Agamemnon, dat moravec-speelgoed, Zeus... ze kunnen allemaal m’n rug op. Ik wil naar huis om te zien of mijn familie op me wacht. En daar ben ik vast van overtuigd.



  



  POLYPOITES


  (Ook een zoon van Agasthenes, medebevelhebber van de Lapithen uit Argissa)


  Mijn mannen zullen vandaag standhouden en vanavond de uitbraak leiden. Dat zweer ik bij alle goden.


  



  TEUKROS


  Kun je niet iets betrouwbaarders vinden om op te zweren? Je darmen, bijvoorbeeld?


  (Gelach in de kring)


  



  NESTOR


  Dan is het zo besloten, en ik sluit me daarbij aan. We zullen alles doen wat in onze macht ligt om de Trojaanse aanvallen vandaag te weerstaan. Podalirios, zie erop toe dat alle rantsoenen vanochtend worden uitgedeeld, behalve wat een man vanavond nog in zijn tuniek kan meedragen. En verdubbel de waterrantsoenen van vanochtend. Doorzoek de persoonlijke voorraden van Agamemnon en wijlen Menelaos en neem alles mee wat eetbaar is. Aanvoerders, zeg bij het ochtendappèl tegen jullie mannen dat ze vandaag niets anders hoeven te doen dan hun posities te handhaven en in leven te blijven - behalve als het nodig is om te sterven voor hun kameraden. Dan zullen we vanavond, als het donker is, in de tegenaanval gaan. Sommigen van ons zullen het bos bereiken en, zo de Schikgodinnen het willen, ons huis en onze familie terugzien. Zo niet, dan zullen in elk geval onze namen voor eeuwig worden geschreven in gouden woorden van glorie. De kleinkinderen van de kleinkinderen van onze kinderen zullen onze grafheuvels bezoeken, hier in dit vervloekte land, en zeggen: “Ja, dat waren nog echte mannen, in die tijd.” Dus zeg tegen jullie sergeants en hun mannen dat ze vanochtend goed ontbijten, omdat de meesten van ons het avondmaal zullen genieten in de Hallen des Doods. Vanavond, als het donker genoeg is, maar de maan nog niet is opgekomen, zal ik onze favoriete pugilist... Epeios... langs de linies laten rijden om het Apete te roepen, zoals ze dat doen aan het begin van de strijdwagenrennen en de hardloopwedstrijden op de Spelen. Daarna zullen we vechten voor onze vrijheid!


  



  (En dat zou het einde van de bijeenkomst moeten zijn, een inspirerend einde, omdat Nestor een geboren leider is die weet hoe hij zijn mensen moet stimuleren en aan het werk zetten, iets wat mijn faculteitshoofd aan de universiteit van Indiana nooit heeft begrepen - maar zoals altijd doorbreekt iemand het perfecte ritme van het perfecte scenario. In dit geval is dat Teukros.)


  



  TEUKROS


  Epeios, nobele bokser, je hebt ons nooit het einde van je verhaal verteld. Wat gebeurde er met die Olympische bokser die zijn tegenstander tegen de grond sloeg en toen de arena uit vluchtte?


  



  EPEIOS


  (Die, zoals iedereen weet, wel erg eerlijk maar niet erg verstandig is)


  O, die. De Olympische priesters achtervolgden hem in het bos en doodden hem als een hond.


  



  De Achaeïsche aanvoerders hebben zich verspreid, terug naar hun linies en hun mannen. Nestor is vertrokken met zijn zoons. De genezer Podalirios heeft een groepje mannen verzameld om in Agamemnons tent naar eten en wijn te zoeken. Ik blijf eenzaam achter op het strand, of zo eenzaam als iemand maar kan zijn tussen dertigduizend andere ongewassen mannen die allemaal naar angst en zweet ruiken.


  Ik raak het qt-medaillon onder mijn hemd aan. Nestor heeft mij niet gevraagd om te stemmen. Geen van de Achaeïsche helden heeft me een blik waardig gekeurd tijdens de hele discussie. Ze weten dat ik niet vecht, maar dat maakt hun verder niet uit. Dat is nou eenmaal de manier waarop deze oude Grieken mannen behandelen die vrouwenkleren aantrekken en hun gezichten wit schilderen. Ze veroordelen het niet, maar je hoort er niet echt bij. In hun ogen ben ik een afwijking, een buitenstaander, geen echte man.


  Ik weet dat ik niet zal blijven tot het bittere eind. Ik betwijfel of ik de veldslag van vandaag zal meemaken. Over een halfuur zal de zon worden verduisterd door pijlen. Ik heb niet langer het pantser en de transformatie-armband die ik als waarnemer had. Ik heb niet eens een metalen of leren wapenrusting aangetrokken, die ik gemakkelijk van een van de Achaeïsche lijken om me heen zou kunnen roven. Als ik blijf, haal ik waarschijnlijk de avond niet. De afgelopen twee dagen heb ik het al benauwd genoeg gehad, zo ver mogelijk achter de linies, bij de tent waar de gewonden liggen te sterven. En zelfs als ik deze dag zou overleven, geef ik niet veel voor mijn kansen om de nachtelijke tegenaanval op de Trojanen te doorstaan.


  Waarom zou ik ook blijven? Ik heb een qt-medaillon om mijn hals! Ik kan binnen twee seconden terug zijn in Helena’s appartement. Over vijf minuten zou ik in een heet bad kunnen liggen.


  Waarom zou ik blijven?


  Maar ik wil niet weg. Nog niet. Ik ben geen waarnemer meer en misschien heeft het geen enkele zin om hier als classicus rond te lopen, maar zelfs voor een oorlogscorrespondent die nooit zijn verslagen zal kunnen doorseinen is deze laatste glorieuze dag van een verdwenen glorieus tijdperk te interessant om te missen.


  Ik blijf dus nog maar even.


  Overal klinken de bazuinen. Niemand heeft tijd gehad voor dat stevige ontbijt dat was beloofd, maar de Trojanen gaan al op alle fronten in de aanval.
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  Te weten dat alles in het universum - alles in de geschiedenis, alles in de wetenschap, alles in de poëzie, de schilderkunst en de muziek, ieder mens, elke plek, elk ding of idee - met elkaar verband houdt, is één ding. Dat verband zelf ervaren, hoe onvolledig ook, is heel iets anders.


  Harman was negen dagen lang bijna permanent bewusteloos. Zo nu en dan kwam hij even bij, schreeuwend door een pijn in zijn hoofd die zijn hersens en zijn schedel onmogelijk konden bevatten. Dan lag hij een tijdje te kotsen voordat hij weer in coma raakte.


  De negende dag werd hij wakker. De hoofdpijn overspoelde hem weer, erger dan hij ooit bewust had meegemaakt, maar niet zo verpletterend als de nachtmerrie van de afgelopen negen dagen. De misselijkheid was verdwenen en zijn maag was leeg. Pas later besefte hij dat hij meer dan vijfentwintig pond was afgevallen. Hij was naakt en lag in het bed op de bovenverdieping van de Eiffelbahn-cabine.


  De cabine is grotendeels ontworpen en ingericht in de stijl van de art nouveau, dacht hij toen hij wankelend uit bed kwam en een zijden ochtendjas aantrok die over de armleuning van de met zware kussens beklede Empire-stoel naast het bed hing. Vaag vroeg hij zich af waar ter wereld iemand nog zijderupsen kweekte. Hadden de servitors dat gedaan in al die eeuwen dat de mensheid had liggen luieren? Werden ze kunstmatig geproduceerd in industriële tanks, zoals de neo’s zijn eigen ras van nano-gemanipuleerde mensen hadden geschapen - herschapen, feitelijk? Harman had te veel hoofdpijn om daar nu over na te denken.


  Hij bleef op de overloop staan, sloot zijn ogen en concentreerde zich. Niets. Hij bleef gewoon in de cabine. Hij probeerde het nog een keer. Niets.


  Duizelig en onvast op zijn benen daalde hij de smeedijzeren trap af naar de benedenverdieping en liet zich in de enige stoel vallen, bij de tafel voor het raam. De tafel was bedekt met een wit linnen kleed.


  Harman zei niets toen Moira binnenkwam met een blad met sinaasappelsap in een kristallen glas, zwarte koffie in een witte warmhoudkan, een gepocheerd ei en wat zalm. Ze schonk de koffie in. Harman boog zijn hoofd een beetje om de opstijgende warmte van de koffie tegen zijn gezicht te voelen.


  ‘Kom je hier vaak?’ vroeg Moira.


  Prospero kwam binnen en bleef in het heldere maar pijnlijke ochtendlicht staan dat door de glazen deuren naar binnen stroomde. ‘Aha... Harman. Onze Nieuwe Mens. Blij te zien dat je weer uit bed bent.’


  ‘Hou toch je kop,’ zei Harman. Hij raakte het eten niet aan, maar nam voorzichtig een slok koffie. Hij wist nu dat Prospero een hologram was, maar een fysiek hologram, een avatar van de logosfeer die zich elke microseconde opnieuw vormde uit materie die omlaag werd gestraald door een van de massafax-accumulatoren in een baan om de Aarde. Als hij ooit zou proberen de oude magiër te slaan of aan te vallen, zou de materie in een onaantastbare projectie veranderen, sneller dan een mens kon reageren.


  ‘Je wist dat mijn kans om het kristallen kabinet te overleven maar één op honderd was,’ zei Harman, zonder Prospero aan te kijken. Het licht was veel te fel.


  ‘Nee, wel iets gunstiger,’ zei de magiër. Gelukkig trok hij de zware gordijnen dicht.


  Moira trok een stoel bij en ging tegenover Harman aan de tafel zitten. Ze droeg een rode tuniek, maar verder dezelfde praktische avonturierskleding die ze ook in de Taj had gedragen.


  Harman keek haar strak aan. ‘Jij hebt de jonge Savi nog gekend. Jij bent op het feest van de Laatste Fax op de archipel van New York geweest, in het ondergelopen Empire State Building. Daar zei je tegen haar vrienden dat je haar niet had gezien, terwijl je in werkelijkheid nog twee dagen eerder bij Savi thuis in Antarctica was geweest.’


  ‘Hoe weet jij dat, in vredesnaam?’ vroeg Moira.


  ‘Savi’s vriendin Petra heeft een kort verslag geschreven over hun pogingen - vooral van haar en haar vriendje Pinchas - om Savi te vinden. Dat verhaal is gedrukt en uitgegeven, vlak voor de Laatste Fax. Op de een of andere manier is het in de bibliotheek van jouw vriend Ferdinand Mark Alonzo terechtgekomen.’


  ‘Maar hoe kon Petra weten dat ik voor die fuif op de New York Archipel nog bij Savi was geweest?’


  ‘Ik denk dat zij en Pinchas haar appartement op Mount Erebus hebben doorzocht en daar iets hebben gevonden wat Savi had geschreven,’ antwoordde Harman. De koffie bleef wel in zijn maag, maar hielp niet erg tegen zijn bonzende hoofdpijn.


  ‘Dus jij weet nu alles over alles,’ constateerde Moira.


  Harman lachte, maar had meteen spijt. Hij zette zijn kopje neer en drukte een hand tegen zijn rechterslaap. ‘Nee,’ zei hij ten slotte. ‘Ik weet net genoeg om te beseffen dat ik maar heel weinig weet. Bovendien zijn er nog eenenveertig andere bibliotheken verspreid over de wereld, waar ik nog niet in een kristallen kabinet gelegen heb.’


  ‘Dat zou echt je dood worden,’ merkte Prospero op.


  Misschien wilde Harman op dat moment wel dood. De hoofdpijn vormde een pulserende lichtkrans om alles en iedereen waar hij naar keek. Hij dronk nog wat koffie en hoopte dat de misselijkheid niet terug zou komen. De cabine reisde krakend verder, met een snelheid van meer dan driehonderd kilometer per uur. Zijn maag protesteerde tegen de deinende beweging. ‘Wil je soms alles weten over Alexandre-Gustave Eiffel? Hij werd geboren in Dijon, op 15 december 1832. In 1855 studeerde hij af aan de Ecole Centrale des Arts et Manufactures. Voordat hij zijn toren bedacht voor de wereldtentoonstelling van 1889 had hij ook al de beweegbare koepel van het observatorium van Nice en het geraamte van het Vrijheidsbeeld in New York ontworpen. Hij...’


  ‘Ja, stop maar,’ snauwde Moira. ‘Doe niet zo eigenwijs.’


  ‘Waar zijn we eigenlijk?’ vroeg Harman. Moeizaam kwam hij overeind en schoof de gordijnen terug. Ze gleden door een prachtige beboste vallei op een hoogte van meer dan tweehonderd meter boven een kronkelende rivier. Achter de heuvelrug was nog net een oude ruïne te zien van een soort kasteel.


  ‘We zijn net langs Cahors gekomen,’ zei Prospero. ‘Bij de volgende splitsing buigen we af naar het zuiden, richting Lourdes.’


  Harman wreef in zijn ogen, maar opende toch de glazen deuren en stapte naar buiten. Het krachtveld langs de vlakke zijkant van de cabine hield hem op het balkon. ‘Wat nou?’ vroeg hij over zijn schouder naar de open deur. ‘Moet je niet naar het noorden voor een bezoekje aan die blauwe ijskathedraal van je vriend?’


  Moira keek geschrokken. ‘Hoe weet je dat nou weer? Ik weet zeker dat er in de bibliotheek van de Taj geen boeken stonden over...’


  ‘Nee,’ beaamde Harman, ‘maar mijn vriend Daeman heeft het begin van die ijsvlakte gezien: de komst van Setebos. En ik weet uit de boeken wat de Veelpotige zou doen zodra hij in Paris Krater was aangekomen. Dus hij is er nog steeds... op Aarde, bedoel ik?’


  ‘Ja,’ zei Prospero. ‘En hij is bepaald niet onze vriend.’


  Harman haalde zijn schouders op. ‘Jullie tweeën hebben hem in eerste instantie hiernaartoe binnengehaald; hem en die anderen.’


  ‘Dat was de bedoeling niet,’ zei Moira.


  Daar moest Harman toch om lachen, ondanks de pijn in zijn hoofd. ‘Nee, vast niet,’ zei hij. ‘Jullie openen een interdimensionale deur naar de duisternis, laten hem openstaan en zeggen dan dat het niet de bedoeling was als er iets gruwelijks naar binnen komt.’


  ‘Je bent heel wat wijzer geworden,’ zei Prospero, ‘maar je begrijpt nog lang niet alles wat je zult moeten weten als...’


  ‘Ja, het is wel goed,’ zei Harman. ‘Ik zou je misschien geloven, Prospero, als ik niet wist dat jij eigenlijk ook zo’n monster bent dat door die deur is gekomen. De neo-mensen hebben duizenden jaren geprobeerd contact te krijgen met de Andere Aliens. Daarbij hebben ze per ongeluk ook de quantumconstructie van het hele zonnestelsel naar de Filistijnen geholpen en een veelpotig brein en een retro-cybervirus uit een stuk van Shakespeare binnengehaald. ’


  De oude magiër grijnsde even. Moira schudde geïrriteerd haar hoofd, schonk zichzelf ook een kop koffie in en dronk die zwijgend leeg.


  ‘Zelfs als we bij Setebos op bezoek wilden gaan om hallo te zeggen,’ zei Prospero, ‘zou dat niet lukken. Paris Krater heeft al geen toren meer sinds de tijd voor het rubiconvirus.’


  ‘Dat is waar,’ zei Harman. Hij kwam weer binnen maar keek nog steeds naar buiten toen hij zijn eigen koffiekopje pakte en een slok nam. ‘Waarom kan ik niet freefaxen?’ vroeg hij scherp.


  ‘Wat?’ zei Moira scherp.


  ‘Waarom kan ik niet freefaxen? Ik weet nu hoe ik de functie moet oproepen zonder de symbolen van die cirkels, maar toen ik uit bed kwam werkte het niet. Ik wil terug naar Ardis.’


  ‘Setebos heeft het planetaire faxsysteem uitgeschakeld,’ zei Prospero. ‘Niet alleen de faxpaviljoens, maar ook de freefax.’


  Harman knikte en wreef over zijn wang en zijn kin. Hij had zich anderhalve week niet geschoren en hij voelde de stoppels onder zijn vingers; al bijna een echte baard. ‘Dus jullie tweeën - en ook Ariel, neem ik aan - kunnen nog wel teleporteren, maar ik zit vast in deze stomme kabelbaan totdat we bij de Atlantische Breuk zijn aangekomen? En dan? Moet ik soms over de bodem van de oceaan naar Noord-Amerika lopen? Dan is Ada van ouderdom gestorven tegen de tijd dat ik in Ardis ben.’


  ‘De nanotechnologie van jullie functies,’ zei Prospero met een droevige klank in zijn oude stem, ‘is niet ontworpen voor quantumteleportatie.’


  ‘Maar jij kunt me toch naar huis qt-eren?’ zei Harman. Hij torende boven de oude man uit, die nu op de bank zat. ‘Je hoeft me alleen maar aan te raken, dan ben ik weg. Zo simpel is het.’


  ‘Nee, zo simpel is het niet,’ zei Prospero. ‘En je weet inmiddels genoeg om te begrijpen dat je mij of Moira niet kunt dwingen. Wij zijn niet gevoelig voor dreigementen of intimidatie.’


  Harman had de planetaire klok geraadpleegd toen hij bijkwam en wist dat hij bijna negen dagen bewusteloos was geweest. Hij moest zich beheersen om niet de koffiekan, de kopjes en de tafel aan stukken te slaan. ‘Wij zitten op route elf van de Eiffelbahn,’ zei hij. ‘Vanaf de Mount Everest hebben we de Hah Xil Shan Route gevolgd, langs de Tarim Pendi Bubble. Daar had ik sonies kunnen vinden, wapens, kruipers, levitatiegordels, pantsers... noem maar op. Alles wat Ada en onze mensen nodig hebben om te overleven.’


  ‘Er waren... omwegen,’ zei Prospero. ‘Je had niet veilig de toren kunnen verlaten om de Tarim Pendi Bubble ‘te verkennen.’


  ‘Veilig!’ snoof Harman. ‘Ja, want we moeten het vooral veilig houden, nietwaar, vriend tovenaar en Moira?’


  ‘Je gedroeg je een stuk volwassener toen je nog niet in het kristallen kabinet gelegen had,’ zei Moira smalend.


  Harman sprak haar niet tegen. Hij zette zijn kopje neer, boog zich naar voren met twee handen steunend op de tafel, keek Moira strak aan en zei: ‘Ik weet dat de voynix door het Wereldkalifaat vooruit zijn gestuurd in de tijd om de joden uit te moorden, maar waarom hebben jullie... de neo’s... die negenduizendhonderdveertien joden opgeslagen en de ruimte in gestraald? Jullie hadden ze toch ook kunnen meenemen naar de ringen of een andere veilige plek? Ik bedoel, jullie hadden die anderdimensionale planeet Mars al ontdekt en er terra vorming op toegepast. Waarom hebben jullie die mensen in neutrino’s veranderd?’


  ‘Negenduizendhonderddertien,’ verbeterde Moira hem. ‘Savi bleef achter.’


  Harman wachtte op een antwoord op zijn vraag.


  Moira zette haar kopje neer. Net als bij Savi was het goed aan haar ogen te zien als ze kwaad werd. ‘We hebben tegen Savi’s volk gezegd dat ze een paar duizend jaar in de neutrino-lus zouden worden opgeslagen terwijl wij de rommel op Aarde opruimden,’ zei ze zacht. ‘Zij dachten dat we alle RNA-reconstructies bedoelden die nog uit de tijd van de Dementie waren overgebleven: dinosauriërs, schrikvogels en palmvarenbossen. Maar wij hadden het ook over schepsels als de voynix, Setebos, de heks in haar ruimtestad...’


  ‘Maar jullie hebben de voynix helemaal niet opgeruimd,’ viel Harman haar in de rede. ‘Die dingen zijn gewoon geactiveerd en hebben hun Derde Tempel kunnen bouwen, boven op de Koepelmoskee...’


  ‘We konden ze niet vernietigen,’ zei Moira, ‘maar we hebben ze wel opnieuw geprogrammeerd. Daarom kon jullie volk er veertienhonderd jaar gebruik van maken als bedienden.’


  ‘Totdat ze zich tegen ons keerden en ons begonnen af te slachten,’ zei Harman. Hij keek Prospero aan. ‘Vanaf het moment dat jij Daeman en mij opdracht gaf om jouw ruimtestad te vernietigen, waar jij en Caliban... gevangenzaten. En dat alles om maar één hologram van jezelf te redden, Prospero?’


  ‘Meer het equivalent van een voorhoofdskwab,’ zei de magiër. ‘En de voynix zouden toch zijn geactiveerd, ook als jullie de controlefuncties van mijn ruimtestad in de e-ring niet hadden vernietigd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Vanwege Setebos,’ zei Prospero. ‘Vijftienhonderd jaar is hij gefrustreerd - kon hij alleen maar grazen op alternatieve werelden en het terravormige Mars. Maar dat was nu afgelopen. Toen de Veelpotige het eerste Braangat opende en de geur van deze Aarde opsnoof, reageerden de voynix zoals ze waren geprogrammeerd.’


  ‘Geprogrammeerd, drieduizend jaar geleden,’ zei Harman. ‘Mijn oorspronkelijke volk, de oude mensheid, is niet uitsluitend van joodse afkomst, zoals Savi en haar lotgenoten.’


  Prospero haalde zijn schouders op. ‘Maar dat weten de voynix niet. Alle mensen uit Savi’s tijd waren joden. In de primitieve gedachtegang van de voynix zijn alle mensen dus joden. Als A gelijk is aan B en B gelijk aan C, dan is A gelijk aan C. Als Kreta een eiland is, en Engeland ook, dan...’


  ‘Dan is Kreta hetzelfde als Engeland,’ voltooide Harman. ‘Maar het rubiconvirus kwam niet uit een laboratorium in Israël. Dat is laster.’


  ‘Daar heb je helemaal gelijk in,’ zei Prospero. ‘Het rubicon was in werkelijkheid de enige grote wetenschappelijke bijdrage van de islamitische wereld in tweeduizend jaar van duisternis.’


  ‘Elf miljard doden,’ zei Harman met trillende stem. ‘Zevenennegentig procent van de wereldbevolking weggevaagd.’


  Prospero haalde nog eens zijn schouders op. ‘Het was een lange oorlog.’


  Harman lachte weer. ‘En het virus heeft bijna iedereen te pakken gekregen, behalve de groep waarvoor het bedoeld was.’


  ‘Israëlische wetenschappers hadden tegen die tijd al veel ervaring met nanotech-genetische manipulatie,’ zei de magiër. ‘Als ze het DNA van hun volk niet snel immuun zouden maken voor het virus, was het te laat. En dat wisten ze.’


  ‘Ze hadden die kennis ook kunnen delen,’ zei Harman.


  ‘Dat hebben ze geprobeerd. Helaas was de tijd te kort. Maar het DNA van jouw volk is wel... opgeslagen.’


  ‘Het Wereldkalifaat heeft niet zelf het tijdreizen uitgevonden,’ zei Harman, die zelf niet zeker wist of dat een vraag of een constatering was.


  ‘Nee,’ beaamde Prospero. ‘Een Franse wetenschapper heeft de eerste bruikbare tijdcapsule ontwikkeld...’


  ‘Henri Rees Delacourte,’ mompelde Harman, die het zich opeens herinnerde.


  ‘... om naar het jaar 1478 terug te reizen voor het onderzoek van een merkwaardig maar interessant manuscript dat in 1586 was gekocht door Rudolf II, de Heilige Roomse keizer,’ vervolgde Prospero zonder zelfs maar een adempauze. ‘Dat leek nog een eenvoudig reisje. Maar we weten nu dat het manuscript zelf - dat een vreemde codetaal bevatte, met prachtige tekeningen van buitenaardse planten, sterrenstelsels en naakte mensen - een vervalsing was. En doctor Delacourte en zijn woonplaats hebben een hoge prijs betaald voor die reis toen het zwarte gat dat zijn team als energiebron gebruikte aan de begrenzing van het krachtveld ontsnapte.’


  ‘Maar de Fransen en de Nieuwe Europese Unie hebben het ontwerp wel aan het Kalifaat gegeven,’ zei Harman. ‘Waarom?’


  Prospero hief zijn oude, vlekkerige handen, bijna alsof hij de zegen gaf. ‘Die Palestijnse wetenschappers waren hun vrienden.’


  ‘Ik vraag me af of die vroeg-twintigste-eeuwse handelaar in zeldzame boeken, Wilfrid Voynich, ooit had kunnen dromen dat er een ras van zelfreplicerende monsters naar hem zou worden genoemd,’ zei Harman.


  ‘De meesten van ons hebben geen idee wat onze werkelijke nalatenschap zal zijn,’ zei Prospero, met zijn handen nog steeds zegenend in de lucht.


  Moira zuchtte. ‘Zijn jullie nou klaar met dat jeugdsentiment?’ Harman keek haar aan.


  ‘En jij, mijn Prometheus in de dop... ik zie je dingetje dansen. Als dit een éénogige wedstrijd is wie het eerst zijn ogen neerslaat, heb jij gewonnen. Ik knipperde het eerst.’


  Harman keek omlaag. Zijn kamerjas was opengevallen onder het praten. Haastig bond hij de ceintuur weer dicht.


  ‘Het komende uur steken we de Pyreneeën over,’ zei Moira. ‘Nu Harman eindelijk iets anders aan zijn hoofd heeft dan zijn genotsknots, moeten we dringend overleggen... beslissingen nemen. Ik stel voor dat Prometheus eerst naar boven gaat om zich te douchen en aan te kleden. Opa hier kan wel een tukje doen. Ik zal de ontbijttafel afruimen.’
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  Achilles begint zich af te vragen of hij geen fout heeft gemaakt door Zeus uit te dagen hem in de diepste, donkerste kuil van de Tartaros te smijten, ook al leek dat in eerste instantie een goed idee.


  Om te beginnen kan Achilles de lucht hier niet goed inademen. Hoewel de quantumsingulariteit van zijn dood door Paris’ hand, zoals bepaald door de Schikgodinnen, hem theoretisch tegen een fatale afloop beschermt, voorkomt het niet dat hij hijgend en benauwd op de verzengend hete steen in elkaar zakt als de door methaan vervuilde lucht zijn longen schroeit. Het lijkt wel of hij zuur inademt.


  In de tweede plaats is die Tartaros echt geen lolletje. De verschrikkelijke luchtdruk - gelijk aan die van een diepte van zestig meter onder de Aardse zee - verlamt elke vierkante centimeter van Achilles’ pijnlijke lichaam. En ook de hitte is er ondraaglijk. Iedere sterveling zou er allang aan bezweken zijn, ook helden zoals Diomedes of Odysseus, en zelfs de halfgod Achilles heeft het er moeilijk mee. Zijn huid vertoont rode en witte vlekken, en overal op zijn lichaam komen zweren en blaren op.


  Ten slotte is hij ook blind en bijna doof. Er is wel een vaag rood schijnsel, maar niet genoeg om bij te zien. De druk hier is zo groot en de atmosfeer en de wolken zijn zo dicht dat zelfs het bleke licht van de felle rode lava wordt gedempt door de golvende atmosfeer, de dampen uit de actieve vulkaanmonden en de voortdurend neergutsende zure regen. De druk van de oververhitte atmosfeer vormt zo’n aanslag op de trommelvliezen van de snelvoetige mannendoder dat hij niet veel anders hoort dan een soort doffe trommelslagen en dreunende voetstappen - zware klappen in hetzelfde ritme als het bonzen van zijn samengedrukte schedel.


  Achilles zoekt onder zijn leren wapenrusting en vindt het kleine mechanische baken dat Hephaistos hem heeft gegeven. Hij voelt het pulseren. In elk geval is het niet geïmplodeerd door de ondraaglijke druk op Achilles’ trommelvliezen en ogen.


  Soms, in die lugubere duisternis, is Achilles zich bewust van grote, bewegende gedaanten, maar zelfs als de vulkaan nog feller oplaait kan hij niet zien wat hem passeert in deze helse nacht. Het enige wat hij aanvoelt is dat deze schimmen niets menselijks hebben; daarvoor zijn ze veel te groot en te vreemd gevormd. Gelukkig hebben ze hem tot nu toe genegeerd.


  De snelvoetige Achilles, zoon van Peleus, aanvoerder van de Myrmidonen en nobelste held uit de Trojaanse oorlog, een ontzagwekkende halfgod in zijn verschrikkelijke toorn, ligt voorover en machteloos op de trillende, kokendhete vulkaanbodem, blind en doof, terwijl hij zijn laatste restje energie aanspreekt om nog adem te kunnen halen.


  Misschien, denkt hij, had hij toch een ander plan moeten bedenken om Zeus te verslaan en zijn beminde Penthesilea weer tot leven te wekken.


  Zelfs bij die ene gedachte aan Penthesilea moet hij bijna huilen als een kind, maar niet het kind Achilles, want in zijn jeugd heeft hij nooit een traan gelaten. Niet één keer. De centaur Chiron had hem geleerd hoe hij zijn emoties kon ontwijken - behalve gevoelens zoals woede, jaloezie, honger, dorst en seks, die natuurlijk belangrijk waren in het leven van een krijger. Maar huilen van liefdesverdriet? Bij die gedachte had de edele Chiron zijn schelle centaurlach laten horen en de jonge Achilles vervolgens een flinke tik met zijn schoolmeestersrietje verkocht. ‘Liefde is niets anders dan lust, verkeerd gespeld,’ zou Chiron hebben gezegd, voordat hij de zeven jaar oude Achilles nog een klap tegen zijn slaap zou hebben gegeven.


  Wat Achilles nog droeviger stemt in deze hel zonder zuurstof is dat hij ondanks alle emoties diep in zijn hart wel weet dat die dode Amazone-trut hem geen moer kan schelen. Ze had hem nota bene aangevallen met een giftige speer! Normaal zou het hem alleen spijten dat het nog zo lang had geduurd voordat hij dat kreng en haar paard over de kling had gejaagd. Maar toch ligt hij nu te lijden in dit hellegat en heeft hij de strijd aangebonden met Vader Zeus zelf om dat mens weer tot leven te wekken, enkel en alleen door een chemisch middeltje dat die feeks van een Aphrodite over de stinkende Amazone heeft uitgegoten.


  Drie grote gestalten doemen op uit de nevel, zo dichtbij dat Achilles zelfs met zijn vermoeide, tranende ogen kan zien dat het vrouwen zijn - als er tenminste vrouwen van tien meter lang bestaan, met tieten nog groter dan zijn hele bovenlijf. Ze zijn naakt, maar beschilderd met felle kleuren, die zelfs goed te zien zijn door het rode filter van deze vulkanische schemering. Hun gezichten zijn lang en ongelooflijk lelijk. Hun haar kronkelt als een nest slangen in de hitte, of misschien is het een nest slangen. Hun stemmen zijn zo oorverdovend luid dat ze zelfs het gedreun op de achtergrond overstemmen.


  ‘Zuster Ione,’ buldert de voorste van het stel, als ze zich in het halfdonker over hem heen buigt, ‘kun jij me zeggen wat daar op dat rotsblok ligt, met zijn armen en benen gespreid als een gestrande zeester?’


  ‘Zuster Asia,’ antwoordt de tweede reuzengestalte, ‘het lijkt mij een sterfelijke man, als stervelingen hier zouden kunnen overleven, wat uitgesloten is. En als het een man was, wat ik niet kan zien omdat het op zijn buik ligt. Maar het heeft een mooie kop met haar.’


  ‘Zusters Oceaniden,’ zegt de derde gedaante, ‘laten we het geslacht van deze zeester eens nader bekijken.’


  Een grote hand grijpt Achilles ruw beet en draait hem op zijn rug. Vingers zo dik als dijen trekken zijn wapenrusting weg, rukken zijn riem los en rollen zijn lendedoek omlaag.


  ‘Is het mannelijk?’ vraagt de eerste gedaante, die door haar zuster Asia wordt genoemd.



  ‘Als je het zo wilt noemen, want veel stelt het niet voor,’ zegt de derde gestalte.


  ‘Wat het ook is, het ligt daar jammerlijk verslagen,’ zegt de reuzin die Ione heet.


  Grote schimmen in het donker die Achilles voor rotsen heeft aangezien komen plotseling in beweging, wiegen van links naar rechts en herhalen met een niet-menselijk stemgeluid: ‘Het ligt daar jammerlijk verslagen!’


  Stemmen uit het niets, nog verder weg in de rossige nacht, herhalen in koor: ‘Het ligt daar jammerlijk verslagen!’


  Eindelijk valt het kwartje. Chiron heeft de jonge Achilles niet alleen de theologie van de levende goden onderwezen, maar ook de mythologie. Asia, Ione en hun derde zuster Panthea waren de Oceaniden, de dochters van Okeanos... de tweede generatie Titanen, geboren na de oorspronkelijke paring van de Aarde en Gaia: Titanen die de hemel en de aarde hadden geregeerd, samen met Gaia, in de oude tijden voordat de derde generatie - Zeus en de zijnen - hen had verslagen en in de Tartaros gegooid. Okeanos was als enige Titaan gespaard en verbannen naar een minder wreed oord: een dimensielaag onder de quantummantel van de Ilium-Aarde. Okeanos kon nog bezoek ontvangen van de goden. Maar zijn nakomelingen waren opgesloten in de stinkende Tartaros: de drie dochters van Okeanos, Asia, Ione en Panthea; en al die andere Titanen, onder wie Okeanos’ broer Kronos, de vader van Zeus; en Okeanos’ zuster Rhea, de moeder van Zeus. De mannelijke nakomelingen van de paring tussen de Aarde en Gaia - Koios, Krios, Hyperion en Iapetos - en de andere dochters, Theia, Themis, Mnemosyne, Phoebe met haar gouden krans en de lieflijke Tethys, waren ook in de Tartaros terechtgekomen na Zeus’ overwinning op de Olympos, duizenden jaren geleden.


  Achilles herinnert het zich allemaal van Chirons lessen. Nou, daar schiet ik veel mee op...


  ‘Zegt het nou wat?’ buldert Panthea verbaasd.


  ‘Het piept,’ zegt Ione.


  De drie reusachtige Oceaniden buigen zich wat verder over Achilles heen om iets te kunnen verstaan van zijn pogingen tot contact. Spreken is pijnlijk voor de mannendoder, omdat hij dan de giftige atmosfeer moet inademen. Het geluid dat hij voortbrengt doet vermoeden dat er een ongebruikelijk grote hoeveelheid helium is achtergebleven in het mengsel van kooldioxyde, methaan en ammonia waaruit de atmosfeersoep van de Tartaros is opgebouwd.


  ‘Het klinkt als een platgeslagen muis,’ lacht Asia


  ‘Maar dan wel als een platgeslagen muis die een vage poging doet tot beschaafd taalgebruik,’ dreunt Ione.


  ‘In een afgrijselijk dialect,’ beaamt Panthea.


  ‘We moeten hem naar de Demogorgon brengen,’ zegt Asia, en ze bukt zich nog verder.


  Twee grove handen tillen Achilles op en de reuzenvingers knijpen de laatste restjes ammonia, methaan, kooldioxyde en helium uit zijn pijnlijke longen. De held van de Argiven ligt te hijgen als een vis op het droge.


  ‘De Demogorgon zal dit rare schepsel wel willen zien,’ zegt Ione. ‘Neem het maar mee, zuster. Breng het naar de Demogorgon.’


  ‘Breng het naar de Demogorgon!’ herhalen de reuzeninsecten die achter de drie grote vrouwen aan lopen.


  ‘Breng het naar de Demogorgon!’ galmen de vage schimmen, nog verder weg.
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  De Eiffelbahn eindigde bij de 40ste breedtegraad, aan de kust waar ooit het land Portugal had gelegen, ten zuiden van Figueira da Foz. Minder dan driehonderd kilometer naar het zuidoosten, wist Harman, hielden de gemoduleerde krachtveld-templates, bekend als de Handen van Hercules, de Atlantische Oceaan uit het droge Mediterrane Bekken vandaan. Hij wist ook waarom de neo-mensen het Bekken hadden drooggelegd en waarvoor ze het bijna tweeduizend jaar hadden gebruikt. Nog geen driehonderd kilometer ten noordoosten van het eindpunt van de Eiffelbahn was een cirkel van bijna honderd kilometer doorsnee in het terrein tot glas gesmolten, waar tweeëndertighonderd jaar geleden het Wereldkalifaat de beslissende slag had uitgevochten met de Nieuwe Europese Unie. Meer dan drie miljoen proto-voynix hadden daar tweehonderdduizend kansloze menselijke ridders van de gemechaniseerde infanterie onder de voet gelopen. En Harman wist ook...


  Hij wist gewoon veel te veel. En hij begreep er te weinig van.


  Het drietal - Moira, het vleesgeworden Prospero-hologram en Harman, nog altijd met de koppijn van de eeuw - stond op het platform van de laatste Eiffelbahn-toren. Harman was eindelijk klaar met zijn kabelbaanreis, misschien voorgoed.


  Achter hen lagen de groene heuvels van het vroegere Portugal. Voor hen uit zagen ze de Atlantische Oceaan met de Breuk, die zich vanaf de Eiffelbahn-route pal naar het westen voortzette. Het was een prachtige dag - een ideale temperatuur, een lichte bries, geen wolkje aan de lucht - en de zon weerkaatste in de groene toppen, het witte zand en de brede, blauwe vlakte aan weerszijden van de kloof van de Atlantische Breuk. Harman wist dat hij vanaf de top van de Eiffelbahn maar zo’n honderd kilometer naar het westen kon kijken, maar toch leek het een uitzicht van wel duizend kilometer. De Breuk begon als een honderd meter brede laan met lage, blauwgroene bermen aan twee kanten, en verloor zich langzaam in de verte, tot hij niet meer was dan een zwarte streep die de horizon spleet.


  ‘Je kunt niet echt van me verwachten dat ik naar Noord-Amerika loop,’ zei Harman.


  ‘We gaan er serieus vanuit dat je het probeert,’ zei Prospero.


  ‘Maar waarom?’


  Noch de neo-mens, noch de nimmer-mens gaf daar antwoord op. Moira daalde de trap af naar het lager gelegen plateau van de lift. Ze droeg een rugzak en nog wat andere spullen voor Harmans trektocht. De liftdeuren gingen open en ze stapten in de kooi, die zoemend langs het ijzeren geraamte afdaalde.


  ‘Ik loop een paar dagen met je mee,’ zei Moira.


  Harman keek verbaasd. ‘O ja? Waarom?’


  ‘Ik dacht dat je wel gezelschap wilde.’


  Daar wist Harman niets op te zeggen. Toen ze naar buiten stapten op het grasveld onder de Eiffelbahn-toren zei hij: ‘Weet je, een paar honderd kilometer ten zuidoosten van hier, in het Mediterrane Bekken, liggen enkele tientallen opslagplaatsen van de neo’s waar Savi nooit iets van heeft geweten. Ze kende Atlantis en de Drie Stoelen waarmee je naar de ringen kon reizen, maar dat was min of meer een wrede grap van de neo’s. Maar Savi wist niets van de sonies en de vrachtruimteschepen die bij de andere stasiskoepels stonden geparkeerd. Tenminste, als die stasiskoepels er nog zijn...’


  ‘Ze zijn er nog,’ zei Prospero.


  ‘Nou,’ zei Harman tegen Moira, ‘loop dan een paar dagen met me mee naar het Bekken, in plaats van me op weg te sturen voor een wandeling van drie maanden over de zeebodem... die ik waarschijnlijk toch nooit volbreng. We kunnen beter met een sonie naar Ardis vliegen of een shuttle nemen naar de ringen, zodat ze de stroom en de faxverbindingen weer kunnen inschakelen.’


  Moira schudde haar hoofd. ‘Ik verzeker je, mijn jonge Prometheus, dat je niet naar het Mediterrane Bekken wilt. Geloof me.’


  ‘Er lopen daar bijna een miljoen calibani los rond,’ zei Prospero. ‘Vroeger konden ze het Bekken niet uit, maar Setebos heeft ze losgelaten. Ze hebben de voynix afgeslacht die ooit Jeruzalem bewaakten en ze zijn uitgezwermd over heel Noord-Afrika en het Middenoosten. Als Ariel ze niet tegenhield, zouden ze zich ook over een groot deel van Europa hebben verspreid.’


  ‘Ariel!’ riep Harman uit. De gedachte dat die kleine, nietige geest in zijn eentje een miljoen losgeslagen calibani zou kunnen tegenhouden... of zelfs maar één... was volslagen absurd.


  ‘Ariel beschikt over meer middelen dan jij in je stoutste dromen voor mogelijk houdt, Harman, vriend van Noman,’ zei Prospero.


  ‘Hm,’ zei Harman, niet overtuigd. Het drietal liep naar de rand van het met gras begroeide klif. Een smal pad slingerde zich omlaag naar het strand. Van zo dichtbij leek de Atlantische Breuk veel realistischer en merkwaardig beangstigend. Golven kabbelden aan weerskanten van het onmogelijke pad dat uit de oceaan was gehakt. ‘Prospero,’ zei Harman, ‘jij hebt zelf de calibani geschapen als verdediging tegen de voynix. Waarom laat je ze nu vrij rondzwerven?’


  ‘Ik heb ze niet meer in mijn macht,’ zei de oude magiër.


  ‘Sinds de komst van Setebos?’


  De magiër glimlachte. ‘Ik was de controle over de calibani - en Caliban zelf - al eeuwen kwijt, lang voordat Setebos arriveerde.’


  ‘Waarom heb je die monsters ooit in het leven geroepen?’


  ‘Veiligheidsoverwegingen,’ zei Prospero. En hij glimlachte weer, om de ironie van het woord.


  ‘Wij... de neo-mensen,’ zei Moira, ‘hadden Prospero en zijn... metgezel... gevraagd een ras van wezens te scheppen die agressief genoeg waren om te voorkomen dat de replicerende voynix het Mediterrane Bekken zouden overspoelen en onze operaties daar in gevaar zouden brengen. We gebruikten het Bekken voor...’


  ‘... het verbouwen van gewassen, katoen, thee en andere materialen die nodig waren voor de ruimte-eilanden,’ maakte Harman haar zin af. ‘Dat weet ik.’ Hij zweeg een moment en dacht na over wat de neo zojuist had gezegd. ‘Metgezel? Bedoel je Ariel?’


  ‘Nee, niet Ariel,’ zei Moira. ‘Zie je, vijftienhonderd jaar geleden was het schepsel dat wij Sycorax noemen nog niet de...’


  ‘Zo is het wel genoeg,’ viel Prospero haar in de rede. Het hologram klonk een beetje gegeneerd.


  Zo gemakkelijk gaf Harman het niet op. ‘Maar wat je ons een jaar geleden vertelde is toch waar?’ vroeg hij de magiër. ‘Calibans moeder is Sycorax, en Setebos is zijn vader. Of was dat ook een leugen?’


  ‘Nee, nee,’ zei Prospero. ‘Caliban is een kind van de heks, verwekt door het monster.’


  ‘Een reusachtig brein zo groot als een pakhuis, met tientallen handen groter dan ik, heeft dus een nummertje gemaakt met een heks van mensenformaat,’ zei Harman. ‘Hoe doen ze dat?’


  ‘Heel voorzichtig,’ antwoordde Moira - nogal voorspelbaar, vond Harman. De vrouw die op de jonge Savi leek wees naar de Breuk. ‘Klaar om te vertrekken?’


  ‘Nog één vraag aan Prospero,’ zei Harman, maar toen hij zich omdraaide was de magiër verdwenen. ‘Verdomme. Dat vind ik zo irritant als hij dat doet.’


  ‘Hij moet ergens anders heen.’


  ‘Ja, dat zal wel. Maar ik wilde hem nog één keer vragen waarom hij me door de Atlantische Breuk laat lopen. Dat slaat toch nergens op? Hoe moet ik dat overleven? Ik bedoel, er is geen eten...’


  ‘Ik heb wel tien voedselrepen voor je ingepakt,’ zei Moira. Harman lachte smalend. ‘Fijn. Dan heb ik dus na tien dagen geen eten meer. En geen water.’


  Moira haalde een zacht, rond, bijna plat ding uit de rugzak. Het leek wel zo’n wijnzak uit het turijnverhaal, maar dan bijna leeg. Er kwam een dun slangetje uit. Ze gaf het aan Harman en hij merkte hoe koel het aanvoelde.


  ‘Een hydrator,’ zei Moira. ‘Als er maar enige vochtigheid in de lucht zit, zal dit apparaatje het verzamelen en filteren. Als je je thermoskin draagt, vangt het zelfs je zweet en je adem op, die je na zuivering weer als drinkwater terugkrijgt. Je zult dus niet van dorst omkomen.’


  ‘Ik heb mijn thermoskin niet bij me,’ zei Harman.


  ‘Ik heb hem voor je ingepakt. Je hebt hem nodig om te jagen.’


  ‘Jagen?’


  ‘Vissen is misschien een beter woord,’ zei Moira. ‘Je kunt door de krachtvelden langs de Breuk breken wanneer je maar wilt, om onder water een vis te verschalken. Je bent al eerder in je thermoskin onder water geweest, op Prospero’s eiland, tien maanden geleden, dus je weet dat het pak bestand is tegen de druk. En met het osmosemasker kun je ademhalen.’


  ‘Wat moet ik als aas gebruiken om te vissen?’


  Moira lachte even - Savi’s snelle lachje. ‘Voor haaien, orka’s en andere dieren van de diepzee is je eigen lichaam een heel aantrekkelijk hapje, mijn Prometheus.’


  Harman kon er niet om lachen. ‘En waarmee moet ik die haaien, orka’s en andere diepzeedieren op de menukaart dan doden? Een paar scherpe woorden?’


  Moira haalde een handwapen uit de rugzak en gaf het hem.


  Het was zwart - donkerder, stomper en veel minder sierlijk dan de flechettewapens waar hij aan gewend was. En zwaarder. Maar de handgreep, de loop en de trekker waren vergelijkbaar.


  ‘Dit vuurt kogels af, geen kristallen pijltjes,’ zei Moira. ‘Het heeft geen gaslading, zoals de wapens die jij eerder hebt gebruikt, maar het is een explosiewapen. Het principe blijft natuurlijk hetzelfde. Er zitten drie dozen munitie in je rugzak, dat zijn zeshonderd patronen van zelfcaviterende munitie. Dat wil zeggen dat elke kogel onder water zijn eigen vacuúm voor zich uit creëert en dus niet door het water wordt vertraagd. Dit is de veiligheidspal, die staat er nu op. Je kunt met je duim op de rode stip drukken om het wapen op scherp te zetten. De terugslag is zwaarder dan van een flechettepistool, en ook luider, maar daar wen je wel aan.’


  Harman tilde het pistool een paar keer op en richtte het op de zee in de verte, controleerde toen of het nog op veilig stond en borg het weer in zijn rugzak. Hij zou het later wel testen, als hij in de Breuk was. ‘Ik wou dat we een paar dozijn van die wapens naar Ardis konden krijgen,’ zei hij zacht.


  ‘Je kunt deze in elk geval meenemen,’ zei Moira.


  Harman balde zijn rechterhand tot een vuist en draaide zich om naar Moira. ‘Meer dan drieduizend kilometer lopen!’ zei hij kwaad. ‘Ik weet niet hoe ver ik per dag kan komen, zelfs als ik genoeg vis vang en die hydrator goed blijft werken. Dertig kilometer? Vijftig? Dan is meer dan honderd dagen lopen, alleen al om de oostkust van Noord-Amerika te bereiken. Maar dat lukt alleen als de Breuk vlak zou zijn. En als ik de kaarten op het proxnet en het farnet bekijk, zie ik dat ik onderweg zelfs bergketens tegenkom! En ravijnen, dieper dan de Grand Canyon. Rotsblokken, spleten, grote plooien waar de continentale stroming hele landmassa’s over de zeebodem heeft opgestuwd, nog grotere gaten, waar de activiteit van tektonische platen de bodem heeft opengescheurd, met uitbarstingen van lava. De zeebodem blijft altijd in beweging is veel uitgestrekter, ruiger en rotsachtiger dan vroeger. Die hele reis zou me wel een jaar kunnen kosten. En als ik eindelijk ben aangekomen, is het nog vijftienhonderd kilometer lopen naar Ardis, door bossen en over bergen waar het wemelt van dinosauriërs, sabeltandkatten en voynix. Jij en die gemuteerde cyberspace-figuur kunnen overal naartoe teleporteren waar je maar wilt. Je zou me gemakkelijk kunnen meenemen. Of je zou een sonie hier naartoe kunnen commanderen uit een van die schuilplaatsen van de neo’s waar jullie je speelgoed hebben geparkeerd. Dan zou ik binnen een paar uur, of nog eerder, weer thuis kunnen zijn in Ardis, om Ada te helpen. Maar in plaats daarvan sturen jullie me mijn dood tegemoet. En zelfs als ik het overleef kan het maanden duren voordat ik terug ben in Ardis, met een grote kans dat Ada en al die anderen dan al dood zijn, omgekomen van de kou, de honger, of afgeslacht door dat Setebos-tuig of de voynix. Waarom doen jullie me dit aan?’


  Moira trotseerde zijn woedende blik. ‘Heeft Prospero je ooit verteld over de predicators van de logosfeer?’ vroeg ze zacht.


  ‘Predicators?’ herhaalde Harman onnozel. Hij voelde dat de adrenaline in zijn lichaam langzaam wegebde, om plaats te maken voor wanhoop. Nog een minuut, en zijn handen zouden gaan beven. ‘Je bedoelt predictors? Nee.’


  ‘Predicators,’ zei Moira. ‘Die zijn net zo uniek, en vaak ook net zo gevaarlijk, als Prospero zelf. Soms vertrouwt hij ze, soms ook niet. In dit geval heeft hij jouw leven en misschien wel de toekomst van jouw hele ras aan ze toevertrouwd.’


  Moira haalde de hydrator uit de rugzak, slingerde hem over haar rug en legde het drinkslangetje tegen haar wang. Toen daalde ze het steile pad af naar het strand.


  Harman bleef nog even boven aan het klif staan. Hij hees de rugzak over zijn schouders, beschutte zijn ogen en tuurde nog eens achterom, tegen het felle ochtendlicht in. De zwarte Eiffelbahn-toren verhief zich hoog tegen de blauwe lucht. De kabels van de kabelbaan verdwenen naar het oosten. Vanaf dit punt kon hij de volgende toren niet zien.


  Hij draaide zich om en keek weer naar het westen. Grote witte vogels en kleinere witte vogels - meeuwen en sternen, vertelde zijn DNA-eiwitgeheugen hem - scheerden krijsend over de lome blauwe zee. De Atlantische Breuk bleef een verbijsterende onmogelijkheid. De proporties van de tweehonderdvijftig meter brede kloof kregen pas echt betekenis in verhouding tot Moira’s nietige gestalte, halverwege de helling van het klif.


  Harman trok zuchtend de riempjes van zijn rugzak strak. Hij voelde het zweet al door zijn tuniek dringen waar het katoen van de kleine rugzak ertegen aandrukte. Toen volgde hij Moira het pad af, naar het strand en de zee.
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  Er gebeurde een heleboel tegelijk. De Queen Mab, met haar lengte van bijna driehonderdvijftig meter, begon af te remmen op de luchtweerstand van de atmosfeer, vlak bij de Aarde. De kromme stuwplaat ontplooide zich om de staart, en het hele schip en de schotel werden omgeven door een krans van vlammen en lekkend plasma.


  Op het hoogtepunt van de ionenstorm rond het afremmende schip vertrok Suma IV met de shuttle.


  Evenmin als bij het ruimteschip dat Mahnmut en Orphu naar Mars had gebracht had iemand de moeite genomen om deze shuttle een naam te geven. In hun maser- en tightbeam-gesprekken bleef het gewoon ‘de shuttle’. Maar The Dark Lady lag veilig in het ruim van het schip, en in zijn milieucabine gaf Mahnmut een rechtstreeks verslag van de videobeelden, gemaakt door de camera’s van de shuttle en de Queen Mab, terwijl het ovale stealth-toestel zich losmaakte van het in vlammen gehulde moederschip, door de bovenlagen van de atmosfeer tolde met vijf keer de snelheid van het geluid en eindelijk zijn stompe high-speed vleugels uitklapte toen hun snelheid was afgenomen tot niet meer dan mach-3.


  Oorspronkelijk had generaal Beh bin Adee met de shuttle-verkenner willen meegaan naar de Aarde, maar met het oog op de risico’s van het rendez-vous met de Stem op de asteroïde vonden de chef-integrators het beter dat de generaal aan boord van de Mab zou blijven. Centurionleider Mep Ahoo zat nu op het klapstoeltje in het passagiers/vrachtcompartiment achter de commandokoepel boven in het schip, met achter hem - in hun stoelen gegord en met hun zware energiewapens rechtstandig tussen hun zwarte, stekelige knieën verankerd - zijn eenheid van vijfentwintig Gordelrotsvec-militairen die net waren ontdooid en hun instructies hadden gekregen aan boord van de Queen Mab.


  Suma IV was een uitstekende piloot. Mahnmut had bewondering voor de manier waarop de Ganymediër de shuttle door de bovenste atmosfeerlagen manoeuvreerde. Hij maakte maar zo’n schaars gebruik van de thrusters dat het schip zichzelf leek te besturen. Met een glimlach dacht Mahnmut terug aan zijn eigen rampzalige duikvlucht met Orphu door de atmosfeer van Mars. Natuurlijk was zijn schip toen al geschroeid en zwaar beschadigd geweest, maar hij wist wanneer er een echte piloot achter de knoppen zat.


  De data en het radarprofiel zijn indrukwekkend, meldde Orphu van Io via de tightbeam vanuit het ruim. Hoe ziet het eruit?


  Blauw en wit, zond Mahnmut. Alles is blauw en wit. Mooier nog dan op de foto's. De hele oceaan van de Aarde ligt beneden ons.


  Alles? vroeg Orphu. Het was een van de weinige keren dat Mahnmut zijn vriend verbaasd had gehoord.


  Ja, alles. Het is een waterwereld: een blauwe oceaan met een miljoen golven van weerspiegeld zonlicht, witte wolken, cirrus en stratocumulus, boven de horizon voor ons uit... Nee, wacht'. Het is een orkaan, met een doorsnee van minstens duizend kilometer. Ik kan het oog zien. Een witte draaikolk. Wat een kracht. Ongelooflijk.


  Onze baan is nominaal, zond Orphu. We komen vanaf Antarctica en kruisen het zuiden van de Atlantische Oceaan naar het noordoosten.


  De Mab is nu uit de atmosfeer vandaan, aan de andere kant van de Aarde, antwoordde Mahnmut. De communicatiesatellieten die we hebben gelanceerd werken goed. De snelheid van de Mab is nog maar vijftien kilometer per seconde en loopt verder terug. Ze klimt naar de coördinaten van de polaire ring en remt af op haar ionen-drive. De koers is goed. Ze is op weg naar de plaats van het rendez-vous die de Stem ons heeft opgegeven. Niemand heeft nog op het schip gevuurd.


  En wat nog mooier is, zond Orphu, niemand heeft nog op ons gevuurd.


  Suma IV gebruikte de weerstand van de atmosfeer om af te remmen tot minder dan de snelheid van het geluid, op het moment dat ze het breedste deel van Afrika kruisten. Volgens het vluchtplan moesten ze over de drooggevallen Middellandse Zee vliegen en opnamen maken van de vreemde constructies daar, maar de instrumenten meldden dat er zich een soort energie-dempende koepel boven de droge zee bevond, die zich uitstrekte tot een hoogte van veertigduizend meter. Als de shuttle daarin terechtkwam, zou het fataal kunnen aflopen. De functies van alle moravecs aan boord zouden mogelijk uitvallen, waarschuwde Suma IV. Dus beschreef de Ganymediër een bocht naar het oosten, over de Sahara, en vloog in een wijde boog naar het gebied ten zuidoosten van het Mediterrane Bekken.


  Ze kregen nog steeds de gegevens binnen van de Queen Mab, die via een stuk of twintig satellieten - elk niet groter dan een sneeuwvlok - rond de blinde massa van de planeet werden doorgegeven.


  Het grote ruimteschip had inmiddels de coördinaten bereikt die door de Stem waren genoemd: een lege uithoek van de ruimte, aan de rand van de polaire ring, zo’n tweeduizend kilometer van de asteroïdestad van waaruit de Stem zijn - of haar - berichten verzond.


  Blijkbaar wilde de Stem een ruimteschip dat werd aangedreven door atoombommen niet in de buurt van haar - of zijn - asteroïde hebben, vanwege de schokgolven.


  Behalve de realtime-data kreeg de shuttle via de tightbeam ook twintig breedbandkanalen binnen met informatie van de talloze camera’s en externe sensors van de Queen Mab, de gesprekken op de brug, de gegevens van de satellieten over de Aarde, en de instrumenten die aan Odysseus waren gekoppeld. De moravecs hadden niet alleen zijn kleren van nanocamera’s en moleculaire zendertjes voorzien, maar Odysseus tijdens zijn slaap ook licht verdoofd en piepkleine imagers, niet groter dan een lichaamscel, op de huid van zijn voorhoofd en zijn handen bevestigd. Tot hun schrik ontdekten ze daarbij dat Odysseus al nanocamera’s op zijn huid had. Ook zijn gehoorgangen bleken uitgerust met nano-ontvangers, lang voordat hij aan boord van de Queen Mab was gekomen. De moravecs voerden wat technische handgrepen uit, zodat ook deze nano-instrumenten hun beelden en geluiden nu naar de recorders van het schip zonden. Er waren ook sensors over de rest van zijn lichaam verspreid. Zelfs als Odysseus het rendez-vous niet overleefde zouden de moravecs toch nog informatie krijgen over zijn omgeving, ook na zijn dood.


  Op dat moment stond Odysseus op de brug met chef-integrator Asteague/Che, Retrograde Sinopessen, navigator Cho Li, generaal Beh bin Adee en de andere bevelhebbers.


  Opeens spitsten Orphu en Mahnmut spreekwoordelijk hun oren toen de Queen Mab het real-time radioverkeer doorschakelde.


  ‘Binnenkomend bericht,’ zei Cho Li.


  ‘Stuur alleen Odysseus en niemand anders,’ klonk de zwoele vrouwenstem weer uit de asteroïdestad. ‘Gebruik een sloep die niet bewapend is. Als ik wapens aan boord van zijn schip ontdek, of een organisch wezen of robot in zijn gezelschap, zal ik uw ruimteschip vernietigen.’


  ‘Het gaat erom spannen,’ zei Orphu van Io via de radio van de shuttle.


  De moravecs aan boord van de shuttle zagen met maar een seconde vertraging hoe Odysseus door Retrograde Sinopessen naar lanceerruim nummer acht werd gebracht. Alle horzels waren bewapend. Om aan de eis van de Stem te voldoen zouden ze een van de drie transportsloepen van Phobos moeten gebruiken die nog aan boord van de Queen Mab waren.


  De transportsloep was maar klein, een op afstand bestuurde ovale shuttle met nauwelijks genoeg ruimte voor één volwassene en geen andere life-support systemen dan zuurstof en temperatuur. Retrograde Sinopessen hielp de Achaeïsche strijder moeizaam in de met kabels en instrumenten volgestouwde cabine. ‘Weet je wel zeker dat je hiermee door wilt gaan?’ vroeg hij.


  Odysseus keek de spinpotige moravec van Amalthea een paar seconden aan en zei ten slotte in het Grieks: ‘Ik kan niet rusten van mijn reizen. Het leven drink ik tot de laatste druppel. Ik heb vreugde en leed gekend, met mijn dierbaren en alleen. Aan de kust, of op zee, als de stormachtige Hyades de duistere oceaan met slagregens teisterde. Ik ben een naam geworden... Ik heb veel gezien en veel geleerd: de steden van de mensen, hun gewoonten, hun klimaat, hun overwegingen, hun regeringen, maar ook, en niet in de laatste plaats, mijzelf. Ik heb iedereen geëerd. En ik heb de dronken roes gekend van de strijd met mijn gelijken, ver op de weergalmende vlakten van het winderige Troje... Hoe zinloos is dan ledigheid, want rust is roest, en wie niet leeft zal ook niet schitteren. Leven is ademen. Zelfs vele levens zouden niet voldoende zijn, en ik heb er slechts één. Elk uur dat wordt gered uit handen van de eeuwige stilte is dus kostbaar, een geschenk, dat nieuwe dingen brengt. Zelfs drie dagen van nietsdoen is een gruwel voor mijn gemoed... Doe die deur nou maar dicht, spinnenkop!’


  ‘Maar dat lijkt wel...’ begon Orphu van Io.


  ‘Hij is in de bibliotheek van de Queen Mab geweest,’ begon Mahnmut.


  ‘Stil!’ beval Suma IV.


  Ze zagen hoe de sloep werd afgesloten. Retrograde Sinopessen bleef in het ruim achter en greep zich aan een stang vast om niet naar buiten te worden geslingerd toen de atmosfeerdruk wegviel en de ovale sloep op zijn geruisloze peroxide-thrusters de ruimte in verdween. Het eivormige ding draaide om zijn as, vond zijn evenwicht, richtte zijn neus naar de asteroïdestad in de ring - niet meer dan een gloeiend puntje tussen al die andere lichtjes van de p-ring - en ging op weg naar de Stem.


  ‘We vliegen zo meteen over Jeruzalem,’ meldde Suma IV via de intercom.


  Mahnmut richtte zijn aandacht weer op de verschillende videokanalen en sensors.


  Beschrijf maar wat je ziet, mijn vriend, zei Orphu via de tightbeam.


  Goed... we vliegen nog steeds op een hoogte van meer dan twintig kilometer. Op het centrale scherm, niet vergroot, zie ik de drooggevallen Middellandse Zee, zo'n zestig tot tachtig kilometer naar het westen. Het is een lappendeken van rode rotsen, donkere aarde en groene akkers, zo te zien. Aan de kust is de grote krater die vroeger de Gazastrook was... een soort inslagkrater, een sikkelvormige baai van de droge zee. Daarachter verheft het land zich naar de bergen en Jeruzalem, dat op een eigen heuvel ligt.


  Hoe ziet het eruit?


  Ik zal even inzoomen... ja. Suma IV legt er de historische satellietfoto's overheen. De buitenwijken en de nieuwere delen van de stad zijn verdwenen, maar de Oude Stad, binnen de muren, is er nog. Ik zie de Damascuspoort, de Westmuur, de Tempelberg en de Rotskoepel... en iets nieuws, dat niet op de oude satellietfoto's voorkomt. Het is heel hoog en opgetrokken uit geslepen glas en gepolijste steen. Die blauwe lichtbundel komt er vandaan.


  Ik bekijk net de gegevens over die blauwe bundel, zond Orphu. Een neutrinostraal met een mantel van tachyonen, geen twijfel mogelijk. Maar ik heb geen idee wat de functie is, en onze beste wetenschappers ook niet, durf ik te wedden.


  O, wacht eens... zond Mahnmut. Ik heb nu op de Oude Stad ingezoomd en het is daar een drukte van belang.


  Mensen?


  Nee...


  Die organische, gebochelde robots zonder hoofd?


  Nee, antwoordde Mahnmut. Gun me even de tijd voor een beschrijving, oké?


  Sorry.


  Het zijn duizenden, vele duizenden, van die geklauwde, vinpotige amfibische wezens die volgens jou op Caliban uit De Storm lijken.


  En wat doen ze? vroeg Orphu.


  Ze lopen maar wat rond, antwoordde Mahnmut. Nee, wacht. Er liggen ook lijken in de Davidstraat bij de Jaffapoort... en nog meer lijken op de Tariq el-Wad in de oude joodse wijk bij het plein aan de Westmuur...


  Menselijke lijken? vroeg Orphu.


  Nee. Die gebochelde robots zonder hoofd, waar we het over hadden. Ze zijn behoorlijk toegetakeld. Alsof hun binnenwerk is verwijderd.


  Voedsel voor die Caliban-monsters? opperde Orphu.


  Geen idee.


  ‘We vliegen over de blauwe lichtbundel,’ kondigde Suma IV aan door de intercom. ‘Controleer uw veiligheidsgordels. Ik steek een paar van onze sensorarmen in de straal.’


  Is dat wel verstandig? vroeg Mahnmut aan Orphu.


  Is deze hele expeditie naar de Aarde wel verstandig? We hebben niet eens een maggid aan boord.


  Een wat? zond Mahnmut.


  Een maggid, antwoordde Orphu van Io. Vroeger, lang voor de kalifaatoorlogen en de rubicon, toen mensen nog berenvellen en T-shirts droegen, beweerden de oude joden dat een wijs mens een maggid had: een soort spirituele raadgever uit een andere wereld.


  Misschien zijn wij de maggids wel, zond Mahnmut. We komen allemaal van een andere wereld.


  Dat is waar, antwoordde Orphu. Maar erg wijs zijn we niet. Mahnmut, heb ik je wel eens verteld dat ik gnosticus ben?


  Kun je dat spellen? vroeg Mahnmut.


  Orphu van Io spelde het.


  En wat mag een gnosticus wel zijn? vroeg Mahnmut. Hij had de laatste tijd al een paar ontdekkingen gedaan over zijn oude vriend, zoals het feit dat Orphu een kenner was van James Joyce en andere schrijvers uit de Verloren Tijd, behalve Proust. Hij wist niet of hij behoefte had aan nog meer onthullingen.


  Het doet er niet toe wat een gnosticus is, zond Orphu, maar honderd jaar voordat Giordano Bruno door de christenen in Venetië op de brandstapel werd gebracht, hadden ze ook al een gnosticus verbrand, de soefi-magiër Salomo Molkho uit Mantua. Salomo Molkho verkondigde dat als de grote ommekeer kwam de Draak zonder wapens zou worden verslagen en alles op Aarde en in de hemel zou veranderen.


  ‘Draken? Magiër?’ vroeg Mahnmut hardop.


  ‘Wat?’ zei Suma IV vanuit de commandokoepel.


  ‘Hè?’ vroeg centurionleider Mep Ahoo vanaf zijn klapstoeltje in de troepentransportmodule.


  ‘Wilt u dat herhalen?’ klonk het bekakte Britse stemgeluid van chef-integrator Asteague/Che vanuit de Queen Mab, zodat Mahnmut nu ook wist dat het moederschip niet alleen hun officiële berichten maar ook het geklets aan boord volgde. Hopelijk niet de tightbeam-gesprekken, dacht hij.


  Laat maar, zond Mahnmut. Ik vraag je een andere keer nog wel eens alles over draken en magiërs en dat soort zaken.


  Hardop over de intercom zei Mahnmut: ‘Het spijt me... het was niets. Ik dacht even hardop.’


  ‘Denk aan uw radiodiscipline!’ snauwde Suma IV.


  ‘Ja, eh... commandant,’ zei Mahnmut.


  Beneden in het ruim liet Orphu van Io zijn subsonische gerommel horen.


  Langzaam naderde de transportsloep met Odysseus de helder verlichte glazen stad op de asteroïde. De sensors van het schip bevestigden dat het hemellichaam min of meer aardappelvormig was, ongeveer twintig kilometer lang en bijna elf kilometer in doorsnee. Elke vierkante meter van het nikkel-ijzer-oppervlak van de asteroïde was bebouwd met de kristallen stad. Torens en koepels van staal, glas en buckycarbon verhieven zich tot een hoogte van soms wel vijfhonderd meter. De instrumenten lieten zien dat de hele constructie een normale Aardse atmosfeerdruk had. De luchtmoleculen die onvermijdelijk door het glas naar buiten lekten wekten het vermoeden van een Aards atmosfeermengsel van zuurstof, stikstof en kooldioxyde. Ook de temperatuur moest aangenaam zijn voor een mens die in de omgeving van de Middellandse Zee had geleefd, nog voor de klimaatsveranderingen tegen het einde van de Verloren Tijd... zoals iemand uit het tijdperk van Odysseus.


  Op de brug van de Queen Mab, duizend kilometer verderop, volgden alle moravec-bevelhebbers met grote aandacht hun sensors en schermen toen een onzichtbaar tentakel van krachtveldenergie zich vanuit de asteroïdestad naar de transportsloep uitstrekte en hem naar een luchtsluis aan de bovenkant van de hoogste glazen toren trok.


  ‘Schakel de thrusters en de automatische piloot van de sloep maar uit,’ beval Cho Li.


  Retrograde Sinopessen, die de biometrische gegevens van Odysseus in de gaten hield, meldde: ‘Onze menselijke vriend maakt het goed. Hij is opgewonden... zijn hartslag is iets hoger en zijn adrenalinepeil neemt toe... hij kan uit dat kleine raampje kijken... maar hij is nog altijd kerngezond.’


  Holografische beelden flakkerden boven de consoles en kaartentafels toen de sloep steeds dichter naar de asteroïde werd getrokken en ten slotte in de donkere rechthoek van de luchtsluis verdween. Een glazen deur schoof dicht. De sensors van de sloep registreerden een krachtveldifferentiaal in neerwaartse richting - een zwaartekracht binnen o,68 procent van de Aardse standaardwaarde - en het volgende moment werd er atmosfeer de grote luchtsluis binnengezogen, net zo bruikbaar om in te ademen als de lucht van Ilium.


  ‘Radio, maser en quantumtelemetrica zijn kristalhelder,’ meldde Cho Li. ‘Het glas van de stadswanden is geen blokkade.’


  ‘Maar hij is nog niet in de stad,’ bromde generaal Beh bin Adee. ‘Hij zit nog in die luchtsluis. Het zou me niets verbazen als de Stem alle contacten onmogelijk maakt zodra Odysseus in de stad is.’


  Ze volgden de bewegingen via de subjectieve huidcamera’s, evenals de bemanning van de shuttle, vijftigduizend kilometer verderop,


  toen Odysseus zich uit de kleine cabine bevrijdde, zich uitrekte en naar een binnendeur liep. Hoewel hij soepele scheepskleding droeg, had hij - ondanks alle protesten van de moravecs - toch zijn ronde schild en korte zwaard meegenomen. Dat schild hield de baardige man nu aan zijn arm, met zijn zwaard voor zich uit, toen hij naar de helder verlichte deur toe liep.


  ‘Als niemand meer geïnteresseerd is in Jeruzalem of de neutrino-bundel, vlieg ik verder naar Europa,’ zei Suma IV over de intercom.


  Niemand protesteerde, hoewel Mahnmut nog een beschrijving gaf aan Orphu van de kleuren van de Oude Stad van Jeruzalem: het rood van de late middagzon op de oude gebouwen, de gouden glans van de moskee, de moddergrijze straten en de donkere schaduwen van de steegjes, het onverwachte, bijna shockerende groen van de verspreide olijfbosjes en overal het glibberige, natte groen van die amfibische schepsels.


  De shuttle accelereerde tot mach-3 en vloog naar het noordoosten, in de richting van de oude hoofdstad Dimashq in wat ooit bekend had gestaan als Syrië of de Kahn Ho Tep Provincie van Nyainqêntanglha Shan West. Suma IV hield voldoende afstand tussen het toestel en de koepel van annulerende energie boven de drooggevallen Middellandse Zee. De shuttle vloog nu in volledige stealth-modus, bij een geruisloze mach-2,8 op een hoogte van vierendertigduizend meter. Toen ze het voormalige Syrië achter zich hadden gelaten, scherp naar links waren afgebogen en een westelijke koers volgden langs het Anatolische schiereiland met de restanten van het oude Turkije, zei Mahnmut opeens: ‘Kunnen we snelheid minderen en over de Egeïsche kust cirkelen, ten zuiden van de Hellespont?’


  ‘Jawel,’ antwoordde Suma IV over de intercom, ‘maar we zijn al achter op het schema voor onze verkenning van de blauwe ijsstad in Frankrijk. Ligt daar beneden aan de kust soms iets wat die omweg en de extra tijd waard is?’


  ‘Ja,’ zei Mahnmut. ‘De plek van het oude Troje. Ilium.’


  De shuttle minderde snelheid en verloor hoogte. Bij een slakkengang van driehonderd kilometer per uur, dicht boven het bruin en groen van de drooggelegde Middellandse Zee en het water van de Hellespont in het noorden, trok Suma IV de stompe deltavleugels van het toestel in en ontplooide de honderd meter lange, veelvoudig gelaagde gaasvleugels en hun langzaam draaiende propellers.


  Mahnmut zong zachtjes over de intercom:


  



  ‘Achilles die in zijn graf bewoog


  En Priamos met zijn vijftig zonen


  Ontwaakt door het gebulder van geschut


  Bevend van angst voor Trojes heil.'


  



  Wat is dat? zond Orphu. Ik herken het niet.


  Rupert Brooke, antwoordde Mahnmut via de tightbeam. Een Engelse dichter uit de Eerste Wereldoorlog. Hij schreef dit op weg naar Gallipoli... maar daar zou hij nooit arriveren. Hij stierf aan een ziekte onderweg.


  ‘Zeg,’ dreunde generaal Beh bin Adee over de intercom, ‘ik ben niet blij met je gebrek aan radiodiscipline, kleine Europeeër, maar dat was een verdomd mooi gedicht.’


  In de kristallen stad in de polaire ring had de deur van de luchtsluis zich inmiddels geopend, zodat Odysseus de stad binnen kon gaan. Het was een zonnige omgeving, met bomen, wijnranken, tropische vogels, beekjes, een klaterende waterval aan de voet van een hoge, met korstmossen begroeide rotspartij, oude ruïnes en veel klein wild. Odysseus zag een rood hert staan grazen. Het dier tilde zijn kop op, zag de mens naderen achter zijn schild, met zijn zwaard geheven, en liep rustig weg.


  ‘De sensors wijzen uit dat er een humanoïde gedaante in aantocht is, nog niet zichtbaar tussen het gebladerte,’ meldde Cho Li aan de shuttle.


  Odysseus hoorde de voetstappen nog voordat hij haar zag: het geluid van blote voeten op de aangestampte aarde en de gladde rots. Hij liet zijn schild zakken en stak zijn zwaard in de lus aan zijn brede riem toen ze tevoorschijn kwam.


  De vrouw was onbeschrijflijk mooi. Zelfs de buitenaardse moravecs in hun stalen en plastic pantsers, met hun organische én hydraulische hart, hun organische hersens en klieren naast hun kunststofpompen en nano-servomechanismen... zelfs de moravecs op duizend kilometer afstand staarden naar hun hologrammen en beseften hoe ongelooflijk mooi deze vrouw was.


  Haar huid was zongebruind, haar haar lang en donker, met blonde strepen, in krullen die vloeiend over haar blote schouders golfden. Ze droeg een minuscuul tweedelig pakje van glinsterende dunne zijde, dat haar volle, zware borsten en brede heupen accentueerde. Haar voeten waren bloot, ze droeg gouden ringen om haar slanke enkels, rinkelende banden om haar polsen en zilveren en gouden sierstukken om haar gladde bovenarmen.


  Toen ze dichterbij kwam zagen Odysseus en de starende moravecs in de ruimte en in de shuttle boven het oude Troje dat haar wenkbrauwen een sensuele curve vormden boven haar verbazingwekkend groene ogen. Haar wimpers waren lang en donker, en wat mascara had geleken rond die verpletterende ogen bleek van drie meter afstand niets anders dan een natuurlijke schaduw en huidkleur, toen ze rustig op de verbijsterde Odysseus toekwam. Haar lippen waren zacht, vol en dieprood.


  In vloeiend Grieks uit Odysseus’ eigen tijd, en met een stem zo zacht als een bries door de palmen of het getinkel van een glaszuiver gestemd windorgel, sprak de prachtige vrouw: ‘Welkom, Odysseus. Ik wacht al zo lang op je. Mijn naam is Sycorax.’
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  Het was de tweede avond van zijn trektocht door de Atlantische Breuk, samen met Moira. Harman was diep in gedachten.


  Deze wandeling tussen de twee hoge wanden van water door - de Atlantische Oceaan was hier meer dan honderdvijftig meter diep, ruim honderd kilometer uit de kust - had iets hypnotiserends. Een bundeltje proteïnegeheugen in gemodificeerde DNA-helixen ergens bij zijn ruggenmerg vroeg eigenwijs Harmans aandacht om de details in te vullen (... ‘hypnotiserend’, afgeleid van hypnose, een vorm van therapie die wortelt in het werk van Franz Anton Mesmer, geboren op 23 mei 1734, in Iznang, Zwaben, gestorven op 5 maart 1815 in Meersburg, Zwaben: Duitse arts die met therapeutische bedoelingen het bewustzijn van zijn patiënten manipuleerde...), maar Harman had het te druk met zijn eigen gedachten en verjoeg de interruptie. Hij werd steeds beter in het buitensluiten van irrelevante stemmen die door zijn bewustzijn zweefden, maar toch had hij nog altijd een gigantische hoofdpijn.


  De honderdvijftig meter hoge wanden van water aan weerszijden van het tachtig meter brede pad waren beangstigend genoeg, en zelfs na twee dagen in de Breuk was Harman nog niet volledig gewend aan het gevoel van claustrofobie en de angst dat die muren zouden instorten. Hij was ooit eerder in de Atlantische Breuk geweest, twee jaar geleden, toen hij zijn achtennegentigste verjaardag vierde. Hij was vertrokken van faxhalte 124 bij Loman Estate aan wat ooit de kust van New Jersey in Noord-Amerika was geweest. Twee dagen had hij gelopen, en twee dagen terug, maar lang niet zo’n eind als hij nu met Moira had afgelegd, en de wanden van water en de diepe duisternis van de kloof hadden hem toen niet zo benauwd. Natuurlijk was ik toen nog jonger, dacht Harman. En ik geloofde nog in magie.


  Moira en hij hadden al een paar uur geen woord gesproken. Ze liepen zwijgend naast elkaar, in hetzelfde tempo. Harman analyseerde een deel van de informatie die nu zijn universum vulde, maar hij dacht toch vooral aan wat hij moest doen als hij ooit in Ardis terug zou keren.


  Het eerste, besefte hij, was zijn excuses aanbieden aan Ada, uit de grond van zijn hart, omdat hij was vertrokken voor die idiote reis naar de Golden Gate van Machu Picchu. Hij had aan zijn zwangere vrouw en zijn ongeboren kind moeten denken. Dat had hij toen ook wel geweten, maar nu pas wist hij het écht.


  Daarna probeerde Harman een plan te beramen om zijn geliefde, zijn ongeboren kind, zijn vrienden en zijn volk te redden. En dat viel niet mee.


  Het voordeel van die zee aan informatie die - letterlijk - over hem was uitgestort was dat hij nu een paar opties had.


  Om te beginnen waren er zijn hernieuwde mentale en lichamelijke functies, bijna honderd in getal. De belangrijkste daarvan, althans op de korte termijn, was de freefaxfunctie. Faxhaltes of apparatuur waren overbodig. Harman wist inmiddels dat de nanotechnologie die in iedere standaardmens was ingebouwd, en die hij nu ook begreep, hem in staat stelde om overal naartoe te faxen op de planeet Aarde en zelfs - als de beperkingen werden opgeheven - vanaf de oppervlakte van de planeet naar bepaalde punten op de 1.108.303 objecten, machines en steden in een baan om de aarde. Freefaxen kon hen allemaal verlossen van de voynix - van Setebos en zijn loslopende calibani, en van Caliban zelf - maar alleen als de faxmachines en opslagmodules in de ruimte weer werden ingeschakeld voor de mensheid.


  In de tweede plaats kende Harman nu verschillende manieren om naar de ringen te komen en had hij een vaag beeld van die buitenaardse heks Sycorax, die tegenwoordig de voormalige ringenwereld van de neo’s regeerde, maar hij had geen idee hoe hij en anderen Sycorax en Caliban konden verslaan, want Harman was er zeker van dat Setebos zijn enige zoon naar de ringen had gestuurd om de fax-functie uit te schakelen. Als ze er ooit in slaagden om Sycorax en Caliban te overmeesteren, zou Harman zich nog in heel wat kristallen kabinetten moeten onderdompelen om alle technische informatie te verzamelen die hij nodig had om de complexe fax- en sensorsatellieten weer aan de praat te krijgen.


  In de derde plaats zou het dankzij al die functies die nu tot zijn beschikking stonden - waarvan een groot aantal te maken had met de controle op zijn eigen lichaam en geest en het vinden van gegevens die daarin lagen opgeslagen - geen probleem meer zijn om zijn nieuwe informatie met anderen te delen. Een van de verloren gegane functies was een soort omgekeerde vorm van scannen, waardoor Harman alleen maar een andere standaardmens hoefde aan te raken, zijn RNA-DNA proteïnegeheugenpakketjes te selecteren die hij wilde downloaden, waarna de gewenste data via zijn vlees en zijn huid bij de ander zouden binnenkomen. Dit systeem was al bijna tweeduizend jaar geleden geperfectioneerd voor de Kleine Groene Mannetjes en algauw aangepast aan de menselijke nanofuncties. Alle standaardmensen beschikten over deze nanotechnologische DNA-gestuurde geheugencapaciteit en over de honderd latente functies hoofden lichaamsfuncties, alleen was er één ingewijde voor nodig om het hele proces bij iedereen weer op gang te brengen.


  Harman glimlachte even. Moira kon wel eens irritant zijn... nee, Moira was wel eens irritant... met haar grapjes en onduidelijke toespelingen, maar nu begreep hij waarom ze hem steeds ‘mijn jonge Prometheus’ noemde. Prometheus betekende volgens Hesiodus zoveel als ‘voorzienig’ of ‘profetisch’, en de figuur van Prometheus bij Aeschylus en in het werk van Shelley, Wu en andere grote dichters was de revolutionaire Titaan die de essentiële kennis - het vuur - van de goden had gestolen en naar de onderworpen mensen had gebracht, waardoor ze zelf bijna tot de status van goden waren verheven. Bijna.


  ‘Dus daarom hebben jullie ons losgekoppeld van onze functies,’ zei Harman, zonder te beseffen dat hij hardop gesproken had. ‘Wat?’


  Hij keek naar de neo-vrouw die naast hem liep in de vallende schemering. ‘Jullie wilden niet dat wij goden zouden worden. Daarom hebben jullie onze functies nooit geactiveerd.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Maar toch kozen alle neo’s, behalve jij, ervoor naar een andere wereld of dimensie af te reizen en daar voor godheid te spelen.’


  ‘Natuurlijk.’


  Harman begreep het. Een eerste vereiste en voorrecht voor een god, met kleine letter of grote letter G, was dat hij of zij geen andere goden voor zich had. Harman concentreerde zich weer op zijn overpeinzingen.


  Hij dacht nu heel anders sinds zijn ervaring in het kristallen kabinet. Vroeger draaide alles om dingen, plaatsen, mensen en emoties. Nu dacht hij voornamelijk figuratief: een complexe dans van ironie, metaforen, metonymieën en synecdoches. Met miljarden feiten - dingen, plaatsen en mensen - opgeslagen in zijn cellen, richtten zijn gedachten zich veel meer op verbanden, schakeringen, nuances en inzichten. Emoties had hij nog wel, misschien waren ze zelfs sterker geworden, maar terwijl zijn gevoelens ooit een soort dreunende bas waren geweest die de rest van het orkest overstemden, hadden ze nu de lichte tred van een subtiele maar krachtige vioolsolo.


  Een veel te moeizame metafoor voor een middelmatig mens, dacht Harman, met de nodige ironie over zijn eigen pretenties. En wat een afgezaagde alliteratie voor zo’n arme angsthaas.


  Ondanks zijn zelfspot wist hij dat hij nu de gave bezat om naar dingen - mensen, plaatsen, zaken, gevoelens, zichzelf - te kijken met het inzicht dat voortkwam uit een volwassen vermogen tot nuancering, een acceptatie van jezelf en de kunst om met ironie, metaforen, synecdoches en metonymieën te leren leven, niet alleen in de taal, maar ook in de opbouw van het heelal.


  Als hij weer contact kon krijgen met zijn eigen volk, terug kon keren in een enclave van standaardmensen, niet alleen Ardis, zouden zijn nieuwe functies de mensheid voorgoed kunnen veranderen. Hij zou ze niemand opdringen, maar aangezien deze versie van de homo sapiens op het punt stond te worden weggevaagd van deze post-post-moderne wereld, betwijfelde hij of iemand die werd aangevallen door voynix, calibani en een reusachtig, zielenslurpend brein op veel te veel poten snel nee zou zeggen tegen nieuwe talenten, nieuwe krachten en de kans om te overleven.


  Maar zouden die functies op de lange termijn een voordeel zijn voor zijn ras, vroeg Harman zich af.


  Het antwoord, een stem in zijn eigen hoofd, was de luide kreet van een Zen-meester die een domme vraag kreeg van een van zijn leerlingen: ‘Mu!’ Wat zoveel betekende als ‘Die vraag had je beter niet kunnen stellen, sukkel.’ Vaak werd het korte: ‘Mu!’ gevolgd door het al even korte: ‘Qwatz!’, waarbij de Zen-meester een grote sprong nam en de domme leerling met zijn zware staf op zijn hoofd en schouders sloeg.


  Mu! Er bestaat nu geen lange termijn. Dat moeten mijn zoons en dochters en hun kinderen maar uitmaken. Op dit moment is er enkel en uitsluitend de korte termijn.


  En het gevaar om te worden afgeslacht door een gebochelde voynix was een uitstekende drijfveer om goed na te denken. Als de functies weer werden geactiveerd... Harman wist nu waarom de oude functies, ook de zoekfunctie, het proxnet, het farnet en het scannen, niet meer werkten. Iemand daarboven in de ringen had de transmissies uitgeschakeld, net als de faxapparatuur.


  Als de functies weer werden geactiveerd...


  Maar hoe ging dat in zijn werk?


  Opnieuw verdiepte Harman zich in het probleem om naar de ringen te komen en alles weer in te schakelen: de stroom, de servitors, de fax en alle functies.


  Hij moest weten of er daarboven nog anderen waren behalve Sycorax, en hoe ze zich verdedigden. De miljoenen boeken die hij in het kristallen kabinet had gedownload gaven geen uitsluitsel over die cruciale vraag.


  ‘Waarom wil jij of Prospero me niet naar de ringen qt-eren?’ vroeg Harman. Hij draaide zich om naar Moira en besefte dat hij haar nog maar nauwelijks kon zien in het halfdonker. Haar gezicht werd nog voornamelijk verlicht door het schijnsel van de ringen.


  ‘Daar kiezen wij niet voor,’ antwoordde ze op haar meest irritante, pedante toontje.


  Harman dacht aan het kogelpistool in zijn rugzak. Als hij haar een wapen onder haar neus hield en haar duidelijk maakte dat het hem menens was - want de neo’s hadden hun eigen functies om menselijke reacties te lezen en te peilen - zou ze dan bereid zijn hem naar Ardis of de ringen te teleporteren?


  Nee, natuurlijk niet. Ze zou hem dat pistool nooit hebben gegeven als het gevaarlijk voor haar was. Ze moest een veiligheid in het wapen hebben ingebouwd. Misschien kon ze de kogel gewoon tegenhouden met de kracht van haar neo-gedachten, een soort hersengolfschakeling die aan het afvuurmechanisme was gekoppeld. Of ze had zelf een of andere kogelwerende voorziening in haar lichaam.


  ‘Jij en die magiër hebben al die moeite gedaan om me te ontvoeren, me helemaal door India naar de Himalaya te brengen en me half te verdrinken in dat kristallen kabinet om me een bibliotheek van kennis bij te brengen,’ zei Harman. Dat was de langste zin die hij tegen haar had uitgesproken sinds ze vanaf de kust vertrokken waren, en hij besefte hoe banaal en overbodig het klonk. ‘Waarom hebben jullie dat gedaan als jullie niet wilden dat ik Setebos en die andere schurken zou verslaan?’


  Moira glimlachte nu niet. ‘Als het geschreven staat dat je naar de ringen gaat, zul je wel een manier vinden.’


  ‘Geschreven staat? Dat klinkt als een soort calvinistische predestinatie,’ zei Harman, terwijl hij over een laag brok uitgedroogd koraal stapte. De Breuk had tot nu toe verrassend weinig problemen opgeleverd. Er lagen ijzeren bruggen over de paar ravijnen die ze waren tegengekomen, lastige rots- of koraalrichels waren met explosieven of lasers begaanbaar gemaakt, de hellingen vielen wel mee en metalen kabels hielpen bij steile afdalingen of beklimmingen. Harman had dus niet de hele tijd hoeven te kijken waar hij liep. Maar er waren niet veel details meer te zien in het schemerlicht.


  Moira had nog niet geantwoord of zichtbaar gereageerd op zijn flauwe grapje. ‘Er zijn nog andere hospitia.’


  ‘Dat had Prospero je al eerder gezegd.’


  ‘Ja, maar het dringt nu pas door. Standaardmensen hoéven niet te sterven of de geneeskunst opnieuw uit te vinden. Er zijn veel meer regeneratietanks daarboven.’.


  ‘Ja, natuurlijk. De neo’s waren in staat een bevolking van een miljoen standaardmensen op de been te houden. Er zijn nog meer ruimte-eilanden, hospitia en blauwwormtanks in de equatoriale en de polaire ring. Dat is toch logisch?’


  ‘Misschien wel,’ zei Harman, ‘maar vergeet niet dat ik net zo snugger ben als een pasgeboren baby.’


  ‘Dat ben ik zeker niet vergeten,’ zei Moira.


  ‘Ik weet alleen niet waar die andere hospitia precies zijn,’ zei Harman. ‘Kun jij ze me aanwijzen?’


  ‘Dat zal ik doen vannacht, als we het kampvuur hebben gedoofd,’ zei Moira droog.


  ‘Nee, ik bedoel op een kaart van de ringen.’


  ‘Héb je dan een kaart van de ringen, mijn jonge Prometheus? Zat die ook bij alles wat je naar binnen hebt gekregen in het kabinet van de Taj?’


  ‘Nee,’ zei Harman, ‘maar je kunt er toch wel een tekenen? Met ruimtecoördinaten en zo?’


  ‘Ben je nu al op zoek naar de onsterfelijkheid, zo kort na je geboorte, Prometheus?’


  Is dat zo? vroeg Harman zich af. Toen herinnerde hij zich zijn laatste gedachte, voor het besef dat er in de ringen van de neo’s nog andere hospitia in de mottenballen moesten liggen. Hij had aan Ada gedacht, zwanger en gewond.


  ‘Waarom stonden alle werkende faxbehandeltanks op het eiland van Prospero?’ vroeg hij. Maar op hetzelfde moment wist hij het antwoord al, als de herinnering aan een vergeten nachtmerrie.


  ‘Prospero had dat zo geregeld om zijn gevangene, Caliban, van voedsel te voorzien,’ zei Moira.


  Harman voelde zijn maag protesteren, deels omdat hij ooit enige vriendschappelijke of vergoeilijkende gevoelens had gekoesterd tegenover de avatar-magiër van de logosfeer, maar vooral omdat hij sinds de vroege ochtend niets anders meer had gegeten dan twee happen van de voedselreep van die dag en de afgelopen uren was vergeten om uit zijn hydratorslangetje te drinken. ‘Waarom blijf je staan?’ vroeg hij aan Moira.


  ‘Het is te donker om nog verder te lopen,’ zei de neo-vrouw. ‘Laten we maar een vuurtje maken, wat worstjes en marshmallows roosteren en liedjes zingen. Daarna kun je een paar uur slapen en dromen van het eeuwige leven in de stralende toekomst van de blauwwormtanks. ’


  ‘Weet je,’ zei Harman, ‘jij kunt soms echt een sarcastisch kreng zijn.’


  Moira glimlachte nu, met de grijns van de Cheshire-kat, bijna het enige detail dat hij van haar kon zien in de donkere loopgraaf van de Breuk. ‘Toen al mijn zusters er nog waren,’ zei ze, ‘voordat ze allemaal wegvlogen om godinnen te worden - of goden, want vaak kozen ze daarvoor, wat ik nogal een degradatie vond - zeiden ze dat ook tegen me. Nou, haal dat droge hout en zeewier maar tevoorschijn dat we de hele dag hebben opgeraapt en maak een vuurtje. Dan ben je een braaf mannetje.’
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  Mamma! Mammaaaaa! Ik ben zo bang. Het is zo koud en donker hier beneden. Mamma! Help me eruit. Mamma, alsjeblieft!


  Ada schrok wakker, een halfuur nadat ze in slaap was gevallen in de koude vroege uren van de donkere winterochtend. De kinderstem in haar hoofd voelde als een kleine, kille en ongewenste hand onder haar kleren.


  Mamma, alsjeblieft. Ik vind het hier niet leuk. Het is koud en donker en ik kan er niet uit. De rots is te hard en ik heb honger. Mamma, haal me er nou uit. Mammaaaaa!


  Uitgeput als ze was dwong Ada zichzelf toch om uit haar slaapzak te komen en de kou in te stappen. De overlevenden - het waren er nu achtenveertig, een week en vijf dagen na hun terugkeer naar de puinhopen van Ardis - hadden tenten gemaakt uit restjes zeildoek en Ada sliep nu met vier andere vrouwen. De groep tenten en de oorspronkelijke schuur naast de put vormden het middelpunt van het nieuwe fort, met een palissade van scherpe stokken op maar dertig meter vanaf de tentenstad en de ruïnes van het oude Ardis Hall.


  Mammaaaaa... Toe nou, mamma...


  Ada hoorde het stemmetje bijna voortdurend en hoewel ze had geleerd het overdag grotendeels te negeren hield het haar wel uit haar slaap. Vannacht, of deze donkere ochtend, vlak voor het aanbreken van de dag, was het nog erger dan anders.


  Ada trok een dikke trui, haar broek en laarzen aan en stapte de tent uit, zo zachtjes mogelijk om Elle en haar andere tentgenoten niet wakker te maken. Er zaten een paar mensen bij het kampvuur in het midden - zoals altijd, op welk uur van de nacht ook - en er stonden wachtposten bij de nieuwe wallen, maar het terrein tussen Ada en de Kuil was verlaten en donker.


  Héél erg donker. Dikke wolken waren voor de sterren en de ringen geschoven en er zat sneeuw in de lucht. Ada koos voorzichtig haar weg naar de Kuil. Sommige mensen sliepen nog altijd liever buiten, nu ze wat betere slaapzakken en dekens hadden. Ada wilde niet op iemand trappen. Ze was pas vijf maanden zwanger, maar voelde zich toch dik en lomp.


  Mammaaaaa!


  Ze haatte dat stomme stemmetje. Nu ze een echt kind in haar buik had kon ze het gezeur van dat nepkind in de Kuil niet verdragen, ook al was het maar een echo in haar hoofd. Ze vroeg zich af of het rudimentaire zenuwstelsel van haar eigen baby die telepathische invasie ook al waarnam. Hopelijk niet.


  Mamma, laat me eruit, alsjeblieft. Het is donker hier beneden.


  Ze hadden besloten om altijd één wachtpost bij de Kuil te zetten. Vannacht was het Daemans beurt. Ze herkende zijn magere, gespierde silhouet met het flechettegeweer over de schouder, nog voordat ze zijn gezicht kon zien. Hij draaide zich om toen ze naar de rand van de Kuil kwam.


  ‘Kun je niet slapen?’ fluisterde hij.


  ‘Het laat me niet met rust,’ antwoordde ze zacht.


  ‘Ik weet het,’ zei Daeman. ‘Ik kan het altijd horen als het jou op de korrel neemt met zijn gejammer. Heel zacht, maar duidelijk, als een soort jeuk in mijn achterhoofd. Ik hoor dat ding “mammma!” roepen en ik zou er het liefst een heel magazijn flechettes op leegschieten.’


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei Ada. Ze staarde omlaag naar het metalen rooster dat in de rots boven de Kuil was gesmeed en geschroefd. Het was een groot, zwaar rooster met fijne mazen, afkomstig van het oude waterreservoir naast de ruïne van Ardis Hall. De Setebos-baby was al zo groot dat hij zijn stengelhanden niet meer door de openingen kon krijgen. De Kuil zelf was maar vierenhalve meter diep, maar uit de massieve rots gehakt en geslagen. En hoe sterk het monsterlijke schepsel daar beneden ook was - het veelogige, veelpotige brein was nu meer dan een meter twintig lang en zijn handen werden met de dag sterker - gelukkig was het nog niet in staat om de bouten van het rooster los te krijgen of de gelaste, diep verankerde stangen uit de rots te wrikken. Nog niet.


  ‘Een goed idee, behalve dat we binnen vijf minuten twintigduizend voynix op onze nek krijgen zodra we dat ding zouden doden,’ fluisterde Daeman.


  Ada wist het, maar nu ze het Daeman weer hoorde zeggen voelde ze zich nog kouder en misselijker worden. De sonie patrouilleerde ergens in de bewolkte nacht en vloog zijn trage rondjes.


  Het nieuws was elke dag hetzelfde. De voynix bleven op afstand buiten een bijna volmaakte cirkel met een straal van drie kilometer vanaf dit kamp, dat misschien wel de laatste menselijke nederzetting op Aarde was. En toch nam hun aantal nog steeds toe. Greogi schatte dat er de vorige middag minstens twintig- tot vijfentwintigduizend van die dofzilveren dingen door de kale bossen krioelden. Vandaag, bij het eerste ochtendlicht, zouden het er weer meer zijn, zoals elke dag. Dat was net zo’n vast gegeven als de opkomst van de bleke winterzon, net zo zeker als het feit dat het zeurende, jengelende, insinuerende stemmetje uit de Kuil pas uit Ada’s hoofd zou verdwijnen als de monsterlijke baby zich had weten te bevrijden.


  En dan? vroeg Ada zich af.


  Ze kon het zich wel voorstellen. Alleen al de aanwezigheid van het ding had een verlammend effect op de overlevenden van Ardis. Het was al moeilijk genoeg om de dagen door te komen - hun kleine tenten en schuurtjes uit te breiden, zoveel mogelijk bruikbaar materiaal uit de puinhopen te redden, hun zielige kleine fort te versterken, en proberen aan voldoende eten te komen - zonder dat boosaardige gejammer van de Setebos-baby in hun hoofd.


  Voedsel was echt een probleem. Al het vee was verdreven tijdens het bloedbad, en de sonie had op zijn expedities nog slechts rottende kadavers ontdekt in de verre velden en op de bodem van het winterse bos. De voynix hadden de dieren geslacht. Het blikvoedsel en de ingemaakte voorraden in de kelder, van Ardis Manor waren gesmolten tot verkoolde klonten onder het geblakerde puin. En nu de grond bevroren was en het nog maanden zou duren voordat ze een moestuin of akker zouden kunnen aanleggen, moesten de achtenveertig overlevenden van Ardis Hall vertrouwen op de jagers die er dagelijks in de sonie op uit gingen. Er was geen wild meer over binnen de zes kilometer brede cirkel van het voynix-leger, dus waagden elke dag twee mannen of vrouwen met flechettegeweren een trip tot achter de linies van de voynix - een trip die steeds langer werd omdat de herten en het grotere wild het gebied ontvluchtten - in de hoop dat er ’s avonds een muildamhert of een wild zwijn aan het spit boven het centrale kookvuur zou hangen. Maar ze hadden de laatste tijd niet veel geluk. Er waren dagen voorbijgegaan zonder vers vlees, en het werd steeds moeilijker om nog een prooi te vinden binnen de uitdijende cirkel van hun jachtgebied. Daarom probeerden ze zoveel mogelijk vlees te roken. Met het laatste, kostbare zout uit de voorraadschuren kauwden ze maar op die smakeloze, eentonige repen gedroogd vlees, terwijl het aantal voynix groeide en de stemming elke nacht verder zakte door het gejengel van het Setebos-jong, dat zijn witte, klamme handjes als telepathische tentakels naar hun bewustzijn uitstrekte. Zelfs als ze sliepen. En net als het wild waarop ze jaagden vanuit de sonie werd slaap steeds zeldzamer.


  ‘Nog een paar dagen,’ zei Daeman zacht, ‘en ik denk dat het zich uit deze kooi zal kunnen bevrijden.’ Hij pakte de brandende toorts uit zijn houder, een meter verderop, en hield hem boven de Kuil. De Setebos-baby, zo groot als een klein kalf, met een laag vochtig, grijs slijm over het oppervlak van zijn brein, hing aan het rooster. Vijf of zes van zijn stengelhandjes grepen het donkere ijzeren vlechtwerk. Acht of tien gele ogen loerden, knipperden en sloten zich tegen het plotselinge licht. Twee van de monden gingen trillend open en Ada staarde gefascineerd naar de rijen kleine, witte tanden.


  ‘Mamma,’ piepte het brein. Het praatte nu al een week, maar zijn werkelijke stem klonk veel minder menselijk en kinderlijk dan zijn telepathische geluid.


  ‘Ja,’ fluisterde Ada, ‘we moeten vandaag een vergadering beleggen. Laat iedereen stemmen over het tijdstip. Maar we moeten binnenkort de laatste voorbereidingen treffen voor ons vertrek.’


  Het plan beviel bijna niemand, maar ze hadden niets anders kunnen bedenken. Terwijl Daeman en een paar anderen de baby bewaakten zouden ze het materiaal en de mensen evacueren naar een eiland dat ze hadden verkend op ongeveer vijfenvijftig kilometer stroomafwaarts van Ardis. Het was niet het paradijselijke eiland waar Daeman naartoe had willen faxen aan het andere einde van de wereld, maar dit kleine rotseilandje lag wel in het midden van de rivier, er stond een snelle stroming en - het allerbelangrijkste - het terrein was verdedigbaar.


  Ze gingen ervan uit dat de voynix op de een of andere manier hier naartoe faxten, ergens vandaan, hoewel de faxhalte van Ardis nog steeds niet functioneerde, zoals dagelijkse inspecties aantoonden. Dat betekende dat de voynix hen gemakkelijk konden volgen. Misschien zouden ze zelfs naar het eiland kunnen faxen. Maar de achtenveertig overlevenden konden een hechte eenheid vormen en hun kamp opslaan in een met gras begroeide holte op de heuvel in het midden van het eiland. Met de sonie konden ze blijven jagen zoals ze nu ook deden, en het eiland was zo klein dat er niet meer dan een paar honderd voynix tegelijk naartoe konden faxen. Dat aantal zouden ze nog wel kunnen doden of verdrijven.


  De laatste mannen en vrouwen die uit Ardis vertrokken - en Ada was vast van plan de laatste vrouw te zijn - zouden het Setebos-jong doden. Daarna zouden de voynix deze eerbiedwaardige plek als dolle sprinkhanen overspoelen, maar de rest van de overlevenden zou dan al veilig op het eiland zitten. Veilig voor een paar uur, vreesde Ada.


  Konden de voynix zwemmen? Ada en de anderen hadden diep nagedacht of ze hun voynix-slaven ooit in het water hadden gezien in de oude tijd voordat de hemel naar beneden was gekomen, tien maanden geleden, de tijd voordat Harman, Daeman en wijlen Savi het hospitium en Prospero’s eiland hadden vernietigd. De tijd voor het einde van hun onnozele wereld van feestjes, eindeloos faxen en veiligheid. Maar ze konden zich niet herinneren of ze ooit een voynix hadden zien zwemmen.


  Toch was Ada er in haar hart van overtuigd dat ze het konden. Desnoods zouden ze gewoon onder water over de rivierbedding lopen, dacht ze. Zodra de Setebos-baby dood was, zouden ze de mensen op hun kleine eiland wel in het nauw drijven.


  En dus zouden de overlevenden - als die er nog waren - weer moeten vluchten. Maar waarheen? Ada voelde het meest voor de Golden Gate van Machu Picchu, omdat ze zich nog goed Petyrs beschrijving herinnerde van de voynix die daar waren samengedromd zonder dat ze toegang wisten te krijgen tot de groene koepels aan de brugtorens en steunkabels. Maar de meeste anderen wilden niet naar een brug die ze nog nooit hadden gezien. Het was te ver weg, de reis duurde te lang, en ze zouden uiteindelijk gevangenzitten in glazen bollen hoog boven de afgrond, met alleen maar voynix om zich heen.


  Ada had hun verteld dat Harman, Petyr, Hannah en Noman/Odysseus binnen een uur naar de brug waren gevlogen, via een route hoog door de atmosfeer, langs de rand van de ruimte, en met een duikvlucht terug naar het zuidelijk continent. De sonie moest het vluchtplan nog in zijn geheugen hebben, zei ze. De reis naar de Golden Gate van Machu Picchu zou maar een paar minuten langer duren dan de tocht stroomafwaarts naar het rotseiland.


  Maar ze wilden het niet proberen. Nog niet.


  Toch maakten Ada en Daeman plannen voor die langdurige evacuatie.


  Opeens klonk er een geluid boven de donkere bosrand in het zuidwesten, een soort geratel en gesis.


  Daeman slingerde zijn flechettegeweer van zijn schouder, zette het op scherp en hield het in de aanslag. ‘Voynix!’ riep hij.


  Ada beet op haar lip. Het Setebos-ding aan haar voeten was even vergeten; het gezeur werd nu overstemd door werkelijk geluid. Iemand bij het kampvuur luidde de alarmbel. Mensen wankelden uit de grote schuur en de tenten naar buiten en probeerden de anderen te wekken.


  ‘Ik denk het niet,’ zei Ada tegen Daeman. Ze moest bijna schreeuwen om zich verstaanbaar te maken boven de herrie uit. ‘Het klinkt anders.’


  Toen de alarmbel zweeg en het geroep verstomde hoorde ze het wat duidelijker. Het was een metaalachtig, krassend, mechanisch geluid, heel anders dan het sissende geritsel van de hoge sprongen van duizend voynix die in de aanval gingen.


  Toen zagen ze een licht - een schijnwerper die omlaag scheen vanuit de lucht, dertig meter boven de grond. De lichtcirkel gleed over de kale takken, het bevroren, zwartgeblakerde gras, de houten palissade en de geschrokken gezichten van de wachtposten op de primitieve wallen.


  De sonie had geen schijnwerper.


  ‘Haal de geweren!’ riep Ada tegen de groep bij het kampvuur. Sommige mensen hadden al wapens, anderen renden naar hun tenten om ze te pakken.


  ‘Verspreiden, iedereen!’ riep Daeman, terwijl hij naar het opeengedrongen groepje liep en met zijn armen zwaaide. ‘Zoek dekking!’ sloot Ada zich daarbij aan. Wat het ook was, als het vijandige bedoelingen had moesten ze zich niet aanbieden als een aantrekkelijke, gemakkelijke prooi.


  Het gezoem en geratel werd zo luid dat het zelfs de alarmbel overstemde die iemand volstrekt overbodig weer was gaan luiden.


  Ada zag het nu: een mechanisch toestel, een soort vliegmachine, groter dan hun sonie, maar ook veel langzamer, minder wendbaar en minder gestroomlijnd. Het leken twee bolle cirkels, met een zoeklicht aan de voorkant. Het ding danste en schokte heen en weer alsof het elk moment kon neerstorten, maar het vloog toch over de palissade - hoewel een wachtpost naar de grond moest duiken om een van de uitsteeksels te ontwijken - en gleed hobbelend over het bevroren gras, niet ver van de Kuil. Toen maakte het nog een sprongetje en kwam met een klap tot stilstand.


  Daeman rende erheen. Ada volgde hem in looppas, zo snel als dat ging met haar vijf maanden zwangere buik. Zij had de toorts, Daeman het automatische flechettegeweer, dat hij nu richtte op de donkere schimmen die uit de gelande machine klauterden.


  De schimmen waren mensen. Ada telde er acht. Ze zag gezichten die ze niet kende, maar de laatste twee die uitstapten, de twee die aan de knoppen voor in de eerste metalen bol hadden gezeten, waren Hannah en Odysseus - of Noman, zoals hij de laatste maanden genoemd had willen worden, voordat hij gewond was geraakt en naar de Golden Gate gebracht.


  Ada en Hannah wierpen zich huilend in elkaars armen. Hannah snikte bijna hysterisch. Toen ze eindelijk ademhaalden en elkaar aankeken, hijgde Hannah: ‘Ardis Hall? Waar is het? Waar is iedereen? Wat is er gebeurd? Hoe gaat het met Petyr?’


  ‘Petyr is dood,’ zei Ada, zich bewust van haar eigen doffe reactie op die woorden. Er waren te veel afschuwelijke dingen gebeurd, in veel te korte tijd. Haar ziel leek beurs en gevoelloos. ‘De voynix gingen massaal in de aanval, kort na jullie vertrek. Ze liepen de palissade onder de voet en gebruikten stenen als projectielen. Het huis is afgebrand. Emme is dood. Reman is dood. Peaen is dood...’ Ze werkte de hele lijst af van oude vrienden die bij de aanval en later waren omgekomen.


  Hannah, die toch al mager was maar nu nog dunner leek in het licht van de toorts, sloeg vol afgrijzen haar hand voor haar mond.


  ‘Kom,’ zei Ada. Ze raakte Nomans pols aan en sloeg haar arm weer om Hannah heen. ‘Jullie lijken allemaal uitgehongerd. Stel je vrienden maar voor, dan zullen we eten halen. Ik wil alles horen wat er is gebeurd.’


  Ze zaten bij het vuur totdat de winterzon weer opkwam, terwijl ze hun verhaal deden, zo zakelijk als mogelijk was. Laman kookte een hartige vleesschotel en ze dronken tinnen bekers met de laatste pittige, zwarte koffie die ze nog in een van de gedeeltelijk afgebrande schuren hadden gevonden.


  De vijf nieuwe mensen, drie mannen en twee vrouwen, waren Beman, Elian, Stefe, Iyayi en Susan. Elian was de leider, een man met een kale schedel en het gezag van zijn leeftijd. Hij zou bijna zo oud kunnen zijn als Harman. Ze hadden allemaal verwondingen die waren verbonden. Terwijl de anderen praatten, verzorgden Tom en Siris de wonden met de schaarse medische spullen die ze nog hadden.


  Ada gaf haar jonge vriendin Hannah - die opeens niet meer zo jong leek - en de zwijgende Noman een beknopt verslag over het bloedbad van Ardis, de dagen en nachten op Starved Rock, de defecte faxhaltes, het aangroeiende leger voynix en de Setebos-baby die uit zijn ei was gekomen en gevangengezet.


  ‘Ik voelde dat ding al in mijn hoofd, nog voordat we landden,’ zei Noman zacht. Terwijl Hannah aan haar verhaal begon, slenterde de zwaargebouwde, baardige, grijze Griek, die ondanks het ijzige weer alleen zijn grove tuniek droeg, naar de Kuil om het schepsel te bekijken.


  ‘Drie dagen nadat Ariel met Harman was vertrokken kwam Odysseus weer uit zijn ark. Volledig hersteld,’ zei de donkerharige jonge vrouw met de glinsterende ogen. ‘De voynix probeerden nog altijd binnen te komen, maar Odysseus verzekerde me dat het niet zou lukken zolang het anti-frictieveld actief bleef. We aten, sliepen...’ Hannah sloeg even haar ogen neer en Ada wist dat die twee meer hadden gedaan dan alleen slapen, ‘en we dachten dat Petyr wel terug zou komen om ons op te halen, zoals hij had beloofd. Maar na een week begon Odysseus de restanten van de sonies en andere vliegmachines te verzamelen die we in de garage... de hangar, of wat dan ook... hadden gevonden, om te zien of hij er iets van kon maken. Ik deed het meeste laswerk. Odysseus ontwierp de schakelingen en de aandrijving. Toen we geen onderdelen meer hadden heb ik alle koepels en geheime kamers van de Golden Gate doorzocht.


  Het lukte hem om het ding een beetje te laten zweven en vliegen in de hangar. Het toestel was grotendeels samengesteld uit twee servitor-achtige vliegmachines, luchtvlotten, die niet waren bedoeld voor grote afstanden. We hadden dus problemen met de besturing en de balans. Ten slotte heeft Odysseus een kleinere AI ontmanteld die een deel van de keuken van de Golden Gate bediende. Het kook- en receptengedeelte liet hij intact, maar aangepast aan de navigatie en de balans van het luchtvlot. Die AI is niet blij met zijn nieuwe rol als boordcomputer. Hij wil steeds ontbijt voor ons maken en stelt allerlei recepten voor.’


  Ada en een paar anderen lachten. Er zaten meer dan tien mensen te luisteren, onder wie Greogi, de eenarmige Laman, Elle, Edide, Boman en de twee ziekenverplegers. De vijf gewonde nieuwkomers aten van de dampende vleesschotel en luisterden zwijgend toe. De sneeuw die Ada uren geleden al had voorvoeld daalde nu neer in lichte vlokken die niet bleven liggen. Er brak zelfs een bleek zonnetje door de voortjagende wolken.


  ‘Ten slotte, toen we zeker wisten dat Ariel niet meer terug zou komen met Harman en dat Petyr of iemand anders van jullie ons niet zou komen halen, laadden we zoveel mogelijk voorraden aan boord van het luchtvlot - ik had nog meer wapens gevonden in een geheime bergplaats - openden de deuren van de hangar en vlogen naar het noorden, in de hoop dat de repellors ons in de lucht zouden houden en het provisorische navigatiesysteem ons ongeveer naar Ardis zou brengen.’


  ‘Was dat gisteren?’ vroeg Ada.


  ‘Dat was negen dagen geleden,’ zei Hannah.


  De jongere vrouw zag Ada’s schrik en vervolgde: ‘Dit ding vliegt echt heel langzaam, Ada, hooguit honderd kilometer per uur op topsnelheid. En er waren problemen. We raakten het grootste deel van ons eten kwijt toen we neerstortten in zee, ongeveer waar ooit de landengte van Panama moest zijn geweest, volgens Odysseus. Gelukkig voor ons had hij het luchtvlot ook van drijvers voorzien, zodat het een paar uur als een écht vlot functioneerde terwijl wij alle ballast overboord gooiden en Odysseus de zaak weer repareerde.’


  ‘Hadden jullie Elian en de anderen toen al aan boord?’ vroeg Boman.


  Hannah schudde haar hoofd, nam een slok koffie en boog zich over de warme tinnen beker alsof het een kacheltje was. ‘Toen we de zeestraat waren overgestoken moesten we halthouden langs de kust,’ zei ze. ‘En daar was een faxhalte met een nederzetting: Hughes Town. Ik geloof dat jij er wel eens bent geweest, Ada. Daar stond die hoge wolkenkrabber van betonplastic, helemaal begroeid met klimop.’


  ‘Ik ben daar ooit op een Derde-Twintig-fuif geweest,’ beaamde Ada, die zich het uitzicht op zee herinnerde vanaf een terras hoog op de toren. Ze was toen nog jong geweest, hooguit vijftien. Dat was omstreeks de tijd dat ze haar mollige ‘neef’ Daeman voor het eerst had ontmoet. Ze dacht terug aan haar ontwakende gevoelens van sensualiteit.


  Elian schraapte zijn keel. De man had witte littekens op zijn gezicht, armen en handen. Zijn kleren waren niet meer dan vodden, maar toch straalde hij een krachtig gezag uit. ‘We waren met meer dan tweehonderd mensen toen de voynix ons aanvielen, een maand geleden,’ zei hij met een zachte maar diepe stem. ‘We hadden geen wapens. Maar de Hughes Town Tower was te hoog voor die monsters en de buitenkant te glad om er zomaar tegenop te klimmen. En dankzij de overhangende terrassen konden we de toren beter verdedigen dan andere schuilplaatsen. We barricadeerden de trappen - de stroom voor de liften was natuurlijk uitgevallen toen de hemel naar beneden kwam - en gebruikten alle wapens die we maar konden vinden: servitor-gereedschap, ijzeren staven, primitieve bogen en pijlen, gemaakt van staalkabels en bladveren van barouches en drosky’s... wat dan ook. Toch kregen de voynix de meesten van ons te pakken. Vijf of zes mensen wisten het faxpaviljoen te bereiken en weg te komen om hulp te halen voordat de fax uitviel. Vijf anderen en ik bleven achter in het penthouse van de Hughes Town Tower, belegerd door vijfhonderd voynix. We hadden al vijf dagen geen eten en drinken meer toen we het luchtvlot van Noman en Hannah boven de baai zagen aankomen.’


  ‘We moesten nog meer eten, medische voorraden en zelfs de meeste wapens en flechettemunitie overboord gooien om het extra gewicht te compenseren,’ zei Hannah schaapachtig, ‘en we moesten nog drie keer landen om te oefenen, maar uiteindelijk zijn we hier gekomen.’


  ‘Hoe wist het navigatiesysteem waar Ardis lag?’ vroeg Casman. De magere, baardige overlevende van Ardis was altijd geïnteresseerd geweest in machines.


  Hannah lachte. ‘Dat wist het niet. Het kon zelfs Noord-Amerika... zoals Odysseus het noemt... maar nauwelijks vinden. Odysseus heeft ons zelf hierheen gebracht. Eerst volgde hij een grote rivier, de Mississippi, en toen onze eigen Ardisrivier, die hij de Leanoka of Ohio noemt. En eindelijk zagen we jullie kampvuur.’


  ‘Hebben jullie ook ’s nachts gevlogen?’ vroeg Ada.


  ‘Dat moest wel. Er waren te veel dinosauriërs en sabeltanden in de bossen ten zuiden van hier om een langdurige landing te riskeren. We vlogen om beurten, terwijl Odysseus zo nu en dan sliep. Maar hij is eigenlijk al tweeënzeventig uur aan één stuk wakker.’


  ‘Hij ziet er weer... gezond uit,’ zei Ada.


  Hannah knikte. ‘Die tank - de ark - heeft de meeste verwondingen genezen die hij van de voynix had opgelopen. Het was dus een goed besluit om hem terug te brengen naar de Golden Gate. Anders zou hij het niet hebben overleefd.’


  Ada zweeg een tijdje. Dat besluit had haar wel van Harman beroofd.


  Alsof ze de gedachten van haar vriendin las, vervolgde Hannah: ‘We hebben naar Harman gezocht, Ada. Hoewel Odysseus ervan overtuigd was dat Ariel hem ergens naartoe had geteleporteerd... dat is een vorm van faxen, maar nog krachtiger, wat de goden ook deden in het turijnverhaal. Hoewel hij daarvan overtuigd was, zijn we toch omlaag gevlogen om de oude ruïnes van Machu Picchu te doorzoeken, onder de brug van de Golden Gate. We hebben zelfs nog gekeken bij de rivier, de watervallen en de valleien in de buurt. Maar er was geen spoor van Harman.’


  ‘Hij leeft nog,’ zei Ada eenvoudig, terwijl ze haar dikke buik aanraakte. Dat deed ze altijd. Het was niet alleen een deel van haar band met Harman, maar het leek ook een bevestiging dat haar intuïtie klopte, alsof Ada’s ongeboren kind wist dat Harman nog leefde... waar dan ook.


  ‘Ja,’ zei Hannah.


  ‘Hebben jullie nog andere faxcentra gezien?’ vroeg Loes. ‘Nog andere overlevenden?’


  Hannah schudde haar hoofd. Ada zag dat het korte haar van haar vriendin een beetje was uitgegroeid. ‘We zijn wel gestopt bij twee andere faxhaltes tussen Hughes Town en Ardis,’ zei Hannah. ‘Kleine nederzettingen maar: Live Oak en Hulmanica. Ze waren allebei verwoest door de voynix. We zagen voynixkadavers en menselijke botten, maar verder niets.’


  ‘Hoeveel mensen zouden daar omgekomen zijn, denk je?’ vroeg Ada zacht.


  Hannah haalde haar schouders op en dronk haar koffiebeker leeg. ‘Niet meer dan veertig of vijftig in totaal,’ zei ze met het gebrek aan pathos of emotie dat alle overlevenden van Ardis gemeen hadden. Hannah keek om zich heen. ‘Ik voel iets in mijn achterhoofd prikken, als een akelige herinnering.’


  ‘Dat is de kleine Setebos,’ zei Ada. ‘Die wil in ons hoofd kruipen en uit zijn Kuil.’ Ze dacht altijd aan het hok van het ding als ‘de Kuil’, met een hoofdletter K.


  ‘Ben je niet bang dat zijn moeder... of vader, of wat het ook was, dat monster dat Daeman in Paris Krater heeft gezien... het zal komen zoeken?’


  Ada keek naar Daeman, die bij de Kuil stond, in ernstig gesprek met Noman. ‘De grote Setebos hebben we nog niet gezien,’ zei ze. ‘We maken ons meer zorgen over wat het kleintje zal gaan doen.’ Ze beschreef de rest van het gezelschap hoe het veelpotige monstertje de energie uit de aarde leek te zuigen waar iemand een gruwelijke dood gestorven was.


  Hannah huiverde, ook al scheen de zon wat krachtiger nu. ‘We hebben de voynix in de bossen gezien, bij het licht van onze schijnwerper,’ zei ze zacht. ‘Hele massa’s, niet te tellen. Ze stonden daar maar, in rijen onder de bomen en op de heuvels. Vanaf zo’n drie kilometer van hier, denk ik. Wat willen jullie doen?’


  Ada vertelde haar over hun voorgenomen vlucht naar het eiland.


  Elian schraapte weer zijn keel. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, ‘het zijn mijn zaken niet en ik heb er geen stem in, maar volgens mij zouden jullie op dat eiland in dezelfde positie zitten als wij in onze wolkenkrabber. De voynix zullen voortdurend aanvallen, en er zijn er hier nog veel meer dan bij ons. Jullie zouden één voor één worden afgemaakt. Zoiets als die Golden Gate die Hannah beschreef lijkt een veel betere keus.’


  Ada knikte. Ze wilde nog geen discussie over strategie. Te veel overlevenden van Ardis die hier om het vuur zaten zouden toch voor het eiland stemmen. In plaats daarvan zei ze: ‘Je krijgt hier wel een stem, Elian. Jullie allemaal. Jullie zijn nu deel van onze gemeenschap, zoals iedere vluchteling die we opnemen. Jouw stem is net zoveel waard als de mijne. Bedankt voor je mening. We zullen er onder het middageten nog eens over praten. Ook de wachtposten stemmen dan mee, bij volmacht. Maar eerst moeten jullie een paar uur slapen.’


  Elian, Beman, de blonde Iyayi - die een prachtige vrouw was gebleven, ondanks haar verwondingen en de vodden die ze droeg - de kleine, stille Susan en de grote, baardige Stefe knikten en verdwenen met Tom en Siris om ergens een lege slaapzak in een tent te zoeken.


  ‘Jij moet ook rusten,’ zei Ada, en ze raakte Hannah’s arm aan.


  ‘Wat is er met je pols gebeurd, Ada?’


  Ada keek omlaag naar het primitieve, vuile gipsverband. ‘Ik heb hem gebroken bij de gevechten hier. Het is niets. Maar ik vind het wel interessant dat de voynix zijn verdwenen van de Golden Gate in Machu Picchu. Je zou haast denken dat we toch tegenover een afgebakend aantal vijanden staan... als ze zich moeten hergroeperen, bedoel ik.’


  ‘Een afgebakend aantal,’ beaamde Hannah. ‘Maar Odysseus denkt dat er meer dan een miljoen voynix zijn, tegenover minder dan honderdduizend mensen.’ Ze dacht even na en vervolgde: ‘Nou ja, honderdduizend voordat die slachting begon.’


  ‘Heeft Noman ook enig idee waarom de voynix ons proberen uit te moorden?’ vroeg Ada. Ze hield Hannah’s sterke hand vast.


  ‘Ik geloof van wel, maar dat heeft hij me niet verteld,’ zei Hannah. ‘Hij houdt veel dingen voor zichzelf.’


  Dat was het understatement van de laatste twintig jaar, dacht Ada. Maar hardop zei ze: ‘Je ziet er doodmoe uit, kind. Je moet echt wat slapen.’


  ‘Ik wacht op Odysseus,’ zei Hannah, en ze trotseerde Ada’s blik met de half verlegen, half uitdagende trots van een jonge, verliefde vrouw.


  Ada knikte weer.


  Daeman kwam naar het vuur. ‘Ada, kunnen we je even spreken?’


  Ada legde een hand op Hannah’s schouder, kwam moeizaam overeind en liep met Daeman mee naar de Kuil, waar Noman stond. De man die ze ooit Odysseus hadden genoemd was niet veel groter dan Ada, maar zo stevig en gespierd dat hij een indrukwekkende kracht uitstraalde. Ada zag het grijze, krullende borsthaar onder zijn open hemd.


  ‘Bewonder je ons huisdier?’ vroeg Ada.


  Noman kon er niet om lachen. Hij krabde aan zijn baard, keek nog eens naar de merkwaardig stille baby in de Kuil en richtte toen zijn donkere blik op Ada. ‘Je zult het moeten doden,’ zei hij.


  ‘Dat waren we ook van plan.’


  ‘Snel, bedoel ik,’ zei Noman/Odysseus. ‘Deze dingen zijn niet zozeer baby’s van de echte Setebos, maar meer een soort luizen.’


  ‘Luizen?’ vroeg Ada. ‘Ik hoor zijn gedachten...’


  ‘En die zul je steeds luider horen, totdat het ding uit dat hok komt - dat zou het waarschijnlijk al kunnen, als het wilde - en jullie energie en ziel uit jullie lichaam zuigt.’


  Ada knipperde met haar ogen en keek omlaag in de Kuil. De rug van het jong, het tweehelftige brein, was niet meer dan een grijze vlek. De baby lag nu op de bodem van de Kuil, met zijn stengelhanden ingetrokken onder zijn slijmerige lijf en al zijn ogen dicht.


  ‘Die dingen zwermen uit als de eieren uitkomen,’ ging Noman verder. ‘Ze zijn een soort verkenners voor de echte Setebos en ze worden maar zes meter lang. Ze zoeken hun... voedsel... in de bodem en keren dan terug naar de oorspronkelijke Setebos. Ik weet niet precies hoe ze zo ver kunnen reizen, waarschijnlijk via Braangaten, maar deze is nog niet oud genoeg om een Gat te kunnen oproepen. Als ze zich melden, bedankt de grote Setebos ze voor de informatie en vreet ze op om al het kwaad, alle angst, alle gruweldaden te verzwelgen die deze... baby’s... uit de wereld hebben opgezogen.’


  ‘Hoe weet je zoveel van Setebos en zijn... luizen?’ vroeg Ada.


  Noman schudde zijn hoofd, alsof dat nu te onbelangrijk was om antwoord op te geven.


  En wanneer ga jij die lieve Hannah eens behandelen met de liefde en aandacht die ze verdient, onbehouwen vlerk? dacht Ada.


  ‘Noman wilde ons iets belangrijks vertellen - of vragen, beter gezegd,’ zei Daeman. Ada’s vriend keek bezorgd.


  ‘Ik heb de sonie nodig,’ zei Noman.


  Ada knipperde weer met haar ogen. ‘Waar moet je heen?’


  ‘Naar de ringen,’ zei Noman.


  ‘Hoe lang?’ vroeg Ada. Hij mocht de sonie niet meenemen! En ze wist dat Daeman hetzelfde dacht.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Odysseus met zijn rare accent.


  ‘Nee,’ zei Ada, ‘het is uitgesloten dat je de sonie krijgt. Die hebben we zelf nodig om hier weg te komen. En om te jagen. En om...’


  ‘Ik moet de sonie nemen,’ herhaalde Noman. ‘Het is de enige machine op dit continent waarmee ik naar de ringen kan komen, en ik heb niet de tijd om eerst naar China te vliegen, of waar dan ook, om een andere te vinden. En het Mediterrane Bekken is niet langer toegankelijk vanwege de calibani.’


  ‘Nou,’ zei Ada weer, met een onwrikbare koppigheid die ze maar zelden in haar stem legde, ‘het kan gewoon niet. Dat zou onze dood betekenen.’


  ‘Dat is nu niet zo belangrijk,’ zei de Griekse held met de grijze baard.


  Ada wilde lachen, maar staarde hem ten slotte met open mond aan. ‘Voor ons is dat wel belangrijk, Noman. Wij willen overleven.’


  Hij schudde zijn hoofd alsof Ada hem niet goed begreep. ‘Niemand op deze planeet zal het overleven als ik niet naar de ringen kan komen. Vandaag nog,’ zei hij. ‘Ik heb de sonie nodig. Als het kan, breng ik hem weer terug of laat ik hem terugbrengen. Zo niet, dan... maakt het niets meer uit.’


  Het speet Ada dat ze geen flechettegeweer had. Ze keek even naar Daemans wapen, dat hij nonchalant in zijn hand hield. Noman leek niet gewapend, maar Ada had gezien hoe sterk hij was.


  ‘Ik heb de sonie nodig,’ zei Noman nog eens. ‘Vandaag. Nu.’


  ‘Nee,’ zei Ada.


  Beneden in de Kuil liet het veelpotige weeskind opeens een jammerend, snuivend, rochelend geluid horen dat eindigde in iets wat sterk deed denken aan een menselijke lach.
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  Er woedde een noodweer, ver boven hun hoofd. De ringen en de sterren waren allang verdwenen en bliksem verlichtte de verticale wanden van water aan weerskanten van de obsceen bleke kloof van de Atlantische Breuk, die zich zo ver naar het oosten en westen uitstrekte dat de bliksemflitsen niet lang genoeg duurden om de indrukwekkende afmetingen ervan te kunnen zien.


  Maar nu overlapten de bliksemschichten elkaar, terwijl de donder explodeerde en weergalmde door die immense gang tussen het door energie velden bedwongen water. Harman, die op zijn rug lag, knus weggedoken in zijn vliesdunne slaapzak en thermoskin, zag de rand van de woeste zee, vijftig verdiepingen boven hem, met beukende golven van dertig meter hoog, waarmee de Atlantische Oceaan zich overgaf aan de razernij van de storm. Het kolkende, jagende wolkendek hing misschien maar honderd meter boven de huizenhoge golven. En terwijl de duistere diepten aan weerszijden ijzig kalm bleven, hier op meer dan honderd vijftig meter onder de oppervlakte, zag Harman de lagen van natuurgeweld, ver boven hem. Diezelfde razernij zette zich voort in de trechterbruggen; hij had geen andere naam voor de transparante buizen, kegels en energietunnels met water die de oceaan ten zuiden van de Breuk verbonden met de oceaan ten noorden ervan. Moira noemde ze gewoon ‘verbindingen’. Als het bliksemde was er zo’n trechterbrug zichtbaar op zestig meter boven de droge bodem van de Breuk, nog geen kilometer ten westen van waar ze bivakkeerden, en een andere ongeveer anderhalve kilometer achter hen, maar het oosten. De twee tunnels ziedden van geweld. Enorme hoeveelheden witbruisend water gutsten van de ene kant van de Breuk naar de andere. Harman vroeg zich af of er tijdens een noodweer meer water door de Breuk werd gestuwd. In elk geval kwam er meer water op hen terecht, want hoewel de schuivende energiewanden voorkwamen dat de hoge golven over de rand klotsten en hen zouden verdrinken, daalde er wel een voortdurende nevel neer. Harman had zijn kleren opgeborgen in zijn rugzak, die volledig waterbestendig bleek te zijn, evenals de vliesdunne slaapzak, maar hij hield de kap van zijn thermoskin open, zonder osmosemasker, en zijn gezicht was vochtig. Als hij langs zijn lippen likte, proefde hij zout.


  De bliksem sloeg in op de bodem van de Breuk, niet meer dan honderd meter bij hen vandaan. De klap van de donder deed Harmans kiezen rammelen.


  ‘Moeten we hier weg?’ riep hij naar Moira, die in haar eigen thermoskin lag. Ze had zich uitgekleed en het pak aangetrokken voor zijn ogen, zonder een spoor van verlegenheid, bijna alsof ze geliefden waren - wat ze ook waren geweest, besefte hij blozend.


  ‘Wat?’ riep Moira. Zijn vraag was verloren gegaan in het breken van de golven en het gerommel van de donder.


  ‘Moeten we hier weg?’


  Ze schoof haar slaapzak wat dichter naar de zijne en boog zich over zijn oor. Net als hij had ze haar gezicht nog vrij en lag ze op haar slaapzak. De nevel had de buitenlaag van haar strakke thermoskin doorweekt, waardoor haar ribben en haar heupen scherp waren afgetekend.


  ‘De enige plek waar we nu veilig zijn,’ riep ze in zijn oor, ‘is onder water. Op de bodem van de oceaan kan de bliksem ons niet deren. Wil je daarheen?’


  Nee, dat wilde Harman niet. De gedachte om door de barrière van het krachtveld te stappen, die diepe duisternis in, met die geweldige druk - zelfs als de thermoskin hem tegen verdrinken of verpletteren zou beschermen - sprak hem vannacht niet aan. Bovendien leek het noodweer wat af te nemen. De golven waren nog maar achttien of vijfentwintig meter hoog.


  ‘Nee, bedankt,’ riep hij terug naar Moira. ‘Ik waag het wel hier.’


  Hij wreef zijn gezicht droog en trok het dunne osmosemasker op zijn plaats. Nu het zout niet meer in zijn ogen prikte en op zijn lippen tintelde kon hij zich beter concentreren.


  En Harman had heel wat om zich op te concentreren. Hij probeerde nog steeds al zijn nieuwe menselijke functies uit.


  Een groot aantal van die pas verworven - of eigenlijk pas ontdekte - functies waren uitgeschakeld, net als het vrije faxen. Zo zag hij bijvoorbeeld duidelijk hoe hij toegang tot de logosfeer kon krijgen om informatie op te vragen of met iedereen te kunnen communiceren, waar dan ook, maar die functies waren geblokkeerd door wie of wat tegenwoordig de macht uitoefende op de ringen.


  Andere functies werkten prima, maar droegen niet bij aan Harmans gemoedsrust. Er was een medische controlefunctie die hem kon vertellen en laten zien dat zijn menu van voedselrepen en water tot bepaalde vitaminetekorten zou leiden als het meer dan drie maanden duurde. De functie meldde ook dat zijn linkernier een kalkopbouw vertoonde die over een jaar of eerder een niersteen zou opleveren, dat hij sinds zijn laatste bezoek aan het hospitium twee poliepen in zijn dikke darm had ontwikkeld, dat zijn spieren verkalkten door ouderdom (het was immers al tien jaar geleden sinds zijn laatste kuur in het hospitium), dat een strepvirus er niet in slaagde een kolonie in zijn keel te vormen vanwege zijn genetische afweer, dat zijn bloeddruk te hoog was en dat er een heel lichte schaduw op zijn linkerlong zat die onmiddellijke aandacht vereiste van de hospitiumsensors.


  Geweldig, dacht Harman, terwijl hij over zijn thermoskin wreef, ter hoogte van zijn borst, alsof de lichte schaduw die natuurlijk op kanker moest duiden hem nu al pijn deed. Wat moest hij met dat soort informatie? De hospitia lagen ver buiten zijn bereik.


  Andere voorzieningen hadden een praktischer nut. De afgelopen dagen had hij ontdekt dat hij over een replay-functie beschikte waarmee hij met verrassende helderheid - eigenlijk meer een ervaring dan een herinnering - elk moment en elke gebeurtenis uit zijn leven kon terugroepen door die herinnering niet in zijn hersens maar in een proteïnegeheugen te selecteren, te uploaden en de replay tot op de seconde nauwkeurig te bepalen. Hij had al negen keer een paar minuten van zijn eerste ontmoeting met Ada herhaald (hij herinnerde zich niet meer dat ze die lichtblauwe jurk had gedragen op de avond dat hij haar op een fax-in fuif was tegengekomen) en meer dan dertig keer hun laatste vrijpartij. Moira had al commentaar gehad op zijn starende blik en zijn robotloopje toen hij de herhaling volgde. Ze wist natuurlijk wat hij deed, vooral omdat noch zijn thermoskin noch zijn kleren zijn reactie hadden kunnen verbergen.


  Harman was verstandig genoeg om te begrijpen dat deze functie verslavend was en dat hij er heel, heel voorzichtig mee moest omgaan, vooral als hij over de bodem van de oceaan liep. Maar hij was wel teruggegaan naar bepaalde gesprekken die hij met Savi had gevoerd om meer gegevens te halen uit de dingen die ze had gezegd over het verleden, de ringen en de wereld; dingen die op dat moment onzinnig of mysterieus hadden geklonken maar die hij na het kristallen kabinet veel beter begreep. Ook besefte hij verdrietig dat Savi met veel te gebrekkige informatie had gewerkt in al die eeuwen dat ze naar de ringen had willen gaan om te onderhandelen met de neo-mensen. Zo had ze nooit iets geweten van de ruimteschepen die in het Mediterrane Bekken stonden geparkeerd of hoe ze via Prospero’s persoonlijke logosfeerconnecties contact had kunnen krijgen met Ariel.


  Nu hij Savi dankzij de replay-functie weer terugzag, viel het hem op hoeveel jonger deze Moira - met Savi’s gezicht en Savi’s lichaam - eigenlijk was, maar ook hoe sterk de twee vrouwen op elkaar leken.


  Harman speelde wat met zijn andere functies. Proxnet, farnet en allnet werkten niet meer, evenmin als de fax en de logosfeerfunctie, maar alle inwendige mogelijkheden leken nog intact. Alleen de functies die het planetaire stelsel van satellieten, ringmassa-accumulatoren, fax- en datatransmitters en meer van dergelijke systemen vereisten waren geblokkeerd.


  Maar waarom vertelde zijn ingebouwde indicatie hem dat de scan-functie niet meer werkte? Harman zou hebben gedacht dat scannen net zo’n lichaamseigen functie was als zijn medische controles, die maar al te goed werkten. Was de scanfunctie dan toch op een of andere manier van die satellieten afhankelijk? Daar had het kristallen kabinet hem niets over meegedeeld.


  ‘Moira?’ riep hij. Pas op dat moment drong het tot hem door dat het noodweer bijna was overgedreven en dat alles weer rustig was, op het geruis van de golven na, ver boven hun hoofd. Bovendien droeg hij zijn osmosemasker met ingebouwde microfoontjes, zodat die arme Moira zijn gebrul door de oortelefoontjes van haar kap hoorde.


  Hij trok het osmosemasker weg en ademde de rijke zeelucht weer in.


  ‘Wat is er, o grote omroeper?’ antwoordde Moira zacht. Haar slaapzak lag ongeveer een meter bij hem vandaan.


  ‘Als ik de informatie-contactfunctie met mijn vrouw... met Ada... gebruik als ik weer thuis ben, krijgt ons ongeboren kind de informatie dan ook mee?’


  ‘Loop je nu niet wat op de zaken vooruit, mijn jonge Prometheus?’


  ‘Geef gewoon antwoord, wil je?’


  ‘Probeer het maar,’ zei Moira. ‘Ik kan me het exacte ontwerp nu niet herinneren en ik heb nooit de contactfunctie uitgeprobeerd bij zwangere vrouwen. Wij konden namelijk niet zwanger worden, als goddelijke neo’s. Plus het feit dat we allemaal vrouwen waren, natuurlijk. Dus je moet het maar eens proberen als je thuis bent. Ik weet nog wel dat er bepaalde veiligheden in de genetische informatie-contactfunctie waren ingebouwd. Je kunt geen schadelijke informatie naar een foetus of een jong kind downloaden: een replay van het moment van haar conceptie, bijvoorbeeld. We willen het arme wicht niet opzadelen met dertig jaar therapie, is het wel?’


  Harman negeerde haar sarcasme en wreef over zijn stoppelige wangen. Hij had zich voor het vertrek geschoren - de kap van de thermoskin zat niet zo prettig over een baard, zoals hij had ondervonden op Prospero’s eiland, meer dan tien maanden geleden - maar inmiddels had hij alweer een stoppelbaard van twee dagen.


  ‘Jij bezit ook alle functies die jullie ons hebben gegeven?’ vroeg hij aan Moira. Pas op het laatste moment maakte hij er een vraag van.


  ‘Beste jongen,’ zei Moira poeslief, ‘dacht je dat we achterlijk waren? Zouden we doodgewone standaardmensen een mogelijkheid geven die we zelf niet hadden?’


  ‘Dus jij hebt er nog meer,’ zei Harman. ‘Meer dan die honderd die jullie bij ons hebben ingebouwd?’


  Moira gaf geen antwoord.


  Harman had een paar complexe nanocamera’s en audio-ontvangers ontdekt die in zijn huidcellen waren verwerkt. Een paar DNA-gebonden proteïnebundels konden de beeld- en geluidssignalen opslaan. Andere cellen waren gemoduleerd tot bio-elektrische zendertjes, alleen geschikt voor de korte afstand, omdat ze slechts werden gevoed door hun eigen cellulaire energie, maar sterk genoeg om te worden opgepikt, versterkt en doorgestuurd.


  ‘Het turijnverhaal,’ zei hij hardop.


  ‘Wat?’ vroeg Moira slaperig. De neo-vrouw was bijna weer in slaap gevallen.


  ‘Nu weet ik hoe jullie die beelden vanuit Ilium uitzonden - tenminste, hoe jouw travestietenzusjes dat als goden deden - en hoe wij die konden ontvangen via de turijndoek.’


  ‘Nou... gefeliciteerd,’ zei Moira, en ze viel weer in slaap.


  Harman wist nu dat hij nooit meer een turijndoek nodig zou hebben om zulke beelden te ontvangen. Met een logosfeer-gestuurd voice-over-protocol en deze multimediaconnectie kon hij zowel volledige spraak als volledige zintuiglijke gegevens delen met ieder ander menselijk wezen dat de input wilde downloaden.


  Hoe zou dat zijn, vroeg Harman zich af, om Ada’s gewaarwordingen te delen terwijl ze lagen te vrijen? Meteen berispte hij zichzelf voor zulke gedachten. Hij was een vieze oude man. Nee, een geile vieze oude man, verbeterde hij.


  Behalve de logosfeerfunctie had hij nog een andere voorziening, die een complexe zintuiglijke interface met de biosfeer mogelijk maakte. Omdat het van satellieten afhankelijk was, en nu dus geblokkeerd, kon hij op dit moment alleen maar raden hoe het werkte en hoe het zou voelen. Zoiets als een chat met Ariel? Of werd je plotseling één met de paardenbloemen en kolibri’s? Zou hij op die manier rechtstreeks, maar op afstand, met de Kleine Groene Mannetjes kunnen communiceren? Plotseling weer ernstig herinnerde Harman zich een opmerking van Prospero dat Ariel de KGM gebruikte om de duizenden en duizenden calibani tegen te houden die in de aanval waren gegaan langs de zuidflank van het oude Europa. Meteen besefte hij hoe hij zo’n connectie kon gebruiken om de hulp van de zeks in te roepen bij de strijd tegen de voynix.


  Al die analyses van zijn functies maakten Harmans hoofdpijn er niet beter op. Bijna bij toeval controleerde hij zijn medische-monitorfunctie en zag dat zijn adrenalinepeil en zijn bloeddruk samen inderdaad hoog genoeg waren voor de hoofdpijn die hem nu al twee weken parten speelde. Hij activeerde een andere medische voorziening, die meer deed dan alleen maar controleren, en liet voorzichtig wat chemicaliën in zijn bloedbaan toe. De bloedvaten in zijn nek verwijdden en ontspanden zich. Zijn ijskoude vingertoppen werden weer warm. De hoofdpijn nam af.


  Als tiener kon je op die manier handig een ongewenste erectie onderdrukken, dacht Harman. Oké, hij was een geile vieze oude man.


  Ach, niet eens zo oud. Volgens de medische monitor had hij het lichaam van een gemiddelde man van eenendertig die een beetje uit conditie was.


  Andere functies trokken in zijn gedachten voorbij: figure-ground enhancement, versterkte empathie, en iets wat hij zelf omschreef als de dollemansfunctie - een adrenalinestoot met de bijbehorende fysieke verschijnselen, zoals extra kracht, waarschijnlijk als laatste redmiddel als je moest vechten of een gewicht van twee ton van je kind af moest tillen. Behalve de replay-functie die hij al had gebruikt en misbruikt zag Harman dat de replay-gegevens ook via de contact-functie met iemand anders konden worden gedeeld. Er was een functie waarmee hij in een soort winterslaap kon gaan en alle lichamelijke processen tijdelijk min of meer kon stopzetten. Dat was niet bedoeld als een snelle manier om in slaap te komen, maar als hulpmiddel in omstandigheden zoals de kristallen doodskist in de Taj Moira, als je een lange periode inactief moest blijven - in Moira’s geval zelfs een héél lange periode - zonder verschijnselen van doorliggen, spierverkalking, slechte adem en andere effecten van diepe bewusteloosheid. Harman begreep meteen dat de echte Savi deze functie talloze malen moest hebben gebruikt in haar tijdtombe op de Golden Gate van Machu Picchu en op andere plaatsen, om zo de veertien eeuwen door te komen waarin ze zich voor de voynix en de neo-mensen verborgen had gehouden.


  Er waren nog een heleboel andere functies, waaronder héél interessante, maar de concentratie die nodig was om ermee te experimenteren dreigde Harman opnieuw hoofdpijn te bezorgen. Dus sloot hij dat deel van zijn hersens maar af voor de rest van de nacht.


  Onmiddellijk werd hij zich bewust van de veel sterkere indrukken van zijn zintuigen. Boven zich hoorde hij het klotsen van de golven en zag hij de fotoluminescerende fytoplanktongloed van de bovenste lagen van de Atlantische Oceaan, die op zijn vermoeide ogen de indruk maakten van het noorderlicht, maar dan onder water.


  Ook de hemel boven de oceaan lichtte op, niet door de bliksem deze keer, maar door flitsen in de wolken zelf, geruisloze explosies die de complexe, gefragmenteerde structuren van het wolkendek illustreerden. Dat ging zonder geluid - geen enkele donderklap bereikte zijn kleine slaapzak op de bodem van de Atlantische Breuk - dus legde Harman zijn handen onder zijn hoofd en genoot van de lichtshow en het effect van de wolkenbliksem op de nog altijd onrustige oppervlakte van de oceaan.


  Patronen. Overal patronen. De hele natuur en het universum dansten aan de rand van de chaos, in evenwicht gehouden door fractal-grenzen en een miljard verborgen algoritmische protocollen die in alle materie en interacties waren ingebouwd, maar toch onbeschrijflijk mooi. Harman bedacht dat er minstens één functie was die hij nog niet had uitgeprobeerd, maar die de meeste van deze patronen voor hem zou kunnen analyseren, veel beter dan de menselijke zintuigen en intuïties, hoe geëvolueerd ook. Maar het zou wel een geblokkeerde functie zijn die ringcontacten vereiste, en bovendien... Harman had geen genetisch geavanceerde functie nodig om de zuivere schoonheid van deze stille Atlantische show te kunnen waarderen die hier werd opgevoerd, alleen voor zijn plezier.


  Hij lag op de bodem van de Breuk, met zijn handen onder zijn hoofd gevouwen, en zei een gebed voor Ada en zijn ongeboren zoon of dochter (haar functies, eenmaal geactiveerd, zouden haar vertellen wat het was). Hij zou nu zo graag bij haar zijn. Hij bad tot de God over wie hij nooit echt had nagedacht, tot de Stille God die Setebos en zijn handlanger Caliban boven alles vreesden, te oordelen naar wat het monster had geroepen op Prospero’s eiland. En hij vroeg die God om zijn beminde Ada te beschermen en haar gelukkig te maken, voorzover mogelijk in de afschuwelijke omstandigheden van deze tijd en hun scheiding van elkaar.


  Toen hij in slaap viel hoorde Harman het zagende geluid van Moira’s gesnurk. Onwillekeurig glimlachte hij. Duizend jaar van neo-menselijke nanocyte- en DNA-technologie hadden niets kunnen uitrichten tegen snurken. Maar natuurlijk was het Savi’s lichaam dat...


  Halverwege die gedachte viel Harman in slaap.
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  Achilles wilde dat hij dood was.


  De lucht is smerig en dicht hier in de Tartaros, zijn longen branden pijnlijk, zijn ogen wateren en schrijnen, zijn huid en zijn ingewanden voelen alsof ze elk moment kunnen imploderen en exploderen door de druk, de monsterlijke Oceanide verplettert hem bijna in haar dijbeendikke vuist en zijn toekomst ziet er zo hopeloos uit dat hij het liefst ter plekke zou sterven. Dan is het tenminste voorbij.


  Maar de Schikgodinnen van het quantum-pantheon laten hem die optie niet. Dat kreng van een moeder van hem, die slet van een Thetis, die zijn vader - Peleus, de man die hij altijd als zijn vader heeft geëerd - haar liefde had verklaard om vervolgens met Zeus het nest in te duiken als het meerminhoertje dat ze was, had hem in het Hemelse Vuur gehouden en een quantumsingulariteitspunt gecreëerd voor zijn dood, die alleen mogelijk was door de actie van de inmiddels omgekomen en gecremeerde Paris van Ilium. Klaar ben je.


  Dus lijkt zijn lijden eindeloos en probeert hij zich te concentreren op wat er zich afspeelt buiten zijn beklemmende, snel imploderende wereldje van pijn en ellende.


  De drie Titanendochters van Okeanos - Asia, Panthea en Ione - lopen haastig door de giftige schemering naar een fellere gloed die een vulkaanuitbarsting zou kunnen zijn. Asia houdt Achilles stevig in haar grote, zwetende vuist. Als Achilles weer in staat is zijn brandende ogen te openen vangt hij door zijn tranen - niet van emotie maar door de toxische chemicaliën in de lucht - een glimp op van het landschap. Hij ziet een wazig beeld van hoge rotsen, waar de drie Oceaniden nu voorbij lopen, donderende vulkanen, diepe ravijnen gevuld met lava en vreemd gevormde monsters, een groep van reusachtige duizendpoten die familie moeten zijn van de Genezer op de Olympos, silhouetten van andere Titanen die dreunend en bulderend door het halfdonker stampen, en een hemel met oranje geschilderde wolken, felle bliksems en ander elektrisch vuurwerk.


  Opeens neemt de reusachtige Titaanse die Panthea heet het woord: ‘Is dat de gesluierde gedaante die wij zoeken, daar op die ebbenhouten troon?’


  De zware stem van de feeks Asia kaatst galmend tegen een rotshelling (Achilles heeft niet eens de kracht meer om zijn door zuur verbrande handen tegen zijn pijnlijke oren te drukken): ‘Ja. De sluier is gevallen.’


  Panthea: ‘Ik zie een machtige duisternis die de troon van het gezag omgeeft en donkere stralen om zich heen werpt als het licht van de middagzon. Maar de Demogorgon zelf blijft ongezien en vormeloos, zonder omtrek of ledematen. Toch voelen wij alle drie dat het de levende Geest moet zijn.’


  Dan spreekt de Demogorgon en begraaft Achilles zijn gezicht in Asia’s ruwe handpalm in een vergeefse poging de subsonische pijn van die allesverpletterende stem te ontduiken: ‘Vraag wat gij wilt weten, Oceaniden.’


  Asia tilt haar hand op met de kronkelende Achilles. ‘Kunt gij ons vertellen wat voor een ding het is dat wij hebben gevangen? Het lijkt meer op een zeester dan op een man, en het kronkelt en piept ook zo.’


  De Demogorgon buldert weer: ‘Het is slechts een sterfelijke mens, zij het onsterfelijk gemaakt door een fout van het Hemels Vuur. Het is genaamd Achilles en bevindt zich ver van huis. Geen enkele sterveling is tot op de huidige dag ooit tot de Tartaros doorgedrongen.’


  ‘Aha,’ zegt Asia. Ze schijnt haar belangstelling voor het speeltje te verliezen en zet Achilles met een klap op een gloeiendheet rotsblok.


  Achilles voelt de hitte om zich heen. Als hij zijn ogen weer opent, kan hij wat verder zien dankzij de gloed van de lava en de erupties. Maar tot zijn schrik ontdekt hij dat die lava aan weerskanten langs zijn dampende rotsblok stroomt. Als hij opkijkt naar de Demogorgon op zijn troon - een berg die nog hoger is dan de werkende vulkanen, terwijl de gehuifde en gesluierde schim op die troon zich tot kilometers hoogte lijkt uit te strekken - brengt de vormeloosheid van de Demogorgon hem tot braken. Maar geen van de Oceaniden schijnt te merken hoe hij kotst.


  ‘Wat weet ge verder nog?’ vraagt Asia aan de grote gedaante.


  ‘Alles wat u maar wilt vragen.’


  ‘Wie heeft de levende wereld geschapen?’ vraagt Asia. Achilles heeft al besloten dat zij de spraakzaamste - maar niet de slimste -van de drie gestoorde Oceaniden is.


  ‘God.’


  ‘Wie heeft alles geschapen dat we daar aantreffen?’ gaat Asia door. ‘De gedachten? De hartstocht? De rede? De wil? De verbeeldingskracht?’


  ‘God. De almachtige God.’


  Geen groot prater, deze geest, constateert Achilles. En geen groot denker ook, voorzover hij een hoofd heeft om mee te denken. Achilles zou er alles voor geven om nu overeind te kunnen komen, zijn zwaard te trekken en zijn schild van zijn rug te slingeren. Eerst zou hij de Demogorgon doden, en dan de drie Titanenzusters... heel langzaam.


  ‘En wie,’ vervolgt Asia met haar knetterende, dreunende stemgeluid, ‘heeft dat gevoel geschapen dat je overvalt bij die zeldzame lentebries, of bij de stem van een geliefde uit je jeugd, zodat je kwetsbaar oog zich vult met tranen die de stralende pracht van de gelukzalige bloem verduistert en de mensenwereld eenzaam achterlaat als het nooit meer zou terugkeren?’


  Achilles moet weer braken. Deze keer is het meer een esthetische reactie dan duizeligheid of hoogtevrees. Hij besluit om de Oceaniden toch maar als eersten te vermoorden, en dat wijf van een Asia zelfs een paar keer, als het kan. Hij stelt zich voor hoe hij haar schedel zou uithollen om hem als huis te gebruiken, met haar oogkassen als ronde vensters.


  ‘De genadige God,’ preekt de Demogorgon.


  Er is geen Grieks woord voor ‘idem’, maar misschien zou de Demogorgon daarmee geholpen zijn, denkt Achilles. Het verbaast de Achaeër niet eens dat de Oceaniden en die vormeloze geest in deze troebele Tartaros een vorm van Grieks met elkaar spreken. Het zijn vreemde wezens, monsters eigenlijk, maar zelfs monsters spreken Grieks, is Achilles’ ervaring. Het zijn per slot van rekening geen barbaren.


  ‘En wie heeft de angst, de waanzin, de misdaad en het berouw geschapen?’ gaat Asia door, op de zeurende toon van een peuter van twee die net heeft geleerd hoe ze een gesprek met een volwassene gaande kan houden door honderd keer te herhalen: Waarom? ‘Die alles verbindt met de grote keten der dingen, met elke gedachte die het hoofd van de mens zo zwaar belast dat een ieder bezwijkt onder het gewicht dat hem naar de kuil des doods zal sleuren? De verloren hoop, de liefde die in haat omsloeg, de zelfverachting, een bitterder drank dan bloed. De pijn, die jammert met zijn vertrouwd geluid, onopgemerkt, in schelle kreten, dag na dag, en...’


  Ze zwijgt.


  Achilles hoopt vurig dat hogerhand eindelijk heeft ingegrepen met een plaag die een einde zal maken aan de Tartaros en Asia en haar twee zussen zal verzwelgen, kermend als de met honing ingesmeerde voorafjes op een Myrmidonenfeest. Maar als hij moeizaam zijn ogen weer opent ziet hij slechts een cirkel van licht, die een schitterend wit schijnsel door de rode schemering werpt.


  Een Braangat.


  Tegen het licht van het Gat tekent zich iets af wat niets menselijks meer heeft. Het vertoont de vage omtrekken van een man, maar het bestaat uit metalen bollen: niet alleen een bol waar het hoofd zou moeten zitten, maar ook bollen voor het bovenlichaam, de gespreide armen en de strompelende benen. Alleen de voeten en handen, bekleed met een metaal dat lichter lijkt dan brons, hebben iets menselijks.


  Het ding komt dichterbij en twee felle lichtbundels schieten vanuit de kleinere bollen op de schouders. Een rood licht, dun als een werpspies, springt uit zijn rechterhand en speelt over de Oceaniden-zusters heen, waardoor hun huid begint te sissen en te knetteren. De Titaansen wankelen achteruit, wadend door de lava, blijkbaar niet ernstig gewond door de rode straal, hoewel ze hun gezichten en ogen beschutten tegen het pijnlijke witte licht vanuit het Braangat.


  ‘Verdomme, Achilles, blijf je daar nog langer liggen?’


  Het is Hephaistos. Achilles herkent het metalen pak nu als een soort harnas, met ijzeren laarzen en handschoenen aan de uiteinden van die constructie van bollen. Op de rug zit een dampend, ademend, boerend zuurstofapparaat, en de bovenste bol is helder als glas. Achilles ziet de lelijke, baardige kop van de dwerggod in de reflectie van zijn schouderzoeklichten en zijn draagbare laser.


  Achilles piept iets terug.


  Hephaistos lacht. Het onaangename geluid wordt versterkt door de speakers in zijn drukpak. ‘Niet prettig, zeker, de lucht en de zwaartekracht hier? Goed. Trek dit maar aan. Het is een thermoskin en je kunt ermee ademen.’ De god van het vuur en het ambacht gooit een onwaarschijnlijk dun kledingstuk naar hem toe, dat naast Achilles op het rotsblok landt.


  De held probeert zich te bewegen, maar het brandende atmosfeermengsel ontneemt hem al zijn kracht. Hij spartelt en rochelt wat, en begint te braken.


  ‘O, verdomme,’ verzucht de kreupele godheid. ‘Nou moet ik je nog aankleden ook, alsof je een klein kind bent. Daar was ik al bang voor. Blijf liggen. Niet tegenwerken. En waag het niet om over me heen te kotsen of te schijten terwijl ik je uitkleed om je in dit pak te helpen.’


  



  Tien minuten later, na een uitvoerige scheldkanonnade van Hephaistos, die nog tastbaar in de lucht hangt, als de gloeiende rook van de vulkanen, staat Achilles naast Hephaistos op de rotsbodem, gekleed in een gouden thermoskin onder zijn wapenrusting. Hij ademt moeiteloos door het heldere membraan in de kap van het pak - een osmosemasker, zegt de god - terwijl hij met zijn door zuur aangetaste schild en zijn nog altijd glinsterende zwaard zwaait en naar de grote maar vage gedaante van de Demogorgon tuurt. Opeens voelt hij zich weer onkwetsbaar. En bovendien heeft hij zwaar de pest in. Achilles hoopt dat die Oceanide, Asia, weer een van haar eindeloze vragen zal stellen, zodat hij een excuus heeft om haar te fileren als een vis.


  ‘Demogorgon,’ roept Hephaistos via de versterker die in zijn vis-senkomhelm is ingebouwd, ‘we hebben elkaar ooit ontmoet, meer dan negentienhonderd jaar geleden, bij de oorlog van de Olympiërs met de Giganten. Mijn naam is Hephaistos...’


  ‘Gij zijt de mankepoot!’ dreunt de Demogorgon.


  ‘Ach, wat leuk dat u het nog weet. Achilles en ik zijn naar de Tartaros gekomen om u en de Titanen - Kronos, Rhea, alle Ouden - om hulp te vragen.’


  ‘Demogorgon helpt geen eenvoudige goden en stervelingen.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zegt Hephaistos. Zijn schorre stem wordt honderdvoudig versterkt door de luidsprekers in zijn pak. ‘Shit. Achilles, neem het even over, wil je? Je kunt net zo goed tegen je eigen reet praten als tegen dit ding hier.’


  ‘Kan die grote leegte me dan horen?’ vraagt Achilles aan de kleine godheid.


  ‘Ik hoor je!’


  Achilles staart omhoog en stelt zijn blik scherp op de kolkende rode wolken opzij van het gezichtsloze en gesluierde niets dat hoog boven hem uittorent. ‘Als u God zegt, Demogorgon, bedoelt u dan Zeus?’


  ‘Als ik God zeg, bedoel ik God.’


  ‘Nou, dat zal Zeus dan wel zijn, want op dit moment heeft de zoon van Kronos en Rhea alle overgebleven goden bijeengeroepen op de Olympos om duidelijk te maken dat hij... Zeus... de God der Goden is, de Heer van de Schepping, de God van Dit en Alle Andere Universa.’


  ‘Dat liegt hij. Of gij spreekt niet de waarheid, zoon der mensen, want God regeert, maar niet op de Olympos.’


  ‘Dan heeft Zeus dus alle andere goden en stervelingen als slaven aan zich onderworpen,’ constateert Achilles. De luidspreker in zijn thermoskin doet zijn stem tegen de hellingen en as vlakten van de vulkaan weergalmen.


  ‘Alle geesten zijn slaven als zij in dienst staan van het kwaad. Gij weet zelf of Zeus daartoe behoort of niet.’


  ‘O, dat weet ik wel,’ zegt Achilles. ‘Zeus is een onsterfelijke, hebberige klootzak... mijn excuses aan zijn moeder Rhea, als ze meeluistert in de schaduw. Hij is een lafbek en een tiran. Maar als je hem voor God aanziet, kan hij voor nu en eeuwig blijven heersen over de Olympos en het heelal.’


  ‘Ik herhaal slechts wat u zegt, want Zeus is de hoogste van alle levende wezens.’


  ‘En wie is de meester van de slaaf?’ vraagt Achilles.


  ‘O, dat is een goeie,’ sist Hephaistos. ‘Dat is een hele goeie...’


  ‘Kop dicht,’ zegt Achilles.


  De Demogorgon gorgelt, zo luid dat Achilles in eerste instantie denkt dat de vulkaan nu toch echt tot uitbarsting is gekomen. Maar even later gaat het gegorgel weer over in begrijpelijke taal.


  ‘Ach, dat de peilloze diepte haar geheimen prijsgaf! Maar er ontbreekt een stem. De diepste waarheid heeft geen gezicht. Wat heeft het voor zin u te vragen om naar de wentelende wereld te zien? Wat zal ik u bidden om uitspraken te doen over het lot, de tijd, de gelegenheid, de kans en de verandering? Alles immers is daaraan onderworpen, behalve de eeuwige liefde en de volmaakte stilte.’


  ‘U zegt het maar,’ antwoordt Achilles. ‘Maar op dit moment roept Zeus zichzelf wel uit tot Heer van de Schepping en straks zal hij eisen dat die hele schepping - niet alleen zijn kleine wereld aan de voet van de berg Olympos - hem eer bewijst en hem alleen. Tot ziens, Demogorgon.’


  Achilles draait zich om, grijpt de sputterende goddelijke Ambachtsman bij de metalen bol om zijn arm en trekt hem mee, bij de vormeloze massa boven hun hoofd vandaan.


  ‘Halt! Achilles, onecht kind van Peleus, ware zoon van Zeus, beramer van godenmoord en vadermoord. Wacht!’


  Achilles blijft staan, draait zich weer om en wacht af, samen met Hephaistos. De Oceaniden hebben zich teruggetrokken en hun armen over hun hoofd geslagen, alsof ze zich willen beschermen tegen de neerdalende vulkaanas.


  ‘Ik zal de Titanen ontbieden uit hun holen en spelonken, waar ze zich angstig verscholen houden. Ik zal de onsterfelijke Uren bevel geven voor mijn aangezicht te verschijnen.’


  Met een geluid dat alle andere onverdraaglijke geluiden overbodig maakt beginnen de rotsen rond de troon van de Demogorgon te splijten in de purperen nacht. De gloed van de lava wordt nog dieper en voller, een regenboog van onmogelijke kleuren vormt zich in het halfduister van de Tartaros en strijdwagens zo groot als bergen verschijnen uit het niets, getrokken door reusachtige paarden die geen paarden zijn en er zelfs in de verte niet op lijken. Sommige trekdieren krijgen de zweep van verwilderde wagenmenners die geen mannen of goden zijn, andere staren achterom met brandende ogen vol van angst. De wagenmenners zelf zijn voor een sterveling te verschrikkelijk om aan te zien, dus slaat Achilles zijn ogen neer en bedenkt dat het niet verstandig is om weer te braken, achter het potdichte masker van zijn thermoskin.


  ‘Dit zijn de onsterfelijke Uren aan wie gij uw zaak wilde voorleggen,’ buldert de Demogorgon. ‘Zij zullen Kronos en zijn soort hierheen brengen.’


  Er klinkt een serie sonische knallen, de Oceaniden gillen van angst en de grote strijdwagens verdwijnen in cirkels van vuur.


  ‘Nou...’ zegt Hephaistos via de radio van het pak, maar daar laat hij het bij.


  ‘Afwachten maar,’ zegt Achilles. Hij steekt zijn zwaard weer in zijn riem en gooit zijn schild over zijn rug.


  ‘Lang kan het niet duren,’ zegt Hephaistos.


  De lucht vult zich weer met cirkels van vuur. De reusachtige strijdwagens keren terug bij honderden... nee, duizenden... elk met een indrukwekkende gestalte aan boord. Sommige van die wagenmenners hebben iets menselijks, maar een groot aantal niet.


  ‘Kijk!’ zegt de Demogorgon.


  ‘Ja, wat moet ik anders?’ zegt Achilles. Hij zet zich schrap en laat zijn grote, prachtige schild naar zijn onderarm glijden.


  Daar komen de strijdwagens van de Titanen.
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  Moira was verdwenen toen Harman wakker werd. Het was een grijze, koude dag en het regende hard. De zee, hoog boven hem, bruiste met witte koppen, maar niet zo hevig als de vloeibare bergketens die hij de vorige avond bij het licht van de bliksem had gezien. Harman had niet goed geslapen; daarvoor waren zijn dromen te onheilspellend en opdringerig geweest.


  Hij rolde de vliesdunne, zelfdrogende slaapzak op en borg hem in zijn rugzak. Zijn kleren liet hij in de waterdichte tas zitten. Hij had alleen zijn sokken en schoenen nodig om aan te trekken over zijn thermoskin.


  De vorige avond, voordat het noodweer losbrak, hadden ze een kampvuur gemaakt. Zonder worstjes en marshmallows, natuurlijk; die woorden kende Harman alleen uit de boeken die hij in het kristallen kabinet van de Taj had geabsorbeerd. Maar hij had wel de tweede helft van zijn smakeloze voedselreep opgegeten en wat water gedronken toen ze bij de flakkerende vlammen zaten.


  De as was nu nat en grijs, de bodem van de Breuk tussen de rotsen en het koraal was veranderd in een modderpoel en Harman merkte dat hij rondjes liep om de restanten van hun kampvuur, op zoek naar een laatste teken van Moira. Een briefje, misschien.


  Maar hij vond niets.


  Hij hees zijn rugzak wat hoger, trok de kap van zijn thermoskin omlaag om de bril recht voor zijn ogen te krijgen, veegde de regen van de glazen en liep weer verder naar het westen.


  In de loop van de dag werd het niet lichter, maar steeds donkerder. De regen kwam met bakken uit de hemel en de wanden van water links en rechts werden steeds hoger. Ze benauwden hem. Hij was gewend geraakt aan het perspectivische bedrog waardoor het nooit de zeebodem leek die omlaag liep, maar de verticale wanden van de oceaan die hoger werden. Harman zwoegde voort. De Breuk daalde af door rotspartijen waarin begaanbare paden waren uitgehakt, stak diepe ravijnen over met de hulp van zwarte ijzeren bruggen zonder leuning, en beklom de ene steile rotshelling na de andere. Hoewel de hoge rotsen de waterwanden aan weerszijden lager deden lijken - de oceaan was hier niet meer dan zestig meter diep, schatte Harman - was de klim behoorlijk vermoeiend en nog claustrofobischer dan in het begin. De rotswanden aan weerszijden van het smalle pad gaven hem het gevoel alsof er nu muren binnen de muren op hem af kwamen.


  Tegen de middag - een tijdstip dat alleen door zijn inwendige tijdfunctie werd aangegeven, omdat de zon nergens te zien was en het zo hard regende dat hij overwoog zijn osmosemasker over zijn neus en mond te trekken - kwam het Breukpad uit de onderzeese bergen en strekte zich weer vlak en recht voor hem uit. Dat was tenminste iets. Harmans sombere stemming verbeterde een beetje, maar niet veel.


  Hij was nu blij met de rotsen en koralen, omdat de zeebodem, die op de droge dagen de structuur van aangestampte aarde had, nu op een modderpoel leek. Ten slotte werd hij zo moe van het lopen - het was inmiddels middag, volgens welke plaatselijke tijdrekening dan ook, hier ten zuiden van Engeland - dat hij op een laag rotsblok ging zitten dat uit het krachtveld van het noordelijke deel van de oceaan stak en zijn dagelijkse voedselreep pakte om op te kauwen, terwijl hij wat koel water dronk uit de hydratorslang.


  De voedselrepen, één per dag, stilden niet echt de honger. En ze smaakten als zaagsel, zoals hij zich dat voorstelde. Hij had er nog maar vier. Wat verwachtten Prospero en Moira dat hij zou doen als zijn voedselrepen op waren, terwijl hij nog zeventig of tachtig dagen moest lopen? Zou dat pistool écht werken onder water? En als dat zo was, kon hij er dan een grote vis mee verschalken en door het krachtveld naar de Breuk sleuren? Het uitgedroogde zeewier en wrakhout dat door de zee over de rand werd geworpen werd schaarser en schaarser. Hoe zou hij die theoretische vis dan moeten bakken? Hij had een aansteker in zijn rugzak, als onderdeel van het combinatiemes dat ook een lepel en een vork bevatte, en er was een soort kom die hij in een pan kon veranderen door op de juiste plaatsen te drukken, maar zou hij echt uren per dag moeten vissen om...


  Achthonderd meter naar het westen ontdekte Harman een volgende rots, een indrukwekkend massief, minstens zo groot als de grillige rotsrichels die hij al eerder was overgestoken. De rotspartij stak uit de noordwand van de Atlantische Oceaan, vlak voordat de droge bodem van de Breuk weer afdaalde naar een diep ravijn. Maar deze rots of dit koraalrif had wel een vreemde vorm. Er liep ook geen pad doorheen, maar de steenmassa leek schuin omlaag te lopen vanuit het water, voordat hij in het zand en het leem van de Breuk zelf verdween. Bovendien waren de randen merkwaardig afgerond, veel gladder dan het vulkaanbasalt waar hij de afgelopen dagen doorheen had gelopen.


  Harman wist nu hoe hij de vergrotende telescoopfunctie van zijn thermoskinglazen moest bedienen, en dat deed hij.


  Het was geen rots. Een reusachtige, kunstmatige constructie stak uit de noordwand van de Breuk naar buiten, met zijn snuit in de aarde verzonken. Het was een enorm ding, dat zich verbreedde vanaf een stompe dolfijnneus - verfrommeld metaal en blootgelegde buizen - naar een sensuele ronding als van een vrouwendij, die door het krachtveld verdween.


  Harman borg zijn laatste voedselreep op, haalde zijn pistool tevoorschijn, hing het aan het klittenband van de riem rond zijn thermoskin, en ging op weg naar het gezonken schip.


  



  Harman bleef staan onder het gevaarte, dat nog veel groter was dan hij had gedacht van ruim een kilometer afstand. Het moest een soort onderzeeboot zijn. De boeg was verbrijzeld, het blootgewerkte geraamte leek verroest door de regen, niet door de zee, maar het grootste deel van het gladde, bijna rubberachtige oppervlak van de romp scheen nog min of meer intact te zijn. De boot stak schuin omhoog door het krachtveld naar de middagduisternis van de oceaan. Harman kon het silhouet nog ongeveer tien meter volgen in het schemerdonker.


  Hij tuurde naar de grote breuk in de romp bij de boeg: een breuk binnen een Breuk, dacht hij onnozel, terwijl de regen op zijn kap en zijn lenzen kletterde. Het moest mogelijk zijn via die breuk de onderzeeboot binnen te komen. Maar natuurlijk zou dat dwaasheid zijn. Het was niet zijn opdracht om scheepswrakken van tweeduizend jaar oud te verkennen, maar om zo snel mogelijk naar Ardis - of een andere menselijke nederzetting - terug te komen; binnen vijfenzeventig, honderd of driehonderd dagen, dat deed er niet toe. Hij moest gewoon doorlopen, naar het westen. Hij wist niet wat er in deze verongelukte boot uit de Verloren Tijd te vinden was, maar het zou levensgevaarlijk kunnen zijn en hij zou er niet veel wijzer van worden dan van alle informatie die er in het kristallen kabinet over hem was uitgestort.


  Maar toch...


  Harman had niet in dat kabinet hoeven te verdrinken om te weten dat het menselijk ras - hoe genetisch gemodificeerd en nanocytisch geavanceerd dan ook - uiteindelijk was ontstaan uit een intelligente apensoort. Nieuwsgierigheid was een groot deel van zijn dappere, primitieve voorouders noodlottig geworden, maar het had hen ook geleerd rechtop te lopen.


  Harman liet zijn rugzak een paar meter van de boeg achter - de tas was wel waterdicht, maar misschien niet bestand tegen druk - haalde het oude pistool van het klittenband, klemde het in zijn rechtervuist, activeerde de twee schijnwerpers in de borst van zijn pak en wrong zich langs het opengescheurde metaal naar het donkere, voorste deel van de dode machine.
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  De Grieken zullen het niet redden tot aan de avond.


  Als het zo doorgaat halen ze zelf de lunch niet meer. En ik ook niet.


  De Achaeërs vallen terug tot een steeds kleinere cirkel, vechtend als bezetenen, met de zee in hun rug, terwijl de branding rood kleurt. Hector valt meedogenloos aan. Minstens vijfduizend Achaeërs zijn al gevallen sinds het begin van de strijd, kort na het ochtendgloren, onder wie de nobele Nestor, die levend maar bewusteloos naar zijn tent werd gedragen, van zijn strijdwagen gesmeten door een lans in zijn schouder die het bot heeft verbrijzeld. De oude held die heeft getracht de plaats van de afwezige of dode giganten - Achilles, Agamemnon, Menelaos, Grote Ajax en de sluwe Odysseus - in te nemen, heeft zijn best gedaan. Maar uiteindelijk wist een speerpunt hem toch te vinden.


  Nestors zoon Antilochos, de afgelopen dagen de dapperste strijder onder de Achaeërs, is dood, in zijn darmen getroffen door een goed gerichte Trojaanse pijl. Nestors andere zoon, de aanvoerder Thrasymedes, wordt vermist in de strijd. Hij is drie uur geleden een Trojaanse loopgraaf in getrokken en sindsdien niet meer gezien. De loopgraaf en versterkingen zijn nu in Hectors bloederige handen.


  Kleine Ajax is gewond door een akelige zwaardslag in beide schenen, vlak naast zijn scheenplaten. Een paar minuten geleden is hij van het slagveld naar de geblakerde scheepswrakken gedragen, waar hij niet veel veiliger is. Podalirios, bevelhebber en bekwaam genezer, zoon van de legendarische Asklepios, is gedood door een groep soldaten uit Deiphobos’ oprukkende legioenen. Ze hebben het lichaam van de briljante geneesheer aan stukken gehakt en zijn bebloede wapenrusting teruggebracht naar Troje.


  Alastor, vriend en kapitein van Teukros, die Thrasymedes’ commando heeft overgenomen in de verschrikkelijke strijd achter de verlaten loopgraven, is gesneuveld voor het oog van zijn mannen, nog minuten lang vloekend en stuiptrekkend met minstens tien pijlen in zijn lijf. Vijf Argiven hebben zich naar voren gevochten om zijn lichaam terug te halen, maar ze werden neergesabeld door Hectors voorhoede. De tranen stroomden over Teukros’ wangen toen hij Alastors moordenaars doodde en de ene pijl na de andere op hun ogen en darmen afschoot terwijl hij zich liet terugzakken met het langzaam afdruipende Griekse leger.


  Er is geen mogelijkheid meer om terug te trekken. We zitten hier gevangen op het strand, waar het opkomende tij al over onze sandalen spoelt en de regen van pijlen niet meer ophoudt. Alle Griekse paarden zijn kermend aan hun eind gekomen, afgezien van de paar dieren die door hun eigenaren huilend zijn vrijgelaten en met een zweepslag op hun flanken naar de oprukkende vijandelijke linies zijn gejaagd. Nog meer trofeeën voor de Trojanen.


  Als ik hier blijf, word ik ook gedood. Toen ik nog waarnemer was voor de goden, vooral in mijn rol als Aphrodites geheim agent, uitgerust met levitatiegordel, pantser, transformatie-armband, taser, de Hades-helm die me onzichtbaar maakte en wat ik verder nog allemaal met me meesleepte, voelde ik me behoorlijk onkwetsbaar, zelfs als ik me dicht bij de gevechten bevond. Afgezien van de pijlen, die dodelijk genoeg zijn zelfs van grote afstand, zijn er in deze oorlog niet veel wapens die vanuit de verte kunnen doden. Mannen ruiken hier het zweet en de adem van hun vijanden en worden bespetterd met bloed, hersens en speeksel als ze hun staal - of meestal brons -in de darmen van hun tegenstanders rammen.


  Maar de afgelopen twee uur ben ik drie keer al bijna geraakt. Eén keer door een speer die over de verdedigingslinie kwam en bijna mijn ballen trof, zodat ik een sprong in de lucht moest maken om hem te ontwijken. De speer begroef zich in het natte zand en ik kwam er schrijlings op terecht toen ik weer landde. De trillende schacht sloeg met een klap tegen mijn kloten. Daarna trok een pijl een scheiding in mijn haar en een minuut later zou een andere pijl, een van de duizenden die de hemel verduisteren en hier als een miniatuurbos uit het zand steken, me recht in mijn keel hebben getroffen als een Griek die ik niet eens kende zich niet naar me toe had gebogen en met zijn ronde schild het giftige, van weerhaken voorziene projectiel had afgeweerd.


  Ik moet hier weg.


  In de uren sinds het ochtendgloren is mijn hand misschien al honderd keer naar het qt-medaillon gegaan, maar ik ben hier nog steeds. Ik weet niet waarom.


  Ja, dat weet ik wel. Ik wil deze mannen niet in de steek laten. Ik wil niet veilig in Helena’s badkamer liggen of op een of andere heuvel staan in de wetenschap dat deze Achaeërs, die ik tien jaar heb gevolgd, met wie ik heb gepraat, gegeten en wijn gedronken, als de spreekwoordelijke beesten worden afgeslacht op dit bloederige strand.


  Maar ik kan ze niet redden.


  Of wel?


  



  Ik grijp het medaillon, concentreer me op een plek waar ik ben geweest, draai het gouden schijfje een halve slag rond en open mijn ogen weer als ik door een lange liftschacht naar beneden val.


  Nee, ik val niet, besef ik - veel te laat, want ik heb al twee keer luid geschreeuwd. Ik zweef in vrije val door de centrale gang van de Queen Mab , of in elk geval de centrale gang van het dek waar ik mijn hut had. Maar toen was er nog zwaartekracht. Nu tuimel ik door het luchtledige zonder echt te vallen, zwaaiend met mijn armen om bij de deur van mijn hut te komen, of bij de astrogatiekoepel, twintig meter lager - of hoger - langs de gang.


  Twee Gordelvec-militairen met hun zwarte schilden, weerhaken, ingebouwde pantser en maskerachtige kop, duiken uit een naburige liftkoker op - een lift is er feitelijk niet - en grijpen me bij mijn armen. Ze zweven weer terug naar de koker en ik bedenk dat ze zich niet alleen zo gemakkelijk in het luchtledige bewegen omdat ze eraan gewend zijn - het verschilt waarschijnlijk niet veel van de geringe zwaartekracht in de Asteroïdengordel waar ze vandaan komen -maar ook omdat ze bijna geruisloze thrusters in hun schilden hebben die een pulserende straal produceren. Waarschijnlijk is het gewoon water, maar wat het ook is, ze kunnen er heel snel mee manoeuvreren in deze gewichtloze wereld. Zonder een woord trekken ze me de koker in, die zich over de hele lengte van de Queen Mab uitstrekt. Alsof iemand je een lege liftschacht in sleurt op de bovenste verdieping van het Empire State Building. Dus doe ik wat ieder normaal mens zou doen: ik begin weer te schreeuwen.


  De twee soldaten schieten me tientallen meters omhoog of omlaag door de galmende schacht, waarin ik de echo’s van mijn eigen angstkreten hoor, en trekken me dan door een soort krachtveldmembraan een drukke ruimte binnen. Al hang ik ondersteboven, toch herken ik de brug van het schip. Ik ben er maar één keer geweest, maar de functie van deze ruimte is meteen duidelijk. Moravecs die ik nooit eerder heb gezien zitten achter driedimensionale virtuele bedieningspanelen, rotsvec-militairen staan achter holografische projecties en ik herken generaal Beh bin Adee, de nerveuze spinnen-moravec van wie de naam me niet zo snel te binnen schiet, de exotische navigator Cho Li en chef-integrator Asteague/Che.


  Het is de chef-integrator die moeiteloos naar me toe zweeft als de twee soldaten me stevig op een gevlochten stoel hebben gezet en me hebben vastgebonden, zodat ik niet kan ontsnappen. O nee, het zijn maar veiligheidsgordels om me op mijn plaats te houden. Dat is wel prettig. Nu heb ik weer een gevoel van ‘boven’ en ‘beneden’.


  ‘Doctor Hockenberry, we hadden u niet terugverwacht,’ zegt de kleine moravec die ongeveer dezelfde vorm en afmetingen heeft als Mahnmut, maar uit andere kleuren kunststof, metaal en polymeer is opgebouwd. ‘Excuses voor het gebrek aan zwaartekracht. We hebben geen aandrijving op dit moment. Ik kan de interne krachtvelden wel wat aanpassen om een soort zwaartekracht op te wekken, maar we liggen nu stil bij de polaire ring van de Aarde en ik wil liever geen grote veranderingen in het interne energieveld aanbrengen als het niet echt nodig is.’


  ‘Ik red me wel,’ zeg ik, in de hoop dat ze me niet hebben horen gillen in die liftkoker. ‘Ik moet Odysseus spreken.’


  ‘Odysseus is eh... even niet beschikbaar,’ zegt Asteague/Che.


  ‘Maar ik moet dringend met hem overleggen.’


  ‘Dat zal helaas niet gaan,’ zegt de moravec die ongeveer net zo groot is als mijn vriend Mahnmut, maar er toch zo anders uitziet en zo heel anders klinkt. Zijn stem heeft zelfs een kalmerende uitwerking.


  ‘Maar het is heel belangrijk dat ik...’ Ik zwijg halverwege de zin. Ze hebben Odysseus vermoord. Die halve robots hebben iets vreselijks uitgehaald met de enige andere mens aan boord van dit schip. Ik weet niet waarom ze de Achaeër hebben gedood, maar ik begrijp toch al het meeste niet van wat die moravecs doen of nalaten. ‘Waar is hij?’ vraag ik, met zoveel mogelijk kalmte en gezag, ook al zit ik op een stoeltje vastgebonden. ‘Wat hebben jullie met hem gedaan?’


  ‘Wij hebben helemaal niets gedaan met de zoon van Laërtes,’ zegt Asteague/Che.


  ‘Waarom zouden we onze gast iets aandoen?’ vraagt de vierkante moravec met de spinnenpoten, waarvan ik de naam niet weet... o, wacht even, Retrograde Jogenson of Gunderson, in elk geval iets Scandinavisch.


  ‘Ga Odysseus dan halen,’ zeg ik.


  ‘Dat kan niet,’ herhaalt chef-integrator Asteague/Che. ‘Hij is niet aan boord.’


  ‘Niet aan boord?’ zeg ik. Maar dan kijk ik naar een van de holografische displays in een nis van de romp, waar een raam zou moeten zitten. Misschien is het wel een raam. Ik zie een grote, blauwwitte bol, die het hele scherm vult.


  ‘Is Odysseus naar deze Aarde toe?’ vraag ik. ‘Naar mijn Aarde?’ Tenminste, is het mijn Aarde wel? Ik heb daar geleefd en ik ben er gestorven, maar dat is alweer duizenden jaren geleden, als ik de goden en moravecs mag geloven.


  ‘Nee. Odysseus is niet naar de oppervlakte afgedaald,’ zegt Asteague/Che. ‘Hij is vertrokken voor een afspraak met de Stem die onderweg contact met ons had opgenomen... de Stem die persoonlijk naar hem had gevraagd.’


  ‘Laat het doctor Hockenberry maar zien,’ zegt generaal Beh bin Adee. ‘Dan zal hij wel begrijpen waarom hij nu niet met Odysseus kan spreken.’


  Asteague/Che lijkt daarover na te denken. Dan draait de Europeaanse moravec zich om naar navigator Cho Li - ik vermoed dat ze een soort radiocontact hebben - en beweegt Cho Li een van zijn tentakel-armen. Vlak voor me opent zich een twee meter breed driedimensionaal holovenster.


  Odysseus bedrijft de liefde met de meest sensuele vrouw die ik ooit gezien heb. Op Helena van Troje na, uiteraard. Mijn mannelijke ego ging ervan uit dat mijn liefdesspel... nou ja, de seksuele daad... met Helena altijd heel energiek en vindingrijk was geweest. Maar nadat ik een halve minuut met open mond naar de vrijpartij van de naakte Odysseus - door de strijd getekend, zongebruind, zwaargebouwd maar klein - en de blanke, exotische, rijk bedeelde, sensuele en enigszins harige vrouw met haar ongelooflijke mascara heb gekeken weet ik dat mijn nummertjes met Helena behoorlijk tam, fantasieloos en traag zijn geweest vergeleken bij de lichaamsoefeningen van deze twee erotische atleten.


  ‘Genoeg,’ zeg ik met droge mond. ‘Zet maar uit.’


  Het pornografische venster verdwijnt weer. ‘Wie is die... dame?’ vraag ik met moeite.


  ‘Ze zegt dat ze Sycorax heet,’ antwoordt Retrograde Iemandsson. Vreemd om zo’n zware stem te horen uit dat kleine metalen kastje op die lange, magere poten.


  ‘Kan ik even praten met Mahnmut en Orphu van Io?’ zeg ik. ‘Die twee moravecs ken ik al het langst en Mahnmut is de meest menselijke van alle mechanische personages. Als ik iémand hier op de Queen Mab kan overtuigen, moet het Mahnmut zijn.’


  ‘Ook dat is niet mogelijk, ben ik bang,’ zegt Asteague/Che.


  ‘Waarom niet? Hebben ze soms seks met moravec-babes of zo?’ Ik hoor zelf hoe stompzinnig mijn poging tot een grapje klinkt. Er valt een pijnlijke stilte.


  ‘Mahnmut en Orphu zijn de Aardse atmosfeer binnengedrongen in een shuttle met Mahnmuts onderzeeër aan boord,’ antwoordt Asteague/Che.


  ‘Kunnen jullie geen contact leggen via de radio of zoiets?’ vraag ik. ‘Ik bedoel, dat was al mogelijk in mijn eigen twintigste en eenentwintigste eeuw.’


  "O, we hebben wel contact,’ zegt Retrograde Dinges. ‘Maar op dit moment wordt hun schip aangevallen en we willen niet hun aandacht afleiden met onnodige berichten. Het is maar de vraag of ze het zullen overleven.’


  Opeens heb ik een heleboel vragen, bijvoorbeeld wie er vanaf de Aarde mijn vrienden aanvalt? En waarom? En hoe? Maar zo’n discussie zou me alleen maar afbrengen van de werkelijke reden waarom ik hier ben.


  ‘Jullie moeten een Braangat openen, terug naar het strand van Ilium,’ zeg ik.


  Generaal Beh bin Adee spreidt zijn stekelige zwarte armen op een vragende manier. ‘Waarom?’


  ‘Omdat de Grieken tot de laatste man worden afgeslacht door de Trojanen, en dat verdienen ze niet. Ik wil ze helpen vluchten.’


  ‘Nee,’ zegt de generaal. ‘Ik bedoel, waarom denkt u dat wij in staat zouden zijn om Braangaten te openen?’


  ‘Omdat ik het jullie al eens heb zien doen. Jullie hebben zelf die Gaten geopend waardoor jullie vanaf de Asteroïdengordel naar Mars gesprongen zijn, en vandaar naar de Ilium-Aarde, meer dan tien maanden geleden. Daar was ik zelf bij, weet u nog?’


  ‘Onze technologie is niet toereikend voor het openen van Braangaten naar verschillende universa,’ zegt Cho Li.


  ‘Maar het is jullie toch gelukt, verdomme!’ Ik hoor het gejengel in mijn eigen toon.


  ‘Nee,’ zegt Asteague/Che. ‘Wat we eigenlijk hebben gedaan op dat moment... het is lastig uit te leggen en ik ben geen wetenschapper of technicus, hoewel we er daar genoeg van hebben... maar feitelijk hebben we de Braangatverbindingen van de zogenaamde goden onderschept en een paar van onze eigen tunnels door de quantummatrix gelegd die zij hadden geschapen.’


  ‘Nou,’ zeg ik, ‘doe dat dan nog een keer. Er staan tienduizenden mensenlevens op het spel. En als jullie toch bezig zijn, breng dan ook die paar miljoen Grieken en anderen uit het Europa van de Ilium-Aarde terug die waren verdwenen - in een blauwe bundel de ruimte in geschoten.’


  ‘Dat kunnen we dus ook niet,’ zegt Asteague/Che.


  Wat kunnen jullie eigenlijk wél? wil ik vragen, maar ik hou mijn mond.


  ‘Maar u bent hier veilig, doctor Hockenberry,’ vervolgt de chef-integrator.


  Weer wil ik uitvallen tegen die plastic-metalen poppen, maar ik besef dat hij... het... gelijk heeft. Ik ben inderdaad veilig aan boord van de Queen Mab. Veilig voor de Trojanen, tenminste. En misschien heeft dat lekkere ding waarmee Odysseus ligt te wippen wel een zus...


  ‘Ik moet terug,’ hoor ik mezelf zeggen. Terug waarheen, idioot? Naar het Griekse Bastion? Dat klinkt meer als een eettent in Los Angeles.


  ‘Dat wordt uw dood,’ zegt generaal Beh bin Adee. De grote, donkere, humanoïde militaire robot klinkt alsof hij er niet mee zit.


  ‘Niet als jullie me helpen.’


  De moravecs lijken weer zwijgend te overleggen. Ik zie dat een van de holografische venstermonitors aan de andere kant van de brug ook op Odysseus en die exotische vrouw is afgestemd. Ze zijn nog altijd bezig als konijnen. De vrouw zit nu boven op hem en ik zie dat ze nog mooier en aantrekkelijker is dan ik bij mijn eerste glimp al dacht. Ik probeer een erectie te onderdrukken onder het oog van deze moravecs. Als ze het merken, en ze merken van alles aan ons, zouden ze het verkeerd kunnen opvatten.


  ‘Goed. We zullen u helpen als het kan,’ zegt Asteague/Che ten slotte. ‘Wat wilt u van ons?’


  ‘Ik moet ergens heen zonder gezien te worden,’ zeg ik, en ik geef een beschrijving van mijn verloren Hades-helm en mijn oude transformatie-armband.


  ‘De transformatietechnologie, voor zover van toepassing op levende organismen, gaat onze mogelijkheden te boven,’ zegt Retrograde... Sinopessen!... ik weet het weer. ‘Die functioneert op een quantumniveau dat wij nog niet helemaal begrijpen. We zijn nog lang niet in staat machines te ontwerpen die deze vorm van probabiliteitscollaps kunnen veranderen.’


  ‘En we hebben geen idee hoe die Hades-helm iemand onzichtbaar kan maken,’ voegt Cho Li eraan toe. Als het overeenkomt met de andere technologieën van de Olympiërs - of de machten achter de Olympiërs - zal het wel verband houden met een kleine quantumverschuiving in tijd, niet in ruimte.’


  ‘Kunnen jullie zoiets in elkaar flansen?’ vraag ik, hoewel ik weet dat deze overbezette moravecs geen enkele reden hebben om iets voor mij te doen.


  ‘Nee,’ zegt Asteague/Che.


  ‘We kunnen wel wat kameleondoek voor hem aanpassen,’ zegt generaal Beh bin Adee.


  ‘Geweldig,’ zeg ik. ‘Wat is kameleondoek?’


  ‘Een active-stealth camouflagepolymeer,’ zegt de generaal. ‘Primitief, maar het voldoet uitstekend als je je niet te snel tussen sterk wisselende achtergronden beweegt. Ongeveer hetzelfde materiaal als de coating van uw Marsschip, maar beter ademend en onzichtbaar voor infrarood. De ooglenzen zijn nanocytisch, dus er treedt geen onderbreking van de kameleonadaptatie op.’


  ‘De goden hebben ons toen wel gezien en ons Marsschip uit zijn baan geschoten,’ zeg ik.


  ‘Eh, ja...’ zegt generaal Beh bin Adee, ‘dat is wel zo.’


  ‘Maar dat kameleondoek is alles wat u op dit moment kunt verzinnen?’


  ‘Op korte termijn wel,’ zegt Asteague/Che.


  ‘Dan doe ik dat maar. Hoe lang duurt het voordat uw mensen... uw moravecs, bedoel ik... me zo’n kameleonpak kunnen aanmeten en me de werking kunnen demonstreren?’


  ‘Ik heb de milieu-afdeling al opdracht gegeven met de vervaardiging van een pak te beginnen zodra het idee ter sprake kwam,’ zegt de chef-integrator. ‘We hadden uw maten al in het systeem. Binnen drie minuten komen ze met het pak.’


  ‘Geweldig,’ zeg ik nog eens. Is het dat wel? Waar wil ik heen? Hoe kan ik degenen die ik op het oog heb ervan overtuigen dat ze de Grieken moeten helpen vluchten? En waar kunnen de Grieken naartoe? Hun families, vrienden en slaven zijn allemaal opgezogen door die blauwe bundel die vanuit Delphi omhoogstraalt. Alsof ik al op het punt sta te vertrekken speel ik wat met het gouden medaillon om mijn hals en strijk met een vinger over het draaiende schijfje dat het medaillon bedient.


  ‘Tussen haakjes,’ zegt Cho Li, ‘uw qt-medaillon werkt niet.’


  ‘Wat?’ Ik ruk mijn gordel los en zweef van mijn stoel omhoog. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Toen u de vorige keer aan boord was hebben we een inspectie uitgevoerd, waaruit bleek dat het schijfje feitelijk nutteloos was,’ zegt de navigator.


  ‘Ach, klets toch niet. Jullie hebben zelf gezegd dat jullie het niet konden gebruiken omdat het op mijn DNA was geprogrammeerd of zoiets.’


  Chef-integrator Asteague/Che maakt een verlegen geluid dat opvallend veel lijkt op iemand die aarzelend zijn keel schraapt. ‘Er bestaat wel enig... contact... tussen het medaillon om uw hals en uw cellen en DNA, doctor Hockenberry, maar het medaillon zelf heeft geen quantumfunctie. Het teleporteert u niet door de Calabi-Yau ruimte.’


  ‘Onzin,’ zeg ik weer, hopelijk niet al te agressief. Ik heb de hulp van deze moravecs en dat hagedissenpak nodig om hier vandaan te komen. ‘Ik ben hier toch ook teruggekomen? Helemaal vanuit het universum van de Ilium-Aarde.’


  ‘Ja,’ zegt Cho Li. ‘Dat is zo. Maar zonder enige hulp van dat holle gouden medaillon om uw hals. Het is een mysterie.’


  Een moravec-soldaat komt uit de deuropening van de lichtkoker en brengt het kameleonpak. Het ziet er niet bijzonder uit. Eigenlijk doet het me denken aan een oversized versie van een zogenaamd vrijetijdspak dat ik in de jaren zeventig van de twintigste eeuw nog eens bezat, moet ik tot mijn schande bekennen. Dat had ook zo’n brede boord met van die domme punten en zo’n glanzende groene kleur van apenkots.


  ‘De kraag kan worden opgeklapt tot een volledige kap,’ zegt Asteague/Che, alsof hij mijn gedachten leest. ‘Het pak zelf heeft geen kleur. Dat groen is maar een standaardwaarde om het pak te kunnen terugvinden.’


  Ik neem het pak aan van de moravec-soldaat en wil het aantrekken. Heel dom, natuurlijk. Binnen een paar seconden tuimel ik alle kanten op in het luchtledige, draai om mijn as en klem me aan het nutteloze kledingstuk vast alsof ik met een vlag zwaai, maar zonder enig effect.


  Generaal Beh bin Adee en zijn soldaat grijpen me beet, houden me stevig vast - ze schijnen precies te weten waar ze hun voeten tegen de consoles moeten zetten om niet in tegengestelde richting weg te tuimelen - en hijsen me zonder veel plichtplegingen in het kameleonpak. Dan bevestigen ze een van de gordels van de stoel aan mijn pak en maken me met klittenband vast aan een plek die ik niet kan zien. Het houdt me op mijn plaats.


  Ik trek de kraag omhoog tot een kap, die helemaal over mijn hoofd past.


  Het is niet zo comfortabel als de Hades-helm, die ik maar hoefde op te zetten om te verdwijnen. Om te beginnen is het ongelooflijk heet in dit hagedissenpak en in de tweede plaats zijn die nanolenzen waarmee ik door het materiaal heen kan kijken niet echt scherp. Een uurtje door dit pak naar buiten turen en ik heb de zwaarste koppijn van mijn leven.


  ‘Hoe bevalt het?’ vraagt chef-integrator Asteague/Che.


  ‘Geweldig,’ lieg ik. ‘Kunt u me zien?’


  ‘Ja,’ zegt Asteague/Che, ‘maar alleen via de gravitatieradar en andere banden van het niet-zichtbare lichtspectrum. In de praktijk bent u gewoon verdwenen tegen de achtergrond. Tegen generaal Beh bin Adee, om precies te zijn. Zullen de personen die u wilt bezoeken ook gravitatieradar, versterkte negatieve thermal-imaging of dat soort technieken gebruiken?’


  Ik heb werkelijk geen idee. ‘Er is één probleem,’ zeg ik hardop.


  ‘O ja? Misschien kunnen we er wat aan doen.’ De chef-integrator klinkt bezorgd, oprecht begaan. Mijn vrouw was dol op James Mason.


  ‘Ik moet het qt-medaillon bedienen om te kunnen teleporteren,’ zeg ik, terwijl ik me afvraag hoe gedempt mijn stem klinkt. Zweet stroomt over mijn slapen, mijn wangen en mijn borst. ‘Ik kan het schijfje niet draaien zonder het pak open te ritsen, en...’


  ‘Het kameleonpak is heel ruim ontworpen,’ valt Beh bin Adee me in de rede. De rotsvec-militair lijkt een beetje genoeg van me te krijgen. ‘U kunt gewoon uw arm in het pak steken om het medaillon te gebruiken. Beide armen, desnoods.’


  ‘O ja,’ zeg ik, terwijl ik mijn rechterarm uit de mouw trek en onder het pak steek. Met die laatste bijdrage aan ons gesprek draai ik aan het schijfje van het medaillon en qt-eer bij de Queen Mab vandaan.


  En of het werkt! roep ik bijna als ik uitkom op de plaats in de ruimte/tijd die ik in gedachten had. Maar dan herinner ik me dat ik ben vergeten de moravecs om een wapen te vragen. En om eten en water. En om een pantser, misschien.


  Maar het is niet het beste moment om iets te roepen.


  Ik sta in de Grote Hal van de Goden op de berg Olympos, en alle goden lijken present te zijn, behalve Hera. Haar troon, kleiner dan die van Zeus, is met zwarte rouwlinten omwikkeld. Zeus lijkt vijftien meter lang op zijn eigen gouden troon.


  Alle andere goden zijn er wel, zo te zien, meer nog dan ik me kan herinneren van het vorige grote conclaaf, waar ik onzichtbaar aanwezig was met de Hades-helm, die echt veel prettiger zat dan dit pak. Een heleboel van deze goden ken ik niet eens. Ik zou hun namen niet weten, ook al heb ik tien jaar lang dagelijks verslag uitgebracht aan de Olympos met mijn woordstenen en mijn actierapporten. Er hebben zich hier honderden en honderden goden verzameld, wel meer dan duizend.


  En ze zwijgen allemaal, wachtend tot Zeus zal spreken.


  Ik probeer niet te luid te ademen of flauw te vallen door de benauwde warmte van dit ellendige hagedissenpak. Hopelijk gebruikt geen van deze onsterfelijke Olympiërs gravitatieradar of versterkte negatieve thermal-imaging. Ik blijf doodstil staan, midden tussen de menigte van goden en godinnen, nymfen, Furies, Schikgodinnen en halfgoden, en wacht wat Zeus te zeggen heeft.
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  Al voordat Harman door de scheur in de romp de boeg van het gezonken schip binnenkwam wist hij al wat voor type het moest zijn. De DNA-gebonden proteïne-datapakketten in zijn lichaam bevatten wel duizend verwijzingen naar duizenden typen schepen uit tienduizend jaar menselijke geschiedenis. Harman kon de boot nog niet met honderd procent zekerheid identificeren alleen op basis van de verbrijzelde boeg, de wrakstukken eromheen of de gescheurde platen elastisch sonar-stealth materiaal waarmee het vervormbare smart-staal van de romp zelf was bekleed, maar het was duidelijk een onderzeeboot uit het einde van de Verloren Tijd, waarschijnlijk van na de rubicon, maar voordat de eerste neo-mensen genetisch waren ontwikkeld. De tijd van de Dementie.


  Eenmaal binnen, toen hij een licht glooiende gang afdaalde, ademend door zijn osmosemasker, hoewel dit deel van de gezonken boot nog droog was, wist hij zeker dat het een onderzeeër moest zijn.


  Harman bleef staan in een ruimte die ongeveer tien graden uit het lood lag. Bij de klap tegen de zeebodem op zestig meter onder de oppervlakte - lang voordat er een Atlantische Breuk bestond - was het metaal ingedeukt en waren er vijf of zes cilinders uit hun rekken getuimeld. Harman zou het pistool niet nodig hebben. Hier leefde niemand meer. Hij drukte het wapen tegen het klittenband op zijn rechterheup, met wat elastiek van de thermoskin eroverheen voor alle zekerheid. Zo droeg hij het pistool net zo veilig als in een van de holsters die hij had gezien in boeken die hij via het kristallen kabinet had geabsorbeerd.


  Hij legde zijn rechterhand tegen de ronde rand van zo’n gevallen cilinder om te zien of de informatie-zoekfunctie ook werkte via de flinterdunne handschoenen van de thermoskin.


  Dat werkte.


  Harman stond in het torpedoruim van een militaire onderzeeboot uit de Mohammed-klasse. De AI van het geleidesysteem van deze torpedo - een woord of concept dat hij nog nooit was tegengekomen tot een milliseconde geleden - was al meer dan tweeduizend jaar geleden uitgevallen, maar er was nog genoeg restgeheugen in de dode schakelingen aanwezig om Harman te vertellen dat zijn hand zich een paar centimeter boven een kernkop bevond, in de neus van een vierendertigduizendponds high-speed, een doelwit zoekende torpedo met zelf-cavitatie. Deze kernkop - ook een nieuwe term voor hem - was een eenvoudig fusiewapen van maar 475 kiloton, overeenkomend met de explosieve kracht van 950 miljoen pond TNT. De klap van het bolletje onder zijn hand, niet groter dan een parel, zou binnen een miljoenste seconde een hitte bereiken van tientallen miljoenen graden. Harman kon de dodelijke neutron- en gammastralen bijna voélen, verscholen als onzichtbare, levensgevaarlijke zeeaaltjes, klaar om met de snelheid van het licht naar alle kanten te schieten en alle menselijke zenuwen en weefsels te doden en te infecteren waar ze doorheen sneden, als een mes door de boter.


  Harman trok haastig zijn hand terug en wreef hem langs zijn dijbeen alsof hij iets smerigs wilde afvegen.


  De hele onderzeeër was één enkel moordwapen, ontworpen voor het doden van menselijke wezens. Maar zijn korte contact met de dode boordcomputer van de kernkop had hem verteld dat de kernkoppen nauwelijks relevant waren voor de werkelijke missie van deze boot en haar bemanning. Om te begrijpen wat die missie was, zou hij vanuit het torpedoruim het schuine dek moeten oversteken naar de longroom en de mess, een ladder op en een gang door langs de sonarhut en het geïntegreerde verbindingscentrum en ten slotte nog een trap op naar de commandocentrale.


  Maar alles achter de voorste helft van het torpedoruim stond onder water.


  Bij het licht van zijn borstlampen zag hij waar de wand van de Breuk begon, nog geen vijf meter voor hem uit. De onderzeeboot had al vele eeuwen op deze richel van de zeebodem gelegen, voordat het ontstaan van de Breuk het water uit deze voorste compartimenten had gezogen. Maar er leefde hier niets meer. Er was zelfs geen uitgedroogde mossel meer over van de duizenden zeedieren die hier eeuwenlang moesten hebben gedijd. En nergens zag hij menselijke beenderen of andere sporen van de bemanning. Het krachtveld dat de Atlantische Oceaan tegenhield sneed niet fysiek door het vervormbare metaal van de romp of het geraamte van de onderzeeër - het licht van Harmans lampen viel over de strakke, ononderbroken lijn van het dek boven zijn hoofd - maar hij kon zich wel voorstellen hoe hij ergens in de romp van de boot een ovaal van water zou tegenkomen waarachter de oceaan begon. De noordwand van het krachtveld van de Breuk hield de zee uit alle open ruimtes weg, maar één stap verder... De druk zou niet gering zijn hier, op een diepte van zestig meter. In gedachten zag Harman de muur van duisternis voor hem uit, die het licht van zijn lampen zou terugkaatsen als een donkere, stille spiegel.


  Opeens maakte zich een misselijk gevoel van angst van Harman meester. Hij moest zich aan de verwerpelijke torpedo vastgrijpen om niet zijn evenwicht te verliezen en tegen de roestige dekplaten te slaan. Het liefst zou hij uit dit oude oorlogsschip zijn weggevlucht, de buitenlucht en het zonlicht in, zijn osmosemasker hebben afgerukt en desnoods hebben gekotst om het gif kwijt te raken dat zich opeens door zijn hele lichaam en geest verspreidde.


  Het was maar een torpedo waar hij tegen aanleunde, ontworpen om andere schepen te vernietigen, hooguit een hele haven, maar de thermonucleaire gevolgen waren drie keer zo groot als de explosiekracht van de bom die op Hiroshima was geworpen - ook zo’n woord en beeld dat zopas in Harmans verwarde gedachten was opgedoken. Alles binnen een oppervlakte van honderdvijftig vierkante kilometer zou volledig worden verwoest.


  Harman, die altijd een goed oog had gehad voor afstanden en afmetingen, ook in een tijd waarin zo’n gave geen enkel nut had, zag in gedachten een gebied van vijftien bij vijftien kilometer in het hart van Paris Krater, of rondom Ardis Hall. In Ardis zou zo’n explosie niet alleen het landhuis en de nieuwe bijgebouwen binnen een fractie van een seconde hebben vernietigd, maar ook de met zoveel moeite opgebouwde palissade. De vuurbol zou zich binnen een seconde uitbreiden naar het faxpaviljoen, twee kilometer verderop, de rivier aan de voet van de heuvel in een stoombassin veranderen en het bos in de as leggen. De verwoestingen zouden nog verder reiken dan Starved Rock in het noorden, waar hij een glimp van Ada en de anderen had opgevangen onder de turijndoek.


  Harman activeerde - te laat - zijn slapende biofeedback-functie en kreeg de melding die hij al vreesde. Het torpedoruim vertoonde een latente straling. De beschadigde kernkoppen waren lang geleden onder het dodelijke lekkageniveau gezakt, maar daarbij moesten ze alles in het voorste deel van de onderzeeboot met straling hebben besmet.


  Maar de sensors vertelden hem dat de ergste straling recht voor hem uit te vinden was, achter het torpedoruim, waar hij naartoe moest als hij meer wilde weten over dit instrument van de dood. Misschien had de kernreactor die deze smerige boot voortstuwde al eeuwenlang gelekt. Voor hem uit lag een radioactieve hel.


  Harman wist genoeg over zijn nieuwe biometrische functies om de relevante gegevens te kunnen opvragen. Dat deed hij nu, met de eenvoudigste vraag die hij kon bedenken: Zal de thermoskin me voldoende tegen deze radioactiviteit beschermen?


  Het antwoord dat voor zijn geestesoog verscheen was simpel en duidelijk: Nee.


  Het was dus waanzin om verder te gaan. Hij had ook niet de moed om zich door die zwarte wand van water te storten, door de rest van het ondergelopen torpedoruim, door de longroom en de mess, waar de naalden van de oude geigertellers waarschijnlijk zouden zijn dolgedraaid, en dan omhoog en omlaag door een gang langs de sonar- en verbindingshut, en ten slotte de ladder op naar de commandocentrale - een onmogelijke, angstige, ijzige, dodelijke expeditie.


  Het was letterlijk krankzinnig om nog langer in dit kwaadaardige wrak te blijven, laat staan dat hij zich nog verder naar binnen zou wagen. Hij tartte de dood - zijn eigen dood, de laatste hoop van zijn ras, Ada’s vertrouwen in zijn terugkeer, en de behoefte van zijn ongeboren kind aan een vader in deze gevaarlijke, verschrikkelijke tijden. Het einde van de toekomst.


  Maar hij moest het weten. De quantumrestanten van de AI van de kernkop gaven hem nog net het antwoord op die ene, afschuwelijke vraag. En dus ging Harman verder, met één angstige stap tegelijk.


  Na drie dagen en nachten in de Breuk was dit de eerste keer dat hij door het krachtveld van de wand brak. Het was een halfdoorlatend krachtveld, net als op Prospero’s ruimte-eiland. Harman wist inmiddels dat ‘halfdoorlatend’ betekende dat alleen standaardmensen en neo’s door zo’n ondoordringbaar schild konden breken. Maar deze keer stapte hij vanuit de zuurstof en de warmte in de druk, de kilte en de duisternis.


  Hij vertrouwde erop dat zijn thermoskin hem tegen de gevolgen van de diepte zou beschermen, al was het geen beschutting tegen de straling. Dat bleek ook zo te zijn. Hij weigerde de gegevens op te vragen over het ontwerp van het pak of de technologie ervan, hoewel die tot zijn beschikking stonden. Het kon hem niet schelen hoe het werkte, zolang het de druk van de oceaan maar weerstond.


  Zijn borstlampen lichtten automatisch wat feller op tegen de reflecties en de duisternis van het dichte, met deeltjes gevulde water.


  De droge sector van het torpedoruim was praktisch steriel geweest, maar de ondergelopen delen van de onderzeeboot wemelden van levende organismen. Wat hier leefde was niet alleen bestand tegen de zware straling, maar gedijde erin en voedde zich ermee. Alle metalen oppervlakken gingen schuil onder lagen gemuteerde koraalschimmel en massa’s groene, roze en blauwgrijze aangroei, met slierten en tentakels die zachtjes in de nauwelijks waarneembare stroming deinden. Kreeftachtige schepsels vluchtten weg voor het licht. Een bloedrode aal dook tevoorschijn uit het achterste luik van het torpedoruim maar trok zich meteen weer terug. Alleen een paar rijen tanden glinsterden nog in het schijnsel. Harman maakte er een grote boog omheen toen hij voorzichtig de aangekoekte luikopening passeerde.


  De dode AI van de kernkop had hem een globale plattegrond van de boot gegeven, voldoende om hem de weg te wijzen naar de commandocentrale, maar de ladder naar de longroom en de mess was verdwenen. Het grootste deel van deze onderzeeboot was opgebouwd uit superlegeringen die nog tweeduizend jaar intact konden blijven onder water, maar de ladder was allang weggeroest.


  Hij groef zijn vingers in het slib en de wuivende waaiers aan weerszijden van de trapkoker, in de hoop dat hij zijn handen niet in de bek van een andere aal zou steken. Met moeite trok hij zich omhoog door de groene soep. Vlokken en bundeltjes van radioactieve levende deeltjes kleefden aan zijn thermoskin. Harman veegde ze van zijn lenzen en zijn osmosemasker.


  Hij hyperventileerde bijna tegen de tijd dat hij ter hoogte van de longroom kwam. Uit ervaring wist hij dat het osmosemasker hem zuivere, verse zuurstof zou blijven geven, maar het besef van de enorme druk op elke vierkante centimeter van zijn lichaam bezorgde hem hartkloppingen. Hij hoefde niet eens zijn geheugenmodules te raadplegen om te weten dat zijn thermoskin hem beschermde tegen de kou en de druk - hetzelfde type pak had hem immers in leven gehouden in het luchtledige van de ruimte - maar de ruimte had zoveel schoner aangevoeld.


  Zou het slijm dat nu tegen zijn lenzen plakte ooit deel zijn geweest van de mannen en vrouwen aan boord van deze boot?


  Haastig verdreef hij dat soort gedachten. Ze waren niet alleen luguber, maar ook absurd. Als de bemanning met de boot tenonder was gegaan, zouden de altijd hongerige bewoners van de oceaan hun botten binnen een paar jaar hebben kaal geschraapt en vervolgens, wat langzamer, ook de beenderen zelf hebben weggevreten.


  Maar toch...


  Harman concentreerde zich op zijn route naar achteren, door de wirwar van ingestorte, overwoekerde slaapbanken. Hij wist alleen nog dat dit een slaapverblijf voor menselijke wezens was geweest omdat hij de plattegrond had gevonden in de afbrokkelende geheugenmoleculen van de kernkop. Nu leek het meer een crypte met schimmelige grijze planken die als hol dienden voor gemuteerde kreeften en lichtschuwe aalvissen, in plaats van de rottende lichamen van de Montagues of Capulets.


  Hij moest toch wat meer lezen van die Shakespeare. Zoveel dingen in zijn datapakketten hadden verbindingen met de gedachten en het werk van die schrijver, dacht Harman toen hij door een volgende opening gleed en de voormalige mess binnenkwam. Wat ooit een lange eettafel was geweest herinnerde hem om de een of andere reden aan Calibans kannibalistische buffet op Prospero’s eiland, zoveel maanden geleden. Misschien omdat de schimmel en schelpen hier tot een bloederige rozerode kleur waren gemuteerd.


  Aan het einde van de roze eetgrot moest een ladder zijn - een echte ladder deze keer, geen schuine trapkoker - naar het geïntegreerde verbindingscentrum. Vandaar kon hij de sonarhut en de commandocentrale bereiken.


  Er was geen ladder. En de verticale koker was begroeid met een blauwgroene aanslag die Harman deed denken aan Daemans beschrijving van het nest van blauw ijs in Paris Krater.


  Maar het was de Aardse oceaan die dit web geweven had, hoe gemuteerd ook, en Harman rukte het uiteen, al die eeuwen van oprukkend leven. Met handenvol trok hij de aangroei weg. Jammer dat hij geen hakmes bij zich had. Het water om hem heen raakte zo vertroebeld door de troep dat hij zijn eigen handen niet meer kon zien. Iets langs en glibberigs - weer een aal, of een zeeslang? - gleed langs hem heen en verdween omlaag. Harman bleef de bossen en klonten dik, slijmerig radioactief wier wegrukken en vocht zich een weg omhoog door de ondoorzichtige brij.


  Hij had een gevoel alsof hij opnieuw geboren werd, maar deze keer in een veel gruwelijker wereld.


  Het was zo’n geweldige worsteling dat het even duurde voordat hij besefte dat hij zich daadwerkelijk een weg naar boven had geklauwd en op het dek van het verbindingscentrum was uitgekomen. Overal dreven groene slierten en het water was zo verzadigd met rondzwevende deeltjes dat zijn eigen lamp hem verblindde. Een tijdlang bleef hij in de oersoep liggen, te uitgeput om zich te bewegen.


  Ten slotte herinnerde hij zich dat elke seconde die hij langer in deze doodskist doorbracht de kans vergrootte dat hij het niet zou overleven. Dus hees Harman zich op zijn knieën, plukte de stengels en tentakels van oude planten van zijn schouders en schuifelde naar achteren.


  Het verbindingscentrum leefde nog.


  Harman verstijfde toen het tot hem doordrong. Functies in zijn lichaam die hij nog niet eens had verkend registreerden de pulserende activiteit van instrumenten die verborgen lagen onder het levende, grijsgroene tapijt van de hut, nog altijd bezig contact te leggen. Maar niet met hem. De AI’s van het verbindingscentrum herkenden zijn aanwezigheid niet eens. Hun vermogen om te communiceren met menselijke wezens was al lang geleden verloren gegaan met de verschuivende quantumkern van hun computers.


  Toch wilden ze met iemand contact krijgen, vooral om orders te ontvangen van iemand of iets.


  Harman, die wist dat hij hier in het verbindingscentrum niet zou vinden wat hij zocht, bewoog zich half lopend en half zwemmend langs de sonar- en GPS-hut. Hij wist niet waarom zijn bundelgeheugen over een ‘hut’ sprak, maar dat kon hem weinig schelen.


  Als hij ooit zou hebben nagedacht over onderzeeërs, wat hij nooit had gedaan, zou hij wel hebben begrepen dat deze boten - de AI van de kernkop noemde het een ‘boot’, geen ‘schip’ - waren gebouwd voor reizen onder water en dus waren ontworpen met een groot aantal kleine compartimenten die allemaal afzonderlijk waterdicht konden worden afgesloten met een deur of ‘luik’. Deze onderzeeër niet. De ruimtes waren vrij groot in verhouding tot de boot zelf. Er waren niet veel compartimenten. Als de zee binnendrong, zoals duidelijk was gebeurd, zouden de mannen en vrouwen aan boord niet langzaam zijn verdronken, happend naar lucht onder de plafonds, maar binnen een paar seconden zijn gedood door een geweldige implosie. Het leek wel of de mensen die hier hadden gewerkt liever voor een snelle dood in grotere ruimten hadden gekozen dan voor een langzame verdrinkingsdood in kleinere compartimenten.


  Harman stopte met zwemmen en liet zijn voeten op de dekplaten zakken toen hij besefte dat hij midden in de commandocentrale was aangekomen.


  Er was hier wat minder aangroei, meer kaal metaal. Op basis van de schetsmatige plattegrond van de AI herkende hij de torpedolanceer-en wapencontrolecentra: verticale metalen zuilen die een wirwar van holografische virtuele panelen moesten hebben vertoond als de boot in gevechtsstatus was. Harman bewoog zich door de ruimte, raakte met zijn in een handschoen gestoken hand het metaal en kunststof aan en liet de dode quantumbreinen in het materiaal tot zich spreken.


  Er was geen stoel, zetel of troon voor de commandant. Die man moest hier hebben gestaan, bij de centrale holografische kaartentafel, recht voor een display-console - virtueel in de juiste omstandigheden, of geprojecteerd vanuit plastic LCD-panelen als het virtuele stelsel beschadigd was - waar al die ontelbare bootbesturingssystemen en functies samenkwamen en zichtbaar werden gemaakt.


  Harman bewoog zijn met een handschoen bedekte hand door de groene drab en stelde zich voor hoe de sonarbeelden waren verschenen... hier. De tactische displays links van hem... daar. Een paar meter terug, in de richting waaruit hij gekomen was, zag hij een serie grijze, glibberige paddenstoelen: de krukjes waarop de bemanningsleden achter hun voortdurend wisselende virtuele displays hadden gezeten om systemen te bedienen en te controleren zoals ballast, trim, radar, sonar, GPS, drone-besturing, torpedostatus en -lancering, fysieke draaihendels voor de bediening van de duikvleugels...


  Schielijk trok Harman zijn hand terug. Dit hoefde hij allemaal niet te weten. Hij was maar geïnteresseerd in één ding...


  Daar.


  Het was een zwart metalen kast, achter de positie van de commandant. Er hadden zich geen mossels, kokkels, koralen of slijm aan het oppervlak gehecht. Het ding was zo zwart dat Harmans lampen er niet eens in reflecteerden toen hij het licht de eerste paar keer door dat deel van de commandocentrale liet schijnen.


  Dit was de centrale AI van de boot, ontworpen om op honderd manieren te communiceren met de commandant en de bemanning. Harman wist dat een quantumcomputer, zelfs van zo lang geleden en al meer dan tweeduizend jaar dood, nog levendiger was met één procent van zijn capaciteit dan de meeste levende wezens op de planeet. Kunstmatige quantumbreinen waren ijzersterk en stierven maar heel langzaam.


  Harman wist ook dat hij niet de codes bezat om toegang te krijgen tot het geheugen van de centrale AI en misschien niet eens de taal om die codes te begrijpen die hij niet had. Maar dat deed er niet toe. Zijn functies waren veel later ontwikkeld en nanogenetisch in zijn DNA geprogrammeerd, lang na de dood van deze machine, die daarom geen geheimen voor hem zou hebben.


  Die gedachte beangstigde hem.


  Harman wilde weg uit deze ondergelopen crypte, weg van de straling die nu in zijn huid drong, in zijn hersens, zijn ballen, zijn darmen en zijn ogen, terwijl hij hier stond, verlamd door besluiteloosheid.


  Maar hij moest het weten.


  Harman legde zijn handpalm op de zwart metalen kast.


  De onderzeeër heette Het zwaard van Allah. En hij was uit de haven vertrokken op...


  Harman sloeg de data en de redenen voor die oude oorlog over, nadat hij had vastgesteld dat het inderdaad had plaatsgevonden na de rubicon, in de jaren van de Dementie, toen het Wereldkalifaat zijn einde naderde, de democratieën van Europa en de rest van het westen allang dood waren en de Nieuwe Europese Unie een klucht was van kreunende vazalstaten onder het opkomende Khanaat...


  Maar dat deed er allemaal niet toe. Het ging erom wat zich in de buik van deze onderzeeboot bevond, net zo reëel als de foetus in de schoot van zijn vrouw, Ada.


  Harman wachtte lang genoeg om nog even te luisteren naar een snel doorgespoelde weergave van het testament van de zesentwintig bemanningsleden van Het zwaard van Allah. De ballistische onderzeeboot uit de Mohammed-klasse was zo sterk geautomatiseerd dat hij maar een bemanning van acht koppen nodig had, maar er waren zoveel vrijwilligers geweest dat er zesentwintig Uitverkorenen waren geselecteerd voor deze laatste missie.


  Het waren allemaal mannen. En allemaal diep gelovig. Ze gaven hun ziel aan Allah toen hun einde naderde: een massale aanval van het Khanaat, met onderzeeërs, vliegtuigen, ruimteschepen en oppervlakteschepen, als Harman het goed begreep. De mannen wisten dat ze nog maar enkele minuten te leven hadden en dat de Aarde aan de rand van de vernietiging stond.


  De commandant had bevel gegeven tot de lancering. De centrale AI had het goedgekeurd en bekrachtigd.


  Waarom waren de raketten dan niet gelanceerd? Harman doorzocht de AI tot in het diepst van zijn quantumdarmen, maar kon geen reden ontdekken. Het menselijke commando was gegeven, de vier series fysieke sleutels waren omgedraaid, de AI-coördinaten van het doelwit en de afzonderlijke lanceeropdrachten waren bevestigd en bekrachtigd, de juiste volgorde van de raketten was bepaald en de schakelaars - concreet en virtueel - waren overgehaald. De zware metalen luiken van de lanceerbuizen waren achtereenvolgens geopend door dubbele hydraulica. Alleen een dunne, blauwe koepel van glasvezel had de lanceerbuizen nog gescheiden van de oceaan. Elke buis was gevuld met stikstof om de druk te egaliseren en de zee buiten de boot te houden tot het moment van de lancering. De achtenveertig raketten hadden uit hun buizen geslingerd moeten worden door de stikstofgasgenerators, nadat de stikstof was ontstoken door een lading van vijfentwintighonderd volt. Het gas zelf zou in minder dan een seconde een druk bereiken van meer dan veertienduizend pond per vierkante centimeter en de raketten omhoog stuwen binnen hun eigen opstijgende stikstofbellen, totdat ze als kurken uit het water schoten. Daarna zou de vaste raketbrandstof in elk wapen worden ontstoken, zodra de projectielen zich boven de zee verhieven. Er waren dubbele en driedubbele lanceer- en ontstekingsinstallaties. De raketten hadden zonder probleem naar hun doelwit moeten vliegen. De lanceer-indicators van de AI stonden allemaal op rood. In elk van die achtenveertig lanceerbuizen in de zwangere buik van Het zwaard van Allah was de juiste sequentie uitgevoerd van STANDBY tot GEREED TOT LANCERING en LANCERING GESLAAGD.


  Maar de raketten lagen nog allemaal in hun buizen. De dode, afkalvende AI wist dat ook en communiceerde een soort schaamte en ergernis via Harmans tintelende handpalm.


  Harmans hart bonsde zo hevig en hij ademde zo snel dat zijn osmosemasker de zuurstoftoevoer moest verlagen om hyperventilatie te voorkomen.


  Achtenveertig raketten. Achtenveertig wapens. Elke gevechtskop gesegmenteerd en uitgerust met zestien afzonderlijke re-entry vehicles. Zevenhonderdachtenzestig gevechtskoppen in totaal, allemaal op scherp, klaar voor lancering, gericht op zevenhonderdachtenzestig van de overgebleven wereldsteden, oude monumenten en zieltogende bevolkingscentra die de rubicon hadden overleefd.


  Maar dit waren geen gewone thermonucleaire kernkoppen, zoals Harman die had aangetroffen in de torpedo’s van Het zwaard van Allah.


  Elke van deze zevenhonderdachtenzestig gevechtskoppen die nog altijd aan boord van deze onderzeeër lagen was uitgerust met een nauwelijks bedwongen zwart gat: het ultieme wapen van het menselijke ras en het Wereldkalifaat op dat moment. De ultieme afschrikking, dacht Harman met een geluid dat het midden hield tussen een snik en een hinnikend lachje.


  De zwarte gaten als zodanig waren maar klein, niet veel groter dan wat een van de dode bemanningsleden in zijn fanatieke, religieuze afscheidsverklaring had beschreven als ‘de voetbal die ik in mijn jeugd over een veldje tussen de ruïnes van Karachi trapte’. Maar als ze aan hun krachtveld ontsnapten en hun doelwit raakten, zouden de gevolgen vele malen ernstiger zijn dan de inslag van een eenvoudig kernwapen.


  Het zwarte gat zou zich in de aarde boren en een holte veroorzaken, zo groot als een voetbal, in het hart van de getroffen stad. Maar zodra het explodeerde zou die plasma-explosie duizend keer zo erg zijn als de inslag van een kernbom. Het afdalende zwarte gat, dat alle aarde, gesteente, water en magma voor zich uit in een opstijgende wolk van stoom en plasma veranderde, zou ook alle mensen, gebouwen, auto’s, bomen en de hele moleculaire structuur van de stad en de wijde omgeving in zich opzuigen.


  Het zwarte gat dat de kuil van een kilometer doorsnee in het hart van Paris Krater had veroorzaakt, was maar een millimeter breed geweest, en instabiel - het had zichzelf verslonden voordat het de kern van de Aarde had bereikt. Harman wist nu dat er elf miljoen mensen waren gestorven bij dat mislukte experiment.


  Maar deze zwarte gaten waren niet ontworpen om zichzelf te verslinden. Ze zouden heen en weer stuiteren door de aarde, terugkaatsen naar de atmosfeer en zich opnieuw in de planeet boren. Zevenhonderdachtenzestig door plasma en ioniserende straling ommantelde gaten met een verwoestende kracht, die zich steeds opnieuw naar het middelpunt van de Aarde schroefden, door de mantel en het magma, en nog eens, en nog eens, en nog eens, maanden of jaren lang, totdat ze allemaal tot rust kwamen in het hart van deze brave oude Aarde om uiteindelijk de structuur van de planeet zelf te vernietigen.


  De stemmen van de zesentwintig bemanningsleden die Harman had aangehoord hadden deze uitkomst van hun missie bejubeld. Ze zouden allemaal herenigd worden in het paradijs. God zij geloofd!


  Harman had moeite niet te kotsen achter zijn osmosemasker, maar dwong zichzelf nog een volle, eindeloze minuut zijn hand op de zwarte kast van de AI te houden. Er moesten hier instructies te vinden zijn hoe de geactiveerde zwarte gaten konden worden ontmanteld.


  Binnen de gevechtskoppen werden ze in bedwang gehouden door indrukwekkende krachtvelden, die eeuwenlang in stand konden blijven als het moest.


  Ze lagen hier nu al meer dan tweeënhalfduizend jaar, maar ze waren erg instabiel. Zodra maar één van de zwarte gaten ontsnapte, zouden ze allemaal volgen. Het maakte niet uit of ze hun reis naar het middelpunt van de Aarde en weer terug begonnen vanuit hun doelwit of vanaf deze plek aan de noordwand van de Atlantische Breuk. De afloop zou hetzelfde zijn.


  Nergens binnen de AI of aan boord van Het zwaard van Allah waren instructies voor de ontmanteling van de wapens. De singulariteiten bestonden - bestonden al bijna tweehonderdvijftig keer Harmans eigen leven - en in een wereld waarin de hoogste technologie van de standaardmens uit een kruisboog bestond, was er geen enkele manier om hun krachtvelden opnieuw in te stellen.


  Harman trok zijn hand weg.


  Achteraf kon hij zich niet eens herinneren hoe hij uit de ondergelopen compartimenten van de onderzeeër was teruggegaan, hoe hij door het droge segment van het torpedoruim naar buiten was gewankeld, via de scheur in de romp, terug naar de zonnige strook modder en zand van de Atlantische Breuk.


  Wel wist hij nog dat hij zijn kap en osmosemasker had afgedaan en op handen en knieën was gevallen om te kotsen, minuten lang. En nadat hij zijn geringe maaginhoud - de voedselrepen waren heel geconcentreerd en lieten niet veel achter - had uitgekotst bleef hij nog een hele tijd kokhalzen.


  Daarna was hij te zwak om zelfs op handen en knieën te blijven zitten. Hij kroop bij zijn eigen braaksel vandaan, zakte in elkaar, draaide zich op zijn rug en staarde omhoog naar de lange, dunne streep blauwe lucht. De ringen waren vaag maar helder. Ze draaiden en kruisten elkaar, als de bleke wijzers van een obsceen uurwerk dat de uren, dagen, maanden of jaren aftelde totdat de krachtvelden die de gevechtskoppen in bedwang hielden, een paar meter bij Harman vandaan, zouden instorten.


  Hij wist dat hij bij het radioactieve wrak uit de buurt moest komen, desnoods kruipend naar het westen, maar hij had er de moed niet meer voor.


  Eindelijk, vele uren later - de streep blauwe lucht was al overgegaan in de schemering - activeerde Harman de functie die verslag uitbracht over zijn medische toestand.


  Zoals hij al had verwacht had hij een dodelijke dosis opgelopen. De duizeligheid die hij nu voelde zou alleen maar erger worden. Het braken en kokhalzen zou spoedig terugkeren. Bloed vormde al poelen onder zijn huid. Binnen een paar uur - het proces was al begonnen - zouden de cellen van zijn maag en darmen bij miljarden afsterven. Dan kwam de bloederige diarree, eerst nog bij vlagen maar dan constant, als zijn lichaam letterlijk zijn opgeloste darmen begon uit te schijten. Daarna bleven de bloedingen voornamelijk inwendig, werden de celwanden afgebroken en stortten hele systemen in.


  Hij zou nog lang genoeg leven om het allemaal mee te maken, wist hij. Binnen een dag zou hij te zwak zijn om nog verder te wankelen tussen de aanvallen van diarree en braken door. Dan zou hij languit in de Breuk liggen, niet meer in staat zich te bewegen, afgezien van enkele stuiptrekkingen. Harman wist dat hij zelfs niet meer naar de blauwe lucht of de sterren zou kunnen kijken als hij stierf. De biomonitors meldden al dat de straling de vorming van staar veroorzaakte op het oppervlak van beide ogen.


  Harman grijnsde onwillekeurig. Geen wonder dat Prospero en Moira hem maar zo’n klein rantsoen voedselrepen hadden meegegeven. Ze moesten hebben geweten dat hij toch niet meer nodig had.


  Waarom? Waarom hadden ze hem tot de Prometheus van het menselijk ras gemaakt, met al die functies, al die kennis, al die beloften voor Ada en zijn volk... om hem hier eenzaam te laten sterven, op zo’n manier?


  Harman was nog helder genoeg om te beseffen dat miljarden mensen, evenmin uitverkoren als hijzelf, in de uren en minuten voor hun dood deze laatste vragen hadden geschreeuwd naar een hemel die geen antwoord gaf.


  Hij was ook verstandig genoeg om zijn eigen vraag te kunnen beantwoorden. Prometheus had het vuur van de goden gestolen, Adam en Eva hadden van de boom der kennis gegeten in de Hof van Eden. Al die oude scheppingsmythen vertelden een versie van hetzelfde verhaal, onderstreepten dezelfde verschrikkelijke waarheid: Steel het vuur en de kennis van de goden en je wordt iets meer dan de dieren waaruit je je hebt ontwikkeld, maar bij lange na geen echte God.


  Op dat moment zou Harman alles hebben gegeven om verlost te zijn van die zesentwintig laatste persoonlijke en religieuze verklaringen van de krankzinnige bemanning van Het zwaard van Allah. In die hartstochtelijke afscheidswoorden voelde hij het volle gewicht van de last die hij op de schouders van Ada, Daeman, Hannah, zijn vrienden en de hele mensheid had willen leggen.


  Dit hele, afgelopen jaar - het turijnverhaal over Troje, een humoristisch cadeau van Prospero aan de standaardmensen, doorgegeven via Odysseus en Savi, hun dwaze zoektochten, de dodelijke maskerade op Prospero’s eiland in de e-ring, zijn ontsnapping, de ontdekking van de Ardis-bewoners hoe ze wapens konden maken en een samenleving konden opbouwen, hoe provisorisch ook, met een begin van politiek en misschien wel van religie...


  Het had hen allemaal weer menselijk gemaakt.


  Het menselijk ras was teruggekeerd naar de Aarde na meer dan veertienhonderd jaar van coma en onverschilligheid.


  Harman dacht aan Ada en besefte dat hun kind een echt mens zou zijn geweest, misschien wel de eerste echte mens die werd geboren na al die comfortabele maar onmenselijke eeuwen van stagnatie, onder toezicht van de als valse goden vermomde neo’s. Een echt mens, dat op elk moment geconfronteerd werd met gevaren en zijn eigen sterfelijkheid, gedwongen om dingen uit te vinden, relaties aan te gaan met andere mensen, alleen om de voynix, de calibani, Caliban zelf en dat Setebos-monster te overleven...


  Het zou spannend zijn geweest. En heel angstig. Maar wel echt.


  En het zou hebben geleid, misschien, wellicht... tot Het zwaard van Allah.


  Harman draaide zich op zijn zij om weer te kotsen. Deze keer bestond het braaksel voornamelijk uit bloed en slijm.


  Sneller nog dan ik dacht.


  Met zijn ogen gesloten tegen de pijn - alle soorten pijn, maar vooral de pijn van zijn nieuwe wetenschap - tastte Harman naar zijn rechterheup. Het pistool hing er nog.


  Hij maakte de riem los, trok het wapen van het klittenband en bracht met zijn andere hand een kogel in de kamer, zoals Moira hem had gedemonstreerd. Toen schoof hij de veiligheidspal terug en drukte de loop tegen zijn slaap.
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  De Demogorgon vult de helft van de vlammende hemel. Asia, Panthea en de stille zuster Ione zitten nog steeds angstig weggedoken. Op de rotsen, heuvels en vulkanische toppen in de omtrek verschijnen steeds meer reusachtige, dreigende gestalten: Titanen, onsterfelijke Uren, monsterachtige paarden, monsterachtige monsters, duizendpoten zoals de Genezer, onmenselijke Wagenmenners, en nog meer Titanen, die allemaal hun posities innemen als juryleden op de trappen van een Griekse tempel bij een proces. Achilles kan alles volgen door de lenzen van de thermoskin, maar hij weet niet of hij daar zo blij mee is.


  De monsters van de Tartaros zijn gewoon té verschrikkelijk; de Titanen te harig en titanisch. De Wagenmenners en de dingen die de Demogorgon als ‘onsterfelijke Uren’ aanduidt zijn niet eens goed scherp te krijgen. Ze doen Achilles denken aan de tijd dat hij een Trojaan met één slag van zijn zwaard de buik en de borst opensneed en een klein menselijk mannetje naar buiten zag kijken, die met zijn blauwe oogjes naar hem knipperde van achter de gebroken ribben en uitpuilende ingewanden. Dat was de enige keer dat hij ooit had staan kotsen op het slagveld. Deze Uren en Wagenmenners zijn net zo afschuwelijk om aan te zien.


  Terwijl de Demogorgon wacht tot de monsterachtige juryleden zich hebben verzameld en hun plaats gevonden, haalt Hephaistos een dun koord uit de helm van zijn absurde pak en klemt het uiteinde aan de kap van Achilles’ thermoskin.


  ‘Kun je me nu horen?’ vraagt de kreupele dwerggod. ‘We hebben nog een paar minuten om te overleggen.’


  ‘Ja, ik hoor je, maar kan de Demogorgon niet meeluisteren? Zopas wel.’


  ‘Nee, dit is een vaste lijn. Je kunt veel van de Demogorgon zeggen, maar hij is niet J. Edgar Hoover.’


  ‘Wie?’


  ‘Laat maar. Luister, zoon van Peleus, we moeten afspreken wat we tegen die meute van reuzen en tegen de Demogorgon zullen zeggen. Daar hangt veel vanaf.’


  ‘Noem me niet zo,’ gromt Achilles met een vernietigende blik die zijn vijanden op het slagveld meer dan eens heeft verlamd.


  De god Hephaistos doet geschrokken een stap terug, waardoor hij onbedoeld het verbindingskoord tussen hen strak trekt. ‘Je zo noemen? Hoe?’


  ‘Zoon van Peleus. Ik wil die benaming nooit meer horen.’


  De god van het ambacht spreidt zijn flink in handschoenen gehulde handen, met de handpalmen naar voren. ‘Best. Maar we moeten wel praten. We hebben maar een minuut of twee voordat deze Mickey Mouse jury gaat vergaderen.’


  ‘Wie is Mickey Mouse?’ Achilles krijgt genoeg van het gebazel van deze mini-god. De snelvoetige mannendoder heeft zijn zwaard al in zijn hand. Hij heeft het vermoeden dat hij deze zogenaamd onsterfelijke godheid gemakkelijk zou kunnen doden met een flinke snee in het metalen pak van de baardige idioot, waarna hij op zijn gemak kan toekijken hoe de god van het vuur in de zure dampen stikt. Aan de andere kant, Hephaistos is natuurlijk een van de onsterfelijke Olympiërs, ook zonder de behandeltanks van dat grote insect, de Genezer, op de Olympos. Dus als die onbeschaamde mankepoot aan de giftige atmosfeer van de Tartaros werd blootgesteld, zou hij misschien, net als Achilles, beginnen te hoesten, te rochelen, te kokhalzen en een eeuwigheid blijven ronddansen van pijn, totdat een van de Oceaniden hem opvrat. Achilles moet zich beheersen om niet de proef op de som te nemen.


  Maar hij houdt zich in.


  ‘Laat maar,’ zegt Hephaistos. ‘Wat wil je tegen de Demogorgon zeggen? Zal ik het woord maar voeren?’


  ‘Nee.’


  ‘We moeten wel met een goed verhaal komen. Wat wil je de Demogorgon en de Titanen anders vragen dan Zeus te doden?’


  ‘Ik ga dat Demogorgon-ding helemaal niet vragen om Zeus te doden,’ verklaart Achilles ferm.


  De baardige dwerggod kijkt hem verbaasd aan van achter het glas van zijn helm. ‘O nee? Ik dacht dat we daar juist voor gekomen waren.’


  ‘Ik wil Zeus zelf doden,’ zegt Achilles. ‘En zijn lever opvoeren aan Argos, de hond van Odysseus.’


  Hephaistos zucht. ‘Goed. Maar als ik de troon van de Olympos wil overnemen - zoals je me hebt beloofd, met toestemming van Nyx - moeten we de Demogorgon wel overhalen iets te doen. En de Demogorgon is geschift.’


  ‘Geschift?’ zegt Achilles. De meeste van de monsterachtige gedaanten hebben nu hun plaatsen ingenomen tussen de heuvels, de sintels en de lavastromen.


  ‘Je hoorde hem toch wel raaskallen over zijn almachtige God?’ zegt Hephaistos.


  ‘Ik zou niet weten welke god de Demogorgon bedoelt, als het Zeus niet is.’


  ‘De Demogorgon heeft het over één opperste godheid van het hele universum,’ zegt Hephaistos. Zijn toch al schorre stem klinkt nog krakeriger over de verbindingslijn. ‘Eén god met een hoofdletter “G” en verder niemand.’


  ‘Dat is absurd,’ zegt Achilles.


  ‘Ja,’ beaamt de god van het vuur. ‘Daarom heeft het ras van de Demorgorgon hem ook verbannen naar deze gevangeniswereld van de Tartaros.’


  ‘Ras?’ zegt Achilles ongelovig. ‘Bedoel je dat er nog meer van deze Demogorgons bestaan?’


  ‘Natuurlijk. Niets wat leeft bestaat maar uit één exemplaar, Achilles. Zelfs jij moet dat toch weten. Deze Demogorgon is zo geschift als een Trojaanse schijthuisrat. Hij aanbidt één enkele, almachtige god met een hoofdletter G, die hij soms “de Stille” noemt.’


  ‘De Stille?’ Achilles probeert zich een stille god voor te stellen. Hij heeft het nooit meegemaakt.


  ‘Ja,’ gromt Hephaistos via de oortelefoontjes in het pak. ‘Maar die “Stille” is niet alleen één enkele, almachtige god met hoofdletter G, maar in feite een van de talloze manifestaties van Hem... met hoofdletter H.’


  ‘Hou toch op met je hoofdletters,’ zegt Achilles. ‘Dus de Demogorgon gelooft wél in meer dan één god.’


  ‘Nee,’ houdt de god van het vuur en het ambacht vol, ‘maar deze grote God heeft talloze gezichten of avatars of gedaanten - zoiets als Zeus als hij een sterfelijke vrouw wil naaien. Je weet toch dat Zeus zich ooit in een zwaan heeft veranderd om...’


  ‘Wat heeft dat allemaal te maken met de hoorzitting die over dertig seconden gaat beginnen?’ roept Achilles door de microfoontjes van zijn thermoskin.


  Hephaistos slaat zijn handen over zijn glazen helm, ter hoogte van zijn oren. ‘Stil!’ sist de dwerggod over de intercom. ‘Hoor eens, dit heeft alles te maken met ons pleidooi om de Demogorgon over te halen de Titanen en de anderen vrij te laten om Zeus aan te vallen, de huidige Olympiërs te verdrijven en mij te installeren als nieuwe koning van de Olympos.’


  ‘Maar je zegt net dat de Demogorgon zelf ook maar een gevangene is hier.’


  ‘Dat is waar. Maar Nyx, de Nacht, heeft een Braangat geopend tussen de Olympos en de Tartaros. Zo kunnen we dus terug, tenzij het Gat weer sluit voordat deze hoorzitting - of proces, of wat het ook mag zijn - goed en wel begonnen is. Bovendien heb ik de indruk dat de Demogorgon kan vertrekken wanneer hij wil.’


  ‘Wat is dat voor een gevangenisbewaarder, die je zomaar laat vertrekken?’ vraagt Achilles. Hij begint zich af te vragen of de baardige dwerggod zelf niet gestoord is.


  ‘Daarvoor moet je wat meer weten over het ras van de Demogorgon,’ antwoordt de glazen helm op het harnas met al die metalen bollen. ‘En veel is er niet over bekend. Deze Demogorgon heeft zichzelf hier gevangengezet omdat hij daar bevel toe kreeg. Hij kan overal naartoe teleporteren, wanneer hij maar wil... als hij het belangrijk genoeg vindt. Dus moeten we hem ervan overtuigen dat het belangrijk genoeg is.’


  ‘Maar wij hebben het Braangat,’ zegt Achilles. ‘En wat schiet Nyx hiermee op? In het huis van Odysseus, voordat ik Zeus wakker maakte, zei je dat Nyx het Gat zou openen. En ik geloofde je. Maar waarom? Waarvoor?’


  ‘Om te overleven,’ zegt Hephaistos, en hij kijkt om zich heen. Alle monsters lijken in positie. Het hof is in zitting. Iedereen wacht tot de Demogorgon het woord zal nemen.


  Achilles ziet het. ‘Wat bedoel je met “overleven”?’ sist hij over de interfoon. ‘Je zei zelf dat Nyx de enige godin is voor wie Zeus bang is. Voor haar en voor die ellendige Schikgodinnen. Hij kan haar niets doen.’


  De glazen helm draait heen en weer als Hephaistos zijn hoofd schudt. ‘Zeus niet. Maar wel Prospero, Sycorax en... de mensen... de wezens die Zeus en mij en de andere goden, zelfs de Titanen, hebben geschapen. En dan heb ik het niet over Ouranos, de god van de hemel, die gemeenschap had met Gaia, moeder Aarde. Dan praat ik over veel langer geleden.’


  Achilles probeert de gedachte te verwerken dat iemand anders dan de Aarde en de Nacht de Titanen en de goden zou hebben geschapen, maar hij kan het niet bevatten.


  ‘Ze hebben een zekere Setebos tien jaar gevangengezet op Mars en jouw Ilium-Aarde,’ vervolgt Hephaistos.


  ‘Wie?’ vraagt Achilles. Het duizelt hem. ‘Wat is een Setebos? En wat heeft dat allemaal te maken met wat wij over een minuut aan de Demogorgon moeten vertellen?’


  ‘Achilles, je weet toch wel uit onze geschiedenis dat Zeus met de andere jonge Olympiërs ooit zijn vader Kronos en de andere Titanen heeft verslagen, hoewel de Titanen sterker waren?’


  ‘Jawel,’ zegt Achilles, die zich weer een kind voelt dat les krijgt van Chiron, de centaur die hem heeft grootgebracht. ‘Zeus heeft de oorlog tussen de goden en de Titanen gewonnen door de hulp in te roepen van verschrikkelijke wezens tegen wie de Titanen geen verweer hadden.’


  ‘En wie was de verschrikkelijkste van die verschrikkelijke wezens?’ vraagt de baardige dwerggod op zo’n belerend toontje dat Achilles hem het liefst ter plekke zou hebben neergeslagen.


  ‘De honderdarmige,’ antwoordt hij, met zijn laatste restje geduld. De Demogorgon kan nu elk moment beginnen, en door al dit gezeur weet Achilles nog steeds niet wat hij moet zeggen. ‘Dat monsterachtige, veelpotige ding dat de goden Briareous noemden,’ vervolgt hij, ‘maar wat bij de eerste mensen bekendstond als Aigaion.’


  ‘Briareous of Aigaion heet in werkelijkheid Setebos,’ sist Hephaistos. ‘Tien jaar lang is dat schepsel gefrustreerd in zijn hongerige bedoelingen en kon hij niets anders doen dan zich voeden met jullie zielige menselijke oorlog tussen de Grieken en Trojanen. Maar nu loopt hij weer vrij rond en is de hele quantumbasis van het zonnestelsel ontwricht geraakt. Nyx maakt zich zorgen dat ze niet alleen hun Aarde, maar ook het nieuwe Mars en de hele duistere dimensie zullen vernietigen. Alles wordt verbonden door Braangaten. Maar Sycorax, Setebos, Prospero en hun trawanten zijn veel te roekeloos. De Schikgodinnen voorspellen een totale quantumverwoesting als iemand of iets niet ingrijpt. En Nyx heeft liever mij - de kreupele dwerg - op de troon van de Olympos dan een complete quantum-meltdown te riskeren.’


  Achilles heeft niet het flauwste vermoeden waar de dwerggod over bazelt, dus doet hij er het zwijgen toe.


  De Demogorgon schijnt zijn keel, of de afwezigheid daarvan, te schrapen om het laatste gemompel en de laatste onrust onder de Titanen, Uren, Wagenmenners, Genezers en andere wanstaltige gedaanten te doen verstommen.


  ‘Het beste nieuws,’ sist Hephaistos over zijn intercom, fluisterend alsof de reusachtige, gesluierde berg boven hen uit toch kan meeluisteren, ook al is het een vaste verbinding, ‘is dat de Demogorgon en zijn god... de Stille, dus... Setebos in hun holle kies kunnen stoppen.’


  ‘Volgens mij is die Demogorgon niet de grote gek van dit verhaal,’ fluistert Achilles terug, ‘maar ben jij zo geschift als een Trojaanse schijthuisrat.’


  ‘Maar vind je het wel goed dat ik het woord doe?’ fluistert Hephaistos dringend.


  ‘Mij best,’ zegt Achilles. ‘Maar zodra je iets zegt waar ik het niet mee eens ben, hak ik dat mooie pakje van je tot een zak met ijzeren ballen, voordat ik je eigen zak met ballen eraf snij om ze door die glazen helm heen in je smoel te proppen.’


  ‘Is goed,’ zegt Hephaistos, en hij trekt het verbindingskoord los.


  ‘U mag met uw pleidooi beginnen,’ dreunt de Demogorgon.
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  Ze besloten Nomans verzoek om de sonie te lenen in stemming te brengen. De vergadering was belegd voor twaalf uur ’s middags, als het minimale aantal wachtposten noodzakelijk was en de belangrijkste klussen van de dag waren gedaan, zodat de meeste overlevenden van Ardis, inclusief de zes nieuwkomers en Hannah - in totaal vijfenvijftig mensen - aanwezig konden zijn. Maar de vraag van Odysseus/Noman had zelfs de wachtposten op de verste uithoeken al bereikt en bijna iedereen was er fel tegen.


  Hannah en Ada gebruikten de rest van de ochtend om elkaar bij te praten. De jongere vrouw was bijna ontroostbaar door het verlies van hun vrienden en Ardis Hall zelf, maar Ada hield haar voor dat het huis kon worden herbouwd; of een primitieve versie ervan.


  ‘Denk je dat we dat nog zullen meemaken?’ vroeg Hannah.


  Daar had Ada geen antwoord op. Ze gaf Hannah een kneepje in haar hand.


  Ze praatten over Harman en zijn merkwaardige verdwijning vanaf de Golden Gate met dat schepsel Ariel, en over Ada’s gevoel dat Harman nog ergens in leven moest zijn.


  Ze hadden het ook over kleinere dingen: hoe tegenwoordig het eten werd gekookt, en Ada’s hoop om het kamp uit te breiden - voordat de voynix zich zo hadden uitgebreid.


  ‘Weet je eigenlijk waarom die Setebos-baby ze op afstand houdt?’ vroeg Hannah.


  ‘Niemand van ons heeft enig idee,’ zei Ada. Ze nam de jonge beeldhouwster mee naar de Kuil. Het Setebos-jong - Noman had het een luis genoemd - lag op de bodem, met zijn handen en stengels onder zich gevouwen, maar zijn gele ogen staarden omhoog met een onmenselijke onverschilligheid die nog veel erger was dan kwaadaardigheid.


  Hannah drukte haar vingers tegen haar slapen. ‘O... mijn god... het slaat zijn klauwen uit naar mijn gedachten. Het probeert mijn hoofd binnen te dringen.’


  ‘Ja, dat doet het,’ zei Ada zacht. Ze had een flechettegeweer meegenomen en richtte dat nu nonchalant op de massa blauwgrijs weefsel en de roze handjes, een paar meter beneden hen.


  ‘Stel dat het ons... overneemt?’ zei Hannah.


  ‘Dat het ons in zijn macht krijgt, bedoel je?’ zei Ada. ‘En ons tegen elkaar opzet?’


  ‘Ja.’


  Ada haalde haar schouders op. ‘Dat verwachten we eigenlijk elke dag, elke nacht. We hebben erover gesproken. Tot nu toe horen we allemaal die Setebos-baby roepen in ons hoofd, als een smerige stank op de achtergrond, maar als het heel sterk wordt, zoals bij jou zopas, dan richt hij zich maar op één persoon. De rest hoort en voelt het dan als... ik weet het niet... een echo.’


  ‘Dus als het ons werkelijk zou overnemen,’ zei Hannah, ‘denk je dat het één voor één gebeurt?’


  Ada haalde opnieuw haar schouders op. ‘Zoiets.’


  Hannah keek naar het zware flechettegeweer in Ada’s hand. ‘Als dat ding jou op dit moment in zijn macht zou krijgen, zou je mij - en een heleboel anderen - kunnen doodschieten voordat...’


  ‘Ja,’ zei Ada. ‘Dat hebben we ook besproken.’


  ‘En hebben jullie een plan bedacht?’


  ‘Ja,’ zei Ada weer, heel zacht, terwijl ze aan de rand van de Kuil bleef staan. ‘Voordat het zo ver komt zullen we dat monster doden.’ Hannah knikte. ‘Maar dan moet je eerst alle mensen evacueren. Nu begrijp ik waarom je Odysseus de sonie niet wilt uitlenen.’


  Ada zuchtte. ‘Weet jij waarvoor hij hem nodig heeft, Hannah?’


  ‘Nee. Hij wil het me niet vertellen. Zoals er zoveel dingen zijn waar hij niet over praat.’


  ‘En toch hou je van hem.’


  ‘Al sinds die eerste dag dat we hem zagen op de Golden Gate.’


  ‘Jij lag regelmatig onder de turijnwade toen die nog werkte, Han-nah. Jij weet dat die Odysseus getrouwd was. We hoorden dat hij het met de andere Achaeërs over zijn vrouw had, over Penelope. En over zijn zoon Telemachos, een puber nu. Ze spraken wel een vreemde taal, maar toch konden we die verstaan onder de turijn.’


  ‘Ja.’ Hannah staarde naar de grond.


  Beneden in de Kuil begon de Setebos-baby heen en weer te lopen op zijn woud van roze handjes. Vijf stengels kropen langs de zijkant van de Kuil omhoog. Andere handjes grepen het rooster en trokken aan het metaal totdat het leek door te buigen. De talloze gele ogen van het monstertje lichtten fel op.


  



  Daeman was op de terugweg uit het bos voor de vergadering van twaalf uur, toen hij de geest zag. Hij had een zware zak met brandhout op zijn rug en bedacht dat hij liever had wachtgelopen of op jacht was gegaan in plaats van hout te hakken en te zeulen, toen er opeens een vrouw tussen de bomen vandaan stapte, een meter of tien voor hem uit.


  Eerst zag hij haar alleen uit een ooghoek, genoeg om te weten dat het een mens was, een vrouw, en dus iemand van Ardis en geen voynix. Hij liep nog een paar meter door, met het flechettegeweer in zijn rechterhand, omlaag gericht, en zijn ogen neergeslagen terwijl hij de zware zak wat hoger op zijn rug hees. Maar toen hij opkeek om haar te groeten bleef hij als aan de grond genageld staan.


  Het was Savi.


  Hij rechtte zijn rug en de grote partij hout in zijn provisorische canvasrugzak trok hem bijna achterover. Dat zou geen overdreven reactie zijn geweest. Hij staarde haar met open mond aan.


  Het was Savi, maar geen oude Savi met grijs haar, de Savi die voor zijn ogen was vermoord en meegesleurd door Caliban in de spelonken onder Prospero’s duivelseiland in de ruimte, bijna een jaar geleden. Nee, dit was een jongere, blekere, mooiere Savi.


  Een herboren Savi? Nee.


  Een geest, was Daemans eerste, angstige indruk. Standaardmensen geloofden niet in geesten; ze kenden het idee niet eens. Daeman had nooit van geesten gehoord buiten het turijnverhaal. Hij had nooit een spookverhaal gelezen voordat hij de vorige herfst de oude boeken in Ardis Manor was gaan scannen.


  Maar dit moest een geest zijn.


  De jonge Savi scheen niet helemaal concreet. Ze leek te... flakkeren... toen ze hem zag, zich omdraaide en recht op hem toe kwam. Daeman besefte dat hij door haar heen kon kijken, meer nog dan door het hologram van Prospero op het ruimte-eiland.


  Toch wist hij op de een of andere manier dat dit geen hologram was. Deze gedaante was... echt en levend. Hij was zich bewust van de zachte, bleke glans van haar lichaam, en het feit dat haar voeten niet met enig gewicht de grond leken te raken toen ze door het hoge, bruine gras naar hem toe liep. Ze droeg een thermoskin en verder niets. Daeman wist uit ervaring dat thermoskins - niet dikker dan een laagje verf - je het gevoel gaven dat je nog naakter was dan naakt. Zo zag ze er nu ook uit. Naakt. De thermoskin was lichtblauw, maar toonde elke spier terwijl ze liep en benadrukte de lichte deining van haar borsten in plaats van die te verhullen. Daeman was eraan gewend geraakt om Savi in thermoskins te zien, maar toen had ze de enigszins hangende borsten, de slappe billen en dijbeenspieren van een oudere vrouw gehad. Deze verschijning had hoge borsten, een platte buik en sterke jonge spieren.


  Daeman maakte zijn armen uit de riemen los, liet het brandhout zakken en klemde zijn flechettegeweer in beide handen. De nieuwe palissade was nog meer dan tweehonderd meter bij hem vandaan. Hij kon een donker hoofd zien bewegen boven de houten palen, maar verder was er niemand in de buurt. Hij was alleen met deze geest op dit winterse veld aan de rand van het bos.


  ‘Hallo, Daeman.’


  Het was Savi’s stem. Jonger, en zelfs levendiger dan het hypnotiserende timbre dat hij zich herinnerde, maar onmiskenbaar Savi’s stem.


  Daeman zei niets totdat ze op armlengte afstand bleef staan. Haar figuur leek weer te flakkeren, het ene moment compleet, dan weer transparant en vaag. Op momenten dat ze scherp afgetekend was kon hij zelfs de tepelhoven rond haar half opgerichte tepels zien. De jonge Savi, besefte hij, was heel mooi geweest.


  Ze nam hem aandachtig op met die bekende donkere ogen van haar, die hij zich zo goed herinnerde. ‘Je ziet er goed uit, Daeman. Je bent behoorlijk afgevallen. En je hebt spieren gekregen.’


  Hij zei nog altijd niets. Iedereen die het bos in ging had een van de schelle fluitjes bij zich die ze in de puinhopen hadden teruggevonden. Het hing aan een koordje om zijn hals. Hij hoefde het maar naar zijn mond te brengen en erop te blazen, en in minder dan een minuut zouden tien gewapende mannen of vrouwen hiernaartoe stormen.


  Savi glimlachte. ‘Je hebt gelijk. Ik ben Savi niet. Wij hebben elkaar nog nooit ontmoet. Ik ken je alleen uit Prospero’s beschrijvingen en van videobeelden.’


  ‘Wie ben je?’ vroeg hij. Zijn stem klonk hem hees en gespannen in de oren.


  De verschijning haalde haar schouders op, alsof haar identiteit van geen belang was. ‘Mijn naam is Moira.’


  Die naam zei Daeman niets. Savi had nooit iets gezegd over iemand die Moira heette, evenmin als Prospero. Eén krankzinnige seconde vroeg hij zich af of Caliban van vorm kon veranderen.


  ‘En wat ben je?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Aha!’ Dat werd gezegd met Savi’s omfloerste lach. ‘Een heel intelligente vraag. Niet: “Waarom lijk je op mijn dode vriendin Savi?” maar: “Wat ben je?” Prospero had gelijk. Je bent niet zo dom als je lijkt, ook een jaar geleden al niet.’


  Daemans hand ging naar het fluitje op zijn borst en hij wachtte af.


  ‘Ik ben een neo-mens,’ zei de Savi-verschijning.


  ‘Er zijn geen neo’s meer,’ zei Daeman, en met zijn linkerhand bracht hij het fluitje iets omhoog.


  ‘Er waren geen neo’s meer,’ zei de flakkerende vrouw. ‘Nu wel. Nog één. Ik.’


  ‘En wat zoek je hier?’


  Ze stak langzaam haar hand uit en raakte zijn rechterarm aan. Daeman dacht dat haar vingers dwars door hem heen zouden gaan, maar haar aanraking was net zo reëel en concreet als van iedere Ardis-bewoner. Hij voelde de druk van haar lange vingers door zijn jasje heen. En hij was zich bewust van een bijna elektrische tinteling.


  ‘Ik wil met je mee om die discussie te volgen en de stemming af te wachten of Noman jullie sonie mag lenen,’ zei ze zacht.


  Daeman vroeg zich af hoe ze dat kon weten. Hardop zei hij: ‘Als jij je laat zien, zal er waarschijnlijk geen discussie en geen stemming zijn. Zelfs Odys... Noman zal willen weten wie je bent, waar je vandaan komt en wat je wilt.’


  Weer haalde ze haar schouders op. ‘Misschien. Maar de anderen zullen me helemaal niet zien. Alleen jij. Dat is een trucje dat Prospero in mijn systeem heeft ingebouwd toen ze allemaal vertrokken om als goden te gaan leven. Ik heb het maar behouden. Het is wel eens handig.’


  Hij speelde met het fluitje in zijn linkerhand, liet zijn rechterwijsvinger in de trekker beugel van het flechettegeweer glijden en keek naar haar terwijl ze van een haarscherp beeld veranderde in een doorschijnende gestalte en weer terug. Wat ze zojuist had gezegd riep zoveel vragen op dat hij zo snel niet de juiste kon verzinnen. Zijn intuïtie zei hem dat hij haar beter bij zich in de buurt kon houden, hoewel hij zelf niet wist waarom. ‘Waarom wil je die discussie volgen?’ vroeg hij.


  ‘Omdat ik de uitkomst wil weten.’


  ‘Waarom?’


  Ze glimlachte. ‘Daeman, als ik me onzichtbaar kan maken voor die andere vijfenvijftig mensen, ook voor Noman, had ik me ook voor jou verborgen kunnen houden. Maar ik wilde je laten weten dat ik er ben. Na de discussie en de stemming praten we verder.’


  ‘Praten? Waarover?’ Daeman had de dode, bruine, gemummificeerde lijken gezien van wat Savi, Harman en hij voor de laatste neo’s hadden gehouden, in de ijle, muffe atmosfeer van Prospero’s stervende rijk. Allemaal vrouwen, en de meesten al eeuwen geleden half verslonden door Caliban. Daeman had geen idee of deze verschijning werkelijk was wat ze beweerde te zijn. Ze leek meer op de godinnen uit het turijnverhaal, dat hij maar zo nu en dan had gezien: Athene wellicht, of een veel jongere Hera. Niet zo mooi als hij zich Aphrodite herinnerde. Opeens bedacht hij dat er, bijna een jaar geleden, in Paris Krater geruchten waren gegaan dat er straataltaren werden opgericht voor de goden uit het turijnverhaal van de Trojaanse oorlog.


  Maar iedereen in Paris Krater was nu dood, ook zijn moeder. Vermoord en opgevreten door Caliban. De hele stad door Setebos bedekt met een dikke laag blauw ijs. Als de mensen in zijn stad ooit hadden gebeden tot de goden en godinnen van de turijn, waren ze daar weinig mee opgeschoten. En als dit een godin was uit dat drama, kon hij weinig goeds van haar verwachten.


  ‘Waar je vriend Harman nu is, bijvoorbeeld,’ zei de schimmige figuur die zich Moira noemde.


  ‘Waar is hij dan? En hoe gaat het met hem?’ Daeman merkte dat hij stond te schreeuwen.


  Ze glimlachte. ‘We praten wel na de stemming.’


  ‘Vertel me in elk geval waarom die stemming zo belangrijk voor je is dat je helemaal uit... waar dan ook vandaan... bent gekomen om erbij te zijn,’ zei Daeman. Zijn stem klonk net zo on verzettelijk als hij zelf het afgelopen jaar geworden was.


  Moira knikte. ‘Ik ben gekomen omdat het belangrijk is.’


  ‘Waarom? En voor wie? In welk opzicht?’


  Ze zei niets. Haar glimlach was verdwenen.


  Daeman liet het fluitje los. ‘Is het belangrijk dat we Noman de sonie lenen of dat we dat juist niet doen?’


  ‘Ik wil alleen maar kijken hoe het gaat,’ zei de Savi-geest die zich Moira noemde. ‘Ik hoef niet mee te stemmen.’


  ‘Dat vroeg ik niet.’


  ‘Ik weet het,’ zei de verschijning met Savi’s stem.


  De bel voor de bespreking werd geluid. Mensen verzamelden zich rond de centrale schuur, de tent en de kookplaats.


  Daeman had geen haast. Hij wist dat het misschien gevaarlijker was om een levende voynix het kamp binnen te brengen. Maar hij wist ook dat hij snel een besluit moest nemen. ‘Als je de vergadering kunt bijwonen zonder dat iemand je kan zien, waarom heb je je dan aan mij bekend gemaakt?’ vroeg hij zacht.


  ‘Dat zei ik je al,’ zei de jonge vrouw. ‘Omdat ik daarvoor koos. Of misschien ben ik net als een vampier en kan ik alleen ergens voor het eerst binnenkomen als ik uitgenodigd ben.’


  Daeman wist niet wat een vampier was, maar het leek hem niet belangrijk op dit moment. ‘Nee,’ zei hij, ‘ik nodig je niet uit in ons veilige gebied, tenzij je me een heel goede reden kunt geven.’


  Moira zuchtte. ‘Prospero en Harman zeiden al dat je koppig was, maar ik wist niet dat ze zo koppig bedoelden.’


  ‘Je zegt het alsof je Harman gezien hebt,’ zei Daeman. ‘Vertel me dan iets over hem - hoe het met hem gaat, waar hij is, iets waardoor ik kan geloven dat je hem echt ontmoet hebt.’


  Moira bleef hem aanstaren en Daeman kreeg het gevoel dat de atmosfeer rond hun kruisende blikken elk moment kon gaan sissen.


  De bel hield op met luiden. De vergadering was begonnen.


  Daeman stond daar, roerloos en zwijgend.


  ‘Goed,’ zei Moira, weer met een klein lachje. ‘Je vriend Harman heeft een litteken door zijn schaamhaar, vlak boven zijn penis. Ik heb hem niet gevraagd hoe hij daaraan komt, maar het moet zijn ontstaan na zijn laatste Twintig. De behandeltanks op Prospero’s eiland hadden het nooit laten zitten.’


  Daeman knipperde geen moment met zijn ogen. ‘Ik heb Harman nog nooit naakt gezien,’ zei hij. ‘Dat zul je aan iemand anders moeten vertellen.’


  Moira lachte vrolijk. ‘Dat lieg je. Toen Prospero en ik Harman de thermoskin gaven die hij nu draagt, zei hij dat hij precies wist hoe je zo’n ding moest aantrekken - dat valt namelijk niet mee - omdat jij en hij wekenlang van die pakken hadden gedragen op het eiland. Jullie hadden je één keer voor Savi moeten uitkleden om jullie thermoskins aan te trekken, vertelde hij. Dus je hebt hem wel naakt gezien en het is een opvallend litteken.’


  ‘Waarom draagt Harman nu een thermoskin?’ vroeg Daeman. ‘Waar is hij?’


  ‘Breng me naar de vergadering,’ zei Moira. ‘Ik beloof je dat ik na afloop wat meer over Harman zal zeggen.’


  ‘Je kunt het beter aan Ada vertellen,’ zei Daeman. ‘Ze zijn... getrouwd.’ Hij had nog moeite met dat vreemde woord.


  Moira glimlachte. ‘Ik zal het jou vertellen. Dan moet jij het maar tegen Ada zeggen als je denkt dat dat verstandig is. Zullen we gaan?’ Ze bood hem haar gebogen linkerarm aan, alsof hij haar bij een officieel etentje begeleidde.


  Hij nam haar arm.


  



  dus dat is het begin en het eind van mijn verzoek,’ zei Noman/Odysseus op het moment dat hij Daeman de kring van vierenvijftig mensen zag binnenstappen. De meesten zaten op slaapzakken of dekens. Sommigen stonden. Daeman bleef op een afstandje, achter de rij staande bewoners.


  ‘Je wilt dus onze sonie lenen, onze enige mogelijkheid om hier levend vandaan te komen,’ zei Boman, ‘maar je wilt ons niet vertellen waar je hem voor nodig hebt of hoe lang je hem wilt houden.’


  ‘Inderdaad,’ zei Noman. ‘Misschien is het maar voor een paar uurtjes. Ik kan hem programmeren om in zijn eentje weer terug te komen. Maar het is ook mogelijk dat hij nooit meer terugkomt.’


  ‘Dan zijn we allemaal verloren,’ zei een van de overlevenden uit Hughes Town, een vrouw die Stefe heette.


  Noman gaf geen antwoord.


  ‘Vertel ons dan waar je hem voor nodig hebt,’ zei Siris.


  ‘Nee. Dat is persoonlijk,’ zei Noman.


  Een paar van de zittende, geknielde en staande mensen grinnikten, alsof de baardige Griek een grapje had gemaakt. Maar Noman glimlachte niet. Hij was doodernstig.


  ‘Zoek maar een andere sonie!’ riep Kaman, hun zogenaamde militaire deskundige. Hij had de anderen gezegd dat hij de échte Odysseus al nooit had vertrouwd in het turijnverhaal waarnaar hij voor de Ondergang tien jaar lang elke dag had gekeken. En deze oudere versie beviel hem nog minder.


  ‘Dat zou ik wel doen, als het mogelijk was,’ zei Noman rustig, zonder een spoor van irritatie. ‘Maar de dichtstbijzijnde die ik weet staan hier duizenden kilometers vandaan. Het zou te lang duren om er met dat in elkaar geflanste luchtvlot naartoe te vliegen - als het ding al zo ver kan komen. Ik heb de sonie vandaag nog nodig. Nu.’


  ‘Waarvoor dan?’ vroeg Laman, terwijl hij afwezig zijn verbonden rechterhand met de afgehakte vingers masseerde.


  Noman zei niets.


  Ada, die naast de breedgeschouderde Griek was blijven staan nadat ze de vergadering had geopend en een paar inleidende woorden had gesproken, zei zacht: ‘Noman, kun je ons zeggen wat wij ermee opschieten als we je de sonie uitlenen?’


  ‘Als mijn expeditie slaagt, is het mogelijk dat de faxhaltes weer gaan functioneren,’ zei hij. ‘Over een paar uur; een paar dagen, hooguit.’


  De menigte hield hoorbaar de adem in.


  ‘Maar de kans is groter van niet,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Dus daarvoor wil je onze sonie gebruiken?’ vroeg Greogi. ‘Om de faxpaviljoens weer in te schakelen?’


  ‘Nee,’ zei Noman, ‘maar dat zou een bijkomend gevolg kunnen zijn. Hoewel het niet waarschijnlijk is.’


  ‘Heeft het uitlenen van de sonie ook nog andere voordelen voor ons?’ vroeg Ada. Het was duidelijk dat ze welwillender tegenover Nomans verzoek stond dan de meeste anderen in het fronsende groepje haveloze toehoorders.


  Noman haalde zijn schouders op.


  Iedereen was opeens zo stil dat Daeman twee wachtposten naar elkaar hoorde roepen, een halve kilometer naar het zuiden. Hij draaide zich om. De spookachtige Moira stond nog naast hem, met haar armen voor haar in thermoskin verpakte borsten geslagen. Hoe ongelooflijk het ook leek, niemand die had opgekeken toen ze naar de groep toe kwamen - onder wie Ada, Noman en Boman, die al naar hem staarde vanaf het moment dat hij door de palissade kwam - had haar gezien.


  Noman stak zijn stompe, sterke handen uit, met zijn vingers gespreid, alsof hij hen allemaal naar zich toe wilde trekken, of juist wegduwen. ‘Jullie willen horen dat ik een wonder voor jullie kan verrichten,’ zei hij zacht, hoewel zijn krachtige, goed getrainde stem terugkaatste vanaf de palissade. ‘Maar zo’n wonder bestaat niet. Als jullie hier blijven met de sonie, zullen jullie vroeg of laat allemaal worden gedood. Zelfs als jullie vluchten naar dat eilandje stroomafwaarts in de rivier, zullen de voynix jullie volgen. Zij kunnen nog faxen, en niet alleen via de faxhaltes die jullie kennen. Jullie worden omsingeld door tienduizenden voynix, nog geen drie kilometer hier vandaan, terwijl verspreid over de wereld de laatste paar duizend menselijke overlevenden proberen te vluchten of zich hebben verschanst in grotten, torens of de puinhopen van hun oude nederzettingen. De voynix slachten ze af. Jullie hebben het voordeel dat de voynix niet zullen aanvallen zolang jullie dat Setebos-ding in de Kuil gevangen houden. Maar over een paar dagen of misschien al uren, zal die Setebos-luis sterk genoeg zijn om uit de Kuil te ontsnappen en jullie hoofden binnen te dringen. Geloof me, dat wil je niet meemaken. En uiteindelijk komen de voynix toch.’


  ‘Reden te meer om de sonie zelf te houden!’ riep de man die Caul heette.


  Noman draaide zijn handpalmen omhoog. ‘Misschien. Maar binnenkort zal er geen enkele plek op Aarde meer zijn om naartoe te vluchten. Denken jullie dat jullie de enigen zijn met een zoekfunctie? Jullie functies werken niet meer, maar die van de voynix en de calibani nog wel. Ze zullen jullie vinden. Zelfs Setebos zal jullie vinden als hij zich heeft volgevreten met de geschiedenis van deze planeet.’


  ‘Je schijnt ons geen enkele kans te gunnen,’ zei Tom, de stille ziekenverpleger.


  ‘Nee,’ zei Noman, nu met enige stemverheffing. ‘Maar het is ook niet aan mij om jullie een kans te geven, hoewel mijn expeditie bij toeval jullie redding zou kunnen zijn, als ik slaag. Die kans is helaas niet groot. Ik wil niet liegen. Jullie verdienen de waarheid te horen. Maar als er niets verandert, sonie of geen sonie, is jullie kans op succes, jullie kans om te overleven, nul komma nul.’


  Daeman, die zich heilig had voorgenomen zich buiten de discussie te houden, hoorde zichzelf roepen: ‘Kunnen we niet naar de ringen, Noman? De sonie kan ons erheen brengen, met zes mensen tegelijk. Hij heeft me ook naar huis gebracht vanaf Prospero’s eiland in de e-ring. Zouden we veilig zijn in de planetaire ringen?’


  Alle gezichten draaiden zich naar hem toe, maar geen enkele blik richtte zich opzij, waar Moira stond, nog geen twee meter rechts van hem.


  ‘Nee,’ zei Noman. ‘Ook in de ringen zouden jullie niet veilig zijn.’ De donkerharige vrouw die Edide heette sprong abrupt overeind. Ze leek te huilen en te lachen tegelijk. ‘Je geeft ons geen enkele kans, verdomme.’


  Voor het eerst glimlachte Odysseus/Noman. Het was een irritant, bijna treiterend lachje. Zijn tanden staken wit af tegen zijn grotendeels grijze baard. ‘Ik hoef jullie ook geen kans te geven,’ zei hij scherp. ‘Dat moeten de Schikgodinnen maar doen. Of niet. Maar vandaag zullen jullie mij een kans moeten geven... of niet.’


  Ada deed een stap naar voren. ‘Laten we stemmen. Ik vind dat niemand zich mag onthouden, omdat alles hier misschien van afhangt. Wie vindt dat Odysseus... neem me niet kwalijk, Noman... onze sonie mag lenen, steekt zijn rechterhand op. Wie tegen is, houdt zijn handen omlaag.’
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  De stad en het slagveld van Troje - het oude Ilium - stelden niet veel voor vanaf een hoogte van vijfduizend meter.


  ‘Is dat het?’ vroeg centurionleider Mep Ahoo vanaf het dek van het troepentransportschip. ‘Zijn we daar geweest met die oorlog tussen de Grieken en Trojanen? Die heuvel met struikgewas en dat stukje land?’


  ‘Zesduizend jaar geleden,’ zei Mahnmut vanuit de commandocentrale van The Dark Lady in het ruim van de shuttle.


  ‘En in een ander universum,’ voegde Orphu eraan toe vanuit zijn eigen hoekje in het laadruim van The Dark Lady.


  ‘Nou, het is niet veel bijzonders,’ zei Suma IV van achter de knoppen van de shuttle. ‘Kunnen we weer verder?’


  ‘Nog één rondje, alsjeblieft,’ zei Mahnmut. ‘Kunnen we wat verder dalen? Over de vlakte vliegen tussen de heuvelrug en de zee? Of over het strand?’


  ‘Nee,’ zei Suma IV. ‘Gebruik je optica maar om het beeld te vergroten. Ik wil niet zo dicht bij dat krachtveld boven de drooggevallen Middellandse Zee komen of zo laag vliegen.’


  ‘Ik wilde wat dichterbij komen om wat betere signalen te krijgen voor Orphu’s radar en thermal-imaging,’ zei Mahnmut.


  ‘Ik red me wel,’ dreunde Orphu’s stem via de intercom vanuit het ruim.


  De shuttle beschreef nog een cirkel op vijfduizend meter, met het meest westelijke punt boven de ruïnes op de heuveltop, nog altijd ruim een kilometer vanaf de rand van het Mediterrane Bekken. Mahnmut liet de centrale camera inzoomen, schakelde de andere signalen uit en keek omlaag met een vreemd gevoel van droefheid.


  De puinhopen van oude stenen waar ooit Ilium had gestaan lagen op een heuvelrug die in westelijke richting naar een bocht van de Egeïsche kust liep. Het was geen echte baai, alleen een bocht, waar wat oude schepen waren vastgemaakt aan houten palen of een steenanker hadden uitgegooid. Dit was het strand waar Agamemnon en alle Griekse helden hun honderden zwarte schepen op het land hadden getrokken.


  Toen hadden de Egeïsche en Middellandse Zee - de donkere wijnrode zee - zich nog eindeloos naar het westen uitgestrekt. Maar nu, onder de lichte flakkering van het door de neo’s ingestelde krachtveld dat de energie van de shuttle in een milliseconde zou uitschakelen als ze erin terechtkwamen, strekte zich niets anders uit dan een vlakte van zand, stenen en groene velden in de verte: het drooggevallen Mediterrane Bekken. In het westen waren ook de oude eilanden te zien die zich ooit uit zee hadden verheven, eilanden die Achilles had veroverd voordat hij het beleg voor Troje sloeg: Imbros, Lemnos en Tenedos, nu nog zichtbaar als steile, beboste heuvels met een rotsachtige voet op de zandbodem van het Bekken.


  Tussen de droge Egeïsche Zee en de heuvelrug met de ruïnes van Troje zag Mahnmut een alluviale vlakte van maar zo’n anderhalve kilometer breed. Het was nu een bos van lage bomen en struiken, maar de kleine moravec kon zich de vlakte nog heel goed voorstellen in de tijd dat hij er zelf was geweest met Odysseus, Achilles, Hector en al die andere strijders: een gebogen kustlijn van bijna vijf kilometer, met een ondiepe zee; moerassen en slib; het strand dat wemelde van soldaten; de duinen die zoveel bloed hadden opgezogen in de jarenlange gevechten; de duizenden kleurige tenten boven het strand; en ten slotte de brede vlakte tussen het strand en de stad, inmiddels bebost, maar toen van alle bomen beroofd na tien jaar van houtkap voor kookvuurtjes en brandstapels voor de doden.


  Naar het noorden was nog water te zien: de zeestraat die ooit de Dardanellen werd genoemd, de Hellespont, afgedamd door reusachtige, oplichtende handen - krachtvelden van hetzelfde type als tussen Gibraltar en Afrika aan de westkant van de drooggelegde Middellandse Zee.


  Alsof hij net hetzelfde gebied bestudeerde met zijn radar en andere apparatuur zei Orphu via hun persoonlijke verbinding: ‘De neo’s moeten een uitgestrekt ondergronds drainagesysteem hebben aangelegd, anders zou dit alles allang onder water hebben gestaan.’


  ‘Ja,’ antwoordde Mahnmut, niet echt geïnteresseerd in het ontwerp of de techniek van het systeem. Hij dacht aan Lord Byron, Alexander de Grote en al die anderen die een pelgrimstocht hadden gemaakt naar Ilium, Troje, deze merkwaardig heilige plek.


  Geen steen daar is zonder naam. De woorden leken zomaar bij Mahnmut op te komen. Wie had dat geschreven? Lucanus? Misschien. Waarschijnlijk.


  Op de heuveltop waren nog slechts enkele grijswitte littekens van uitgehakte rotsen te zien, een hoop stenen, allemaal zonder naam. Mahnmut begreep dat hij naar ruïnes van ruïnes keek. Een deel van die littekens en dat puin ging waarschijnlijk nog terug tot de achteloze, onbesuisde opgravingen van de Troje-fanaticus en amateur-archeoloog Schliemann toen hij in 1870 met zijn onderzoek was begonnen - meer dan drieduizend jaar geleden op deze ware Aarde.


  Het was een onopvallende plek geworden. De laatste naam op de laatste menselijke landkaart was Hisarlik: rotsen, struikgewas, boompjes, slib, een hoge heuvelrug met uitzicht op de Dardanellen in het noorden en de Egeïsche Zee in het westen.


  Maar in gedachten zag Mahnmut nog precies waar de legers op elkaar waren gestoten op de vlakten van de Skamander en Simois. Hij wist nog waar de wallen en onthoofde torens van Ilium hadden gestaan, boven alles uit, en waar de lange helling was afgedaald naar zee. Hij herkende nog de begroeide heuvel tussen de stad en de zee, die bij de Grieken bekendstond als de Bosjes, ook toen al, maar door de priesters en priesteressen van de Trojaanse tempels dikwijls de grafheuvel van Myrine was genoemd. En hij herinnerde zich hoe hij Zeus’ gezicht had zien opkomen in het zuiden, als de paddenstoelwolk van een atoombom, nog maar een paar maanden geleden.


  Zesduizend jaar terug.


  Toen de shuttle zijn laatste hoge rondje vloog zag Mahnmut ook de plaats waar de Skaeïsche poort de brullende Grieken had tegengehouden. Er was geen houten paard geweest in de Ilias die Mahnmut met eigen ogen had aanschouwd. Hij herkende de brede hoofdstraat langs de markt en de centrale fonteinen, in de richting van Priamos’ paleis, verwoest bij de bombardementen van meer dan tien maanden geleden in Mahnmuts tijdrekening, en even ten noorden van het paleis de grote tempel van Athene. Waar nu nog enkel rotsen wachtten en struiken groeiden zag Mahnmut van Europa de plek waar de drukke Dardanische poort had gestaan, met de grote wachttoren en de put, nog noordelijker, waar Helena ooit...


  ‘Er is hier niets meer te zien,’ zei hun piloot, Suma IV, via de intercom. ‘Ik vlieg weer door.’


  ‘Ja,’ zei Mahnmut.


  ‘Ja,’ dreunde Orphu over dezelfde lijn.


  Ze vlogen naar het noorden, trokken hun slow-speed vleugels in en braken weer door de geluidsbarrière. De echo van de knal werd door niemand gehoord aan weerszijden van de verlaten Dardanellen.


  



  ‘Spannend?’ vroeg Mahnmut zijn vriend via hun eigen verbinding. ‘Over een paar minuten vliegen we over Parijs.’


  ‘Een krater waar ooit het centrum van Parijs lag,’ verbeterde Orphu hem. ‘Prousts appartement zal wel zijn verwoest door de inslag van dat zwarte gat, een paar duizend jaar geleden.’


  ‘Maar toch,’ zei Mahnmut, ‘is het de plek waar hij schreef. Net als die James Joyce, een tijdje, als ik me goed herinner.’


  Orphu bromde wat.


  ‘Waarom heb je me nooit verteld dat je niet alleen een voorliefde had voor Proust, maar ook voor Joyce?’ drong Mahnmut aan.


  ‘Omdat het nooit ter sprake kwam.’


  ‘Maar waarom juist die twee schrijvers, Orphu?’


  ‘Waarom Shakespeare, Mahnmut? En waarom zijn sonnetten en niet zijn stukken? Waarom de Donkere Dame en de Jongeman, in plaats van bijvoorbeeld Hamlet?’


  ‘Geef nou antwoord op mijn vraag,’ zei Mahnmut. ‘Als je wilt.’ Het bleef even stil. Mahnmut luisterde naar de ramjet-motoren achter en boven hen, het sissen van de zuurstof door de leidingen en ventilatoren, de statische leegte van het centrale radiokanaal.


  Ten slotte zei Orphu: ‘Weet je nog dat ik je in de Mab vertelde dat de grote kunstenaars van de mensheid, quantumsingulariteiten van geniale bevlogenheid, een nieuwe werkelijkheid konden scheppen - of in elk geval de Braangaten konden openen ernaartoe?’


  ‘Ja, dat ben ik heus niet vergeten. Maar niemand wist of je het serieus bedoelde.’


  ‘O, heel serieus,’ dreunde Orphu. ‘Mijn interesse in de mensheid richt zich vooral op de twintigste tot en met de tweeëntwintigste eeuw, vanaf Christus gerekend. Ik ben al lang geleden tot de conclusie gekomen dat Proust en Joyce het bewustzijn vormden dat als vroedvrouw fungeerde voor de geboorte van die eeuwen.’


  ‘Dat lijkt me geen aanbeveling, als ik me die geschiedenis goed herinner,’ zei Mahnmut zacht.


  ‘Nee. Ik bedoel, ja.’


  Ze vlogen weer een tijdje in stilte.


  ‘Wil je een gedicht horen dat ik ooit ontdekte toen ik nog maar een piepjonge moravec was, net uit de groeicontainers en de productiemallen?’


  Mahnmut probeerde zich Orphu van Io voor te stellen als baby. Het lukte hem niet echt. ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat is goed.’


  Mahnmut had Orphu nooit eerder een gedicht horen voordragen met zijn zware stem. Het was een merkwaardig aangenaam geluid:


  



  Doodgeboren


  



  I.


  Kleine Rudy Bloom, met rode wangen in zijn moeders schoot


  Rood licht dat zijn slaperige vage blik doordringt


  Het getik van Molly’s lange naalden als ze de rode wol voor hem breit


  En zijn kleine voetjes in zich voelt bewegen


  Hij droomt zijn kleine foetusdromen, wachtend op de geur van dekens.


  



  II.


  



  Een man bet zacht zijn lippen met een rood servet


  Zijn blik gericht op een zee van wolken achter hoge schoorstenen


  Verzonken in een plotse herinnering aan meidoornstengels samenwrijvend in een storm


  Kleine handjes uitgestrekt naar roze blaadjes


  De geuren van vervlogen dagen, gevangen in de welving van zijn neusvleugels.


  



  III.


  



  Elf dagen. Elf keer het leven van een klein schepsel geboren uit een cocon


  Elf stille ochtenden van warmte en schaduw over een planken vloer


  Elfduizend hartslagen voordat de nacht viel en de eenden de verre vijver achterlieten


  Elf uur, de wijzers, haar handen waarmee ze hem naar haar borst toe tilde


  Elf dagen zagen ze zijn roze lijfje slapend in de rossige wol.


  



  IV.


  



  Fragmenten van de roman, samengevoegd in zijn gedachten


  Losse pagina’s zwevend door de duistere tunnels van zijn hoofd


  Sommige leeg, andere gevuld met niets meer dan voetnoten


  Vermoeid onderging hij de zwerftochten van zijn verbeelding


  Maar eenmaal vastgelegd in inkt, doorstond geen enkele herinnering de nacht.


  



  Toen de diepe stem van de Ioniër verstierf over de intercom was Mahnmut een hele tijd stil. Hij probeerde de kwaliteit van het gedicht te bepalen. Dat was niet eenvoudig, maar hij wist dat het veel betekende voor Orphu van Io. Het was Mahnmut niet ontgaan hoe de stem van de grote moravec bijna had getrild aan het eind van het gedicht.


  ‘Wie heeft dat geschreven?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Orphu. ‘Een dichteres uit de eenentwintigste eeuw, maar haar naam is verdwenen met de rest van de Verloren Tijd. Vergeet niet dat ik dit tegenkwam toen ik nog heel jong was, voordat ik écht Proust of Joyce of andere belangrijke dichters had gelezen. Maar dit gedicht sloeg voor mij een brug tussen Joyce en Proust, als twee facetten van hetzelfde bewustzijn. Een quantumsingulariteit van menselijk genie en inzicht. De indruk die dat op me maakte is me altijd bijgebleven.’


  ‘Zoals de eerste keer dat ik Shakespeares sonnetten las...’ begon Mahnmut.


  ‘Schakel naar jullie videokanaal vanaf de Queen Mab,’ haalde Suma IV hen weer bij de les.


  Mahnmut bracht de verbinding op zijn scherm.


  Twee mensen copuleerden er lustig op los op een groot bed met satijnen lakens en vrolijk gekleurde beddenspreien. Hun energie en overgave verbijsterden Mahnmut, die genoeg over menselijke seks had gelezen, maar nooit de videobeelden uit het archief had opgevraagd.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Orphu via hun eigen verbinding. ‘Ik krijg woeste telemetrische gegevens: hoge bloeddruk, kolkende dopamine, adrenaline, een verhoogde hartslag... Een gevecht op leven en dood?’


  ‘Eh...’ zei Mahnmut. Toen rolden de twee gedaanten op hun andere zij, nog altijd aan elkaar gekoppeld, met een ritmische, bijna koortsachtige beweging, en voor het eerst zag de moravec het gezicht van de man in beeld.


  Odysseus. De vrouw leek het Sycorax-personage te zijn dat hun Achaeïsche passagier in de asteroïdestad had verwelkomd. Haar borsten en billen schenen nog groter, niet ingesnoerd door onderkleding, hoewel de borsten van de vrouw nu werden platgedrukt tegen Odysseus’ borst.


  ‘Eh...’ probeerde Mahnmut nog eens.


  Hij werd gered door Suma IV.


  ‘Hier zat ik dus niet op te wachten. Schakel naar de voorste camera’s van de shuttle.’


  Mahnmut deed het. Hij wist dat Orphu de radar, de thermische data en andere beelden volgde die hij nog kon ontvangen.


  Ze naderden de krater van het zwarte gat, midden in Parijs, maar evenmin als op de beelden vanaf de Queen Mab was er een krater te zien, alleen een koepelkathedraal van blauw ijs.


  ‘Waar is onze veelpotige vriend die dit netwerk heeft gesponnen?’ vroeg Suma IV aan de Mab.


  ‘Wij kunnen vanuit de ruimte geen Braangaten ontdekken,’ kwam onmiddellijk het antwoord van Asteague/Che. ‘Onze eigen camera’s en de satellieten die we hebben gelanceerd geven geen uitsluitsel. Blijkbaar heeft dat ding zich voorlopig volgevreten met Auschwitz, Hiroshima en de andere plaatsen. Misschien is het weer naar huis. Naar Parijs.’


  ‘Jazeker,’ zei Orphu over het centrale kanaal. ‘Controleer je thermal-imaging maar. Er ligt een groot en wanstaltig monster in het midden van dat blauwe spinnenweb, vlak onder het hoogste punt van die koepel. Ik registreer allemaal luchtgaten - blijkbaar verwarmt hij zijn nest met de wamte uit de krater - maar hij is thuis. Geen twijfel mogelijk. Met de diepe thermal-imaging kun je de honderden grote vingers onder de warme plekken van zijn oplichtende brein zelfs heel goed zien.’


  ‘Nou,’ zei Mahnmut via hun eigen verbinding. ‘Het is jouw Parijs. De stad van Proust, dus...’


  Later begreep Mahnmut niet eens hoe Suma IV zo snel had kunnen reageren, ook al was hij fysiek verbonden met de besturing en de centrale computer van de shuttle.


  Zes bliksemschichten sprongen omhoog vanaf verschillende punten rond de reusachtige blauwe koepel. Alleen de hoogte van de shuttle en de razendsnelle reflexen van de piloot waren hun redding.


  Het schip schakelde van ramjets naar scramjets, dook opzij met een druk van 75-g, rolde om zijn as en klom toen naar het noorden. De zes bliksemflitsen van miljarden volts miste hen maar op een paar honderd meter. De implosie van lucht en de donderende schokgolf smeten de shuttle twee keer over de kop, maar Suma IV raakte geen moment de controle kwijt. Hij trok de vleugels in, klapte de vinnen uit en ging er op topsnelheid vandoor.


  Suma IV zwenkte opzij, draaide opzettelijk om zijn as, schakelde naar volledig stealth-vermogen, wierp fakkels af en verzadigde de atmosfeer boven de blauwe ijskoepel van Parijs met elektronische storing.


  De kathedraalkoepel boven de stad spuwde een tiental vuurbollen uit, die met mach-3 naar de hemel scheerden, op zoek naar de shuttle. Mahnmut volgde de radar met meer dan gewone belangstelling en wist dat Orphu, die zijn zintuigen rechtstreeks aan de radar had gekoppeld, de plasma wapens daadwerkelijk voélde naderen.


  Maar ze vonden de shuttle niet. Suma IV had de scramjets naar mach-5 gebracht. Ze klommen naar tweeëndertigduizend meter en nog hoger, tot aan de randen van de ruimte. De vuurbolmeteoren explodeerden op verschillende hoogten beneden hen en de schokgolven overlapten elkaar als een serie heftige rimpelingen in een vijver.


  ‘Die klootzak van een...’ begon Orphu.


  ‘Stil!’ snauwde Suma IV. De shuttle rolde, dook, draaide naar het zuiden, maakte gebruik van zijn radarbereik en elektronische storing en klom opnieuw naar de ruimte. Er kwamen geen vuurbollen of bliksemschichten meer uit de richting van de stad, die nu snel beneden hen verdween - zeshonderd kilometer lager, een nietig stipje.


  ‘Ons veelpotige brein beschikt dus over wapens,’ zei Mahnmut.


  ‘Wij ook,’ antwoordde Mep Ahoo via de intercom. ‘Laten we een kernbom gooien, dan krijgt hij het nog warmer in zijn nest. Tien miljoen graden Fahrenheit, om mee te beginnen.’


  ‘Stil!’ snauwde Suma IV weer vanuit de cockpit.


  Nu klonk de stem van chef-integrator Asteague/Che over het centrale kanaal. ‘Vrienden, we... jullie... hebben een probleem daar beneden.’


  ‘Weet je het ook?’ mompelde Orphu van Io, die vergat dat iedereen hem kon horen.


  ‘Nee,’ zei de chef-integrator, ‘ik heb het niet over die aanval van het veelpotige monster, maar over een nog ernstiger probleem. Vlak onder jullie huidige baan. Onze sensors zouden het misschien niet eens hebben opgepikt als ze jullie niet hadden gevolgd.’


  ‘Nog ernstiger?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Véél ernstiger,’ zei chef-integrator Asteague/Che. ‘En niet één probleem, ben ik bang, maar zevenhonderdachtenzestig.’
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  ‘Begin met uw pleidooi,’ buldert de Demogorgon.


  Hephaistos stoot Achilles aan als teken dat hij het woord zal doen, maakt een onhandige buiging - een vreemde vertoning met al die ijzeren bollen en die ene glazen helm - en zegt: ‘Uwe Demogorgonheid, Heer Kronos en andere eerbiedwaardige Titanismen, onsterfelijke Uren en... geachte andere aanwezigen. Mijn vriend Achilles en ik zijn hier vandaag niet gekomen om een pleidooi te houden of u een gunst te vragen, maar om belangrijke informatie te delen met u allemaal. Informatie die u zult willen weten en zult moeten weten, informatie die...’


  ‘Terzake, kreupele godheid!’


  Hephaistos glimlacht geforceerd achter zijn baard, knarst met zijn tanden en herhaalt zijn hele introductie.


  ‘Terzake, zei ik!’


  Achilles vraagt zich af of Kronos en de Titanen, om nog maar te zwijgen over de andere reusachtige, onbeschrijflijke entiteiten die hen omringen, met bizarre namen als de onsterfelijke Uren en de Wagenmenners, een actief aandeel in de bijeenkomst zullen hebben of dat de Demogorgon exclusief het woord heeft totdat hij... zij, het... iemand anders formeel toestemming geeft om iets te zeggen.


  Dan doet Hephaistos iets wat hem verrast.


  Uit zijn grote rugzak - een hoekig ding van canvas, met een ijzeren frame, dat waarschijnlijk een batterij zuurstoftanks bevat - haalt de ambachtsgod een koperen ei met glazen lenzen tevoorschijn. Voorzichtig zet hij het ding op het rotsblok tussen hem en de torenhoge Demogorgon in en prutst wat met knoppen en instellingen. Dan draait de dwerggod de speakers in zijn helm naar vol vermogen en brult: ‘Uwe Demogorgonheid, nobele en angstaanjagende Uren, koninklijke Titanen en Titaansen... Kronos, Rhea, Krios, Koios, Hyperion, Iapetos, Theia, Helios, Selene, Eos en anderen van de Titaanse overtuiging... veelarmige Genezers, grofgeschapen Wagenmenners, alom gerespecteerde Wezens daar in de nevel en de as... liever dan vandaag mijn eigen zaak te presenteren, en mijn redenen voor de omverwerping van de bedrieger Zeus, die alle goddelijkheid voor zichzelf tracht op te eisen, en u te vragen hem af te zetten of u in elk geval tegen hem te verzetten wegens zijn arrogantie om zich als heerser over alle werelden en universa op te werpen voor nu en alle tijden, wil ik u een feitelijke gebeurtenis laten zien. Want terwijl wij hier bijeen zijn in deze met lava bedekte, stinkende wereld, heeft Zeus alle onsterfelijke Olympiërs verzameld in de Grote Hal van de Goden. Ik heb mijn camera daar verborgen, die nu rechtstreekse beelden doorgeeft aan een steunzender in het Hellasbekken. Dankzij het Braangat van de onsterfelijke Nyx kunnen wij deze uitzending volgen met minder dan een seconde vertraging. Kijk!’


  Hephaistos draait nog eens aan de knoppen en haalt een schakelaar over.


  Er gebeurt niets.


  De god van het vuur bijt op zijn lip, vloekt in de microfoon en buigt zich weer over het koperen apparaat. Het knippert, zoemt, flikkert en zwijgt weer.


  Achilles heeft zijn godendoder al half uit de lus aan zijn riem getrokken.


  ‘Kijk!’ buldert Hephaistos opnieuw.


  En deze keer projecteert het koperen ei een rechthoek van bijna honderd meter breed in de lucht boven hun hoofd, voor het oog van de Demogorgon en de honderden reuzen in de rook en het rode lavalicht. De rechthoek laat niets anders zien dan ruis en sneeuw.


  ‘Wel, verdomme,’ gromt Hephaistos, duidelijk verstaanbaar door de speakers in zijn helm. Hij loopt haastig terug naar het apparaat en trekt aan een paar stangen die Achilles doen denken aan de oren van een konijn.


  In de rechthoek verschijnt een helder beeld, een holografische projectie, heel diep, volledig driedimensionaal en in levensechte kleuren, als een venster op de Hal van de Goden zelf. Het beeld wordt vergezeld van surround-sound, zodat Achilles zelfs het geschuifel kan horen van de sandalen van de honderden wachtende goden over het marmer. Als Hermes een zachte wind laat, blijft dat voor niemand verborgen.


  De Titanen, Titaansen, Uren, Wagenmenners, duizendpotige Genezers en onbenoemde andere monsters - iedereen behalve de Demogorgon - houden op hun eigen onmenselijke manier de adem in. Niet vanwege Hermes’ scheet, maar om het realisme van de holografische projectie, die nog steeds breder en dieper wordt. Tegen de tijd dat het licht en de beweging een volledige cirkel vormen om hen heen hebben ze het gevoel dat ze tussen de Olympiërs in de Hal van de Goden staan. Achilles trekt zelfs zijn zwaard wat verder uit de schede omdat hij denkt dat Zeus op zijn gouden troon en de duizend Olympische goden toch zeker dat gedruis om zich heen hebben gehoord en zich elk moment kunnen omdraaien om hen te ontdekken in de stank en het schemerdonker van de Tartaros.


  De Olympische goden draaien zich niet om. Het is geen interactieve uitzending.


  Zeus, minstens vijftien meter hoog op zijn troon, buigt zich nijdig naar voren, laat zijn blik over de verzamelde rijen van goden, godinnen, Furies en Schikgodinnen glijden en neemt het woord. Achilles herkent duidelijk de nieuwe, ultieme eigenwaan van de oppergod in de archaïsche cadens van elke trage lettergreep:


  



  ‘Gij, verzamelde machten van deze Olympos,


  Gij die de glorie en kracht deelt van hem die ge dient,


  Wees verheugd! Vanaf nu ben ik almachtig.


  Al het andere is aan mij onderworpen. Slechts


  de menselijke ziel, als ongeblust vuur dat


  naar de hemel oplaait met fel verwijt en twijfel,


  en jammerklachten en aarzelend gebed,


  vormt de kiem van opstandigheid die ons


  aloude rijk nog kan bedreigen, al rust het


  ook op een oeroud geloof en helse angst.


  Al slinger ik mijn verwensingen door de zware


  lucht, en laat ze als sneeuw op de kale toppen dalen,


  vlok na vlok, waar ze zich hechten, toch verheft


  zij zich onder de nacht van mijn toorn, en


  beklimt de toppen van het leven, stap voor stap,


  die het verwonden, zoals ijs de ongeschoeide


  voeten opensnijdt, maar handhaaft zich,


  triomferend over tegenslag, steeds herrijzend, nooit


  onderdrukt, maar spoedig tot ondergang gedoemd:’


  



  Opeens verheft Zeus zich van zijn troon. Het licht dat hij uitstraalt is zo fel dat duizend onsterfelijke goden en één heel sterfelijke mens in een benauwd kameleonpak - duidelijk zichtbaar voor Hephaistos’ camera en dus ook voor iedereen in de Tartaros - aarzelend een stap terugdeinzen als. Zeus vervolgt:


  



  ‘Schenk nu de wijn des hemels, Idaetsche Ganymedes,


  en vul de gouden bekers als met vuur;


  laat uit de met bloemen bezaaide goddelijke grond


  de triomfantelijke harmonieën verrijzen,


  als dauw uit de aarde onder de sterren der schemering:


  Drink! Wees de nectar die door uw aderen stroomt,


  de ziel van vreugde, gij eeuwig levende goden,


  tot de jubel uitbarst met één galmende stem,


  als muziek van de Elyseese winden.


  



  En gij,


  stijgt met mij op in het sluierlicht van


  het verlangen dat u verbindt met mij,


  de Rijzende Godheid, de enige God voor u,


  de enige, ware, Allesvermogende Godheid,


  Almachtige God, de Heer van alle Eeuwigheid!’


  



  Hephaistos schakelt de glazen en koperen projector uit. Het grote, holografische venster dat de Tartaros met de Hal van de Goden op de Olympos verbindt flikkert even en verdwijnt. Het enige wat overblijft zijn de sintels, het roet, de stank en het rode schijnsel om hen heen. Achilles plant zijn voeten wat verder uit elkaar en brengt zijn schild omhoog, met zijn godendoder erachter, uit het zicht. Hij heeft geen idee wat er nu zal gebeuren.


  Een hele tijd gebeurt er niets. Achilles verwacht boze kreten, verontwaardigde reacties, de eis aan Hephaistos om aan te tonen dat die beelden en stemmen de waarheid zijn. Hij verwacht ziedende Titanen, een woedende krijgsdans van de Genezer-duizendpoten op de rotsen... maar het blijft stil. Niemand van de honderden reuzegestalten om hem heen verroert zich of verheft zijn stem. De atmosfeer is zo verzadigd door rook, de rode lavagloed zo vervuild met as, dat Achilles zwijgend de goden - of wie ook - dankt voor de lenzen van de thermoskin die hij nu draagt, zodat hij kan zien wat zich hier afspeelt. Hij werpt een snelle blik naar het Braangat dat volgens Hephaistos door Nyx - de godin van de nacht - persoonlijk voor hem is geopend. Het Gat is er nog, ongeveer tweehonderd meter bij hem vandaan, een meter of vijftien hoog. Als het op vechten aankomt, als de Demogorgon besluit de dwerggod en de Griekse held als hapje te verorberen, is Achilles van plan om naar dat Gat te vluchten, hoewel hij weet dat hij zich eerst een weg moet hakken door een hele meute van reuzen en monsters. Maar daar is hij toe bereid.


  De stilte duurt voort. Duistere winden loeien over de wanstaltige rotsen en de nog wanstaltiger levensvormen. De vulkaan borrelt en boert, maar de Demogorgon blijft zwijgen.


  Eindelijk neemt hij het woord. ‘Alle geesten zijn slaven die zich in dienst stellen van het kwaad. Nu weet ge dus of Zeus het kwaad belichaamt of niet’


  ‘Het kwaad?’ buldert Kronos de Titaan. ‘Mijn zoon is krankzinnig! Hij is de ergste tiran van alle tirannen.’


  Rhea, Zeus’ moeder, brult zelfs nog harder. ‘Zeus laat zich meeslepen door het wrak van zijn eigen begeerte. Hij is de schande van de Aarde en de vloek van de Olympos. Hij verdient de straf voor zijn eigen bandeloosheid. Zijn lot is de eeuwige pijn, bungelend in de hel aan zijn eigen diamanten ketenen.’


  Het Genezer-monster valt haar bij. Tot Achilles verbazing heeft het een opvallend vrouwelijke stem. ‘Zeus is te ver gegaan. Eerst heeft hij de Schikgodinnen geïmiteerd en ze nu zelfs bespot.’


  Een van de onsterfelijke Uren verklaart met dreunende stem vanaf zijn rotsrand boven de afgrond: ‘Verloedering behoeft geen andere naam dan deze: Zeus de tiran.’


  Achilles grijpt zich vast aan het eerste het beste rotsblok, in de veronderstelling dat de vulkaan achter de Demogorgon tot uitbarsting is gekomen, maar het is slechts het instemmende gemompel van de verzamelde Wezens.


  Kronos’ broer, de harige Titaan Krios, spreekt vanaf zijn positie midden in een lavastroom de vergadering toe: ‘Deze valse pretendent zal verdrinken in de hoge golven van zijn ondergang. Ik zal zelf naar de Olympos klimmen, waar wij ooit heersten, en dit holle vat meesleuren naar de hel, zoals een gier en een slang, uitgeput in een onverklaarbare worsteling, verstrengeld uit de lucht omlaag storten.’


  ‘Gij met de ontzagwekkende gedaante!’ roept een veelarmige Wagenmenner naar de Demogorgon. ‘Spreek nu!’


  ‘De genadige God regeert!’ galmt de stem van de vormeloze Demogorgon tegen de bergen en dalen van de Tartaros. ‘Zeus is niet de almachtige God. Zeus mag niet langer heersen op de Olympos.’ Achilles was ervan overtuigd dat de Demogorgon geen ledematen had, maar op de een of andere manier brengt de vage reus nu een mouw met een arm omhoog, die tot op dat moment niet zichtbaar is geweest. Dan strekt hij zijn angstwekkende vingers uit.


  Het Braangat, tweehonderd meter achter Hephaistos, lijkt als op commando omhoog te komen, blijft boven de vergadering zweven, breidt zich uit en begint te zakken.


  ‘Woorden zijn snel en woorden zijn hol,’ buldert de Demogorgon als de vuurrode en nog altijd uitdijende cirkel van vlammen neerdaalt om de aanwezigen heen. ‘Het enige trefzekere en afdoende antwoord kan niets anders zijn dan pijn.’


  Hephaistos grijpt Achilles bij de arm. De dwerggod grijnst als een waanzinnige achter zijn baard. ‘Hou je vast, jochie,’ zegt hij.
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  Het was een wanhopige, bijna krankzinnige wending in de gebeurtenissen, maar Mahnmut had niet gelukkiger kunnen zijn.


  De shuttle was tot vlak boven de zee gedaald en had Mahnmuts onderzeeër, The Dark Lady, in de oceaan afgeworpen op ongeveer vijftien kilometer ten noorden van de coördinaten van de verontrustende singulariteit. Suma IV had uitgelegd dat hij niet zo’n plons wilde veroorzaken dat de zevenhonderdachtenzestig zwarte gaten die ze hadden ontdekt - waarschijnlijk geladen in wapens aan boord van de oude, gezonken onderzeeboot die ze ook hadden waargenomen - spontaan zouden exploderen. Niemand sprak hem tegen.


  Als Mahnmut een menselijke mond had gehad zou hij hebben gegrijnsd als een idioot. The Dark Lady was ontworpen en gebouwd voor verkennings- en bergingsmissies onder het ijs van Europa - een maan van Jupiter - in een inktzwarte duisternis en onder enorme druk, maar was ook heel geschikt voor de Atlantische Oceaan op Aarde.


  Meer dan geschikt zelfs.


  ‘Ik wou dat je dit kon zien,’ zei hij via de privélijn. Hij en Orphu van Io waren weer alleen. Geen van de andere moravecs had veel zin gehad in de buurt te komen van de zevenhonderdachtenzestig slapende maar bijna kritische zwarte-gat-wapens, en Suma IV was alweer vertrokken met de shuttle voor zijn volgende verkenning, ditmaal van het oostelijk kustgebied van Noord-Amerika.


  ‘Ik kan radar, sonar, thermal-imaging en andere gegevens “zien”,’ antwoordde Orphu.


  ‘Ja, maar dat is toch niet hetzelfde. Er is zoveel licht in deze oceaan van de Aarde, zelfs op meer dan twintig meter diepte. Zelfs al het licht van Jupiter kwam in mijn oceanen... als er een dunne plek in het ijs zat... nooit dieper dan een paar meter.’


  ‘Ik geloof wel dat het mooi is,’ zei Orphu.


  ‘Ja, écht!’ babbelde Mahnmut verder, zonder te merken of zich er iets van aan te trekken dat zijn vriend het ironisch bedoelde. ‘Het zonlicht valt hier in bundels omlaag. Alles is groengevlekt, een beetje lichtgevend. De Lady weet zelf niet wat ze ervan moet denken.’


  ‘Ziet ze dat licht?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Mahnmut. ‘Het is haar taak om alles aan mij te rapporteren en de juiste gegevens en sensordata te kiezen op het juiste moment. En ze is intelligent genoeg om al deze verschillen in licht, zwaartekracht en schoonheid waar te nemen. Ze vindt het zelf ook mooi.’


  ‘Geweldig,’ bromde Orphu van Io. ‘Verpest het nou niet door haar te vertellen waarom we hier zijn en waar we naartoe varen.’


  ‘Dat weet ze al,’ zei Mahnmut, die zijn plezier niet liet vergallen door de grote moravec. Hij keek naar de sonar, die de nadering meldde van de richel waar het wrak op lag, een heuvelrug van opgehoopt slib die zich verhief tot nog geen tachtig meter onder het wateroppervlak. Hij verbaasde zich nog altijd over de ondiepte van dit deel van de Aardse oceaan. In de zeeën van Europa was geen plek te vinden van minder dan duizend meter diep, en hier lag zelfs een heuvel die de zeebodem tot bijna tachtig meter onder de oppervlakte bracht.


  ‘Ik heb het volledige programma gedraaid van het ontmantelingsprotocol dat Suma IV en Cho Li naar ons hadden gedownload,’ vervolgde Orphu. ‘Heb je al tijd gehad de details te bestuderen?’


  ‘Niet echt.’ Mahnmut had het lange protocol in zijn actieve geheugen opgeslagen, maar hij was te druk bezig geweest met de lancering van The Dark Lady uit het ruim van de shuttle en de aanpassingen van de onderzeeër aan die prachtige, wonderbaarlijke omgeving. Zijn beminde onderzeeër was weer zo goed. als nieuw; nee, beter nog dan nieuw. De moravec-monteurs hadden een geweldige prestatie geleverd. En elk systeem dat goed had gewerkt op Europa voor hun verpletterende noodlanding in de Tethyszee op Mars, het vorige jaar, werkte nu meer dan uitstekend in deze rustige zee op Aarde.


  ‘Het goede nieuws over het ontmantelen van die zwarte-gat-gevechtskoppen is dat het theoretisch te doen moet zijn,’ zei Orphu van Io. ‘We hebben het gereedschap aan boord, zoals de tienduizend-graden snijbranders en de gerichte krachtveldgeneratoren, en bij een groot aantal van de noodzakelijke stappen kan ik als jouw handen fungeren, terwijl jij mijn optische ogen bent. We zullen moeten samenwerken bij elke gevechtskop, maar theoretisch zijn ze te ontmantelen.’


  ‘Dat is prettig om te horen,’ zei Mahnmut.


  ‘Het slechte nieuws is dat we, als we achter elkaar doorwerken zonder koffiepauzes of sanitaire stops iets meer dan negen uur per zwart gat nodig hebben... dus. niet per meervoudige gevechtskop, maar voor al die bijna kritische gaten afzonderlijk.’


  ‘En met zevenhonderdachtenzestig zwarte gaten...’ begon Mahnmut.


  ‘Zijn we zesduizendnegenhonderdtwaalf uur bezig,’ voltooide Orphu. ‘En omdat we nu op Aarde zijn en de moravec-standaardtijd hier de wérkelijke planetaire tijd is, kost ons dat tweehonderdzevenenveertig dagen en twaalf uur. Aangenomen dat alles volgens plan verloopt en we geen tegenslagen hebben.’


  ‘Nou ja,’ vond Mahnmut, ‘laten we ons daar maar druk over maken als we het wrak gevonden hebben en weten of we bij die gevechtskoppen kunnen komen.’


  ‘Het is vreemd om directe sonar-input te krijgen,’ zei Orphu. ‘Niet alsof ik beter kan horen, maar alsof mijn huid zich plotseling uitstrekt tot...’


  ‘Daar is het,’ viel Mahnmut hem in de rede. ‘Ik zie het wrak.’


  Het perspectief en de visuele horizon was natuurlijk anders op Aarde, een veel grotere planeet dan Mars, waaraan hij nu bijna gewend was. En de verschillen met zijn eigen kleine Europa, waar hij alle andere standaardjaren van zijn bestaan had doorgebracht waren nog groter. Maar de sonar, de diepteradar, de massadetectie-apparatuur en zijn eigen ogen vertelden Mahnmut dat de achtersteven van het wrak, ongeveer vijfhonderd meter recht voor hem uit lag op de slikbodem, iets lager dan de diepte van The Dark Lady die op zeventig meter voer. De ingedeukte onderzeeboot moest zo’n vijfenvijftig meter lang zijn.


  ‘Allemachtig,’ fluisterde Mahnmut, ‘zie jij het ook, op de radar en de sonar?’


  ‘Ja.’


  Het wrak lag op zijn buik, met de boeg schuin omlaag, maar de boeg zelf was onzichtbaar achter een flakkerend krachtveld dat de Atlantische Oceaan hier tegenhield bij een strook droog land die van Europa helemaal naar Noord-Amerika liep. Maar wat Mahnmut nog het meest verbaasde was de muur van licht die de Breukwand markeerde. Hier, op meer dan zeventig meter diepte, waar zelfs de zonverlichte zeeën van de Aarde inktzwart hoorden te zijn, scheen de zon nog door het water en verlichtte de mosgroene romp van de gezonken onderzeeboot met een vlekkerig schijnsel.


  ‘Ik zie wel waardoor hij gezonken is,’ zei Mahnmut. ‘Registreren jouw radar en sonar ook dat gat boven de machinekamer, vlak achter het punt waar de romp zich omhoogkromt naar dat langgerekte wapencompartiment?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik denk dat ze zijn geraakt door een dieptebom, een torpedo of een raket,’ zei Mahnmut. ‘Zie je hoe de platen van de romp naar binnen zijn gebogen? De onderkant van de commandotoren is ook gescheurd en naar voren geknakt.’


  ‘Welke toren?’ vroeg Orphu. ‘Je bedoelt zoiets als de torens van Troje?’


  ‘Nee, dat ding dat erboven uitsteekt, aan de voorkant, bijna bij dat krachtveld daar. De commandotoren van een boomer. Of kortweg de toren. Er bestaan ook andere namen voor. Het bovenste deel heet de zeel.’


  ‘Waarom?’ vroeg Orphu van Io.


  ‘Geen idee,’ zei Mahnmut. ‘Of beter gezegd, ik heb het wel ergens in mijn geheugenbank, maar het is niet belangrijk. Het kost me te veel tijd om het nu op te zoeken.’


  ‘En wat is een boomer?’


  ‘Een soort koosnaampje uit het begin van de Verloren Tijd voor een onderzeeboot met ballistische raketten aan boord, zoals deze,’ zei Mahnmut.


  ‘Gaven ze koosnaampjes aan machines die alleen waren gebouwd om steden, mensenlevens of de hele planeet te vernietigen?’


  ‘Ja,’ zei Mahnmut. ‘Deze boomer dateert waarschijnlijk van twee eeuwen voor het moment waarop hij hier tot zinken werd gebracht - mogelijk gebouwd door een van de grootmachten en daarna doorverkocht aan een kleinere groep. Hij was allang gezonken toen deze geul door de Atlantische Oceaan werd drooggelegd.’


  ‘Kunnen we bij de gevechtskoppen en de zwarte gaten komen?’ vroeg Orphu.


  ‘Wacht. Ik zal eens kijken.’


  Mahnmut voer voorzichtig verder met The Dark Lady. Hij wilde uit de buurt blijven van het krachtveld en de openlucht erachter, dus kwam hij niet dichterbij dan het wapencompartiment van het wrak zelf. Zijn instrumenten analyseerden het interieur van de oude onderzeeboot, terwijl hij de krachtige zoeklichten van The Dark Lady over de romp liet spelen.


  ‘Dit klopt niet,’ mompelde hij over hun eigen kanaal.


  ‘Wat klopt niet?’ vroeg Orphu.


  ‘Die boot is begroeid met anemonen en andere zeedieren, en ook binnenin leeft er van alles, maar het lijkt net of die onderzeeër hier pas een eeuw geleden tot zinken is gebracht in plaats van tweeënhalfduizend jaar, zoals je zou verwachten.’


  ‘Kan iemand er nog een eeuw geleden mee hebben gevaren?’ vroeg Orphu.


  ‘Nee. Tenzij al onze waarnemingen niet kloppen. De standaardmensen leven al tweeduizend jaar zonder noemenswaardige technologie. Zelfs als iemand deze boot had gevonden en ermee de zee op was gegaan, wie zou hem dan tot zinken hebben gebracht?’


  ‘De neo’s?’


  ‘Lijkt me niet,’ zei Mahnmut. ‘De neo’s zouden heus niet zoiets primitiefs als een torpedo of een dieptebom hebben gebruikt. En ze hadden ook niet die gevechtskoppen met zwarte gaten laten liggen, tikkend als een tijdbom.’


  ‘Maar die gevechtskoppen liggen er dus wel,’ zei Orphu. ‘Ik zie de toppen op mijn diepteradar, met de beschermingsvelden en de zwarte gaten, in kritieke toestand. Laten we maar aan het werk gaan.’


  ‘Wacht,’ zei Mahnmut. Hij had sondes niet groter dan zijn hand het wrak in gestuurd, en de gegevens kwamen nu binnen via microkabels. Een van de sondes had de AI van de commandocentrale afgetapt.


  Mahnmut en Orphu luisterden naar de laatste woorden van de zesentwintig bemanningsleden toen ze op het punt stonden de ballistische raketten af te vuren die hun planeet zouden vernietigen.


  Toen ze de verklaringen hadden gehoord en de gegevens hadden geanalyseerd zwegen de twee moravecs een hele tijd.


  ‘O, wat een wereld,’ fluisterde Orphu eindelijk, ‘die zulke mensen voortbrengt.’


  ‘Ik kom naar beneden om je van boord te helpen,’ zei Mahnmut toonloos. ‘Dan kunnen we dit probleem van dichtbij onderzoeken.’


  ‘Kunnen we ook in het droge gedeelte kijken?’ vroeg Orphu. ‘In die kloof?’


  ‘Daar blijf ik vandaan,’ zei Mahnmut. ‘Het krachtveld zou ons kunnen vernietigen. De instrumenten van de Lady weten niet eens waar het veld precies uit bestaat, en ik verzeker je dat onze onderzeeër niet op zijn best is in de lucht en op het land. We komen niet in de buurt van die breuk.’


  ‘Heb je de luchtfoto’s bekeken die de shuttle van de boeg van het wrak heeft gemaakt?’ vroeg Orphu.


  ‘Natuurlijk. Ik heb ze hier voor me op het scherm,’ zei Mahnmut. ‘Ernstige schade aan de boeg, maar dat interesseert ons niet. Wij kunnen via de achterkant bij de raketten komen.’


  ‘Nee, ik bedoel die andere dingen die in dat droge ravijn liggen,’ zei Orphu. ‘Mijn radar is misschien niet zo goed als jouw optische beelden, maar je zou haast denken dat een van die bulten daar een menselijk wezen is.’


  Mahnmut tuurde nog eens naar zijn scherm. De shuttle had een hele serie foto’s gemaakt voordat hij verder was gevlogen. Mahnmut bekeek ze nu allemaal. ‘Als het een mens was,’ zei hij, ‘moet hij al een hele tijd dood zijn. Hij ligt plat op zijn rug, met zijn armen en benen verkeerd, en hij lijkt uitgedroogd. Nee, het is geen mens. Dat proberen wij ervan te maken, tussen al die andere wrakstukken. Er slingert daar van alles rond.’


  ‘Goed,’ zei Orphu, zich bewust van hun prioriteiten. ‘Wat moet ik doen als voorbereiding?’


  ‘Blijf waar je bent,’ zei Mahnmut. ‘Ik kom je wel halen. We gaan samen van boord.’


  



  The Dark Lady stond op haar stompe poten, nog geen tien meter ten westen van de achtersteven van het wrak. Orphu had zich afgevraagd hoe ze naar buiten konden komen door het luik in het vrachtruim van de Europeaanse onderzeeër als die op de zeebodem lag, maar dat probleem was opgelost toen Mahnmut het landingsgestel uitklapte.


  Mahnmut was het vrachtruim binnengekomen via de interne luchtsluis en had contact gehouden met de grote Ioniër terwijl hij het ruim voorzichtig liet vollopen met water uit de Aardse oceaan, totdat de druk gelijk was en hij het luik kon openen. Ze hadden Orphu losgekoppeld van al zijn slangen en snoeren, en het tweetal was voorzichtig naar de zeebodem afgedaald.


  Hoe oud en beschadigd Orphu’s schild ook was, het lekte niet. Toen hij nieuwsgierig informeerde naar de drukmetingen van zijn schild en andere lichaamsdelen bracht Mahnmut verslag uit.


  De atmosfeerdruk boven hen, ter hoogte van een theoretisch strand of vlak boven het wateroppervlak, bleef redelijk stabiel op 14,7 pond per vierkante inch, legde Mahnmut uit; hij sprak nog over psi, een drukeenheid in Britse inches en ponden uit de Verloren Tijd, waarmee Orphu geen moeite had. Elke tien meter nam de druk met één atmosfeer toe. Op tien meter diepte bedroeg de druk op het omhulsel van de moravecs dus 29,4 pond. Op twintig meter diepte werd dat drie atmosfeer, enzovoort. Dit wrak lag op meer dan vijfenzeventig meter, dus drukte er acht atmosfeer op elke vierkante inch van de romp van The Dark Lady en de lichamen van de moravecs.


  Ze waren ontworpen om een veel grotere druk te weerstaan, hoewel Orphu gewend was aan negatieve drukverschillen bij zijn werk in de met straling en zwavel verzadigde ruimte rond de maan Io.


  En over straling gesproken: die was hier ook ruim aanwezig. Ze registreerden het allebei, en de Lady meldde het ook. Het was geen gevaarlijke waarde voor moravecs van hun ontwerp, maar toch waren ze zich bewust van de neutron- en gammastralen die door hen heen gingen.


  Als ze mensen waren geweest, vertelde Mahnmut, en Aardse lucht hadden ingeademd - een mengsel van eenentwintig procent zuurstof en negenenzeventig procent stikstof - zouden de vermeerderende en uitdijende stikstof bellen onder deze druk van acht atmosfeer een groot probleem hebben gevormd. De stikstof zou tot bewusteloosheid hebben geleid en hun oordeel en emoties hebben beïnvloed. Ze hadden pas naar de oppervlakte kunnen komen na uren van geleidelijke decompressie op verschillende diepten. Maar de moravecs ademden zuivere O-twee en hun extra circulatie compenseerde de toegenomen druk.


  ‘Zullen we onze tegenstanders maar eens bekijken?’ vroeg Orphu van Io.


  Mahnmut ging voorop. Hoewel hij zo voorzichtig mogelijk de gebogen romp van het wrak beklom veroorzaakte hij toch wolken slib, als een Aardse zandstorm.


  ‘Kun jij nog genoeg zien met je detailradar?’ vroeg Mahnmut. ‘Ik zie geen klap in deze troep. Ik heb er wel over gelezen in die oude diepzeeduikverhalen van de Aarde. De eerste duiker die bij een wrak op de zeebodem aankwam of de boot binnenging kon nog wel wat zien, maar alle anderen moesten wachten tot het slib en de rotzooi waren neergeslagen.’


  ‘Dus jij ziet niks?’ zei Orphu. ‘Nou, welkom bij de club, amigo. De detailradar die ik ook in het troebele zwavelvacuúm bij Io gebruik dringt heel goed door deze zandwolkjes heen. Ik zie de romp, de bochel van het wapencompartiment, en dat ding... de gebroken commandotoren... dertig meter naar voren. Als je hulp nodig hebt, moet je mijn hand maar pakken.’


  Mahnmut bromde wat en schakelde zijn optische zicht naar de frequenties van de radar en de thermal-imaging.


  Ze zweefden door het wapencompartiment, vijf meter boven de gevechtskoppen zelf, en gebruikten hun ingebouwde thrusters om te manoeuvreren, hoewel ze ervoor zorgden dat ze de straal niet naar de omlaag gezakte gevechtskoppen richtten.


  Het was een puinhoop: achtenveertig lanceerbuizen waarvan de luiken wijdopen stonden.


  Die luiken zien er behoorlijk zwaar uit, zond Mahnmut over de tightbeam. Alles wat ze zagen en zeiden, ook via de tightbeam, werd natuurlijk doorgeseind naar de Queen Mab en de shuttle, via een radioboei die Mahnmut vanuit The Dark Lady had laten opstijgen.


  Orphu probeerde een van de grote luiken, met een doorsnee zo groot als de Ioniër zelf, en mompelde: ‘Zeven ton.’


  Ook nadat de bemanning de AI van de boot opdracht had gegeven de achtenveertig luiken te openen, werden de raketten zelf nog tegengehouden door blauwe glasvezelkoepels die het water buiten hielden. Mahnmut zag met één blik dat de raketten - die met zware explosies van stikstofgas naar de oppervlakte moesten worden gestuwd, waarna hun motoren zouden worden gestart zodra ze boven water kwamen - zich gemakkelijk door het glasvezel hadden kunnen boren.


  Maar de raketten waren niet opgestegen in bellen van stikstofgas en hun motoren waren niet gestart. De glasvezelkoepels waren allang verbrokkeld, op een paar brosse, blauwe scherven na.


  ‘Wat een toestand,’ zei Orphu.


  Mahnmut knikte. Het zwaard van Allah was in de achtersteven geraakt, waardoor de rug was gebroken, vlak boven de machinekamer. De straalpijpen van de voortstuwing waren doorgesneden en het zeewater was de hele boot binnengestroomd. Door de schokgolf waren de raketsilo’s vernietigd en de raketten zelf omlaag getuimeld. Het leek wel een ouderwetse hooiberg. Hier en daar staken de wapens nog schuin omhoog, maar andere lagen met hun oude, gecorrodeerde raketmotoren en vaste brandstoftanks naar boven en met hun gevechtskoppen in de modder begraven.


  Die zesduizendnegenhonderdtwaalf uur werk kun je wel vergeten, zond Orphu over de tightbeam. Die tijd heb je in sommige gevallen al nodig voor één enkele gevechtskop. En de kans is groot dat ze meteen exploderen zodra je een snijbrander gebruikt.


  Ja, antwoordde Mahnmut. Het slib was eindelijk neergeslagen en hij kon de ravage weer optisch bekijken.


  ‘Heeft iemand van jullie een suggestie?’ vroeg chef-integrator Asteague/Che.


  Mahnmut maakte bijna een sprong van schrik. Hij wist dat iedereen aan boord van de Mab meeluisterde, maar hij was zo verdiept geweest in de wrakstukken dat hij het bijna was vergeten.


  ‘Ja,’ zei Orphu van Io, nu via het algemene kanaal. ‘We doen het als volgt.’


  Hij beschreef de procedure zo beknopt en atechnisch mogelijk. In plaats van elke gevechtskop afzonderlijk te ontmantelen met behulp van het lange protocol dat de chef-integrators hadden gedownload, koos de Ioniër voor een veel snellere en primitievere methode. Mahnmut zou The Dark Lady recht boven het wrak moeten brengen en het landingsgestel tot maximale lengte uitklappen, zodat de onderzeeër boven het wrak zou staan als een moederkloek boven haar nest. Met de schijnwerpers in de buik van The Dark Lady zouden ze hun werk kunnen bijlichten. Orphu en Mahnmut zouden ieder afzonderlijk met de snijbranders de gevechtskoppen van de raketten lossnijden en de neuskegels met een eenvoudige ketting en lier naar het ruim van The Dark Lady takelen en ze daar veilig tussen isolerende schotten leggen, als eieren in een eierdoos.


  ‘Is het gevaar niet groot dat de zwarte gaten in kritische toestand raken door dat gesjouw?’ vroeg Cho Li vanaf de brug van de Queen Mab .


  ‘Jawel,’ bromde Orphu over de lijn, ‘maar die kans is honderd procent als we nog een jaar of langer aan die zwarte gaten blijven prutsen. Dit is de enige manier.’


  Mahnmut raakte een van de grijpers van de Ioniër aan en knikte instemmend, ervan overtuigd dat zijn knikje door Orphu’s close-radar zou worden opgepikt.


  Suma IV liet zich nu ook horen op de algemene frequentie. ‘Wat wil je dan doen met die achtenveertig gevechtskoppen en hun zevenhonderdachtenzestig zwarte gaten als je ze in het ruim van jullie onderzeeër hebt geladen?’


  ‘Dan pikken jullie ons weer op,’ zei Mahnmut. ‘De shuttle brengt The Dark Lady met haar dodelijke lading de ruimte in, waar we de zwarte gaten zonder gevaar het heelal in kunnen schieten.’


  ‘De shuttle is niet geconfigureerd om voorbij de ringen te vliegen,’ snauwde Suma IV. ‘En de leukocyt-robotsondes van de e-ring en de p-ring zullen ons zeker aanvallen als we daar in de buurt komen.’


  ‘Dat is jouw probleem,’ bromde Orphu. ‘Wij gaan nu aan het werk. Het zal ons tien tot twaalf uur kosten om de gevechtskoppen los te snijden en aan boord van The Dark Lady te takelen. Als we boven water komen, reken ik erop dat jullie er klaar voor zijn. Verzin maar wat. We weten dat jullie nog andere ruimteschepen dan de Mab achter de hand hebben op deze missie: stealth-schepen voorbij de ringen, of wat dan ook. Houd er een klaar voor een rendez-vous met de shuttle in een lage baan om de Aarde, zodat jullie die smerige lading van ons kunnen overnemen. We zijn niet dat hele eind naar de Aarde gekomen om haar nu te vernietigen.’


  ‘Bericht ontvangen,’ zei Asteague/Che. ‘En we hebben een bezoeker. Een klein ruimtevaartuig... een sonie, als ik het goed heb... is op dit moment onderweg naar het ruimte-eiland van Sycorax.’
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  Nomans vertrek verliep zonder enig ceremonieel. Het ene moment zat hij nog in de zwevende sonie en praatte hij met Daeman, Hannah en Tom die ernaast stonden, het volgende moment kantelde het toestel bijna verticaal, werd Noman door het krachtveld tegen zijn ligplaats gedrukt en schoot de sonie als een flechette de lucht in. Binnen een paar seconden was hij verdwenen in het laaghangende grijze wolkendek.


  Ada voelde zich bestolen. Ze had nog een paar laatste woorden willen wisselen met de vriend die ze ooit als Odysseus had gekend.


  De stemming over de vraag of Noman de sonie mocht lenen was beslist met maar één stem verschil. Die laatste, doorslaggevende stem was uitgebracht door Elian, de kale leider van de zes vluchtelingen uit Hughes Town, die samen met Hannah en Noman op het luchtvlot waren meegekomen. Hij was niet eens een van de oorspronkelijke overlevenden van Ardis.


  De bewoners van Ardis die tegen het voorstel hadden gestemd waren woedend. Ze eisten een hertelling. Flechettegeweren werden dreigend omhoog gebracht en er ontstond tumult.


  Maar Ada was tussen de twee partijen in gesprongen en had luid, maar met kalme stem, verklaard dat het besluit genomen was. Noman mocht de sonie lenen, maar zou zo snel mogelijk terugkomen. Ondertussen beschikten ze nog over het luchtvlot dat Noman en Hannah in elkaar hadden geknutseld op de Golden Gate van Machu Picchu. De sonie bood maar plaats aan tien mensen, het luchtvlot zou veertien passagiers tegelijk kunnen vervoeren als ze naar het eiland moesten vluchten. De zaak was beslist.


  De tegenstanders lieten hun flechettegeweren weer zakken, maar de onvrede bleef. Oude vrienden van Ada keken haar niet meer aan in de uren die volgden en ze wist dat ze haar krediet als leider van de Ardis-overlevenden had verspeeld.


  En nu was Noman vertrokken met zijn sonie. Ada had zich nog nooit zo alleen gevoeld. Ze legde een hand tegen haar bolle buikje en dacht: Kleine mens, zoon of dochter van Harman, als dit een foute beslissing was die jou in gevaar brengt, zal ik er mijn hele leven spijt van houden.


  ‘Ada?’ zei Daeman. ‘Kan ik je even spreken? Onder vier ogen?’


  Ze liepen naar buiten door de noordelijke palissade, naar de plek waar Hannah ooit haar smeltoven had gehad. Daeman vertelde haar over zijn ontmoeting met de neo-vrouw die zich Moira noemde. Ze had sprekend op een jonge Savi geleken, zei hij, en ze was onzichtbaar geweest voor alle anderen tijdens de vergadering en de stemming.


  Ada schudde langzaam haar hoofd. ‘Dat slaat allemaal nergens op, Daeman. Waarom zou een neo hier verschijnen in Savi’s gedaante en zich voor de rest van ons verborgen houden? Hoe kon ze dat? En waarom?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Daeman.


  ‘Zei ze verder nog iets?’


  ‘Voor de vergadering had ze me beloofd dat ze me na afloop iets over Harman zou vertellen als ik haar uitnodigde om mee te gaan.’


  ‘En?’ vroeg Ada. Haar hart ging zo wild tekeer dat het leek of het kind in haar schoot haar schopte, zo gretig was ze om het nieuws te horen.


  ‘Het enige wat de geest na afloop zei was: “Onthoud dit rijmpje. Noman, Noman, is uit zijn kist gekomen,”’ zei Daeman.


  Ada liet hem dat nog twee keer herhalen voordat ze zei: ‘Daar is ook geen touw aan vast te knopen.’


  ‘Ik weet het,’ zei Daeman. Hij stond erbij met afhangende schouders en maakte een verslagen indruk. ‘Ik vroeg haar het uit te leggen, maar opeens was ze weg. Gewoon verdwenen.’


  Ada keek hem doordringend aan. ‘Weet je zeker dat dit echt gebeurd is, Daeman? We hebben allemaal veel te hard gewerkt, te weinig geslapen en te veel gepiekerd. Was die Moira-geest wel echt?’ Daeman trotseerde haar blik, net zo kwaad en defensief als de woede en twijfel die hij bij haar bespeurde. Maar daar liet hij het bij.


  ‘Onthoud dit rijmpje. Noman, Noman, is uit zijn kist gekomen,’ mompelde Ada. Ze keek om zich heen. Mensen waren bezig met hun karweitjes voor die middag, maar de groepen hadden zich nu verdeeld in voor- en tegenstanders van Nomans voorstel. En geen van beide partijen praatte nog met de kale Elian. Ada vocht tegen haar tranen.


  



  Noman en de sonie kwamen die dag niet terug. Of de volgende. Of de dag daarna.


  De derde dag steeg Ada op met het wiebelende luchtvlot, met Hannah achter de knoppen, als escorte van Daemans jachtexpeditie ver voorbij de cirkel van voynix. Ze probeerde te schatten hoeveel van die schilddragende, koploze moordenaars zich nu in de bossen hadden verzameld. Het was een prachtige ochtend: geen wolkje aan de lucht, een blauwe hemel en een warme bries die de lente aankondigde. Ada zag meteen dat het aantal voynix buiten de straal van drie kilometer rond de Kuil aanzienlijk was toegenomen.


  ‘Ik kan ze moeilijk tellen,’ fluisterde Ada tegen Daeman, hoewel ze driehonderd meter boven de monsters vlogen. ‘Ik zie er al zeker drie- of vierhonderd in dat weiland daar. Toen wij jong waren hebben we nooit geleerd met grote getallen te rekenen. Wat denk jij? Vijftienduizend in die hele cirkel om ons heen? Of meer?’


  ‘Meer nog, denk ik,’ zei Daeman kalm. ‘Volgens mij worden we op dit moment omsingeld door dertig- tot veertigduizend van die monsters.’


  ‘Worden ze er nooit moe van daar maar te staan?’ vroeg Ada. ‘Moeten ze niet eten of drinken?’


  ‘Blijkbaar niet,’ zei Daeman. ‘Vroeger, toen we nog dachten dat ze mechanische bedienden waren, heb ik ze ook nooit zien eten, drinken of moe worden. Jij?’


  Ada zei niets. Die tijd lag te ver achter hen om eraan terug te denken, hoewel het in werkelijkheid nog geen jaar geleden was.


  ‘Vijftigduizend,’ mompelde Daeman. ‘Misschien zijn het er wel vijftigduizend. En elke dag faxen er nog meer hiernaartoe.’


  Hannah vloog verder naar het westen, op jacht naar wild.


  



  De vierde dag was de Setebos-baby in de Kuil gegroeid tot het formaat van een hokkeling; een van hun kalveren die allang door de voynix waren geslacht. Maar dan wel een kalf dat uit niets anders bestond dan een pulserend grijs brein met twintig roze handen aan zijn buik, gele ogen, peristaltische openingen en nog veel meer drie-vingerige handen die aan stengels alle kanten op schoten.


  Mammie, mammie, fluisterde het ding in Ada’s gedachten en de hoofden van iedereen. Het is tijd om me eruit te laten. Deze kuil is te klein voor me en ik heb te veel honger om hier nog langer te blijven.


  Het was vroeg in de avond, nog geen uur meer tot de schemering en het begin van weer zo’n lange, donkere winternacht. De groep verzamelde zich bij de Kuil. Mannen en vrouwen hadden nog steeds de neiging zich aan te sluiten bij anderen die net zo hadden gestemd als zij over Nomans verzoek om de sonie. Iedereen droeg nu een flechettewapen, hoewel ook de kruisbogen bij de hand werden gehouden als reserve.


  Casman, Kaman, Greogi en Edide bogen zich over de Kuil met hun geweren gericht op het grote ding daar beneden. Anderen kwamen naar hen toe.


  ‘Hannah,’ zei Ada, ‘zijn er genoeg voorraden aan boord van het luchtvlot?’


  ‘Ja,’ zei de jongere vrouw. ‘Alle kisten van de eerste vlucht zijn ingeladen en er is nog ruimte voor tien passagiers op de eerste tocht. Daarna kunnen er elke keer veertien mensen mee.’


  ‘En hoeveel tijd heb je nu nodig bij het oefenen van de tocht naar het eiland en het uitladen van de kisten?’ vroeg Ada.


  ‘Tweeënveertig minuten,’ zei Laman, die de stompjes van de afgehakte vingers van zijn rechterhand masseerde. ‘Vijfendertig minuten als we alleen mensen vervoeren. Het kost maar een paar minuten om de mensen te laten in- of uitstappen.’


  ‘Dat is niet snel genoeg,’ zei Ada.


  Hannah liep wat dichter naar het vuur dat ze brandend hielden bij de Kuil. ‘Ada, de tocht naar het eiland kost een kwartier heen en een kwartier terug. De machine kan niet harder.’


  ‘De sonie zou er in minder dan een minuut zijn geweest,’ zei Loes, een van de meest opstandige Ardis-bewoners. ‘Dan hadden we er allemaal binnen tien minuten kunnen zijn.’


  ‘We hebben nu geen sonie,’ zei Ada. Ze hoorde het gebrek aan meegevoel in haar eigen stem. Onwillekeurig wierp ze een blik naar het zuidwesten, in de richting van de rivier en het eiland, maar ook naar de bossen, waar vijftig- tot zestigduizend voynix wachtten.


  Noman had gelijk. Zelfs als de hele kolonie van Ardis naar het eiland wist te vluchten zouden de voynix hen binnen een paar uur... misschien maar een paar minuten... achternakomen. Hoewel de faxhalte van Ardis nog altijd niet functioneerde - er waakten dag en nacht twee mensen bij het paviljoen om het regelmatig te testen -faxten de voynix nog overal naartoe, hoe ze dat ook deden. Dus was er geen plek op Aarde waar ze veilig zouden zijn voor de moordenaars, wist Ada.


  ‘Laten we maar eten koken,’ riep ze boven het gemompel uit. Allemaal voelden ze de klamme stem van het Setebos-jong in hun hoofd.


  Mamma, pappa, ik moet er nu echt uit. Maak het rooster dan open, pappa, mamma, anders doe ik het zelf. Ik ben veel sterker nu. En ik heb honger. Ik wil naar jullie toe.


  Greogi, Daeman, Hannah, Elian, Boman, Edide en Ada zaten die avond nog lang te praten. Hoog boven hen beschreven de equatoriale en polaire ringen hun geruisloze baan, zoals altijd. De Grote Beer stond laag in het noorden. De maan was een sikkel.


  ‘Laten we dat idee van het eiland maar vergeten,’ zei Ada. ‘Morgen, zodra het licht is, proberen we zoveel mogelijk mensen naar de Golden Gate van Machu Picchu te evacueren. Dat hadden we al weken geleden moeten doen.’


  ‘Dat stomme luchtvlot doet er weken over om naar de Golden Gate te komen,’ zei Hannah. ‘En misschien krijgt het onderweg weer pech en komen we er nooit. Zonder Noman om het te repareren zijn de mensen aan boord hulpeloos.’


  ‘Als dat ding hier pech krijgt, zijn we er ook geweest,’ zei Daeman. Hij legde een hand op Hannah’s schouder toen de jonge vrouw moedeloos het hoofd liet hangen. ‘Je hebt geweldig werk gedaan door dat vlot in de lucht te houden, Hannah, maar het is een technologie die wij gewoon niet begrijpen.’


  ‘Welke technologie begrijpen we eigenlijk wél?’ mompelde Boman.


  ‘Kruisbogen,’ zei Edide. ‘We werden verdomd goed in het bouwen van kruisbogen.’


  Niemand lachte. Na een paar minuten zei Elian: ‘Vertel nog eens waarom de voynix niet in het woongedeelte van de brug van Machu Picchu kunnen komen.’


  ‘Die woonkoepels lijken op druiven aan een tros,’ zei Hannah, die er de meeste tijd had doorgebracht van iedereen. ‘Maar dan met onderlinge verbindingen. Ze zijn van transparant plastic of zoiets. Het is een technologie uit het einde van de Verloren Tijd, misschien zelfs nog iets wat de neo’s hebben ontwikkeld: een soort krachtveld vlak boven het oppervlak van het glas. De voynix glijden er gewoon vanaf.’


  ‘Net als de ruiten van de kruiper waarmee Savi ons naar Jeruzalem heeft gereden door het Mediterrane Bekken,’ zei Daeman. ‘Zij zei dat het een wrijvingsloos veld was dat de regen weghield. Maar het werkte ook tegen voynix en calibani.’


  ‘Ik zou wel eens zo’n calibani willen zien,’ zei Elian. ‘En die Caliban zelf, zoals je hem beschreef.’ De strakke mond en het gezicht van de man straalden altijd een zekere kracht en nieuwsgierigheid uit.


  ‘Geloof me,’ zei Daeman zacht, ‘die wil je écht niet zien. Zeker niet Caliban zelf. Dat kan ik je verzekeren.’


  In de stilte die volgde zei Greogi wat ze allemaal dachten: ‘We zullen strootjes moeten trekken of zoiets. Veertien mensen vertrekken naar de Golden Gate. Zij krijgen wapens, water en een basisrantsoen mee. Misschien kunnen ze onderweg nog wat jagen. We sturen het vlot op weg met een voltallige bemanning. De rest van ons blijft hier.’


  ‘Dus veertien van de vierenvijftig krijgen een kans om te overleven?’ zei Edide. ‘Dat lijkt me niet eerlijk.’


  ‘Hannah gaat mee,’ zei Greogi. ‘Zij kan het vlot terugvliegen als de veertien passagiers veilig bij de Golden Gate zijn aangekomen.’ Hannah schudde haar hoofd. ‘Jij kunt net zo goed met die machine overweg als ik, Greogi. En we kunnen het de anderen ook leren. Ik kom niet automatisch in aanmerking voor de eerste groep. En je weet... je wéét... dat er geen tweede groep zal volgen. Niet met het vlot in zo’n slechte staat. Niet met de voynix, die steeds maar toenemen in het donker. Niet met de Setebos-baby, die elk uur sterker wordt. Alleen de veertien die het korte of lange strootje trekken krijgen een kans om te vluchten. De rest zal hier sterven.’


  ‘Morgenochtend vroeg zullen we een beslissing nemen,’ zei Ada. ‘Misschien wordt het vechten,’ zei Elian. ‘De mensen zijn boos, ze hebben honger en ze voelen zich tekort gedaan. Misschien willen ze geen strootjes trekken om te zien wie zal leven of sterven. Ze zullen het vlot bestormen omdat ze anders geen plaatsje meer krijgen.’


  Ada knikte. ‘Daeman, neem tien van je beste mensen om het vlot te bewaken, nog voordat ik de vergadering bijeen heb geroepen. Edide, jij en je vriendinnen proberen geruisloos zoveel mogelijk losse wapens te verzamelen.’


  ‘De meeste mensen slapen nu met hun flechettegeweer onder hun kussen,’ zei de blonde vrouw. ‘Ze laten het niet meer uit het zicht.’


  Ada knikte weer. ‘Doe wat je kunt. Ik zal met iedereen praten en proberen uit te leggen waarom dit onze enige hoop is.’


  ‘De verliezers willen toch naar het eiland worden gebracht,’ zei Greogi. ‘Op z’n minst.’


  Boman knikte. ‘Ik wel, in elk geval, als ik niet het winnende stro-tje trek.’


  Ada zuchtte. ‘Daar schiet je niets mee op. Het eiland is alleen maar een andere plaats om te sterven, daar ben ik van overtuigd. De voynix zullen binnen een paar minuten achter ons aan komen als we dat Setebos-ding niet meer hebben om ons te beschermen. Maar goed, het is mogelijk. We kunnen iedereen die dat wil naar het eiland overbrengen voordat de groep van veertien naar de Golden Ga te vertrekt.’


  ‘Het kost wel extra tijd,’ zei Hannah. ‘En het betekent een zwaardere aanslag op het luchtvlot.’


  Ada spreidde haar handen, met de handpalmen naar boven. ‘Misschien kunnen we zo voorkomen dat onze mensen elkaar naar de strot vliegen, Hannah. Veertien van ons hebben dan nog een kans. De rest kan kiezen waar ze zich willen verschansen en sterven. Dat is tenminste iets: de illusie van een keuze.’


  Niemand had nog iets te zeggen. Ze dropen af naar hun eigen tenten en schuurtjes.


  Hannah volgde Ada en pakte even haar hand voordat ze bij Ada’s tent kwamen.


  ‘Ada,’ fluisterde de jongere vrouw, ‘ik heb het gevoel dat Harman nog leeft. Ik hoop dat jij een van de veertien bent.’


  Ada glimlachte. Haar witte tanden glinsterden in het licht van de ringen. ‘Ik denk ook dat Harman nog leeft, kind. Maar ik zal niet een van de veertien zijn. Ik heb al besloten dat ik niet meedoe aan die loterij. Mijn baby en ik blijven op Ardis.’


  



  Uiteindelijk deden al hun plannen er niet toe.


  Kort na zonsopkomst schrok Ada wakker van een paar koude handen in haar hoofd en in haar schoot.


  Mamma, ik heb je kleine jongen hier. Hij blijft nog een paar maanden binnen terwijl ik hem wat dingen leer: mooie dingen. Maar ik kom naar buiten om te spelen!


  Ada gilde toen ze voelde hoe het brein vanuit de Kuil de nog onvolgroeide hersentjes van het kind in haar schoot aanraakte.


  Ze sprong overeind, greep twee flechettegeweren en rende naar buiten voordat een van de anderen goed en wel wakker was.


  De Setebos-baby had de spijlen van het rooster teruggebogen en was bezig zijn grijze breinmassa door de opening te wringen. Het ding had zijn tentakels al vijf meter naar buiten gestoken. Zijn drie-vingerige handen groeven zich in het zand. Drie van de voedselopeningen openden zich en de lange, vlezige slurfjes in die gaten slurpten het verdriet, de angst en de geschiedenis uit de bodem van Ardis. De talloze gele ogen straalden helder alle kanten op toen het monster uit de Kuil klom. De wriemelende vingers aan zijn grote roze handen wapperden als zeeanemonen in een sterke stroming.


  Mamma, het is goed, siste het ding terwijl het zich bevrijdde uit de Kuil. Ik wil alleen maar...


  Ada hoorde Daeman en de anderen al komen aanrennen, maar ze keek niet over haar schouder toen ze bleef staan, het flechettegeweer van haar schouder rukte en een heel magazijn op het Setebos-ding afvuurde.


  Het tolde om zijn as toen duizenden kristallen pijltjes een deel van zijn linker hersenhelft aan flarden reten. Het sloeg naar haar met zijn tentakels.


  Ada dook weg, klapte een volgend magazijn op zijn plaats en schoot het leeg op het kronkelende brein. Mammmmmmaaaaaaaaaa.


  Ada liet het eerste flechettegeweer vallen toen het tweede magazijn leeg was, richtte het andere geweer, zette het op volautomatisch, kwam drie stappen dichterbij tussen de klauwende tentakels en leegde het hele magazijn tussen de gele ogen aan de voorkant van het brein.


  Het Setebos-jong schreeuwde - het krijste nu echt, met al zijn monden - en viel terug in de Kuil.


  Ada liep naar de rand van de Kuil, laadde nog een magazijn en vuurde, zonder zich iets aan te trekken van de kreten en het geroep achter haar. Toen het magazijn leeg was, laadde ze er nog een, richtte het wapen op de bloedende grijze massa in de Kuil en vuurde opnieuw. En opnieuw. En opnieuw. Het brein spleet langs de naad tussen de hersenhelften en Ada schoot elke helft tot pulp alsof het een pompoen was. Er gingen nog een paar stuiptrekkingen door de roze handen en de lange stelen, en het Setebos-ding was dood.


  Ada voelde het sterven. Iedereen voelde het. Zijn laatste schreeuw in hun hoofden, in geen andere taal dan die van pijn, eindigde in een lang gesis, als vuil water dat wegstroomt door een afvoer.


  Alle bewoners, behalve de wachtposten, kwamen uit hun tenten en hutten en verzamelden zich rond de Kuil. Ze staarden omlaag, met een gevoel van verlossing, hoewel ze het nog niet helemaal konden geloven.


  Greogi boog zich naar Ada toe in de verbijsterde stilte. ‘Nou, ik denk dat we geen strootjes meer hoeven te trekken,’ zei hij half fluisterend in haar oor.


  Opeens hoorden ze een soort gonzend, zoemend, fluitend geluid, overal om hen heen, heel angstaanjagend. Het kwam vanuit de verte maar zwol snel aan. Het gonzende geroffel galmde door de bossen en over de heuvels in de wijde omtrek.


  ‘Wat is dat, in godsnaam...’ begon Casman.


  ‘De voynix,’ zei Daeman. Hij nam Ada’s geweer van haar over, laadde een nieuw magazijn flechettes en gaf het haar terug. ‘Daar komen ze. Allemaal tegelijk.’
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  Daar sta ik dan, terwijl ik zie en hoor hoe een god bezig is gek te worden.


  Ik weet niet wat voor hulp ik hier op de Olympos verwachtte voor mijn belegerde en stervende Achaeërs, maar nu zit ik zelf in de val, net zo zeker als de Grieken op hun strand, die door de oprukkende Trojanen zullen worden afgemaakt. In mijn benauwde kameleonpak sta ik ingeklemd tussen duizend onsterfelijke goden en probeer mijn adem in te houden om mezelf niet te verraden terwijl ik kijk en luister naar Zeus, toch al oppergod, die zichzelf nu tot de enige Eeuwige en Almachtige God heeft uitgeroepen.


  Ik hoef me niet veel zorgen te maken dat iemand me opmerkt. De goden om me heen volgen de toespraak met stomme verbazing op hun onsterfelijke gezichten. Hun goddelijke monden vallen bijna open en hun Olympische ogen puilen uit hun hoofd.


  Het is Zeus in zijn bol geslagen. En zijn donkere ogen lijken zich dwars door me heen te boren als hij met veel speeksel een eindeloze tirade houdt over zijn nieuwe promotie tot ultieme godheid. Ik ben ervan overtuigd dat hij me kan zien. Zijn ogen stralen het zelfvoldane geduld uit van een kat met een muis tussen zijn poten.


  Ik leg mijn met een dikke handschoen omhulde hand over het qt-medaillon op mijn borst, onder het plakkerige kameleonpak.


  Maar waar moet ik heen? Terug naar het strand met de Achaeërs? Dat zou een zekere dood betekenen. Terug naar Helena, naar Troje? Veilig en plezierig, maar het zou ook verraad zijn. Verraad aan wie, eigenlijk? De Grieken hebben me nooit een blik waardig gekeurd, in elk geval niet sinds Achilles en Odysseus aan de verkeerde kant van het instortende Braangat zijn verdwenen. Waarom zou ik me loyaal voelen tegenover hen, terwijl zij niet eens...


  Toch is dat zo.


  Over Odysseus gesproken... en onwillekeurig zie ik pornobeelden in mijn hoofd als ik aan hem denk... natuurlijk kan ik terug qt-eren naar de Queen Mab. Dat zou de veiligste plek voor me kunnen zijn, hoewel ik eigenlijk ook niet thuishoor bij de moravecs.


  Er is geen goede keus. En alles voelt aan als laf verraad.


  Verraad aan wie, in godsnaam? vraag ik me af, een ijdel gebruik van de naam des Heren op het moment dat de nieuwe Heer en enige, Almachtige God me recht aankijkt en een eind maakt aan zijn door veel rondvliegend speeksel en zwaaiende vuisten begeleide betoog.


  De Lieve Heer Zeus besluit zijn toespraakje niet met: ‘Zijn er nog vragen?’ hoewel hij dat net zo goed wel had kunnen doen, want er valt een diepe stilte in de Grote Hal van de Goden.


  Dan opeens - zonder aanwijsbare reden, gezien de real-time dreiging van de situatie - komt de pedante geleerde in me boven, in plaats van de waarnemer die ik hier slechts ben, en herinner ik me een regel van Lucifer uit Milton: ‘Ik zal mijn troon verheffen boven de sterren Gods...’


  Iets rukt het dak en de bovenverdiepingen van de Grote Hal van de Goden weg, en hoog in de lucht openbaart zich een vormeloze gedaante tegen de naakte hemel. Er klinkt een gebulder als van een storm en een koor van stemmen.


  Een zijmuur stort naar binnen. Reusachtige schimmen, voor een deel vaag menselijk, slaan de muur en zuilen aan puin, duiken uit de hemel neer en vallen de verzamelde goden aan. Iedere onsterfelijke godheid met enig boerenverstand qt-eert als de bliksem hier vandaan of zet het op een lopen. Ik sta als aan de grond genageld.


  Zeus springt overeind. Zijn wapens en zijn gouden harnas liggen maar vijf meter bij hem vandaan, maar zelfs dat is nog te ver. De ontzagwekkende gedaanten zijn te snel voor de Vader der Goden en geven hem niet de kans zich te bewapenen.


  Hij verheft zich tot zijn volle lengte en brengt zijn gespierde arm naar achteren om zijn aanvallers te bestoken met donder en bliksem.


  Maar er gebeurt niets.


  ‘Ai, ai!’ roept Zeus, en hij staart verbaasd naar zijn lege rechterhand, alsof die dienst weigert. ‘De elementen gehoorzamen mij niet meer!’


  ‘Geen toevlucht! Geen respijt!’ buldert een stem vanuit de jagende donderwolken die zich hebben samengetrokken boven het instortende gebouw en de vechtende goden en schimmen. ‘Volg mij omlaag, tiran! En gij die achterblijft, keert u af van valse tronen, altaren, richterszetels en gevangenissen, de uitwassen die een gruwel zijn voor de ware God, de ware mens. Kom nu, tiran, overweldiger van deze wereld, kom naar uw nieuw tehuis - vreemd, woest, abominabel, duister en huiveringwekkend als het is.’


  Ondanks het oorverdovende volume lijkt de verschrikkelijke stem nog verschrikkelijker, juist omdat hij zo rustig klinkt.


  ‘Nee!’ brult Zeus, en hij qt-eert ervandoor.


  Naast me hoor ik de vechtende goden dingen roepen als: ‘Titanen!’ en: ‘Kronos!’ Dan begin ik zelf ook te rennen, in de vurige hoop dat ik onzichtbaar blijf in mijn moravec-kameleonpak. Ik storm tussen de neergestorte zuilen door, langs de worstelende gedaanten, letterlijk dwars door de bliksem heen, totdat ik eindelijk buiten ben en op de top van de Olympos sta, onder een door vuur verscheurde blauwe hemel.


  Sommige van de Olympische goden zijn naar hun vliegende strijdwagens gevlucht, waar ze al worden aangevallen door nog veel grotere en vreemdere wagens, met onbeschrijflijke wagenmenners. Overal rond de oevers van het kratermeer vechten de goden tegen de Titanen. Ik zie hoe een gestalte, die niemand anders kan zijn dan Kronos, zich tegelijk op Apollo en Ares stort, terwijl de goden proberen aan deze monsters te ontsnappen.


  Plotseling word ik in mijn nek gegrepen. Een machtige hand trekt me achteruit, klemt mijn rechterarm tegen mijn lichaam voordat ik mijn qt-medaillon kan pakken en rukt het kameleonpak van mijn lijf als iemand die het papier van een slordig ingepakt kerstcadeau scheurt.


  Ik herken Hephaistos, de baardige dwerggod van het vuur, de Ambachtsman van Zeus en de andere goden. Achter hem op het gras zie ik iets liggen wat nog het meest lijkt op een verzameling kanonskogels en een goudvissenkom.


  ‘Wat doe je hier, Hockenberry?’ snauwt de onverzorgde godheid. Al is hij een dwerg voor de andere Olympiërs, hij is nog altijd veel groter dan ik.


  ‘Hoe kon je me zien?’ is het enige wat ik weet uit te brengen. Ik vang een glimp op van Kronos, vijftig meter verderop, die Apollo de hersens lijkt in te slaan met een zware knuppel. Het reusachtige wezen in de vorm van een onweerswolk, dat boven de Grote Hal van de Goden zweeft, lijkt zich op te lossen in de loeiende wind rond de top van de Olympos.


  Hephaistos lacht en tikt op een bronzen ding met een glazen lens dat aan zijn vest bungelt tussen honderden andere apparaatjes. ‘Natuurlijk kon ik je zien. Zeus ook. Daarom heeft hij me ooit gevraagd om jou te bouwen, Hockenberry. Om ervoor te zorgen dat zijn promotie tot Almachtige God vandaag zou worden geregistreerd door iemand die het kon opschrijven. We zijn hier allemaal analfabeet, weet je nog?’


  Voordat ik me kan verroeren of iets kan zeggen grijpt Hephaistos het zware qt-medaillon, rukt het van mijn hals, waardoor het kettinkje breekt, en verbrijzelt het tussen de stompe vingers van zijn machtige, vuile hand.


  OJezusGodAllemachtigNeeToch! denk ik nog als de god van het vuur zijn vuist weer opent en de kruimeltjes goud in een van zijn vestzakken laat vallen die hij open houdt.


  ‘Geen paniek, Hockenberry,’ lacht de god. ‘Dit ding heeft nooit gewerkt. Er zat helemaal geen mechaniekje in! Het was alleen een schijfje dat je kon ronddraaien. Kinderspeelgoed.’


  ‘Maar het werkte wel! Het heeft altijd... Ik kwam van... Ik kon...’


  ‘Nee, dat kon je niet,’ zegt Hephaistos. ‘Ik heb gewoon wat nanogenen in je systeem verwerkt waarmee je kon teleporteren, net als de grote jongens, net als wij - de goden. Maar dat mocht je pas weten als de tijd rijp was. Aphrodite heeft je op eigen houtje dat nep-medaillon gegeven om je te gebruiken als pion in haar complot Athene te vermoorden.’


  Ik kijk verwilderd om me heen. De Grote Hal van de Goden is ingestort. Vlammen likken langs de omgevallen zuilen. Overal wordt nu gevochten, maar de top van de berg stroomt leeg als steeds meer goden de vlucht nemen om zich te verbergen op de Ilium-Aarde. Hier en daar openen zich Braangaten, en de Titanen en andere monsters zitten de vluchtende goden achterna. Het Donderwolkwezen dat het dak en de bovenste drie verdiepingen van de Grote Hal heeft weggerukt is verdwenen.


  ‘Je moet me helpen om de Grieken te redden,’ zeg ik, letterlijk klappertandend.


  Hephaistos lacht weer en wrijft met de rug van zijn hand over zijn vettige mond. ‘Ik heb alle andere mensen op die verrotte Ilium-Aarde al opgezogen,’ zegt hij. ‘Waarom zou ik de Grieken redden? Of de Trojanen, trouwens? Wat hebben ze voor mij gedaan, de laatste tijd? Bovendien heb ik nog een paar mensen nodig daar beneden om mij te vereren als ik over een paar dagen de troon van de Olympos overneem...’


  Ik staar hem verbijsterd aan. ‘Heb jij die mensen weggehaald? Heb jij de bevolking van de Ilium-Aarde in die blauwe bundel opgezogen die vanuit Delphi de ruimte in straalt?’


  ‘Wie dacht je dan? Zeus? Onze grote technicus?’ Hephaistos schudt zijn hoofd. De Titaanse broeders Kronos, Iapetos, Hyperion, Krios, Koios en Okeanos komen onze kant op, besmeurd met het gouden-ichor bloed van de goden.


  Opeens verschijnt Achilles uit de brandende puinhopen. Hij is volledig gekleed in zijn gouden wapenrusting, met zijn prachtige schild, dat ook onder het onsterfelijke bloed zit. Zijn zwaard is in zijn hand en zijn ogen blikkeren woest achter de spleten van zijn bebloede en met roet bevlekte gouden helm. De Griekse held negeert me en roept tegen Hephaistos: ‘Zeus is ervandoor!’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordt de god van het vuur. ‘Dacht je dat hij zou wachten tot de Demogorgon hem mee zou sleuren naar de diepten van de Tartaros?’


  ‘De holografische zoekfunctie geeft geen informatie over de schuilplaats van Zeus!’ roept Achilles. ‘Ik heb Aphrodites moeder, Dione, gedwongen me te helpen met die zoekfunctie. Zij beweerde dat het systeem Zeus altijd zou kunnen vinden, waar hij ook was in het heelal. Toen het haar niet lukte heb ik haar aan stukken gehakt. Waar is Zeus?


  Hephaistos glimlacht. ‘Weet je nog, snelvoetige mannendoder, waar Zeus zich voor iedereen had verborgen toen Hera hem voor een eeuwigheid in slaap wilde neuken?’


  Achilles grijpt de vuurgod bij de schouder en tilt hem bijna van de grond. ‘De woning van Odysseus! Breng me erheen! Nu!’


  Hephaistos knijpt zijn ogen tot spleetjes en kijkt hem vernietigend aan. ‘Waag het niet de toekomstige Heer van de Olympos bevelen te geven, sterveling! Je bent maar een singulariteit, die respect moet hebben voor zijn meerderen.’


  Achilles laat Hephaistos’ leren vest weer los. ‘Alsjeblieft. Nu. Alsjeblieft.’


  Hephaistos knikt en draait zich dan om naar mij. ‘Ga jij ook maar mee, waarnemer Hockenberry. Zeus wilde je vandaag erbij hebben, als getuige. Nou, dat zul je zijn.’


  82


  De moravecs aan boord van de Queen Mab konden alles rechtstreeks meebeleven - Odysseus’ nano-videocamera’s en zendertjes werkten uitstekend - maar Asteague/Che besloot het niet door te seinen naar Mahnmut en Orphu van Io, die druk aan het werk waren onder de oppervlakte van de Aardse oceaan. De twee ’vecs waren nu halverwege de twaalf uur die ze hadden uitgetrokken voor de klus om de zevenhonderdachtenzestig kritische zwarte-gat-gevechtskoppen los te snijden en in het ruim van hun onderzeeër te takelen. Niemand aan boord van de Mab wilde hun aandacht afleiden.


  En wat zich hier afspeelde zou zeker de aandacht hebben afgeleid van de twee nijvere moravecs.


  Het was even pauze in het liefdesspel - als je die bijna gewelddadige seks zo kon noemen - tussen Sycorax en Odysseus. Het tweetal lag naakt en languit tussen de verspreide kussens, dronk wijn uit grote bekers met twee oren en at wat fruit toen er een monsterachtig wezen met amfibische kieuwen, slagtanden, klauwen en zwempoten de gordijnen openrukte en met vochtige voetstappen Sycorax’ slaapvertrek binnenkwam.


  ‘Vrouwe, denk dat Caliban net toen hij bezig was een kalebas tot pulp te vermalen de luchtsluis hoorde open- en dichtgaan. U hebt bezoek, moeder. Jawel, met vlees op de neus en vingers als stompe stenen. U zegt het maar, moeder, en in Zijn naam zal ik met genoegen het smakelijke vlees van de zachte kalkbotten van dit persoon verwijderen.’


  ‘Nee, dank je wel, Caliban, lieverd,’ zei de naakte vrouw met de purperen wenkbrauwen. ‘Laat hem maar binnen.’


  Het amfibische wezen dat Caliban heette deed een stap opzij en een oudere versie van Odysseus kwam binnen.


  Alle moravecs - zelfs als ze soms moeite hadden de ene mens van de andere te onderscheiden - zagen de gelijkenis. De jonge Odysseus die naakt op de zijden kussens lag staarde onnozel naar de oudere Odysseus. De nieuwkomer had hetzelfde korte postuur en dezelfde brede borst, maar met meer littekens, grijs haar en een dichtere grijze baard. Bovendien kwam hij veel serieuzer over dan hun voormalige passagier aan boord van de Mab.


  ‘Odysseus,’ zei Sycorax. Volgens de audio-sensors van de moravecs die de menselijke emoties registreerden klonk ze oprecht verbaasd.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn naam is Noman nu. Blij je weer te zien, Circe.’


  De vrouw glimlachte. ‘Dan zijn we geen van beiden nog dezelfde. Ik ben nu Sycorax voor mijzelf en de wereld, mijn zwaarbeproefde Odysseus.’


  De jongere Odysseus wilde overeind komen, met zijn handen al tot vuisten gebald, maar Sycorax maakte een gebaar met haar linkerhand en de jonge Odysseus viel terug in de kussens.


  ‘Jij bent Circe,’ zei de man die zichzelf Noman noemde. ‘Dat ben je altijd geweest en dat zul je altijd blijven.’


  Sycorax haalde even haar schouders op, waardoor haar volle borsten dansten. De jonge Odysseus lag links van haar. Ze klopte op de vrije kussens aan haar rechterkant. ‘Kom eens bij me zitten... Noman. ’


  ‘Nee, dank je, Circe,’ zei de man, die gekleed was in een tuniek, een korte broek en sandalen. ‘Ik blijf wel staan.’


  ‘Kom bij me zitten,’ zei Circe met nadruk. Ze maakte een ingewikkeld gebaar met haar rechterhand. Haar vingers volgden een bepaald patroon.


  ‘Nee, dank je. Ik blijf wel staan.’


  Weer knipperde de vrouw verbaasd met haar ogen. Haar verbazing was nu zelfs groter, registreerden de video-sensors van de moravecs die de emoties op het menselijk gelaat trachtten te peilen.


  ‘Molü,’ zei Noman. ‘Dat ken je toch wel? Een stof gewonnen uit een zeldzame zwarte wortel die elke herfst een melkwitte bloem uit de aarde laat groeien.’


  Sycorax knikte langzaam. ‘Je hebt een hele reis gemaakt, dat moet ik zeggen. Maar heb je het niet gehoord? Hermes is dood.’


  ‘Dat maakt niet uit,’ zei Noman.


  ‘Nee, misschien niet. Hoe ben je hier gekomen, Odysseus?’


  ‘Noman.’


  ‘Hoe ben je hier gekomen, Noman?’


  ‘Met Savi’s oude sonie. Het heeft me bijna vier volle dagen gekost, kruipend van de ene ruimterots naar de andere, om uit het zicht te blijven van die robot-jagers van jou, als ik ze niet in stealth-modus wist af te schudden. Gooi die dingen toch op de schroothoop, Circe. Of zorg voor een fatsoenlijke wc aan boord van elke sonie.’


  Sycorax lachte zacht. ‘Waarom zou ik in vredesnaam mijn onderscheppingsjagers wegdoen?’


  ‘Omdat ik het vraag.’


  ‘En waarom zou ik doen wat jij vraagt, Odys... Noman?’


  ‘Dat zal ik je zeggen als ik klaar ben met mijn verlanglijstje.’ Achter Noman begon Caliban dreigend te grommen. De Griekse held negeerde het gedrocht en zijn geluiden.


  ‘Natuurlijk,’ zei Sycorax. ‘Laat maar horen.’ Haar glimlach bewees hoe weinig ze van plan was om op zijn verzoeken in te gaan.


  ‘Roep om te beginnen die onderscheppingsjagers terug, zoals ik al zei. Of programmeer ze in elk geval zodanig dat ruimteschepen zich weer veilig tussen de ringen kunnen bewegen...’


  Sycorax glimlachte nog steeds, maar met een kille blik in haar purper geschilderde violette ogen.


  ‘In de tweede plaats zou ik het op prijs stellen als je het krachtveld boven het Mediterrane Bekken uitschakelde en de velden van de Handen van Hercules liet zakken.’


  De heks lachte zacht. ‘Een merkwaardig verzoek. Dat zou een rampzalige tsunami veroorzaken.’


  ‘Het kan ook geleidelijk, Circe. Ik weet dat je daartoe in staat bent. Laat het bekken weer langzaam vollopen.’


  ‘Voordat je verdergaat,’ zei ze ijzig, ‘wil ik graag van je horen waarom ik dat zou doen. Eén reden maar.’


  ‘Er liggen dingen in het Mediterrane Bekken die de standaardmensen niet te snel in handen moeten krijgen.’


  ‘De depots, bedoel je?’ zei Sycorax. ‘De ruimteschepen, de wapens...’


  ‘Van alles,’ zei Noman. ‘Laat de donkere, wijnrode zee het Mediterrane Bekken weer binnenstromen.’


  ‘Misschien is het je niet opgevallen tijdens je reizen,’ zei Sycorax, ‘maar de standaardmensen staan op het punt van uitsterven.’


  ‘Dat weet ik. En toch vraag ik je het Mediterrane Bekken weer te laten vollopen - langzaam en voorzichtig. En als je toch bezig bent, haal dan die onzinnige Atlantische Breuk ook maar weg.’


  Sycorax schudde haar hoofd en bracht de beker met de twee oren naar haar mond om nog een slok wijn te nemen. Ze bood Noman niets aan. De jonge Odysseus lag als aan de kussens vastgekleefd, blijkbaar niet in staat zich te bewegen.


  ‘Is dat alles?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei Noman. ‘Ik vraag je ook om alle faxhaltes en functieprogramma’s voor de standaardmensen weer op te starten en de overgebleven behandeltanks in de polaire en equatoriale ring te openen.’


  Sycorax zei niets.


  ‘Ten slotte,’ vervolgde Odysseus, ‘wil ik je vragen om je tamme monster hier naar Setebos te sturen om hem te zeggen dat de Stille naar deze Aarde komt.’


  Caliban siste en grauwde. ‘Denk dat de tijd is gekomen om deze pop de gezonde benen af te bijten zodat hij zich kan bezinnen op de stompjes. Me dunkt Hij is sterk, onze Heer, en dit misbaksel zal een worm - nee, twee wormen! - ontvangen voor het ijdel gebruik van Zijn naam.’


  ‘Zwijg!’ snauwde Sycorax. Ze stond op, vorstelijker in haar naaktheid dan andere koninginnen in vol ornaat. ‘Noman, komt de Stille werkelijk naar deze Aarde?’


  ‘Ik denk het wel.’


  Sycorax leek zich te ontspannen. Ze nam een trosje druiven uit de schaal op de kussens, liep ermee naar Noman en bood ze hem aan. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Je vraagt wel veel van me, voor een oude niet-Odysseus,’ zei ze zacht, terwijl ze rusteloos heen en weer liep in de ruimte tussen het bed en de man. ‘Wat krijg ik ervoor terug?’


  ‘De verhalen over mijn reizen.’


  Sycorax lachte weer. ‘Die ken ik al.’


  ‘Deze keer niet. Het is nu twintig jaar, geen tien.’


  Het schone gelaat van de heks verkrampte tot iets wat de moravecs interpreteerden als een sneer. ‘Altijd op zoek naar hetzelfde... voor je Penelope.’


  ‘Nee,’ zei Noman. ‘Nu niet. Deze keer, toen je mijn jeugdige ik door de Calabi-Yau poort had gestuurd, heb ik op al mijn reizen door ruimte en tijd... twintig jaar voor mij... alleen gezocht naar jou.’ Sycorax bleef staan en keek hem aan.


  ‘Naar jou,’ herhaalde Noman. ‘Mijn Circe. We hebben van elkaar gehouden en regelmatig de liefde bedreven in die twintig jaar. Ik ben je tegengekomen in je gedaanten van Circe, Sycorax, Alys en Calypso.’


  ‘Alys?’ zei de heks.


  Noman knikte zwijgend.


  ‘Had ik toen een spleetje tussen mijn voortanden?’


  ‘Ja.’


  Sycorax schudde haar hoofd. ‘Je liegt. Het blijft altijd hetzelfde, in alle lagen van de werkelijkheid, Odysseus-Noman. Ik red jou, haal je uit zee, help je er weer bovenop, geef je honingwijn en heerlijk eten, verzorg je wonden, doe je in bad, heb seks met je op een manier waarvan je enkel maar kon dromen, schenk je de onsterfelijkheid en de eeuwige jeugd... en jij gaat weg. Altijd verlaat je me weer voor dat kreng Penelope met haar weefgetouw. En voor je zoon.’


  ‘Ik heb mijn zoon gezien, de afgelopen twintig jaar,’ zei Noman. ‘Hij is een geweldige kerel geworden. Ik kan hem nu loslaten. Ik wil bij jou blijven.’


  Sycorax liep terug naar de kussens, nam de grote beker in twee handen en dronk wat wijn. ‘Ik denk erover om die hele moravec-bemanning van je in zwijnen te veranderen,’ zei ze ten slotte.


  Noman haalde zijn schouders op. ‘Waarom niet? Dat heb je ook met al mijn andere mannen gedaan, op al die andere werelden.’


  ‘Wat voor zwijnen zouden die moravecs worden, denk je?’ vroeg de heks op conversatietoon. ‘Een rijtje plastic spaarvarkens?’


  ‘Moira is weer wakker,’ zei Noman.


  De heks knipperde met haar ogen. ‘Moira? Waarom heeft ze dit moment gekozen om wakker te worden?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Noman, ‘maar ze loopt rond in Savi’s jonge lichaam. Ik heb haar gezien op de dag dat ik van de Aarde vertrok, maar we hebben elkaar niet gesproken.’


  ‘Savi’s lichaam?’ herhaalde Sycorax. ‘Wat voert Moira in haar schild? En waarom juist nu?’


  ‘Me dunkt,’ zei Caliban achter Noman, ‘dat Hij de oude Savi uit zoete klei heeft gemaakt voor Zijn zoon om in te bijten en op te vreten, met honingraat en peulen, haar nek af te kluiven totdat het schuimend en borrelend vocht omhoogkomt, snel en nog sneller, tot er maden door mijn brein kruipen.’


  Sycorax stond op en begon weer te ijsberen. Ze bleef vlak voor Noman staan en stak een hand op alsof ze zijn blote borst wilde aanraken, maar wendde zich weer af. Caliban siste en hurkte, met zijn handpalmen op het graniet, zijn rug gebogen, zijn armen recht omlaag tussen zijn kromme, sterke benen, en een onheilspellende blik in zijn gele ogen. Maar hij bleef op zijn plaats, zoals zij had bevolen.


  ‘Je weet dat ik mijn zoon niet omlaag kan sturen om zijn vader Setebos te waarschuwen voor de Stille,’ zei ze zacht.


  ‘Ik weet dat dit... ding... je zoon niet is,’ zei Noman. ‘Je hebt hem opgebouwd uit stront en ondeugdelijk DNA in een tank met groen slijm.’


  Caliban siste en begon weer te raaskallen met die afschuwelijke slissende stem. Sycorax legde hem het zwijgen op.


  ‘Weet je dat je moravec-vrienden op dit moment bezig zijn meer dan zevenhonderd zwarte gaten de ruimte in te brengen?’ vroeg ze.


  Noman haalde zijn schouders op ‘Dat wist ik niet, maar ik had er wel op gehoopt.’


  ‘Waar hebben ze die vandaan?’


  ‘Dat weet je heel goed. Een batterij gevechtskoppen met zevenhonderdachtenzestig zwarte gaten? Dat kan maar één ding zijn.’


  ‘Onmogelijk,’ zei Sycorax. ‘Ik heb dat wrak al bijna tweeduizend jaar geleden hermetisch afgesloten in een stasiscocon.’


  ‘En Savi en ik hebben het meer dan een eeuw geleden weer geopend,’ zei Noman.


  ‘Ja, ik heb gezien hoe jij en dat kreng met jullie plannetjes bezig waren,’ zei Sycorax. ‘Wat dachten jullie in vredesnaam te bereiken met dat turijnverhaal - die verbinding met Ilium?’


  ‘Het was een voorbereiding,’ zei Noman.


  ‘Waarop dan?’ lachte Sycorax. ‘Je denkt toch niet dat die twee rassen van de mensheid elkaar ooit zullen ontmoeten? Dat kun je niet menen. De Grieken en Trojanen en hun soort zouden die naïeve standaardmensen van jou met huid en haar verslinden.’


  Noman haalde zijn schouders op. ‘Maak een eind aan deze oorlog met Prospero en kijk wat er gebeurt.’


  Met een klap zette Sycorax de wijnbeker op een tafeltje. ‘Me terugtrekken en de overwinning aan die klootzak van een Prospero laten?’ snauwde ze. ‘Dat geloof je toch zelf niet?’


  ‘Jawel,’ zei Noman. ‘Die oude entiteit, Prospero, is niet goed meer bij zijn hoofd. Zijn dagen zijn geteld. Maar jij kunt niet weg voordat dezelfde gekte jou ook te pakken krijgt. Laten we hier vertrekken, Circe, jij en ik.’


  ‘Vertrekken?’ vroeg de heks zacht en ongelovig.


  ‘Ik weet dat deze rots fusie-aandrijving en Braangatgeneratoren heeft waarmee we naar de sterren kunnen reizen, of nog verder. Als we ons vervelen, stappen we door het Calabi-Yau portaal om te vrijen, dwars door het rijke universum van de geschiedenis heen. We kunnen elkaar ontmoeten op verschillende leeftijden, net zo gemakkelijk van lichaam veranderen als van kleren, door de tijd reizen om onszelf te zien terwijl we seks hebben en de tijd stilzetten om met onszelf mee te doen. Je hebt hier genoeg eten en lucht voor duizend jaar, tienduizend als je wilt.’


  ‘Je vergeet,’ zei Sycorax, terwijl ze opstond en weer begon te ijsberen, ‘dat jij een gewone sterveling bent. Over twintig jaar mag ik je vuile ondergoed verschonen en moet ik je voeren. Over veertig jaar ben je dood.’


  ‘Je hebt me ooit onsterfelijkheid aangeboden. De regeneratietanks staan hier nog op jouw eiland.’


  ‘Maar je wilde geen onsterfelijkheid!’ schreeuwde Sycorax. Ze pakte de zware beker en gooide die naar zijn hoofd. Noman bukte, maar bleef staan. ‘Je hebt mijn aanbod afgeslagen, steeds weer en steeds weer!’ gilde ze, terwijl ze met haar nagels naar haar haar en haar wangen klauwde. ‘Je weigerde, omdat je terug wilde naar die heilige... Penelope... van je. Steeds weer. Je lachte me in mijn gezicht uit.’


  ‘Maar nu lach ik niet meer. Laten we er samen vandoor gaan.’ Haar gezicht verwrong van woede. ‘Eigenlijk moet ik je door Caliban laten opvreten, recht voor mijn ogen. Wat zal ik lachen als hij de merg uit je gebroken botten zuigt.’


  ‘Laten we samen weggaan, Circe,’ zei Noman. ‘De faxhaltes en de functies weer inschakelen, de Handen van Hercules en die andere zinloze speeltjes wegdoen en samen vertrekken. Wees weer mijn geliefde.’


  ‘Je bent oud!’ schamperde ze. ‘Oud en grijs. Je zit onder de littekens. Waarom zou ik een oude man kiezen boven een sterke jonge kerel?’ Ze streelde het dijbeen en de slappe penis van de schijnbaar gehypnotiseerde en roerloze jongere Odysseus.


  ‘Omdat deze Odysseus je niet over een week, een maand of acht jaar zal verlaten door het Calabi-Yau portaal, zoals die jongen daar zal doen,’ zei Noman. ‘En omdat deze Odysseus van je houdt.’


  Sycorax maakte een verstikt geluid dat op een snauw leek. Caliban nam het over en begon te grommen.


  Noman tastte onder zijn tuniek en haalde het zware pistool tevoorschijn dat hij op zijn rug had verborgen, onder zijn brede riem.


  De heks bleef staan en keek ernaar. ‘Je denkt toch niet dat ik bang ben voor zo’n dingetje?’


  ‘Het is ook niet bedoeld voor jou,’ zei Noman.


  Haar violette blik gleed naar de jongere Odysseus. ‘Ben je gek geworden? Weet je wat voor ravage dat zou aanrichten op quantum-niveau? Je tart de kaos door er zelfs maar aan te dénken. Je zou een cyclus vernietigen van duizend draden, die al duizend...’


  ‘Die al veel te lang zo doorgaat,’ zei Noman. Hij vuurde zes keer. Elke knal leek nog luider dan de vorige. De zes zware kogels boorden zich in de naakte Odysseus, rukten zijn borstkas open, vernietigden zijn hart, troffen hem midden in zijn voorhoofd.


  Het lichaam van de jongere man schokte door de inslagen en gleed naar de grond. Het liet rode strepen na op de zijden kussens en veroorzaakte een steeds groter wordende bloedplas op de marmeren tegels.


  ‘Neem een besluit,’ zei Noman.
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  Ik weet niet of ik hier naartoe ben geteleporteerd via mijn eigen, ingebouwde functie - zonder medaillon - of dat ik gewoon met Hephaistos ben meegekomen omdat ik zijn mouw aanraakte toen hij qt-eerde. Het maakt niet uit. Ik ben er.


  We zijn in de woning van Odysseus. Een hond blaft woest naar ons als Hephaistos, Achilles en ik uit het niets opduiken, maar één blik van Achilles onder zijn met bloed besmeurde helm is voldoende voor het beest om met de staart tussen zijn poten naar het erf te vluchten.


  We staan in een zijkamer die uitkomt in de grote eetzaal van Odysseus’ residentie op het eiland Ithaka. Een soort krachtveld ligt zoemend over het huis en het voorplein. We zien geen brutale vrijers aan de lange tafel in de langwerpige zaal, geen dralende Penelope, geen machteloze jonge Telemachos die plannen smeedt, geen bedienden die heen en weer rennen om het eten en de wijn van de afwezige Odysseus aan nietsnutten en klaplopers uit te delen. Maar de zaal ziet er wel uit alsof de grote slachting onder de vrijers al heeft plaatsgevonden. Stoelen zijn omvergesmeten, een groot kleed is van de muur gerukt en ligt nu half over de tafel en de grond, met vlekken van gemorste wijn, en zelfs Odysseus’ sterkste boog - die alleen hij kan spannen, volgens de legende, een boog die zo mooi en zeldzaam is dat hij hem niet heeft meegenomen naar Troje - ligt nu op de stenen vloer tussen een verzameling van Odysseus’ beroemde jachtpijlen, met hun weerhaken en in gif gedoopte punten.


  Zeus draait zich haastig om. De reus draagt dezelfde zachte kleren die hij op de troon van de Olympos aan had, maar hij is niet meer zo indrukwekkend. Maar ook al is zijn postuur gekrompen om in deze ruimte te passen, toch is hij nog altijd twee keer zo groot als Achilles.


  De snelvoetige mannendoder geeft ons een teken achter te blijven, trekt dan zijn zwaard en stapt de eetzaal binnen.


  ‘Mijn zoon,’ buldert de dondergod, ‘spaar me je kinderachtige woede. Je wilt toch geen godenmoord, tirannenmoord en vadermoord plegen met één enkele, verschrikkelijke slag van je zwaard?’


  Achilles stapt op hem af totdat alleen de brede tafel hen nog scheidt. ‘Vecht dan, oude man.’


  Zeus glimlacht nog steeds, blijkbaar niet in het minst verontrust. ‘Denk goed na, snelvoetige Achilles. Gebruik voor de verandering eens je hersens in plaats van je spieren of je pik. Zou je soms liever die waardeloze mankepoot daar op de troon van de Olympos zien?’ Hij knikt naar Hephaistos, die zwijgend naast mij in de deuropening staat.


  Achilles kijkt niet om.


  ‘Denk toch na,’ herhaalt Zeus, met een zware stem die het aardewerk in de naburige keuken doet rinkelen. ‘Sluit je bij mij aan, Achilles, mijn zoon. Verenig je met de allesoverheersende aanwezigheid van Zeus, Vader van Alle Goden. Zo verenigd kunnen vader en zoon, onsterfelijk en sterfelijk, twee machtige geesten die hun krachten hebben gebundeld, een derde macht vormen, veel sterker dan ieder van hen afzonderlijk. Als drieëenheid... vader, zoon en heilige wilskracht... zullen we heersen over de hemel en over Troje en kunnen we de Titanen voorgoed naar hun diepe spelonk terugsturen.’


  ‘Vecht dan,’ zegt Achilles. ‘Ouwe zwijnenneuker.’


  Zeus’ brede gezicht loopt rood aan. ‘Verwerpelijk nageslacht! Zelfs nu nog, beroofd van mijn macht over de elementen, zal ik je vermorzelen!’


  Zeus grijpt de rand van de lange tafel en smijt hem door de lucht. Het vijftien meter lange gevaarte van zware planken en balken suist naar Achilles’ hoofd. De man duikt weg. De tafel slaat achter hem tegen de muur en vernielt een fresco. Splinters vliegen in het rond.


  Achilles komt nog twee stappen dichterbij.


  Zeus spreidt zijn armen en opent zijn handen om zijn handpalmen te laten zien. ‘Wil je me doden zoals ik ben, o mens? Een ongewapende tegenstander? Of zullen we elkaar met de blote vuist bestrijden, zoals helden in de arena, totdat een van ons niet meer opstaat en de ander heeft gezegevierd?’


  Achilles aarzelt maar een seconde. Dan zet hij zijn gouden helm af en legt hem weg. Hij haalt het ronde schild van zijn arm, legt het zwaard erop, dan zijn bronzen borstkuras en zijn scheenplaten, en schopt alles met zijn voet naar onze deuropening toe. Hij draagt nog slechts zijn hemd, een korte rok, sandalen en een brede leren riem.


  Ruim twee meter bij Zeus vandaan spreidt Achilles zijn armen in een worstelaarshouding en kromt zijn rug.


  Zeus glimlacht. Zo snel dat ik het bijna niet kan volgen duikt hij opzij en grijpt Odysseus’ boog en een giftige pijl met zwarte veren.


  Weg daar! roep ik in gedachten naar Achilles, maar de blonde, gespierde held geeft geen krimp.


  Zeus spant de boog zo ver mogelijk, totdat hij helemaal krom staat, iets waar niemand op Aarde toe in staat zou zijn behalve Odysseus. Dan richt hij de pijl met de brede gifpunt recht op Achilles’ hart, een afstand van nog geen drie meter, en schiet.


  De pijl mist.


  Dat is onmogelijk, van zo dichtbij - de schacht lijkt recht en de zwarte veren zijn vol genoeg - maar toch mist de pijl Achilles op bijna een halve meter en boort zich diep in de versplinterde tafel die schuin tegen de muur ligt. Ik kan het venijnige gif, dat oorspronkelijk door Hercules bij de dodelijkste slangensoort zou zijn afgetapt, bijna voélen als het in het hout van de tafel dringt.


  Zeus staart met grote ogen. Achilles blijft roerloos staan.


  Zeus bukt zich, grijpt bliksemsnel een volgende pijl, komt een stap dichterbij, legt aan en schiet.


  Weer mist hij. Zelfs van anderhalve meter afstand weet hij zijn doelwit niet te raken met de gifpijl.


  Achilles beweegt zich nog steeds niet. Woedend staart hij naar de Vader van Alle Goden, die steeds meer in paniek raakt.


  Zeus bukt zich weer, legt een nieuwe pijl zorgvuldig tegen de pees en spant de boog tot het uiterste. Zijn machtige spieren glimmen van het zweet, het kost hem zichtbaar moeite, en de machtige boog zoemt door de samengebalde kracht. De Koning der Goden doet nog een stap naar voren, totdat de pijl niet meer dan dertig centimeter van Achilles’ brede borst verwijderd is.


  Zeus schiet.


  De pijl mist.


  Het is niet mogelijk, maar toch zie ik hoe de pijlpunt zich in de muur achter Achilles begraaft. Hij is niet door hem heen gegaan, heeft geen zichtbare afwijking vertoond, maar toch heeft hij de Griekse held gemist. Het is een raadsel.


  Eindelijk neemt Achilles een sprong, slaat de boog opzij en grijpt de twee keer zo lange godheid bij zijn keel.


  Zeus wankelt door de kamer en probeert Achilles’ sterke handen los te wringen, terwijl hij met zijn goddelijke vuisten - half zo breed als Achilles’ brede rug - een regen van slagen op hem laat neerkomen. De snelvoetige mannendoder klampt zich vast. Zeus slaat wild om zich heen, versplintert een paar balken, de tafel, de deurposten, en ramt een gat in de muur. Het lijkt een man met een kind om zijn hals, maar Achilles laat niet los.


  Dan weet de veel grotere god zijn machtige vingers onder Achilles’ kleinere handen te krijgen. Eerst rukt hij de linkerhand van de sterfelijke mens weg, dan zijn rechter. Nu werpt Zeus zich opzettelijk tegen allerlei harde oppervlakken aan, waarbij hij Achilles’ armen in zijn zware handen geklemd houdt. De Griek bungelt machteloos in de lucht terwijl Zeus hem een paar kopstoten verkoopt. Het geluid galmt door de eetzaal alsof er twee grote rotsblokken tegen elkaar knallen. Dan ramt hij zijn goddelijke borstkas tegen de sterfelijke ribben van de mens, totdat het tweetal naar de deuropening in de onverzettelijke muur tegenover ons wankelt en de godheid Achilles’ rug tegen de harde stenen deurpost klemt.


  Nog vijf seconden en hij zal Achilles’ rug breken, als een boog vervaardigd uit goedkoop balsahout.


  Achilles wacht geen vijf seconden. Zelfs geen drie.


  Op de een of andere manier weet de snelvoetige mannendoder zijn rechterhand los te rukken als Zeus hem achteroverbuigt en zijn ruggengraat probeert te pletten tegen de verticale stenen rand.


  Wat er dan gebeurt zie ik alleen als een soort echo op mijn netvlies, omdat het zo snel gaat.


  Achilles’ hand schiet omhoog vanaf de riem om zijn middel, met een kort mes in zijn vuist.


  Hij ramt het wapen onder Zeus’ baardige kin, draait het mes rond, steekt het nog dieper en wrikt het heen en weer met een gebrul dat zelfs Zeus’ kreten van schrik en pijn overstemt.


  Zeus wankelt naar achteren, de gang in, naar de volgende kamer. Hephaistos en ik rennen achter hen aan.


  Ze bevinden zich nu in de slaapkamer van Odysseus en Penelope. Achilles trekt het mes los en de Vader van Alle Goden brengt allebei zijn handen naar zijn keel en zijn gezicht. Gouden ichor en rood bloed spatten uit Zeus’ neusgaten, stromen uit zijn opengesperde mond en kleuren zijn witte baard goud en rood.


  Zeus valt ruggelings op het bed. Achilles zwaait het mes ver naar achteren, boort het diep in de buik van de god en maakt een snee, schuin naar boven en naar rechts, totdat het magische wapen de ribbenkast raakt.


  Zeus brult weer, maar voordat hij naar zijn buik kan grijpen heeft Achilles al een paar meter grijze darmen - glimmende goddelijke ingewanden - uit zijn lijf gerukt, die hij een paar keer om een van de vier staanders van Odysseus’ hemelbed wikkelt en er haastig een stevige zeemansknoop in legt.


  Die staander is de levende olijfboom waar Odysseus deze kamer en dit bed omheen heeft gebouwd, denk ik half versuft. De regels uit de Fitzgerald-vertaling van Odysseus komen weer bij me boven zoals ik ze voor het eerst heb gelezen als kleine jongen. Het is het moment waarop Odysseus zijn achterdochtige Penelope ervan probeert te overtuigen dat hij echt haar man is die is teruggekeerd:


  



  Er stond op onze bouwplaats


  een oude, dikke, stevige olijfboom.


  Rond die boom bouwde ik onze slaapkamer,


  met goed gevoegde muren, een dak erover;


  en stevig sluitende deuren bracht ik aan.


  Ik hakte de zilveren bladeren en takken af


  en schaafde en boorde de stam tot beddenpost,


  als voorbeeld voor de rest. Alles bedacht ik zo,


  met inlegwerk van zilver, goud en ivoor,


  en soepele, roodgeverfde, runderleren riemen.


  



  Heel wat meer dan de runderleren riemen van het bed zijn nu roodgeverfd als Zeus zich probeert te bevrijden van zijn eigen vastgebonden ingewanden. Gouden ichor en opvallend menselijk rood bloed gutsen uit zijn keel, zijn gezicht en zijn buik. Verblind door de pijn en zijn eigen bloed grijpt de machtige Zeus met zwaaiende armen naar zijn kwelgeest. Maar bij elke stap en beweging, op zoek naar Achilles, trekt hij meer van zijn glinsterende grijze darmen uit zijn lijf. Zelfs de onverstoorbare Hephaistos slaat zijn handen voor zijn oren bij Zeus’ doordringende geschreeuw.


  Achilles danst lichtvoetig bij hem vandaan en doet zo nu en dan een uitval met zijn mes naar de armen, benen, dijen, penis en kuiten van de verblinde god.


  Zeus valt op zijn rug, nog steeds met de beddenpost van de levende olijfboom verbonden door tien meter van zijn verknoopte grijze ingewanden, maar de onsterfelijke Olympiër slaat nog altijd brullend om zich heen en spuwt ichor over het plafond in complexe Rorschach-vlekken van goddelijk slagaderbloed.


  Achilles loopt de kamer uit en komt terug met zijn zwaard. Hij tilt zijn voet op, plant zijn sandaal tegen Zeus’ zwaaiende linkerarm, heft zijn zwaard en laat het met zoveel kracht neerkomen dat het vonken uit de vloer slaat nadat het dwars door Zeus’ nek is gegaan.


  Het hoofd van de Vader van Alle Goden rolt onder het bed.


  Achilles laat zich op een bloederige knie zakken en lijkt zijn gezicht te begraven in de reusachtige open wond in Zeus’ gebronsde en gespierde buik. Eén afschuwelijk moment ben ik ervan overtuigd dat Achilles de darmen van zijn verslagen vijand opvreet, zoals hij met zijn hoofd in Zeus’ buikholte zit, als een menselijk roofdier, een verslindende wolf.


  Maar hij is ergens naar op zoek.


  ‘Aaah!’ roept de snelvoetige mannendoder en hij haalt een grote, nog kloppende paarse massa uit de wirwar van glinsterend grijs.


  Zeus’ lever.


  ‘Waar is die straathond van Odysseus?’ roept Achilles met glinsterende ogen. En hij staat op om de lever op te voeren aan de hond Argos, die ergens op het erf is weggekropen.


  Hephaistos en ik stappen haastig opzij om Achilles door te laten.


  Als de voetstappen van de mannendoder - de godendoder - in de verte zijn verdwenen laten de vuurgod en ik onze blik door de kamer glijden.


  Niet één vierkante centimeter van het bed, de vloer, het plafond of de muur lijkt voor het bloed gespaard te zijn.


  Het grote, onthoofde lijk op de stenen vloer, nog altijd vastgebonden aan de olijfboom van het bed, beweegt zich nog, met stuiptrekkende, bebloede vingers.


  ‘Allejezus,’ hijgt Hephaistos.


  Ik probeer mijn ogen af te wenden, maar het lukt me niet. Ik wil de kamer uit, om ergens op een rustige plek te kunnen kotsen, maar dat gaat niet. ‘Wat... hoe... het leeft nog... voor een deel,’ zeg ik hijgend.


  Hephaistos grijnst nog krankzinniger dan anders. ‘Zeus is onsterfelijk, weet je nog, Hockenberry? Zelfs nu lijdt hij nog hevige pijn. Ik zal de restanten wel verbranden in het Hemels Vuur.’ Hij bukt zich om het korte mes op te rapen dat Achilles heeft gebruikt. ‘En ik zal deze godendoder van Aphrodite ook in het vuur gooien en omsmelten. Dan kan ik er nog iets anders van maken; een herinneringsplaquette voor Zeus, misschien. Ik had nooit zo’n wapen moeten smeden voor dat bloeddorstige kreng.’


  Ik knipper met mijn ogen en schud mijn hoofd. Dan grijp ik de lompe vuurgod bij zijn zware leren vest. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vraag ik.


  Hephaistos haalt zijn schouders op. ‘Precies wat we hebben afgesproken, Hockenberry. Nyx en de Schikgodinnen, die altijd het universum hebben geregeerd... dit universum, tenminste... zullen mij op de gouden troon van de Olympos zetten zodra deze tweede krankzinnige oorlog met de Titanen voorbij is.’


  ‘Hoe weet je wie er zal winnen?’


  Zijn onregelmatige witte tanden blikkeren tegen zijn zwarte baard als hij grijnst.


  Vanaf het erf klinkt een gebiedende stem. ‘Hier, hond! Hier... Argos. Kom maar, jongen. Zo is-ie braaf. Ik heb wat voor je. Brave hond...’


  ‘Ze heten niet voor niets de Schikgodinnen, Hockenberry,’ zegt Hephaistos. ‘Het zal een lange, bloederige oorlog worden, meer op de Ilium-Aarde dan hier op de Olympos, maar die paar overgebleven Olympiërs zullen het winnen. Opnieuw.’


  ‘Maar dat ding dan... die wolk... die Stem...?’


  ‘De Demogorgon is weer terug naar de Tartaros,’ bromt Hephaistos. ‘Het zal hem een zorg zijn wat er verder op de Aarde, op Mars of op de Olympos gebeurt.’


  ‘Mijn vrienden...’


  ‘Ze hebben die mooie Griekse vriendjes van je in hun reet geneukt,’ zegt Hephaistos, grinnikend om zijn eigen humor. ‘De Trojanen trouwens ook, als je dat genoegen doet. Iedereen die op de Ilium-Aarde is achtergebleven ligt de komende vijftig of honderd jaar onder vuur, zolang als de oorlog duurt.’


  Ik ruk hem nog harder aan zijn vest. ‘Maar je moet ons helpen...’


  Hij trekt mijn hand los met het gemak waarmee een volwassen man het knuistje van een kind van twee weghaalt. ‘Ik moet helemaal niks, Hockenberry.’ Hij veegt zijn mond af met de rug van zijn hand, kijkt nog eens naar het stuiptrekkende ding op de vloer achter zich en zegt: ‘Maar ik ben de beroerdste niet. Teleporteer maar terug naar die zielige Achaeërs van je, en je vriendin Helena in de stad, en zeg dat ze als de sodemieter uit alle torens en hoge gebouwen vandaan komen - en van de stadswallen. Over een paar minuten kun je in het oude Troje een aardbeving met kracht negen verwachten. Ik moet eerst dit... ding... verbranden en onze held naar de Olympos terugbrengen, zodat hij de Genezer kan overhalen om zijn dode scharrel weer tot leven te wekken.’


  Achilles komt terug. Hij loopt te fluiten en ik hoor Argos’ nagels over de stenen krassen als de hond hem gretig volgt.


  ‘Ga nu!’ zegt Hephaistos, de god van het vuur en het ambacht.


  Ik tast naar mijn medaillon, besef dat ik het kwijt ben maar het ook niet meer nodig heb, en qt-eer als de bliksem hier vandaan.
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  De twaalf uur van hard doorwerken die ze hadden ingeschat werden uiteindelijk iets meer dan achttien uur. De achtenveertig omlaag gezakte raketten en ingestorte lanceerbuizen bleken toch lastiger uit te zoeken, van elkaar te scheiden en los te snijden dan Orphu of Mahnmut had kunnen vermoeden. De metalen mantels van de gevechtskoppen waren in sommige gevallen totaal verbrokkeld, waardoor alleen de MRV-huizen van een plastoïde-legering nog over waren, met de beschermingsvelden zelf, die blauw oplichtten door hun eigen Cerenkov-straling.


  Het zou een interessante aanblik zijn geweest voor andere toeschouwers dan de zwijgende moravecs die alles volgden vanuit de Queen Mab : The Dark Lady die met spreidpoten boven de romp van de gezonken onderzeeboot stond en met de schijnwerpers in haar buik een wereld van slib, wapperende anemonen, gebroken kabels, verwrongen leidingen en dodelijke, met groene aanslag bedekte raketten en gevechtskoppen verlichtte. Feller dan het gevlekte daglicht dat door de wand van de Breuk viel, feller dan de superhalogeen schijnwerpers die op het werkterrein waren gericht, feller dan de zon zelf was het vuur van de snijbranders met hun hitte van tienduizend graden Fahrenheit, waarmee de blinde Orphu en de door slib verblinde Mahnmut hun werk deden, zo voorzichtig alsof het scalpels waren.


  De balken, lieren, takels en kettingen waren in positie en voortdurend in gebruik, onder toezicht van de twee moravecs en The Dark Lady zelf. Elke meervoudige gevechtskop werd behoedzaam van de raketten gesneden en omhoog gehesen. Het vrachtruim van Mahnmuts Europeaanse onderzeeër was nooit helemaal leeg. Het ruim bevatte een honingraat van programmeerbaar kneedschuim, dat zich tot interne stutten vormde - als de steunberen van een kathedraal -op momenten dat er geen vracht was, om zo de reusachtige druk te kunnen opvangen. Zodra er lading aan boord was, vormde het schuim zich daar strak omheen; ook rond Orphu van Io, als hij meereisde in zijn hoekje van het vrachtruim. Nu vormde het kneedschuim een serie kussens ter ondersteuning en bescherming van de lompe gevechtskoppen die door Mahnmut en Orphu op hun plaats werden getakeld.


  Op een gegeven moment, halverwege het uitputtende karwei, deed Mahnmut alsof hij het oplichtende beschermingsveld van de gevechtskop een aarzelend klopje gaf terwijl het kneedschuim zich eromheen sloot. Peinzend mompelde hij:


  



  ‘Wat kunt gij toch bevatten, waarvan zijt gij gemaakt,


  Dat miljoenen vreemde schaduwen u omgeven?’


  



  ‘Je oude vriend Will?’ vroeg Orphu toen de twee moravecs zich weer in de wolk van opdwarrelend slib beneden lieten zakken om de volgende gevechtskop los te snijden.


  ‘Ja,’ zei Mahnmut. ‘Sonnet 53.’


  Ongeveer twee uur later, vlak nadat ze weer een blauw oplichtend wapen in het steeds vollere ruim hadden geladen - ze probeerden de zwarte gaten zo ver mogelijk uit elkaar te leggen - zei Orphu: ‘Deze oplossing van ons probleem gaat jou je boot kosten. Het spijt me, Mahnmut.’


  De Europeeër knikte, erop vertrouwend dat de diepteradar van zijn grote vriend die beweging wel oppikte. Zodra Orphu deze oplossing had voorgesteld had Mahnmut beseft dat hij zijn beminde Dark Lady voorgoed zou kwijtraken. Ze konden onmogelijk het risico nemen om de gevechtskoppen weer uit het met kneedschuim gewatteerde ruim van de Lady te halen en naar een andere opslag over te brengen. Het gunstigste scenario was dat de moravecs nog een ander ruimteschip in een lage baan rond de Aarde hadden, waarmee The Dark Lady en haar dodelijke lading zo snel en voorzichtig mogelijk bij de planeet vandaan konden worden gebracht, diep het heelal in.


  ‘En het voelt alsof ik haar nog maar pas terug heb,’ zei Mahnmut. Hij hoorde de zielige klank van zijn eigen radiostem.


  ‘Ze bouwen ooit wel een andere voor je,’ zei Orphu.


  ‘Dat is toch niet hetzelfde,’ zei Mahnmut. Hij had meer dan anderhalve eeuw in deze kleine, onderzeeër geleefd.


  ‘Nee,’ beaamde Orphu. ‘Niets zal hierna nog ooit hetzelfde zijn.’


  



  Na achttien uur, toen de laatste serie door Cerenkov-straling verlichte, slapende zwarte gaten in het kneedschuim van The Dark Lady was geladen en de luiken van het vrachtruim zich hadden gesloten, waren de beide moravecs in alle opzichten aan het eind van hun Latijn. Uitgeput bleven ze boven het wrak van de boomer zweven.


  ‘Moeten we nog iets onderzoeken of meenemen uit Het zwaard van Allah?’ vroeg Orphu.


  ‘Niet nu,’ antwoordde chef-integrator Asteague/Che vanaf de Queen Mab . Het schip had zich opvallend stilgehouden, de afgelopen achttien uur.


  ‘Ik wil die smerige roestbak nooit meer zien,’ zei Mahnmut, te moe om zich er iets van aan te trekken dat hij op het algemene kanaal sprak. ‘Het is godgeklaagd.’


  ‘Amen,’ zei centurionleider Mep Ahoo vanuit de shuttle die ergens boven hen cirkelde.


  ‘Willen jullie ons nog vertellen hoe het met Odysseus en zijn vriendin is gegaan, de afgelopen achttien uur?’ vroeg Orphu.


  ‘Niet nu,’ zei chef-integrator Asteague/Che nog eens. ‘Breng de gevechtskoppen maar naar boven. En wees voorzichtig.’


  ‘Amen,’ herhaalde Mep Ahoo. Er klonk geen spoor van ironie in de stem van de militaire moravec.


  



  Suma IV was een verdomd goede piloot, dat moest je hem nageven, en dat deden Orphu en Mahnmut dan ook. Suma IV wist de shuttle zo efficiënt te laten zweven dat The Dark Lady volledig onder water bleef toen de veel grotere vrachtluiken van het ruimteschip zich eronder sloten. Pas daarna pompte Suma IV het zeewater uit het ruim, heel langzaam, zodat het eigen kneedschuim van de shuttle de plaats van het water kon innemen om de onderzeeër en zijn blauw oplichtende lading in een extra beschermende laag te verpakken.


  Orphu van Io was met behulp van kabels naar het dak van de shuttle geklommen, nog voordat The Dark Lady aan boord werd genomen, maar Mahnmut verliet zijn milieucabine pas op het laatste moment, zodat de Lady zichzelf in balans kon houden en de hele operatie kon blijven volgen tijdens het riskante takelen en leegpompen. Mahnmut had het gevoel dat hij nog een paar afscheidswoorden moest spreken voordat hij voorgoed van boord ging, maar hij kwam niet verder dan een onbeantwoord Vaarwel, Lady via de tightbeam aan de AI van de boot.


  De shuttle verhief zich boven de oceaan, zeewater stroomde uit de spuigaten van het ruim en Mahnmut gebruikte zijn laatste - mechanische en organische - krachten om zich naar het dak van de shuttle te hijsen en via het kleinste van de twee luiken in het troepentransportruim af te dalen.


  In andere omstandigheden zou de verwarring in het troepencompartiment komisch zijn geweest, maar op dat moment kon Mahnmut er niet om lachen. Door al zijn manipulators en antennes in te trekken had Orphu zich net door het grootste van de twee luiken kunnen wringen, maar nu vulde de reusachtige gestalte van de Ioniër het grootste deel van het ruim waar de twintig rotsvec-soldaten op hun gevlochten kuipstoeltjes hadden gezeten. De soldaten hadden zich nu gedeeltelijk teruggetrokken naar het smalle gangetje naar de cockpit, dicht opeengeklemd. Overal zaten rotsvec-militairen met hun wapens en zwarte weerhaken. Mahnmut moest over de schilden heen kruipen om bij Mep Ahoo en Suma IV in de krappe cockpit te komen.


  Suma IV bestuurde de zwevende shuttle nu handmatig en gebruikte voortdurend de knuppel om het schip en zijn verschuivende lading in evenwicht te houden. Zijn vingers dansten over het toetsenbord van de thrusters zoals menselijke pianisten ooit hun klavier moesten hebben bespeeld.


  ‘Geen riemen meer,’ zei Suma IV tegen Mahnmut zonder zijn hoofd om te draaien. ‘We hebben de laatste gebruikt om je grote vriend in het troepenruim vast te sjorren. Trek dat laatste klapstoeltje maar uit en klem je met je magneten aan de romp vast, Mahnmut.’


  Mahnmut deed wat hem gezegd werd. Hij was te moe om nog op zijn benen te staan - de zwaartekracht van de Aarde viel niet mee - en behoorlijk van streek door de chemicaliën die waren vrijgekomen na de inspanningen en zenuwen van de afgelopen achttien uur.


  ‘Hou je vast,’ zei Suma IV.


  Het gebulder van de motoren zwol aan en ze stegen langzaam op, loodrecht, meter voor meter, zonder schokken of verrassingen, totdat Mahnmut door de voorruit zag dat ze een hoogte van ongeveer twee kilometer hadden bereikt. Daarna kantelde de shuttle wat naar voren en brachten de motoren hun vermogen van het verticale naar het horizontale vlak. Hij had nooit gedacht dat een vliegtuig of ruimteschip zo subtiel kon worden bestuurd.


  Toch waren luchtzakken niet te vermijden, en bij elke hobbel merkte Mahnmut dat hij zijn adem inhield en zijn organische hart in zijn keel voelde bonzen, leder moment konden de zwarte gaten in het ruim van de shuttle worden geactiveerd. Er hoefde er maar één in te storten en de rest zou binnen een miljoenste seconde volgen.


  Mahnmut probeerde zich de gevolgen voor te stellen: de fusie tussen de mini-gaten, die onmiddellijk door de romp van The Dark Lady en de shuttle zouden breken, de opgetelde massa van de wapens die zich met een snelheid van tien meter per seconde naar het middelpunt van de Aarde zou bewegen en alle materie van de twee moravec-schepen zou meezuigen. De zuurstofmoleculen, de zee, de zeebodem, de rotsen en de aardkorst zelf zouden niet achterblijven als de zwarte gaten zich naar het diepst van de Aarde boorden.


  Hoeveel dagen of maanden zou het gecombineerde mini-gat, opgebouwd uit de zevenhonderdachtenzestig zwarte gaten van de gevechtskoppen, heen en weer blijven stuiteren door de planeet, van het middelpunt naar de ruimte en weer terug? En hoe ver? De elektronische rekenfunctie van Mahnmuts brein gaf hem het antwoord, maar het fysieke deel was te moe om erover na te denken. In elk geval zouden de zwarte gaten al bij de eerste honderd stuiterbewegingen de meer dan een miljoen objecten van de ruimteringen hebben geabsorbeerd, hoewel de maan dan nog gespaard bleef.


  Voor Mahnmut, Orphu en de andere moravecs, ook die aan boord van de Queen Mab, zou het allemaal weinig uitmaken. De bemanning van de shuttle zou bijna onmiddellijk tot spaghetti worden versnipperd en hun moleculen zouden in het kielzog van het mini-gat naar het middelpunt van de Aarde worden uitgerekt - en zelfs verder nog, als elastiek, zodra het zwarte gat weer omhoogsuisde door de gesmolten, rondtollende kern van de planeet.


  Mahnmut sloot zijn virtuele ogen en concentreerde zich op zijn ademhaling toen de shuttle soepel en geleidelijk naar de ruimte klom. Het leek wel alsof ze langs een glazen glijbaan omhooggleden naar de hemel. Suma IV was werkelijk een meester.


  De hemel veranderde van middagblauw in vacuúmzwart. De horizon kromde zich als de boog van een boogschutter. De sterren leken te exploderen, zo abrupt kwamen ze in zicht.


  Mahnmut activeerde zijn video en tuurde niet alleen door de voorruit maar ook naar de camerabeelden die via een kabel naast zijn klapstoeltje werden doorgegeven.


  Ze waren niet op weg naar de Queen Mab, dat was wel duidelijk. Suma IV trok de shuttle alweer recht op een hoogte van niet meer dan driehonderd kilometer, nauwelijks boven de atmosfeer, en manoeuvreerde met de thrusters, zodat de Aarde nu door de ruiten aan de bovenkant te zien was en het volle zonlicht op de luiken van het vrachtruim viel. De ringen en de Mab lagen nog meer dan dertigduizend kilometer hoger en het atoomschip van de moravecs bevond zich op dat moment aan de andere kant van de Aarde.


  Mahnmut schakelde heel even zijn virtuele signalen uit. Het luchtledige voelde als een fysieke opluchting na de zwaartekracht en het zware werk daar beneden. Hij keek door de heldere ruit naar de schaduwgrens, die op dat moment dwars over het voormalige Europa liep, en naar het blauwe water en de witte wolken van de Atlantische Oceaan, waarin vanaf deze hoogte of vanuit deze hoek de Breuk niet zichtbaar was, zelfs niet als een dunne lijn. Niet voor het eerst in de afgelopen achttien uur vroeg Mahnmut de moravec zich af hoe levende wezens met zo’n prachtige wereld het in hun hoofd kregen om een onderzeeboot - of een andere machine, of zichzelf - zulke zinloze vernietigingswapens te geven. Welke ideologie zou de massamoord op miljoenen mensen kunnen rechtvaardigen, laat staan de vernietiging van een hele planeet?


  Mahnmut wist dat het gevaar nog niet geweken was. Technisch gesproken hadden ze nog net zo goed op de zeebodem kunnen staan. Die paar honderd kilometer hoogte maakten geen enkel verschil. Als een van de zwarte gaten nu werd geactiveerd en ook de andere in singulariteit bracht, zou het verwoestende pingpong-effect naar het middelpunt van de Aarde en weer terug net zo fataal zijn. Een vrije val betekende niet dat je buiten het zwaartekrachtveld van de Aarde was. De gevechtskoppen moesten veel verder weg worden gebracht, misschien wel miljoenen kilometers - in elk geval buiten de baan van de maan, waar de Aardse zwaartekracht nog actief was - voordat de Aarde veilig was. Het enige verschil bij deze geringe hoogte, wist Mahnmut, was dat de moravecs de eerste minuten tot nog langere spaghetti zouden worden uitgerekt dan vlak boven de Aarde.


  Een matzwart ruimteschip hief zijn stealth-functie op - trok zijn jas uit, dacht Mahnmut, die naar een passende beschrijving zocht -en verscheen op nog geen vijf kilometer bij hen vandaan, aan de zonkant. Het was duidelijk een moravec-schip, maar veel geavanceerder dan Mahnmut ooit had gezien. Als de Queen Mab een relikwie was uit de twintigste eeuw, de Verloren Tijd op Aarde, dan liep dit ruimtevaartuig juist eeuwen voor op de rest van de vloot. Het zwarte schip


  maakte zowel een stompe als een dodelijk gestroomlijnde indruk. Het was tegelijk eenvoudig en onvoorstelbaar gecompliceerd met zijn geometrie van vleermuis-fractals. Mahnmut twijfelde er niet aan dat het ontzagwekkende wapens aan boord had.


  Een paar seconden vroeg hij zich af of de chef-integrators een van hun stealth-oorlogsschepen wilden opofferen, maar... nee. Op hetzelfde moment zag hij een opening ontstaan in de kromme buik van het vaartuig en schoof er een soort heksenbezem de ruimte in, die om zijn eigen as draaide, parallel aan de shuttle, en met secundaire thrusters aan weerszijden van een absurd uitpuilend motorblok geruisloos hun kant uit kwam.


  Waarom zijn we nu verbaasd? vroeg Orphu via de tightbeam. De chef-integrators hebben meer dan achttien uur de tijd gehad om iets te bedenken en de moravecs zijn nu eenmaal goede technici.


  Mahnmut moest hem gelijk geven. De bezemsteel kwam dichterbij, remde soms even af en hervatte dan zijn roterende beweging, steeds met de thrusters bij de shuttle vandaan gericht, om ongelukken te voorkomen. Mahnmut zag dat het ding een meter of zestig lang was, met in het midden een kleine AI-koepel, als een zadel op een mager paard, een groot aantal zilveren grijpers en zware metalen haken, en dat reusachtige motorblok, ondersteund door een serie kleinere quad-thrusters.


  ‘Ik stoot de onderzeeër af,’ meldde Suma IV via het algemene kanaal.


  Mahnmut volgde de beelden van de buitencamera’s toen de langwerpige luiken van het vrachtruim zich openden en The Dark Lady zachtjes naar buiten zweefde, voortgestuwd door een klein wolkje gas. Zijn beminde onderzeeër begon langzaam te tollen en probeerde zichzelf niet eens te stabiliseren, omdat de eigen systemen waren uitgeschakeld. Opnieuw moest de Lady zich voelen als een vis op het droge, dacht Mahnmut, hier in de ruimte, driehonderd kilometer boven de helderblauwe avondzee van de Aarde.


  De bezemsteel - een robotschip - liet de onderzeeër niet lang stuurloos ronddraaien. Het ding koos zorgvuldig positie, paste zijn snelheid keurig aan en trok met zijn grijpers The Dark Lady naar zich toe, zo teder als een geliefde na een lange, lange afwezigheid. Daarna werden de haken bevestigd, die speciaal waren ontworpen voor de aanlegpoorten en ankerpunten van de onderzeeër. Met diezelfde liefdevolle zorg spreidde de AI van de bezemsteel - of de moravec aan boord van het oorlogsschip die het vaartuig op afstand bestuurde - een glinsterende moleculaire deken van bladgoud uit en vouwde die uiterst behoedzaam om de hele boot. De technici wilden voorkomen dat temperatuurswisselingen de zwarte gaten zouden activeren.


  De quad-thrusters werden gestart en het robotschip - een soort bidsprinkhaan met de in folie verpakte Dark Lady in zijn poten - bewoog zich bij de shuttle vandaan, parallel aan de as van de shuttle, zodat het motorblok naar beneden wees, in de richting van de blauwe zee, de witte wolken en de zichtbaar verschuivende schaduwgrens boven Europa.


  ‘Wat doen ze tegen die kleine laser-leukocyten?’ vroeg Orphu van Io op het algemene kanaal.


  Dat had Mahnmut zich ook al afgevraagd. Hoe konden ze voorkomen dat de automatische laser-afweer van de ringen rond de Aarde de gevechtskoppen zou activeren? Maar dat was zijn probleem niet, dus had hij zich er de afgelopen achttien uur het hoofd niet over gebroken.


  ‘De Valkyrie, de Indomitable en de Nimitz zullen het robotschip escorteren en alle naderende leukocyten vernietigen,’ antwoordde Suma IV. ‘Onze oorlogsschepen blijven uiteraard in stealth-modus.’


  Orphu begon te lachen via het algemene kanaal. ‘De Valkyrie, de Indomitable en de Nimitz?’ bulderde hij. ‘We worden met de dag agressiever, voor zulke vredelievende moravecs, is het niet?’


  Niemand gaf antwoord. Om de stilte te verbreken zei Mahnmut: ‘Welke is... nee, hij is al weg.’ De matzwarte fractal-vleermuis was in stealth-modus overgegaan en liet zelfs geen blinde vlek na tegen de achtergrond van de sterren of de ringen.


  ‘Dat was de Valkyrie,’ zei Suma IV. ‘Nog tien seconden.’


  Niemand telde hardop, maar wel in stilte, daar was Mahnmut van overtuigd.


  Bij nul lichtte het zware motorblok op met een vaag blauw schijnsel, dat Mahnmut deed denken aan de Cerenkov-straling van de meervoudige gevechtskoppen. De bidsprinkhaan kwam in beweging en begon tergend langzaam te klimmen. Maar Mahnmut wist dat alles wat maar onder enige druk stond al heel gauw een ontzagwekkende snelheid zou krijgen, zelfs nog binnen de aantrekkingskracht van de Aarde. Bovendien zou de stuwkracht van het robotschip snel worden opgevoerd. Tegen de tijd dat het schip met de levenloze, in een thermische deken verpakte romp van The Dark Lady de baan van de maan had gekruist zou het de ontsnappingssnelheid bereiken. Als de zwarte gaten na dat punt werden geactiveerd, zouden de singulariteiten enkel nog een gevaar vormen in de ruimte zelf, maar niet langer de ondergang van de Aarde betekenen.


  Het robotschip verdween al snel tegen de achtergrond van de draaiende ringen. Mahnmut zag niet het geringste spoor van de fusie- of ionenuitstoot van de drie stealth-oorlogsschepen die de robot moesten escorteren.


  Suma IV sloot de luiken van het vrachtruim. ‘Goed. Luister even, iedereen,’ zei de piloot. ‘Er zijn een paar vreemde dingen gebeurd terwijl onze twee vrienden aan het werk waren onder de oppervlakte van de oceaan op Aarde. We moeten terug naar de Queen Mab.’


  ‘En onze verkenningsmissie dan...?’ begon Mahnmut.


  ‘Je moet de gegevens onderweg maar downloaden,’ viel Suma IV hem in de rede. ‘De chef-integrators willen ons terug aan boord. De Mab neemt wat meer afstand, minstens tot aan de baan van de maan.’


  ‘Nee,’ zei Orphu van Io.


  Die ene lettergreep leek over het algemene kanaal te galmen als een zware gongslag.


  ‘Nee?’ herhaalde Suma IV. ‘Maar dat zijn onze orders.’


  ‘We moeten terug naar die Atlantische kloof, of breuk, of hoe het ook heet,’ zei Orphu. ‘Nu meteen.’


  ‘Wat jij moet doen is je mond houden. Zet je maar schrap,’ zei de grote Ganymediër die achter de knoppen zat. ‘Ik breng deze shuttle terug naar de Mab, volgens instructies.’


  ‘Bekijk de beelden eens die je vanaf tienduizend meter hoogte hebt gemaakt,’ zei Orphu, en hij liet iedereen de opnamen zien via de kabels van hun gemeenschappelijke internet.


  Mahnmut keek. Het was hetzelfde beeld dat hij had gezien voordat ze aan het werk waren gegaan om de gevechtskoppen los te snijden: die vreemde kloof in de oceaan, met wat wrakstukken en de ingedeukte boeg van de onderzeeboot die uit de noordwand van de breuk stak.


  ‘Ik ben blind voor optische frequenties,’ zei Orphu, ‘maar ik heb mijn radar erop losgelaten en er klopt daar iets niet. Dit is de beste vergroting die ik kon maken van de visuele foto, en zo scherp mogelijk. Zeggen jullie maar of er iets op staat wat nader onderzoek verdient.’


  ‘Wat het ook is, ik ga niet meer terug,’ verklaarde Suma IV kort en zakelijk. ‘Jullie weten het nog niet, maar dat asteroïde-eiland, die grote rots waar we Odysseus hebben afgezet, staat op het punt van vertrekken. De asteroïde heeft zijn lengteas al bijgedraaid en zijn fu-sie-thrusters gestart. Jullie vriend Odysseus is dood. En meer dan een miljoen satellieten in de polaire en equatoriale ring - massa-accumulatoren, faxfuncties en andere systemen - komen weer tot leven. Wij trekken ons terug.’


  ‘Kijk naar die foto’s, verdomme!’ bulderde Orphu van Io.


  Alle moravecs aan boord, zelfs de modellen zonder organisch gehoor, probeerden hun handen over hun oren te slaan.


  Mahnmut bekeek de volgende foto in de digitale serie. De opname was niet alleen extreem vergroot, maar ook de pixels waren opgeschoond.


  ‘Er ligt een soort rugzak op de droge bodem van die breuk,’ zei Mahnmut. ‘En daarnaast...’


  ‘Een pistool,’ zei centurionleider Mep Ahoo. ‘Een vuurwapen met kogels, als ik me niet vergis.’


  ‘En dat lijkt wel een menselijk lichaam dat naast die rugzak ligt,’ zei een van de zwarte, glimmende soldaten. ‘Maar al heel lang dood. Gemummificeerd en helemaal plat.’


  ‘Nee,’ zei Orphu. ‘Ik heb het gecontroleerd met mijn beste radarapparatuur. Dat is geen menselijk lichaam, maar een thermoskin.’


  ‘En?’ vroeg Suma IV vanuit zijn commandostoel achter de besturing. ‘Misschien is een van de opvarenden uit het wrak van die onderzeeboot getuimeld - of alleen zijn bezittingen. Het hoort bij de wrakstukken.’


  Orphu snoof luid. ‘En dat ligt er dan nog na vijfentwintighonderd standaardjaren? Dat denk ik niet, Suma. Moet je dat pistool zien. Geen spoor van roest. En die rugzak: geen enkel teken van verrotting. Dat deel van de breuk is blootgesteld aan de elementen, aan zonlicht en wind, maar die spullen zijn nog zo goed als nieuw.’


  ‘Dat bewijst niets,’ hield Suma IV vol, terwijl hij de coördinaten intoetste voor hun rendez-vous met de Queen Mab. De thrusters keerden de shuttle in de juiste richting voor de start en de klim. ‘Ergens in de afgelopen jaren is er een standaardmens die breuk in gelopen en daar gestorven. We hebben nu wel iets belangrijkers aan ons hoofd.’


  ‘Kijk in het zand,’ zei Orphu.


  ‘Wat?’ vroeg hun piloot.


  ‘De vijfde foto die ik heb vergroot. In het zand. Ik kan het niet zien, maar de radar heeft het tot op drie millimeter gecontroleerd. Wat zien jullie daar, met je ogen?’


  ‘Een voetafdruk,’ zei Mahnmut. ‘De afdruk van een blote mensenvoet. Een paar afdrukken zelfs, duidelijk zichtbaar in de modderbodem en het zachte zand. Ze lopen naar het westen. De regen zou zulke sporen binnen een paar dagen hebben uitgewist. Er moet daar dus een mens zijn geweest in de afgelopen achtenveertig uur, of nog korter geleden. Misschien zelfs terwijl wij daar met die gevechtskoppen aan het werk waren.’


  ‘Het maakt niet uit,’ zei Suma IV. ‘We hebben orders om terug te keren naar de Queen Mab en we gaan niet...’


  ‘Breng de shuttle omlaag naar de Atlantische Breuk,’ beval chef-integrator Asteague/Che vanaf zijn positie, dertigduizend kilometer hoger, aan de andere kant van de Aarde. ‘We hebben bij onze laatste passage nog wat haastige opnamen gemaakt. Daarop is mogelijk het lichaam van een menselijk wezen te zien in de Breuk, ongeveer drieëntwintig kilometer ten westen van het wrak van de onderzeeboot. Ga erheen en neem het aan boord.’
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  Als ik om me heen kijk, zie ik dat ik naar de badkamer van Helena van Troje ben geteleporteerd, diep in het paleis waar ze vroeger met haar gesneuvelde echtgenoot Paris woonde en dat ze nu deelt met haar ex-schoonvader, koning Priamos. Ik weet dat ik maar een paar minuten de tijd heb om iets te doen, maar wat?


  Slavinnen en bedienden beginnen te gillen als ik door de kamers loop en Helena’s naam roep. De bedienden waarschuwen de wachters. Ik zal hier snel vandaan moeten qt-eren als ik geen Trojaanse speer in mijn buik wil. Dan zie ik een bekend gezicht in de volgende kamer. Het is Hypsipyle, de slavin van Lesbos die door Andromache als persoonlijke bewaakster van de geschifte Cassandra is aangesteld. Hypsipyle weet misschien waar Helena is, omdat Helena en Andromache de laatste keer dat ik hen zag nog dikke vriendinnen waren. In elk geval rent deze slavin niet voor me weg en roept ze niet om de wachters.


  ‘Weet je waar Helena is?’ vraag ik als ik op de zwaargebouwde vrouw afstap. Haar botte gezicht is uitdrukkingsloos als een pompoen.


  Bij wijze van antwoord haalt Hypsipyle uit en schopt me in mijn kruis. Ik word zowat van de grond getild, sla tegen de tegels en rol over de vloer, kermend van pijn.


  Ik krijg nog een trap. Ze zou mijn kop van mijn romp hebben geschopt als ik niet was weggedoken. Nu raakt ze alleen mijn schouder. Ik rol de hoek in, zelfs niet in staat om te kermen. Mijn linkerschouder en mijn arm zijn verdoofd tot aan mijn vingertoppen.


  Moeizaam hijs ik me overeind en blijf gebukt staan als de grote vrouw opnieuw op me afkomt met een dreigende blik in haar ogen.


  Maak dat je wegkomt, idioot, adviseer ik mezelf.


  Waarheen dan?


  Maakt niet uit!


  Hypsipyle grijpt me bij de voorkant van mijn tuniek, scheurt het open en haalt uit met haar machtige vuist. Ik breng mijn armen voor mijn gezicht om de klap op te vangen. Met haar zware knokkels breekt ze bijna mijn spaakbeen en ellepijp in beide armen. Ik stuiter tegen de muur. Ze grijpt me weer bij mijn hemd en stompt me in mijn buik.


  Opeens zit ik op mijn knieën te kokhalzen, terwijl ik probeer tegelijk mijn buik en mijn ballen te beschermen. Ik heb niet genoeg adem om zelfs maar te piepen.


  Hypsipyle schopt me in mijn ribben, breekt er minstens één, en ik laat me op mijn zij rollen. In de verte hoor ik de sandalen van de bewakers al de trap op komen.


  Nu weet ik het weer. De laatste keer dat ik Hypsipyle zag probeerde ze Helena te beschermen. Ik heb haar toen overvallen om Helena mee te sleuren.


  De slavin tilt me als een lappenpop van de grond en slaat me in mijn gezicht, eerst met haar vlakke hand, dan met de rug van haar hand, en nog eens met haar vlakke hand. Ik voel tanden losraken en ben blij dat ik niet de leesbril draag die ik vroeger nodig had.


  Jezus Christus, Hockenberry, brult een stem in mijn gedachten. Je hebt net gezien hoe Achilles in een man-tegen-mangevecht de machtige Zeus van de Donderwolken heeft verslagen, en jij laat je in elkaar slaan door een kwaaie meid van Lesbos?


  De wachtposten stormen de kamer binnen, met hun speren al op me gericht. Hypsipyle draait zich naar hen toe en grijpt mijn tuniek in haar grote vuist. Ze sleurt me overeind, zodat mijn voeten nog maar nauwelijks de grond raken, en houdt me omhoog als doelwit voor de wachters.


  Ik qt-eer ons allebei naar de weergang op de hoge verdedigingsmuur.


  Opeens staan we in de felle zon. Trojaanse soldaten om ons heen beginnen te schreeuwen en springen geschrokken achteruit. Hypsipyle is zo verbaasd over de onverwachte verandering van omgeving dat ze me laat vallen.


  Van die kortstondige verwarring maak ik gebruik door haar benen onder haar vandaan te schoppen. Ze komt op handen en knieën terecht. Liggend op mijn rug trek ik mijn benen naar achteren, zet me schrap en schop haar van de muur af, naar de stad beneden.


  Dat zal je leren, grote, logge koe! Doctor Thomas Hockenberry, classicus, laat niet met zich spotten...


  Ik krabbel overeind, sla het stof van mijn kleren en werp een blik over de rand. De grote, logge koe is op de huif van een marktkraampje terechtgekomen, door het zeil gescheurd en in een berg aardappels geland. Ze rent naar de trap bij de Skaeïsche poort, terug naar de wallen, om me achterna te komen.


  Shit.


  Ik vlucht over de muur en ontdek Helena, die met de andere leden van de koninklijke familie op het bordes bij Athenes tempel staat. Ze hebben alleen maar oog voor de strijd op het strand, waar mijn Achaeërs dreigen te worden afgeslacht. Niemand houdt me tegen voordat ik bij Helena ben aangekomen en haar mooie blanke arm pak.


  ‘Hock-en-berr-ie,’ zegt ze verbaasd. ‘Wat is er? Waarom...’


  ‘Iedereen moet uit de stad vandaan!’ hijg ik. ‘Nu! Nu meteen.’


  Helena schudt haar hoofd. Wachtposten hebben zich al omgedraaid en grijpen naar hun speren of zwaarden, maar Helena wuift ze weg. ‘Hock-en-berr-ie... het gaat juist zo geweldig... we zijn aan het winnen... de Argiven vallen als korenhalmen onder onze zeis... het kan niet lang meer duren voordat de nobele Hector...’


  ‘Iedereen moet hier weg, uit de huizen, van de muren, de stad uit!’ roep ik.


  Het heeft geen zin. De wachtposten hebben me al omsingeld, klaar om Helena, koning Priamos en de rest van de koninklijke familie te beschermen door mij te doden of af te voeren. Ik zal Helena of Priamos nooit kunnen bewegen om de stad nog op tijd te waarschuwen.


  Hijgend, me bewust van Hypsipyles zware, rennende voetstappen over de muur naar ons toe, roep ik tegen Helena: ‘De sirenes. Waar hebben de moravecs de sirenes van het luchtalarm gelaten?’


  ‘Sirenes?’ vraagt Helena geschrokken. Ze kijkt me aan alsof ze zich afvraagt hoe ze deze gevaarlijke gek kan tegenhouden.


  ‘De sirenes van het luchtalarm, die maanden geleden altijd loeiden als de goden de stad aanvielen vanuit de lucht! Waar hebben de moravecs... die speelgoedfiguren... de sirenes opgeborgen?’


  ‘O, in een kamertje in de tempel van Apollo. Maar Hock-en-berrie, waarom wil je...’


  Ik houd haar stevig bij haar bovenarm, visualiseer de trappen van Apollo’s tempel hier in Ilium en qt-eer er naartoe voordat de wachters en die grote, boze vrouw van Lesbos me kunnen grijpen.


  Helena slaakt een kreet als we plotseling op de witte treden staan, maar ik sleur haar mee naar het kamertje. Er zijn hier geen wachtposten. De hele stad lijkt zich op de muren of andere hoge plekken te hebben verzameld om het einde van de oorlog op het strand in het westen te kunnen zien.


  De apparatuur ligt er inderdaad, in de kleine kleedkamer van de acolieten naast het voorportaal van de tempel zelf. Het luchtalarm werkte automatisch, aangestuurd door het luchtdoelgeschut en de radarposten van de moravecs - buiten de stad, en inmiddels verdwenen - maar ik herinner me dat de moravec-technici er ook een microfoon op hadden aangesloten voor het geval koning Priamos of Hector de bevolking van Troje wilde toespreken via de dertig grote luidsprekers die door de ommuurde stad stonden verspreid.


  Ik bestudeer de apparatuur een paar seconden. Heel simpel allemaal, kinderlijk eenvoudig, zodat de Trojanen het systeem ook zelf konden bedienen. Kinderlijk eenvoudig, dat is ongeveer het technologische niveau dat dr. Thomas Hockenberry kan bevatten.


  ‘Hock-en-berr-ie... ’


  Ik zet de installatie aan, haal de schakelaar over met het opschrift SPREKEN, pak de ouderwetse microfoon en begin te praten. Mijn stem weerkaatst tegen honderd gebouwen en de hoge muren zelf...


  ‘Attentie, attentie! Bewoners van Ilium... dit is een waarschuwing van koning Priamos. De stad wordt bedreigd door een aardbeving. Verlaat alle huizen en gebouwen... nu meteen! Kom van de muren... nu! Loop zo ver mogelijk bij de stad vandaan, het open veld in. Als u zich in een toren bevindt, kom dan naar beneden... nu! Ilium kan elk moment door een aardbeving worden getroffen. Ik herhaal, dit is een waarschuwing van koning Priamos. Er nadert een aardbeving! Verlaat onmiddellijk de stad. Kom uit uw huizen en zoek de open ruimte. Nu!’


  Zo brul ik nog een minuutje door, totdat ik het systeem weer uitzet, een stomverbaasde Helena bij haar arm grijp en haar uit de tempel van Apollo naar het grote marktplein sleur.


  Mensen rennen schreeuwend door elkaar heen en kijken verwonderd naar de luidsprekers waaruit mijn galmende waarschuwing heeft geklonken, maar niemand schijnt aanstalten te maken om de stad te ontvluchten. Een paar bewoners komen naar buiten uit de grote gebouwen rond het centrale plein, maar geen mens rent naar de openstaande Skaeïsche poort om zich op het open veld in veiligheid te brengen, zoals ik heb gezegd.


  ‘Shit,’ mompel ik.


  ‘Hock-en-berr-ie, wat maak je je toch druk! Kom naar mijn vertrekken, dan drinken we wat honingwijn en...’


  Ik trek haar met me mee. Ook als niemand anders een veilig heenkomen zoekt buiten de stad, ver van de gebouwen, wil ik hier weg. En ik zal Helena redden, of ze wil of niet.


  Half glijdend kom ik tot stilstand vlak voor de smalle laan aan de westkant van het grote plein. Wat doe ik nou? Ik hoef helemaal niet te rennen als een idioot. Het is voldoende als ik me de Bosjes voorbij de muren voor de geest haal en daar naartoe qt-eer...


  ‘O, shit,’ zeg ik weer.


  Boven ons hoofd, horizontaal, ogenschijnlijk kilometers breed, zie ik met grote snelheid een Braangat naderen, zoals ik dat ook al eens boven de Olympos heb gezien: een vlakke cirkel, omgeven door vlammen. En door het Gat zie ik een donkere sterrenhemel.


  ‘Verdomme!’ Op het laatste moment besluit ik niet te qt-eren; het risico om in de quantumruimte bekneld te raken op het moment dat het Braangat neerdaalt is te groot.


  Ik trek Helena, die met grote ogen toekijkt, tien meter terug naar het midden van het plein. Met een beetje geluk zijn we daar veilig voor de instortende muren en gebouwen.


  De hoepel van vuur valt om ons heen, rondom Ilium, rondom de heuvels, de vlakten, de moerassen en het strand, binnen een cirkel van minstens drie kilometer. Nauwelijks is het Braangat neergedaald of we beginnen te vallen. Het lijkt of de oude stad Troje in een lift zit waarvan de kabels zijn doorgesneden. Twee seconden later breekt de hel los.


  



  Achteraf hoorde ik van de moravec-ingenieurs dat de hele stad Ilium letterlijk één meter vijfenvijftig naar beneden was gevallen voordat ze op de bodem van de huidige Aarde terechtkwam. Alle vechtende Grieken en Trojanen op het strand - meer dan honderdvijftigduizend worstelende, schreeuwende, zwetende mannen - vielen abrupt diezelfde afstand omlaag, niet in het rulle zand, maar op de rotsen en het stugge struikgewas dat in de plaats van het strand was gekomen nadat de kustlijn bijna driehonderd meter naar het westen was opgerukt.


  Voor Helena en mij, op het grote plein van Ilium, betekenden die laatste minuten van de stad ook bijna ons eigen einde.


  Het was de onthoofde toren bij de muur voorbij de zuidoosthoek van het plein, dezelfde beschadigde toren waar Helena me ooit een dolk in het hart had gestoken - het leek al een eeuwigheid geleden - die zich als een omvallende fabrieksschoorsteen over de lagere huizen stortte, recht op ons af.


  De fontein op de grote markt, waarachter we waren weggekropen, redde ons leven. Het getrapte bouwwerk met zijn vijver en zijn centrale obelisk, niet meer dan vier meter hoog, was net sterk genoeg om ons te beschutten tegen het neerstortende puin. Hoestend kregen we een hele wolk steenstof en gruis over ons heen, maar de grotere stenen ketsten af en vlogen een andere kant op.


  Verbijsterd keken we om ons heen. De val van ruim anderhalve meter had de grote plavuizen van het plein totaal verbrijzeld. De obelisk van de fontein stond in een hoek van dertig graden en de fontein zelf zou nooit meer klateren. De hele stad ging schuil onder een dichte stofwolk die pas zes uur later zou opklaren. Tegen de tijd dat Helena en ik kuchend overeind waren gekrabbeld, het gruis van onze kleren hadden geslagen en het witte stof zo goed mogelijk uit onze neus en keel hadden geniest en gerocheld, zagen we andere mensen - de meesten in blinde paniek, nu het veel te laat was om te vluchten - alle kanten op rennen. Sommigen groeven in de puinhopen om anderen te zoeken en te helpen.


  Meer dan vijfduizend mensen kwamen om bij de Val van de Stad. De meesten waren verrast in de grotere gebouwen. De tempels van Athene en Apollo waren ingestort, de zuilen als luciferhoutjes afgebroken. Het paleis van Paris, waar Priamos nu woonde, was een ruïne. Niemand op het terras van Athenes tempel had de ramp overleefd, behalve Hypsipyle, die nog altijd naar mij op jacht was toen haar sector van de muur omlaag kwam. Veel mensen hadden op de westelijke en zuidwestelijke wallen gestaan, die niet volledig waren ingestort maar op veel plaatsen naar buiten of naar binnen waren gezakt, waardoor Trojanen tegen de rotsen op de vlakte van de Skamander of de puinhopen van de stad zelf waren gesmeten. Koning Priamos was een van degenen die zo om het leven kwam, met nog enkele anderen van de koninklijke familie, onder wie de onfortuinlijke Cassandra. Andromache, Hectors vrouw, die een ongelooflijk overlevingsinstinct bezat, kwam met de schrik vrij.


  De stad Troje lag in die tijd al in net zo’n aardbevingsgebied als dat deel van het huidige Turkije. Mensen wisten toen ook al hoe ze erop moesten reageren, net als nu, en mijn waarschuwing had waarschijnlijk toch een heleboel Trojanen het leven gered. Ze hadden in stevige portieken geschuild of waren naar open plekken gerend om het neerstortende puin te ontwijken. Volgens latere schattingen moesten er nog een paar duizend bewoners de vlakte op zijn gerend voordat de stad viel, de torens instortten en de muren omlaag kwamen.


  Zelf staarde ik ongelovig om me heen. De mooiste stad uit die tijd, die tien jaar beleg door de Achaeërs en een maandenlange oorlog met de goden had doorstaan, was grotendeels veranderd in een puinhoop. Hier en daar was brand uitgebroken, niet zo hevig als in moderne steden na een aardbeving, omdat er geen gebroken gasleidingen waren, maar het vuur greep wel om zich heen door branders, haarden, kookvuurtjes en simpele toortsen in donkere gangen, die nu open lagen. Algauw brandde het overal. De rook vermengde zich met de stofwolken, zodat de honderden mensen die over het plein wankelden voortdurend liepen te hoesten en in hun ogen te wrijven.


  ‘Ik moet Priamos vinden... en Andromache...’ zei Helena tussen twee hoestbuien door. ‘En Hector!’


  ‘Zoek jij maar hier in de stad, Helena,’ zei ik hoestend, ‘dan ga ik naar het strand om Hector te vinden.’


  Ik wilde me omdraaien, maar Helena greep me bij mijn arm. ‘Hock-en-berr-ie... wat was dit? Wie heeft dit gedaan?’


  Ik vertelde haar de waarheid: ‘De goden.’


  Er was al heel lang voorspeld dat Troje niet kon vallen zolang de latei boven de grote Skaeïsche poort nog op zijn plaats zat, maar toen ik me tussen de vluchtende menigte de stad uit wrong, zag ik dat de houten deuren waren versplinterd en de grote steen was neergestort.


  Niets was meer zoals tien minuten eerder. Niet alleen was Troje binnen een paar seconden verwoest binnen die cirkel van vuur, maar ook de hele omgeving, de hemel en het klimaat waren veranderd. We zijn niet meer in Kansas, Toto.


  Meer dan twintig jaar had ik de Ilias onderwezen, aan Indiana University en op andere plaatsen, maar ik had nooit het plan opgevat om naar Troje - de ruïnes van Troje aan de Turkse kust - te gaan. Ik had er in de twintigste en eenentwintigste eeuw genoeg foto’s van gezien. Deze plek, waar Ilium een noodlanding had gemaakt als het huis van Dorothy, leek meer op de ruïnes van Troje in de eenentwintigste eeuw - een klein gebied dat Hisarlik heette - dan op het drukke centrum van een groot rijk dat het ooit was geweest.


  Toen ik mijn blik over het nieuwe landschap liet dwalen en naar de andere hemel keek - het was vroeg in de middag geweest toen de Grieken hun laatste strijd streden, maar nu schemerde het - herinnerde ik me een Canto uit Don Juan van Byron, geschreven toen de dichter in 1810 de plek bezocht en zich bewust was van zowel de band met die heldhaftige geschiedenis als de afstand ertoe:


  



  Grafheuvels zonder marmer, zonder naam


  Een kale vlakte tussen hoge toppen


  Met in de verte Ida, als vanouds,


  En Skamander, die zijn ader nog laat kloppen.


  Een decor nog altijd ingericht voor roem


  Waar grote legers elkaar weer kunnen treffen


  Maar waar ik Ilions muren zocht


  Zie ik schaap en schildpad nu de kop verheffen.


  



  Schapen zag ik niet, maar toen ik omkeek naar de gevallen stad, was de heuvelrug nog min of meer hetzelfde, weliswaar ruim anderhalve meter lager, waar Troje zojuist was neergekomen op de ruïnes van de amateur-archeoloog Schliemann. Er kwam een herinnering bij me boven. De oude Romeinen hadden meters van de top van die heuvelrug afgeschaafd om hun eigen stad Ilion te bouwen, meer dan duizend jaar nadat het oorspronkelijke Ilium was verdwenen. En ik besefte dat we van geluk mochten spreken dat we maar een meter vijfenvijftig waren gevallen. Als die Romeinse puinhopen niet op de Griekse ruïnes hadden gelegen zou het allemaal nog veel erger zijn geweest.


  Naar het noorden, waar de vlakte van de Simois - laag grasland, ideaal voor vee en voor de beroemde Trojaanse paarden - zich mijlenver had uitgestrekt, lag nu een bos. De egale vlakte van de Skamander, het gebied tussen de stad en de kustlijn in het westen, de vlakte waar ik de afgelopen elf jaar het grootste deel van de gevechten had gevolgd, was nu een grillig, met ravijnen doorsneden veld van struikgewas, eiken, naaldbomen en drassige grond. Ik ging op weg naar het strand en beklom de Bosjes, zoals de Trojanen ze hadden genoemd, zonder te beseffen waar ik was. Maar nauwelijks had ik de top van de lage heuvel bereikt of ik bleef verbijsterd staan.


  De zee was weg.


  En dan heb ik het niet over de kustlijn die anderhalve kilometer was opgeschoven, zoals ik nog wist uit mijn vorige bestaan in de eenentwintigste eeuw: nee, de hele Egeïsche Zee was verdwenen!


  Ik ging op het hoogste rotsblok zitten dat ik kon vinden in de Bosjes en dacht na. Niet alleen vroeg ik me af waar Nyx en Hephaistos ons naartoe hadden verplaatst, maar ook wannéér. Het enige wat ik nu kon vaststellen in de schemering was dat ik nergens elektrisch licht zag in het binnenland of langs de kust, en dat de bodem van de verdwenen Egeïsche Zee hier was begroeid met volwassen bomen en struiken.


  Niet alleen zijn we niet langer in Kansas, Toto, we zijn zelfs niet meer in Oz.


  De avondhemel ging volledig schuil achter de wolken, maar toch was het nog licht genoeg om de duizenden en duizenden mannen te kunnen onderscheiden, verspreid in een halve cirkel van bijna een kilometer lengte op wat een kwartier geleden nog het strand was geweest van de verdwenen zee. Het eerste moment was ik ervan overtuigd dat ze nog steeds vochten - er lagen duizenden doden en gewonden - maar toen besefte ik dat ze maar wat rondliepen. Alle linies, loopgraven, stellingen en verbindingen waren zoek. Van discipline was geen sprake meer. Later ontdekte ik dat bijna eenderde van de soldaten daar, Grieken én Trojanen, allerlei breuken - vooral gebroken benen - hadden opgelopen door de anderhalve meter diepe val op de harde rotsen en in spleten die er een seconde eerder nog niet waren geweest. Op sommige plaatsen, hoorde ik, lagen mannen die het ene moment nog bezig waren elkaar de darmen uit het lijf te snijden of de schedel in te slaan nu samen te kreunen of probeerden elkaar overeind te helpen.


  Haastig daalde ik de heuvel af en stak de anderhalve kilometer brede zandvlakte over die nu heel wat minder begaanbaar was dan toen hij nog kaal en dor was geweest door alle veldslagen die er waren uitgevochten. Tegen de tijd dat ik de Trojaanse linies bereikte, als je die nog zo kon noemen, was het bijna donker.


  Ik vroeg meteen naar Hector, maar het kostte me nog een half uur om hem te vinden. Inmiddels waren overal fakkels ontstoken.


  Hector en zijn gewonde broer Deiphobos overlegden met de tijdelijke commandant van de Argiven, Idomeneus, zoon van Deukalion en aanvoerder van de Kretenzische helden, en Kleine Ajax van Lokris, de zoon van Oileos. Kleine Ajax was op een draagbaar naar de bespreking gebracht omdat hij eerder die dag zware verwondingen aan zijn schenen had opgelopen. Aanwezig was ook Thrasymedes, de dappere zoon van Hector, van wie ik dacht dat hij die dag gesneuveld was - hij was vermist geraakt in de slag om de laatste loopgraaf en voor dood opgegeven - maar het bleek dat hij slechts voor de derde keer gewond was geraakt. Het had hem uren gekost om tussen alle lijken in de loopgraaf door weg te kruipen, en vervolgens was hij bij de Trojanen uitgekomen, die hem gevangen hadden genomen; een van de weinige menslievende daden deze dag, of wanneer dan ook in de elfjarige oorlog tussen de twee partijen. Nu gebruikte hij zijn gebroken lans als kruk terwijl hij met Hector onderhandelde.


  ‘Hock-en-berr-ie,’ zei Hector, vreemd genoeg verheugd om me te zien. ‘Zoon van Duane! Ik ben blij dat je deze waanzin hebt overleefd. Wat steekt hierachter? Wie heeft dit gedaan? Wat is er gebeurd?’


  ‘Het waren de goden,’ zei ik naar waarheid. ‘Om precies te zijn de vuurgod Hephaistos en de nachtgodin Nyx, de geheimzinnige godheid die leeft en werkt met de Schikgodinnen.’


  ‘Ik weet dat je dicht bij de goden stond, Hock-en-berr-ie, zoon van Duane. Waarom hebben ze dit gedaan? Wat willen ze van ons?’


  Ik schudde mijn hoofd. De toortsen brandden gaten in de avond en flakkerden in de krachtige bries uit het westen, de richting van de vroegere Middellandse Zee, hoewel de wind nu de geur van planten en bomen met zich meebracht. ‘Het maakt niet uit wat de goden willen,’ zei ik. ‘Jullie zullen ze nooit meer terugzien. Ze zijn voorgoed verdwenen.’


  De honderd of tweehonderd mannen om ons heen, dicht opeengepakt, zeiden geen woord. Een volle minuut was er niets anders te horen dan het gesputter van de toortsen en het gekerm van de talloze gewonden in het donker.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Kleine Ajax.


  ‘Ik kom net van de Olympos,’ zei ik. ‘Jullie Achilles heeft Zeus gedood in een lijf-aan-lijfgevecht.’


  Het gemompel zou tot een gebrul zijn aangezwollen als Hector de mannen niet met een gebaar het zwijgen had opgelegd. ‘Ga door, zoon van Duane.’


  ‘Achilles heeft Zeus gedood en de Titanen zijn teruggekomen naar de Olympos. Hephaistos zal uiteindelijk de troon overnemen - Nyx en de Schikgodinnen hebben dat al besloten - maar het komende jaar zou jullie Aarde een slagveld zijn geweest waar geen enkele sterveling had kunnen overleven. Daarom heeft Hephaistos jullie... de stad, de overlevenden, de Achaeërs en Trojanen... hierheen gestuurd.’


  ‘Hier? Waar zijn we dan?’ vroeg Idomeneus.


  ‘Geen idee.’


  ‘En wanneer mogen we weer terug?’ vroeg Hector.


  ‘Nooit,’ zei ik. Daar was ik zeker van, en aan mijn stem was dat te horen. Ik weet niet of ik dat woord ooit eerder of later met zoveel stelligheid heb uitgesproken.


  Op dat moment gebeurde het tweede van de drie onmogelijke dingen van die dag. Het eerste, als ik goed telde, was de val van Ilium naar een ander universum geweest.


  Het was bewolkt sinds de stad op de heuvelrug was neergedaald. Een dicht wolkendek strekte zich uit van oost naar west en de schemer was daarom sneller ingevallen. Maar nu begon de wind die de geur van planten met zich meebracht de wolken te verjagen van het westen naar het oosten en werd de nachthemel langzaam schoongeveegd.


  We hoorden de mannen, zowel Achaeërs als Trojanen, al een paar seconden roepen voordat we beseften dat ze omhoog keken en wezen.


  Ik werd me bewust van het vreemde licht nog voordat ik naar de hemel keek. Het was feller dan een nacht bij volle maan, maar ook warmer, een beetje melkachtig en merkwaardig vloeibaar. Ik keek omlaag naar onze meervoudige, verschuivende schaduwen op de rots onder onze voeten, schaduwen die niet langer door de toortsen werden geworpen. Hector stootte me aan en wees omhoog.


  De wolken waren zo goed als verdwenen. De nachthemel was nog altijd die van de Aarde. Ik herkende de Gordel van Orion, de Pleiaden, de Poolster en de Grote Beer, laag in het noorden, allemaal min of meer op de juiste plaats, maar die vertrouwde late winterhemel en de maansikkel boven het ingestorte Troje in het oosten verbleekten in betekenis bij deze nieuwe bron van licht.


  Twee brede, bewegende banden van sterren draaiden en kruisten elkaar hoog boven ons, één ring in het zuiden, die zich snel van west naar oost bewoog, en de andere recht boven ons, verschuivend van noord naar zuid. De ringen waren helder en melkwit, maar niet vaag. Ik zag duizenden en duizenden afzonderlijke, glinsterende sterren in elke ring, hoewel ik me vaag iets herinnerde uit een wetenschappelijke column in een of andere krant dat er zelfs in de helderste nacht vanaf de meeste plaatsen op Aarde maar ongeveer drieduizend aparte sterren te zien waren. Dit moesten er tienduizenden, misschien wel honderdduizenden zijn. Ze bewogen zich allemaal samen en kruisten elkaar in twee stralende ringen boven ons hoofd. Hun schijnsel vormde een soort halve avondschemer, waarbij ik me altijd had voorgesteld dat je om middernacht nog kon softballen in Anchorage, Alaska. Het was misschien wel het mooiste dat ik in allebei mijn levens had gezien.


  ‘Zoon van Duane,’ zei Hector, ‘wat zijn dit voor sterren? Zijn het goden? Nieuwe sterren? Wat?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik.


  Op dat moment, terwijl meer dan honderdvijftigduizend mannen in wapenrusting een beetje angstig, met hun hoofd in de nek en open mond, naar de verbazingwekkende nieuwe nachthemel van deze andere Aarde stonden te kijken, begonnen de soldaten vlak bij het strand over iets anders te roepen. Het duurde een paar minuten voordat wij begrepen dat er zich iets afspeelde aan de westelijke rand van de menigte, en vervolgens kostte het Hector en ons nog wat langer om naar een rotsachtige heuvel in het westen te lopen - mogelijk de grens van het oorspronkelijke strand van het Ilium van duizenden jaren geleden - waar we konden zien wat de Achaeërs bedoelden.


  Voor het eerst viel het me op dat de honderden verbrande, zwartgeblakerde zwarte schepen er nog lagen. Ze waren door het Braangat met ons meegekomen. De verschroeide wrakken lagen niet langer bij het water, maar waren voorgoed gestrand tussen het struikgewas op deze heuvels, hoog boven het aangeslibde moeras in het westen. En eindelijk zag ik waar die honderden mannen zo’n drukte over maakten.


  Een zwarte wand die het licht van de draaiende sterrenbundels boven ons hoofd reflecteerde gleed over de bodem van de verdwenen zee. Geruisloos kwam hij vanuit het westen naar ons toe door dat droge bekken, vloeiend en soepel, met de subtiele, trage onafwendbaarheid van de Dood. We zagen hoe hij de laagste punten vulde en de beboste heuveltoppen in de verte omgaf, dicht onder de horizon, die goed zichtbaar was in het licht van de nieuwe ringen aan het firmament. Binnen een paar minuten waren die heuvels geen heuvels meer, maar werden ze omspoeld door die donkere beweging, totdat hun toppen er weer boven uitstaken als de eilanden Lemnos, Tenedos en Imbros.


  Dit was het derde mirakel van die schijnbaar eindeloze dag.


  De donkere, wijnrode zee was teruggekeerd naar de kusten van Ilium.
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  Harman hield het pistool maar een paar seconden tegen zijn voorhoofd gedrukt. Zelfs op het moment dat zijn vinger de trekker van het wapen aanraakte wist hij al dat hij er niet op deze manier een eind aan wilde maken. Dat was een laffe uitweg, en hoe bang hij ook was voor de dreiging van de dood, hij wilde niet als een lafaard sterven.


  Dus draaide hij zich om, richtte het wapen op de hoge boeg van de oude onderzeeboot die uit de noordwand van de Breuk stak, en hield de trekker ingedrukt totdat het pistool negen schoten later pas weer zweeg. Zijn hand trilde zo hevig dat hij niet eens wist of hij het grote vlak had geraakt, maar met het salvo op de boot kon hij zijn woede en walging over de dwaasheid van de mensheid een doelwit geven en zich wat afreageren.


  Het kostte hem moeite de vuile thermoskin uit te trekken. Hij overwoog geen moment om het ding nog te wassen, maar gooide het weg. Hij beefde door de naweeën van het braken en de diarree, maar hij nam niet de moeite om zijn andere kleren of zijn schoenen aan te trekken toen hij opstond, met moeite zijn evenwicht vond en verder liep naar het westen.


  Harman hoefde zijn nieuwe biometrische functies niet te raadplegen om te weten dat hij stervende was. Het kon niet lang meer duren. Hij voelde de straling in zijn buik, zijn darmen, zijn kloten en zijn botten. Deze laatste zwakheid leek in zijn lijf te groeien als een smerig gedrocht. Maar hij bleef lopen, naar het westen, naar Ada en Ardis.


  Een paar uur lang had Harman een vreemd soort vrede, terwijl hij voldoende alert bleef om niet op scherpe dingen te trappen en de juiste weg te vinden tussen de richels van koraal of rots. Hij was zich er vaag van bewust dat de wanden van de Breuk aan weerszijden steeds hoger werden - de oceaan was dieper hier - en de lucht om hem heen veel koeler. Maar de middagzon was nog steeds meedogenloos. Eén keer, halverwege de middag, keek Harman omlaag en zag dat zijn dijen en de rest van zijn benen nog altijd smerig waren, voornamelijk besmeurd met bloed. Hij wankelde naar de zuidwand van de Breuk, stak zijn blote hand door het krachtveld - zijn vingers voelden de verschrikkelijke druk en kou - en schepte genoeg zeewater uit de wand om zich schoon te wassen. Toen strompelde hij weer verder naar het westen.


  Toen hij weer wat helderder kon denken gingen zijn gedachten gelukkig niet uitsluitend naar de verwerpelijke onderzeeboot met zijn vernietigende lading, die nu ver achter hem lag, uit het zicht. Hij dacht ook aan zijn eigen leven, dat honderd jaar had geduurd.


  Aanvankelijk waren zijn herinneringen nogal bitter. Hij verweet zichzelf dat hij al die decennia had verspild aan feestjes en plezier, een zinloze aaneenschakeling van de ene faxfuif na de andere. Maar algauw vergaf hij zichzelf. Er waren ook mooie momenten geweest, oprechte momenten ondanks al die valse schijn, en het laatste jaar van echte vriendschap, echte liefde en eerlijke betrokkenheid had al die jaren van oppervlakkigheid toch voor een deel goedgemaakt.


  Hij dacht aan zijn eigen rol in de gebeurtenissen van het afgelopen jaar en vond ook daarin de kracht om zichzelf te vergeven. De neo-vrouw die zich Moira noemde had hem plagend Prometheus genoemd, maar Harman zag zichzelf meer als een combinatie van Adam en Eva, die door zijn zoektocht naar die ene Verboden Vrucht in de Hof van Nietsdoen de mens voor altijd uit dat geestdodende, van ziekten gevrijwaarde paradijs had verbannen.


  Wat had hij Ada, zijn vrienden en de mensheid daarvoor in ruil gegeven? De kunst van het lezen? Hoe wezenlijk lezen en kennis ook voor Harman waren geweest, hij vroeg zich af of die ene verworvenheid - potentieel zoveel machtiger dan de honderd functies die nu waren wakker gemaakt in zijn lichaam - wel opwoog tegen alle angst, pijn, onzekerheid en de onontkoombaarheid van de dood.


  Misschien hoefde dat ook niet, besefte hij.


  Terwijl de avond de lange streep lucht hoog boven zijn hoofd donker kleurde, strompelde Harman verder naar het westen en verdiepte zich in de dood. Zijn eigen moment van sterven kon niet ver weg zijn, een paar uur misschien, of minder, maar hoe moest hij omgaan met het concept van de dood, waar hij en zijn volk nooit eerder mee waren geconfronteerd, tot kortgeleden?


  Hij doorzocht alle gegevens die door het kristallen kabinet in zijn systeem waren opgeslagen en ontdekte dat de dood - angst voor de dood, hoop op overleven, nieuwsgierigheid naar de dood - het belangrijkste motief was geweest van bijna alle literatuur en religie van de negenduizend jaar aan informatie die hij had verzameld. Van religie begreep Harman niet veel; hij had er nauwelijks een context voor, behalve zijn eigen actuele angst voor de nadering van de Dood. Maar hij zag de honger van duizend culturen in de loop van duizenden jaren, het verlangen naar enige geruststelling, hoe dan ook, dat het leven toch doorging nadat het zo duidelijk was geweken. Hij knipperde met zijn ogen toen zijn brein allerlei concepten van het hiernamaals tegenkwam: het Walhalla, de hemel, de hel, het islamitisch paradijs waar de bemanning van de onderzeeboot achter hem zo graag naartoe wilde, het principe van een deugdzaam leven om zo voort te leven in de gedachten en herinneringen van anderen... Daarna volgde hij die ontelbare variaties op het thema van de wedergeboorte in het Aardse leven: de mandala, de reïncarnatie, het Wu-Nine Pad naar het Midden. Voor Harmans idee en gevoel was het allemaal net zo mooi, ijl en leeg als een verlaten spinnenweb.


  Terwijl hij zich verder naar het westen sleepte in de kou en de toenemende duisternis besefte Harman dat zijn reactie al die ideeën over de Dood, zoals ze in zijn stervende cellen en DNA lagen opgeslagen voornamelijk waren gebaseerd op literaire en kunstzinnige pogingen de menselijke kant van die confrontatie weer te geven - genieën die de dood probeerden te tarten. Harman bekeek zijn opgeslagen beelden van de laatste zelfportretten van Rembrandt en huilde om de onrustbarende wijsheid in dat gezicht. Hij luisterde naar zijn eigen brein toen het woord voor woord de volledige tekst van Hamlet las, en begreep - zoals zoveel generaties voor hem hadden begrepen - dat die oude prins in het zwart misschien wel de enige ware afgezant was uit het Onbekende Land.


  Harman merkte dat hij huilde, niet om zichzelf of zijn naderende einde, zelfs niet om het verlies van Ada en zijn ongeboren kind, die nooit echt uit zijn gedachten waren, maar gewoon omdat hij nooit de kans had gekregen een stuk van Shakespeare te zien. Als hij nu gezond en wel op weg zou zijn naar Ardis, niet als een bloedend, stervend skelet, zou hij erop hebben gestaan dat de bewoners een van Shakespeares toneelstukken zouden hebben opgevoerd als ze de voynix hadden overleefd.


  Maar welk?


  Het antwoord op die interessante vraag leidde Harmans aandacht zo lang af dat hij niet eens merkte dat de hemel boven hem tot donkere schemertinten verkleurde, dat de sterren en de ringen verschenen en dat de kou in de diepe kloof waardoor hij naar het westen wankelde eerst in zijn huid, toen in zijn vlees en ten slotte in zijn botten drong.


  Eindelijk kon hij niet verder meer. Hij struikelde steeds over stenen en andere obstakels die hij niet zag. Zelfs de wanden van de Breuk waren niet meer te zien. Alles was koud en donker: een voorproefje van de dood.


  Harman wilde niet sterven. Nog niet. Niet nu. Hij kroop in elkaar op de zanderige bodem van de Breuk en onderging de irritatie van het zand en de steentjes die zijn huid rauw schuurden als een bewijs dat hij nog leefde. Klappertandend sloeg hij zijn armen om zich heen en trok zijn knieën nog hoger op, met zijn handen eromheen. Hij beefde over zijn hele lichaam, maar hij lééfde. Hij dacht zelfs met enige spijt aan de rugzak die hij had achtergelaten, met de thermische deken, en aan zijn kleren. Zijn gedachten gingen ook naar de voedselrepen, maar zijn maag wilde er part noch deel van.


  In de loop van de nacht kroop Harman een paar keer weg uit het nest dat hij met zijn ineengerolde lichaam in het zand had gemaakt om in een hoek, trillend op handen en knieën, te kotsen en te kotsen, hoewel er niets meer kwam. Alles wat hij gisteren nog in zijn maag had gehad was allang verdwenen. Ten slotte kroop hij moeizaam weer terug naar zijn foetusvormige holte in het zand, verlangend naar de geringe warmte die hij daar, ineengedoken, nog kon vinden, zoals hij ooit naar een heerlijke maaltijd had uitgekeken.


  Welk stuk? Het eerste dat hij ooit had gelezen was Romeo en Julia, dat nog altijd de charme van de eerste kennismaking voor hem had. Hij overwoog Koning Lear - nimmer, nimmer, nimmer, nimmer, nimmer - dat hem heel passend leek voor een stervend man zoals hijzelf, ook al had hij niet lang genoeg geleefd om zijn zoon of dochter te kunnen zien. Maar het zou misschien te zwaar zijn voor de Ardis-familie als een eerste ontmoeting met Shakespeare. En omdat de acteurs uit hun midden moesten komen vroeg Harman zich af wie van hen de oude Lear zou kunnen spelen... Odysseus-Noman was het enige gezicht dat paste. Hoe zou het nu met Noman gaan?


  Harman draaide zijn gezicht naar de ringen, die voor de sterren langs schoven, een schoonheid die hij nooit zo had kunnen waarderen als juist deze afschuwelijke nacht. Een helder streepje - feller dan alle sterren van de ringen bij elkaar - bewoog zich langs de p-ring als een kras op zwart onyx, voordat het koers zette naar de echte sterren en achter de zuidelijke Breukwand verdween. Harman had geen idee wat het was - het duurde te lang voor een meteoor - maar hij wist dat het zo ver weg was dat het niets met hem te maken kon hebben.


  Denkend aan de dood en denkend aan Shakespeare, zonder te hebben besloten welk stuk het eerst moest worden gespeeld, kwam Harman een paar interessante regels tegen, diep weggestopt in zijn DNA. Het was Claudio die sprak, Claudio uit Maat voor maat, toen hij zijn eigen executie onder ogen zag:


  



  Ja, te sterven, weg te gaan, waarheen?


  In kille belemmering liggen weg te rotten;


  Van warm bewegend wezen tot een


  Vormeloze aardkluit en de geest gevlogen;


  Te drijven in een poel van vuur, of bevend


  In koude gewesten met dikke lagen ijs;


  Door onzichtbare winden vastgegrepen


  En opgezweept rond de zwevende Aarde;


  Zwaarder te lijden nog dan het zwaarste


  Leed dat ons woest en rusteloos denken


  Zich jammerend voorstelt - al te gruwelijk!


  Het meest verderfelijke wereldse bestaan dat


  Ouderdom, smart, gebrek, gevangenschap


  De mens ooit op kan leggen is nog een paradijs


  Vergeleken bij wat wij vrezen van de dood.


  



  Harman merkte dat hij weer lag te snikken, koud en ineengerold daar op de grond, maar niet uit angst voor de dood of zijn snel naderende verlies van alles en iedereen, maar uit dank dat hij behoorde tot een ras dat een man had voortgebracht die zulke woorden kon schrijven, zulke gedachten kon formuleren. Dat woog bijna - bijna - op tegen die andere menselijke geest, die de onderzeeboot achter hem had bedacht, ontworpen, bemand en gelanceerd met zijn zevenhonderdachtenzestig zwarte gaten, wachtend om de hele toekomst voor alles en iedereen te vernietigen.


  Opeens moest Harman hardop lachen. In zijn hoofd had hij een gedachtesprong gemaakt naar John Keats’ Ode to a Nightingale en zag hij - het werd hem niet vertoond, maar hij zag het zélf - hoe de jonge Keats een buiginkje maakte naar Shakespeare met zijn regels voor de zangvogel:


  



  Zou gij nog zingen, maar luisterde ik vergeefs,


  Een zode slechts voor uw hoog requiem.


  



  ‘Drie hoeraatjes voor het huwelijk tussen Claudio’s vormeloze aardkluit en Johnny’s dove zode!’ riep Harman uit. Die abrupte poging om te spreken bezorgde hem weer een hoestbui en toen hij bij het licht van de ringen in zijn hand keek zag hij dat hij bloed en drie tanden had opgehoest.


  Harman kreunde, kroop rillend weer ineen in zijn nest van zand en glimlachte onwillekeurig. Zijn koortsige brein kon evenmin Shakespeare met rust laten als hij zijn tong bij de drie gaten in zijn tandvlees vandaan kon houden waar zijn tanden hadden gezeten. Het was het couplet uit Cymbeline dat die glimlach op zijn gezicht bracht:


  



  Toch zal de schoonheid van ’t aards bestaan


  Als een ragebol tot stof vergaan.


  



  Hij had de woordgrap net begrepen. Wat voor een genie moest het zijn, vroeg Harman zich af, dat zo’n kinderlijk, speels grapje in zo’n trieste lijkzang kon verwerken?


  Met die laatste gedachte viel Harman eindelijk in een kille slaap, ongevoelig voor de koude regen die op hem neerviel.


  



  Hij werd wakker.


  Dat was het eerste wonder. Hij opende zijn met bloed aangekoekte ogen voor een grijze, koude, sombere ochtendschemer, tussen de nog donkere zeewanden van de Breuk, die zich honderd vijftig meter of nog hoger naast hem verhieven. Maar hij had geslapen en was weer wakker geworden.


  Het tweede wonder was dat hij zich kon bewegen - na een tijdje, zo goed en zo kwaad als het ging. Het kostte Harman een kwartier om zich op handen en knieën te hijsen, maar toen kroop hij naar het dichtstbijzijnde rotsblok dat uit het zand omhoogstak, en nog tien minuten later stond hij overeind zonder te vallen.


  Hij kon weer verder lopen, naar het westen. Alleen wist hij niet meer wat het westen was.


  Harman had geen enkel aanknopingspunt. De lange Breuk strekte zich naar twee kanten uit, maar zonder enige aanwijzing wat west of oost was. Bevend en bibberend, met een pijn waarvan hij nooit had geweten dat er zoiets bestond, strompelde Harman in kringetjes rond, zoekend naar zijn eigen voetstappen van de vorige avond. Maar een groot deel van de bodem hier bestond uit rotsgesteente en de regen waarin hij bijna was doodgevroren had alle andere sporen uitgewist.


  Wankelend deed Harman vier stappen naar links. Ervan overtuigd dat hij nu terugliep naar de onderzeeboot draaide hij zich haastig om en deed acht passen naar rechts.


  Dit had geen zin. Er hing een laag, dicht wolkendek boven de Breuk en zijn richtingsgevoel liet hem volledig in de steek. Hij kon de gedachte niet verdragen dat hij terug zou lopen naar de onderzeeër met dat kwaadaardige geweld in zijn buik, en hij wilde zeker niet de afstand verspelen die hij de vorige dag met zoveel moeite in Ada’s richting had afgelegd.


  Hij strompelde naar de wand van de Breuk, zonder te weten of het de noord- of de zuidwand was, en staarde naar zijn spiegelbeeld in het langzaam aanzwellende licht van de vroege ochtend.


  Een schepsel dat niet Harman was keek terug. Zijn naakte lichaam leek al een skelet. Bloed had zich opgehoopt op allerlei plaatsen onder zijn huid: zijn ingevallen wangen, zijn borst, zijn onderarmen en zijn trillende benen. Hij zag zelfs een grote vlek op zijn onderbuik. Bij een volgende hoestbui verloor hij weer twee tanden. Hij tuurde in de spiegel van water alsof hij tranen van bloed had gehuild. In een vreemde poging zich te fatsoeneren streek hij zijn haar uit zijn gezicht.


  Een paar lange, loze seconden staarde hij naar zijn hand. Hij hield een grote pluk haar tussen zijn vingers, als de vacht van een klein dood beestje. Hij liet het vallen en herhaalde zijn beweging. Nog meer haar liet los. Harman keek weer naar zijn spiegelbeeld en zag een wandelende dode, al voor een derde kaal.


  Iets warms raakte zijn rug.


  Hij draaide zich zo schielijk om dat hij bijna viel.


  Het was de zon die achter hem opkwam, recht boven de opening van de Breuk. De zon, gevangen in het sleutelgat van de Breuk, met de warmte van zijn gouden stralen over Harmans lijf, die paar seconden voordat de oranje schijf weer door de wolken werd verzwolgen. Hoe groot was de kans dat de zon precies boven de Breuk zou opkomen, juist deze ochtend, alsof hij een druïde was die bij Stonehenge op de voorjaarsequinox wachtte?


  Harman voelde zich zo licht in het hoofd dat hij wist dat hij onmiddellijk zou vergeten aan welke kant de zon was opgekomen als hij nu niet haastig reageerde. En zo, met de warmte in zijn rug, strompelde hij weer verder naar het westen.


  Tegen de middag - de wolken braken zo nu en dan, tussen de buien door, zodat hij even de zon weer zag - had Harman niet langer het gevoel dat zijn geest nog contact had met zijn lichaam. Hij deed twee keer zoveel stappen als nodig was, zigzaggend van de noordwand van de Breuk naar de zuidwand, en legde zijn handen luchtig tegen de lichte tinteling van het krachtveld om weer energie te krijgen voor een paar volgende stappen door de eindeloze kloof.


  Onder het lopen vroeg hij zich af hoe de toekomst eruit zou zien, of eruit had kunnen zien, voor de mensheid: niet alleen de overlevenden van Ardis, maar alle standaardmensen die de verwoestende aanvallen van de voynix zouden hebben doorstaan. De oude wereld was voorgoed verdwenen. Wat voor regering, religie, samenleving, cultuur en politiek zou er nu ontstaan?


  Een eiwitgeheugenmodule diep in Harmans gecodeerde DNA - een herinnering die zou blijven voortleven lang nadat de meeste andere cellen in Harmans lichaam al waren gestorven en uiteengevallen - wees hem op een fragment uit Antonio Gramsci’s Prison Notebooks: ‘De crisis bestaat juist in het feit dat het oude sterft en het nieuwe niet geboren kan worden; in dit interregnum treedt er een grote verscheidenheid van morbide symptomen op.’


  Harman lachte hardop. Die ene lach kostte hem nog een voortand. Morbide symptomen, inderdaad. Een beknopte scan van het fragment vertelde Harman dat deze Gramsci een intellectueel was geweest die de revolutie, het socialisme en het communisme had gepropageerd. Die laatste twee ideologieën waren al halverwege de Verloren Tijd in de vergetelheid geraakt, afgedankt als naïeve onzin, en terecht, maar het probleem van het interregnum was gebleven en deed zich nu weer voor.


  In de weken en maanden voordat Harman zo stompzinnig zijn zwangere geliefde had verlaten had Ada de Ardis-bewoners naar een soort primitieve Atheense democratie geleid. Ze hadden er nooit over gesproken, maar Ada besefte dat de vierhonderd mensen van de Ardis-gemeenschap op dat moment - nog voor de slachting door de voynix die hij onder de turijnwade aan boord van de Eiffelbahn had gezien - haar als leider hadden gekozen. En hoewel het haar natuurlijke positie was, haatte ze die rol. Door voortdurend alles in stemming te brengen had Ada geprobeerd de basis te leggen voor een toekomstige democratie als Ardis zou overleven.


  Maar als de rode turijndoek hem de waarheid had getoond, en daar was Harman van overtuigd, had Ardis het niet gered als nederzetting. Vierhonderd mensen kon je een gemeenschap noemen, vierenvijftig haveloze, hongerige vluchtelingen niet.


  De straling leek een groot deel van het slijmvlies van Harmans keel te hebben vernietigd. Steeds als hij hoestte gaf hij nu bloed op. Dat leidde hem wel af. Hij probeerde om maar eens in de tien stappen te slikken. Zijn rechterhand, zijn kin en zijn hals zaten onder het bloed.


  Het zou interessant zijn om te zien welke sociale en politieke structuren de mensheid zou ontwikkelen. Zelfs voor de aanvallen door de voynix was de bevolking - hooguit honderdduizend mannen en vrouwen - misschien nooit groot genoeg geweest om een werkelijke dynamiek tot stand te brengen, zoals politiek, godsdienstige ceremonies, legers of sociale klassen.


  Toch geloofde Harman daar niet in. In zijn proteïnegeheugen kwam hij genoeg voorbeelden tegen, zoals Athene en Sparta, maar ook andere Griekse nederzettingen, lang voor de opkomst van die twee steden. Het turijnverhaal, dat hij nu duidelijk herkende als Homerus’ Ilias, had zijn helden ontleend aan koninkrijken ter grootte van Ithaka, het eiland van Odysseus.


  Nu hij aan het turijnverhaal dacht herinnerde hij zich ook het altaar waarvan hij een glimp had opgevangen op hun reis naar Paris Krater, een jaar geleden, vlak nadat Daeman was verslonden door een dinosauriër. Het was gewijd geweest aan een van de Olympische goden, hoewel hij niet meer wist welke. De neo-mensen fungeerden voor de mensheid nu al vijftienhonderd jaar als plaatsvervangende goden of God zelf, maar welke vorm zou de menselijke behoefte aan godsdienst in de toekomst aannemen?


  De toekomst.


  Harman bleef hijgend staan, leunde tegen een schouderhoge zwarte rots die uit de noordwand van de Breuk stak en probeerde zich de toekomst voor te stellen.


  Zijn benen trilden nu heftig. Het leek wel of zijn beenspieren met de minuut zwakker werden.


  Zwaar ademend door zijn dichtslibbende, bloedende keel staarde Harman voor zich uit en knipperde met zijn ogen.


  De zon hing recht boven de Breuk. Eén afschuwelijk moment dacht Harman dat het nog ochtend was en dat hij toch de verkeerde kant uit was gelopen, maar langzaam drong het tot hem door dat hij de hele dag verdoofd was geweest. De zon was uit de wolken neergedaald en kon nu elk moment ondergaan aan het einde van de lange Breuk.


  Harman deed nog twee stappen en viel toen op zijn gezicht.


  Deze keer lukte het hem niet meer om overeind te komen. Het kostte hem al zijn energie om zich op een elleboog te hijsen en de zonsondergang te zien.


  Toch was hij heel helder in zijn hoofd. Hij dacht niet langer aan Shakespeare of Keats, aan religie of de hemel, aan politiek of democratie. Harman dacht aan zijn vrienden. Hij zag Hannah lachen op de dag van het brons gieten langs de rivier. Hij herinnerde zich alle details van haar jeugdige energie en het enthousiasme van haar vrienden toen ze hun eerste bronzen voorwerp hadden gegoten in... hoeveel duizend jaar? Hij zag Petyr vechten met Odysseus in de dagen dat de baardige Griekse held nog les had gegeven in filosofie en zijn merkwaardige vragenuurtjes had gehouden op het gras van de heuvel achter Ardis. Wat hadden die sessies een energie en vreugde uitgestraald.


  Harman herinnerde zich Savi’s hese, cynische stem en haar nog hesere lach. Hij wist nog hoe ze hadden gejubeld en gejuicht toen Savi met Daeman en hem uit Jeruzalem was gevlucht in de kruiper, achterna gezeten door duizenden machteloze voynix. En hij zag het gezicht van zijn vriend Daeman als door twee lenzen: een pafferige, egocentrische jongeman toen Harman hem voor het eerst had ontmoet, maar ook de magere, serieuze versie, de man die je je leven kon toevertrouwen, zoals hij hem een paar weken terug voor het laatst had gezien op de dag dat hij met de sonie uit Ardis was vertrokken.


  Terwijl de zon de Breuk binnenviel, zo volmaakt dat de buitenste randen van de lichtbundel nog net de wanden raakten - Harman dacht glimlachend dat er bij contact een luid gesis zou opstijgen en meende dat zelfs te horen met zijn snel verminderende gehoor - dacht hij aan Ada.


  Hij dacht aan haar ogen, haar glimlach en haar zachte stem. Hij herinnerde zich haar lach, haar aanraking en de laatste keer dat ze samen naar bed waren geweest. Hij stond zichzelf toe om een moment weg te dromen in de herinnering hoe ze, als de slaap vat op hen kreeg, zich tegen elkaar aan vlijden voor wat warmte: Ada tegen zijn rug, met haar rechterarm om hem heen, en hijzelf later in de nacht tegen haar rug en haar prachtige billen, waardoor hij toch nog opgewonden raakte als hij al half in slaap was, met zijn linkerarm om haar schouder en zijn hand om haar borst.


  Harman besefte dat zijn oogleden zo waren aangekoekt met bloed dat hij niet meer met zijn ogen kon knipperen of ze kon sluiten. De ondergaande zon, waarvan de onderste rand al beneden de horizon van de Breuk was gezakt, brandde rode en oranje echo’s in zijn netvlies. Het deed er niet toe. Na deze zonsondergang zou hij zijn ogen nooit meer nodig hebben. Dus concentreerde hij zich erop om zijn lieve Ada in zijn hoofd en zijn hart te houden en de laatste helft van de zon in het westen te zien ondergaan.


  Er bewoog zich iets wat het laatste restje zonlicht verduisterde.


  Het duurde een paar seconden voordat Harman die informatie kon verwerken. Er had zich iets in zijn blikveld opgesteld dat nu zijn uitzicht op de zon belemmerde.


  Nog steeds steunend op zijn rechterelleboog wreef hij met de rug van zijn linkerhand wat geronnen bloed uit zijn ogen.


  Er stond iets in de Breuk, vijf of zes meter naar het westen. Het moest aan de noordkant door de wand van de Breuk zijn gekomen. Het was ongeveer zo groot als een kind van acht of negen en het had ook de vorm van een mensenkind, maar het droeg een vreemd pak van metaal en plastic. Harman zag een zwart vizier op de plaats waar de ogen van het jochie hoorden te zitten.


  Op de grens van de dood, als de hersens langzaam uitvallen door gebrek aan zuurstof', meldde een ongevraagde molecule van zijn eiwitgeheugen, zijn hallucinaties niet ongebruikelijk. Vandaar de veelgehoorde bijna-doodervaringen over een ‘lange tunnel’, eindigend in een ‘helder schijnsel’ en...


  Wat een onzin, dacht Harman. Hij staarde door een lange tunnel naar een helder schijnsel, hoewel alleen de bovenrand van de zon nog zichtbaar was, maar beide wanden van de Breuk bruisten van licht: stralende, zilveren spiegels met miljoenen dansende lichtpuntjes.


  En die jongen in zijn rood-zwarte pak van plastic en metaal was echt.


  Terwijl Harman keek, kwam er nog iets groters en merkwaardigers door de noordwand van de Breuk.


  Het krachtveld is halfdoorlatend, maar alleen voor menselijke wezens en wat ze dragen, dacht Harman.


  Deze tweede gedaante was allesbehalve menselijk. Hij was ongeveer twee keer zo groot als de grootste drosky, maar zag eruit als een reusachtige robotkreeft met grote scharen en grijpers, een woud van metalen poten en een groot, gebutst schild, waar het water nu vanaf stroomde in klaterende stralen.


  Niemand heeft me verteld dat de laatste minuten voor de dood zo visueel amusant zouden zijn, dacht Harman.


  De kleine jongensgestalte kwam een paar stappen dichterbij. Hij sprak Engels, met een zachte, jongensachtige stem, misschien zoals Harmans ongeboren zoon ooit zou klinken. ‘Meneer,’ zei hij, ‘kan ik u misschien helpen?’
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  Het was vlak na zonsopgang en vijftigduizend voynix vielen van alle kanten aan. Ada keek even om naar de Kuil, waar het aan flarden geschoten lijk van het Setebos-jong nog lag.


  Daeman pakte haar arm. ‘Voel je maar niet schuldig. We moesten het toch liquideren, vroeg of laat.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb er ook helemaal geen spijt van,’ zei ze. Toen draaide ze zich om naar Greogi en Hannah: ‘Laat het luchtvlot opstijgen!’


  Te laat. Meer dan de helft van de overlevenden was in paniek geraakt bij het bulderende geratel van de aanstormende voynix. De monsters waren nog niet te zien in het bos, maar konden nog hooguit anderhalve kilometer bij het kamp vandaan zijn. Binnen een minuut zouden ze Ardis hebben bereikt.


  ‘Nee! Nee!’ riep Ada toen dertig mensen zich in paniek aan boord van het langzaam opstijgende luchtvlot probeerden te wringen. Hannah zat achter de knoppen en probeerde het toestel stabiel te houden op een meter boven de grond, maar steeds meer mensen wierpen zich op de rand.


  ‘Omhoog!’ riep Daeman. ‘Opstijgen, Hannah! Nu!’


  Te laat. Het zware toestel produceerde een mechanisch gejank, zakte naar rechts en sloeg tegen de grond. Mensen tuimelden alle kanten op.


  Ada en Daeman renden naar de neergestorte machine. Hannah keek angstig op. ‘Hij start niet meer. Er moet iets kapot zijn.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Ada rustig. ‘Hij zou toch nooit het eiland hebben gehaald, zelfs niet één keer.’ Ze gaf Hannah een kneepje in haar schouder en verhief haar stem: ‘Iedereen naar de palissade! Nu! Breng alle wapens die we hebben. Onze beste kans is hun eerste aanval af te slaan!’


  Ze draaide zich om en liep naar de westelijke wal, even later gevolgd door de anderen. Iedereen koos een lege plek langs de nu cirkelvormige palissade, en allemaal volgden ze Ada’s voorbeeld om minstens twee flechettegeweren en een kruisboog mee te nemen, plus een zware zeildoektas met magazijnen en pijlen.


  Ada installeerde zich achter een schietgat en zag dat Daeman naast haar lag. ‘Goed zo,’ zei hij.


  Ze knikte, hoewel ze geen idee had wat hij precies bedoelde.


  Heel zorgvuldig, zonder haast, sloeg Ada een vers magazijn in haar wapen, schoof de veiligheidspal eraf en richtte het geweer op de bosrand, niet meer dan tweehonderd meter bij hen vandaan.


  Het ritselende, sissende, ratelende geluid van de naderende voynix was nu oorverdovend en Ada moest zich beheersen om niet haar wapen weg te smijten en haar handen over haar oren te slaan. Haar hart bonsde in haar keel en ze voelde zich een beetje misselijk, bijna net als in het begin van haar zwangerschap. Maar bang was ze niet. Nog niet.


  ‘Al die jaren van het turijnverhaal,’ zei ze, zonder te beseffen dat ze hardop gesproken had.


  ‘Wat?’ Daeman boog zich naar haar toe.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik dacht aan het turijnverhaal. Volgens Harman zei Odysseus dat hij en Savi daarmee begonnen waren - dat ze tien haar geleden de eerste turijndoeken hadden uitgedeeld, bedoel ik. Misschien wilden ze ons zo leren hoe we moedig moesten sterven.’


  ‘Ze hadden ons beter kunnen leren hoe we een gevecht tegen vijftigduizend voynix kunnen winnen,’ zei Daeman en hij laadde zijn geweer door.


  Ada lachte.


  Haar lach werd overstemd door een gebulder toen de voynix uit het bos tevoorschijn kwamen. Sommige sprongen vanaf de takken, over andere heen: een grijze muur van schilden en klauwen die op hem toe rolde met een snelheid van negentig of honderd kilometer per uur. Het waren er nu zoveel dat Ada moeite had de afzonderlijke exemplaren te onderscheiden in de rijzende en dalende massa. Toen ze over haar schouder keek zag ze dezelfde nachtmerrie van alle kanten op hen afstormen: tienduizenden voynix in een gesloten cirkel, die snel kleiner werd.


  Niemand riep ‘vuur!’, maar opeens werd er overal geschoten. Ada grijnsde, in de greep van een soort woeste angst toen het flechettegeweer zich door zijn eerste magazijn heen werkte, luid stotterend tegen haar schouder. Ze liet de clip vallen en sloeg een nieuw magazijn in het wapen.


  De flechettes troffen bij duizenden hun doel. De kristallen pijltjes glinsterden in de opkomende zon, maar schenen geen enkel verschil te maken. De getroffen voynix stortten wel neer, maar er bleven er zoveel duizenden over die springend en rennend op het kamp toe kwamen dat Ada de doden en gewonden niet eens zag neergaan. Binnen enkele seconden had de zilvergrijze wand des doods de halve afstand vanaf de bosrand overbrugd. Nog een paar tellen en de schepsels zouden over de lage palissade klimmen.


  Daeman was misschien de eerste die over de muur ging; Ada durfde het niet te zweren, omdat het een bijna unanieme beslissing leek. Hij greep zijn wapen, sprong brullend over de houten staken, liet zich van de wal omlaag rollen, sprong weer overeind en draafde de voynix tegemoet.


  Ada lachte en huilde tegelijk. Opeens was er niets belangrijkers op de hele wereld dan hem te volgen bij zijn tegenaanval, niet belangrijkers dan te steven in de strijd tegen die stupide, kwaadaardige, als moordmachines geprogrammeerde vijanden, in plaats van achter de palissade te wachten tot ze onder de voet werden gelopen.


  Absurd genoeg heel voorzichtig - omdat ze vijf maanden zwanger was - sprong Ada van de wal, rolde een eindje door, krabbelde op de been en rende achter Daeman aan, terwijl ze haar wapen afvuurde. Links hoorde ze een vertrouwde stem schreeuwen. Ze keek even opzij en zag Hannah en Edide dezelfde kant op rennen, schuin achter hen. Zo nu en dan stopten ze even om te vuren, voordat ze weer verder renden.


  Ze kon de bochels boven de grijze schilden van de voynix al zien. De monsters namen sprongen van zeven of acht meter, met hun dodelijke klauwen uitgestoken. Ada rende en vuurde. Ze wist niet eens meer dat ze schreeuwde of wat ze precies brulde. Heel, heel even riep ze het beeld van Harman in haar gedachten op en probeerde een boodschap aan hem te sturen - Het spijt me, lieverd, het spijt me van de baby - maar toen had ze enkel nog aandacht voor het gevecht. De grijze aanvallers hadden hen bijna bereikt en verhieven zich boven de Ardis-verdedigers als een zilvergrijze vloedgolf...


  De explosies smeten Ada drie meter achteruit en schroeiden haar wenkbrauwen weg.


  Opeens lagen er mannen en vrouwen overal om haar heen, net als Ada naar achteren geworpen en te verdoofd om iets te roepen of op te staan. Sommigen probeerden hun kleren te doven die hadden vlamgevat, anderen waren bewusteloos.


  Het Ardis-kamp werd omgeven door een muur van vlammen die oplaaiden tot vijftien, vijfentwintig meter hoogte.


  Een tweede golf van voynix verscheen, rennend en springend door het vuur. Nog meer explosies verscheurden de linie van zilvergrijze aanvallers. Ada knipperde met haar ogen toen ze schilden, klauwen, poten en bochels alle kanten op zag vliegen.


  Daeman sleurde haar overeind, zwaar hijgend en met brandblaren op zijn gezicht. ‘Ada... we moeten terug... naar...’


  Ada trok haar arm los en keek omhoog naar de lucht. Er scheerden vijf toestellen over Ardis heen, maar geen sonies. Het waren vier kleinere machines met vleermuisvleugels, die cilinders op de bosrand afwierpen, terwijl een toestel met veel grotere vleugels langzaam naar het midden van hun terrein daalde, achter de palissade, die al grotendeels was ingestort door een serie explosies.


  Opeens werden er kabels uit de vleermuismachines neergelaten en klommen zwarte, humanoïde maar geen menselijke gedaanten bliksemsnel omlaag. Sneller dan een mens ooit zou kunnen lieten ze zich zakken en verspreidden zich om een verdedigingslinie te vormen. Toen een paar van die lange, zwarte gestalten langs Ada heen renden zag ze dat het inderdaad geen mensen waren, zelfs geen mensen in een heel vreemd harnas. Het waren veel langere figuren, met merkwaardige gewrichten, bedekt met weerhaken, doorns en een hard, gitzwart pantser.


  Nog meer voynix wierpen zich door de vlammen.


  De zwarte gedaanten tussen Ada en de voynix in lieten zich op een knie zakken en richtten hun wapens, die veel te zwaar leken voor een mens. De kanonnen begonnen te ratelen als een soort kettingzaag - chuga-chink-chuga-chink-ghuga-chuga-ghink - en bestookten de aanstormende voynix met salvo’s van zuiver blauwe energie. Waar de voynix door zo’n blauwe straal werden geraakt stortten ze neer.


  Daeman trok Ada mee terug naar het kamp.


  ‘Wat is dat?’ riep ze boven de herrie uit. ‘Wat is dat?’


  Daeman schudde zijn hoofd. Hij kon haar niet verstaan of hij wist het ook niet.


  Een volgend salvo van explosies wierp de terugtrekkende Ardis-bewoners weer tegen de grond. Deze keer steeg er een paddenstoelwolk op, negentig of honderd meter in de koude ochtendlucht. Alle bomen ten westen en oosten van het terrein brandden nu.


  De voynix bleven komen, door de vlammen heen. Maar de zwarte schildsoldaten schoten ze bij tientallen neer, toen bij honderden.


  Een van de zwarte figuren doemde naast haar op en boog zich over haar heen. Hij stak een lange, met weerhaken bedekte arm uit en bood haar een hand aan die voornamelijk uit zwarte klauwen leek te bestaan. ‘Ada Uhr?’ vroeg hij met een rustige, diepe stem. ‘Ik ben centurionleider Mep Ahoo. Uw echtgenoot heeft u nodig. Mijn sectie en ik zullen u escorteren, terug naar het kamp.’


  



  Het grote schip was naast de Kuil geland. Deze machine was te groot om binnen de palissade te passen en had bij zijn landing het grootste deel van de rest van de houten muur tegen de grond gedrukt. Het toestel stond op hoge metalen poten met meervoudige gewrichten, en in de buik hadden zich een soort vrachtluiken geopend.


  Harman lag op een brancard op de grond, met verschillende figuren om zich heen. Ada negeerde de figuren en rende naar hem toe.


  Het hoofd van haar geliefde lag op een kussen en zijn lichaam ging schuil onder een deken, maar Ada moest haar hand tegen haar mond drukken om niet te schreeuwen. Zijn gezicht was ernstig aangetast, met holle wangen en bijna geen tanden meer in zijn mond. Zijn ogen bloedden en zijn lippen waren gebarsten alsof ze aan stukken waren gekauwd. Zijn blote onderarmen lagen boven de deken en Ada zag het opgehoopte bloed onder de rode huid, die vervelde alsof hij de ergste zonnebrand ter wereld had opgelopen.


  Daeman, Hannah, Greogi en anderen dromden om haar heen. Ze pakte Harmans hand, gaf er een zacht kneepje in en voelde dat hij even reageerde. De stervende man op de brancard probeerde zijn door staar verblinde ogen op haar te richten en iets te zeggen, maar hij gaf alleen maar bloed op.


  Een kleine humanoïde figuur met een rood-zwarte huid van metaal en plastic kwam naar haar toe. ‘Bent u Ada?’


  ‘Ja.’ Ada draaide zich niet om naar het mechanische knulletje. Ze had alleen maar aandacht voor Harman.


  ‘Hij wist uw naam nog te zeggen en gaf ons de coördinaten van dit kamp. Het spijt ons dat we hem niet eerder hebben gevonden.’


  ‘Wat...’ begon ze, maar ze wist niet wat ze moest vragen. Een grote mechanische figuur vlak bij haar hield heel voorzichtig een infuus vast dat iets in Harmans uitgeteerde arm spoot.


  ‘Hij heeft een dodelijke dosis straling opgelopen,’ zei het machine-knulletje met zijn zachte stem. ‘Bijna zeker afkomstig van een onderzeeboot die hij in de Atlantische Breuk is tegengekomen.’


  Onderzeeboot? dacht Ada. Dat woord zei haar niets.


  ‘Het spijt ons, maar we hebben gewoon niet de medische faciliteiten voor menselijke wezens in deze toestand,’ vervolgde de kleine robotpersoon. ‘We hebben de horzelvliegers uit de Queen Mab opgeroepen toen we uw problemen hier zagen. Zij hebben pijnstillers en infusen bij zich, maar we kunnen niets doen tegen de stralingsgevolgen zelf.’


  Ada begreep niet veel van wat de kleine persoon haar vertelde. Ze hield Harmans hand in de hare geklemd en voelde dat hij stervende was.


  Harman hoestte, duidelijk niet in staat te zeggen wat hij wilde. Hij hoestte opnieuw en probeerde zijn hand los te trekken. Ada hield hem vast, maar de stervende man probeerde zich te bevrijden...


  Ada besefte dat haar greep hem pijn deed en liet haastig zijn hand los. ‘Het spijt me, lieverd.’


  Achter hen klonken nog meer explosies, verder weg nu. De vleermuisvormige toestellen vuurden met dat kettingzaaggeluid op de omringende bossen. De lange schildsoldaten renden heen en weer door het kamp en verleenden hier en daar eerste hulp aan Ardis-bewoners: voornamelijk lichte brandwonden.


  Harman trok zijn rechterhand niet terug, maar bracht hem naar Ada’s gezicht.


  Ze wilde zijn hand weer pakken, maar hij duwde hem weg met zijn linkerhand. Dus hield ze haar handen maar stil, terwijl hij haar hals en haar wang streelde en toen zijn handpalm plat tegen haar voorhoofd legde. Het kostte hem al zijn energie, een bijna wanhopige kracht, om zijn hand tegen haar schedel te drukken.


  Voordat ze maar op het idee kon komen om haar hoofd terug te trekken was het al begonnen.


  Niets, zelfs niet de explosie die haar zojuist drie meter achteruit had gesmeten, had Ada ooit zo overvallen.


  Want opeens hoorde ze Harmans heldere stem: Het is goed, mijn liefste. Geen paniek. Het is goed. Ik moet je deze gave geven, nu het nog kan.


  En toen verdween alles om Ada heen, behalve de druk van de misvormde hand en de bloedende vingers van haar geliefde, waardoor een golf van indrukken bij haar binnenstroomde, niet alleen in haar hoofd, maar door haar hele lichaam: woorden, herinneringen, beelden, foto’s, getallen, nog meer herinneringen, functies, citaten, boeken, dikke delen, nog meer boeken, nog meer herinneringen, zijn liefde voor haar, zijn gedachten aan haar en aan hun kind, zijn liefde, nog meer informatie, meer stemmen, namen, data, gedachten, feiten, ideeën en...


  ‘Ada? Ada?’ Tom zat over haar heen geknield en plensde wat water over haar gezicht terwijl hij haar zachtjes tegen haar wangen sloeg. Hannah, Daeman en anderen zaten in de buurt. Harman had zijn arm laten zakken. De kleine persoon van metaal en plastic bekommerde zich nog steeds om Harman, maar haar geliefde leek gestorven.


  Ada stond op. ‘Daeman! Hannah! Kom hier. Buig je naar me toe.’


  ‘Wat?’ vroeg Hannah.


  Ada schudde haar hoofd. Geen tijd om het uit te leggen. Geen tijd om iets anders te doen dan overdragen. ‘Vertrouw me nou maar,’ zei ze.


  Ze stak haar linker- en rechterhand uit, legde haar linkerhandpalm tegen Daemans voorhoofd, de rechter tegen Hannah’s schedel, en activeerde de overdrachtfunctie.


  Het kostte niet meer dan dertig seconden, niet meer tijd dan Harman nodig had gehad om de functies en belangrijkste gegevens met haar te delen, alles wat hij tijdens die urenlange tocht door de Breuk had gereedgemaakt voor overdracht. Maar die dertig seconden leken voor Ada dertig keer een eeuwigheid. Als ze het volgende gedeelte in haar eentje had kunnen doen, zou ze de moeite en de tijd niet hebben genomen - zelfs niet als de toekomst van de mensheid ervan afhing - maar ze kon het eenvoudig niet alleen. Ze had één persoon nodig om de overdracht voort te zetten en één persoon om haar te helpen Harman misschien nog te redden.


  Het was klaar.


  Ada, Daeman en Hannah vielen op hun knieën, met hun ogen dicht.


  ‘Wat is er?’ vroeg Siris.


  Iemand kwam schreeuwend het terrein oprennen. Het was een van hun vrijwilligers bij het paviljoen, twee kilometer verderop. De faxhalte werkte weer! Net op het moment dat de voynix daar in de aanval gingen, riep de boodschapper, was de faxhalte weer tot leven gekomen.


  Er is geen tijd voor het faxpaviljoen, dacht Ada. En ze konden ook naar geen enkele faxhalte toe. De mensen waren overal op de vlucht of werden aangevallen. Er was geen enkel bekend faxcentrum waar haar geliefde kon worden gered.


  Het grote schepsel dat op een reusachtige metalen degenkrab leek dreunde wat in het Engels. ‘Er zijn nog menselijke regeneratietanks in de ruimte,’ zei hij. ‘Maar de enige tanks waarvan we zeker zijn staan op de ruimte-asteroïde van Sycorax, en die is net op volle kracht de maan gepasseerd. Helaas weten we geen andere...’


  ‘Maakt niet uit,’ zei Ada. Ze knielde weer bij Harman en raakte zijn arm aan. Er was geen reactie, maar ze voelde de laatste vonkjes van leven in hem: zijn biomonitors die nu tot haar nieuwe biometrische functies spraken. In paniek doorzocht ze alle duizenden freefaxhaltes en de procedures voor het freefaxen zelf.


  Er waren opslagdepots van de neo’s in het Mediterrane Bekken. Daar lagen medicijnen tegen stralingsziekte. Maar de depots waren hermetisch verzegeld en Ada zag op de allnetmonitors dat de Handen van Hercules langzaam waren verdwenen, waardoor de Middellandse Zee weer was volgelopen. Ze zou toestellen nodig hebben... onderzeeërs... om bij de depots te komen. Dat ging te lang duren. Er waren nog andere opslagcentra van de neo’s, op de steppen van China, bij de Droge Vallei op Antarctica... veel te ver weg. En de medische procedures waren te ingewikkeld. Zoveel tijd had Harman niet meer...


  Opeens greep ze Daeman bij zijn arm en trok hem naar zich toe. De man leek verdwaasd, gebiologeerd. ‘Al die nieuwe functies...’ zei hij.


  Ada schudde hem door elkaar. ‘Wat zei die Moira-geest ook alweer tegen je?’


  ‘Wat?’ Hij staarde haar aan met een vage blik.


  ‘Daeman, wat zei die Moira-geest tegen je op de dag dat we stemden over Nomans verzoek om de sonie te mogen lenen. Iets van: “Onthoud...” en hoe ging het verder?’


  ‘O ja. Ze zei... “Onthoud dit rijmpje. Noman, Noman, is uit zijn kist gekomen,”’ antwoordde hij. ‘Maar wat heeft dat te maken met...’


  ‘Een heleboel,’ riep Ada. ‘Hannah, jij hebt gewacht terwijl Odysseus werd genezen in die sarcofaag op de Golden Gate van Machu Picchu. Jij bent vaker op de brug geweest dan wie van ons ook. Wil je met me meegaan? Wil je het proberen?’


  Hannah had maar een seconde nodig te begrijpen wat haar vriendin bedoelde. ‘Ja,’ zei ze.


  ‘Daeman,’ zei Ada, die niet alleen een gevecht leverde tegen de tijd, maar ook tegen de Dood, die al onder hen was en Harman in zijn donkere klauwen had, ‘jij moet de overdrachtfunctie delen met iedereen hier. Onmiddellijk.’


  ‘Ja,’ zei Daeman, terwijl hij haastig wegliep en een paar anderen bij zich riep.


  De moravec-soldaten - Ada kende ze nu van vorm, maar nog niet bij naam - vuurden vanuit hun stellingen op de laatste aanstormende voynix. Geen enkele voynix was er doorheen gekomen.


  ‘Hannah,’ zei Ada, ‘we hebben een brancard nodig, maar als die niet kan freefaxen, leg Harmans deken dan over je schouder, zodat we die kunnen gebruiken als het nodig is.’


  ‘Hé,’ riep de kleine Europeaanse moravec toen Hannah ruw de deken van hun stervende menselijke patiënt wegtrok. ‘Die heeft hij nodig! Hij lag te rillen...’


  Ada raakte de arm van de kleine moravec aan en voelde zijn menselijkheid en zijn ziel, zelfs door het metaal en plastic heen. ‘Het is in orde,’ zei ze ten slotte. Ze vond zijn naam in zijn cybernetische geheugen. ‘Mijn vriend Mahnmut, het is in orde,’ herhaalde ze. ‘We weten wat we doen. Na al die tijd weten we eindelijk wat we doen.’


  En ze gebaarde naar de anderen om achteruit te stappen.


  Hannah knielde aan één kant van de brancard, met haar ene hand op Harmans schouder en de andere op de metalen greep van de brancard zelf. Ada deed hetzelfde aan haar kant.


  ‘Ik geloof dat we gewoon die grote kamer kunnen visualiseren waar we Odysseus voor het eerst hebben ontmoet, dan komen de coördinaten vanzelf,’ zei Ada. ‘Het is belangrijk dat we er allebei al eens geweest zijn.’


  ‘Ja,’ zei Hannah.


  ‘Ik tel tot drie, oké?’ zei Ada. ‘Eén, twee... drie.’


  De twee vrouwen, de brancard en Harman verdwenen in het niets.


  



  Hoewel de stervende Harman eruitzag alsof hij niets meer woog, kostte het de beide vrouwen toch al hun kracht om hem en de brancard vanuit het museum van de Golden Gate Bridge van Machu Picchu een paar trappen omlaag te dragen door de groene koepel naar de sarcofaagruimte. Ze kwamen langs Savi’s oude sarcofaag en daalden ten slotte de laatste wenteltrap af naar de ark van Odysseus-Noman.


  Ada’s handpalm registreerde nog maar een sprankje leven toen ze haar hand tegen de ingevallen borst van haar geliefde legde, maar ze verspilde geen tijd meer door naar tekenen van leven te zoeken.


  ‘We tellen weer tot drie,’ hijgde ze.


  Hannah knikte.


  ‘Eén, twee... drie.’


  Voorzichtig tilden ze de naakte Harman van de brancard en lieten hem in Nomans kist zakken. Hannah sloot het deksel.


  ‘Hoe moeten we...’ begon Ada in paniek. Ze kon alle apparaten hier ondervragen, vertelden haar nieuwe functies haar, maar dat zou te lang gaan duren.


  ‘Hier,’ zei Hannah. ‘Noman heeft het me laten zien toen hij weer bijkwam.’ Met haar beeldhouwersvingers toetste ze een serie oplichtende virtuele knoppen in. Het systeem werd afgestemd op de functies van een standaardmens.


  De kist liet een soort zucht horen en begon te zoemen. Nevel dreef door verborgen openingen de slaapcabine binnen en het grootste deel van Harmans lichaam werd nu aan het oog onttrokken. IJskristallen vormden zich op het transparante deksel. Een paar nieuwe lampjes lichtten op. Een ervan begon rood te knipperen.


  ‘O!’ zei Hannah met een klein stemmetje.


  ‘Nee,’ zei Ada, kalm maar ferm.‘Nee, nee, nee.’ En ze legde haar hand over het kunststof bedieningspaneel van de kist alsof ze met de machine discussieerde.


  Het rode lichtje knipperde nog eens, verkleurde naar geel en toen terug naar rood.


  ‘Nee,’ zei Ada streng.


  Het rode lampje aarzelde, doofde, versprong naar geel en bleef dat ook.


  Hannah’s en Ada’s vingers raakten elkaar heel even boven de kist voordat Ada haar hand weer op de oplichtende curve van het AI-paneel legde.


  Het gele lichtje bleef stabiel.


  Een paar uur later, tegen het einde van de middag, toen een wolkendek eerst de ruïnes van Machu Picchu en daarna de weg naar de hangbrug tweehonderd meter beneden hen verduisterde, zei Ada: ‘Hannah, fax jij maar terug naar Ardis om wat te eten en te slapen.’


  Hannah schudde haar hoofd.


  Ada glimlachte. ‘Ga dan naar de eetzaal boven om fruit of iets te halen. En water.’


  Het gele lampje brandde de hele middag. Kort na zonsondergang, toen de valleien van de Andes in een alpengloed waren gehuld, freefaxten Daeman, Tom en Siris naar binnen, maar ze bleven niet lang.


  ‘We hebben al dertig van de andere nederzettingen bereikt,’ zei Daeman tegen Ada. Ze knikte, maar zonder het gele lichtje een moment uit het oog te verliezen.


  De anderen faxten weer weg met de belofte om de volgende morgen terug te komen. Hannah trok de deken om zich heen en viel in slaap op de vloer naast de kist.


  Ada bleef wakker, soms geknield, soms zittend, terwijl de gedachten door haar hoofd maalden. Steeds hield ze haar hand op het bedieningspaneel, steeds zond ze haar aanwezigheid en haar gebeden via de schakelingen die haar van haar Harman scheidden en steeds hield ze haar blik op het gele lampje van de monitor gericht.


  Ergens na drie uur ’s ochtends, plaatselijke tijd, versprong het gele lichtje naar groen.
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  Een week na de val van Ilium:


  Achilles en Penthesilea verschenen op de verlaten heuvelrug tussen de vlakte van de Skamander en de vlakte van de Simois. Zoals Hephaistos had beloofd, stonden er twee paarden klaar: een sterke zwarte hengst voor de Achaeër en een kleinere maar nog meer gespierde witte merrie voor de Amazone. Het tweetal steeg op om te inspecteren wat er nog over was.


  Dat was niet veel.


  ‘Hoe kan een hele stad als Ilium verdwijnen?’ zei Penthesilea op haar gebruikelijke verongelijkte toon.


  ‘Alle steden verdwijnen,’ zei Achilles. ‘Dat is hun lot.’


  De Amazone snoof. Achilles had al opgemerkt dat de blonde vrouw net zo kon snuiven als haar witte merrie. ‘Maar ze horen niet binnen een dag... of een uur... te verdwijnen.’ Het klonk klaaglijk. Twee dagen na Penthesilea’s wedergeboorte in de tanks van de Genezer begon Achilles al aardig te wennen aan dat zeurderige toontje.


  Een halfuur lang lieten ze de paarden hun eigen weg zoeken over het rotsachtige veld dat zich drie kilometer uitstrekte over de heuvelrug waar ooit het machtige Troje had gelegen. Geen enkele stenen fundering was nog terug te vinden. De goddelijke magie waarmee Troje was weggevaagd had dé stad afgesneden tot bijna dertig centimeter onder de oudste stenen van Ilium. Zelfs geen neergeworpen speer of rottend karkas was achtergebleven.


  ‘Zeus is wel heel machtig,’ zei Penthesilea.


  Achilles schudde zuchtend zijn hoofd. Het was een warme dag. De lente kwam eraan. ‘Dat heb ik je toch gezegd, Amazone? Dit heeft Zeus niet gedaan. Ik heb Zeus persoonlijk om zeep geholpen. Dit is het werk van Hephaistos.’


  De vrouw snoof. ‘Die kleine kreupele flikker met zijn slechte adem? Dat gelooft geen mens. Volgens mij is hij niet eens een echte god.’


  ‘Toch heeft hij dit gedaan,’ hield Achilles vol. Met de hulp van Nyx, voegde hij er in gedachten aan toe.


  ‘Als jij het zegt, zoon van Peleus.’


  ‘Ik zei je toch dat je me niet zo moest noemen? Ik ben niet langer een zoon van Peleus. Ik was een zoon van Zeus, waar we allebei niet blij mee waren.’


  ‘Ja, dat zeg je,’ zei Penthesilea. ‘En dat zou je tot een vadermoordenaar maken als je sterke verhalen waar zijn.’


  ‘Ja,’ zei Achilles. ‘En dat zijn geen sterke verhalen.’


  De Amazone en haar witte merrie snoven in koor.


  Achilles schopte zijn zwarte hengst in de flanken en ze daalden de heuvelrug af over de met kuilen bezaaide weg naar het zuiden, die ooit vanuit de Skaeïsche poort had gelopen. Er stond nog een stronk van de grote eik die daar had gestaan sinds de stichting van de stad, maar de grote poort was verdwenen. Achilles en de Amazone staken de vlakte van de Skamander over, tussen de stad en het strand.


  ‘Als die zielige Hephaistos nu koning van de goden is,’ zei Penthesilea, met een irritant snerpend stemgeluid, als van nagels die over een platte leisteen krassen, ‘waarom heeft hij zich dan de hele tijd in die grot verborgen gehouden toen wij op de Olympos waren?’


  ‘Dat zei ik je al. Hij wachtte op het einde van de oorlog tussen de goden en de Titanen.’


  ‘Als hij de opvolger van Zeus is, waarom in Hades’ naam maakte hij er dan zelf geen eind aan door de bliksem en de donder te bevelen?’


  Achilles zweeg. Hij had ontdekt dat ze soms een tijdje haar mond hield als hij geen antwoord gaf.


  De vlakte van de Skamander, kaal en vertrapt na elf jaar als slagveld, leek nog intact. Hier waren de voetsporen te zien van duizenden sandalen, en geronnen bloed kleefde aan de rotsen. Maar alle mensen, paarden, strijdwagens, wapens, lijken... alles was verdwenen, precies zoals Hephaistos aan Achilles had beschreven. Zelfs de tenten van de Achaeërs en de uitgebrande wrakken van hun zwarte schepen waren weg.


  Achilles liet hun paarden even uitrusten op het strand. De man en de Amazone keken naar de kabbelende golven van de Egeïsche Zee over het verlaten zand. Achilles zou het die wolventeef naast hem nooit vertellen, maar zijn hart deed pijn bij de gedachte dat hij zijn wapenbroeders nooit meer zou zien: de sluwe Odysseus, de luidruchtige Grote Ajax, de glimlachende boogschutter Teukros, zijn trouwe Myrmidonen, zelfs die achterlijke, roodharige Menelaos en zijn broer, die intrigant Agamemnon, Achilles’ nemesis. Vreemd, dacht Achilles, dat zelfs je vijanden zo belangrijk werden als je hen kwijtraakte.


  Zijn gedachten gingen naar Hector en naar de dingen die Hephaistos hem over de Ilias - over Achilles’ eigen toekomst - had verteld. De wanhoop gaf hem een bittere smaak in zijn mond. Hij wendde het hoofd van zijn paard naar het zuiden en nam een slok uit de wijnzak van geitenleer die aan de zadelknop hing.


  ‘En je kunt me heus niet wijsmaken dat die kreupele god met zijn baardje ons met elkaar kon laten trouwen,’ mopperde Penthesilea achter hem. ‘Dat is klets.’


  ‘Hij is koning van alle goden,’ zei Achilles vermoeid. ‘Wie kan er beter een huwelijk bekrachtigen?’


  ‘Bekrachtigen? M’n reet,’ zei Penthesilea. ‘Gaan we hier weg? En waarom naar het zuidoosten? Wat ligt er die kant op? Waarom moeten we van het slagveld vandaan?’


  Achilles zei niets totdat hij een kwartier later zijn paard intoomde. ‘Zie je die rivier, vrouw?’


  ‘Natuurlijk zie ik die. Ik ben toch niet blind. Dat is gewoon die stomme Skamander - te vet om te drinken, te mager voor het land. Een broertje van de Simois, die er een paar mijl verderop in uitkomt.’


  ‘Hier, bij deze rivier die wij de Skamander noemen en de goden de heilige Xanthes,’ zei Achilles, ‘had ik volgens Hephaistos, die het weer van mijn biograaf Homerus heeft, mijn grootste aristeia moeten leveren: het gevecht dat me onsterfelijk zou hebben gemaakt nog voordat ik Hector doodde. Hier, vrouw, zou ik het hele Trojaanse leger én de gezwollen, door de goden opgezweepte rivier, eigenhandig hebben bestreden en naar de hemelen hebben geschreeuwd: “Sterf dan, Trojanen, sterf! Totdat ik mezelf een bloederige weg heb gebaand naar het heilige Troje zelf!” Daar, vrouw, bij die watervalletjes, zou ik in razernij Thersilochos, Mydon, Astyplos, Mnesos, Thrasios, Aenios en Ophelestes hebben gedood. Ook de Paionen, die me in de rug aanvielen, zou ik hebben neergemaaid. En daar, aan de overkant van de rivier, de Trojaanse kant, zou ik de tweehandige Asteropaios hebben verslagen, met maar één worp van mijn essenhouten speer, tegenover twee van de zijne. We misten allebei, maar ik zou hem hebben neergehouwen met mijn zwaard, terwijl hij probeerde mijn zware speer uit de rivieroever te rukken voor nog een poging...’


  Achilles zweeg. Penthesilea was afgestegen en in de struiken verdwenen om te plassen. Toen hij het klaterende geluid van haar gezeik hoorde zou hij de Amazone het liefst ter plekke hebben gedood en haar lichaam hebben achtergelaten voor de aasvogels op de takken van de creosootstruik bij de rivier. De gieren waren beroofd van hun dagelijkse maaltijd van kadavers en Achilles stelde ze niet graag teleur.


  Maar hij kon de Amazone geen kwaad doen. Aphrodites liefdesmagie werkte nog steeds en zijn onderbuik stond nog in vuur en vlam voor dit kreng, hoewel hij er net zo misselijk van werd als van een bronzen pijlpunt door zijn darmen. ‘Je enige hoop is dat de feromonen na een tijdje uitgewerkt raken,’ had Hephaistos gezegd toen ze de vorige avond allebei dronken van de wijn in de grot hadden gezeten, proostend met hun grote dubbel geoorde bekers, terwijl ze elkaar in vertrouwen namen zoals alleen broers en zuiplappen dat doen.


  Toen de Amazone weer was opgestegen stak Achilles de Skamander over. Het water stond niet meer dan kniehoog, maar de paarden zetten voorzichtig hun hoeven neer. Achilles sloeg af naar het zuiden.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Penthesilea. ‘Waarom moeten we hier weg? Wat ben je van plan? Heb ik ook nog wat te zeggen, of bepaalt de machtige Achilles alles wat er gebeurt, tot in de kleinste details? Denk maar niet dat ik je overal blijf volgen, zoon van Peleus. Misschien krijg ik er wel genoeg van.’


  ‘We zijn op zoek naar Patroklos,’ zei Achilles, zonder zich om te draaien in zijn zadel.


  ‘Wat?’


  ‘We zoeken Patroklos.’


  ‘Je vriend? Dat mietje? Patroklos is dood. Athene heeft hem vermoord. Dat heb je zelf gezien, zei je. Daarom ben je zelfs een oorlog tegen de goden begonnen.’


  ‘Hephaistos zegt dat Patroklos nog leeft,’ zei Achilles. Hij had zijn hand op de knop van zijn zwaard en zijn knokkels waren wit weggetrokken, maar hij kon het wapen niet tegen haar gebruiken. ‘Hephaistos zegt dat hij Patroklos niet in die blauwe bundel heeft opgenomen toen hij alle andere mensen op Aarde verzamelde, en evenmin toen hij Ilium voorgoed verplaatste. Patroklos leeft nog, daar ergens over zee. En wij zullen hem vinden. Dat is mijn missie.’


  ‘Ach, zegt Hephaistos dat?’ schamperde de Amazone. ‘En wat Hephaistos zegt zal wel de waarheid wezen, niet? Die ondermaatse kreupele klootzak zou toch niet tegen je liegen?’


  Achilles zei niets. Hij nam de oude kustweg naar het zuiden, waar in de loop van de eeuwen al zoveel Trojaanse paarden overheen waren gegaan en die de afgelopen tijd de noordelijke route was geweest voor zoveel Trojaanse bondgenoten van wie hij, Achilles, een groot aantal over de kling had gejaagd.


  ‘Patroklos leeft dus nog ergens over zee,’ bauwde Penthesilea hem na. ‘Hoe moeten we in Hades’ naam de zee oversteken, zoon van Peleus? En wélke zee, eigenlijk?’


  ‘We vinden wel een schip,’ zei Achilles zonder zich om te draaien. ‘Of anders bouwen we het zelf.’


  Iemand snoof, de Amazone of haar merrie. Blijkbaar was ze blijven staan, want Achilles hoorde nu alleen nog de hoeven van zijn eigen paard over de stenen. Ze moest haar stem verheffen om zich verstaanbaar te maken: ‘Zijn we nou plotseling scheepsbouwers? Weet jij hoe je een schip moet bouwen, snelvoetige mannendoder? Dat betwijfel ik. Je hebt snelle voeten en je kunt mannen doden - en Amazones, die twee keer zoveel waard zijn als jij - maar je hebt nog nooit iets gebouwd in dat hele, nutteloze leven van je. Of wel soms? Nou? Dat eelt op je handen is alleen van het speerwerpen en het optillen van wijnbekers... zoon van Peleus! Luister je wel?’


  Achilles was al vijftien meter doorgereden. Hij keek niet om. Penthesilea’s grote witte merrie stond nog op dezelfde plaats en krabde aarzelend met haar hoef in het zand omdat ze achter de hengst aan wilde.


  ‘Achilles, verdomme! Denk maar niet dat ik steeds achter je aan blijf rijden! Je weet zelf niet eens waar je naartoe gaat, of wel? Geef het maar toe!’


  Achilles reed verder, zijn ogen gericht op de heiige heuvelrij aan de horizon, bij de zee, heel ver naar het zuiden. Hij voelde een zware hoofdpijn opkomen.


  ‘Denk maar niet... ach, krijg toch de pip!’ riep Penthesilea toen Achilles en zijn hengst langzaam uit het zicht verdwenen. Hij was nu al honderd meter bij haar vandaan, maar de bastaardzoon van Zeus keek niet om.


  Een van de gieren in de struiken bij de heilige Xanthes klapwiekte naar de hemel, cirkelde even boven het verlaten slagveld en constateerde met zijn scherpe blik dat er zelfs geen rookslierten van een brandstapel - een goede aanwijzing voor een middaghapje - meer te zien waren.


  De gier vertrok naar het zuiden. Hij zweefde duizend meter boven de twee paarden en mensen, de enige levende wezens op de grond zo ver als de ver ziende roofvogel kon zien, en besloot optimistisch in de buurt te blijven.


  Diep beneden de vogel stond de witte merrie met haar berijdster nog altijd stil, terwijl het zwarte paard met zijn ruiter naar het zuiden liep. De gier keek toe, zonder te letten op de onaangename geluiden die de achterste mens voortbracht toen ze het witte paard opeens tot galop aanzette en achter de zwarte hengst aan ging.


  Samen, met het witte paard schuin achter het zwarte, reden de twee ruiters langs de kromming van de Egeïsche Zee. Rustig zwevend op de krachtige thermiek van de opwarmende middag zette de gier hoopvol de achtervolging in.
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  Negen dagen na de val van Ilium:


  Generaal Beh bin Adee had persoonlijk het bevel over de aanval op Paris Krater. De shuttle was zijn commandocentrum, als middelpunt van een vloot van zes horzelvliegers, van waaruit meer dan driehonderd van zijn beste Gordelvec-commando’s zich aan touwen bliksemsnel lieten zakken naar de blauwe ijskoepel die de stad bedekte.


  Generaal Beh bin Adee had zich liever niet gemengd in deze oorlog op Aarde en wilde liever neutraal blijven, maar de chef-integrators hadden een besluit genomen en dat was definitief. Dus vertrok de generaal om het monster Setebos op te sporen en te elimineren. Hij adviseerde om de blauwe ijskathedraal van Paris Krater vanuit de ruimte met een atoombom te vernietigen - de enige manier om er zeker van te zijn dat je die Setebos te pakken kreeg, redeneerde hij -maar daar gingen de chef-integrators niet mee akkoord.


  Millennionleider Mep Ahoo stond aan het hoofd van de eerste aanvalsgolf. Nadat de eerste tien teams waren afgedaald en een bres in het blauwe ijs hadden geslagen meldden ze via de radio dat de stad was omsingeld en de vijand niet meer kon ontsnappen. Vervolgens sprongen Mep Ahoo en een elite-eenheid van vijfentwintig rotsvec-militairen uit de voorste horzel die op een hoogte van drieduizend meter vloog, activeerden op het laatste moment hun repellors, sloegen met springladingen een gat in het dak van de blauwe ijskathedraal, bevestigden hun klimtouwen aan haken in het ijs en lieten zich zakken.


  ‘Niemand te vinden,’ meldde millennionleider Mep Ahoo even later. ‘Geen spoor van Setebos.’


  Dat zag generaal Beh bin Adee inmiddels ook op de beelden die werden doorgeseind via de nanotransmitters en bodycamera’s van de zesentwintig verkenners. ‘Doorzoek het hele complex,’ beval hij via de tactische frequentie.


  Algauw kwamen er rapporten binnen van alle teams. Het blauwe ijs was verrot. Eén flinke vuistslag kon een hele tunnelwand laten instorten. Een deel van de gangen en tunnels was al in elkaar gezakt.


  Mep Ahoo en zijn manschappen vlogen op hun repellors door de grote spelonk van de centrale ruimte boven de oude krater van het zwarte gat. Ze begonnen zo hoog mogelijk, om zeker te weten dat er zich niets verborgen hield op de ijsbalkons of in de spleten, maar even later scheerden ze laag over de gasbronnen en de verlaten nesten.


  ‘Het grote nest is ingezakt,’ meldde Mep Ahoo via het tactische kanaal. ‘Het is in de oude krater van dat zwarte gat gevallen. Ik geef de beelden door.’


  ‘We zien het,’ antwoordde generaal Beh bin Adee. ‘Bestaat er een kans dat het Setebos-monster zich ergens in een spuigat van die krater bevindt?’


  ‘Nee, generaal. We onderzoeken de krater nu met de diepteradar en hij loopt door tot aan het magma. Geen spelonken of andere spuigaten. Ik denk dat Setebos is verdwenen, generaal.’


  Cho Li mengde zich in het gesprek op het algemene kanaal. ‘Dat bevestigt onze theorie dat het quantumincident van vier dagen geleden verband hield met de opening van een laatste Braangat in de blauwe ijskathedraal zelf.’


  ‘Toch wil ik zekerheid,’ zei generaal Beh bin Adee. Controleer alle nesten, beval hij Mep Ahoo via de tactische tightbeam.


  Begrepen.


  Zes rotsvecs van Mep Ahoo’s eerste team inspecteerden de ruïnes van Setebos’ grote nest, verspreidden zich toen en vlogen laag over de instortende vloer van de kathedraal om alle gasbronnen en nesten te verkennen.


  Opeens klonk er een kreet van een van de teams die de kathedraal hadden omsingeld en zojuist tot de centrale koepel waren doorgedrongen. ‘Er staat hier iets geschreven, meneer.’


  Millennionleider Mep Ahoo en vijf of zes soldaten verzamelden zich op het punt hoog tegen de zuidwand van de koepel. Er was daar een terras waar de grootste tunnel in de koepel uitkwam. In de wand van de koepel zelf, waar de gang zich verbreedde tot de zogenaamde kathedraal, was met nagels of klauwen iets in het blauwe ijs geschreven: Denk dat de Stille komt. Zijn moer beweert dat de Stille alle dingen schiep die Setebos vijandig zijn, maar Hij hecht daar geen geloof aan. Wie heeft ze dan zo zwak gemaakt dat Hij die zwakte kon verslaan? Maar me dunkt, waarom was Setebos hier om dan te vluchten? Kan Sterkte ooit door Zwakte op de Vlucht worden gedreven? Vraag me af, is Hij dan toch de Enige? De Stille komt.


  ‘Caliban,’ zei chef-integrator Asteague/Che vanuit de Queen Mab in haar nieuwe geosynchrone baan.


  ‘Generaal, alle tunnels en spelonken zijn verlaten,’ meldde millennionleider Mep Ahoo op het tactische kanaal.


  ‘Goed,’ zei generaal Beh bin Adee. ‘Maak de thermische ladingen gereed om het hele ijscomplex te laten smelten tot de ruïnes van het oorspronkelijke Paris Krater. Zorg ervoor dat geen van de oude structuren schade oploopt. Daarna zullen we de stad doorzoeken.’


  Er is hier iets, zei Mep Ahoo via de tactische tightbeam. De beelden die op de monitors van de shuttle binnenkwamen lieten een ingezakt nest bij een gasbron zien, verlicht door de schijnwerpers op de borst van de soldaten. Alle eieren in het nest waren opengebarsten of verschrompeld... op één na. De millennionleider daalde af op zijn repellors, hurkte bij het ei, legde zijn in zwarte handschoenen gestoken handen ertegenaan, toen zijn oor, en luisterde.


  Volgens mij leeft hier nog iets, generaal, meldde Mep Ahoo. Orders?


  Momentje, blafte generaal Beh bin Adee. Via zijn tightbeam met de Queen Mab herhaalde hij de vraag: Orders?


  ‘Momentje,’ zei de wachtofficier op de brug, die namens de chef-integrators sprak.


  Ten slotte kwam chef-integrator Asteague/Che zelf aan de lijn. ‘Wat adviseert u, generaal?’


  ‘Verbranden. Alles hier verbranden... twee keer.’


  ‘Dank u, generaal. Momentje.’


  Het bleef een tijdje stil, afgezien van wat geruis. Bin Adee hoorde de ademhaling van zijn driehonderdtien commando’s door de microfoontjes in hun pakken.


  ‘Wij willen het ei onderzoeken,’ zei chef-integrator Asteague/Che tenslotte. ‘Gebruik maar een van de stasiskluizen voor het transport. Horzel Negen kan het naar boven brengen. Millennionleider Mep Ahoo zal het ei escorteren aan boord van de horzelvlieger. We gebruiken de Queen Mab zelf als quarantaine-laboratorium. De Mab heeft geen wapens of splijtstoffen meer aan boord... de stealth-kruisers zullen ons onderzoek van het ei op afstand volgen.’


  Generaal Beh bin Adee zweeg een paar seconden en zei toen: ‘Goed.’ Hij schakelde de tightbeam met millennionleider Mep Ahoo weer in en gaf de orders door. Het team in de blauwe ijskathedraal had al een stasiskluis bij de hand.


  Weet u het zeker, generaal? vroeg Mep Ahoo. We weten van Ada en de Ardis-bewoners waartoe hun Setebos-ei in staat was. Het ei heeft zelfs macht als het nog niet uitgekomen is. Ik betwijfel of Setebos bij toeval een nog levend ei heeft achtergelaten.


  ‘Voer uw orders uit,’ zei generaal Beh bin Adee via het algemene tactische kanaal. Over de tightbeam met Mep Ahoo voegde hij eraan toe: Sterkte, jongen.
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  Zes maanden na de val van Ilium, op de negende van Av:


  Daeman had de leiding van de aanval op Jeruzalem. De operatie was zorgvuldig voorbereid.


  Honderd standaardmensen, van al hun functies voorzien, freefaxten op hetzelfde moment naar de stad, drie minuten voordat vier moravec-horzelvliegers arriveerden met nog eens honderd vrijwilligers uit Ardis en andere nederzettingen. De moravec-soldaten hadden al maanden geleden hun diensten aangeboden voor deze aanval, maar Daeman had een jaar eerder gezworen dat hij de standaardmensen die in de blauwe bundel van Jeruzalem gevangenzaten - Savi’s vrienden en joodse familieleden van vroeger - zou bevrijden en dat zag hij nog altijd als zijn menselijke plicht. Wel accepteerden ze graag het aanbod om gevechtspakken, repellor-backpacks, pantsers en energiewapens te lenen. De honderd mannen en vrouwen in de horzelvliegers, bestuurd door moravecs die zich buiten de gevechten zouden houden, namen wapens mee die te zwaar waren voor de freefax.


  Het had Daeman en zijn team, zowel mensen als moravecs, meer dan drie weken gekost de specifieke GPS-coördinaten van alle straten, lanen, pleinen en kruispunten van de oude stad te verifiëren tot op de centimeter nauwkeurig, als voorbereiding op de honderd freefax-aankomsten en de landingsplaatsen voor de horzels.


  Ze wachtten tot augustus, de joodse feestdag van de negende Av. Daeman en zijn vrijwilligers freefaxten binnen tien minuten na zonsondergang, toen de blauwe bundel het helderst was.


  Surveillances van de Queen Mab en luchtverkenningen wezen uit dat er in Jeruzalem, als enige stad ter wereld, zowel voynix als calibani leefden. In de Oude Stad, hun doelwit van die nacht, beheersten de voynix de straten ten noorden en noordwesten van de Tempelberg, de sectoren die globaal overeenkwamen met de oude moslim- en christenwijk, terwijl de calibani zich ophielden in de smalle straatjes en de gebouwen ten zuidwesten van de Rotskoepel en de Al-Aqsa Moskee in wat ooit de joodse en Armeense wijk was genoemd.


  Uit spionagefoto’s, waaronder diepteradarbeelden, leidden ze af dat er in totaal ongeveer twintigduizend voynix en calibani in Jeruzalem moesten leven.


  ‘Honderd tegen één,’ had Greogi schouderophalend opgemerkt. ‘We hebben er wel eens slechter voorgestaan.’


  Ze faxten bijna geruisloos, met niet meer dan een lichte rimpeling van de atmosfeer. Daeman en zijn team verschenen op het smalle plein voor de Kotel... de westmuur. Het was nog licht genoeg om te kunnen zien, maar Daeman gebruikte toch zijn thermal-imaging en diepteradar om de vijand op te sporen. Hij schatte dat er zich op het plein en op de muren en daken aan de westkant zo’n vijfhonderd calibani bevonden. Ze lagen te slapen, stonden niets te doen of liepen wat rond. Binnen een paar seconden hadden zijn tien sectiecommandanten zich gemeld via de intercom van hun pakken.


  ‘Vuur!’ beval hij.


  De energiewapens waren geprogrammeerd om alleen levend weefsel - calibani of voynix - te vernietigen en de gebouwen intact te laten. Daar was Daeman blij om toen hij het vuur opende en de rennende en springende calibani met hun lange klauwen als gehaktballen uit elkaar zag spatten. Ze wilden immers deze stad niet vernietigen om haar te redden.


  De Oude Stad van Jeruzalem veranderde in een orgie van blauwe energieflitsen en exploderende vleesmassa’s, begeleid door het gegil van de calibani en de radiomeldingen van de aanvallers.


  Daeman en zijn eenheid hadden al bijna het hele plein en de omgeving schoongeveegd toen hij op de chronometer in zijn vizier zag dat het tijd werd voor de aankomst van de horzelvliegers. Hij activeerde zijn repellorpack en steeg op naar de Tempelberg - hij alleen, omdat dit niet het moment was om met hele groepen mensen rond te vliegen. Hij zag de eerste twee horzels binnenkomen en landen. Ze laadden hun mensen en wapens uit en verdwenen weer. Dertig seconden later volgden de andere twee. Mannen en vrouwen in gevechtspakken zwermden over de stenen van de berg, zeulend met zware wapens, statieven en repellorblokken. De twee horzelvliegers vertrokken.


  ‘Tempelberg in handen,’ meldde Daeman aan al zijn commandanten. ‘Aanvallen als u er klaar voor bent. Maar blijf uit de vaste vuurlinie vanaf de berg.’


  ‘Daeman?’ zei Elian vanaf zijn positie boven Bab al-Nazir in de oude moslimwijk, ‘ik zie een heel leger voynix naderen over de Via Dolorosa, en er komen kleinere groepen calibani jouw kant op ten oosten van King David Street.’


  ‘Dank je, Elian. Schakel ze maar uit als ze bij je zijn. De grotere kanonnen kunnen het vuur openen zodra...’


  Daemans woorden werden overstemd door een oorverdovend salvo van de zware wapens op de berg, recht beneden hem. De mensen op de muren en daken daar vuurden vanaf alle kanten op de oprukkende grijze en groene figuren. Met de verticale blauwe bundel en de duizenden blauwe flitsen van de energiewapens lag de hele Oude Stad nu in een blauw schijnsel, als van een lasbrander. Het vizier van Daemans gevechtspak werd zelfs enigszins gedimd door de filters.


  ‘Alle eenheden, u hebt de vrije hand. Rapporteer alle doorbraken in uw sectoren,’ zei Daeman. Hij kantelde de repellors van zijn backpack en vloog naar het noordoosten, waar het hogere, modernere bouwwerk van de blauwe straal zich vlak achter de Rotskoepel verhief. Met enige belangstelling constateerde hij dat zijn hart zo wild tekeerging dat hij zich moest concentreren om niet te gaan hyperventileren. De afgelopen twee maanden hadden ze dit al vijfhonderd keer getraind, freefaxend naar een model van Jeruzalem dat ze met hulp van de moravecs niet ver van Ardis hadden opgebouwd. Maar niets had Daeman kunnen voorbereiden op een gevecht van deze omvang en met deze wapens in de stad van alle steden.


  Hannah en haar sectie van tien wachtten al op hem toen hij arriveerde bij de hermetisch gesloten deur van het gebouw aan de voet van de blauwe bundel. Daeman landde, knikte even naar Laman, Kaman en Greogi, die in het zachte schemerlicht naast Hannah stonden en zei: ‘Ga je gang.’


  Laman bracht haastig de springladingen aan met zijn goede linkerhand. De twaalf anderen trokken zich terug om de hoek van het uit een metaallegering opgetrokken gebouw en wachtten tot de explosie de hele deur uit zijn hengsels rukte.


  Binnen was het niet veel groter dan Daemans slaapkamertje in Ardis. Hij dankte God - welke God dan ook - dat de bediening van het systeem bijna volledig overeenkwam met wat ze hadden afgeleid uit alle gecombineerde gegevens uit het kristallen kabinet van de Taj Moira.


  Hannah deed het feitelijke werk. Haar behendige vingers vlogen over het virtuele toetsenbord om de zevencijferige codes in te voeren als de primitieve AI van de blauwe straal erom vroeg.


  Opeens hoorden ze een zwaar, bijna subsonisch gezoem dat hun tanden en botten deed trillen. Alle displays tegen de wand van de AI lichtten groen op en doofden toen.


  ‘Iedereen naar buiten,’ zei Daeman. Hij was de laatste die het kamertje van de blauwe straal verliet, en geen seconde te vroeg, want het kamertje, de metalen wand en de hele zijkant van het gebouw vouwden zich twee keer dubbel en verdwenen in het niets. Daarvoor in de plaats verscheen een zwarte rechthoek.


  Daeman, Hannah en de anderen waren naar achteren gestapt op de stenen van de Tempelberg en zagen hoe de blauwe bundel uit de hemel viel. Het gezoem werd steeds dieper en leek te sterven, totdat het geluid pijn deed aan hun oren. Daeman kneep zijn ogen dicht en balde zijn vuisten toen de stervende subsonische trillingen door zijn darmen, zijn testikels, zijn botten en zijn tanden dreunden. Eindelijk stopte het zware geluid.


  Hij trok de kap van zijn gevechtspak naar achteren, met zijn oortelefoontjes en zijn microfoontje nog op hun plaats, en zei tegen Hannah: ‘Organiseer de verdediging. Zodra de eerste naar buiten komt, roep je de horzels op.’


  Ze knikte en sloot zich aan bij de anderen, die al naar beneden vuurden vanaf de hoge Tempelberg.


  Ergens tijdens de voorbereidingen van deze nacht had iemand - misschien Ada - bij wijze van grapje opgemerkt dat het wel zo beleefd zou zijn van Daeman en de anderen om de gezichten en namen van al die 9113 mannen en vrouwen uit hun hoofd te leren die veertienhonderd jaar geleden in de blauwe bundel waren gevangen. Iedereen lachte, maar Daeman wist dat het technisch mogelijk moest zijn. Het kristallen kabinet van de Taj Moira had Harman een groot deel van die gegevens overgedragen.


  En de afgelopen vijf maanden, sinds ze hadden besloten hoe en wanneer ze dit moesten doen, had Daeman regelmatig die opgeslagen beelden en namen geraadpleegd. Hij had ze niet alle 9113 uit zijn hoofd geleerd - daarvoor had hij het veel te druk gehad, zoals alle overlevenden - maar het verbaasde hem niet dat hij de eerste man en vrouw herkende die wankelend uit de zwarte, rechthoekige recon-structiekoker van de neutrino-tachyonenbundel stapten.


  ‘Petra,’ zei Daeman. ‘Pinchas. Welkom terug.’ Hij greep de magere man en vrouw bij hun arm voordat ze konden vallen. Iedereen die uit de zwarte opening kwam - twee aan twee, net als de dieren uit Noachs ark, viel Daeman op - leek een beetje de kluts kwijt.


  De donkerharige vrouw die Petra heette en een vriendin van Savi was, keek versuft om zich heen en vroeg: ‘Hoe lang?’


  ‘Te lang,’ zei Daeman. ‘Deze kant op. Naar dat toestel, alstublieft.’


  De eerste horzelvlieger was geland, met nog dertig standaardmensen aan boord, die de lange rij teruggekeerde personen moesten op vangen. Daeman zag Stefe aankomen, die Petra en Pinchas over de oude stenen naar de trap van de horzel bracht.


  Daeman begroette iedereen die uit het gebouw van de blauwe bundel kwam. Een groot aantal kende hij nu van gezicht. De derde was een man die Graf heette, met zijn partner, ook een Hannah; dan een van Savi’s vrienden, Stephen; daarna Abe, Kile, Sarah, Caleb, William... Daeman verwelkomde hen allemaal bij naam en hielp hen die paar eerste stappen naar de anderen die klaarstonden om hen naar de horzels te brengen.


  De aanvallen van de voynix en calibani gingen gewoon door. Maar de mensen schoten ze neer. Bij de oefeningen had het hun, in het gunstigste geval, meer dan drie kwartier gekost om 9113 personen in de horzels te laden, zelfs al verstreken er maar enkele seconden tussen het vertrek van een machine en de landing van de volgende. Maar uiteindelijk lukte het nu in drieëndertig minuten, ondanks de aanvallen.


  ‘Goed,’ zei Daeman via alle kanalen. ‘Iedereen van de Tempelberg af.’


  De eenheden met het zware geschut sleepten hun wapens naar de laatste twee horzels, die boven de oostrand van de berg hingen. Daarna vertrokken ook die twee toestellen, achter de tientallen andere aan, naar het westen, en bleven enkel Daeman en zijn oorspronkelijke teams nog over.


  ‘Er naderen drie- of vierduizend verse voynix uit de richting van de Heilig-Grafkerk,’ meldde Elian.


  Daeman trok zijn kap weer over zijn hoofd en kauwde op zijn lip. Het zou lastiger worden de monsters te liquideren zonder de zware wapens. ‘Goed,’ zei hij nog eens op de commandofrequentie. ‘Dit is Daeman. We faxen hier vandaan... nu. Teamleiders, rapporteer wanneer uw eenheid is weggefaxt.’


  Greogi meldde zich en verdween.


  Edide meldde zich en faxte weg vanaf haar positie in Bab al-Hadid Street.


  Boman vertrok vanuit Bab al-Ghawanima en meldde zich af.


  Loes meldde zich vanaf de Leeuwenpoort en verdween.


  Elle faxte weg vanaf de Gennathpoort en meldde zich.


  Kaman rapporteerde dat zijn eenheid was vertrokken - Kaman had veel te veel plezier in dit soort militaire operaties, vond Daeman - en vroeg toen overbodig toestemming om ook weg te faxen.


  ‘Lazer nou op, man,’ antwoordde Daeman.


  Oko meldde het vertrek van haar team en ging erachteraan.


  Caul meldde zich van onder de Al Aqsa Moskee en verdween.


  Elian meldde dat zijn team was vertrokken en faxte weg.


  Daeman verzamelde zijn mensen, ook Hannah, en wachtte tot ze allemaal, een voor een, waren verdwenen in de toenemende duisternis van het plein bij de westmuur.


  Hij wist dat iedereen vertrokken was en dat het gebouw van de tachyonenbundel verlaten moest zijn, maar toch wilde hij zekerheid.


  Hij tikte met zijn middelvinger op de besturing van het repellorpack in zijn handpalm, steeg op, vloog een rondje om het gebouw, keek door de verlaten deuropening in de leegte erachter, beschreef een bocht boven de verlaten Rotskoepel en het lege plein, en vloog toen wat lager, in grotere cirkels, om alle punten in alle vier de wijken van de Oude Stad te controleren waar zijn eenheden hadden gevochten zonder zelf verliezen te lijden onder de aanvallen van de voynix en de calibani.


  Hij wist dat hij hier weg moest - de monsters stroomden alweer door de oude, smalle straten de stad binnen als water in een lekkende boot - maar hij wist waarom hij bleef.


  De steen raakte bijna zijn hoofd. De radar van het pak redde hem. Het systeem signaleerde het projectiel in de schemering, schakelde het backpack uit, waardoor Daeman halsoverkop naar beneden tuimelde, en ving hem vlak boven het plaveisel van de Tempelberg weer op.


  Hij kwam op zijn voeten terecht, activeerde zijn pantser en bracht zijn energiewapen omhoog. Alle sensors van zijn pak en zijn menselijke zintuigen vertelden hem dat de grote, net niet-menselijke gedaante in de zwarte deuropening van de Rotskoepel niet zomaar een calibani was.


  ‘Daemannnnnn,’ kreunde het ding.


  Daeman kwam dichterbij, met zijn geweer in de aanslag, en negeerde het dringende advies van zijn gevechtspak te vuren. Met grote moeite hield hij zijn ademhaling en reacties onder controle.


  ‘Daemannnnnn,’ zuchtte de grote, amfibische gestalte in de deuropening. ‘Me dunkt dat ge Hem toch verkeerd beoordeelt. Stel dat deze Caliban het moeilijk heeft en niet minder pijn lijdt, zou ge hem dan gekwetst willen zien?’


  ‘Ik zou hem dood willen zien!’ riep Daeman, bevend van woede over zijn hele lichaam. Zijn oude razernij kwam boven. Hij hoorde het geschraap en geratel van duizenden voynix en calibani aan de voet van de berg. ‘Kom naar buiten om je te verdedigen, Caliban.’


  De schim lachte. ‘Denk dat de mens soms hoopt dat het kwaad net zo verdwijnt als wratten worden weggestreken en zweren genezen met slijm. Of vergissssss ik me?’


  ‘Kom naar buiten en durf te vechten, Caliban.’


  ‘Vraag me af, zou hij zijn kleine geweertje neerleggen en Zijn acoliet willen ontmoeten in een eerlijk gevecht, hand tegen klauw, klauw tegen hand?’


  Daeman aarzelde. Er zou natuurlijk geen sprake zijn van een eerlijk gevecht. Over tien seconden zouden duizend voynix en calibani de Tempelberg bestormen. Hij hoorde het geschuifel en geritsel al op het plein bij de westmuur en op de trappen, niet ver weg. Daeman richtte zijn geweer, zette het vizier op automatisch en hoorde de bevestigende pieptoon in zijn oortelefoontjes.


  ‘Me dunkt dat Daemannnnnn niet zal schieten. Neeeee!’ kreunde Caliban in de schaduw van het portaal van de Rotskoepel. ‘Hij houdt te veel van Caliban en zijn heer Setebos als vijanden, te veel om... ach toch!... zomaar een gordijn over hun wereld te trekken? Neeeee? Daeman moet wachten tot een andere dag, als de wind het stof van de zuilen draagt en hij het huis des doods op zijn pad vindt...’


  Daeman vuurde. En nog eens.


  Voynix sprongen naar de muren van de Tempelberg, voor hem uit. Calibani klauterden achter hem de berg op. Het was nu donker in Jeruzalem. Zelfs de blauwe bundel, die veertienhonderdeenentwintig jaar zijn blauwe schijnsel over de stad had geworpen, was gedoofd. De monsters waren weer heer en meester.


  Daeman hoefde niet door het thermische vizier van het wapen te kijken om te weten dat hij had gemist. Caliban was al uit het portaal vandaan geteleporteerd. Hij zou het gedrocht een andere keer moeten confronteren, een andere dag of nacht, in een situatie die veel minder gunstig zou zijn dan nu.


  Maar vreemd genoeg, diep in zijn hart, verheugde Daeman zich daar heimelijk op.


  Voynix en calibani sprongen over de oude stenen van de Tempelberg naar hem toe.


  Een seconde voordat hun klauwen hem hadden bereikt freefaxte Daeman naar huis, terug naar Ardis.
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  Zevenenhalve maand na de val van Ilium:


  Alys en Ulysses - zijn vrienden noemden hem Sam - zeiden tegen hun ouders dat ze naar de Lakeshore Drive-in gingen om een dubbele hoofdfilm te zien: To Kill a Mockingbird en Dr. No. Het was oktober en de Lakeshore was de enige drive-in bioscoop die nog open was, omdat ze losse autokacheltjes hadden en luidsprekers op elke plaats. Meestal, of in elk geval in de vier maanden dat Sam nu zijn rijbewijs had, was de drive-inbioscoop voldoende geweest voor hun passie, maar nu, deze speciale avond, reden ze door velden van bijna rijpe maïs naar een beschut plekje aan het einde van een lange weg.


  ‘En als mam en pap nou naar het verhaal van die films vragen?’


  zei Alys. Ze droeg haar gebruikelijke witte blouse, met een lichtbruine sweater los over haar schouders, een donkere rok, kousen en nogal officiële schoenen voor een avondje naar de film. Haar haar was in een paardenstaart gebonden.


  ‘Je kent het boek toch, To Kill a Mockingbird? Zeg maar dat Gregory Peck heel goed was als Atticus Finch.’


  ‘Speelt hij dan Atticus Finch?’


  ‘Ja, wie anders?’ zei Sam. ‘De neger?’


  ‘En die andere film?’


  ‘Dat is een spionagefilm over een Britse vent... ik geloof dat hij James Bond heet. De president houdt van het boek waarnaar de film is gemaakt. Zeg maar tegen je vader dat het heel spannend was, met veel schieten en zo.’


  Sam parkeerde de Chevy Bel Air 1957 van zijn vader aan het einde van het weggetje, voorbij de ruïne, met uitzicht op het meer. Ze waren langs de Lakeshore Drive-in gereden, rond de uit zijn krachten gegroeide vijver die de bioscoop zijn naam gaf. Helemaal aan de overkant van het water zag Sam de kleine witte rechthoek van het filmdoek, met daarachter de lichtjes van het stadje tegen de lage ok-toberhemel en nog verder weg het fellere schijnsel van de grote stad, waar hun vaders elke dag naartoe reden om te werken. Ooit, waarschijnlijk in de tijd van de Depressie, had er een boerderij gestaan aan het einde van dit weggetje, maar het huis was nu verdwenen. Het enige wat ervan over was waren de overwoekerde fundamenten en de bomen langs de oprit, die al kaal begonnen te worden. Het werd kouder, op weg naar Halloween.


  ‘Kun je de motor aan laten?’ vroeg Alys.


  ‘Ja, hoor.’ Sam startte de motor weer.


  Ze begonnen bijna meteen te kussen. Sam trok het meisje tegen zich aan, legde zijn linkerhand op haar rechterborst, en binnen een paar seconden openden ze hun lippen, warm en vochtig, zoekend met hun tong. Dat genot hadden ze pas die zomer ontdekt.


  Hij prutste aan de knoopjes van haar blouse, die te klein waren en de verkeerde kant om opengingen. Ze liet de losse sweater van haar schouders glijden en hielp hem met het lastigste knoopje, vlak onder haar zachte, ronde kraag. ‘Heb je vanavond de toespraak van de president nog gezien op de tv?’


  Sam wilde helemaal niet over de president praten. Hij liet het onderste knoopje van haar wijde blouse dicht, stak zwaar ademend zijn hand naar binnen en pakte haar borst in de nogal stugge kleine beha.


  ‘Nou?’ vroeg Alys.


  ‘Ja. Wij allemaal.’


  ‘Denk je dat het oorlog wordt?’


  ‘Neuh,’ zei Sam. Hij kuste haar weer en probeerde haar aandacht bij hun hartstocht te bepalen, maar haar tong had zich verstopt.


  Toen ze elkaar lang genoeg loslieten om haar de kans te geven de panden van haar blouse uit haar rok te trekken en hem achter zich te gooien, zei ze: ‘Mijn vader denkt dat het misschien oorlog wordt.’ Haar huid en haar beha waren bleek in het weerspiegelde licht van boven en de gele gloed van de autoradio en de metertjes op het dashboard.


  ‘Het is maar een blokkade,’ zei Sam, met zijn armen om haar heen, terwijl hij aan de slag ging met de nog altijd vreemde haakjes en oogjes van haar beha. ‘We gaan Cuba niet binnenvallen of zo,’ voegde hij eraan toe. Hij kreeg dat verrekte ding niet los.


  Alys glimlachte in het zachte licht, legde haar handen achter zich, en als door een wonder gleed de beha van haar af.


  Sam begon haar borsten te knuffelen en te kussen. Het waren nog heel jonge borsten, groter en steviger dan van een puber, maar nog niet echt volgroeid. De tepelhoven waren net zo gezwollen als de tepels zelf. Sam zag het bij het licht van de radioknoppen, voordat hij zijn rode hoofd liet zakken om haar weer te liefkozen en te likken.


  ‘Rustig nou!’ zei Alys. ‘Niet zo ruw. Je bent altijd zo ruw.’


  ‘Sorry,’ zei Sam. Hij begon haar weer te zoenen. Nu waren haar lippen warm en gebruikte ze haar tong. Hij voelde zijn opwinding toenemen toen hij haar tegen het rechterportier van de Bel Air duwde. De voorbank was breder, dieper en zachter dan de bank bij hen thuis in de zitkamer. Hij wrong zich voorzichtig onder het grote stuur vandaan; hij wilde niet per ongeluk de claxon aanraken, zelfs niet hier, aan het eind van Miller’s Lane.


  Toen hij half boven op haar lag, met zijn erectie tegen haar linkerbeen, zijn handen bezig met haar borsten en zijn tong zoekend naar de hare, raakte Sam zo opgewonden dat hij bijna klaarkwam op het moment dat haar lange vingers over het corduroy van zijn dijbeen streken.


  ‘Maar stel dat de Russen aanvallen?’ fluisterde Alys toen hij even zijn hoofd optilde om adem te halen. Het was veel te heet in de auto. Met zijn linkerhand zette hij de motor uit.


  ‘Niet doen,’ zei hij. Hij wist wat ze deed. Zij had de route en het spoor gekozen. Nu moest hij bepalen welke afslag het ging worden. Maar hij was alleen geïnteresseerd in de gedachten en gevoelens van die jongen... van Sam... op dit moment.


  ‘Au,’ zei Alys. Hij had haar met haar schouders tegen de grote portierkruk geduwd. Hij boog zich alweer naar haar toe om door te gaan met zoenen toen ze fluisterde: ‘Wil je naar de achterbank?’


  Sams adem stokte. Dat zinnetje was de laatste weken hun code voor het echte werk: niet alleen stevig vrijen, wat hij al een paar keer had gedaan met Alys, maar nog verder. Dat was er twee keer bijna van gekomen, maar net niet helemaal.


  Alys trok preuts haar bloesje aan - maar zonder het dicht te knopen, zag hij - voordat ze uitstapte en naar het achterportier liep. Sam stapte uit aan de andere kant. Het binnenlampje ging aan totdat ze allebei de achterportieren weer hadden dichtgetrokken. Sam draaide het raampje een beetje open om frisse lucht binnen te laten. Hij had nog steeds moeite met ademen, en bovendien konden ze nu een andere auto horen naderen over Miller’s Lane, voor het geval Barney toevallig kwam patrouilleren in zijn oude zwartwitte politiewagen van voor de oorlog.


  Ze moesten weer helemaal opnieuw beginnen, maar algauw had hij zijn shirt open om haar borsten tegen zich aan te voelen en lag Alys languit op de diepe bank, half onder hem. Hij gleed bijna van haar af. Zij had haar benen een beetje opgetrokken en hij moest de zijne in een rare hoek buigen omdat ze allebei langer waren dan de achterbank breed was.


  Hij liet zijn rechterhand over haar been glijden en voelde dat haar warme adem sneller langs zijn wang streek toen hij even ophield met haar te kussen. Ze droeg kousen. Sam had nog nooit zoiets zachts gevoeld. Zijn hand ging naar de jarretel waarmee de nylons waren vastgemaakt aan de...


  ‘Ach, toe nou!’ zei Ulysses met de stem van de jongen. Onwillekeurig schoot hij in de lach. ‘Dit klopt niet met de tijd.’


  Alys glimlachte tegen hem en hij zag de echte vrouw achter de vergrote pupillen van het meisje. ‘Jawel hoor,’ fluisterde ze, terwijl ze haar hele tong in zijn mond propte en haar hand omlaag liet glijden om zijn erectie te masseren door het al enigszins vochtige corduroy. ‘Echt,’ zei ze, nog steeds over zijn pik wrijvend. ‘Het heet een jarretelgordel en dat draagt ze. Panty’s waren toen nog niet uitgevonden.’


  ‘Stil nou,’ zei Sam. Hij sloot zijn ogen, kuste haar weer en duwde zijn onderlijf tegen haar spelende hand. ‘Stil. Alsjeblieft.’


  Hij kreeg het metalen ringetje niet uit het drukknoopje van het gordeltje. Het wilde niet los. Sam bleef zijn hand bewegen tussen haar benen, waar de stof al nat werd - hij voelde haar toenemende verlangen door het materiaal heen - en probeerde opnieuw om die verrekte jarretels los te krijgen.


  Alys giechelde. ‘Ik kan het hele ding wel uitdoen,’ fluisterde ze.


  Terwijl ze dat deed, besefte Sam dat hij meer ruimte nodig had. Hij opende het achterportier aan de linkerkant, en ze werden allebei verblind door het licht.


  ‘Sam!’


  Haastig stak hij een hand omhoog en deed het binnenlampje uit. Zeker een minuut verroerden ze allebei geen vin, als twee herten verblind door koplampen, maar toen hij de wind door de late herfstbladeren hoorde, boven het bonzen van zijn eigen hart uit, boog hij zich weer over haar heen.


  De afleiding verhinderde in elk geval dat hij te snel klaarkwam. Hij proefde haar lippen, liet zijn gezicht naar haar borsten glijden en likte ze zacht. Ze trok zijn hoofd dichter naar zich toe. Haar hand ging lager, maakte behendig zijn riem los, haakte zijn broek open en rukte de rits omlaag, veel te snel voor zijn gemoedsrust.


  Maar hij kwam er ongedeerd vanaf en zijn stijve sprong naar voren.


  ‘Sam?’ fluisterde ze toen hij positie zocht boven haar. Haar kousen en broekje lagen verfrommeld onder zijn knie. Bijna hijgend schoof hij haar rok wat hoger.


  ‘Wat?’


  ‘Heb je... nou ja... iets bij je?’


  ‘Sodemieter op!’ snauwde hij met de stem van de jongen, zonder zelfs maar een poging te doen om in zijn rol te blijven.


  Ze giechelde, maar hij smoorde haar met een natte zoen. Zijn hart dreigde door zijn ribben te breken toen hij zijn gewicht verplaatste en ze haar dijen voor hem opende. Hij ving een glimp op van haar donkere rok, die bijna tot aan haar blote borsten was opgekropen, haar bleke dijen, het donzige rechte streepje tussen haar dijen, in plaats van een donker driehoekje...


  ‘Rustig,’ fluisterde Alys terwijl ze hem zocht en vond. Met deskundige vingers omvatte ze zijn ballen, streelde zijn pik over de volle lengte en nam zijn eikel tussen haar vingertoppen. ‘Rustig, Odysseus,’ snorde ze als een kat.


  ‘Ik ben... Noman,’ fluisterde hij hijgend. Ze bracht hem in positie. Het voorvocht op het puntje van zijn eikel bevochtigde haar dijen toen ze de beste hoek zocht. Hij voelde haar hitte.


  Ze kneep hem, hard genoeg om hem een kreet te ontlokken, maar niet voldoende om het joch van zestien te laten komen. ‘Hoe kun je dat nou zeggen,’ fluisterde ze in zijn mond, ‘als dit toch duidelijk het tegendeel bewijst?’


  Alys drukte zijn pik tegen haar vochtige, strakke labia en bracht haar hand toen naar zijn wang. Sam rook haar opwinding op haar eigen vingers en dat duwde hem bijna over de rand. Hij aarzelde een volmaakte seconde voordat hij doorging.


  De lichtflits kwam van recht voor de auto uit, voorbij de drive-in-bioscoop, en hij was niet feller dan duizend zonnen, maar feller dan tienduizend zonnen. Alles in de herfstige duisternis leek opeens fotonegatief, in diepe zwarte en helderwitte contrasten. Er was geen geluid. Nog niet.


  ‘Dat méén je toch niet?’ zei hij, hangend boven Alys alsof hij pushups deed. Alleen het topje van zijn erectie raakte haar nog.


  ‘De stad ligt zestig kilometer verderop,’ fluisterde Alys, terwijl ze hem boven op zich trok. ‘Het duurt nog een hele tijd voordat de schokgolf hier is. Een héle tijd.’ Ze bood hem haar mond, legde haar handen stevig om zijn rug en zijn billen, en trok hem nog dichter tegen zich aan.


  Hij overwoog om tegen te sputteren. Maar waarom? Deze jongen... Sam... was zo opgewonden dat twee of drie stoten in de perfecte, maagdelijke kut van zijn vriendinnetje waarschijnlijk voldoende zouden zijn voor een explosie. De kans was groot dat de alles vernietigende schokgolf en hun jeugdige orgasme zouden samenvallen. En dat, besefte hij, was natuurlijk precies zoals zijn leeftijdsloze geliefde het zich had voorgesteld.


  Het schijnsel werd wat zwakker, maar nog altijd helder genoeg om de licht opgebrachte paarse oogschaduw van de zestienjarige Alys te kunnen zien. En bij die aanblik bracht hij zijn gezicht naar het hare voor een laatste hete kus voordat hij in haar stootte.
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  Eén jaar na de val van Ilium:


  Helena van Troje werd bij het eerste ochtendlicht wakker door een droomherinnering aan het geluid van het luchtalarm. Ze tastte naast zich op het bed, maar haar minnaar Hockenberry was verdwenen -al meer dan een maand nu - en alleen de herinnering aan zijn warmte was de reden waarom ze hem nog elke ochtend zocht. Ze had nog geen andere minnaar genomen, hoewel de helft van alle Trojanen en Argiven die in Nieuw Ilium waren achtergebleven in de rij stond.


  Ze gaf haar slavinnen, ook Hypsipyle, bevel een bad te laten vollopen en haar met parfum te masseren. Helena nam er de tijd voor. Deze appartementen in het herbouwde deel bij het Huis met de Pilaren, niet ver van de ingestorte Skaeïsche poort, waren niet te vergelijken met haar vroegere paleis, maar toch werd het leven langzamerhand wat comfortabeler. Ze gebruikte het laatste restje van haar gerantsoeneerde geurzeep in het bad. Vandaag was een bijzondere dag. De Gemeenschappelijke Raad zou beslissen over de expeditie naar Delphi. Helena liet zich door de slavinnen aankleden in haar mooiste groenzijden jurk en koos een gouden halsketting voor de ochtendvergadering van de Raad.


  



  Het was nog altijd vreemd om de Argiven, Achaeërs, Myrmidonen en andere belegeraars in het Trojaanse raadhuis te zien. De tempel van Athene en de grotere tempel van Apollo waren op de dag van de Val ineengestort, maar de Trojaanse en Griekse steenhouwers hadden een nieuw paleis gebouwd op de puinhopen van Athenes tempel, even ten noorden van de hoofdstraat, niet ver van de plek waar ooit het paleis van Priamos had gestaan, met zijn trotse portalen en pilaren, voordat het door een bombardement van de goden met de grond gelijk was gemaakt.


  Dit nieuwe paleis - ze hadden geen andere naam voor hun dorpshuis - rook nog naar vers hout, koude steen en verf, maar het was vrolijk en zonnig op deze vroege lentedag. Helena glipte naar binnen en nam haar plaats in bij de koninklijke familie, naast Andromache, die even glimlachte en haar aandacht toen weer bij haar echtgenoot bepaalde.


  Hector kreeg al wat grijze haren in zijn donkerbruine krullen en baard. Iedereen viel het op. De meeste vrouwen, wist Helena, vonden dat hij er daardoor nog gedistingeerder uitzag, als dat mogelijk was. Hector moest de vergadering openen en deed dat nu door alle Trojaanse functionarissen en Achaeïsche gasten bij naam welkom te heten.


  Agamemnon was er ook, merkwaardig genoeg. Zo nu en dan wierp hij iedereen die lange, vage blik toe die hij na de Val nog maandenlang in zijn ogen had gehad, maar hij was helder genoeg om zinnige bijdragen te leveren aan de discussies van de Gemeenschappelijke Raad. En zijn tenten lagen nog vol kostbaarheden.


  Nestor was er ook, maar hij moest nu in een draagstoel door vier slaven naar de stad worden gebracht vanuit het tentenkamp van de Achaeërs, dat onverdedigd op het strand lag. De wijze oude Nestor had nooit meer het gebruik van zijn benen teruggekregen na die laatste, verschrikkelijke dag van de veldslag aan de kust. Ook uit het Achaeïsche kamp - waar nog altijd zestigduizend Griekse soldaten gelegerd waren, genoeg om een stem te eisen - kwamen Kleine Ajax, Idomeneus, Polyxinos, Teukros en de algemeen erkende, maar nog niet officiële, leider van de Grieken, de knappe Thrasymedes, Nestors zoon. Er waren ook een paar Grieken die Helena niet kende, onder wie een lange, slungelige jongeman met krullen en een baard.


  Nadat hij door Hector was voorgesteld en verwelkomd keek Thrasymedes even naar Helena, die zedig haar ogen neersloeg maar zichzelf wel een lichte blos toestond. Sommige gewoonten waren moeilijk af te leren, zelfs hier, op een andere wereld en in een andere tijd.


  Eindelijk introduceerde Nestor hun afgezant uit Ardis: niet Hockenberry, die nog altijd niet terug was van zijn reis naar het westen, maar een lange, magere, stille man die Boman heette. Er waren vanochtend geen moravecs aanwezig.


  Na de begroeting, de overbodige introducties en andere plichtplegingen kwam Hector op de reden voor de vergadering en de besluiten die moesten worden genomen.


  ‘Dus vandaag moeten we beslissen of we een expeditie naar Delphi zullen ondernemen,’ besloot de nobele Hector. ‘En zo ja, wie er meegaan en wie niet. Ook moeten we bepalen wat we zullen doen als het mogelijk blijkt om de blauwe straal te onderscheppen en al die familie van de Argiven weer terug te brengen. Thrasymedes, jouw mensen hebben toezicht gehouden op de bouw van de lange schepen. Wil je de Raad verslag uitbrengen?’


  Thrasymedes maakte een buiging, met zijn ene been wat hoger, op een tree geplaatst en zijn gouden helm rustend op zijn knie. ‘Zoals jullie weten,’ begon hij, ‘had de beste scheepsbouwer die we nog hebben, Harmonides... letterlijk de “zoon van de schrijnwerker”... de leiding van het werk. Ik wil hem het woord geven.’


  Harmonides, de jongeman met de krullende baard die Helena een paar minuten eerder al had gezien, deed een paar stappen naar voren en keek toen haastig naar zijn voeten, alsof hij liever niet wilde opvallen. Hij stotterde een beetje.


  ‘De... dertig lange schepen zijn... klaar. Stuk voor stuk bieden ze... plaats aan vijftig man, met hun wapenrusting, en voldoende rantsoenen voor de reis naar... Delphi. We maken ook goede... vorderingen met de bouw van twintig andere schepen, zoals bevolen door de Raad. Deze schepen zijn wat... breder dan de lange schepen, heel geschikt voor het... vervoer van goederen en mensen als we die goederen en... mensen zouden vinden.’


  Haastig stapte Harmonides weer terug tussen de groep Argiven. ‘Heel goed, nobele Harmonides,’ zei Hector. ‘Wij danken je, ook namens de Raad. Ik heb de schepen geïnspecteerd en ze zijn prachtig: strak, stevig en met zorg gebouwd.’


  ‘Ik wil ook de Trojanen danken omdat ze het beste hout wisten te vinden op de hellingen van de berg Ida,’ zei Harmonides blozend, maar wel trots en zonder ook maar één keer te stotteren.


  ‘We hebben nu dus de schepen voor de reis,’ zei Hector. ‘En aangezien de vermiste families van het vasteland Achaeërs en Argiven zijn, geen Trojanen, heeft Thrasymedes zich aangeboden als leider van de expeditie naar Delphi. Thrasymedes, wil je ons je plannen voor de reis uiteenzetten?’


  De lange Thrasymedes nam zijn voet van de tree en tilde zijn helm moeiteloos in één hand, zag Helena.


  ‘Wij stellen ons voor om de volgende week te vertrekken, als de voorjaarswinden ons gunstig gezind zijn,’ zei Thrasymedes met zijn diepe, krachtige stem, die tot in alle uithoeken van de grote zuilengalerij van de Raad doordrong. ‘Alle dertig schepen en vijftienhonderd uitverkoren mannen. Ook Trojaanse avonturiers zijn nog altijd welkom als ze de wereld willen zien.’


  Er werd welwillend gegrinnikt in de zaal.


  ‘We zullen naar het zuiden varen langs de kust en het verlaten Kolonae,’ vervolgde Thrasymedes. ‘Daarna naar Lesbos en over het donkere water naar Chios, waar we kunnen jagen en vers water innemen. Vervolgens naar het westzuidwesten over de diepe zee, langs Andros, naar de straat van Genestius tussen Katsylos op het schiereiland en het eiland Keos. Daar zullen vijf van onze schepen zich afsplitsen om de rivier op te varen naar Athene. Het laatste gedeelte zullen de mannen te voet afleggen. Ze zullen daar naar menselijk leven zoeken. Als ze niemand vinden, marcheren ze naar Delphi, terwijl hun schepen ons weer achternakomen door de Saronische Golf.


  Met de vijfentwintig overige schepen vaar ik naar het zuidwesten, langs Lakedaimonia, om de Peloponnesos heen, door de straat van Kytherea en het vasteland, als het weer dat toelaat. Zodra we Zakynthros ontdekken aan bakboord, wenden we de steven weer naar het vasteland, in oostnoordoostelijke en oostelijke richting, tot diep in de Korinthische Golf. Voorbij Lokris en voordat we Boiotië bereiken, varen we de haven binnen, gaan daar voor anker en vertrekken te voet naar Delphi. De moravecs en onze vrienden uit Ardis hebben ons verzekerd dat de tempel met de blauwe bundel daar de overlevenden van ons volk gevangenhoudt.’


  Boman, de gezant van Ardis, stapte nu naar het midden van de open ruimte. Hij sprak Grieks met een vreselijk accent - nog erger dan die brave Hockenberry, dacht Helena - en hij was net zo barbaars gekleed als hij sprak. Maar goed, hij wist zich verstaanbaar te maken, ondanks grammaticale fouten waar een kind van drie zich nog voor zou schamen.


  ‘Het is een gunstige tijd van het jaar voor deze onderneming,’ zei Boman, de lange man van Ardis. ‘Het probleem is alleen: als je onze procedures volgt voor de bevrijding van de mensen die in de blauwe bundel zijn gevangen, wat doe je dan met hen? Het is in principe mogelijk dat de hele bevolking van de Ilium-Aarde in die straal is gecodeerd, dat wil zeggen: misschien wel zes miljoen mensen, onder wie Chinezen, Afrikanen, Amerikaanse indianen, proto-Azteken...’


  'Neem me niet kwalijk,’ viel Thrasymedes hem in de rede, ‘maar die woorden zijn ons niet bekend, Boman, zoon van Ardis.’


  De lange man krabde aan zijn wang. ‘Zegt het getal zes miljoen jullie iets?’


  Niemand had enig idee. Helena vroeg zich af of deze Ardisiër wel goed bij zijn hoofd was.


  ‘Stel je dan dertig Iliums voor, in de tijd van het hoogste bevolkingscijfer,’ zei Boman. ‘Zoveel mensen zouden er uit de tempel van de Blauwe Bundel tevoorschijn kunnen komen.’


  Overal werd gelachen, maar het viel Helena op dat Hector en Thrasymedes niet meelachten.


  ‘Daarom zullen wij er zijn om te helpen,’ zei Boman. ‘We gaan ervan uit dat jullie je eigen mensen, de Grieken, zonder veel moeite kunnen repatriëren. De huizen, de steden, de tempels en de dieren zijn weliswaar verdwenen, maar er is genoeg wild en jullie kunnen de veestapel snel genoeg weer opfokken...’


  Boman zweeg, omdat het grootste deel van de vergadering nu hardop stond te lachen of te grinniken. Hector gaf de Ardisiër een teken om door te gaan, zonder zijn vergissing uit te leggen. De lange man had het woord voor ‘neuken’ gebruikt, dat uitsluitend op mensen sloeg, toen hij over het opfokken van de veestapel begon. Helena kon er wel om lachen.


  ‘Hoe dan ook, wij zullen er zijn en de moravecs zullen het transport organiseren voor die... buitenlanders.’ Hij gebruikte het juiste woord, ‘barbaren’, maar zocht duidelijk naar iets anders.


  ‘Dank je,’ zei Hector. ‘Thrasymedes, als al jouw mensen daar zijn - van de Peloponnesos en de talloze eilanden, zoals het kleine Ithaka van Odysseus, maar ook Attika, Boiotië, Molossi, Obestai, Chaldice, Bottiaie, Thracië en al die andere uithoeken waar jullie wonen - wat doe je er dan mee? Dan heb je al die mensen op één plek, maar geen steden, ossen, huizen of tenten.’


  Thrasymedes knikte. ‘Nobele Hector, wij willen onmiddellijk vijf schepen terug naar Nieuw Ilium sturen om je te berichten over ons succes. De rest van ons blijft bij de bevrijde gevangenen uit de blauwe straal van Delphi. Daar zullen we veilige reizen organiseren voor alle families, terug naar hun woonplaatsen. Ondertussen zullen we ervoor zorgen dat iedereen voedsel en bescherming krijgt totdat de orde is hersteld.’


  ‘Dat kan jaren gaan duren,’ zei Deiphobos. Hectors broer was nooit een voorstander geweest van de Delphi-expeditie.


  ‘Dat is mogelijk,’ beaamde Thrasymedes. ‘Maar wat kunnen we anders doen dan proberen onze vrouwen, moeders, grootvaders, kinderen, slaven en bedienden te bevrijden? Het is onze plicht.’


  ‘De Ardisiër zou daar binnen een minuut naartoe kunnen faxen en ze binnen twee minuten kunnen bevrijden,’ klonk een norse stem vanaf de bank. Agamemnon.


  Boman stapte de kring weer binnen. ‘Nobele Hector, koning Agamemnon, edelen en hoogwaardigheidsbekleders van deze Raad: het is inderdaad mogelijk wat Agamemnon zegt. En ooit, op een dag, zult u allemaal kunnen faxen... niet freefaxen, zoals wij, Ardisiërs... maar wel via plaatsen die faxhaltes worden genoemd. Hier is er geen in de buurt, maar er zijn er wel een paar in Griekenland. Maar ik dwaal af. Wij zouden naar Delphi kunnen faxen om de Grieken te bevrijden binnen een paar dagen, uren, of zelfs minuten. Maar u moet me geloven als ik zeg dat wij dat niet mogen doen. Het zijn úw mensen. Hun toekomst is úw zorg. Een paar maanden geleden hebben we ruim negenduizend personen van ons eigen volk uit een andere blauwe bundel bevrijd. We waren heel blij met de bevolkingsaanwas, maar toch bleek het erg moeilijk om hen op te vangen zonder een uitvoerige planning vooraf. Er lopen nog altijd te veel voynix en calibani op de wereld rond, om nog maar te zwijgen over dinosauriërs, schrikvogels en andere gedrochten die u zult ontdekken als u de veilige muren van Nieuw Ilium verlaat.


  Maar wij en onze bondgenoten, de moravecs, zullen u helpen de niet-Griekse bevolking op te vangen als er zulke mensen in deze blauwe straal gevangenzitten. De toekomst van alle Grieken uit de blauwe bundel ligt volledig in úw handen.’


  Ondanks de barbaarse grammatica en stijl leverde die korte uiteenzetting de lange Ardisiër toch een applausje op. Helena klapte mee. Ze wilde deze man wel ontmoeten.


  Hector stapte naar het midden van de zaal en draaide zich langzaam om zijn as, zodat hij bijna iedereen even kon aankijken. ‘Dan breng ik het voorstel nu in stemming. Een eenvoudige meerderheid volstaat. Wie ermee instemt dat Thrasymedes en zijn vrijwilligers bij gunstige wind en gunstig tij vertrekken voor deze expeditie, steekt een vuist omhoog. Wie tegen is, houdt zijn handpalm omlaag.’


  Er waren iets meer dan honderd mensen aanwezig bij de vergadering van de Gemeenschappelijke Raad. Helena telde drieënzeventig geheven vuisten, ook de hare, en maar twaalf tegenstemmers, waaronder Deiphobos en - om een of andere reden - ook Andromache.


  De uitslag werd gevierd, en toen de herauten de stemming bekend maakten aan de tienduizenden op het grote plein en de marktplaats buiten het gebouw, weergalmden de juichkreten tegen de nieuwe, lage muren van Nieuw Ilium.


  Buiten op het terras kwam Hector naar haar toe. Na een begroeting en wat commentaar op de gekoelde wijn zei hij: ‘Ik wil zo graag mee, Helena. Ik kan de gedachte niet verdragen dat die expeditie zonder mij zou vertrekken.’


  Aha, dacht Helena, nu weet ik waarom Andromache tegen stemde. Hardop zei ze: ‘Je kunt hier echt niet weg, Hector. De stad heeft je nodig.’


  ‘Ach, wat!’ zei Hector, terwijl hij een laatste slok wijn nam en zijn beker met een klap op een stapel stenen van een bouwplaats zette. ‘De stad loopt geen enkel gevaar. We hebben al een jaar geen andere levende ziel gezien. Al die tijd zijn we bezig geweest met de wederopbouw van onze wallen, voorzover ze nog iets voorstellen, maar die moeite hadden we ons kunnen besparen. Er zijn gewoon geen andere mensen. Niet in dit deel van de grote wereld, tenminste.’


  ‘Des te meer reden voor jou hier te blijven en over je volk te waken,’ zei Helena met een lachje. ‘Om ons tegen die dinosauriërs en schrikvogels te beschermen waar die lange Ardisiër het over had.’


  Hector zag de ondeugende blik in haar ogen en lachte nu ook. Helena wist dat zij en Hector altijd een merkwaardige relatie hadden gehad, half plagerig, half flirtend, maar ook iets wat dieper ging dan zelfs de huwelijksband. ‘Denk jij dan niet,’ zei hij, ‘dat jouw toekomstige echtgenoot in staat zal zijn onze stad tegen al die gevaren te beschermen, nobele Helena?’


  Ze glimlachte weer. ‘Ik sla jouw broer Deiphobos hoger aan dan de meeste andere mannen, mijn beste Hector, maar ik heb nog geen ja gezegd op zijn aanzoek.’


  ‘Priamos zou het hebben gewild,’ zei Hector. ‘Paris zou er gelukkig mee zijn geweest.’


  Paris zou over zijn nek zijn gegaan, dacht Helena. ‘Ja,’ zei ze, ‘je broer Paris zou graag hebben gezien dat ik met Deiphobos trouwde... of met een andere nobele broer uit Priamos’ geslacht.’ Ze glimlachte nog eens naar Hector en zag tot haar voldoening dat hij zich geen houding wist te geven.


  ‘Kun je een geheim bewaren als ik het je vertel?’ vroeg hij, terwijl hij zich naar haar toe boog, bijna fluisterend.


  ‘Natuurlijk,’ fluisterde ze terug. Zolang het in mijn belang is, dacht ze.


  ‘Ik ben toch van plan om met Thrasymedes en zijn expeditie mee te gaan,’ zei Hector zacht. ‘Maar wie weet of een van ons ooit nog zal terugkeren? Ik zal je missen, Helena.’ Een beetje onbeholpen pakte hij haar schouder.


  Helena van Troje legde haar gladde hand over zijn ruwe knuist en klemde die tussen haar zachte schouder en haar zachte handpalm. Ze keek hem diep in zijn grijze ogen. ‘Als jij voor zo’n reis vertrekt, nobele Hector, zal ik je bijna net zo hevig missen als jouw lieftallige Andromache.’


  Nou, niet helemaal, dacht Helena stiekem. Want dan ga ik als verstekeling met die expeditie mee, al zal het me mijn laatste diamant en parel van mijn aanzienlijke rijkdom kosten.


  Nog steeds hand in hand liepen Hector en Helena naar de leuning van het lange stenen terras van de Raad. De meute op het plein beneden was helemaal dwaas van vreugde.


  In het midden, precies waar eeuwenlang de oude fontein had gestaan, had een menigte dronken Grieken en Trojanen, broederlijk verenigd, een groot houten paard het plein op gesleept. Het ding was zo groot dat het nooit door de Skaeïsche poort had gekund als die er nog had gestaan. De lagere, bredere poort, zonder bovenkant, die haastig was opgebouwd op de plek van de oude eikenboom, had geen probleem om het houten gevaarte door te laten.


  Een of andere lolbroek in de mensenmassa had besloten dat dit paard het symbool moest worden voor de val van Ilium, en vandaag, op de verjaardag van die noodlottige gebeurtenis, wilden ze het houten beest verbranden. De stemming zat er goed in.


  Helena en Hector keken toe. Hun vingers raakten elkaar nog licht - een zwijgend contact, maar niet minder welsprekend - toen de menigte de brand stak in het reusachtige paard, dat grotendeels uit wrakhout was opgebouwd. Binnen enkele seconden laaide het vuur al op. Het volk deinsde terug en wachtposten kwamen aanrennen met hun schilden en speren, onder afkeurend gemompel van de edelen en hun vrouwen op het lange terras en de balkons in de omgeving.


  Helena en Hector lachten luid.
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  Zeven jaar en vijf maanden na de val van Ilium:


  Moira qt-eerde naar het open veld. Het was een mooie zomerdag. Vlinders zweefden in de schaduw van de omringende bossen en bijen zoemden boven de klaver.


  Een zwarte Gordelvec-soldaat kwam voorzichtig op haar toe, sprak haar beleefd aan en nam haar mee de heuvel op, waar een kleine, open tent - niet veel meer dan wat tentzeilen aan vier palen -zachtjes klapperde in de zuidelijke bries. In de schaduw van de tent stonden een paar tafeltjes, waaraan vijf of zes mannen en moravecs over tientallen scherven en andere voorwerpen zaten gebogen, die ze aandachtig bestudeerden en schoonmaakten.


  De kleinste figuur aan de tafeltjes, die op een hoge kruk stond, draaide zich om, zag haar aankomen en sprong omlaag om haar te begroeten.


  ‘Moira, wat leuk!’ zei Mahnmut. ‘Ga even zitten, in de schaduw van de middagzon, dan krijg je iets kouds te drinken.’


  Samen met de kleine moravec zocht ze de schaduw op. ‘Jullie sergeant zei dat je me verwachtte,’ zei ze.


  ‘Ja. Al sinds ons gesprek van twee jaar geleden,’ zei Mahnmut. Hij liep naar de tafel met dranken en kwam terug met een glas koude limonade. De andere moravecs en mannen namen haar nieuwsgierig op, maar Mahnmut stelde haar niet voor. Nog niet.


  Moira dronk dankbaar van de limonade, met ijsblokjes die ze elke dag vanuit Ardis of een ander dorp hierheen moesten faxen of qt-eren, en tuurde omlaag over het veld. Het liep glooiend af naar de rivier, anderhalve kilometer verderop, tussen het bos in het noorden en het ruige gebied in het zuiden.


  ‘Heb je die moravec-troepen nodig om pottenkijkers op een afstand te houden?’ vroeg ze. ‘Nieuwsgierigen?’


  ‘Meer als bescherming tegen verdwaalde schrikvogels of jonge T-Rexen,’ zei Mahnmut. ‘Zoals Orphu altijd zegt: Waar waren die neo-mensen in vrédesnaam mee bezig?’


  ‘Zie je Orphu nog vaak?’


  ‘Elke dag,’ zei Mahnmut. ‘Vanavond zie ik hem weer in Ardis, voor het toneelstuk. Kom je ook?’


  ‘Misschien,’ zei Moira. ‘Hoe wist je dat ik uitgenodigd was?’


  ‘Jij bent niet de enige die Ariel nog wel eens spreekt, best kind. Nog wat limonade?’


  ‘Nee, dank je.’ Moira keek weer uit over het veld. Van meer dan de helft was de bovenlaag afgegraven - niet grof, met een machine, maar heel liefdevol, aandachtig, bijna geobsedeerd. Elke zode was zorgvuldig teruggerold en overal stonden paaltjes met touwtjes eromheen gespannen om belangrijke punten aan te geven, met bordjes en nummers. Het terrein werd doorkruist door greppels, variërend in diepte van een paar centimeter tot enkele meters. ‘Denk je dat je het nu eindelijk gevonden hebt, Mahnmut?’


  De kleine moravec haalde zijn schouders op. ‘Het is ongelooflijk hoe moeilijk de juiste coördinaten voor dit kleine stadje in de archieven zijn terug te vinden. Het lijkt wel of een of andere... macht... alles heeft uitgewist: alle verwijzingen, gps-coördinaten, wegwijzers, de hele geschiedenis. Alsof die... macht... niet wilde dat Stratford-on-Avon ooit zou worden teruggevonden.’


  Moira keek hem aan met haar heldere grijsblauwe ogen. ‘En waarom zou die... macht... niet willen dat jij zou vinden wat je zocht, Mahnmut?’


  Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Het blijft raden, maar ik denk dat ze - die hypothetische macht, dus - het wel best vinden dat de mensheid er weer vrolijk op los leeft en zich voortplant op deze planeet, maar dat ze een zeker genie liever niet meer laten opstaan.’


  Moira zei niets.


  ‘Hier,’ zei Mahnmut, en hij trok haar met een bijna kinderlijk enthousiasme naar een tafeltje toe. ‘Moet je zien. Een van onze vrijwilligers heeft dit gisteren gevonden op punt drie-nul-negen.’


  Hij hield een gebroken stenen plaat omhoog. Er stonden vreemde krassen op de vuile steen.


  ‘Ik kan het niet lezen,’ zei Moira.


  ‘Wij ook niet, in eerste instantie,’ zei Mahnmut. Maar doctor Hockenberry vertelde ons wat we in handen hadden. Zie je die letters hier, IUM, en daaronder US, en AER, en hier ET?’


  ‘Als jij het zegt,’ zei Moira.


  ‘Je kunt me geloven. We weten nu wat dit is. Het is een deel van een inscriptie onder een buste... een buste van hém... die ooit luidde: JUDICO PYLIUM, GENIO SOCRATUM, ARTE MARONEM: TERRA TEGIT, POPULUS MAERET, OLYMPUS HABET.’


  ‘Mijn Latijn is een beetje roestig,’ zei Moira.


  ‘Je bent de enige niet,’ zei Mahnmut. ‘Maar de vertaling luidt: De aarde bedekt, het volk betreurt en de Olympus huisvest iemand die in wijsheid een Nestor was, in geest een Socrates en in kunst een Vergilius.’


  ‘De Olympus,’ herhaalde Moira peinzend.


  ‘Het was onderdeel van een inscriptie onder een stenen borstbeeld dat de bewoners van het stadje van hem hadden gemaakt en in de kanselarij van de Trinity Church hadden gezet nadat hij daar begraven was. De rest van de inscriptie is in het Engels. Wil je die ook horen, Moira?’


  ‘Natuurlijk.’


  



  ‘STAY PASSENGER, WHY GOEST BY SO FAST?


  READ IF THOU CANST, WHOM ENVIOUS DEATH HATH PLAST,


  WITH IN THIS MONUMENT SHAKESPEARE: WITH WHOME,


  QUICK NATURE DIDE; WHOSE NAME DOTH DECK YS TOMBE,


  FAR MORE THEN COST: SIEH ALL, YT HE HATH WRITT,


  LEAVES LIVING ART, BUT PAGE, TO SERVE HIS WITT.’


  



  ‘En als dat oude Engels je niet duidelijk is,’ vervolgde Mahnmut, ‘dan vertaal ik het even voor je. De tekst roept de wandelaar toe niet snel voorbij te lopen, maar te lezen wie door de boze dood in dit monument is geplaatst: Shakespeare, met wie de natuur zelf stierf, en wiens naam meer dan alle praal zijn tombe versiert, omdat alles wat hij geschreven heeft bewijst dat de levende kunst slechts dienstbaar was aan zijn geest.’


  ‘Nou, mooi hoor,’ zei Moira. ‘En een grote steun bij je onderzoek, neem ik aan.’


  Mahnmut negeerde het sarcasme. ‘Het is gedateerd op zijn sterfdag, 23 april 1616.’


  ‘Maar het graf heb je nog steeds niet gevonden?’


  ‘Nog niet,’ gaf Mahnmut toe.


  ‘Was er geen grafsteen of zoiets, ook met een inscriptie?’ vroeg ze onschuldig.


  Mahnmut keek haar even onderzoekend aan. ‘Ja,’ zei hij ten slotte. ‘Een tekst die in de grafsteen boven zijn gebeente was gegraveerd.’


  ‘En betekende dat niet zoiets als, eh... “Blijf uit de buurt, moravecs. Ga naar huis...?”’


  ‘Niet helemaal,’ zei Mahnmut. ‘Wat er zou hebben gestaan is...’


  



  ‘GOOD FRIEND FOR JESUS’ SAKE FORBEARE,


  TO DIGG THE DUST ENCLOSED HEARE:


  BLESTE BE YE MAN YT SPARES THESE STONES,


  AND CURST BE HE YT MOVES MY BONES.’


  



  ‘Wat er staat,’ zei Mahnmut, ‘is: “Goede vriend, in Jezus’ naam, graaf niet het stof op dat hier besloten ligt. Gezegend zij de man die deze stenen spaart, en vervloekt is hij die mijn beenderen verplaatst.’”


  ‘Maak je je geen zorgen over zo’n vervloeking?’ vroeg Moira.


  ‘Nee,’ zei Mahnmut. ‘Nu verwar je me met Orphu van Io. Hij heeft al die Universal-griezelvlakfilms uit de twintigste eeuw gezien. Je weet wel... Curse of the Mummy en zo.’


  ‘Maar toch...’ zei Moira.


  ‘Wil je voorkomen dat we hem vinden, Moira?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Mijn beste Mahnmut, je weet nu toch wel dat wij ons niet willen bemoeien met jullie, met de standaardmensen, met onze nieuwe gasten uit Griekenland en Azië - met helemaal niemand. Dat hebben we toch ook niet gedaan?’


  Mahnmut zei niets.


  Moira legde een hand op zijn schouder. ‘Maar wat dit project betreft: heb je soms niet het gevoel dat je voor God speelt? Een beetje maar?’


  ‘Heb je doctor Hockenberry wel eens ontmoet?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Natuurlijk. Ik heb hem vorige week nog gesproken.’


  ‘Vreemd, daar zei hij niets over,’ zei Mahnmut. ‘Thomas komt hier elke week wel één of twee dagen meehelpen als vrijwilliger. Nee, maar wat ik wilde zeggen was dat de neo-mensen en de Olympische goden wel degelijk “voor God” hebben gespeeld toen ze het lichaam, de persoonlijkheid en de herinneringen van doctor Hockenberry weer hebben opgebouwd uit wat botresten, oude databestanden en DNA. Maar toch was het resultaat geslaagd. Hij is een prima kerel.’


  ‘Dat lijkt me ook,’ zei Moira. ‘En ik heb begrepen dat hij een boek schrijft.’


  ‘Ja,’ zei Mahnmut. De moravec leek vergeten te zijn wat hij eigenlijk wilde zeggen.


  ‘Nou, veel succes dan maar,’ zei Moira en ze stak haar hand uit. ‘En doe de groeten aan chef-integrator Asteague/Che als je hem ziet. We hebben samen heel gezellig thee gedronken in de Taj.’ Ze gaf de kleine moravec een hand en liep naar de bosrand in het noorden.


  ‘Moira,’ riep Mahnmut.


  Ze bleef staan en keek om.


  ‘Zei je dat je vanavond naar de voorstelling komt?’ riep Mahnmut.


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Zien we je daar?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei de jonge vrouw, ‘maar ik zie jullie wel.’ En ze verdween in de richting van het bos.
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  Zeven jaar en vijf maanden na de val van Ilium:


  Mijn naam is Thomas Hockenberry, Ph.D., Hockenbush voor mijn vrienden. Ik heb alleen geen vrienden die me zo noemen. Of beter gezegd, de vrienden die me zo hadden kunnen noemen - Hockenbush, een bijnaam uit mijn studententijd aan Wabash College - zijn allang tot stof vergaan op deze wereld, waar zoveel dingen zijn verdwenen.


  Ik heb ruim vijftig jaar geleefd op die eerste goede Aarde en daarna nog iets meer dan twaalf rijke jaren in dit tweede leven, op de Olympos en rond Ilium, op de planeet Mars, hoewel ik pas aan het eind ontdekte dat het Mars was. En nu weer hier. Thuis. Terug op die mooie Aarde.


  Ik heb veel te vertellen. Helaas ben ik alle opnamen kwijt die ik de afgelopen jaar als classicus en waarnemer heb gemaakt: de spreekstenen voor mijn Muze, met mijn dagelijkse notities over de Trojaanse oorlog, mijn eigen haastige aantekeningen, en zelfs de moravec-recorder die ik heb gebruikt om de laatste dagen van Zeus en de Olympos vast te leggen. Alles kwijt.


  Het maakt niet uit, want ik weet het nog allemaal. Elk gezicht. Iedere man of vrouw. Elke naam.


  De kenners zeggen dat een van de mooie dingen van Homerus’ Ilias is dat niemand in dat verhaal naamloos sterft. Ze gaan allemaal akelig dood, die helden, die meedogenloze helden, en als ze vallen, dan vallen ze - om een andere classicus te parafraseren - met al hun wapens, hun harnas, hun bezittingen, hun vee, hun vrouwen en hun slaven. En met hun naam. Niemand in Homerus’ Ilias sterft naamloos of zonder enig gewicht.


  Als ik zou proberen mijn verhaal te vertellen, zou ik dat ook zo doen.


  Maar waar moet ik beginnen?


  Als ik het koor zou zijn in dit verhaal, vrijwillig of niet, kon ik zelf bepalen waar ik begon. Dan begin ik gewoon hier, met te vertellen waar ik woon.


  Ik heb genoten van mijn maanden met Helena in Nieuw Ilium, terwijl de stad werd herbouwd en de Grieken meehielpen na een akkoord met Hector dat de Trojanen hen zouden helpen bij het bouwen van hun lange schepen als de stadswallen opnieuw waren opgetrokken en de stad weer leefde.


  Eigenlijk is die stad nooit gestorven, omdat Ilium... Troje... bestond uit de mensen die er leefden: Hector, Helena, Andromache, Priamos, Cassandra, Deiphobos, Paris en zelfs die chagrijnige Hypsipyle. Sommigen van die mensen hadden het niet overleefd, anderen wel. Deze stad leefde zolang zij in leven bleven. Dat had Vergilius goed begrepen.


  Ik kan dus niet Homerus voor je zijn, en zelfs niet Vergilius, die de draad oppakte vanaf de val van Troje. Er is nog niet genoeg tijd verstreken voor dat laatste gedeelte om een echt verhaal te zijn, hoewel ik hoor dat daar verandering in kan komen. Ik zal blijven kijken en luisteren zolang ik leef.


  Maar nu leef en woon ik hier. In Ardis Town.


  Niet Ardis. Er is een groot huis gebouwd op de brede weide hoog tegen de heuvel, ruim twee kilometer van het oude faxpaviljoen, vlak bij de plaats waar het oude Ardis Hall ooit stond. Daar woont Ada nu met haar gezin, maar dit hier is Ardis Town, niet langer Ardis.


  Volgens de laatste telling, vijf maanden geleden, wonen we met meer dan achtentwintigduizend mensen in Ardis Town. Er is een wijk op de heuvel, rond Ada’s nieuwe huis, Ardis House, maar het grootste deel van het stadje ligt hier beneden, verspreid langs de nieuwe weg vanaf het faxpaviljoen naar de rivier. Hier liggen de werkplaatsen, hier is de markt, hier vind je de stinkende loodsen van de leerlooiers, de drukpers en de papierfabriek, te veel kroegen en bordelen, twee synagogen en één kerk, die het best kan worden betiteld als de Eerste Kerk van de Chaos, een paar goede restaurants, de stallen, die bijna net zo stinken als de looierij, een bibliotheek (daar heb ik me zelf voor ingespannen) en een school, hoewel de meeste kinderen nog in en om Ardis House wonen. De meeste leerlingen van Ardis Town zijn volwassenen die leren lezen en schrijven.


  Ongeveer de helft van onze inwoners is Grieks, de andere helft joods. Dat gaat goed. Meestal.


  De joden hebben het voordeel dat ze alle functies bezitten. Ze kunnen freefaxen waarheen en wanneer ze maar willen. (Dat kan ik ook, nou ja... niet faxen, maar qt-eren. Dat is namelijk in mijn cellen en mijn DNA geprogrammeerd door wie of Wie mij heeft ontworpen. Maar ik qt-eer niet zoveel meer. Ik geef de voorkeur aan tragere middelen van vervoer.)


  Minstens één keer in de week, als dat lukt, help ik Mahnmut met zijn project ‘zoek Will’. Daar heb je al over gehoord. Ik denk niet dat hij Will ooit zal vinden, en ik vermoed dat hij dat ook niet echt gelooft. Het is een soort hobby geworden voor hem en Orphu van Io, en ik doe mee omdat... nou, omdat het wel leuk is. Niemand van ons - zelfs Mahnmut niet, denk ik - gelooft dat Prospero, Moira, Ariel of de andere grootmachten... zelfs die Stille over wie we zoveel horen... onze kleine moravec ooit de kans zullen geven om de botten en het DNA van William Shakespeare te vinden en weer op te bouwen. Ik kan de grootmachten ook niet kwalijk nemen dat ze zich bedreigd voelen.


  Vanavond wordt het stuk opgevoerd in Ardis. Dat wist je al. We gaan met een heel stel bewoners van Ardis Town de heuvel op om te kijken, hoewel ik moet bekennen dat de weg en de trap erheen steil en stoffig zijn. Misschien betaal ik wel een stuiver om mee te rijden met een van die stoombussen van Hannah’s bedrijfje. Alleen maken die krengen zo’n lawaai.


  Over iemand zoeken gesproken: ik geloof niet dat ik je al heb verteld hoe ik mijn oude vriend Keith Nightenhelser heb teruggevonden.


  De laatste keer dat ik hem zag zat hij bij een prehistorische indianenstam in de wildernis van wat ooit Indiana zou worden, over zo’n drieduizend jaar. Het was geen vakantieoord en ik voelde me best schuldig dat ik hem daar had achtergelaten. Ik wilde hem een veilige plek geven tijdens de oorlog tussen de helden en de goden, maar toen ik terugging om die oude Nightenhelser te zoeken waren de indianen verdwenen, en hij ook.


  O, en Patroklos, een behoorlijk pissige Patroklos, zwierf daar ook nog ergens rond. Ik was bang dat Nightenhelser het niet had overleefd.


  Maar drieënhalve maand geleden qt-eerde ik naar Delphi toen Thrasymedes, Hector en zijn avonturiers de gevangenen uit de blauwe bundel van Delphi kwamen bevrijden, en wie schetst mijn verbazing toen ik na ongeveer acht uur (al die uren waren er mensen, voornamelijk Grieken, uit dat kleine gebouwtje gekomen, net als bij zo’n circusnummer waarin er vijftig clowns uit een klein autootje klimmen) mijn vriend Nightenhelser naar buiten zag stappen. (We noemden elkaar altijd bij de achternaam.)


  Nightenhelser en ik kochten het pand waar ik dit nu zit te schrijven. We zijn partners. (Zakenpartners, bedoel ik, en goede vrienden, natuurlijk, maar niet partners in die rare eenentwintigste-eeuwse betekenis van twee mannen die samenwonen. Ik bedoel, ik ben niet van Helena van Troje opeens overgestapt op Nightenhelser van Ardis Town. Ik heb wel problemen, maar zo in de war ben ik nou ook weer niet.)


  Ik vraag me af wat Helena van onze kleine taveerne zou vinden. Hij heet Dombey & Son, een idee van Nightenhelser, veel te lollig naar mijn smaak, maar de zaak loopt goed. Bij ons is het redelijk schoon, vergeleken bij die andere tenten die aan de rivier liggen als scheve dakpannen over een oude dakrand. Onze barmeiden zijn barmeiden en geen hoertjes (tenminste niet hier, in onze tijd en onze taveerne). Het bier is het beste dat we kunnen kopen. Hannah, die volgens de verhalen de eerste miljonair van deze nieuwe tijd is, heeft ook een brouwerij. Blijkbaar heeft ze brouwen geleerd toen ze zich verdiepte in beeldhouwen en metaal gieten. Vraag me niet waarom.


  Begrijp je nu waarom ik aarzel om dit epos te vertellen? Ik ben nu al de draad van het verhaal kwijt. Ik dwaal te snel af.


  Misschien breng ik Helena nog wel eens hier naartoe om haar te vragen wat ze van de tent vindt.


  Maar volgens de geruchten heeft Helena haar haar kortgeknipt, zich als een jongen verkleed, en is ze mee naar Delphi gevaren met Hector en Thrasymedes, die haar achterna liepen als honden achter een bot. (Ook al een reden waarom je mij geen verhalen moet laten vertellen: ik ben heel slecht in metaforen en vergelijkingen. Alsof het glazuur van je tanden springt, zoals Nightenhelser ooit opmerkte. Nou ja, laat maar zitten.)


  Volgens de geruchten... Nee, ik wéét dat Helena met die Delphi-expeditie is meegegaan. Ik heb haar daar zelf gezien. Ze ziet er geweldig uit met kort haar en lekker zongebruind. Fantastisch. Niet zoals mijn Helena, maar heel gezond en mooi.


  Ik zou je nog meer kunnen vertellen over mijn huis en over Ardis Town: over de politiek, die nog in zijn kinderschoenen staat, net zo nutteloos en stinkend als een baby, of hoe de mensen hier zijn, de Grieken en de joden, met of zonder functies, gelovigen of cynici... maar daar gaat dit verhaal niet over.


  Bovendien, zoals ik later vanavond zal ontdekken, ben ik niet de echte verteller, niet de uitverkoren Bard. Dat klinkt nu misschien niet logisch, maar wacht nog even, dan zie je wel wat ik bedoel.


  Deze laatste achttien jaar zijn niet gemakkelijk voor me geweest, zeker niet de eerste elf. Ik voel me psychologisch en emotioneel net zo gehavend en gebutst als het schild van Orphu van Io. (Hij woont meestal op de heuvel, in Ardis. Je komt hem straks nog tegen. Hij gaat vanavond naar de voorstelling, maar elke middag heeft hij ook een afspraak met de kinderen. Daardoor begon ik te begrijpen dat ik ondanks al die jaren als classicus en waarnemer toch niet de aangewezen figuur was om dit verhaal te vertellen.)


  Ja, de afgelopen achttien jaar en vooral de eerste elf zijn behoorlijk zwaar geweest, maar toch voel ik me rijker nu. Jij ook, hoop ik, als je het verhaal gehoord hebt. En anders is het niet mijn schuld, want ik ben de verteller niet, hoewel iedereen die dat wil mijn herinneringen mag lenen.


  Neem me niet kwalijk, maar ik moet weg. De vaste klanten van na het werk komen binnen. De dagploeg van de looierij is net klaar. Kun je ze ruiken? Een van mijn barmeiden is ziek en een ander is ervandoor met een van de jonge Atheners die hier na Delphi naartoe zijn gekomen, dus we komen handen tekort. Over drie kwartier komt mijn vaste barkeeper voor de avond, maar tot die tijd mag ik zelf de biertjes tappen en de rosbief voor de broodjes snijden.


  Mijn naam is Thomas Hockenberry, Ph.D, afgestudeerd in de kroegbaaskunde.


  Sorry. Humor is nooit mijn sterke punt geweest, afgezien van wat literaire woordspelingen en uitgemolken grappen.


  Ik zie je vanmiddag bij het verteluurtje, voor de avondvoorstelling.
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  Zeven jaar en vijf maanden na de val van Ilium:


  Op de dag van de voorstelling had Harman nog iets te regelen in de Droge Vallei. Na de lunch trok hij zijn thermoskin en zijn gevechtspak aan, leende een energiewapen uit de wapenkamer van Ardis House en freefaxte erheen.


  De opgraving van de stasiskoepel van de neo-mensen verliep volgens plan. Toen hij tussen de grote graafmachines door liep en de uitstoot van een transporthorzel ontweek die materiaal naar het noorden vervoerde, kon Harman maar nauwelijks geloven dat hij achtenhalf jaar geleden naar deze zelfde droge vallei was gekomen met de jonge Ada, de onvoorstelbaar jonge Hannah en de mollige, kinderlijke Daeman, op zoek naar aanwijzingen over de Wandelende Jood - de geheimzinnige figuur die een vrouw bleek te zijn die Savi heette.


  Een deel van de blauwe stasiskoepel lag recht onder het rotsblok begraven waar Savi haar gekraste aanwijzingen had achtergelaten die hen naar haar huis op Mount Erebus hadden gebracht. Zelfs toen al had Savi geweten dat Harman de enige standaardmens op Aarde was die zulke tekens kon lezen.


  De twee opzichters bij de opgraving van de stasiskoepel waren Raman en Alcinuous. En ze deden goed werk. Harman nam de inventarislijst nog eens met hen door om zich ervan te overtuigen dat ze wisten welke spullen voor welke gemeenschap bestemd waren. De meeste energiewapens moesten naar Hughes Town en Chom; de thermoskins gingen naar Bellinbad; de kruipers waren beloofd aan Ulanbat en Loman Estate; en Nieuw Ilium had dringend gevraagd om de oudere flechettegeweren.


  Daar moest Harman even om glimlachen. Nog tien jaar, dan zouden de Trojanen en Grieken dezelfde technologie gebruiken als de standaardmensen, zelfs faxhaltes om overal naartoe te reizen. Een deel van de Delphi-groep had al de halte bij Olympus ontdekt; het oude stadje waar de Spelen werden gehouden, niet de berg.


  Nou ja, dacht hij, de enige oplossing was hen voor te blijven, in technologie en op alle andere gebieden.


  Het was tijd om naar huis te gaan. Maar eerst moest Harman nog ergens heen. Hij schudde handen met Alcinuous en Raman en freefaxte weg.


  Harman ging terug naar de Golden Gate van Machu Picchu, de plek waar hij zevenenhalf jaar geleden zijn leven had teruggekregen. Hij freefaxte niet naar de brug zelf, maar naar een heuvelrug aan de andere kant van het dal, tegenover de brug en de hooggelegen ruïnes op het terras van Machu Picchu. Hij kreeg nooit genoeg van het uitzicht op de oude constructie, met de groene woonkoepels die van deze afstand nauwelijks zichtbaar waren, maar hij was niet alleen teruggegaan om sentimentele redenen.


  Hij zou hier iemand ontmoeten.


  Het was vroeg in de middag en Harman zag wolken de vallei binnendrijven vanuit de richting van de waterval. Het zonlicht veranderde de nevel een tijdje in flarden van goud die de ruïnes van Machu Picchu aan het oog onttrokken, als half verborgen stapstenen achter de overspanning van de oude brug. Overal waar Harman keek won het leven zijn anti-entropische strijd tegen chaos en energieverlies: het gras op de hellingen, de kruinen van de bomen in de mistige vallei, de condors die langzaam cirkelden op de thermiek, de rafels van wapperend mos aan de steunkabels van de brug en zelfs de korstmossen op de stenen om Harman heen.


  Als om hem af te leiden van zijn overpeinzingen over het leven en levende dingen schoot er een heel kunstmatig ruimteschip langs de hemel, van zuid naar noord. De lange condensstreep erachter verbrokkelde langzaam in de straalstroom hoog boven de Andes. Voordat Harman het type en model van het schip had kunnen vaststellen was het glinsterende stipje alweer aan de noordelijke horizon verdwenen, achter de ruïnes, begeleid door drie sonische knallen. Het was te groot en te snel geweest voor een van de horzels die materiaal naar het noorden brachten vanuit de Droge Vallei. Harman vroeg zich af of het Daeman kon zijn, die terugkeerde van een van hun gezamenlijke expedities met de moravecs om de afnemende quantum-verstoringen tussen het Aardestelsel en Mars te volgen en vast te leggen.


  We hebben nu onze eigen ruimteschepen, dacht Harman. Hij glimlachte om zijn eigen hoogmoed om zoiets te durven denken. Maar toch gaf het hem een warm gevoel vanbinnen. Toen bedacht hij dat ze wel hun eigen ruimteschepen hadden maar ze nog niet konden bouwen.


  Harman hoopte dat hij nog lang genoeg zou leven om dat te kunnen meemaken. Dat herinnerde hem aan de zoektocht naar de regeneratietanks in de polaire en equatoriale ring.


  ‘Goedemiddag,’ zei een bekende stem achter hem.


  Uit gewoonte en door zijn training bracht Harman het energiewapen omhoog, maar hij liet het alweer zakken voordat hij zich had omgedraaid. ‘Goedemiddag, Prospero,’ zei hij.


  De oude magiër kwam uit een spleet tussen de rotsen vandaan. ‘Je draagt een volledig gevechtspak, jonge vriend. Dacht je dat ik gewapend zou zijn?’


  Harman glimlachte. ‘Ik zal je nooit ongewapend tegenkomen.’


  ‘Als je een scherp verstand een wapen noemt...’ zei Prospero.


  ‘Of listigheid,’ zei Harman.


  De magiër spreidde zijn geaderde oude handen alsof hij het opgaf. ‘Ariel zei dat je me wilde spreken. Gaat het om de situatie in China?’


  ‘Nee,’ zei Harman, ‘daar komen we later nog wel op. Ik wilde je herinneren aan de voorstelling.’


  ‘Aha,’ zei Prospero. ‘Het toneelstuk.’


  ‘Was je het vergeten? Of heb je besloten niet te komen?’ zei Harman. ‘Iedereen zou heel teleurgesteld zijn, behalve je understudy.’


  Prospero glimlachte. ‘Maar het zijn zoveel regels om te leren, mijn jonge Prometheus.’


  ‘Niet zoveel als je ons gegeven hebt,’ zei Harman.


  Prospero spreidde opnieuw zijn handen.


  ‘Moet ik je understudy zeggen dat hij vanavond op mag?’ vroeg Harman. ‘Dat zou hij geweldig vinden.’


  ‘Misschien kom ik toch,’ zei de magiër. ‘Maar moet ik echt meespelen? Kan ik niet als toeschouwer komen?’


  ‘In dit stuk moet je zelf acteren,’ zei Harman. ‘Als we Hendrik IV op de planken brengen, ben je onze eregast.’


  ‘Nou,’ zei Prospero, ‘ik heb altijd Sir John Falstaff willen spelen.’ Harmans lach weergalmde tegen de heuvels en de rotswand. ‘Dus ik kan Ada zeggen dat je er zult zijn en dat je blijft voor een hapje, een drankje en een praatje na afloop?’


  ‘Op dat praatje verheug ik me,’ zei het vleesgeworden hologram, ‘maar op de plankenkoorts wat minder.’


  ‘Nou...’ zei Harman, ‘dan wens ik je Hals- und Beinbruch.’ Hij knikte en freefaxte weg.


  Terug in Ardis House leverde hij zijn wapen en zijn gevechtspak in, trok een linnen jeans, een tuniek en lichte schoenen aan en liep naar de noordelijke weide, waar de laatste voorbereidingen werden getroffen in het openluchttheater. Mannen waren bezig de gekleurde lampen op te hangen boven de pas gezaagde houten banken, de biertuin en in de hekken eromheen. Hannah testte de geluidsinstallatie vanaf het podium. Vrijwilligers gaven de decors nog een likje verf en iemand trok het doek heen en weer om te testen of het goed liep.


  Ada zag hem en probeerde met Sarah, hun dochtertje van twee, naar hem toe te lopen, maar de peuter was te moe. Ada nam Sarah op de arm en bracht haar de heuvel op naar haar vader. Harman kuste hen allebei en toen Ada nog een keer.


  Ze keek om naar het toneel en de banken, streek een lok zwart haar uit haar gezicht en zei: ‘De storm? Denk je echt dat we daar al aan toe zijn?’


  Harman haalde zijn schouder op en legde een arm om haar heen. ‘Het was de volgende stap.’


  ‘En komt onze ster echt opdagen?’ vroeg ze, terwijl ze tegen hem aan leunde. Sarah jengelde wat en veranderde van houding, zodat ze met haar wang tegen de schouders van haar beide ouders rustte.


  ‘Hij zegt van wel,’ zei Harman, hoewel hij het niet echt geloofde.


  ‘Het zou leuk zijn als hij eerst met de anderen had gerepeteerd,’ zei Ada.


  ‘Nou ja... je kunt niet te veel vragen.’


  ‘O nee?’ zei Ada, met die blik waaraan Harman haar meer dan acht jaar geleden als een gevaarlijke vrouw had herkend.


  Een sonie scheerde laag over de bomen en de huizen, in de richting van de rivier en het stadje. ‘Dat was hopelijk een onverantwoordelijke volwassene en niet een van de jongens,’ zei Ada.


  ‘Over jongens gesproken,’ zei Harman. ‘Waar is die van ons? Ik heb hem vanochtend niet gezien en ik wilde even hallo zeggen.’


  ‘Hij staat op het terras, klaar voor het verteluurtje,’ zei Ada.


  ‘Ach ja, het verteluurtje,’ zei Harman. Hij draaide zich om en wilde naar de kom van de zuidweide lopen waar de kinderen meestal bijeenkwamen voor het verhaal, maar Ada greep zijn arm.


  ‘Harman...’


  Hij keek haar aan.


  ‘Mahnmut arriveerde zopas. Hij zei dat Moira misschien vanavond naar de voorstelling komt.’


  Hij pakte haar hand. ‘Nou, dat is toch... goed nieuws?’


  Ada knikte. ‘Maar als Prospero hier is, en Moira, en jij zei dat je ook Ariel had uitgenodigd, hoewel hij geen zin had in de rol... Stel dat Caliban ook komt?’


  ‘Die is niet uitgenodigd,’ zei Harman.


  Ze gaf hem een kneepje in zijn hand om hem te laten merken dat het haar ernst was.


  Harman wees naar de omgeving van het podium, de omheinde biertuin en het huis, waar wachtposten zouden klaarstaan met energiewapens.


  ‘Maar de kinderen zijn er vanavond bij,’ zei Ada, ‘en de mensen uit het dorp...’


  Harman knikte, nog steeds met haar hand in de zijne. ‘Caliban kan hier naartoe qt-eren wanneer hij maar wil, schat. Dat heeft hij nog steeds niet gedaan.’


  Ze knikte even, maar liet zijn hand niet los.


  Harman kuste haar. ‘Elian is vijf weken bezig geweest Calibans bewegingen en teksten te repeteren,’ zei hij. ‘Wees niet bevreesd, het eiland is vol leven. Lieflijke geluiden, zoete klanken, die vreugde brengen, geen verdriet.’


  ‘Was het altijd maar zo,’ zei Ada.


  ‘Ja, dat zou mooi zijn. Maar we weten allebei, jij beter nog dan ik, dat het zo niet is. Kom, dan nemen we een kijkje bij John en het verteluurtje.’


  



  Orphu van Io was nog altijd blind, maar de ouders waren nooit bang dat hij ongelukken zou maken, zelfs niet als de acht of negen brutaalste kinderen van Ardis op zijn grote schild klommen om een plaatsje te zoeken. Het was traditie dat de kinderen op Orphu’s rug naar de kom van de zuidweide reden voor het verteluurtje. John, ruim zeven nu, was een van de oudsten en zat op het hoogste punt van het schild.


  De grote moravec gleed op zijn geruisloze repellors over het terrein, vanaf het terras langs de oude iep naar de heuvelkom tussen het struikgewas en de nieuwe huizen. Het was een rustige, bijna plechtige stoet, afgezien van het gegiechel van de kinderen op zijn rug en het geroep van de andere kinderen die er achteraan renden.


  In de ondiepe holte, die - heel spannend - verborgen lag voor de huizen en de blikken van andere volwassenen, behalve de paar ouders die zelf kwamen kijken, klauterden de kinderen van het schild en verspreidden zich over het gras van de heuvelkom. John ging het dichtst bij Orphu zitten, zoals meestal. Hij keek om, zag zijn vader en zwaaide, maar kwam niet naar hem toe. Eerst het verhaal.


  Harman, die naast Ada bleef staan, met Sarah nu snurkend tegen zijn borst omdat Ada geen gevoel meer had in haar armen, ontdekte Mahnmut bij de heg. Harman knikte, maar de kleine moravec had alleen aandacht voor zijn oude vriend en de kinderen.


  ‘Vertel het verhaal van Gilgamesj nog eens!’ riep een van de brutalere jochies van zes.


  De grote, mechanische kreeft bewoog langzaam zijn schild heen en weer, alsof hij nee schudde. ‘Dat verhaal is uit,’ zei hij met zijn zware geluid. ‘Vandaag beginnen we aan een nieuw verhaal.’


  De kinderen juichten.


  ‘Een lang verhaal, dat een hele tijd gaat duren,’ bromde Orphu met zijn innemende, diepe stem, die zelfs Harman geruststelde.


  De kinderen juichten nog eens. Twee van de jongens vielen om en rolden in een kluwen het heuveltje af.


  ‘Luister goed,’ zei Orphu. Met een van zijn lange, gelede grijpers haalde hij voorzichtig de jongens uit elkaar en zette hen weer op de helling, een meter uit elkaar. Meteen hadden ze alle aandacht voor de zware, hypnotiserende stem van de grote moravec.


  



  ‘Wrok en strijd...


  Goddelijke muze, zing over de wrok van Achilles, Peleus’ zoon,


  Die onzalige wrok die de Grieken zo’n grenzeloos leed bracht,


  Die zoveel zielen van krachtige helden naar de Hades zond


  En hun lichaam een prooi maakte voor honden en vogels.


  Zo zou zich uiteindelijk de wil van Zeus voltrekken.


  Zing vanaf het begin, vanaf de twist die tweespalt bracht


  Tussen Atreus’ zoon, koning van het volk, en de nobele Achilles.’


  



  LIJST VAN PERSONAGES


  ACHAEERS (Grieken)


  



  Achilles Zoon van Peleus en de godin Thetis, de meest geduchte van de Griekse helden, al bij zijn geboorte gedoemd om jong te sterven door Hectors hand in Troje, en daarmee eeuwige roem te verwerven - of een lang maar onopvallend leven te leiden.


  



  Odysseus Zoon van Laërtes, heer van Ithaka, echtgenoot van Penelope, behendig strateeg en lieveling van de godin Athene.


  



  Agamemnon Zoon van Atreus, opperbevelhebber van de Achaeërs, echtgenoot van Klytaimnestra. Agamemnon steelt het slavinnetje Briseïs van Achilles, wat de aanleiding is tot de belangrijkste crisis in de Ilias.


  



  Menelaos De jongere zoon van Atreus, broer van Agamemnon, echtgenoot van Helena.


  



  Diomedes Zoon van Tydeos, aanvoerder van de Achaeërs en zo’n woeste krijger dat hij in de Ilias een aristeia krijgt (een verhaal binnen het verhaal, om zijn moed in de strijd te illustreren).


  



  Patroklos Zoon van Menoitios, beste vriend van Achilles, gedoemd te sterven door Hectors hand in de Ilias.


  



  Nestor Zoon van Neleus en de oudste van de Achaeïsche bevelhebbers, de ‘heldere spreker van Pylos’, gewend om uitvoerige tirades te houden tijdens vergaderingen.


  



  Phoinix Zoon van Amyntor, oudere leraar en vriend van Achilles, die op onverklaarbare wijze een centrale rol speelt in het belangrijke ‘gezantschap naar Achilles’.


  



  TROJANEN (verdedigers van Ilium)


  



  Hector Zoon van Priamos, leider en grootste held van de Trojanen, gehuwd met Andromache en vader van baby Skamandrios (bij de burgers van Ilium ook bekend als Astianax of ‘heer van de stad’).


  



  Andromache Echtgenote van Hector, moeder van Astianax. Andromache’s vader (een koning) en broers werden door Achilles vermoord.


  



  Priamos Zoon van Laomedon, oudere koning van Ilium (Troje) en vader van Hector, Paris en vele andere zonen.


  



  Paris Zoon van Priamos, broer van Hector, begenadigd strijder en minnaar. Het is Paris die de Trojaanse oorlog veroorzaakte door Helena, de vrouw van Menelaos, uit Sparta te ontvoeren en naar Ilium te brengen.


  



  Helena Echtgenote van Menelaos, dochter van Zeus, diverse malen geschaakt vanwege haar legendarische schoonheid.


  



  Hekuba Echtgenote van Priamos, koningin van Troje.


  



  Aeneas Zoon van Anchises en Aphrodite, leider van de Dardanen, in de Ilias voorbestemd om koning van de verjaagde Trojanen te worden.


  



  Cassandra Dochter van Priamos, helderziende die nooit werd geloofd, slachtoffer van verkrachting.


  



  GODEN OP DE OLYMPOS


  



  Zeus Koning van alle goden, echtgenoot en broer van Hera, vader van talloze Olympiërs en stervelingen, zoon van Kronos en Rhea, de Titanen die hij versloeg en in de Tartaros wierp - de laagste cirkel van de dodenwereld.


  



  Hera Echtgenote en zuster van Zeus, steunt de Achaeërs.


  



  Athene Dochter van Zeus, machtige beschermvrouwe van de Achaeërs.


  



  Ares God van de oorlog, een heethoofd, bondgenoot van de Trojanen.


  



  Apollo God van de kunsten, de geneeskunst en de ziekten, ‘heer van de zilveren boog’ en voornaamste bondgenoot van de Trojanen.


  



  Aphrodite Godin van de liefde, bondgenote van de Trojanen, intrigante.


  



  Hephaistos God van het vuur, ambachtsman en technicus van de goden, zoon van Hera. Heeft zijn zinnen gezet op Athene.


  



  STANDAARDMENSEN


  



  Ada Bewoonster van Ardis Hall, een paar jaar ouder dan haar Eerste Twintig.


  



  Harman Negenennegentig jaar oud en dus nog één jaar verwijderd van zijn Vijfde (of laatste) Twintig. De enige man op aarde die kan lezen.


  



  Daeman Nadert zijn Tweede Twintig, een wat te dikke vrouwenversierder en vlinderverzamelaar.


  



  Savi De Wandelende Jood, de enige standaardmens die veertienhonderd jaar geleden niet met de laatste fax is meegegaan.


  



  MORAVECS (autonome, intelligente, biomechanische organismen die door de mensheid in de Verloren Tijd door het zonnestelsel zijn verspreid)


  



  Mahnmut Verkenner en onderzoeker onder de ijskap van de zeeën op Europa, een maan van Jupiter. Commandant van The Dark Lady, een onderzeeër. Heeft grote belangstelling voor Shakespeares sonnetten.


  



  Orphu van Io Acht ton zware, zes meter lange, kreeftvormige, zwaargepantserde hard-vacuüm moravec die in de zwaveltorus van Io werkt. Liefhebber van Proust.


  



  Asteague/Che Europeeër, eerste integrator van het Vijf Manen Consortium


  



  Koros III Ganymediër, buckycarbon-gepantserde humanoïde met vliegenogen, commandant van de Marsexpeditie.


  



  Ri Po Callistiër, niet-humanoïde van ontwerp, boordnavigator.


  



  Mep Ahoo Centurionleider, rotsvec-militair uit de asteroïdengordel.


  



  ANDERE PERSONAGES


  



  Voynix Mysterieuze tweevoeters, deels bedienden, deels waakhonden, niet afkomstig van de aarde.


  



  KGM’s Kleine Groene Mannetjes, ook bekend als zeks, op chlorophyl gebaseerde werkers op Mars, belast met de taak duizenden Grote Stenen Hoofden neer te zetten.


  



  Prospero Avatar van de ontwikkelde en bewuste logosfeer van de aarde.


  



  Ariel Avatar van de ontwikkelde en bewuste biosfeer van de aarde.


  



  Caliban Prospero’s huismonster.


  



  calibani Kleinere klonen van Caliban, bewakers van het Mediterrane Bekken


  



  Sycorax Een heks, moeder van Caliban, volgens Prospero ook bekend als Circe.


  



  Setebos Calibans gewelddadige, grillige godheid, ‘veelarmig als een inktvis’, niet afkomstig uit het zonnestelsel van de aarde.


  



  De Stille Godheid van Prospero (misschien), nemesis van Setebos, verder onbekend.
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Olympos is het adembenemende vervolg op Ilium, tevens het slotdeel
van dit groots opgezette heldenepos over lotsbestemming,
moéd, vriendschap, plicht en dood. Dit meesterwerk van de speculaticve
*fictie' behoort tot et beste werk van World Fantasy en Hugo

Award winnaar Dan Simmons,

»
clijke hoogte,
Olympos Mons op Mars, kijken de god
zijn verwanten neer op de immense vcldshgen van
botsende legers van Grickenland en"igojc. Ver weg, op Aarde,
zijn de Trojaanse beelden entertaifigaent. Daar brengen helden-
dom en strijd opwinding in |cvmmduan zijn van moed
en zin, van ontbering en pi

Als Olympos opent, rouwt de schone Helena van Troje om
de dood van haar man, Paris. Het man-tegen-man gevecht
met de genadcloze Apollo averlecfde hij nict, zijn geschrocide
en vernielde stoffelijk overschot is daarvan het tastbare
bewijs. Dat weerhoudt Helena er evenwel niet van het bed
te delen met Ilias-deskundige Thomas Hockenberry, dic
al genoeg aan zijn hoofd heeft. Zo rocren de goden zich duchtig
vanaf de belegerde Olympos. Met molecule-bommen waartegen
het krachtveld van Ilium nict bestand is, zaaien ze dood
en verderf.

Zowel de mens als de onbekende spelers in deze heldentragedie
gaan het laatste bedrijf in — allemaal staan ze aan de vooravond
van een strijd die de tockomst van

het universum zal bepalen.
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